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= 
தல்‌ 
॥ श्वीगुरभ्यौ नमः ॥ 
ள்ளி எள ண்கள்‌ றனர்‌ नमः ॥ 


a ao 
॥ அசோகா எரா ॥ 
युद्धकाण्डम्‌ 
द्वित यखण्ड; || 
[ पुरा कुदाखवाभ्यां சிரை ண்ண எள்‌ sata दिनेषु गीतैः வதா 


ஊண்‌ ணா? पकसत्ततितमसःःमारभ्य என்றான்‌ 
(1791718894 கள்ளப்‌ ஸ்ப तस्मिन दिने सीताः च्छो काः 978] 


Bon ரூசன்‌ எவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமணக்கிகிமில்‌ asa cu AU கசாலையில 

முப்பத்தாண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட 1.1 சாமாயணத்தில 

இருபது தான ரவ து கணத்த PO UU) क क 7 स्क 0 { 1 -ங்னுணாக்கம்‌ “pew 

001. arg ஸர்க்கம்‌ வரை (1791718894) கானம்‌ ம்சய்யப்பட்ட து. 
அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோகாக்கவயை 918 ] 
पकसत्ततितमः எர எழுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ ॥ கர ॥ 
अतिकायवधः-- அதிகாயனின்‌ வதம்‌ 

सबलं व्यधित ஈரா ஈரல்‌ रोमहपणम्‌ । श्रातं எரா दाक्रतुरेयपराक्रमान्‌ ॥ 
ணி चापि संदश्य समरे संनिषृदितौ | ஏவினான்‌ च मर्तं च ளார்‌ राक्षपस्तषमा ॥ 
चुकोप च महातेजा ணார युधि | अतिकायोऽद्रिसङ्काको சண்‌ ॥ ३॥ 


युधि போரில்‌ எகணாராகா இடி ஜுக்குச்சமான 
AEIAG: மஹாபிரதாபசாலியும்‌ i ToS | ண்ட்‌ 
என்க: மலையைகிகர்‌ த்தவனும்‌ | AGA கா sa fain 
Co eT कया क -५। 6५ निहतान्‌ கொல்லப்பட்டவாக 
देवदानव दहा அசுரர்களுடையவும்‌ राच aa 2८४ | | [ना = 
(ale adele se | ara . ச்சா காரா கறம 
வனும்‌ எனின்‌ விர்‌. காண்ணோத்தமர்களு 
aaa: च பிரம்ம தவரிடமி மாயே 
றார்‌ a 'எசம்பெற்றவ்‌ கணி ॐ pu 111 121, 
अनिकायः அ இிகாயன்‌ [னுமாகிய दधौ मन्तं च யுசதசோன்மதிதனை 
agin மயிர்க்‌ கூச்செலியும்‌ मन्तन च மதிதனையும்‌ [யும்‌ 
qe மிக அதிகமான [படி ant போரில்‌ 
தனது சோணை யை afaqiat 2.44 ORL ॥ 5/7 
व्यथित சுலங்கியதாய்‌ | ara च சுண்மிம்‌ [களாய்‌ 


ரந க்ண்டும்‌ चुकोप சனம்‌ மிரர்‌ தான்‌, 


2 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எ ரர எனா என்ரு | நன்னா राक्रारिरभिदुदराव वानरान ॥४॥ 


எகர; இர்திரசத்ருவான भास्वरं மிக ஓனிகொண்ட 
at ஸ்வான்‌ ரர்‌ rs த்தில்‌ 
காண yD eh சூரியர்களின்‌ காணா ஏறிக்கொண்டு 
agra “பூனம்‌ चानरान्‌ வானரர்களை 
इव போல்‌ ளா எதிர்‌ த்சோடிணான்‌. 
स विस्फाय ஈர்‌ किरीरी ராகா; | नाम विश्रावयामास ननाद च ஈர || 
காள்‌ ~ மாருடம் புளைந்தவலும்‌ | ery sr Saw pal ஐலியிட்டு, 
Weg is; இவலிக்கும்‌ குண்டல चामं பெய 
களையுடையவனுமான ட்டம்‌ கூளி 1 71 

a: அவண்‌ | मदास्रनं च பேசொலி்கொண்டும்‌ 
எ चापं பபரும்‌ வில்லை ननाद கர்ஜித்தான்‌ 
तेन ரண नामविश्रावणेन च । ज्याशष्देन च भीमेन त्रासयामास वानरान | வ 
ண்‌ 7 | भीपेन १०0. पान 0८ eae 
மடயம தீங்ககா தம்கொ श्वा} வான चं நாணொ வலியாலும்‌ 
THA च॒ பெயனாச்சொல்லிக்‌ | aay, வாணார்களை 

=e துவசா தூம்‌ त्रिया पाच பயமுறச்செய்கான்‌. 


ते दष्टा ளார்‌ कम्भकर्णोऽयष्ुत्थितः | எனா वानराः सव संश्रयन्ते परस्परम्‌ (| 


ते அந்த | oy இதோ 

எண; பாளர்கள்‌ | மய்ய எழுச்அுவிடடான்‌ १ 

aa et ல்லொரும்‌ சன்று 

களாச்‌ உடலின்‌ பேருருவத்‌ भयार्ताः இகிலுற்றவர்களாய்‌ 
னது परस्यर இருவளை யொருவன்‌ 

दृष्टा பார்த்து quad பிணைர்‌ அகொண்‌் 

கனகர்‌ கும்பகாணன்‌ டார்க்‌, 

ते तस्य रूपमराोक्य यथा क्ष्णोखिविक्रमे । भयाद्रानरयुधास्ते विद्रवन्ति ततस्ततः ॥ 

तर அந்து து eq உருவத்தை 

वानस्युधाः வானசகணக்கன யப ५१ हक) 

त्िविक्मे 31.11 த்‌ | a மலங்கள்‌ 

கண்‌ விவ ணுவினுடையது wart பயத்சால்‌ 

aay போன்ற எர gpa deur ரிடத்திற்கு 


என அவனது மப ஐடி.ணூாகள. 


11] ஈக; चरः ப்‌ 


तेऽतिकाय समासाद्य AAT मूढचेतसः । शरण्यं शरणं STATE! ॥ ९ ॥ 





ते चानः அரசு வாணார்கள்‌ ளான போரில்‌, 
[ர்கள்‌ அ இகாயனை शरण्यं சாணமடைய வல்‌ 
எனா நினைத்து 111 11 
ஏன்ற; உள்ளம்‌ கலக்கியவர்‌ छश्लणाग्रजं ஸ்ரீசாமரிடம்‌ 
11111 சார்‌ WA: சரண்‌ புருர்சார்கள்‌. 
ततोऽतिकायं काकुत्स्थौ रथस्थं पतोपपम्‌ | ददश धन्विनं दूराद्रजन्तं கண்ணா | १०॥ 
ततः அப்போழுது | eae Sted pce hes a 
பப்லு ஸ்ரீராமர்‌ Tard காதிக தக்கொண்‌ 
wel சச த்‌ திலிருப்பவனும்‌ உருப்பஙவனுமான 
ரணி ufags sone har தி | fark இத 
| wate அதிகாயனை 
தவனும்‌ | 
धन्विनं வில்லுடனிருப்‌ | वश्‌ ना थ 5 
பவனும்‌ दशी 1.2.11, 
स तं दष्टा महात्मानं गावस्तु विसिष्मिये | वानरान எண்ன எலி ह॥ 
We a4 அப்பொழு a 
wad: तु ஸ்ரீராமரும்‌ | चानगान्‌ 14. 1/1 
महाःमानं Guan துற்ற सानवचिष्वा சேற்றாவுபடு ~ 
a அவனை विभीषणं 111 111 
दृष्ट 3/8 7 பார்தி छा 
वितिभ्मिये அச்சரியம்‌ ட்ட ह பின்வருமாறு 
கொண்டார்‌... | கட்டார்‌, 
கண்‌ TART घनुष्मान्‌ சண । युक्ते ணகி ர்‌ க்‌ स्थितः ॥ 
ஏதா: பாஸக்கொப்பானவ कः பட்டப்பட்ட 
ஹம்‌ ன்‌ விசாலமான 
ஏனா விறிபிடி சீ சவலும்‌ ; स्यन्दने ரதத்தில்‌ 
உண்ண; பிக்களஙிறக்கண்‌ | fea இருப்பவனுமார இய 
ண்னும்‌ எள்‌ இவன்‌ 
ஈராக்‌ பல குதினாகளால்‌ कः யார்‌] 
य एष निशितः ஏன்‌; என்னி; प्रासतोमरैः | என்ன்‌ भाति भूतेरिव महेश्वरः ॥ 
यः Werte, அர்த | என்ன்‌; ‘aaa gu தோ 
एषः வளை மசங்களா இம்‌ 
ஏரண இவாலைகளுடன்‌ கூடிய ஏ: சூழப்பட்டவனுய்‌ 
a तता? ear भूतैः Grins avr mer om 
निषितैः கூரிய ரகா ond Brew 
ரன்‌; சூலாயுசங்களாலும்‌ Ta எவ்விதமோ அவ்வித 


सुतीणैः (ACN Lae cer ee आति வின (1 [மே 


4 


சிரா ணர்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


काटजिहापकाशाभिरय एषोऽतिषिराजते | எனி சினி तोयदः 19 


चः 

a: 
नभे 
ஏகன்‌ 
रेध॑क्ती भिः 
भान्तः 


டை [்‌ 
எச்ச, அர்ச 


இவன்‌ 

மிரு ச்யுவின்‌ நாவி 
ன ஒளிசொண்ட 

ச தசச்திசளால்‌ 

சூழப்பட்டவனய்‌ 


ம்மகம்‌ 
மின்னல்களால்‌ 
எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
மிக விளங்குகிறான்‌. 


என்ர चास्य எண்‌ ன்‌ எண; | शोभयन्ति रथम शकरचाप इवाम्बरम्‌ ॥१५॥ 


என 
களன்‌ 


yg च 


பய்‌ 
Tae 


[11 இவனது 
ஈாணேற்றப்பட்டவை 
களும்‌ 
பொற்புறம்கொண்ட 
வைகணுமான 
விற்கள்‌ 
Epis ரதத்தை 





13/15 6.1.11; 
வான ததை 
1/1 1 1 அவ்வித 
शा कक [மே 
அழகுறள்‌ 

Glauber றன, 


क एष னான்‌ रणभूमि विराजयन्‌ | अभ्येति रथिनां श्रेष्ठो रथेनादिलतेनसा ॥ 


रणभूनि 
ணா 


जा दित्वतैजसा 
7a 


எனா राहृणाऽभिविराजते । सूर्यरश्िनिभे्वाणिरदिलो za எண ॥ १७॥ ` 


सूर्य धनिनः 


ஏம்‌; 
Ta 


faa: 


க்‌ மபார்க்கள ச்சு 


விளல்சச்செய் து 


குரிபஞெளிகொண்ட | 


சசச்துடன்‌ 


# சூரியன்‌ சுடர்களை 
நிகர ச்‌ = 

பாணங்களால்‌ 

பத்து 

தக்‌ कपा ५1४ 


क जसी | 


1-17-1 
சாக்ஷஸப்புலியும்‌ 
மீதராளிகளில்‌ 
உச்சமனுமாகிய 
இவன்‌ 


யா வ்ன்‌ ர்‌ 


விளங்கச்செய்யும்‌ 
இவண்‌ 
கொடியின்‌ Gaur aS 
லிருக்கும்‌ 
சாகுவிளுல்‌ 
பிசசாசிக்கிறான்‌, 


त्रिणतं என்ன்‌? ரறார்தோர । श्रतक्रतुषनुःधख्यं ஏளன विराजते ॥ १८ ॥ 


என 
धनुः च 
fama 


Ba maid 


“இவனது 

வில்லும்‌ 

முவ்விடங்களில்‌ 
வனைர்த தும்‌ 

பமேசவொலிகொண்டும்‌ 


பொடற்புறமுத்றும்‌ 


அலங்கரிக்கப்பெற்றும்‌ 


isi sees far ge 
திதுமாய்‌ 
விளங்குகிற चन 


~ = याक 


[ति भ ` 


11] एकसप्ततितमः सः 5 
सध्वनः सपताकथ TTT FIT | என்னார்‌ मेघस्तनितनिखनः ॥१९॥ 


महारथः च “Boas தேரும்‌ | ARPS: அச த்துடன்‌ கூடிய; 
_ ககன; மகார கட்டப்பெற்‌ चतुः्रादिप्तवरायुक्तः மான்றளுசரா திகளுடன்‌ 
pa: கூடிய ௪) 
எக; நிசாண்கள்‌ சட்டப்‌ ணாள; மேகவேோளசையை Rat 
பெத்த? | த்த ஐலியுடைய ge, 
fanfare ast च तुण्योऽस्य रथमास्थिताः கற்க च भीमानि व्या காண்க 
wet கட்டும்‌ காளானை; பொன்னிதமும்‌ 
ண பத்தும்‌ பிக்களதிதருமான 
विकतिः चु இருபதுமான Tat; च॑ நாண்களும்‌ 
Ta: च அம்புசாத்தாணிக a இவனுடைய 
आनानि பயங்கா்மான [ரூ ih | बधं ரதத்தில்‌ 
சுங்கன்‌ = 11111 | இரண; ர க்கின்றன 
हौ च எனி रथगतो ராணி ஏண்‌ | चतुरस्तत्ससुयुतो னாள்‌ ॥२१॥ 
எள்ளி * இருபு தங்களை व्यक्तदसतदशायतौ பத்‌ தமாழம்‌ தீண்‌ 
அழரூபடுச்துவகாய்‌ களமான 
| (अमीरी 4 3 ee 
8 இண்டு 
பைகளும்‌ ஸ்‌ அப்ப 
ஏர்னனாதா்‌. ரான்‌ ருமூழப்பிடி i ५ व ian 
கொண்டனஙகளும்‌ ृथगते 2௪ திதிலிருச்கின்‌ றன, 


रक्तकण्ठगुणो धीरो महापमैतसन्निभः | काल; MBA मेघस्थ इव भास्करः “ர 
எண்ணான अजाभ्यामेष எரர்‌ | ஏகன்‌ களர்‌ हिमवान्‌ पर्वतोत्तमः 


CRB: “மெசெவ்விய மாலை #4 போன்‌ திருப்பவனு 
அணிர்தவளும்‌ एषः இவன்‌ [ப ரண 
he: சம்பிராணும்‌ काज्चनाङ्गुनद्ाभ्पां Soe Sererader 
महापर्ततन्निभः பெரும்‌ பலைக்கொப்‌ கள்‌ புனைந்த 
பானவலும்‌ मुजाम्या Mam TH, 
काचः கரியவனும்‌ qaqtan: உச்சப்பர்வகமாகிய 
மிருகியுவின தபோ | हिमवान्‌ सुक ae 
காகா; | ன்ற பெரும்‌ வாயு aqieat உண்ண சமான 
டையவனும்‌ | சதான இரு Fardeen ray 
nae: மேகத்தின்‌ நடுவில்‌ qa எவவண்ணமோ 
ருக்கும்‌ | அவ்வண்ணமே 
भास्करः ூரியன்‌ mite பிரகாசிக்இன்ருன்‌, 


6 


श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे ஏனா 


[ஸர்க்கம்‌ 


इण्डलाभ्यां तु यस्यतद्धाति ஈர்‌ ஏன்ன । पुनकखन्तरगतं ரரி विम्ब पिवैन्दषम्‌ | 


यद्र 

oT, 
aie 
aaa तुं 
gress 


“எச்ச அவனது 
oes 

அழகிய sain ser fp 
முகமும்‌ 


[ய குண்டலங்களால்‌ 


| Tae 


பயப்‌ 
fart za 
ளார்‌ 


புனரவஸ சவ; கர 
Fa Roem அ [சூம்‌ 
பூண 

மண்டலம்‌ என 
பிரகாகிக்கின்‌ ஐது 


ஏன்‌ मे महावाहो எரர்‌ எணிணா | यं est aa: सरवे ணர்‌ ரன fea: | 


ட்ப்ப்பி 
aa 

4 FET 
अपार्ताः 
दिशः 


= ait ayo Tamar 


எல்லோரும்‌ 

५. 238 - 
பயபிடி ककं कता ¶५। 
> 11 
ஐடி.விட்டார்சறோ, 


एने 
राक्षप्तौत्तमं 
महाबाहो 
धु 

| मे 


இரத 
ஆர்க்கோத்தமனை, 
ம்காபாகுவே! 

றீ 

எனக்கு 


त airs னிளம்பு n 


स पृष्टो राजपुत्रेण रामेणापिततेजसा | आचचक्षे पातिना राघवाय विभीषणः ॥ 24 ॥ 


பயம்‌ 


எகர 


man 
We: 


சக்கரவர்த்தி இருக்‌ 
குமாரரும்‌ 
அளவுகடந்த அற்றது 
நிறவனுமான 
ஸ்ரீராபயால்‌ 


வினுவப்பட்ட 


வந்த 

மகா சேதுஸ்கியாய 

விபி வணர்‌ 

ஸ்ரீராமருக்கு 

பின்வருமாறு புகன்‌ 
Ger: 


அள்ளி महतेजा राजा परशवणानुजः | भीमकर्मा महोत्साहो रावणो राक्षसाधिपः॥२७॥ 


वैश्रवणानुजः 
गक्षत्ताधिपः 
ஊன்‌: 
शाणः 

राना 


TATE aA 
எனி 


“குபோர்‌ தம்பியா கிய 
சாகஸ்மனனனும்‌ 

ன்‌ சகண்டனலுமா இய 

ii gear 


1 ண்‌ 


महातेजाः 
भीमकमा 


என்னா: 


மிக்க அற்றதுடைய 
வன்‌, 
அரிய செயல்‌ முடிப்ப 
வன்‌, 

மிக்க ஊக்கம்படை க்‌ 
fiver. 


पुत्रो எண்ன रणे | சன்னி श्रतिधरः எரர்‌ बर; ॥ 5௪ ॥ 


“ அவனுக்கு 
இப்புதல்வண்‌ 
பிறக்கசான்‌. 
வீர்யவானகயே இவன்‌ 
(2 10 पी 
சாவணனுக்கொப்பா 
न्ता Gel dea! 


| बृद्धतवीं 


ஏன்ன; 


सर्वाश्चविदुपां 


चः 


(०८/00. कनी" 19 
typhi eames 

கேசுமோதியவன்‌. 
அஸ்திரமறிர்சவர்கள்‌ 
யாவிலும்‌ 


மீமம்பட்ட ever, 


71) पकसपततितमः என்‌: 


ஏர்‌ 9 என்‌ ae धनुषि कषणे | मेदे सान्त्वे च दाने எ எ ரன்‌ च ரா | 


aT aqme la oa | 
un | 

vt சதமேறுவதினும்‌ | 

என்‌ யாவை யேறுவதிதும்‌ 

षद 177 1111711 

धनुषि [01111117 

ஸர்‌ च 11 10. 


प्रान्त 
दाने 
भद्‌ च 
नय 
ராம்‌ ஏ 


११९ प्रत्तः 
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சாமோபாயத்தஇலும்‌ 

சானேபாயத்திலும்‌ 

147 कष 41.5.55 given 

व व we seu ^£ 

மர कत व (जक चा dered 
லும்‌ 


ir a तास्त, 


यस्य எர எண்ன ஈன बसति निर्भया | तनये எனப எனா अतिकायमिमं fags 


Ata 
ZH 


ஏவாளை 


ஈறி 
अतिकायं 


faz: 


வாழு लता Do eG 

i aor 

aa Oe ५1५ वाजिनम 

பு. சலவை 

அ திகாயனுக 
7a 

யாவருமறிவார்கள்‌. 


சன்னி ब्रह्मा तपता என்றள்‌ | என்‌ चाप्यवाप्नानि रिपवश्च पराजिताः; ॥ 


ர எவன தூ | 
aE புஜங்களை | 
எனா ஆச்சயமாய்க்கொண்டு | 
எதா இலக்கை 

निर्भया Au ses pps 
आक्तिाःमना (4.611.111, 5: 
पतेन Garena [BoP Out 
ஈனா பிரம்மதேவர்‌ 

எனா apolar ane 

आराषितिः ஆமா இக்கப்பட்டஊர்‌. 


अला अपिं च 


ஏன்‌ 
fiqa: च 
पता जिक्ाः 


அஸ்திர ங்களும்‌ 
அடையப்பட்டன. 
எச்‌ அருக்கரும்‌ 
மூறியடி க்கப்பட்‌ 


டா ग कष ளா च 


सुरासुरेवध्यलं दत्तमस्मै स्वयंभुवा | एतच कथनं दिव्यं रथतरयोऽकंम स्रः ॥ ३२॥ 


1354 aaa 
RAT 
ரா; 

बधः च 

चु 


றி A op = ois 


(ஆரி aL Spat கிர்‌ கர்ப்‌ 


இர்‌ 


ரகமாம்‌ i 
அப்படியே அளிக்கப்‌ 


பட்ட அஃ 


aaa எளி देवा दानवाश्च पराजिताः । रक्षितानि च रक्षांसि எள்‌ ரள; ॥ 


கங்கா 16 11 1.11 

सदमे இவனுக்கு 

que: சேவாகார்களால்‌ 

अवध्यत्वं Log eer Aer enon 
zu ayn eres gs ம்‌ | 
पतत இக்க 

पतेन இவனுல்‌ | 
प्रात्तत्राः नि 0.47 क कर्ता कथ oe | 
tar ேவர்களும்‌ | 
81891 च ன்சுர்களும்‌ | 
पराजिताः Gla pr alltel १ कष aricit 11 


டார்கள்‌, | 


waite च 
रक्षितानि 
अपिच 
यक्षाः 
निपूदिताः 


அ மக்கர்சறாம்‌ 
ரகுதிக்சப்பட்டார்கள்‌. 
இன்னும்‌ 
(1. 
ip + id ப ப்‌ i 
ip றியடிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌, 


8 श्ओमद्वाल्मोकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ ALLA 


वजं विष्टम्मितं येन எரி fina: | orn सछिलराजस्य रणे ஈசான ॥३४॥ 


त ௪௧௧ அவளுல்‌ 
என்‌; பாணங்கள்‌ 
காண்டு 
धीमतः திராண 
Fra Ba Pree gs 
aa வஜாாயுகும்‌ 


facia தமைக்கபபட்ட gee 
तथा அவ்வண்ணமே 
ஈர்‌ போரில்‌ 

எ கருணன னு 

प्रन्नः பாசமும்‌ 

प्रतिहतः தகைக்கப்பட்ட த. 


एषोऽतिकायो ஸர राक्षसानामथरपभः | रावणस्य ஈன்‌ धीमान देवदानबदरपहा।।२५॥ 


ப்பி “இக்க 

wane 71 
सुतः ysdagn pay 
अतिकायः oo ऊक ॥ प 
ल्टवानू Lary atts 


| 


भश्च 15; 
பட்டப்‌ அரக்கர்களின்‌ 
கோண; உக்சிமன்‌ ; 
धीमान्‌ புச்திமான்‌. 
tazlaagder மீசவாகார்களின்‌ செ 


ருக்கைக்குலை op even, 


तदस्मिन्‌ Raat यतः ரர்‌ ராரா | पुरा वानरैन्यानि क्षयं नयति ளாக ॥२६॥ 


ஏர்‌ பருகேதா 554८155 | 
(ச கையால 

कस्मिन्‌ இவன்‌ 1 
faa வினவில்‌ 

qa: யத்னம்‌ 

दिवता மேற்கொள்ளப்‌ 


படட்டு 


वानगसन्यानि வானரசேனைகளை 

are: பாணல்களால்‌ 

पुरा கண்டன்‌ 

क्षयं नघति ஈாசப்படுச்சிக்கொண் 
Ti. பர்‌ வ்‌ கருன்‌ 


तोऽत्िकायो बलवान्‌ ரன हरिवाहिनीम्‌ | विस्फारयापास கர च पुनः पुनः | 


प्रच्य Lae a 

धनुः வில்லை 

கொள... சாணொலி செய்தான்‌. 
qa: पनः மேன்மேலும்‌ 

ननादुं च கர்ஜனையுமிட்டான்‌. 


ते भीमबपुषं ச रथस्थं रथिनां वरम्‌ | अभिपेतर्महात्मानो यै प्रधाना वनौकसः || ३८॥ 


ततः அப்பொழுது 

ब्रलचान्‌ பலசாலியாக 

என்னா; அதிகாயன்‌ 

हरिवाहन வாணாசேனை க்குள்‌ 

ये जाकी 

எள்ள: தலைமை 

ர்க வானார்களோ முக்த 

எனா; பேராற்றல்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌ 
னும்‌ 


| 


रथिनां சதவிரர்சளுள்‌ 

ஏர்‌ உ. சி (८ gon 

भीपमकपुपं பயங்கரமான உடல 
மைர்கவலுமான 

a அவளை 

ஈரா பார்த்து 

कषभिषतुः शा த்சார்கள்‌, 


11] ஏண்ணா: எம்‌ 
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Baal ன்ன ate: aca एव च । पादयि रिथुह्घथ ரானார்‌ ॥ ३९ ॥ 


कुमुदः ilps sme at: व 
fafa: क व्ली क spun ` युगपत 
मन्दः BL A AUG faery: च्च 
ate: च நிலனும்‌ எரிக்கா, 


FTL) gmt 
117 
17.7.15. 
Logan fey aber gin 
काह tear. 


ரர்‌ Tad Aelia ஏ Sera | अतिकाय पट तैनाचिच्छदाखव्िदां वरः ॥ 


महावेज्ाः மிக்க அற்றலாளியும்‌ ait: 
werlaat 1111 {का ர்சாரிவ்‌ नयां 

चैः உகு oe UD OT ध्या | 
ஏக: அதிகாயன்‌ வர च 
கானார்‌; பொன்னணியுற்று [எனா 


பாண ங்களா வ்‌ 

அ 1.4.11. 

1 17110. 
மலைகளையும்‌ 


fy ண்ப னி or: றித்த fairs 


aaa सर्वान्स சர்க்‌; सर्वायसेर्वली | विन्याधाभिन्रुखः संख्ये भापकायो எள 


ஏன்‌ பலசாலியும்‌ எரர்‌; 
WE: च பயக்காமான உட लान्‌ 
அதிறவனுமான aa 
சம அச்சு அக்கன்‌ र्वान्‌ एव 
स्ये போரில்‌ afaqa: 
aaa: முழு இரும்பாலான. | व्याच 


பாணங்களால்‌ 
அர்த 

16. 771 
யாவையும்‌ 
எஅர்க்ன 

சா se yer. 


எ बाणवर्धेण MATA: TAA: | aA கொண்கன்‌ WAKA ஈர்‌ ॥ ४२ ॥ 


ते அக்க எனா: 
ஊனை: வாச पर्क्षा 

महारणे பெரும்போரில்‌ என்கன 
 बाण्वैण பாண meres a at त प्रतिक्तर 
எரி: காக்கப்பட்டு wz: न 


உடன்பிளா க்கப்பட்ட 


வர்கா ய்‌ 


al: கோபங்கொண்ட | यौरनदर्पिवः 

Tae: yt Saar | Blt: 
ஈரம்‌ 

हृ रिवीराणां மாணா ot nent ear ta 

चतर 8 2. 

सै ஷசன்ய ததை ணன 


கெள வசச்‌ செறாக்‌. 
pi சிம்மம்‌. [சுற்ற 
LET சமா Sr. Lo tee 
எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
(வெருட்டிஸளாுன்‌, 
* & 


10 धरीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [evi dis 
स राक्षसेन्द्रो எிண்ணள்‌ नायुध्यमानं faa कच्चित्‌ | 


उपेत्य எர்‌ सधनु; कलापी எரர்‌ वाक्यमिदं बभाषे ॥ ४४॥ 
लः. Hy | कलापी அம்புறு த. தாணியேக்‌ 
எண்ன அரக்கச்சேஷ்டன்‌ இய அவன்‌ 
ह रिन्यमध्ये வானா சைன்யத்தின்‌ तामं aye ஸ்ரீராமனாக்‌ இட்டி 

113 ஸார்ச்ர்‌ Sta Fen gs Ber (ख 
aqua போரிடாத | விளங்கக்‌ காட்டுக 
कचित्‌ eT வளையும்‌ wea ஒரு மகாலை 
निजवान न தாக்கவில்லை, நர்‌ பின்வருமாறு 
सधनुः விற்கொண்டும்‌ भाषे புகன்றான்‌: 


रथे स्थितोऽहं करचापपाणिनं प्राकृतं கன योधयापि | 
यश्चास्ति कशिद्रचवसाययुक्तो ददातु मे ரண युद्धम्‌ ॥ ४५॥ 


எனன: “கணை களையும்‌ வில்லை | ஐ; எவன்‌ 
யும்‌ கைக்கொண்டு க ஒருவன்‌ 
ப்‌ குத்தில்‌ व्यवप्रावगुक्तः  ஊச்சச்துடன்‌ கூடிய 
स्थितः 8.1.101 வணய்‌ 
ஸ்‌ என்‌ எ... இருக்கது, அவள்‌ 
க்‌ சாசாரணமான हह च இவ்விட = १. 
कथचन எவனையும்‌ मर என்னிடம்‌ 
ணா नं எதிர்க்கவில்லை. fa 1111. 
अद्य இப்பொழுது qe वेदात போரிடட்டும்‌ர. 
तत्तस्य वाक्यं எள்‌ ன चुकोप सौ पित्िरमित्रहन्ता | 
Fs AIT ASE चापं ஏ ततः; என்னா ॥ ४६ ॥ 
எ சத்ருசம்ஹாரசரான चुकोप சினற்தார்‌. 
सौमिकः லக்ஷ்மணர்‌, எனா: மெபொளறாதவராய்‌ 
तरतः மொழியும்‌ ஈவார்‌ च அள்ளியுமெமுக்தார்‌. 
वष அவனது ततः மேலும்‌ 
ततत्‌ அக்கு ऋ्मविश्वा புன்னகை புரிர்து 
वाक्ये (गक andes चापं च வில்லையும்‌ 
ப்பட்‌ கேட்டு ணா 1.1 1 - 1 0 
कृद्धः என்னன तृणादाक्षिप्य सायकम्‌ | पुरस्ताद तिकायस्य ர்‌ ரான: ॥ 
कः 71/91 61. eer | னாம்‌ கணையை 
atfafa: லக்ஷ்மணர்‌ னா தூணீரத்தினின்று 
டப்‌] எழுர்‌ தூ आक्षिप्य or (का, 
अतिक அ திகாயன,து महत्‌ धनुः பெரும்‌ கோதண்‌ 


पुर्तात्‌ கண்முன்‌ विचक्ष வளை த்தார்‌, [டசசை 


71] पकसप्ततितमः எர்‌. 
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ரான पदीं கொணர सागरं fea: | னன்‌ கணனி चरान्‌ ॥ 


aR ளசஷ்்மணராடைய । அகர்‌ 

a: அர்த ann 

ग्मः பய்ங்காமான 18: 
ணாள ராணோசை पश्यन्‌ 
मरही பூமியையும்‌ | रजनीचशन्‌ 
எனா மலைகளையும்‌ ட 


அசாயச்சையும்‌ 
கடலையும்‌ 
இக்குகளையும்‌ 
கிரப்புவகாய்‌ 
அக்கர்களை 
பயருதறச்செய்கது, 


सो मित्रेश्ाषनिर्घोषं श्रुत्वा प्रतिभयं तदा । विसिष्िये पहातेजा राक्षसंन््रात्मनो என்‌ ॥ 


FET aM: அண்மை மிக்கவனும்‌ प्रतिभयं 

என்‌ ஆத்றதுள்ளவனுமான |“ चाषनिर्घोषि 

எண்ணா; அரச்சமன்னன்‌ புகல்‌ ட்டு 
வன்‌ (அதிகாயன்‌) तदा 


பயங்கரமான 
வி்ல்லோனசையை 
சேட்டு, 
அப்பொழுது 


அச்சர்யமடைச்தான்‌, 


கூரிய 
பாணத்தை 
எடுத்து 

ஒரு சொல்லை 


பின்வருமாறு 


सौमित ல்்மணருடைய ர்‌ 
अथातिकायः கள்‌ eer எனா । आदाय निक्षित बाणमिदरं காணா ॥ 
भथ அப்போழுது பய்‌ 
எண: அ இகாயன்‌ बाणं 
ணர்‌ Poe எ 
sia கஇளம்பியவாராய்‌ ட்ப 
व्यय इदं 
कुपितः சோபதிகொண்டு । sata 


Tents सोपित्रेविक्रमेष्वविचक्षणः | गच्छ fe காரகர்‌ 





सौमिसे ^ வைதமாறை | गच्छ 

ஸ்‌ தி காணாள்‌ 
बालः wie குழர்தை, at 

faa 01111111. योधचित 
ணரா; sexe, தேராதவன்‌. | esata करिम्‌ 


புசன்‌ ப்பத்‌ 


ஈர்‌ ஏகார | 
போய்விடு. 

சாமனை Gat es 
சான்னை 

எாதர்க்கு 

அணிகின்‌ நனையா 7 


न हि ஈசரணளாளார்‌ हिमवानपि | alggeaed ண்ணா परी ॥ ५२॥ 


मद्वाहुसषटाना “arg கால்களால்‌ | सीह 

விடப்பெற்த | Tae नं 
ளார்‌ சரங்களின்‌ | a 
int ft வேக த்தையோவெளில்‌ | अधो 


हिमवान्‌ न्नपि 3) 107 guia | 


போ அக்க 

வலலைவளுசான்‌, 

ஆடக்‌ வரும 

பூமியும்‌ 

அப்படியே பொறுக்க 
வல்வனைவயாகா,. 


12 
சிரானி்ளார்‌ நார்‌ [ஸர்க்கட்‌ 
க்‌ எண்‌ எள்ளின்‌ | न्यस्य चापं என்ன मा எளி मद्वतः | 











ஏயும்‌ சுகமாய்‌ a 
எரி xn ध र 11. 9 (21150199) 
निधोघयितत எழுப்ப ட்டு என்னிடம்‌ Raia ey 
इच्छन्ति அணிக்‌ திணை arma “a aa ரீ 
चापं னன கல்லை எறிச்‌.அவிட்டு | அடப்‌ 

ति जमा அம்ர்‌ அரிடாதே 
अथवा चं atigeat न சர்ட்‌ | fay पराणान्परित्यज्य गमिष्यसि TAT | 
aT ५ இஸ்‌ a 4.2 छी | far ம்‌ 

வல்‌ parca காஞ்சம்‌ பொறு 
ஸ்‌ ்‌ र न ck enemy 
निवर्तितं ॐ; ||. । அற்று 
a அரும்ப यम्यं ८१०१८ 
ட்‌ A விரும்ப Aras miners செல்வாய்‌ 
प्य मे निरितान्वाणानरिदपनिषृदनान । ईश्वरायुधसङ्कायांसतफकाश्चनभूषणान्‌ ॥५५॥ 
मे “எனது | ई्वरावुध- t ஈச்வானின்‌ HL) धाक 
निशितान्‌ Fees ery ம்‌ எதா, னா நிகர்‌ த சுவைகளும்‌ 
भरदिप- ) சத்ருக்களின்‌ செருள்‌ ee | சுத்‌. சப்பொன்னாபா 
नि ५ ்‌ 2 ॥ an டைக்‌ 
quar! னைக்‌ Flom அக்கி வல்ல ண்‌ இர ५ ५५६ ண்‌ 
வைகும்‌ ரர wdc 
एष्‌ ते सपसंकाशो बाणः पास्यति शोणितम्‌ । ராரா इव கன்‌ नागराजस्य शोणितम्‌ ॥ 
Ors wna திம்மமான gp 

BSE சர்ப்பதிதை நிகர்த ௪ | சாரா Binet a யாளையின்‌ 
चाण; சாமான து | ata 64.7.23. ; 
त உன தா हव எவ்வண்ணமோ 
हो णिते ras rns, அவ்வண்ணமே 
டத்‌ Ear as | ராணா டி க்கப்போ Bn aa”. 
इत्येवयुक्तवा dag: श्रं धनुपि संदपे ॥ ५७॥ 
efa aq பசணடவாறு ஏஏ வில்லில்‌ 
air Cnr ஈர்‌ பரண த்தை 
எ: மிக்‌ ஈனஙமகாண்டு neq (ol ga OF ea ன்‌. 

எண்ணான वचः सरो प॑ सगकितिं संयति TATA 

स संचुकोपातिवछो बृ्छीसवाच वाक्यं च ततो हाथम्‌ ॥ ५८ ॥ 
भतिषकतः மிக்கபலசாலியாய்‌ राजपत्र 111. 6.11. 
बहीः 11 1 குமாரருமான 


வரும்‌ A; ன்னா (0 னார்‌ ) 


11] एकसप्ततितमः எர்‌: 13 
स्थति போரில்‌ aaa 0/7. Bard ga Ws 
[கன அிகாயனுடைய ஈன! அப்பொழுது 
and கோபத்தை விளங்கக்‌ nar பெரும்‌ யொரு 
சாட்டுகிற தும்‌ சானமக் த 
சாரார்‌ கர்வ த்த விளங்கம்‌ वाक्यै च தரு சொல்லையும்‌ 
காட்டுகிற மாண zara பின்வருமாறு சொன்‌ 
वचः ராரா சொல்லைக்‌ கேட்டு ஞர்‌ 2 
न वाक्यमात्रेण भवान्पधानौ न कत्थनातपत्पुरुषा भव्न्ति । 
प्रयि स्थितै धन्विनि எரர்‌ நண வாணம்‌ கா ॥५९॥ 
aaa எிவறும்‌ 66.1.11 धनिनि வரிற்பியூ. த்த வணுய்‌ 
अवान्‌ நீ [களால்‌ மட்டும்‌ चाणवाध பாணங்களைல்‌ कतां 
प्रघानः न மிக்கவளுகாய்‌. கொண்டவளுய்‌ 
களர்‌ திற்புகழ்ச்சியால்‌ feaa ரி ற்கும்‌ 
எரா 1.2 - புரூடர்கள்‌ a என்னிடம்‌ 
எல எ ஆகார்கள்‌. marrage er 2 we gee 
ண இ்டப்பயே | | fama Sri ferns 


கரா सूचयात्मानं न विकत्ितुपर॑सि | पौरुषेण तु यो युक्तः स तु शुर इति स्मृतः ॥ 


कमणा 
आमानं 
14 
चिकित 
wate a ` 


ள்ண் तु 


ene a 1.14. 


உண்ணா பயம்‌ 
மாட்டி கி்காள்‌. a: a 
தியுகழ்ச்சிசெய்‌் ன az: इति 
மீவண்டாம்‌ [கொள்ள स्मतः 
சாவன்‌ | 


த கம்ம பம்மிய 
குன்றே 
அவனே 
ர்‌ ருண * = 
கான்‌' என்று 
மசானளாப்பழு 


Ser ater 


सर्वायुधसमायुक्तौ என்‌ सर रथमास्थितः | Teal यदि எண்ன पराक्रमम्‌ 57 ॥ 


सर्वायुधल्तनायुक्तः 


ட்ப! 
ரப்‌ 
வா: 
ra 


ततः शिरस्ते fata: पातयिष्याम्यहं शरै; | 


எல்லா छु क we எ 
ளும்‌ தரி.க்சவனும்‌ ata: अपिं 
a ac af ar 
தேமில்‌ कमनं 
விற்நிருப்பவதுமான | पर 
¢ பவத்‌ 


ந கன்பின்னர்‌ FTAA TE 
கரன்‌ | 

கூரிய ae He 
1. 11.710 way 
Poot த்‌ toa | अधा 

an ogy । ஏரார்‌ 


1 0 1, 
~ 
அள்‌ இரக்சனாம்லா 
சாப்படியாவ அ 
नं 
ॐ Fat sone 


areas 110 


परारुतः எண்ட்‌ சாற்‌ यथा ॥ 


e Fo state Bop 
பமுத்த 

பனம்பழதக்தை 

சாம்‌ பிணின்று 

TVET Sip அவ்வாறே 

விழ்‌த்தலிடுனெறேன்‌, 


14 श्रीमद्वार्मीकिंरामायते युदकाण्डे ` [ஸர்க்சட்‌ 
अद्य ते ளாக वाणास्तप्तकाञ्चनभूषणाः। ரன रुधिरं गत्राद्राणशल्यान्तरो व्यत्‌ || 


பூய ^ இப்பொழுது | ग्रा +: 3.2. 
AAS: are gu चाणशस्यान्त- சுன க்கூறுகளாலுண்‌ 
तक्चकाञ्चनभूषणाः சுத்தப்போன்னணி रोषि த விவரங்களி 
ai: பாணங்கள்‌ [பூ ண்ட दधि त ne “ia nee 
a உனது | ஏணி பருகப்போனெறன, 
बालोऽयमिति ளா न माजवज्ञातुमरसि RB ॥ 
aq 7 இவன்‌ | fama இிர்மானித்து 
்‌ இிறுவன்‌ Bt என்னை 
चाकि வன்‌ எண்‌ 4 அல்ப இக்க 
हृति என்று ate a வேண்டாம்‌. 
என்‌ वा दरदो मत्युं नानीदि संयुगे | எண்ணை कान्ताद्िभिः ன்ற 
எ: எ = தறுவணுகவாவ.து शणेन சிறு குழர்தையாகய 
இருக்கட்டும்‌; fear விஃ்ணாபசவாணுல்‌ 
ஏன: वदिं எ = (थ மனசால்‌] 
இருக்கட்டும்‌; | என்ன கான்று உ௱சங்கருரம்‌ 
டய] போரில்‌ fata: மூன்று 
aa का सुध क्रमैः அுடிவைப்புகளால்‌ 
arate தீ அறிவாயாக. । சோனா சாண்டப்பட்டனர்‌. 


ணன ஸா: எ दैतुमत्यरमार्थवत्‌ । अतिकायः प्रचुक्रोध बाणं चोत्तममाददे | 65 


अतिकायः அதிகாயன்‌ | at சேட்டு 
எனா scence चछ ata மிகச்சைங்கொண் 
हेतुमत्‌ பொருத்தமுற்றதும்‌ டான்‌, 
ஏங்க உண்மைப்பொருள ra a nag 

மபைர்ததுமான ஊரி चं பா ணமுமோன்றையும்‌ 
ட்ட சொல்லை | आददे கொமிதக்கான்‌. 


ततो ஈனண भूता देवा னை महषयः ராக महात्मानस्तु ्रएमागमन | 601 


aa: அப்பொழுது எனா: மகாதிமாக்களாலிய 
ளா! வித்யாதார்கறாம்‌ ஏறக चं குஹ்யகர்களும்‌ 
ஏனா; பூதங்களும்‌ तव्‌ அர்த 

देवाः ` தேவர்களும்‌ a Ly a ema 

பொ: அசுரர்களும்‌ ஜர்‌ பார்க்க 


எண ind ரிஷிகளும்‌ | नागमन्‌ வந்திருக்‌ த ரர்கள்‌ ३ 


11] पकसप्ततितमः; எம்‌; 15 


ततोऽतिकायः कुपितश्चापपारोप्य array | sears प्रचिक्षेप ஸா चाम्बरम्‌ ॥ 


aa: அப்பொழுது aaa ஆகாய ச்தையே 
கிளை: கோபங்கொண்டிருர்கு “a bis 
अतिकायः அதிகாயன்‌ ifr हि Dee 020 
चापर வில்லில்‌ ங்க: டன்னை அட்டு 
चायकः பாணத்னத டப்‌ என்னின்‌ ன 
आरोप्व தொடுத்து ளா விடுத்தான்‌, 
तमापतन्तं निदितं शरमास्ी विषोपमम्‌ | அரண चिच्छेद seo, ரன்ன ॥ 65 | 
परवीरहा च சம்ஹாரக ராகிய आपत्तन्त பது விழு வருவது 
BEAT; 1 ய்‌ : Sed = [மா = 
இ A ait பாண திறை 
| तं பட்டன யு மா #78 Brut sors 
भाशीदिषोपमं சர்ப்பத்தை நிகர்‌ சத தால்‌ 
ணம்‌ (aes fp 2 gral. 
तँ निकृत्तं सरं दृष्टा कृत्तमोगमिवोरगम्‌ | अतिकायो ஏர்‌ कृद्धः पञ्च बाणान्‌ समाददे ॥ 
अतिकायः அதிகாயன்‌ சா பார்த்து 
निक्त [८.1.11 (481 ai மிச 
ஊள்ர்‌ உடல்‌ வேறுபட்டு டட கோபல்கொண்டு 
ain दव பாம்பைப்போன்ற TS ददर 
a ais चाणान्‌ பாணங்களை 
ளர்‌ பாண திசை माद சோடுச்சான்‌, 
ताञ्च्छरान संभ्रचिक्षेप लक्ष्मणाय निक्ञाचर्‌; । ७१॥ 
निचः ஆக்சன்‌ रान्‌ मं श 
SEAT WER ta து 
तावर नः सप्रचिश्चैष வீடுதான்‌. 
TORT भरतानुन; ॥ ७२॥ 
எண்று! பாதர்‌ கும்பி [लोक | नान्‌ oy teu ela 
ன்ன்‌; கூரிய [ மணா) “art Bet SNe A peel 
: ति குணா 
wit: 0 coe ऋक 0 चिनच्छद ண்டி ^? अग, 
[| तांश्िन्ना चि 4 ஐ [न ~ [अ ] क [क ज्वरन्तमिवं तेनसा 
स तांश्छिचा ररैस्तीक्षणेकष्मणः ரன்ன | आददे निरितं बाणं ज्वल जसा ॥ 
பம்பர்‌ சக்‌ துருசம்ஹாரகசா fafng கூரியதும்‌ 
a: oy [கய aaat துணியால்‌ 
எண; ஸ்ம்க்த்பாணார்‌ qa பூதற்றும்‌ 
ன்ன, aid: கூரிய கணை கனால்‌ ३ उत ञ्‌ வலிக்கின்‌ றது மான 
तान By on Ti ना चापं பாணமொன்றை 


दिवा game கிலுளிட்டு, இடம்‌] எடுச்தார்‌. 
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तमादाय WAG योनयापरास रक्षणः; 


शरीमद्वाव्पीक्रियभायणे युद्धकाण्डे 
विचकषं च वेगेन विससम च वीर्यवान्‌ ॥ 


[ஸர்க்கம்‌ 


| योजयामास 11 
वेगेन வினர்‌ ga 
विंचकषै இழு சிகார்‌, 
चच १1101 

| विक्स aD ae ie 


पूणायतविष्ेन शरेण नतप्रणा | ஈர்‌ राक्षस्ष्पानयान स वीर्यवान्‌ ॥ ७५॥ 


“ரக்னா விர்யவாளுயெ 

எண; 111 

a அசத 

arate எடுத்து 

என்‌ 173 

aay [1 aif ர்யவாளுகயே 

a: அவர்‌ 

पूर्णायत्तविसृषटेन = மிக்க இழு 5 அளிடப்‌ 
பெதிற 

எரா வளைந்தகணுக்களு ற்ற 


| aim பாணத்தால்‌ 
गाश्चसश्षठ ५115211 
ले செற்தியில்‌ 
ऋजवान எய்தார்‌, 


स ஈனச்‌ எர்‌ னன भीमस्य रक्षसः | ददर शोणितैनाक्तः Taller इवाचले (65 | 


a: AS 

शः பாணமானது 
பூய அரன்‌ 

எ பயந்காணான 
ஈவா: Oo coer ge 
Sait செத்றியில்‌ 
எள: क कक 





silat ரச்சத்சால்‌ 
எ: பூச்சுண்டதாய்‌ 
ஏர்‌ பர்வதத்தில்‌ 
Tara: சர்ப்ப அரசு 
aa என 

| சார்‌ காணப்பட்டது. 


राक्षसः ஈண்‌ च लक्ष्मणेषुप्रपीडितः | சாரார்‌ घोरं यथा त्रिपुरगोपुरम्‌ ॥ ७७॥ 


714: च 16111 
ayant. ஸ்மணரின்‌ LIP ee 
पपी दितः தால்‌ தாக்கப்பட்டவ 
ளப்‌, 
களர்‌ சுவபிரானது பாணத்‌ 


தால்‌ தாக்சுப்பட்ட 


घिपुरगो पुरं ॐ ரிபுமாகானின்‌ 
கோட்டைவாயில்‌ 
चदा எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
வண்ணமே 
ரண்‌ மிக்க ஈடுக்கமுற்றான்‌. 


चिन्तयामास चाश्वास्य विगृह्य च पदावर; | ary वाणनिपातैन छाघनीयोऽसि मे रिपुः 


Ages: च LST Leta ஹன்‌ 
அவனும்‌ 

आश्वास्य ெசெளிவுதறு 

எண च அலோ௫ித்து 

arg பேஷ்‌. 

ளான பாணப்பியோக்தி 


தால்‌ 


எனக்கு 
ara: புகழ தத்க்க 
faa: ௫ திரவ rw 
भि இருக்கின்‌ தளை, पृ 
ச என்னு! 
எரா எண்ணிக்கொண் 
டான்‌, 


11] ரண; समैः 17 
विधायंतं நார்‌ नियम्य च ஏன்‌ | स रथोपस्थमास्थाय रथ च ரா द ॥ 


a: வன்‌ 

aq பேற்கண்டவாறு 

विघाय fg too eh & றுக்டுகா 
कसा (प 

आस्यं யூகத்தை 

विनम्य சுரிதிதுக்கொண்மடி 


Th ஏன सतेति चायकान्राक्षसपभः | 


எண; 1.1.16 ச்சுமான்‌, 

a ஒன்றும்‌ 

त्रीन्‌ கன்றும்‌ 

7a 17 னும்‌ 

सक्त जपि ஏமும்‌ 

इति க 

ते बाणा; कालसङ्काशा எகர | 

राश्चसैन्त्‌- 11 1.7.11 

waa: கைய எில்லிலிருச்‌ து 
செவெளிக்கிளம்பிய 

कारुप्ठहाजाः எமனை lang ais का 

(= 

கதா: பொன்பிடியு ற்றை 

களும்‌ 


| चन 


zat भुजौ च இருகாங்களையும்‌ 
नियम्य உதறிக்கொண்டு 
रथोपस्थं 0737 
காரா உட்கார்ர்‌ தகொண்டு 
wa 6 2 11151 

प्रचचार द சஞ்சரித்தான்‌, 


are तदधे चापि எண்ணார்‌ च ॥ 


காக பாணங்களை 
ளார்‌ ஏழு க்சான்‌. 
चच அ க்சுணாமே 
டம்‌ தொம்த்சான்‌. 
fas இழு sate. 
எள்‌ விடுத்தான்‌. 
ரதா रविप्र्याशक्रुदीप्रमिवाम्वरम्‌ ॥ 
ब्र विप्ररूथाः சு ரிய ஐுக்சொப்பான 
तै அர்த | வைசளுமான: 
ஏர? பாணங்கள்‌ 
अभ्रं அசகாய fans 
इव முற்றும்‌ 
कीं 111 
செய்தன 


சானா ளு) | असंश्रन्तः प्रचिच्छेद निषितेवहुभिः दर; ॥ 


பட்டய PTL. gus 
(எனஷ்மாணர்‌) 
ततः அப்பொழுது 
எள்ள ராக்ஷஸனுல்‌ விடுக்கப்‌ 
ar, ty [பட்ட 


எள்ள 


பா ण्म कतक கப்சா 


| ஈர்க்க 


பரிய பகு 

fain: கூரிய 

ie: கணைகளால்‌ 

என்னா; SU grb ae wren. 


யாது 
அண்டி ச்துவிட்டார்‌, 


ताञ्च्छरान्युधि संरक्ष्य निकृत्तान्रावगात्मजः | चुकोप காரணர்‌ निरितं எண 


எண்ன; தேவர்‌ न 87 2 ரவா 
ய 

சாராள்‌: சாவணணின் பு. नन्ता 

युधि Gare तीन 

न्तान्‌ அருகு 

பபயர்‌ பாணய்களை 


எக, கண்டு க்கப்பட்டன 
whee சுண்ட [வ 7 ॥। 
Sarg Pan ங்கொண்டான்‌., 
fafna கூரிய 

கார்‌ பாணமொோன்ன ற 

जग्राह கைம்கொண்டான்‌. 


ம்க்‌. 





18 श्रीमद्वाव्मीकिरामायके युखकाण्डे [न a 
स सन्धाय महातेजास्तं बाणं सहसोत्सृनत्‌। ततः सो मित्रिमायान्तमाजघान स्तनान्तरे | 
Agar ஆற்றல்‌ 1111 ஈவு வலுக்கொண்டு 
a: அவண்‌ ண ள்டுக் கான்‌. 
aa: அப்பொழுது भायान्तं (11210 
a அக்கு शौमिति [1.1 
ளார்‌ பாணச்சை ணர்‌ மார்பில்‌ 

பூட்டி. என்ற ar फ तन्ना. 
अतिकायेन सोमित्रिस्ताडितो युधि वक्षसि | சொ रुधिरं तीव्रं मदं मत्त श्व द्विः ॥ 
सौनितिः (1 1 கரி மசம்பிழி ee । 
= । போரில்‌ दविषः +: 
aor न मदं மதநீனா 
ताडितः அடிய ட வர்ரது दवं எவ்வண்ணமோ 
ata ௮ Fawr er அவ்வண்ணமே 
eat சத்தச்தை |, எள பெருக்ளொர்‌ 
स चकार तदाऽऽ्त्मानं faved எண a: | जग्राह च श्रं तीक्ष्णमच्रेणापि च ஈர்‌ 
विभु சாவ்சக்கசாகிய चकार மிசய்துகொண்டார்‌ 
a: pee ates கொடிய 
ர்‌ etd ae 
னான்‌ சடுதியில்‌ கா கைக்கொண்டார, 
fared பாணகச்கூறுகளற்றவ भपि च பொதும்‌ 

ட்‌ என संदधे | பிமக் திரி earn. 


எ AISA योजयामास எக ख नञ्वार तदा वाणो धनुष्यस्य ரானா! 


षः 

बाणः 
எக; 
ட்டர்‌ 
wala 


Tas 


அக்த 

Lu ar Lor ext am 
மகா த்மாவாகிய 
இவரது 
வில்லில்‌ 
ஜவலித்தது 


अतिकायोऽपि என்‌ என்‌ समादधे | तैन वाणं சாளரம்‌ हेपपुह्मयोजयत्‌ ॥८८॥ 


तदा அப்பொழுது 
க்‌ பாண த்தை 
अश्रेमेन அகச்ணிபசுவான हा 
Tei மர்திசத்தால்‌ 
योजयामास விளங்கச்செய்தார்‌. 
௭௪ அப்பெபொமு_து 
तेजस्वी பசாக்சபசாலியாடிப 
எண்ணார்‌... அதிகாயனும்‌ 

र சர்யயகவானது 
wal சர Lo ar ததை 
என்ன்‌ இயானித்சான்‌. 
तेन அ தனுஸ்‌, (மக்திரத்‌ 


ட்ப 


ட்ட்ப் 


ரர்‌ 
எசா 


Fru sense நிகர்த்த 
தூம்‌ 
பொன்பிடிகொண்ட 


தமான 


தர்‌ பாணதிசை 


விள ங்கச்செய்தான்‌ ச 
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ay திகா யன்மீது 
மண்‌ 
கசாலகண்ட ததை 
ளாவ்வண்ணமோ 

அ வ்வண்ணாம்பா 
பிரயோ௫ித்தார்‌ 


ஆபத ध, அ 

pyres 7721... 
மர்‌ திரிக்கப்பட்டு 

= ५०६ aR LB 

Lit दा een 

1116-1 1/2 


இருசர்ப்பக்க ள்‌ 
சவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
காயத்‌ இல்‌ 
ஜன்றதையொன்று 


71] पकसत्ततिनमः எர்‌: 
arg ज्वलितं घोरं என; எர | अतिकायाय चिक्षेप कालदण्डमिवास्तकः ॥ 
mA: காண்பார்‌ ட்டம்‌ 
आहिते அபிமர்திரிக்சப்பட்டு अन्तकः 
ati [111 1. 11.111 சார்‌ 
சரகர்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ qa 
சார்‌ 171 
त्तं अचं Hes அஸ்கா சிதை என்ர 
AMPA கா बाणं ஈனா | उत्मसने तदा वाणं எர ஏரா ॥ 
ளா: 111 aa 
ளார்‌ பாண திசை ஏன்ளாரரர்‌ 
श्ातनेयैन 11.11.14. aq 
अनियुक्त கூடிவிளக்குவதாய்‌ காள்‌ 
ஸ்ட கண்டு उरस 5 
तावुभाधम्बरे वाणावन्योन्यमभिजघ्रतुः | तैनसा என்றள்‌ करुद्धा சாண்‌ ।५१॥। 
तौ उभौ was இரு | जुनङ्गमौ 
बाणौ பாணங்களும்‌ | a 
எள ஜுரியால்‌ 
எண்ளா்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ கூறுகறாு | எண்‌ 
டையவைசகனாய்‌ னர்‌ 
எண்‌ சினங்கொண்ட எர 


ர்‌ அக்வா ண்ட டு 


तावन्योन्यं Pataca पेततुः पृथिवीतले | निर्चिषों எனச்‌ न भ्राजेते ஏரி 5] 


at 
शारोत्तमौ 


अन्योन्यं 
படப்‌! 


என்‌ 


भौ 


ततोऽतिकायः கணவரை | 


त्तः 


अतिकायः तु 


எ: 
पेषीकं எள்‌ 
எடு, 


அக்த 


சிறந்து Lif amr etl 


சண்டும்‌ 


ஒன்றையொன்று 


57 पी ah துக்கொண்டு 


எள்‌ दीप्यमानां ன न aaa ஈன்‌ 


பெரும்பே ago 


ay 1.8 
இரண்டும்‌ 


அப்பொழுது 
அதிகாயனும்‌ 
(Pad Ser Ger earl 
Qe are Me ச்சை 
பியயோகிச்சான்‌, 


Tat 


SNA எ 
स्मतौ 
परथिवी 


ஏன்ற: 


॥ ९२ ॥ 


| ன்னா 


wad wa 


i 

वीर्यवान्‌ 
सौमिचिः 
चेन्द्रेण என்ற 
| परचिच्छेद 





1.01 

=a TUR 
Grare dae aan, 
சும்பலானஊவைகளாய்‌ 
பூமியில்‌ 
an ies சன. 


டக. ஆர 
பாகுக்கப்படு ன்‌ ற 
வாய்‌ 
£ = ye 
பீரகாசியா திறுந்தள, 


तत्मचिच्छेद्‌ सौपितरिरेणैन्रेण वीर्यवान ॥ 


அனத 

வீர்யவாளுகிய 
லச்மணார்‌ 
இச்திராஸ்தாத்தால்‌ 
அண்டி gis Oe art. 


20 श्रीमद्वाव्मीक्तिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
tet निहत दृष्टा रपितो रावणात्मनः என்ன ன்ன योजयामास सायकम्‌ || 


ஸ்ர; கோபங்கொண்டிருர்க पक्र கடுஞ்சினம்‌ பாண்டவ 
படப்பட சாவணன்‌ புதல்வன்‌ Alas gt பாணத்தை 
पेषीकं 1.311.117 meq என்ற i el 
fara ஈகாசமுற்றசாய்‌ கால்‌ 
ष्का எண்டு ள்ள Ged ON Serer, 
areata ஈன்‌ लक्ष्मणाय Rast: | वायव्येन aan निजयान स लक्ष्मण; | 
निकारः அச்சக Ay அரத 
al அப்பொழுது wea: (1, 1, 1 
तत्न wae 
we ao ar gene क அகத 
ls ஸ்தமணர்மிது | ET Ta வாயவாஸ்தாக்சால்‌ 
चिक्षेप விடுச்சான்‌ இட்டப்‌ ஈா௪ப்படு & திவிட்டார்‌, 
अथेनं शरधाराभिधाराभिखि तोयदः । अभ्यवपत्सुसंकृद्धो लक्ष्मणो रावणात्मजम्‌ ॥ 
wa அப்போழுது ரஸ்‌ இவனை 
कद्‌ पणः MFR ir என்‌; பாணவாவங்களால்‌ 
ஏ ८0 क கோபக்கொண் az மேகம்‌ 
டவராய்‌ ளார்‌; மழைகனால்‌ 
waa ராவணன்‌ புசல்வளு | za எவ்வாறோ அவ்வாறே 
இய | अभ्यवषत्‌ வர்ஷித்சார்‌, 
तेऽतिकायं समासाय FAT ளர்‌ | எர सहसा पेतरवाणा परीते ॥९८॥ 
a அர்த | கானா 181. 
व्राणा பாணாச்கள்‌ ணங்க அனிக்கூ gy 1/7; 
என்னா அ இகாயனை னவாய்‌ 
वच्चभूषित னவயரங்களாலவல்கரிக்‌ Heras பூரியில்‌ 
கப்பட்ட Real விளம்‌ து 

கான்‌ கவசத்தில்‌ पनुः விழாத னா. 
तान्मोधानभिसंमेक्ष्य எனா; परवीरहा । अभ्यवपन्महेषृणां सहस्रेण पहायज्ञा; ॥९९॥ 
ஈன்ற ச த்ருசம்ஹாசகரும்‌ wha aay கவனித்து 
எள: பாசாயசஸ்சியுமாயே ய்ய Epis அஸ்திரம்‌ | 

, ; ~ களின்‌ 
— ய்‌ ia ஈரா அனேச்திதைக்‌ 
pie eer சொண்டு 


ளா, விணானவைகளாய்‌ अभ्यवर्षत्‌ oral earn, 


41] ண்ண; समैः 


स दृष्यपाणो वाणौयेरतिकायो ராக] 


21 


अवध्यकवचः எண்‌ எரி नेव विव्यथे ॥ 


பாணாறாகங்களால்‌ 
mut eh க்சப்படுகிறவ 
ய்‌ 
காசுமடையா கவசகது 
கொண்டவளும்‌ 
னி ஙா 11/05 0 audio. 


அர வவ 


உண்டாக்க 


முடியவில்லை. 


“pase 

பிம்ப சவரீடம்‌ 
வரம்‌ பெதிறவன்‌ + 

யாவராதும்‌ சிசைக்க 
STs கவசம்‌ 


महावलः 1/9. 11111 आयः 

गाश्चतः OT ah SLT ee 5 ll 

Bs ts 

wlan: iy eso Lew च 

स्यं போரில்‌ | னன்‌ न द्व 

न शाक सनं कर्तु युधि तश्य शरोत्तमः | १५१॥ 

शरौ ततमः உ त a ८.९.11 व्यम PL PLA ta 

शुधि போரில்‌ कतु 

तस्य அவனுக்கு எலா न 

ஸ்‌ ட்ட டப ஈட ஆ 

अथेनमभ्युपागम्य எரா ह | ஊண்‌ देष अवध्यकवचाद्रतः | १०२॥ 

ay அப்பொழு a | ஏறு; fz 

चायः வாயுபகவான்‌ 

ஈர்‌ 2) | என்றாரா: 
ணம்‌ பார்தது 

अभ्युपागम्य 117 

चाज्यं ஒரு சொல்லை 

2am 6 பின்வருமாறு பட்ட ட்ப 

சொன்னார்‌ 3 





பப ண்ட பங்கா 


எங்கி भिन्ध्येनमेष वध्यो ளான | अवध्य एष न्येषापमच्राणां कवची என்பு 


पनं * இவனை हि 
சாண்‌ எ 1५ 10 (५ ला क त க்கால்‌ कवची 
fafa சேதியும்‌, ஏன்‌ 
एषः हि இவனும்‌ एषः 
ஏன: மசொல்லப்படிவான்‌. अन्येषां 
अन्यथा வேறுவிகமாய்‌ அனார்‌ 
ஏ கொஸ்றப்படமாட்‌ अवध्यः 


ततस्तु वायोषचनं निम्ब साँमित्निरिन््रपतिमानवीर्यः 


என்‌ TNT ஈகம்‌ சான नियोज्य 


இர்திரனுக்குக்சமான am 

gran fanaa’: | மான வீர்யம்‌ = अमोवेब्रमं 

ட வரான 
வ்‌ तु லஸ்தமணரும்‌ ளார்‌ என்‌ 
ஏற அப்பொழு 
arat: வாயுபகவானு नियोज्य 
aaa feed சொல்லைக கேட்டு Heat 
ளார்‌ ஓர்‌ பாணக்சால்‌ எனா? 


foe மனார்‌ எட்‌ 
च: = 14 போ कक 0 


eile 1 பபப Ta 


மசால்லமுமயாச 
வணர 


| १०४ || 
அர்த 
1 aura: சக்தி 
யூடைய 
பிரம்மாஸ்தச மத்‌ 
Br gens 
5 १ कपी a go 
விஸாவாய்‌ 
கா்கொண்டார்‌. 


22 श्रीमद्वाव्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ | 


ணன तु निबुज्यमाने सोँमित्रिणा बाणवरे सितामे | 


दशय எண ளான नमश्च तत्रास चचाल எளி ॥ १०५॥ 
सौ भितिणा ல்்்்பாணசால்‌ | arate ) அத்ன்‌ சூரியன்‌ 
மதுப்‌ கூரிய under திற memen च } முதலிய மகா ரெடி 
சாராள்‌, Fa பாணத்தில்‌ களும்‌ 
तस्मिन्‌ அற்சு नभः च ௮ ऊप (1048 
எனன அஸ்‌ இரமகாமச்திர च அகிய எல்லாரும்‌ 

மானது | எனக BS gu hm து. 
नियुज्यमाने ௮பிமர்‌ திரிச்சப்படி दर्यं च பூமியும்‌ 
fia: 4 திக்குகளும்‌ [[சையில்‌ Stas se 


त ब्रह्मणो ऽचेण नियोज्य चापे शरं ays சாகாகண | 
सोमित्रिरिद्रारिसुतस्य तस्य ससर्ज बाणं युधि पजनकल्यम्‌ ॥ १०६ | 








सौमिषिः नावप அர்த 
சனா; பிசி சவாது ஏர்‌ வஜ்சாயுசத்திற்கொப்‌ 
என்ர STUUR ST sera बाणं , பாணத்தை [பான 
यमदृतक्स्यं १,८९.7 சலனுக்சொப்‌ युधि போரில்‌ 
பான | seater தேவேர்கிரச தீருவின்‌ 
qe கூரிய emt gm பசல்வி 
oH பாணத்தை wer அவன்ம்து 
ary नियोज्य eave’ Dye ip ana விடுத்சார்‌. 
ர்‌ எனா ணாரிஈரர்‌ समापतन्तं எகர | 
காராக கத்‌ எண்ணா; समरे दद || १०७॥ 
अतिकायः ௮ இகாயன்‌ ஜரினா: பொன்னாதும்‌ Anas 
என்‌ போரில்‌ च्िपुद्ध | வஜாச்சாலுமினழைச்சு 
त्वा அப்பொழுது பிடியுத்றதுமான 
கார்க்‌ Liaw rae விடப்‌ a அதை (Fr gene) 
பெத்நதும்‌ उव्नश्रकाद् ~य कस्म शमी कण ண்மு 
अमोधवेगं விண்போகாத சக்தி | समापतन्तं எதிர்‌ £ துவறாவதாய்‌ 
யுத்றதும்‌ | द्द சண்டான்‌, 


तं रक्षमाणः सहसातिऽकायो எனா எரர்‌ | 
“னன सुपणवेगस्तदाऽतिकायस्य னா ர. ॥ १०८ I 


; अविक्ायः ज्य क War तदा அப்பொழு து 

a व ष्व सुपर्णवेगः கருடவேகம்கொண்ட 
पक्षमराणः Sao सः னாக; ௮ரத பாணமான து 
எண்‌ கூரிய என அக்த 

अनेकैः எம்‌, பல பாணங்களால்‌ எகா அ இகாயன து 

महसा வலுக்கொண்டு पाश्च சமீபத்தில்‌ 


ज्यान தாக்ஜொன்‌. சா கட்டியது, 


| 


[ரி एकसप्ततितमः समः 23 
तमागतं प्रक्ष्य तदाऽतिकायो वाणं प्ट ब्रान्तककालकल्पम्‌ | 


जघान शक्तय॒ष्टिदाकुटा; ஏக்க ॥ १०९. || 
अतिकायः அதிகாயன்‌ पेक्ष्य சுண்டு 
ani அப்பொழுது ज विपन्नवत्ताः மனங்கவக்கா தவளுய்‌ 
a ந்த (வல்‌, ஈட்டி, சச, 
என்ன 5 ஜ்வளிக்கும்‌ எ மனையும்‌ 1 கோடாரி இனவைகளா 
கார்‌ (व 5 7 (1/1 சத்தியையும்‌ வும்‌ 
நிகர்‌ fs aa: ரல ங்களா தூம்‌ 
बाणं பாணச்சை | ge च ஹுலாயுசங்களாலும்‌ 
ளார்‌ இட்டிவர்சதாய்‌ எ जवान மிகும்‌ தாக்களுன்‌, 
எண்ணச்‌ पोघानि கள स जरो ऽपनिदीप्र 
परगृह्य तस्यव किरीरजुषठ ततोऽतिकरायस्य शिरो எனா | ११० || 
a: அர்த । मोघानि கணா of ona 
என்ற அக்ணியால்‌ aa: அப்பொழுது 
ஜவலிக்கும்‌ என துக்கு 
ளா யாணமான து ட अत्तिकायशय ay ST Ler னு 
तानि Sy Fh किरीर SFr புனைந்த 
பழு eras ser om Tat: पव தயையும்‌ 
௮அர்சு [மமைக்‌ ௪ எள 19a. af ar 
ஆயு கங்களை जहार அறுத்தது. 





तच्छिरः सरिरख्ाणं लक्ष्मणेषुप्रपीडितम्‌ । पपात सहसा भमो ae हिमवतो वथा ॥ 


ட 


ரரர- | acinar a பாணதக்‌ | fara Teter Satay at 
प्रपीडितं சான்‌ காச்சப்பட்ட ‘iy चधा Feritjurar pera 
त्रत yas । டப द. 

faa: தறையானது ஏர்‌ பூமிலில்‌ 

எள்ள சளைப்பாகையோடு-கூட पपाच (117 


ते तु भूम निपतितं दषा ணார | ஏன்ற; வி हतरोषा निशाचराः ॥ 





டப்ப Glare amore ணர்‌ பணங்கள்‌ [0.1.11 
निद्रा चः வாக்கர்கள்‌ [ எஞ்சிய earls 
aa तु எல்லோரும்‌ दृष्टा சுண்டு 

a yng (Tren) ania: வருச (Lp mat 

भूमौ १4७ சுசாய்‌ 
निपतितं (1१.71 बभूवुः அளுர்கள்‌, 


24 भरीमद्वार्मीकिसामायणे युद्धकाण्डे [sui दकः 
ते विषण्णगुखा दीना; காரண; ரண सहसा विवर; ஸி ११३॥ 


धिष दीना பரிதாபகிளையு றவர்‌ 
बहवः பலரும்‌ ae a அக்கணமே. [கனரய்‌ 
எனா: அடியால்‌ களைப்புண்ட 1-7 விகாரமான 
்‌ ட்‌ னாால்களுடன்‌ 
வரான்‌. | இனி உரக்க 
[ரா முசம்வாடியவர்களாய்‌ तिनिश அலிறிஞர்கள்‌ 
ரான்‌ எரர்‌ याता निरपेक्षा | மாறிகள்‌ भीता द्रवन्तो नायक ன்‌ | 
ते ்க்து | fatten இன்னது Chard S ap 
निरा चराः அாக்கர்கள்‌ Guar ol efi து 
तततः அப்பொழுது अकः ஒலென்றவர்களாய்‌ 
ave ०६५०० af vise fap 
ரர்‌ 6०९ சால்‌ | अनिलाः हः 
च त्वरितं air eng gor 
भीताः क | காளா சென்றார்கள்‌ 


परहपयुक्ता TAT எ: परबुद्धपच्परतिमाननास्तदा । 
अपुजयदक्ष्मणमिष्टमागिनं हते रिपो digas दुरासदे ॥ ११५॥ 


பனி வானரர்சன்‌ | quay யாவராலும்‌ எதிர்க்க 
்‌ பலரும்‌ म्व 
त्तदा அப்பொழு னு | स्ति ae தவனுமான 
subg eae பகி சொல்லப்பட்டவுடன்‌ 
धरत्तिमानना | மலாணைய மூகம்‌ சர்ர்‌ கோரிக்க நிறைே 

கொண்டவர்களாய்‌ । | ५ 
मवद பயஙகாமான பல்சா ॥ ५ क 

வலியும்‌ | கவிக்‌ eT 1.6 
TaN ள்ளார்‌ என்னச்‌ आदिकाव्ये TERMS ராணா; AT: ॥ 

भावितः कोकाः 18031 — - युद्धकाण्डे आदितः Stan: 3356 


द्विसप्ततितमः என்ட எழிபத்திரண்டாவது எர்க்கம்‌, ॥ ७ ॥ 
எனை ராவணனின்‌ தாபம்‌ 


अतिकायं हतं श्रत्वा எனா पहाजषा | उदरेगपगमद्राजा ஈர்‌ கொணர ॥ १॥ 


Tal மனன்‌ (ராவண हः | श्रत्वा சேட்டு 
சர்கம்‌ அ இகாயனை sat அக்க கட்டு 
என்னை ன்‌ அர்‌ அறை தான்‌. 
என்னை மகாபிசகசாபமனபை த ச யில்‌ : 
: द्द्‌ . வரும்‌ 
SERA aa BLO so प 0 al | वंन च மபா ழியையும்‌ 


हृतं கொல்லப்பட்டவளுபை | aaa புகன்றான்‌; 


72] Taare: எம்‌ 25 


ஏனா: ஈறி எரி AT वर; | எர; पस्तशच कुम्भकर्णस्तयैव च ॥ २॥ 
एते AEST जीरा எள ஏகா; | जेतारः ண்‌ एर जिल्यापराजिता; ॥३॥ 


परन्नामर्षी OAs a Dr ees | ஈன்‌ शक्षपाः இர்சு sl dat eer 
வஹணும்‌ கன: மாகா பலசாலிகள்‌, 

धन्वी யில்லா எரிய மார ண | apes fan: ம்பாராவல்கொண்ட 

ale: च॑ 111 ae ST it: சூரர்கள்‌. 

என்னார்‌ करः அபு சர்தரிக்ச alae यरयन्यानां ச த்ருசைன்யங்களை 

அருகர்‌ Foes எனா; ஐயிப்பவர்கள்‌. 

எகர चं அசம்பன னும்‌ qi: ௪த்ருக்களால்‌ 

प्रहस्तः एव 111. । கர்ண: எக்காலத்திலும்‌ ஜயிக்‌ 

SA: எனா னம்‌ பகசாணனும்‌ அய | = वकल्पं कला, 


निहतास्ते मदावीयां रामेयाङ्किष्ठकपना | राक्षसाः सुमदहाकाया नानार्विशारदाः ॥ 
अन्ये च वहवः इग ஈன்‌ निपातिताः ॥ £ ॥ 


तै = தக்கு Be EAT அளுபாசமரவ்‌ எனத 
महानीर्याः மசாவிர்யசாங்க ரம்‌ "न வன்‌! 
k = ५ 
எக பெரி > 5 TAT ம்ர்மணுல்‌ 
काचाः பரிய உடல்கொண் ச ate & 
8 “ + ४ {नहताः சொன்றுவிடப்பட்‌ 
உ. வாகும்‌ ௩ ஆ 4 ष 
ee । अन्य வேறு [ர்கள்‌ 
யப்பட்ட பல அயுதவ்களிலும்‌ | aes: cam 
ளான: பயிறசிகொண்டவர்‌. | எனா; பேசாற்றல்சொண்ட 
ட பரம்பர avi: च கரர்சளும்‌ 
பட்டப்‌ இரக்கர்கள்‌ निपातिताः விழ்ச்தப்பட்டார்கள்‌. 


परल्यातवलवीर्येण पुत्ेणेन््रजित्ता ரா | यौ हि al னான்‌ वीरो बद्धो दत्तवरः शरेः ॥ 
यज्ञ எரர்‌ सुर; सर्वरसुरेवा महावै; | मोक्तं வணர்‌ எம்‌ ராண்டி; ॥ ६ ॥ ` 
TA जाने TATA मायया मोहनेन वा । எந்தன்‌ तौ भ्रातरो रामरक्ष्मणौ | 


= iF नित्रा கூட்டு எ. க: + = 
at “ எங்கு | ote இ ரண்ச sata 
at pita | Raat: HUTS ED 
ay ம்‌ 2 | ie: டபாணம்களால்‌ 
आनौ 11.9.01 11 0. (क "म ee கு 
மகன்‌ eal ம்‌ பட்‌ wat ie சட்டப்பட்டார்களோ, 
iat न = [] | = 
னி ae miter, | अतं क 
मम ध्या का | कत्‌ = हक 
By + च 
ஏர புகல்வனும்‌ | ‘sr பயங்கரமான 
்‌ १6. > ‡ டு அட்ட 
எண. jag 4 Tiles ग श्‌] १ bi नं भ ; 
ஏசன்ண்‌ ^ ட்‌ म्भ விடுவிக்க 
| Pa அ ணான்டாயுப ஸ்ட டப்‌ १, (= 5 
Ad: शरुः எல்ல! திவாகளா 


॥ வட்‌ प 2 रपी ^ னா 


பம்‌ 


ர 


சாம்‌, 
अशः 
பட்டு 


क्रः वा 
சம்‌ न 


व्ारचन्धात्त 


at 


श्रीमद्वाल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 


மகாபலசாலிகளாகயெ 

அசுரர்சுளா இம்‌ 

Lae Sarr லும்‌ கந்தர்‌ 

8 च & र 

வாகனாலும்‌ கன்ன 
ரர்கனாலும்‌ 

சாதிதயமாகாதோ 

[व பு ப்‌ ae 

oF Salo னின்று 

அர்த 


ளார்‌ 
गाघल्षषमणां 
mata: 
मापयावा 


मनौहनेन चा 
gat 


तेत 
ज्ञाने न 


भं द 


சம்காகா ர்சனாஇய 
மாமலால்‌.மணர்கல்‌ 
பகீமைகளாலோ 
மாயாசக்தியாஷே 
மோகன 273 


லோ 


விமிபட்டார்கள்‌ 
அனத 
ஈரான்‌ அறிவேன்‌. 


- அள்ள: शरा राक्षसा எண ர்‌ ளி ge எஸ்‌ எங்‌ 


ம்ப 
zt 


ண: बोधा; 


मरम 
ह्री छना 
Taian: 


“கு हन्न ल्या 
எசு 
சாக்கறபடாசன்‌ 


டானா து 





கட்டசோயால்‌ 
சென்றார்களோ, 


ति 

ஈர்‌ 

युद्धे 
सुनहावदैः 
वान t 
ரள; 


அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 


்‌' போரில்‌ 


மிகபல்வான்‌ னான 
வாணார்கனால்‌ 
மாய்க்சப்பட்டார்கள்‌, 


® ते न पयाम्यहं ஏழ்‌ ஏன எம்‌ सलक्ष्मणम्‌ | शासयेत्सवं वीरं ससुमरीबरिभी षणम्‌ | 


gi 

श्च 
qa, 
1; 
रामं 


TERT 


வண்‌ | 
(21117 து 

மோரில்‌ 

ar renee) 

சாரமனை 

டப மண்மேடு 


கூடவும்‌ | 


அன்‌ चु बलवान रामो ஈர்‌ च प 


எள்‌ ஐ 
எள 
ஏனா प 


“இத மிக்க 
சாமன்‌ 


[ஆச்சர்யம்‌ | 


பலசாலியே, 


agua | 
विभीषणं 
पव 
ज्ञायेत 

त 

எக்‌ 
ஈனா a 


॥ १०॥ 


aaa च 


art 


சுக்ரிவனே ம்‌ விபிஷ ந்‌ 
ணேடும்‌ கூடவும்‌ 

சைன்யங்களோ # Ga 

அடக்குவளோே [०४ 

அவளை 

கனா 

கண்டிலேன்‌. 


அஸ்‌ இரங்களின்‌ 
விர்யமும்‌ 


1 1.1.121 


அன ற राक्षसा निधने गता; । तं मन्ये रातं वीरं नारायणमनामयम्‌ ॥ 


य॒ 
चिक्र 

आत्ता 
aT: 


निचनं गताः 


a 


“எவனது 

பிரதாபத்தில்‌ 

இக்க. 

அரக்கர்கள்‌ 
மாண்டார்கள்‌ 


அர்த 


டப 


गधं 
अनामय _ 


नाराय 
என 


வ்‌ சணுகயே 

ராமனை 

சாலப்பழு அக்கட 
0.16. 6 

(0.11 ale seen air a 

Gor க்கே்டறன்‌, 


72] द्विसप्ततितमः எர்‌; we 
` तंद्धयाद्वि पुरी ஈன எண்ணா || १२॥ 





ணா दि ம்‌ அவணிட த்தில்‌ ति கோட்டைவாயில்கள்‌ 
பயத்கினலன்‌ மோ पिहितद्वारलौरणा மூடப்பட்டிரு didn war 
எனா पुरी இலங்கைககர்‌ pare 
ஏர எ Tal रक्ष्या पूरी ரா. ॥ १३॥ 
qa க்கு अभ्नमन्तैः छग कंकन த யுள்‌ ளாவர்‌ 
सस्तत चं எங்‌ போ [சனால்‌ 
री तु அரக்கி ग्वा பாதுகாக்கப்பட 
qat 4.11 Beg a 
अशोकवनिकायां च यत्र सीताऽभिरक्षयते। निष्करापो ae stat எ ज्ञातव्यः सयव नः|| 
| “எற்கு निष्कामः वा ame கெளரிச்செல்து 
अक्नोकवनिक्ायां அசோகவனத்தில்‌ ata: चा ayaa லோ [ssa 
tat [11 नै 6.1.07 av 
afin च சாவல்புரியப்படுகின்‌ सरथा एव முற்திதும்‌ 
11 ளான: ae 2a Ss. 


यत्र यत्र எர்சானர ततर ரா; पुनः । सवतश्ापि றன்‌ खं; स्वः परिदरता वटः ॥ 


7a यच எங்கெங்கு स्वैः स्वः ह स्यच = 

ண; படை வகுப்பு चरैः ager Vesela 

भवेत्‌ See pd ar ஏன; சுழப்பட்டகர்களாய்‌ 
wa तत्र Howl BB पनः पुनः (धद्व மயா தப்பா 

चर्वतः च எம்‌. எங்கும்‌ विष्वन्‌ காத்து உல்லுற்கள்‌, 
ரர்‌ च पदं तेषां वानराणां எனா; | परदोषे என்ற்‌ எ எரர்‌ वाऽपि सहः || 
பப்‌ பப்பி அர்க்கர்களே | aut Es 

परदोषे चा மாலையிலோ चानराणां 1 1. 

என்ற்‌ वा 01411. । । 

படப்‌ चा त दनक இட்டப்‌ 3 ~ 

aaa: जपि எவளும்‌ | ஜரா ०1.277 


नाङ्गा तेत्र கணா वानरेषु कदाचन | EIA बलम्रुयुक्तमापताक स्यतत TT || 4७ 


द्विषतां ச கிருக்களினண்‌ | எகா a5 द > 

புக்‌ ரணை கறசார? என்ற 

सदा 9110171 aa அவ்விய த்தில்‌ 

எள்‌ ரக சன்ன க்சமாயிராக்‌ वानरेषु 1 
Rovner | कदाचन எப்பொழுதும்‌ 

feat நின்றுசொண்டி in ரள அலக்தயமான னு 


27 1 | கண a செய்ய திதக்ககன்று, 1 


்‌ ர்‌ 


| 
28 Amaranth ரானார்‌ [व 
ततस्ते रक्तपा; ஈர்‌ ஏன रङ्काधिपस्य तत्‌ | ययनं சொர்ணா महावा ॥ 
ततः அப்பொழுது | a அர்த 
a அச்சு वचनं ௮ கிளையை 
[அம கப மாகாராபலசாலிகனாடிய ப டப தமேற்கொ ண்டு 
எ: அரக்கர்கள்‌ श எல்லாவற்றையும்‌ 
wa a ஈரும்‌ ழ்‌ ஏ तु கட்டகாப்பிரகார (114 
வங்சைமன்னனின்‌ ihre செய்தார்கள்‌, 
எண समादिश्य रावणो राक्षसाधिपः | ஈர்‌ बहन्दीनः परिवेश खपालयम्‌ | 
it af मन्युं சொபதிகால்‌ பானவே 
எள அ க்சுவேர்‌களுகயெ னையை 
राचणः சாவ்ணன்‌ वहन्‌ கொண்டவளுய்‌ 
तानू அவர்கள்‌ ata: எியளுய்‌ 
ண்‌ யாவரையும்‌ a தனது 
ணை கட்டளை யிட்டனுப்பி भारग 11.11, 
விட்டு प्रधिवेक्ष போய்ச்‌ மோரக்சான்‌ 
ततः स என்ன்ன महावलः; | 
तदेव ரானார்‌ बिचिन्तयन्युहुधहभैव तदा व्यनिष्वसत्‌ ॥ २० ॥ , 
तततः அப்பொழு Tea एव புத்திரமாண சன தயே 
ணர்‌ அசக்கர்களின்‌ विचिन्तयन्‌ ்தித்துககொண்டு 
अपः மன்னனும்‌ கள்ளன்‌. சோபத்திதாண்டவ 
महाबलः च (1/1 11111171 | तदा அப்பொழுது [ஷய 
a: அவன்‌ | अहुः मुहुः एव॒ அடிக்க 
तन ण சாரா மபருமாச்செறிர்கான்‌ 


ரி श्रीपद्रापायणे बाल्मीकीये எங்கள்‌ युद्धकाण्डे நாரா सगं; | 
भादितः ன்ன; 18051 स्ट கார்‌ आदितः ன்ன: 3376 


கண்ணை; எரி எழபத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ர. ॥ 
எகாணா ஏ --ப்ம்மாஸ்திரத்தால்‌ பந்திப்பது, 
ततो हताव्राक्षसपुह्वास्वान्दैवान्तकादिवरिरिरोऽतिकायान्‌ | 


எரா காற்‌ रावणाय எரர்‌ शरक ॥ १॥ 


ளா नन कि | 090१० இமிசே 
garafaer, கொல்லப்பட்டு तरिदिगोऽतिकावान्‌ ) ஸ்‌, அதிகாயன்‌ மூத 
a அச [எ ஞ்சிய ent am air का 
गक्षोणणाः ட அன்றி பண்ணும்‌ எனா மாண்டவர்களாய்‌ 
aa: र. 0 மணி ne Py 
a aie श्वय ராவணனிடம்‌ 
ரர rrp 01 மய Pamir 

ய்‌ ளாயே | எ; தெரிவிச்சார்கள்‌, 


14] எண்ணை; सरमः 2४ 


तो दतांस्वान्दहप्रा निशम्य राजा சரளா; । 


ஏனாம்‌ ஏரார்‌ च घोरं विचिन्तय என विपुलं प्रदध्यौ 


राजा மன்னன்‌ 

ala அவர்களோ 

हतान्‌ । மாண்டவர்களாய்‌ 
Pra கேட்டி 

खया क्त यता 26 

ate तक न्ता च्या 

तततः பின்னா (டான்‌, 
qa 9. 1 ~ ண்‌ 


ततस्तु எண்ன दीं शो काणे ATTA । 


ன்‌ राल्तसरानमूनुस्तपिन्दरजिद्राक्यपिदं बभाषे 


तलः அப்பொழு 

TAA A: ராளதற்யான்னன்‌ 
புதல்வணும்‌ 

பட்ட 1.173.604 

இய 

ஊனா तु இக்திரஜித் தும்‌ 

a அந்து 

राजानं மன்னரை 





न तात ஈர் ராண என்னார்‌ எண | 


ணி வர்ரேன்‌ पतन्ति 


கொண்‌ हि किलाणान्सम्थः என்னற 


பட்ட, * 1.13 

ala அப்பா | 

न्न aT க்ஸ்‌ 

சனா Grr bz 

mata டய்‌ ட னிருக்கின்றா 
மற oS; 

मौः Lomi sen 

प्रतिगन्ते அடைய 

कथित्‌ हि எவனும்‌ 

wat போரில்‌ 


इन्दा रिवाणाभिहतः aera ar பாண 


GATT சாக்கப்பட்டு 


wat 
gt கொடிய 
युचश्चयं புத்ராசதிதையும்‌ 
ளார்‌ च சகோகாமாண த்‌ 
१={चन्त्य தினை சீனு [me யும்‌ 
aqafigam; கண்களில்‌ நீர்‌ பெரு 
fare மிகி அதிகமாய்‌ 
ரகணர்‌ உரு ளுன்‌. 

॥3॥ 
कौ कारणव Garg aden aban 
लंपरिगुष्ुवाने முழ்கித்தத்தளித்‌ ௪ 

| दीनं பரிதாபரிலையிலிருப்ப 
| ga 
तदीय च्वि कक) 
वाचयं ஒரு சொல்லை 
Bx பின்வருமாறு 
ஏறு சொன்னான்‌? 

॥ ४ ॥ 
எனச்‌ न தேவரீர்‌ கூடாது 
ஊண்‌ போரில்‌ 


aginfapag- அவனது பாணங்க 
fasten: 1 னால்‌ பிளாக்கப்பட்டு 
சரீமம்‌ சிதறுண்டு 
धरणिः eat: உயர்‌ பிரிர்தவர்களாய்‌ 
पत त (எவரும்‌) சீழ்ச்சாய்‌ 
ன்‌ 


penn. 
| ५ 1॥ 


प्राणान्‌ पच्य 
உணரார்‌ ரக்ஷித துக்கொள்ள 
என்‌; ௭ வல்லளுகான்‌, 








30 श्रीमद्वारमौकिरामायणे युद्धकाण्डे [ணர்க்கடி 
னன रामं सह लक्ष्मणेन ஈறி எவ்ளோ | | 
गतायुषं भूमितले शयानं शितैः शरेतचितसर्गात्रम्‌ ॥६॥ ` 

ட்ப “இப்பொழு ga | शिनिः கூரிய 

wea soc eLoaer ls enh Ft: பாணங்களால்‌ 

ay கட எண்ணச்‌... உடலெர்கும்‌ சைக்கப்‌ 

aa சாமனை mary உயிரிழந்து [பெற்று ` 

मद्धाणनिर्जिन्र- ; எனது பாணங்களால்‌ afin மண்‌ தரையில்‌ 
विकीर्णं பீளாவுண்டு போனி என்‌ சாயக்‌ துடப்பவளுய்‌ 
குள்வுண்டு प्य பார்ப்பீராக. 
इमां ஈசர்‌ श्रृणु என்‌; सुमिधितां ராணா | 
ஏ ஈர்‌ ர रक्ष्मणेन संतपयिष्यापि atest ॥ ७॥ 
எணள்‌; {1 எவ पत्र இக்கணமே 
gat Oise க AE ்க்ஷம்ணணோடுகூட 
aril உறுதியான gosh गभं சாமனை 
பிரபாவமும்‌ தெய்வ sata: வீணாகாகவைகளான 
பலமும்‌ பொருக்கி ஸர்‌ பாணங்களால்‌ 

भिक சபதத்தை [பதமான | எண்ணான  போதுமென்றதவனை 

Aq] கேட்டருள்வி ராக; | நிசப்பப்போகின்றேன்‌. 
வள்ள ளாக]; | 
ணா मे विक्रममप्रमेयं विष्णोरिव बटियज्ञवारे Well 

“இப்பொழுது | அனர்‌; इव விஷ்ணாவினடைய து 
हन्दपैवस्वतविष्णु- (கரன்‌, யமன்‌, ॥ போன்றதான 
ளனரீச்‌- eres am, ற ௪ திரன்‌, म हा चवा 

கொண்டர்‌ அர்‌ தரன்‌, ஸாச்யர்‌ za 9117 14.6.01 

கள்‌, அச்வினிதேவர்‌ | எம்‌ சந்திக்க gai om sw 
கள்‌, அக்னி, சூரியன்‌ | faa Grstugeng [மான 
இவர்கள்‌ பட பர! கண்கூடாய்கி 

எீக்ளளா பலியின்‌ யாகசாஃையில்‌ காணட்டும்‌." 
स ஈரா ண்ணா राजानग्रदीनस्च | 
समासगा हानिटतुत्यवेगं रथ எரா ॥ ९॥ 

ஏனா; ச்லீயா ope अनिहतुल्यवेग காற்றை நிகர்‌ a कर 

காண்‌ oe ்‌ 
ம்ப] Aa சேவேர்தரா ச்த்ரு र भनि ^ 
ie அலன்‌ [வாயை கோலே pagers 

एवं மமேத்கண்டவாறு लरशष्टतमाधियुक्त ளால்‌ (Blan aii 

oral சொல்லி வன்ன க்கு கவ துமான 

राजानं மன்னனிடம்‌ गध ரதத்தில்‌ 


ar Gener ब 


१५] எண்ன: सरमः 31 
ராணா महातेजा रथं சரி | जगाम सहसा तत्र यत्र युद्धं प्रवतत ॥ १०॥ 


ARASH பேராற்றல்‌ கொண்ட गद्य छा पसं 

anu gare WL அய श्रद्धः போர்‌ 
a 2 wait a a தா 
எண்ணார்‌ சூர்ய अक aa அவ்விடச்திற்கு 
vy re aia [laren ow महसा வீைவாய்‌ 
பம்ப்‌) எறிக்கொண்டு जणाभं (9... ४7 9 आ / 


4 ணர்‌ ராணா. | ASI बहवो धनुःधचरपाणयः ॥ ११ ॥ 
गनस्कन्धगता, केचित्केचित्पवरवाजिभिः। 19 


Ag sT: ior பலசாலிகளும்‌ प्रवरवाजिमिः சற தகு சோடு 
ஏரா; சிறந்த வில்லைக்‌ கையி கரவு | உ der an a ler sr 
(Deve தயஙர்‌ ख (व च्या ௬ சுரம்‌ [வர்க ளாய்‌ 
எ: பலரும்‌ | प्ररत 11711112 
THERA ताः யானைமீது வீற்றிருப்‌ உஜார்‌ ss go pa 
Lier seri a அ வனை. [கொண்ட 
ய்‌ சிலரும்‌, எ: Ger Sarita eri ser 
भासमुदरनिख्खिापरणवधगदाधर; | भूष्डिुद्ररायश्िवतद्नीपरिषायुधः ॥ १३॥ 
स ஏஜ்‌ Tori चापि எண்ட जगाम எண்ணான बीर्यवान्‌ | 
aaa af Twat 5 உஜார்‌.) Lye ay ‘Ln ear ரம்‌, 
உண்ணார்‌ Geto ge சக்ருவு என்றா j sal habe sax, ad 
ae] Lowel 
மான | ஆய்த Bars Gar 
a ~ னர | SF mer 
प 3 | எண்ணா Guo उना 
a da) ட்டு றைக்கு 
प्रासमुदररनि शिक्ञ- i ஈட்டு, பதிகம்‌, गाद्धनिनरैः ட FES மழக்கக்சளோ 
पश््धगदाधरः aa@, கோடரி, भरणा மாசக்களின்‌ [டம்‌ 
கக, இனவ களை रिच्वनैः अपि 111. 
1117111 ama சேன்றுன்‌. 
स Aga छत्रेण रिषुमरूदनः | रराज निश्चि पूर्णेन नथश्वन्धमसा यथा ॥ १५॥ 
ரர: ச்‌ aR ம்ஹ 1 9 = योता | பயா “: தாயமானா து 
a: அஸ்ண்‌ | fafa gr வில்‌ 
SAME, சசி ada Ty எள பூர்ணசக்‌இரளுல்‌ 
धादु-शक्षिकन { யும்‌ ५ 1; 17; 0/0; रि वरयां ௫ வ்வண்ணமோ 
கொண்ட அவ்வண்ணமே 


छत्रेण ரூடையா ஸ்‌ awa aor ங்கிணான்‌. 


32 भीमदा्मीकियामायते 
அணிகள்‌ युद्धकाण्ड Gurr 


HASTA तो वीरो எம்‌, எணாவிர ரகா: எரா ॥१६॥ 


ततः (2 
பனி + அப பாரு. 
तां et aaa भाज wor வரி 


௯, (य a து + 
हमव पितः च பொன்ன ளஎங்கரி க்குப்‌ 


7: இற்கு [ லும்‌ ச ५ 'ட்டனவைகளமாஷ 
चीरः இனன்‌ அவன்‌ ~ எகா அமகிய சிறக்க சக்ர ior 
Ba: ட பான்னுலான ன்ஸ்‌ ங்களாஜ்‌ 

சுணம்‌ எட च 41111 றினான்‌ 
எண்ன लङ्का என்னன்ன | என்னற ஏரண எண ॥१७॥ 
तत्तः ௫ அப்பொழுனு । ஊன்ற பிசகாக கும்‌ 
प्रति चीरेण eg 100 ar प {110 (| sis (५, 
सूरयपतिमननेजप्ता சாயலுக்கு ககக at; அகாயம்‌ 

பிர. தாபசாளியுமான. | ஏர हा eid ste ண்மோ 

க तु தர்தா es sare அல்வண்ணாமே 
என இல்ங்ககாகா்‌ श्रोत விளக்கிற்று, 
स संप्राप्य ஈளை युद्धभूमिपरिन्दमः। सापयापास எளி रथं प्रति समन्ततः ॥१८॥ 
(14.44 சதருசம்ஹாகனும்‌ संप्राप्य அடை क; 
aga: மசாப்பிாதாபவானு रथं प्रति 1.3.31 

[மாண சை; சாதிபுறேம்‌ 
तः அவ்ன்‌ गपि அரக்கர்களை 
युद्धभूमि போர்க்கன sens | அரசா நிறுத்திளுன்‌, 
ततस्तु इतमोक्तारं சாரார்‌; | जुहाव எரி मन्त्वद्विधिवततदा = ॥ १९॥ 
aa: 11.9.11. निवस्‌ Fa ST a LL tp 
ராக்‌; ்க்ணினய நிகர்த்த பப வர்க பறி Bo 7 டண்‌ 

ஐ சர்மிசா ண்ட | हुतम रं அக்னியில்‌ 

என்ற; a 7 वथ न्य திதமானும்‌ Hala 911 பாண்செய்யனுறி 
என்‌ அப்பொழுது மூன்‌, 
स हविरसनसंस्किर्मास्यगन्धपुरस्कृतेः । FES ரக்‌ तत्र பரி எரா | Ro | 
प्रतापवान्‌ பீரதாபசா வியான எவர்‌; பவ! ல்கள்‌, சந்கனம்‌ 


| pana shyt ar ண்ட 


सः அந்த என்னக்‌. ஹவிஸ்‌, பொரி யெ 
்‌ ५ चको छक त gaan 0) 
गाक्षसेन््ः ராக்ஷஸ சி. தலையன்‌ 
ஞ்‌ पावकं ஆணியில்‌ 
तेत्र அவ்று BET ஹோயஞ்செய்தான்‌ 


என்ன்‌ सपिधोऽथ विभीतकाः | எற்ற च ளா सवं வளர்சர்‌ எரா 
என்‌ समास्तीयं शरपत्रैः सोपः । छागस्य Uy ஏல்‌ எள जीवत; | 


td) [எண்ணை ah 
सः அவன்‌ । सतोमः 
aa அங்கு | 

எளரர்‌ சஸ்‌ இரன்களையும்‌ சாரப்‌ 
शरपत्लाणि प सातः இலைகளையும்‌ whe aap 
fastest: சான்றி ள்‌ 
எ: अय ५ 9 क தூகளையும்‌ ச % 
लाता (> > pines 

त्ता ^ தன 

वापि च च्छि कोद ५८2 गं 
arena சுரிய இரும்பாலான aang 
a aT அண்டி யையும்‌ 


3d 

7111111 011 

கூடின 
ராணல்‌ இலைகளானுனும்‌ 
அன்னிக்கு 
क. 000 பசப்பிலிட்டு 
अ 14 டிருக்கும்‌ 
ச்ரூகி.றங்கொண்ட 
PT ஆட்டினன 
சுமத்த 
(apes) எடுக்‌. துக்‌ 


கொண்டான்‌. 


सकृदेव समिद्धस्य ரான எர । वमूवुस्तानि சர்‌ विनवे यान्यदर्शयन्‌ ॥ 


विषमस्य புகைய த்த fenita aes ள்‌ 

சரண; அக்ணியான ga ஏனை: உண்டாயின வோ 

எ एत ரு தடவையே साभि வைகள்‌ 
எண ஐமஜ்செய்யப்பட்ட विज Gay gi. ana 

चानि ளர்க [ வுடன்‌ | எனா. aud gee. 


TANIA a: । हविस्तसतिनयाह पावकः எரா. ॥२४॥ 


न அக்னிபகவான்‌ | னான சுத்தப்பொன்னை 
சரண; வெளிவர சவராய்‌ तच அக்க (१8 1 1 141 
ह; aun sit atv ज 
எகா கிளற; வசமாய்‌ வரும்‌ fat maa ரிய 
ஊைகொண்டு ஈச வாங்‌2க்கொண்டார்‌, 


AISA ளாக; | ஈரான்‌ चेव सर्व तत्राभ्यमन्तरयत्‌ 21 


எண்ணா: அஸ்திரப்பயித்சியில்‌ निति 

OL च ay धनुः च 
a: அவண்‌ आश्वर्यं च 
नादं भं Grint oo ee sans सच पुव 
ளாக அழைத்தான்‌? | अभ्वं ATL 


waar 
त्य, , a 

Fra nee a es 

ta 8 ரசத்தையும்‌ 
ee tat Par ps si 


அப்மர்அர்ச்சான்‌. 


तस्मिन्नाहूयानेऽे हयमाने च पावके | எற்ற்காார்‌ वितत्रास नमःस्थरम्‌ ॥२६॥ 


afer अखे அச்ச அஸ்கிரம்‌ எனைன 

भआहुयमानं அனழச்சப்படும்‌ வணர ] 
பெ rap arin | qua 

ஸார்‌ அக்னி ாச்வாண்‌ | 

paar | Gamringkols ய்யப்பு 


பொழுதும்‌ | fiers 


அசாஙமானது 
சூரியன்‌, கிரஹங்கள்‌, 
fi erat, ஈக; 
किय कर्णना இவை 
नम tly உட 
षि ॐ) று, 
$ 3 







34 ्रीमदारमौकिरामायणे ஏனா? [ஸர்‌ | 
स ரக்‌ पावकदीपतैना हृत्वा महेनद्रमतिमपरभावः | 
स चापवाणासिरथाश्मूततः सेऽन्तदंपे எர; ॥ २७॥ | 
அக்ணிபபோல்‌ ஜ்வலிக்‌ चापकं ௪ etter ஹோ 
(५ கி | 6 छन 11% दत्वा नै ச்ச பிறன்‌ 
யவனும்‌ 


मदेनद्परतिम- தேவேக்திரனுக்கு நிக ern) வில்‌, பாணம்‌, जहि 


र + ம்‌, ரதி a 
எள; சான பிரபாவசாலி ४५ fe een 


ப்பன்‌ சாரதி இனவகளு 
ம்‌ [का அட்ட 
पः yt s क 
ராணாவை. ராகளமன்னன்‌ a ஆகாயத்தில்‌ 


பு.சுல்வன்‌ watt மனறர்‌ greeter, 


ततो ATTA परताकाध्वनशोभितप्‌। नियो எரர்‌ नमान युयुत्सया II Re ॥ 
சோக | திசான்கள்‌, கொடிக்‌ ப்‌ 


ततः அப்பொழுது re 
शोनित இவைகளால்‌ வின கு ` 


Wars BT Ee DFS 








iiss சிரைகள்‌, ரசங்கள்‌ ध स भा a ண... 
हष | இவைகளால்‌ கினறைர்‌ मान கத்திக்கொண்டு த்‌ 
eer | feet சென்று. 
अशोभत TH a எண்ன... ॥ २९॥ 
किद्िणीदातनादिततं பல சதங்சைகளின்‌ at பயங்காமாய்‌ 
1 
aa ஊயானனு என்ர வினா कः 8.0, 
a 2 
ते शवहुमिच्ितरस्तीकष्गवेगैरलङ्तेः எஸ்தர்‌ weg} ३०॥ 
ளார்‌ போரில்‌ | बहुभिः பல்‌ 
a அவர்கள்‌ शरैः ॐ दन ऋता अ 0 
arena; seu party» mena | तौ; च மீதா மாங்களாலும்‌ | 
களும்‌ எழ: சர்ர்‌ அங்குசங்சனாலும்‌ 

| அலக்கரிக்கப்பட்டு चानिगान வானார்களை | 
fae: அ்ழகியவகைகணாமான | அறு; புடைத்தார்கள்‌ 
रावणिस्तु ततः கண்ண ரு | हृष्टा भवन्तौ युद्धचन्तु वानराणां எள! | 
ततः அப்பொழுது अचन्तः  நீற்கள்‌ 
क्रुः கனங்கொண்ட हृष्टाः go! 1 10 1/1 

afr: 3 aut anor ah 
aM: 8 he ணன புதல்வனும்‌ ளார்‌ தகு 
வலை a a a गिघां्षया கொல்லத்‌ துணிவுடன்‌ 

म्व ரர்‌ போர்புரியுங்கள்‌ ' 


father பார்த்து 7 ह 





oo 


are? & க்கொண்டு 
அப்பொழுது 
பயங்கார்களான 


யாளர்களை 


Ta} ண்ண; सीः 

ततस्ते राक्षसाः எர எனி சாகா; | எனா எரா TTT 
तत्तः அணல்‌ எரி; 

ரி 9.3; ततः 

சாரா: அசக்கர்கள்‌ ஸ்ர 

wa பர வரும்‌ काननान्‌ 

எர; வெறிறியைக்கோரிய எரி; 


வாச்னாய்‌ eat 


சாரமாரிகளால்‌ 


ry இய Ls क्‌ 
தபயர்‌ மிர்தார்கள்‌. 


स तु என்காரர் எப்ப | रक्ताभिः भतः संख्ये எர உ ३३॥ 


a: 8 oy ear gin 

संसै போரில்‌ 

wear to: அகா ஸ்‌ ரல்‌ fit 
aaa: ऋ ant: पि 
காளா வர்ணார்களை கர்‌ ह 


॥ 
காகங்கபாணதகிகள்‌ ர 


नालीकनाराचैः | லும்‌ சாசாசபாணங்‌ 


அளார்‌ இயம்‌ 
கைகளாலும்‌ 
உலக்கைகளானலும்‌ 


Ges जा, 


ते बध्यमानाः समरे எண: पादपायुधा; । எனா सहिता रावणि tory ॥ 


ते துந்து எனன; 
पादेपाचुधाः மாக்களை யுகம்‌ 
களரய்கமி காண்ட सहिताः 
உச Pi ao eT | 
Sra: வா டண்‌ Har श्नि 
என்‌ மரக்‌ | अभ्यद्रवन्त 


புடைக்கப்பட்டவர்‌ 

een பே 
QUT ae = LET ण्ठ அகூடி 
uw T ram a ware eeu 
St Erg ims 


எதா த்தார்கள்‌. 


(ஏ ர; என்‌ எள்ள महावलः; | वानराणां शरीराणि ளாக: 34 


तततः அப்பொழு அ | காகா तु 
என்ன; அண்மை பிகச்சவனலும்‌ | கல 
ग्रहाबः yoo மிகுக்சவலும்‌ | चानराकां 
गावणात्मनः ராவணன்‌ (1.55 gop என்ற்‌ 
மாண படர்‌ ரி 


= चं 9 


Haj 


Say 1 ண்டு 
ala ~ कलप का 
சர ரட்சை 


சரக கிசான்‌, 


प 


शरेणेकेन च Ba पञ्च च सप्त च । विभेद समरे என்‌ राक्चसान्तंपहपयन ॥ ३६ ॥ 


करदः „ சினங்கொண்டமுவன்‌ ய்ய 
என்‌ போரில்‌ | इरीन्‌ 
Taal, - அர்கிகாகளை पञ्च 
ara ts, உதிஸாஹப்படு த்திக்‌ | Ag च 


கொண்டு | नेव च 


ona च மே fait 


jit ay க்தி ஹல்‌ 
வாரண DT soa 
+ ॐ 

aT per 

ஒன்‌! 1 இுயாக 
(Far ar हता, 
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म ரதி ஈர்‌ q -- 4 f पौ 
Ws பதில்‌ Wage ayia: | எனன die: THAT 


[नानेक 


4 Gan; | நயா 





प्रत போதில்‌ ரள Qure 
aga: வெல்லர்கரிய meres Di i கரிக்க 
चीरः ணன பபட்டவைக 1 
a: அவன்‌ करैः பாணங்களால்‌ 
ஏர்ணா? (ரி யனை நிகர்‌ த சனை எ வானாரர்களை 
त ; ण्‌ | प्रमाय தினம்சப்படு ச இனன்‌. , 
भिन्नाात्रा त्राः Bat वानराः श्गपीडिता, | ah ४ र fia 
भिन्नगात्रा; समरे वानराः எரி ர்க; सुरौ महासुराः॥३८॥ 
ant போரில்‌ वानराः வானார்கள்‌ 
शरपीडिताः பாணங்கில சல்‌ எண; உஉணர்வறிறவர்களாய்‌ 
தாக்கப்பட்டு : சேயர்களால்‌ 
ளான; உடல்பிளவுண்டவர்‌ என்றா; அணா 12111 1 
| Gat ear इव ल वाव वुः அவ்வாதே 
a அர்த | पेतुः விமுர்‌ துவிட்டார்கள்‌, 
ர்‌ னான்‌ घोरे्बाणगमस्तिभिः। अभ्यधावन्त எண; संयुगे वानरपभाः॥२९॥ ` 
agit போரில்‌ எனன... பாணக்களான 
वानरषभाः வானோ திதமர்கள்‌ இரணங்களால்‌ 
ஈகை: பிகச்சினர்‌ sat sare 0} | Aad er ரிக்கும்‌ 
சாரக்‌ इष குரியளைப்போன்று a அவனை 
ai: கொடும்‌ னான எதிர்த்தார்கள்‌. 


ततस्तु எ; सर्वे faster षिचेतसः | व्यथितां எனா எ रुधिरेण सयुक्षिताः ॥ 


ततः அப்பொழுது | सनुक्षिताः ஈளச்சுவர்களாய்‌ 
वानराः வானார்கா்‌ [சா அறிவு கலங்கியவர்‌ 
स्व तु யாவரும்‌ களாய்‌ 
ணன; சரீரம்‌ நிளவுண்டு व्यथिताः afd துக்கொண்டு 
கண ரத்தத்தால்‌ fagatea ta ஐடி ரூர்கன்‌, 





னர்‌ पराक्रम्य वानरास्तयक्तनी विता; । नरदन्तस्तेऽभिद्रत्तास्तु समरे எள, ॥ 





ते தந்த பாறைகளை ஆயுள்‌ 
॥ காரனை; | சளாய்ச்‌ கொண்டவர்‌ 
எ ர வான ரரகறாம ரத்‌ ச 
रामश्च अर्थ ஸ்ரீராமருக்காக नर्दन्तः கர்ஜித்‌ அக்கொண்டு 
स्मे போரில்‌ 
எள்ளை: உயிரையும்‌ மதியாத ராண அக்ரமித்து 


| [ न = = 
aul ङ्प எண: எதிர்த்தார்கள்‌. 


14] ल्िसप्ततितमः सगः 
ति दः पतयश्च சரக நாறா | अध्यतरषन्त सप्रे रावणि पथवस्थिता; ॥४२॥ 


a ஆர்சு 

நா வாணாள்‌ 

समर ம்யாரில்‌ 

रावणि 1641111. 
ஏக்களை; இிட்டியவர்களாய்‌ 


| qamg: च 


हमः 
शिशामि; च 


ஏக 


av 


மளச்சிகசங்களாலும்‌ 
மாங்களானும்‌ 
பரறைகளாதூம்‌ 


வர்ஷித்சார்கள்‌. 


எரர்‌ गिदानां எளி प्राणहरं ஈர | व्यपोहत SEAT TAM: எண்ண! 23॥ 


எள்ள: பிசுப்பிரசாபசாலியும்‌ | 

पमित्तिञ्जयः யுத்தத்தில்‌ வெற்றி 
பெ௮பவதுமான 

mati: 17.28, 

ளார்‌ மாங்கரடையவும்‌ | 


fae च 
तत्‌ 

प्राणहर 
nea चष 
व्यपोह 


பானறைகளுடையவும்‌ 
அந்த 
உணைரமாய்க்கவல்ல 
பெரும்‌ UAL தனது 
தடுச்தஅவிட்டான, 


ततः पावकसङ्कातैः शरंरागी विषोपमः | बानराणामनीकानि Pees समरे TAs ॥ 90 ॥ 


ततमे போரில்‌ 

a4: வல்லணுகிய அவன்‌ 

ततः அப்பொழுது 

ஏரணம்‌... அக்னியை நிகர்த்த | 
கலி eae 


ள்ளார்‌ 


எர: 
वानराणां 
अनीकानि 
மய்ய 


சர்ப்ப த்தற்கொப்‌ 

La ear न्दा ea LET er 
பாணங்களால்‌ 
aut ex Ti aot er 
Garter star 


அதளைத்சான்‌, 


अष्टादकरेस्तीक्ष्णेः स विदृध्वा गन्धमादनम्‌ | विव्याध எரி नलं दुरादवस्थितम्‌॥ 


ay அவன்‌ | 
गन्धमादुनं 71.11 
ae: கூரிய 

எள்‌; பதினெட்டு பாணங்க 


विद्ध्वा னி தி J [= agi 


हरात्‌ 


| எனா 


aS च पत 
नवि; 
மய்யம்‌ 


அகத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ 
कजा य யும்‌ 
quer क 1441. 


சாய்தாண, 


सप्तभिस्तु पहावीयां WE परीविदारणेः। पश्चभि्िरितेपैव गजं னா संयुगे ॥४६॥ 


महावीरः மீகாவிர்பசாலியான 
ன்ஸ்‌ ர்‌ = त | 
य ம்பாரில்‌ 

i are னமர்கு flor 

என்ர; மரா திதை பிளக்கும்‌ 


सप्तभिः 
fata ततु 
शजं 

पञ्चभि: च पच 
farang 


Tuy 
சணோகசாலும்‌ 
குணா 

ஜர்‌ தூகளாலும்‌ 
எய்தான்‌, 
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जाम्बवन्तं तु tales எங்க च | aaa सैव ஏண்‌ द्विविदं तथा ॥ 


घोरद्तवरंस्तीकषणेनिष्याणानकरो त्तदा 
तबा 


அப்பொழு 
सः அவண்‌ 
जाम्बवन्तं ஜாம்பவானை 
दाभिः q Ct छा ऊना 00 
ate पच न्ध யும்‌ 
qu च சுகரிவனேயும்‌ 
ऋष ^ एवं 119. 1117. 
aye அங்கசனையும்‌, 
ரசிக त्तया ச்வினிதனையும்‌ 


| 29 | 
ஈர்‌; வாமாய்‌ பெத்றவைக 
ள்ன்‌; छ. 4९४ [ஸூம்‌ 
4 1 : 
घोरं : । [16 LT er A छगु 
१५१ gar 
ப்பறுகளா லும்‌ 
பட்ட a | (முப்பது பாணங்க 
ar gin ) 
निष्पराणान्‌ மசெய்லற்றவர்களாய்‌ 
பர ப்தி 
अकरोत्‌ செய்தான்‌. 


अन्यानपि तदा परख्यान्वानरान्वहुभिः es | எண संकरदधः கண்ர்‌ ஏச; | 


ang: சனங்கொண்ட அவண்‌ | wit: பாணங்களால்‌ 
तदा அப்பொழுது பப்ப மற்ற 
ட்டம்‌ யாண்ட aay வானா 
கவா: इव பிசளயகாலத்தி ணா शपि தலைவர்களையும்‌ 
बहुभिः பல [Sree parents | अरदयाम)त Har Lg கினுன்‌. 
எ श्रै; எண்ண; ரக MATA | बानराणामनीकानि என்ன ஈறி ॥ 
a அவன்‌ | दीघ्गानिभिः | ^ 11.77 
எண பெரும்போரில்‌ | இன்றவைசணாமான 
கர்ண; சூரியனை நிகர்த்த ணவ | ala: பாணங்களால்‌ 
களும்‌ ளனர்‌ வானசர்சருடைய 

ட்டா ஈன்கு விடப்பெற்த लनीकानि சேனை கமா 

வகரம்‌ ன ஈர்‌ சப்படு த்தின்‌, 


எண்‌ वानरी सेनां எனன எர | ஐ; स परस्या प्रील्या ददश प्रतनोक्षिताम्‌॥ 


Bt வன்‌ 

ஏண்‌ வானர | 
सेनां சேனையை 

எற்ற பாணஜால த்தால்‌ 

अकुलं 65 nai 


| என்ந சதத்தால்‌ wort 
मोदतां உணர்வற்றதாய்‌ 
दषः களிப்பு தீறவளுய்‌ 
ராசா மிக 
நின திருப்தியோடு 
शरद | பர்த்தா ண்‌. 


पुनरेव महातेजा என்னாள்‌ वली | ससजं ஏரார்‌ ஏ ஏர்‌ ஏ दारुणम्‌ ॥५१॥ 


महातेजाः அண்மை மிக்கவனும்‌ धराणवष च சாமாரியையும்‌ 

என்‌ பலசாலியுமான டப] கொடிய 

எண்ணான; சாகுந்ஸமன்னன்‌ எர च அயுசஜாலக்னதையும்‌ 
पुनः ए மீளவும்‌ ]பு.தள்வன்‌ | पसन LD ab a oat 
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प्रदं बानरानीकपिन्द्रजिच्वरितो ஏன்‌ 


ஏன்‌ பலசாலியான 
grata, Gy sre ooo 
श्च रिः வேசுமு.ற்றவளுய்‌ 


ரண; सगः 


॥ ५१ ॥ 


चानरानीकं 
मम 


39 


வாண 4 24 em 


(1 114 क 


= 


னஃ 


னர समे ஈரி महारणे वानरवाहिनीषु | 


अद्श्यपानः WTAE ववष என்‌ எர 


महारणे பெரும்‌ போரில்‌ 
स्विन्यं கன்னு சேனையை 
ட்ட விட்டுவிட்டு 

ஏர்‌ पिक कीच 

सत्य 117 

SES वनिः சுட்பு नाव) ऊप தவளுப்‌ 


चानरवादिनीषु चत दया ரமன களரில்‌ 


तै எக்காள எண ளா; 
रणौ निपेतुदरयोऽद्िकल्पा यचेन्द्रवज्नायिहता எனை 


a அங்கு 

எக்கர்‌; (11/07 71, 
எ: च्च क्तो व्ली 

रेणे போரில்‌ 


எண்ண. ) क 59 wt இன்‌ பாணா 
विक्षीीदृषाः ர க்கனால்‌ சரீரம்‌ பினு 
வுண்டவர்களாய்‌ 


उश 


Sars 


AT Seay: 


த 
यथा 


ட்டம்‌ 


AMM: 
चित्यं 
उन्नदन्तः 
दन्दवज्चाभिहत्ताः 


என: 
यथया 
निपेतु 


॥ ५३ ॥ 


Liha ont sr 


பாணசருகத்ைை 


& ria மேகம்‌ 


oor 
எவ்வண்ண sur 

2) Varese por 51 
வரவி कत लठ, 


| 
॥ ५४ ॥ 


மாயையால்‌ தாச்சப்‌ 
விகார்மாய்‌ [ப்ப ட்டு 
அலற கின்‌ நவர்களாய்‌ 
ஈன ௮ wey 
சம்சால்‌ சாக்கப்பட்ட 
மாமலைகள்‌ 

[+~ அவ்வாறே 


ழ்ச்சாய்நிகார்கள்‌. 


ते कैवलं ர்க: रिता्रान्वाणाव्रणे बानरताहिनीपषु | 


Wie तु Gea न எரர்‌ राक्षप्तपभ्यपदयन्‌ 


क्ण பேரில்‌ 

ते வர்கள்‌ 
चानावाहिनीषु வான वक लाअ 
மய்ய கூரிய வாணிகளு ற்ற 
டிபய்ய்‌! பாணங்களை 

நரகு மா திதியும்‌ 

எற: கண்டார்கள்‌,” 


aati 


சாரர்‌ 
ஏரார்‌ 


மம்‌ ர 
मम्पपङ्यन्‌ न 


| 4५ ॥ 


மாயையால்‌ பாறைக்க 
ப்பட்டு 
கட்புலனாகா இருக்க 
மேசவேர்திரச கரு 
வாகிய 
அாக்கனையோவெனில்‌ 
காரணாவில்லை. 


40 ளானை युखकाण्डे [००१०० 
ततः स र्नोधिपतिर्हात्पा सवां दिशो बाणगणैः शिताम; | 


प्रच्छादयामास கர்ணா च எனா ॥ ५६ ॥ 
तततः அப்பொழுது ஏனாம்‌. சாஜாலரங்களால்‌ 
शा அர்த பய எல்ஸார 
महात्मा Hopes ines ६ ன்‌ < 
a शः किच्छ शा ४, 
रक्षो धिपतिं FO Fak oF db कन न्ता । = 
~ னி ள்‌ [வாயு LD சகானா. 
ய்ய கூரிய greta se ற்ற : 
mara stb எண்ண च 1 
கன்‌: சூரியஒளிகெ a चा! CST ध | மு 
வைகளுமான மட்டப்‌ அன்புறு ச்‌ இனன்‌, 


स ணர்‌ व्याविध्य दीप्रानलसन्निभानि | 
सविस्फ़लिङ्घोजज्वरपावकानि ववष तीव्रे நாள்கள்‌ 1 ५७॥ 


पः waar द्यठनिखिदा- சூலங்கள்‌, சத்திகள்‌, 
परश्चघानि கோடரிகள்‌ இவை 


ணா | வலிக்கும்‌ அக்னிக்‌ 

पंनिमानि கொப்பானவைகளும்‌ சுளை 

glaegiegt- I Gur 1 (திம்‌ அவா | ரன wy ற்றி - 

காணார்‌ ८१61 | प्रवगेन्तैन्ये " = च 
அக்ணினயைக்கொண் | ata Glave nena ae 
டனவகணாமான . =| ववर्ष வர்ஷிச்சான்‌, 


गदाश्च शक्तीः परियं சான்கள்‌ तीतर நரன்‌. ॥ ५८ ॥ 


கண்ணன்‌ வானசமன்னன்‌ | परि 17111 
மீசையில்‌ எள்‌; च சத்க்னி அய கங்களை 
ஈன: கசைகளையும்‌ तीन கொடுமையாய்‌ [யும்‌ 
என்‌; வேல்களையும்‌ | aay வர்ஷித்சான்‌. 
ततो जलेनपङ्कारोः எரா; | ஈன எக்கர்‌; ரன इव கா ॥ 
हल) அப்பொழுது शक्रजिद्वाणि a திரஜித்தின்‌ 
वानरयुधपाः வானரச்சேனை பாணங்களால்‌ 
பட்‌ த்‌ $ சாரண: சக்கப்பட்டவர்‌ 
தலைவர்கள்‌ 4 = . 
Taare: அக்ளியை நிகர்த்த | ரண: र ५ 
च ல ae 
meee பூப்ப பூவாசுமரங்கள்‌ 


பயி கொடியவைகளுமான | ஜா + போலிருரசனர்‌. 
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तैऽन्योन्यमभिसरपन्तो எ feat | राश्रसेनराखनि्भिन्ा ரங்கள்‌ ॥ 


aq அந்த न्यन्यं स amr olin (तष्य 
ஏன்னா வானோ gb ine eer । अभि्तपन्तः தழுவிக்கொண்டு 
பட்டப்‌. இ | ரர்க்ட்ஸ ச கலைவ ன்னு विस्वं ன்காசக்குர்‌ லுடன்‌ 
ளா பாணக்களால்‌ பின निगदन्तः च of ger றவர்களாய்‌ 
வுண்டு fata: விழுர் தார்கள்‌. 
उदीक्षमाणा गगनं உணவி ताडिताः | दरं विविशयुरन्योन्ये ரச जगतीतले ॥ ६१ ॥ 
गगनं அசாயக்னத ताडिताः சாக்கப்பட்டவர்சு 
ஏன எனா: பார்சஅுக்கொண்டி ச்ச்‌ 
ருந்த अन्यौन्य 118 11, 
केचितु இலர்‌ जिवि ஐ: மோதிக்கொண்டார்‌ 
: பாண்ற்களால்‌ गती तरे ௮ Wen ee ee [கள்‌, 
eg சண்களில்‌ पेततुः (1 


हनुमन्तं च सु्ीवर्दं गन्धमादनम्‌ | जाम्बवन्तं सुचेणं च वेगद ~ नमेत च I) ६२॥ 
Wee च द्विविद नीलं गवाक्तं ஈன்‌ | केसरि eater विडं च वानरम्‌ ॥ 
सूरयाननं விற்றார்‌ तथा दपिप्रलं हरिम्‌ । पादकाक्चं नलं चव कुमुदं चव वानरम्‌ | 
प्रासः शेः எண்ன ஈர்‌; | विन्याध हरिचादलान्छवास्तात्राक्नसोत्तमः॥। 


பியட்‌ 
எனா 
manga: 


qui च 
tae पव 
Ae च 
दविचिषै 

नीं 

गवाक्ष 


8.8.217 
Qasr én 
மர்திசச்கால்‌ oi Feo 
ந்ரிக்கப்பட்ட 
கூரிய 
பாணக்களாலும்‌ 
சட்டிகளானும்‌ 
hence அம்‌ 
ஹஊனுமானையும்‌ 
சுகிரீ விள யும்‌ 
அம்கசளையும்‌ 
கர்சமாதனனையும்‌ | 
ஆாம்பவர்தணாயும்‌ 
ஸும்வணனயும்‌ 
கேச சர்சியையும்‌ 


ட! மீல்‌ ர 
னபா கையும்‌ 


a ஸ்ர ஸு ५ 
शै चिक or ॥ 42 | 


ளா ௫ 
17 11111 


कच्तं ing Dar ५ (१ 


ள்கள்‌ 
ஸ்ர 
ह एदा +।५ 
वनरं 


विदुष 


qiagm तथा 
Waa च 
ae ९३ 
amg 

Tai एवै 
तान्‌ 
chara, 
श्यन्‌ 
विष्वा 


கனை பும்‌ கோமுச 
Gao farcry [கையும்‌ 
ஹாலோயானையும்‌ 
வானா கறு 
வசிய ச்சம்ஷ்ட்ர 
ஊயும்‌ 
Steer gure 2 
१ er 
= கூ ft = 
கயா क Loa 9 [8 
चच ` च = கய 
न्न 
क = uate aya 
as कदा सध्ये 
தானவன்‌ 
கரணம்ண கிய 
(Se soe win 
ர்க 
fa) ௩ ௩ a 
a ன்வமீராதிதமர்கள்‌ 
யாவரையும்‌ 
1/1 
ˆ 9 


ॐ भ्ीमदवास्मीकरिसमायणे युद्धकाण्ड 
स व गदाभिरैरियूथषख्यािभिय बाणैस्तपनी यपु 


8994 रा Waar: என்‌ भास्कररश्मिकय 


लः அவள்‌ (இர்ததித்து) | निभि 

दाभिः (11.117 | பவம்‌ 

तपनीवपुद् 1 பொன்‌ Gg memati १ 

ளர்‌; वै न ஏரார்‌; 

हस्युधञुख्यान्‌ eur न्ता 7 Say (कां சாரம்‌; 
க்ளா | aay 


: | 
+ 
ப 
ப 


[ஸர்க்கம்‌ 


॥ ६६ ॥ 
சாயப்படுத்திவிட்டு, 
லமணோடிகூட 
ஸ்ரீராமரை 

சூரியகிச ணங்கள்‌ 

: Clary eg Bg) 
சாஜாஎமாரிகளால்‌ 
11117110 


„ स ளான धारानिपातानिव வாண | 


समीक्षमाणः Tae रामस्तदा लक्ष्मणमित्युवाच 





च्छ SUTTER Vat wren घारानिपातान्‌ 
परमादतः | அமானுஷ்யசக்‌இ हषे 

| धक எள 
a: அர்த । तदा 
WHA: ஸ்ரீராமர்‌ Sen 
ama; பாணவர்ஷங்களால்‌ | என்னா: 
अभिकेध्यंमनाणः வர்ஷிக்சப்படுகின்ற दति 
तानू அவைகளை [வராய்‌ उवाच 


| ६७ || 


மனழ சி காணமைகளை 
எப்படியோ அப்படி 
லட்சியம்‌ செய்யா அ, 
அப்பொழு்தா 
नधान 
கோக்கியவாாய்‌ 
பின்வ௱ாமா_மு 

சாறி மியுளிணுர்‌ 


- असा நான்ற என்ன்‌ காண ச 


எண்ன ஈண்‌ ரா ஈக 


|| கச ॥ 


கணா கஸ்பா | ஏஸ்‌ பயங்கரமான 
stat சர்ச ह रम्यै 111 
களா: தேவேர்தரசத்‌ | निप्रा्तयित्वा சாசப்படு சதி 
அருவான எனா சம்மையும்‌ 
எண்ட पुनः அமக்கத்தலைவனோ, றர: எ திர்‌. த தவளுய்‌ 
எனன பிசம்மாஸ்திச தனை எர: பாணங்களால்‌ 
ஏரண சைக்கொண்டு । என்கற Sew Ly YF ap Sel arp sas 
- அஜா दत्तवरो पातमा என்‌ என்க | 
कथं नु शक्यो युधि spear निहन्तुपचेन््रनिदुद्यताखः ॥ ६९ ॥ 
எ; 1.11, काक लं दत्तकः; வங்கள்‌ அளிக்கப்‌ 
ண்ட பெதிறவன்‌) 
எண, இர்தாறித்து என்ன பேசாற்றல்கொண்ட 
சார்ஜா பீரம்மதே வரால்‌ | ப வன்ட 


ரீம்‌] तरिसप्ततितमः सौः 43 
न्ति untae cone ठिक | எற 1011१ 
भी पमरकाचः மியா து மறைத்‌ ஐக்‌ | ட்ப] ஈட்புலளணுகா कनि (0 
ப்காண்டு युधि போதில்‌ [டய அவண்‌ 
ட்‌ அசாயசத்தில்‌ कथ எவ்விதம்‌ 
आस्थितः 914 निहःनु शक्यः கொல்ல சத்ய 
नु அப்படியிருப்பசால்‌ வான்‌ ? 
,  " मन्ये खयस्भूमगवानचिन्त्यो என்றாள்‌ प्रभवश्च योऽस्य | 
ATMA ET धीमन्मया எகர; என ॥ ७० I 
drag ५ நூண்ணதிவாளா | हह இ வ்விஷய தஇல்‌ 
एतत्त mes मन्ये (கான்‌ ஒன்று விளங்க] 
अश्रं அண்‌ 20 (147 41.111. 
என இவனுடைய aa இப்பொருனு 
खः எதுவோ அர்த சர்‌ ர 
ஏர: च பண்மையும்‌ Aa चहं என்னுடன்‌ உட 
ஏன யாருடையதோ அர்த ராரா. பாணவீழ்ச்ச்களை 
भगवान्‌ கதா ட்குண்யபரிபூர்ண संल्यन्रमनाः மனச்கலக்கமாறுகவ 
ராகிய anu 
wry: பிரம்பாேேவா்‌ ara Gur p# काकार 
என; நினை கத திகரியவர்‌, கறு ae 


* प्रच्छादयत्येष हि wads: सवां दिशः सायक्रष्टिनाटेः | 


एतव्च सरथ ரணம்‌ न ளார்‌ वानरराजसैन्यम्‌ 


एषः “gas | ண 
wears: दि சாகஸ கி தலைவனோ गान रशाज्तेन्यै 
எணண. மிருர்சு சமாரிகளால்‌ ma च 

fie: இணைகள்‌ पत्तितारयदरं 
सर्वाः யாவற்றையும்‌ 


ணார wat न 


மணதக்கின்றான்‌. 


|| ७१ || 


as 

Ter rinse ar ar 

का iach (222 [சைன்யம்‌ 
அ ४ ज क - 
Frise gata Taav 
விழ்ச்சப்பெற்றதாய 


a ஸே! => os ह 
11 


உளார்‌ तु eer पतितां fadat निषत्तयुद्धो ரானார்‌ | 


ஏர்‌ प्रवेकष्यत्यपरारिवासमसो सपादाय रणायलक्ष्मीम्‌ 


भसौ “இவன்‌ । दृष्टा 

ata J ஈம்மிருவளாயும்‌ | रणाग्ररष्ष्मी 

ண்கள்‌ போரில்‌ சோரகிட்டு | 

ஏன்ன கோபமும்‌ 117, சாலா 
ரபாக று Haha 

எளி ^ 1 = | प्रवेशयति 


पतितौ மீழ்ளிழுர்‌ தவர்கள்‌ ய்‌ धवम्‌ 


|| ५२ || 
டார்ச்து 
பேராம்‌ சுறக்கு விர 
#00 Fey. 6 pena 
ன்கக்ககொண்று 
சே வச தராக்களின்‌ 
மிசல்வாண்‌, [ஈகருக்கு 


ॐ 


Qa திண்ணம்‌ ” 


44 களிர்‌ 
ன்னா युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
“ ततस्तु ताविनदरजिदश्रनारैर्वभूवतस्तत्न तथा னி | 


च न 


त्र चापि ai fa + 
सचापि तो तत्र विदर्षयिलवा ननाद दरषायुधि राक्षसे; ॥ ७३॥ 
3 ஹ்‌ ப்பொ (Up av என்ன च அரக்கன்‌ தலைவனும்‌ 
a न्म வ்வி வர்களும்‌ aa அப்பொழு தூ 
प लातत அவ்வீட சதி வ்‌ युधि போரில்‌ 
i Garo’ a Den யா = at अपिं அவளிருவர்களையும்‌ 
க்ஸ்‌ த - ह sie! im तशवा ty 1170, 1 | ய்‌ 
in i 0 ட்ட ச்வ்ணித்து 
பட்டா Heit ser. [கனா 1] eat அனக்தத்தால்‌ 
a: as TAT காதி க்தான்‌. 
स तत्तदा TAA रामं च ET सह खक्ष्मणेन | | 
विषादयित्वा सहसा विवेश पुरीं द्षमीवधजाभिगुपताम्‌ ॥ ७४॥ ` 
सः அவன்‌ | रिपादुयिष्वा क 05 कि , 
Wal அப்பொழமுசு சா क कव्या (६4 
ततन्‌ 1.1. என்ர. ர்ர்வண்ன அ புஜங்க 
என்ன்‌ வான சேனையையும்‌ ண்‌! mire பாதுகாக்கப்‌ 
ரா सह லஷ்மண சா Bat பட்ட 
रामं च ஸ்ரீராமனையும்‌ wi ஈகருக்கு 
காண்‌ போரில்‌ (இலல்கைக்கு) 
एवं மேற்கண்டவாறு fan சென்றான்‌, 


னர்‌ श्रीप्रापायणे எனி எங்கள்‌ 
युद्धकाण्डे तिसप्रतितपः सगः ॥ 
ளன: शोका; 18125 Sate ஜன்‌ era: eer: 3450 


चतुःसप्ततितमः என்‌ — எழுபத்தரான்காவது வர்க்கம்‌ ॥ ७४ ॥ 
எணண பிரம்மால்திரத்திலிருந்து வீடூவிப்பத. 


அரணை सादितया रणानि BME சர்‌ हरिपुद्धवानाम्‌ ॥$॥ 
aa ஆப்பிபொழமு து உரக] வானமோத்தமா களின்‌ 
me ம்யார்‌ முகத்தில்‌ > 
ஈர்‌; 11 pant களும்‌ ரர்‌ ம்சனையான அ 
arfzaat: af முத்தப்பட்ட வன < २ 
்‌ வில்‌ | शपि நர்‌ ச்சைகொண்டஅி. 
= सुीवनीटाङ्कदजाम्बवन्तो न चापि कि्िल्मतिपेदिरे ते Wail 
ति क. <r . # 
सुरी वनीखाङ्गद- aah ave, நிலன்‌, ஆய்‌ किरति aff 1. அண்டிய படகு 
எர: च Seer, ஜாம்பவான रिषि ட அவைது; 


இவர்களும்‌ 


74] 


चतुःसप्ततितमः सरीः 
+ ततो विषण्णं என்ன सैन्यं विभीषणो बुद्धिमतां எற: | 


அப்பொழுது 
புச்திமான்களுள்‌ 


10 2 71 அப 
சுக்கறச தவராய 


att tf ag soar f 


ப்சனை யை 
மெய்சலங்கியதாய்‌ 


கவனித்து 


எனா. 
ரான்‌ 
sofia, 
चन्म 
அரகர 


उवाच 


उवाच எண்‌ ரான तिचा भिः 


| 
5 


45 


॥ २॥ 


வானரமன்னன दा 
விரர்கசைப்பார்த்‌ னு 
ஒப்பற்ற 
வார்‌ Fee aor al 
2சற்தாவு பழித்தக்‌ 
கொண்று 
பின்வருமா று கொண்‌ 
ளா? 


ச मा ag नास्त्यत्र நாகன்‌ यदार्यपुतरो என்‌ நார்‌ | 


ளா 
aa 
எகா; 
शसति எ 


ப 
எற்ஏள்‌ 
स्वर्थभुवः 
य्त्‌ ஏண்‌ 


* 1144007 தீர்கள்‌, 
இப்பொழுது 
சோசத்தற்சேற்ற 
இல்லை, [காலம்‌ 
எனெனில்‌ 
எம்பிரான்கள்‌ இரு 
வர்சுணாம்‌ 
பிரம்மீகேதவாது 
அச்‌ Baylor ழுயை 





அன अथ 


इन्द जिदखजाकैः 


11] 
विषष्णों 


अवदौ 


| धि 


egal எள்‌ சர்க்கணர 


ell 


பெருமைப்படு #7 Sp 
eur ae 19 கான்‌ 

Gis ss ௮ஸ்‌ 
இர்சமகந்களால்‌ 

क ஈக்சப்பட்டு 

பிடதர்சளாய்‌ 

நடா வற = क ககன்‌ 

५५14 


* विभीषणस्तत्र वराद्िधातरसादितोऽखेण निरीक्षमाणः | 


तिय 
विभीषणः 
विधातुः 
Chic 
MEAN 
எள; 


afgoneag: t 


அப்பிபாமு து 
ar) ated 
போரம்மேேவாது 
1.8.31, 
அஸ்திரத்தால்‌ 
Jalen Litres gan 

ரா ய்‌ 
பிரம்மாண்றிரத்தால்‌ 


its 9 
வடம ரி 


हरीणां 

सेनां 
निरीक्षमाणः 
हनु नन्तं 
met 


सेनां दरीणा दर्िणाचचदृनां खस्थं ஈகா ET 


॥ ५ ॥ 


னி பவா ஹவ்‌ 

உற்றுசோக்கியவராய்‌ 

ஹனுமாசை 4 

ஸ்க்பராவநிலையையி லி 
ருப்பவராக 

பாரி é அ 

[दन्ना வருமாறு 


சொன்னுச்‌ : 


46 श्रीपदहास्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்‌ க 
ஈன तु ஈர்‌ TARY எனின்‌ | 


तन्मा नयन्तो युधि எண்‌ निपातितो कोऽ विषादकालः We | 
एतत्‌ “ இந்த ततत्‌ அ்னசு 
अमोघे விண்போகா சக்தி | aagat சக்செவர்த்சித்‌ ஐ... 
(lane mori 7 
ane ்‌ Stara 
all {94 (440 युधि போரில்‌ 
परमार = जगत த்தம arageat பெருமைப்படுத்த 
மானன இன்றவர்களரப்‌ 
என்‌ அவனுக்கு (3, निपातितौ af ம்‌.க்தப்பட்டார்கள்‌. 
| a कख) wa இவ்விஷயத்தில்‌ 
Sagal तु Frum gaira லேயே fae; छः रकं ति (ल Fi ws 
दन्त அளிக்கப்பட்ட ௫ Ft ன? [ காலம்‌ 
बराह्मं ततो ஏளன तु எள்‌; | बिभीषणववः அன हुमांस्तमथात्रवीत्‌ | 
धीमान्‌ புத இமானாகும்‌ ளால்‌ பிரம்ம 
சாண்‌ வாயுபுசல்வரா கிய सं அஸ்தி கிதை 
शम्‌ மைய fen கொளலித்தலிட்ட 
aa: அப்பொழுது 8 ~ ५ bee ४ 
; அவரைப்பார்த்து 
என்றா; விப்ஷணா goer aie weg பின்வருமாறு 
எள ம்சட்டு எரி டுமா மிக்கார்‌ ‡ 
சாணார்‌ ஈர்‌ वानराणां तरखिनां | यो यो धारयते प्राणां्तं சாணார்‌ ॥ 
निहते ^“ காக்கப்பட்ட | aa: எவ்னெவன்‌ 
एतस्मिन्‌ Oss | எரா ஈர்‌ பிழைச்திறுக்கின்றா 
எரினார்‌ பலசாவீகளாகிய | aa அவ்வவளை [னே 
वानरीणां ater rt safer ளன? தேற்றாவுபடுச்‌.து 
கன்‌ னையில்‌ | anus 
எள்‌ ராசன்‌ காராள aa | ஊணி तदा रात्रौ Tey fara: ॥ ९॥ 
at அச்சு तदा 19 (4. 
उभौ இரு nal 94 ..1 
a விசர்களான எனச்‌ சொள்ளிகளை கைக்‌ 
பட்டயப்‌! ஹனுமாரும்‌, ராசஷ கொண்டவர்களாக 
மோத்த ம்ரும்‌ ரிம்‌ மபோர்முசுத தில்‌ 
ஏரா Germ ge fara: இரிர்தார்‌ கள்‌. 


मिननकाङ्लहस्तोरपादागुलिशिरोधः | qafz: क्षतजं ஈர்‌; भसरव्धस्समन्ततः ॥१०॥ 
परितः पैताकारेवानरेरमिसंड्काम्‌ | शतैव waisted बलुन्धराम्‌ | ११॥ 


14] 


भिन्नाय - | व्यत an து, 2. 
ஊரின்‌ => 
aint: ` | 


ait, தொடை, 
ae, 11.177 
சன்‌ कक) च a ae 
cop alles a இருப்புவா 


fala, ४ 


कषतच igsdens [களும்‌ 
wate: (0 11111. 
पतितः இற்‌ அடைப்பவர்‌ 
aT: Lath कण Chr च्छात्र 

Sea cor eat 


என்ற. सरैः 


ait: 
ண்ணி; 
प्रम 1 द्धः 
गाः 
पतित; 
रीततः 
ata: च 
எ[எற்கள்‌ 
ஏறுவார்‌ 
देटृदाते 


41 


St gat Ras BHO 
கா க்கும்‌ 

பாகம்‌ 

உடல்களா தும்‌ 
0, grit Speen 
gyi பெ (८; திய 
aus का தூம்‌ 

ந am ot திரூப்பத vO) 
பூம்யை 

கவளி திதார்சன்‌. 


ஏள்ளாஜம்‌ விர்‌ ஏம்‌ गन्धपादनम्‌ | जाम्बवन्तं सुषेणं च ராணா | १२॥ 
मन्दं नलं saifage द्विविदं पनसं तथा | निमीष॑गहनृमन्तां எனச்‌ ர்‌ | १३॥ 


கர்ணன்‌ aif ARE TELA 
நண்னுமாறும்‌ 

qua कं ("४ ae AL 

aye அங்கதனையும்‌ 

नीकं Peo tee yer 

பப்‌ சாபனையும்‌ 

பபப] சர்சமா தன்னையும்‌ 

जाम्बवन्तं ஜாம்பவாளையும்‌ 

सुषेणं a aru “pans वतं ५|८६ 

ஏரார்‌ வேசுதர்‌்சியையும்‌ 


आहुक 
मेने 

ae 
ल्यौतिदरश 
परमं 


दितिं ततथा 


गणे 
Ear, 


| aaa 


அஹுகளையும்‌ 

மைர தளையும்‌ 

ஈளனையும்‌ 

தயோ தி பாகு அயம்‌ 

பனஸனை யும்‌ 

தீவின்‌ சனையும்‌ 

போரில்‌ ' 

சாச்சப்பட்டுசாய்கி அ 
கடப்பவர்களாய்‌ 

சுது oP at = arf 


எண்னை; कोटयो वानराणां तर खिनाम्‌ । எல पश्चमरोपेण ஈச எனை 


तर स्िनां பலசாலிகசாஎன 
वानराणां வானார்காரின்‌ 
agate; Ay gs BS SEP 
ஷண: erg sar 

HE: பகலின்‌ 


ன்ற 


ப்ப கட்டி 
वल्यभेन्‌ 


हृताः; 


ஐ்ர்சாவது பாகதிதீல்‌ 
[व्याच प ककन) 
11111, 


== श्य (Ferg 


த்தால்‌] 


வா ப क Ll ees 


सागरोवनिभे भीष दृष्टा बाणा्दितं वलम्‌ | எரர்‌ जाम्बवन्तं स हनुमान्‌ aie 


a by क 

हनुमान्‌ அனுமார்‌ 

எனி. வீபிஷணருடன்‌ உட 
सागरौघनिभं Til. AGATA உ क 0 क 


FL 
நிகரான தம்‌ 


भीम 


॥ 1 | 17154 பாசி क्ता தட்ப ண்‌ 


வல்‌ 


ants 3 


हषा 
டட | 
சார்ச்‌ 


Lo er கண்‌ 
பாணக்கால்‌ கண்ணுற 
பின்னப்படுத்தப்பட்‌ 
जना दीं का [டதாய்‌ 
ஜாம்பவக்தபை 
தெடினூர்‌, 


43 | धीमद्वास्मीकरियापायणे ஏனா? [ஸர்க்கம்‌ 


எனா युक्तं சம்‌ என்ர | परनापतिसुः वीरं शाभ्यन्तपिवि पाक्कम्‌ | १६ | 
4 னு r- कर re १ न्ड ~, च * 
ரானா ரென aaa | கர்‌ शरैस्तीक्ष्णैः எரா உள்ளன | 





எண; புலஸ்‌இியவம்சச்ச mir சாரார்‌ fly Cece Lib 

(af Sapanrs | Tih हवं கெருப்‌ புப்போ சரா திரு 
स्वभा वजया 1. 1.1.111. SEI ५५३ ष्का [ப்பவளாய்‌ 

சன த்கோடு aaa ஜரூ சொல்லை 
युक्तं கூடி பவரும்‌ Marat பின்களுமாறு ்‌ 
ae பரிய வரும்‌ மொ ழ்ரிக்தார்‌; 
प्रजापतिमतं பீமம்மதேவர து श्रा ५ பூஜ்யரே | 

புசுல்வரும்‌ | அலி, கரிய 
चीर (चत (क ८1 இய करिः பாணங்களால்‌ 
a 141. ष्‌ சே aun a 
Taha கட்டி SN: உருக்கு 
எனும்‌: அனேசபாணங்களால்‌ wal 497: न பழமுஅ வாவில்லை என 
faa பாயப்பெற்று कञ्चित கான்‌ கினைக்கிமிறன்‌.ர 
PAA: இளா என்ர; । इच्छादभ्युद्धिरनं वाक्यमिदं वचनपत्रवीत्‌ | 
எரா: ரிசேதா 85107 9 Bey ரன்‌ வார்‌ த்சகயை 
எசா Sar ube tend ear அணி வெளித்த नन न स्ता 
विमोषतक्चः दीनया துசொல்லை டப்‌! ஒரு சொல்லை [வசாய்‌ 
டர மேட்டு ரர்‌ (taal வருமாறு 
கன மிக்கு கஷ்ட சு னடன்‌ எ புகன்னார்‌; 
என்கி TEM खरेण त्वाभिरक्तये । पीड्यमान; रितेवणिन ஈர்‌ एदयामि agar ॥ 
महावीर 11177. शितिः கூரிய 
aur ४, எரி; பர்ணக்களால்‌ 
तेय गलन ரன; பிடிச்சப்படுகின்ற 
ன ந | ; சான்‌ , 
Tat 0 शठा सुल 

ष्ण ஷி (லால வர எண்ணால்‌ 
भभिलक्षये தெர்‌ துகொண்டேன்‌.. | पहुपानि न का कम, 


अञ्जना सुप्रना येन मातरि्वा च नेत | हनुमान VATA: प्राणान धारयते कचित्‌ ॥ 
tha ५ ஹ்‌ ஈக்கு | 


வாயுபகவானூம்‌ அம்ப 
| मातरिश्वा च | மூயே ஈன்மக்கட்பே 


3 சகன்‌. | 

யூ வரால்‌ ுநிதவரோ, es 

जिना அஜ்ஜனு? தவி ளா; aren Sow i wine ea 
ட்‌ ல்‌ a 1 a भानरु ~ ए rer 

aa: கனமக்கடம்பதுற்ற பபப गा नात 


प्राणान्‌ धाव्यते ) உயிர்‌ பினழ திஇருக்‌ 
வளோ | कचित्‌ சன்‌ றனரா ? 


71] 


चनुःसप्तततित्तप्ः सनगः 
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त्वा எள்‌ TTA विभीषणः | आर्यपूत्रायतिक्रम्य வாரா मारुतिम्‌ ॥ 


(ளிய; 
जाग्बवतः 
चाक 
श्रवा 

दत 


ட்ட [ந 


யிர்‌ வயர்‌ 
ஜாம்பவானு கடய 
loli द 

ம்கட்டு 

பின்வ மாறு 


ொண்ணார்‌? 


आदृ 
भिम 
எங்‌ 
कस्मात 


बर 
te] 


்‌எம்பிசான்‌. களை 
A ச: 
erly ~ 
eT EL 1/9 80.11 
என்‌ 


ail oy apmen தீர்‌ ர 


नैव राजनि ஏரின்‌ என்‌ नापि राघवे | आय संद ततः जदा यथा ATTY ர ॥२२॥ 


भाय “ புஜ்யசே! | wala மன்னரான 
वायुं மாருதியாரிடம்‌ வதி षव சுக்ர்வரிடத்திலும்‌ 
परः அ இய न எல்லை ; 
ae: அன்பானது ape न அங்ச்சணிடதச்திலும்‌. * 
டப்பு சாவ்ஙவண்ணாம்‌ இல்லை 
areata: காட்டப்பட்டோ गाधते अषि ஸ்ரீ 1மரிடத்திலுகி 

By a si? aun ௭ இஃ ப்பத்‌ [ கூட 


विभीपणवचः श्रत्वा जाम्धवान्वाक्यपव्वीत्‌ | ஏர கொர यस्मादृच्छापि पारुतिम्‌।। 


ளா, 
चिभीषणवचः 


ஜானா 
वाक्यै 
aaa 


ஐரம்பவான்‌ 
னிபிஷணா து 


புகா கை 


மீசுட்டு 
லனா (गिक लदा 
er कों; 


| 


RATS 
aa 
area 
पृच्छामि 


शु 


५.1: 72 24 Gr] 
ध्या 
= ॐ ५ ப ரு 
வா யூபு Saas 17 
ल्व वु ~ = य இ ஆ! = 
धत्व] चे கனை 7 > न्या 
= 


[8 ¬. । 


तस्थि्नीवति वीरे त காணார்‌ எரா । காண னர்‌ எனன वयं हता; | 


| அரன்‌ 


तस्मिन्‌ 
चीरः 
Hala 7 


ae 
हृते afd 


ஏர்‌ पारुतिस्तातं मारतप्रतिषौ ale 


ald 
சாண்‌: 


ard 
ஏகா; 
சாரர்‌; 


அக்கு 

விமா 

உயிரடனிருக் என்‌ 
றார்‌ எணில்‌ 

மேச 


மாண்டகாயிலும்‌ 


" நப்பா] 
च्छ era द வப்‌ 


Crit ear ட்டர்‌ 


Pind Ra 


न oa a ப்‌ ர்‌ hen 1.4 a 
i ai [வ.ரா 1 et 


नुमःत 
உர பய 
alae: 
ஏர்‌ अ 
El 


ध "तं 
ஏ] 
aq: 
ata aT 


भत्‌ 


 वेश्वानरसमो AT जीविता तता भवेत्‌ NRL 


உபிோடிருக்கின்முர்‌ 

> af ar 

அப்பொழு துதான்‌ 

4.5 कः क 277 
eT ax 7 ஆன 

உணடாரும n 


* 7 


50 


शीमद्वारमीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ततो शद्ग्रुपागम्य नियमेनाभ्यवादयत्‌। ரா எரா; पादौ हनुमान्पाह्तासमनः।।२६॥ 


aa: 
கணா: 
हनुमान्‌ 
चच, 
उपागम्य 


8. 961 AT ELD து 
வாயுபுகல்ஙரான 
ஹலுமார்‌ 
பெரியவை 
அணுகி, 


| எரா; 
grat 
गद्य 
नियमेन 
பர்த்‌ படபட 


ஜாம்பவர்‌ சுருடைய 
இரு பாதங்களையும்‌ 
1401. गिक ரண்டு 
விதிப்படி. 


தண்டனிட்டார்‌. 


धृत्वा எரி ஈர்‌ तथाऽपि व्ययितेन्दियः। पननांतपिवात्माने मन्यते வனை: | 


ஈர: 
ர்வ: 
என எற்‌ | 
हनुमतः 

* ரும்‌ 


ततो ऽतरबीन्पदातेजा हनुमन्तं स जाम्बवान्‌ | 


ततः 
महातैन्नाः 


श्वः 
mee रान्‌ 
हनुमन्त 


थी य க சமர்‌ 


புலன்கள்‌ பிடையுற்ற 


வராயினும்‌ 


ஹனுமாரின்‌ 


கொல்லை 


அப்பொழு அ 
பஹா பிரதாபசாலி 


யாகிய 
அர்த 


ஜாம்பவாண்‌ 


ஹ்னுமானசப்‌ 


பரி ह) 


| 


| श्रु 
आमानं 
पुनर्जाते इवं 


मन्यते ५1 


சேட்டு, 

தன்னை 

11, தயிர்‌ பெற்றவ 
மாகவே 


எண்ணிக்கசொண்டார்‌, 


आगच्छ हरिश ராண்றாஎ்‌ ॥ 


भव्रवीत्‌ 
हिदि 


आगच्छ 
वानरान्‌ 
ளார்‌ 
wats 


பின்வருமாறு 

` வரைத்தரரிர 
*வாணளரோத்தம! 
பக்கத்தில்‌ வா. 
வானசர்களை 
மீசமிக்கு 


நி கடலாய்‌, 


என்‌ विक्रप्पयाप्रस्तमेषां परप; என | चल्राक्रमकारोऽयं नान्यं फयापि कश्चन ॥ 


भन्पः 


विकपपर्वाच्तः न | 
च 

परषां 

ரக; 


* கெரொருவன்‌ 

போதுமான வீர்யம்‌ 
படைக்கப்பெப றில்‌ al! 
னல்ல. 

நீ 

இவர்களுக்கு 

ற்றி 


ஊஊ 
अव 


கரக) 


ட்ட 
ன 
परयामि a 


ap ter ques. 

இன 

உனது १401 bein se 
திற்கேற்ற காலம்‌. 

மத்த 

எவினுருவளையும்‌ 


சான்‌ காணவில்லை, 


ऋक्षवानएवीराणामनी कानि Tes । ணி கக चप्येतो सादित रामलक्ष्मणौ ॥ 


erat राणां 


जननी श्मनि 
परहषय 


cat 


ய்‌ காடிவானவீரர்க 
ளின்‌ 

சேனைகளை 

தீ களிப்புதச்‌ 


செய்வாய்‌. 


இர்‌ = 


எள்‌ 


வீழ்‌. த்சப்பட்ட 


எண்ணார்‌ अपिं च ஸ்ரீசாமரையும்‌ 


faneat 


ட்‌ 


வ்ூமணாரையும்‌ 
மவதனையற்றுவர்க 
ங்ர்ள்‌ ய்‌ 


முசய்வாய்‌, 


14] चतुःसप्रतिततमः at: 51 
गला TTT सागरम्‌ । दिपवन्तं नगश हनुपनान्तुपरसि ॥ ३१॥ 


ஒரசி ^ aun ஜாபானே | | ग्वा क து 

aril ஸாகாத்திற்கு ara பர்வதோ த்தமமா (९ 
उपर्युपरि (0.01. हि पवः 1 இமயபலைச்ரு 

ஏன்‌ பெரு ரர்‌ செல்ல 

अध्वाने வழி | seta கடவாய்‌. 


तत; RAMA Talay | केरासरिखरं चापि दरक्ष्वस्यरिनिषृदन ॥ ३२॥ 





सरिनिपूरन Kor shennan ra | “Ta ரிஷபன்‌ ந 
aa: ஹவ்ளிடத்தில்‌ ஏர்‌ च ௩உத்தமப்ர்வசச்‌ 
सत्यु மிச உயர்ரசதும்‌ ame yen 
काञ्चनं பொன்மயமானது Saat எரர்‌ சைலாசசிசச திதையும்‌ 
Lot er | Beata சாண்பாய்‌, 
எள்ள ்‌ he : क = | கணகட पथिपवतम्‌ 
तयो; எனின்‌ पदीप्रमतुखपभम्‌ | सवाँ षधियुतं बीर द्रक्ष्यस्यो पथिपवेतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
चीर 4 விர | लतुल परभ ஒப்பந்த ஐ af car eur 
त्तयोः ர்‌ டதும்‌ 
rE ७ asta’ का नय இகர Sz uae 

feat: சு: உங்களின்‌ | ध eee 

भु = 5 mt BS இட்ப்டா es 
சன்‌ iF 1, नोपप gers ‘43 ni = ச்சை 
sate ஜ்வவிக்கின்ற னும்‌ zeae காண்பாய்‌, 


तस्य எண்‌ चतस्रो मृधि संभवाः । द्रक्ष्यस्योषधयो दीप्ता दीपयन्त्यो Fat दश्च 
मृतसञ्नीवनीं चव विश्षस्यकरणीमपि | सावरण्यकरणीं चव सन्यानकरणीं तथा | ३५॥ 


எண ५५ வானோ ककत | | aut wits 
at சு Wagan 1 மீருசலள்‌”கியையும்‌ 
मूर्भि Bag & ii च एव ர [2.75 वय २८४ 
Haan: மூளை சிதனவைகருரம்‌ LTS wll பச்‌ 
व्रीप्राः marcia ता றனவ 32] 
டப்‌ பத்து [களும்‌ | ணச்‌ } கீசல்பகாணியையும்‌ 
fam: இக்குகளை अपिं ர (காயங்களை தற்றும்‌ 
वीपथन्त्यः 11 பச்சிலை] 
வைகளுமான तावष्यकतणीं च சா வர்ணயகாரணியை 
கிடு; கான்‌ णः யு ம்‌ 
जोपधय। . १181 இருக்கின்‌ RUA ஈர சந்தானசகாணியையும்‌ 


01934 > द्र्य धि காண்பாய்‌. 


52 शीमद्वाल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ताः सवा காண त्िणमागन्तुम॑सि | आश्वासय ह माणैयोज्य गन्धवहात्मन ॥६६॥ 


- = 


ன அணை 


-- =+ 


हनुमन्‌ am aot (६6 | HME ஸா 
ताः ந்து mig la கடவாய்‌, 
எள்‌. யாவற்றையும்‌ ரமன வாயுபுசல்வனே | 

गृ 1 5 Bla வாணார்களை 
டு பதிச்துக்கொண்டு प्राणै; TT உமிர்ப்பில்‌ an 
fea ஊினாவர்ய்‌ । आश्वा +य ிகளிசிப்பாயாக.ஈ 
என जाम्बवतो சார்‌ ஏராள; | எரர்‌ परो दसतोयकेौरिवाणवः | ३७॥ ` 
हरिपुङ्गव 1110211. any कः क | 
हनुमान्‌ 1 11 + . எவவண்ணமோ அவ்‌ 
ளா: ~ ஜாம்பவர்தரின்‌ வண்ணமே 
वाक्यं ஜா சொல்கைக்‌ சேட்டு वलो दः விர்யமிகுதிகளால்‌ 
ள்ள்ர்‌ நீர்பெருக்குகனால்‌ டப்ப denne Spt art. 

Ls ப்பட 21 [नी சார்ளி पर्य 
स ரான; மனார்‌ | எரர்‌ ரா इव पर्वतः ॥ ३८ ॥ 
पर्व्ततराग्रस्थः 1211 पीडयन्‌ அமிழ்ச்துபவராய்‌ 
லீருக்கும்‌ दिताः மற்றொரு 
att: வ்ர்னன ட்ட னை 
सः हनुमान्‌ அர்த ஹனுமார்‌ इवं என 
पर्यतौत्तमं Eline = மலைய ர்‌ தோன்‌ மினார்‌, 
हरिपादविनिभगरो निषसाद எ ரர; | न ளக तदाऽऽत्मानं ate भृशनिषपीडितः ॥ 
हरिविदविनिर्भत्रः क्का சாண்‌ तडा அப்பொழு து 
தால்‌ அழமுக்குண்ட निपीडितः 495 (शुकी 

a Hes பிய தன்னையும்‌ 
qa: பல்யான து ஈத்‌ தாங்கிக்கொள்ள 
निषताद्‌ Bic Ses த. எளக न முடியாதிருக்க ௮. 
तस्य gam war ஈண்ட எண; | शृङ्काणि च व्यशीर्यन्त पीडितस्य ஈர ॥ 
हनूमता ~ 11.81. a அன்றியும்‌ 
ணன பிடையுண்ட ஈரா வானாரின்வேசத்தால்‌ 
என oe der தும்‌ லோனை து] சாற்‌ च க்கா ங்களும்‌ 
Aa; in ey व्य्नीषन्त தெநித்து fips ger. 
aat चेततु பூமியில்ச்‌ சாய்ந்தன; arg Ber po தன. 
तस्मन्संपीठ्यमाने तु भग्दृपशिटातटे | न APA स्थातु वू्भपाने नगोत्तमे (6? ॥ 
तस्मिन அக்து ஏறினார்‌ oy Sr ॐ அடும்‌ 
சாண்‌ பர்வதம்‌ பொழு ~ 
agra அழு தீதப்பட்டு atta; quit ert ear 
agate q மாக்களும்‌ பாறை and தரிடத்‌ திலிறுக்க 


களூம்‌ ip Ses ari सेकः न py on Bans aod asi. 
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सा ஏண்ணா प्रमप्गरहगो पुरा | लङ्का त्रासाकुटा रात्रौ धरृततेवाभवत्तदा ॥ ४२॥ 


तद அப்பொழுது இடிர்‌னகிமுச்சு மாளி 
uat இர னில்‌ प्रजप्नगरहगो वुग्‌ | கைகளையும்‌ Garr 
al = फक 11.911 
चदय இலங்கை ளத 21 பயத்தால்‌ கூழப்பறு 
௪ விக்ளும்‌ மபரும்‌ {क्ता हेवं மூத்றும்‌ [றததாய்‌ 
धु णत्तमहाद्रारा | ட்டைவாயில்களையு பல்கு அர்சகாடுவதாய்‌ 
டைய தாய்‌ ऊं मचत =| क ॐ. 


ரள்ளாளள்‌ निपीड्य धरणीधरम्‌ । पृथिवीं प्नोषयाप्रा साणवां पादवात्मनः; ॥ 


ஈவிள்ராதொள: மலைக்கொப்பான கரண ip ss 

euro ew) 74a பூம்ய்‌ 
கானான்‌ ण [ष இ வரி] கடல்கசோடுஉட 
धरणी பர்வத த்தை क्षो भवामात्त அடச்செய்தார்‌. 


आरूगोह तदा श्रीमान away | मेस्मन्दरसङ्कार எனா டர ॥ 99 ॥ 
नानद्रमखताकरीर्णं சோக । सेवितं கானி: ஈரா ॥ 
वियाधीुनिगणेरप्सरो भिनिषेवितम्‌ | नानामृगगणाकीर्णं बहुकन्दरयोमितम्‌ ॥ 95 


तदा 19 1 स वितं க௫ச்சுப்பேத்ததம்‌ 
श्रीमान्‌ எல்‌ ஸ்ரீமாளுகயே வானார்‌ पष्टिवाजन fh Pug STR er 
மேருூபர்வ சிதையும்‌ उच्छ டன்‌ ரம்‌ 
मेकमम्द्र ष्का | மர்கரபர்வத த்த । "नि ei 
யும்‌ நிகர்த்ததும்‌ Frank: க்யா are aa இம்‌ 
எண்‌. பல அருவிகள்‌ நிறைர்‌ | खनिः ४ git 
ததும்‌ ष्वरोभिः Car 5 = 7 = क्रक 
नानात्रम- | பலவசை மரங்களும்‌ | ரம்‌ 
छताङ्गीणं கொடிகளும்‌ கினதர்‌ | निषेवित कणा 5349 ८४ 
ததும்‌ எாணாரான்ளி பதக See 
frerfa- பூக்கும்‌ area Zor | aa ண $e wth 
anand ॥ யும்‌ Gols a सकत | बहुकन्वुशोनितं ox sense 
ய்்கொண்டனம்‌ சளக்கு தமான 
दवगन्धैः Gamiaws gyi an at मडययवरत பய பரவச்‌ asa 
aut aan லும்‌ 1118, அறி an ர்‌, 


TAPIA TAMARA | हनुमान्मेषसङ्काशो ஈசர்‌ मारुतात्मज; | ४७॥ 


சானா: 
பட்டார்‌ ப 


ப்பன்‌ 
ततत 


வாயுபுசல்வரும்‌ यक्षनन्ववै,कन्नरान्‌ 
மேகத்தித்கொப்பான 
வருமான aaa 
amino । காக்கா 
By | ब्धे 


agent war a5 சர்வர்‌ 
sor, இன்னார்கள்‌ 

च47 ee ம்‌ 

Soha Gay து 

11111 [கொண்டு 
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சளி युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்சம்‌ 


ஈர்‌ तु சொர்க சாரணர்‌ । (ஏன்‌ எக்கா राक्षसान्‌ 


ரண்‌ 

wid 

ள்ள 
अखं तु 
बडवाम्ुखवत्‌ 


उम्र 


a alan rey 
மையை 

அழுத்தி 
வாயையும்‌ 

வடவா க்டனியின்‌ 
முகி நிகர்த்து 
பயங்கரமாய்‌ 


fae 
गाक्षान्‌ 
दव 
பப்ப 


a 
1 1) 
ननद 


விரித்து 
ail! ர்‌ 717 1 ॥ 
முற்றும்‌ 
மருளச்செய்‌ து 
(क सकण 
உரக்க 


तस எணண சே ஈகா लङ्कास्था रक्षसाः सवे न रोढुः ரசம்‌ எரா 


எனா 
Taal: 

ad 
qa] 
aa 


இலக்கையிலிரு க்ரூம்‌ 


அரக்கர்கள்‌ 
உரவு ய்‌ ம்‌ 
(=+ 


भद्धतं 
निनं 
கர 
भयाच 
स्पन्दितुं 
ae न 


இதுஙளா கேட்கப்‌ 
சத்தத்தை [படாத 
சேட்டு, 

பயச்சால்‌ 

அசையவும்‌ 
பாடி.யவில்லை. 


नपरस्कृत्ाऽथ रामाय मारतिभीमविक्रमः | राघवार्थे परं कप समीहत परन्तप; ॥ ५० ॥ 


परन्तप; 
ीमविक्रपः 


ள்‌; 


aq 


சத்ருசம்ஹாசகரும்‌ 
பயக்காப்பிரசாபசா 


வியுமான 


ஆஞ்ஜினேயர்‌ 


அப்பொழு து 


அவர்‌ 
சாப்பதி தித்கொப்‌ 


வாளை [பா ன 


உயர்‌ தத 
முதுகை 
வணக்க 
காது க்கா 


| राघवा 
प 


பயப்‌ 
Hen aT 


कम 


समीहत 


निकन्च्व 
ஏல்‌ 


| जवं 


ro 


प्योमनि 
चण्डवेगः 
சரகர்‌ 


ஸ்ரீசாபரு ஸ்‌ 
சமண்கரிச்‌ தவிட்டு 
ஸ்ரீராமருச்காக 
அரிய 

செயலுக்கும்‌ 
அணிசலார்‌, 


स पुच्छप्ुयम्य ஏுஜாார்‌ aes ரர்‌ श्रवणे எக | 
दित्य ஈர்‌ वडवागरखाभमापुषुवं व्योमनि எண்‌; 


॥ ५१ ॥ 


மடச்கி 

வடையின்‌ வாயை 
வாயை [நிகர்த்த 
बी 

அசகாய சில்‌ 

ais வேக்கொண்டு 


யார்யா கார்‌ 


स॒ दरक्षपण्ठांस्तरसाऽऽनहार TATE TAT; ஈரா | 


बाहृस्वेगो द्वतसंपणु्नास्ते क्षीणवेगा; Ties निपेतुः 


|| ५२ ॥ 


74] 


at 

तकां 
PAWS, 
aay 

शिलाः 
ளாதார च 


சிவா 


चतुःसप्ततितमः सरीः 


ay mut என்றி] 

வேகத்தால்‌ | damm: 5 

மரக்கூட்டங்களையும்‌ | 

மாலைகளையும்‌ 

பாறைகளையும்‌ = 

1 111 ल a क्षीणवेगोाः 
சுளையும்‌ ate 

கூட இழுத்தார்‌ निपेतुः 
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[1.112.117 
சொடைகள வேகக்‌ 
தானும்‌ பிடுங்கபபட்‌ 
Lenape எ௫றம்‌ 
பட்டவைகணாமான 

அனகன்‌ 

வேகங்குறைர்‌ அ 

தலத்தில்‌ 

cL pe war 


सत ஈணண்ள் கள்‌ gat भूजङ्गारिनिकादवीयः 


Ai 
agra: | 
निकाशवीर्यः 


எ 
प्रकर्षन्‌ ரா 
ள்ளி 


பாருதி 


जगाम He எரர்‌ ன: Tee वायुमूनुः 


न्प 
கருடபகவானுக்கொப்‌ 
பான வீர்யம்‌ வாய்ந்த 


தசைகளையும்‌ 
இழு த்‌ அச்செல்கன்‌ ற 
வாபோல 
சரீப்படஉடல்களை 
நிகர்த்த 





॥ ५३ ॥ 


அர்த 

anit Fao dolar न्क 

மேருபர்வசச்சதையும்‌ 

சுதந்த 

இமஙமலையையும்‌ 
சோக்கி 

மேசன்றார்‌. 


स सागरं भूणितवीचिमां ஈன भशं ्रामितसवेसन्चम्‌ | 


समीक्षमाणः सहसा जगाम चक्रं यथा क्िण्णुकरायुक्तम्‌ || ५४ ॥ 
a: aut तदा அப்பொழுது 
aa மிகவும்‌ என்ற; பார்த்‌ 7 क 11 - 
grat चिम அலைவம்னையலைகஇின்‌ चित्णुकरात्रुक्त ass aver சாந்த 
அம்‌ ளால்‌ அிழக்கப்பெற்ற 
பீராணிகள்‌ யாவும்‌ चकत 27 sn 
श्रभितवभवच्वं aay कात வும்‌ அ । यधा ளாவ்வண்ணடமமோ வ்‌ 
aT alarm தமான ஈன விமைவாம்‌[வண்ணமே 
ளார்‌ டைல | जगाम Gear ai. 
ஸ்ர ஈரான்‌ _ ४ Fy नरीस्तराकानि 
स TATA नदीस्तदाकानि पुरोत्तपानि | 
स्फीताञ्जनान्तानपि என்ன जगाम वेगासिततुस्यवेगः ॥ ५५ ॥ 
पितृतुदयवेगः தர்தைக்கொப்பான எச குளக்களையும்‌ 
| மேவஃங்கொண்ட पुरोौत्तमानि Spies பட்டணங்‌ 
लः அவர்‌ எரா, பெரிய | களையும்‌ 
ஏன்‌ பட்டிகை 112 [4] चू எரர்‌ சே சுங்க யும்‌ 
TAT மாக்கூட்டங்களையும்‌ सप्रवीक्ष्य பார்த்துக்கொண்டு 
வர்‌ ஈ . பொ ய்னக்களையும்‌ वेगात्त துரிதமாய்‌ 
என்‌; நதிகளையும்‌ * जगन சென்றார்‌, 


35 எனின்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
சரணா AT எ ராதா; | ஜர்னி वीरः ।पततुरयपर्‌ क्रपः | 


ராரா. தர்மைக்கொப்பான | Rag சூர்யமார்க்க த்தை 

பரா க்கராமவானுபே (ஆகாய Bang) 
ate: சூரனான வாள கட்‌. १ 
a: அக்க ராண; சிரமமின்‌ றி 
(யயர ஹனுமான்‌ எண ளா அரிதாாய்ச்சென்றும்‌, 
जवेन महता युक्तौ पारतिरपाष्तो यथा। जापर हरिशाईूलो दिशः எ परयन।(४७॥ 
ef ge व्ण त्वा ae दा सि युक्त; கூடியவசாய 
माति ஆஞ்சனே ne Wea 77.2.11. 
मारत; peal mad दिशः இரைகளை 
शा மபா रका 

iq நிரப்பிக்‌ ணி 

महग பெரும்‌ ay i ம்‌ ௪ ்‌ காண்டு 
जवेन ars a துடன்‌ aT மிசன்றார்‌ ன்‌ 
னார்‌ वाकयं எண்ணாக | கார்‌ agar चापि சன்‌ पहाकपिः ।५८॥ 
महाकपिः 4 16111111 ளர்‌ இம்வாளை 
मरतिः 9, 11111 सहना at an a 
வனை: ஜாம்பவக்தரின்‌ alate ar अपिं வர யுவ a wa டே 
8197 சொல்லை ய 
ளா च நினை த துக்கொண்டே Baal பார்த்தார்‌ 


AMT ஏன்ற | Baran: என்கண்‌ 
शोभितं विविधरगमत्वतोततमम्‌ பு 


எனா... பல அருளிகள்‌ நிறைந்‌ शिखरः ag GS णा व அம்‌ 
த்தும்‌ विविधै १५ பர்‌ 
agar ae laa பல குகைகளும்‌ ஊற்று ளெ: மமாங்களா லும்‌ 
களும்‌ உள்ளதும்‌ சர்வர்‌ அழகுதிறுவிளய்னு 
ணப; வெண்மேசக்கூட்ட ச ற opr cour ea 
த நிகர்த்சு पतातत மாமலையை 

aS Tet: न्मे ४८७५. | ப்பட வண்டை air. 

स तं समासाच ஈகா | 

ददश पण्यानि पाश्रमाणि எர்த்‌ || ६० Ml 
a; யவர்‌ ஏன்னா] நிறர்குே அவர்களா 
a அர்த alata 5 வும்‌ ரிஷிசுணாங்க 
भतिप्रवुदधोत्त- | மிசு உயார்‌ து Fas ளாலும்‌ வணிக்கப்‌ 
धो பயக்காமான கொடி, பெத்த 

ுடிகசைக்கொண்ட पुण्यानि Ly auger Ln ear 

मद्ाकगेन्दं சிறந்த மலை அரசுக்கு. | Arathi உச்தம அ.ச்ரமங்களை 
எள வக்துசேர்க்து ஸாம்‌ சுண்டார்‌,  ” 


74] चतुःसप्ततितमः ai: 
எ ब्रह्मकाशं रजताटयं च எளார்‌ சரள எ | 
ளார்‌ ஈட விர்‌ கார்‌ கொணர 
a: அவர்‌ சர்ர்‌ 
हमको பிரம்மகோசமென்ற | | 
ry 0 न्या ॐ ४। tn ‘ 
ர்‌ च न्य று न दीप 
ச்ரமச்தையும்‌ | என்னோ; च 
எக்‌ न 
அசராம திணையும்‌ | = 


(त). १०१ कद 
ன்ற அசராம த்தையும்‌ | 


ஏர்‌ சொராகர்‌ च aT मूथनिवन्धनं च । 
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॥ ६१॥ 
ஹயானன மொன்‌ ற 
அசாமத்தையும்‌ 
ஜிவலிக்கும்‌ 


Govt en என்ற 


ஆச்‌ா£ம த்தையும்‌ 


Mae A யமூங்கார்களையும்‌ 


சண்டாளர்‌, 


ஊர்‌ Lae] 3 भि 
i THC च என்‌ नाभि च எள; ॥ ६२॥ 
aay வஜ்ராலயவமொன்ற waa பிசம்மாணன மென்ற 
BET tn oo Ln அச்ரமத்தையும்‌ 
वै श्रवणाष्टशं च नत ரவணாலயமொென் ற शङ्करकामुकं ஏ எங்காகார்ருகம்‌ என்ற 
Frio த்த யும்‌ er in om. யும்‌ 
மட] சூர்யப்ர பமென்ற ஏஏ; பூமிக்குள்‌ 
அச்‌ரமத்கதையும்‌ नाभिच முக்யமான இடதி 
सुर्यनि्न्धन च्च ५14 11111. அதயும்‌ 
அச்ரமத்சையும்‌ | எள்‌ கண்டார்‌ 
[3 क चि a ட்ட ig 
Perey दिपवच्छिखां ஏ எம்‌ கான்ற | 
என்ர पि கட கட்டி ददशो t Z| oC tS 
என்ற்‌ Fea TITAS ॥ ६३ Il 
ay உத்கமமான | STAT ோன்மனைனயையும்‌ 
ear andes en இிரியையும்‌ ண்ட பருப்பு - } இனிக்‌ Bic பள்‌ இக 
11: 12] च தறிமவச்சிலை எண்று 1:21 A Sata ces ளும்‌ 
சிகா கதையும்‌ aaiqfa- } எல்லா ஐசக்‌ 
त्तथा அப்பட (Bus पतेन \ கும்‌ 7 ப்பிடமாகிய 
स्य திறக்க aris ஐ திபரீவத 
ரர்‌ ரிக௩்பமென் ற ददश சண்டார்‌, [ த்னதயம்‌ 
स तं समीक्ष्यानरदिपदीप्रं विसिष्मिये वापवदतमरूनुः ॥ ६४ ॥ 
எரா: வாயுபுதல்வராகயே எக்கா इमदीतं அக்ணிஜ்வாரலக்கொப்‌ 
a: ay au பாய்‌ ஜவலிக்கின்‌ ற்‌ 
a அனத (gas ௫1 172, என்ன பார்த்து [காய்‌ 


5४} | विषिते 


ஆச்சர்‌ யக்கொண்டார்‌. 


= இ 
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Hae ர்‌ चोषधिपकतेनरं तत्रौषधीनां विचयं चकार WS | 
a அர்த aa அங்கு 
என்றன்‌ a திற க க அமைய aratai ஜை இிகளை 
BIT eno gaia [யும்‌ कदु ஸூர்‌, 
™ எண்ணம்‌ fre பு धिधरं பட அட்ச 
எ ाजनलहस्नाण எனின்‌ महाकपिः | दिव्पोपधिषरं सलं व्यचरन्ारुतात्मनः 116 8), 
௭ [1111 னசோச்சமான எள்ள ar Sor 1-1 पोह का 
(பி அர்த மீட்ட] apes 110 
சாணான்‌: மாருதி கொண்டிருக்கும்‌ 
योननपदस्नाणि யிரம்‌ போதனை ag மயில்‌ 
யளவு ष्य चरत्‌ 1111; 
महोषध्यस्ततः எண்ணார்‌ | ளர்‌ ततो என்ர ॥ ६७॥ 
அப்போ முற. ஷீர்‌ தம்களை விரும்பி 
என்னை; திறக்க 1931, - ஒருவனை 
। विनि ओं वान्तं வர்‌ இருப்பவளுய்‌ 
val அக்க + न அர்க்‌ 
ரத்‌ Bois பையில்‌ ततः அவ்விடத்கினின்‌ அ 


अदर्शनं wig: மாறைர்துவிட்டன. 
எள ஈன हृनुमानपश्येश्चुकोप कोपाच ஏர்‌ ननाद | 
ளா வளரத்‌ तथुवाच वाक्यम्‌ ॥ ६८ ॥ 


a: ஈச | ae AT அரசைப்‌ ॥ 111 a 


महाता sca» dunia கிய । अधिनिकाश- Ds Sah ५। पकक. 
agar च Af) So men | Saag: கண்களைக்ப்காண்ட 
ताः அவைகளை வளுய்‌ 
எர காணகவராய்‌ ர்‌ அந்த 
எர சுணக்கொண்டார்‌. என்னக்‌ Gnas பர்வத த்தை 
कोपात्‌ கோப த்தால்‌ சக்கி 
शशं RT Ga ட எரர்‌ उवाच ஒரு சொல்லை பின்வரு 
ननाद பசவிட்டார்‌. மாறு சொன்னார்‌: 
[ள்கள்‌ सुविनिधितं ते ஊண்‌ नासि சாண । 
ஙு சென ஏரா वकाणमात्पानपथा नमन | ६९ ॥ 
எண்‌ “ஸ்ராரமரிடத்தில்‌ எள enews | 
பது தயவபு Oe a EL) द्य இப்பொ முது 
अनिन நீ (निः ணம்‌ pe த 
३ ‘a rie Agi aaa; காண oe 97) ன ஸ்ம 
पं இப்படியாய்‌ ४ ae தாக்கப்பட்ட ம 
aa எந்த भानं உன்னை 


सुविनिश्चितं क्रि தீர்மானமா என்ன? $ ரு பார்ப்பாய்‌, 1 
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सतस्य ग्गं सनगं सनागे सकाञ्चनं எரா | 


என்ரான்‌ प्रग वेगात्सहसोन्मपाथ 


|| ७० || 


ன்‌ அவர்‌ विकीषीकृट- ) மூடிகள்‌ இதறிதியறக்‌ 
னன்‌ च भ ४ 
घातुसद ल्नजुष கணகட னாத கன்‌ பட்ட ate ட்‌ तलं 
te 59 प sem [9 றக்க ४ 4 द 
पने 11 எர = ni ट ठ 
ளர்‌ யாணைகளோ கூடவும்‌ aa 4/2 
सका खनं oat ae ere oe re पहना வ துக்கொண்டு 
கூடவும்‌. | எனா பயர்‌ திதுவிட்டார்‌. 
स तं ஏராள aga वित्रास्य ஸிகா | 
சரா: என்னா ராரா; ॥ ७१॥ 
a அவர்‌ | அரா பாயர்தார்‌. 
ர்‌ ண்ண எண; ௫ ஈுடனை 8.3 சறுப்ய 
னை பெயர்த்தெடுத்து ங்கரமான வேகநங்மிகா 
எண்ன. क्यपो + eri eer ட்டர்‌ (28 [ண்ட அவர்‌ 
இர்திரன்‌ இவர்களா maz: avi arnt Seer ray 
stat உலகங்களை [ன்ரிட்ட ராணா; அ அக்சப்படுபவராய்‌ 
विन्ता ஈழுங்கக்செய்.து वगातु aan Tr 
a yer யத்தில்‌ ante சென்றார்‌. 
स भास्कराध्वानपनुप्रपन्नस्तं भास्कराभं चिरं ஈர | 
वभो त्तदा भास्करसननिकाशो रवे; என்ர प्रतिमास्कराभः ॥ ७२॥ 
तदा அப்பொழு ப] | வாகான ச Foutiss sang 
எகா: சூரியனை நிசர்த்த எற: அ டச்ததுசாய்‌ 
a: அவர்‌ a: aru gs 
a அர்த என்ற்‌ சமிபத்தில்‌ 
சாகன்‌ சூர்ய ளிகொ ண்ட. | நாகா பார்‌ कज குரிய ப்‌ 
शिर has சை ப்பான்‌ paring 
ராரா காககமிகாணடு எள்‌ திகழ்ந்தார்‌. 
स तैन 99 ஏர்‌ रराज शैखोपपो गन्धवहात्मजस्तु । 
सहस्रधारेण सपावकेन எற खे என்ன்ன ॥ ७६ ॥| 
என்ற; பாகை eer oy Toor ai अ तेन ae FSUL 'டடதம்‌ 
a: 13, [2 ret age aon இல்ம்‌ அ அகர ள்‌ a 
omar नं अ அம்‌ 
चे 0; ளை चकष ஈக்சாயு சதிதால்‌[மான 
யூ பாவகத்தாஸ हुव at च! च न्तौ ज्वा 31९7 
विष्णुः வர்க ML 1.7 ன क அவ்வண்ணமே 
a காயத்தில்‌ । aa மிகவும்‌ இகழ்ர்தார்‌, 


भ्ीमद्रास्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे 


dn शय विनेदुर; स तानप Rew दा ननाद्‌ | 
+ 1 सुदृष्टं निरम्य लङ्काटया भीमतरं विनेदुः ॥ ७४ ॥ 
எ: inne ae sh சர்தோஷத்துடன்‌ 
Ber ண்டு ல்‌ १ 
ஏப்‌, தம்‌ எகர: இிலக்சைவாடிகள்‌ 
fitz ல Ani அவர்களுடைய 
ட படர? & ச்திஞர்கள்‌. எரர்‌ ப்பபிர த ரணி 
सः अपि அவரும்‌ निम्ब சேட்டு 
ட்ட அவர்களை मीपत्त பயங்கர மாய்‌ 
47 பார்கிது faz: கூச்சலிட்டார்கள்‌, 
ततो महात्मा निपपात तस्मिजच्छैलोततमे वानरतैन्यमध्ये । 
ளன: रिरसाऽभिवा् विभीषणं ततर स என? च ॥ ७५ ॥ 
तततः அப்பொழு து a: அவர்‌ 
महात्मा மகா சிமாவான ஸ்வா तत्त அவ்விடத்தில்‌ 
aftay vty | பயக்‌ வானரோத்தமர்‌ 
என்ன்‌ சிறந்த பர்வதத்தில்‌ [சோள ss Gora enn काके oe 
எண்ணன்‌ வானாச்சே சுரர்‌ लभिवाद् ஈமஸ்கரிக்துளிட்டு 
கு ஈடுனில்‌ विभीषणं च ची पभ Wy Lin 
निपपात இறக்கினார்‌. | எள்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌, 
TAS पानुषराजपुत्रो तं गन्धमाघ्राय परहौषधीनाम्‌ | 
बभूवुस्तत्र तदा विश्नल्यावुत्तस्थुरन्ये च हरिपवीराः ॥ ७६ ॥ 
तच wad Fea आलां (inet ri a 
at அர்த तदा அப்பொழு னு 
मालुषशजपुषौ = சச்செவர்த்இி இருக்‌ னி வேசுளையத்தவர்களாய்‌ 
குமாசர்களான ஏர: அணு சுண்‌ 
zat aff இருவர்களும்‌ எண்‌ 11... 
महौषधीनां உ த்தப்‌ ஐ ஹக்கின்‌ ह शिप्रचौशः च வானசவிரர்‌ கணும்‌ 
त गन्धं ௮ர்து பணத்தை aay: ला (कष्या 


सर्वे fanaa विरज; षणेन எண निहता ये स्यु; | 


गन्धेन तासां प्रवरो पथीनां सुप्रा निशान्तेप्वि ஸ்ர: 


चै எவர்கள்‌ | हरिववीगः; 
निहताः स्युः 0: 17 संव च 
களோ அர்த | तात 


॥ ७७ ॥ 
are rat nraar 
யாவரும்‌ 


வந்த 
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चधीनां Sine ns A 

प्रौ 40. 1 pana की 0 mar 8: 41.17 17 

गधन மண த்தா ல்‌ aur or ir 

get: 11111 क? அக்கணத்திலேயே 

இளவல்‌ fant: புண்கள்‌ ay றினவர்‌, 

விறு விடி யற்காலைகளில்‌ 7 ள்‌ 
es கணிய 

द्व எவவண்ணோ அவ்‌ ரன (வேகனையற்றவர்‌ 

னண்ணாபோ சனாய்‌ அுணுர்கள்‌ 


यद्राप्रमृति se युध्यन्ते कपिराक्षसाः | எனா AAPA रावणस्य च|।७८॥ 
ये हन्यन्ते रणे तेतर राक्षसाः கர்கள்‌, | हताहतास्तु क्षिप्यन्ते पथ प्व तु गरे ॥ 


ளார்‌ Save cud a | மாண்டவர்‌ களும்‌ ap 
कपिराक्षपनाः வானா இராக்கதர்கள்‌ ஈன; तु றயிராய்‌ கஇிடப்பவர்‌ 
ஏனா an ros (0 அரு aw 1. 
युध्यन्ते (21 क Gp ides थ nlp सा श्र | at a ஸ்கை ட 
aera च அ தும சல்‌ £ a 
aa னுக்கு காளா மான = சா oS 
रणे போரில்‌ கொள்ள 
aaa வானோ திகம்‌ बा णस्य சாவணனது 
களால்‌ | அனா சுட்டனையால்‌ 
ர ‘ ^ ५ | என்‌ சடலில்‌ 
பிட) 18111 
ஈன்‌ ழ்‌ சிகப்பட்டார்‌ | (என்‌ சள்ளப்பட்டுவர்தார்‌ 
களோ ye ள்‌ 
हरिर्गन्धवहात्मनस्त © ~ = £ 

எள்‌ हरिन तमो षधीनैलग्रदगवीयैः | 

निनाय वेगाद्धिमवन्तमेव पुनश्च रामेण समाजगाम ॥ ८० | 
ततत அப்பொழு का हिमवन्तं एवं கிமவாணிடமே 
என்ரு; வீர்யம்‌ மிக்க येगात्‌ 7 १7777 
हरिः aM aw iT Tee निनाय Sere Rete ப்ச்‌ 
गर्धवदहा्तजः तु ஐஸ்‌ ஈனேயருள்‌ पुनः च ப்ணவும்‌ [சார்‌, 
a 8 1.1; aaa ஸ்ரீராபமீசாடு 
areata ஜு ௫ிபர்வ அ சதை | समाजगाप ark துசேர்க்தார்‌, 


ஊர்‌ வாரார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ஏனா; सर्गः ॥ 
मादिति शोकाः 18205 खाने भावितः ror: 3530 
ts 


पञ्चसप्ततितमः सर्गः முபத்தைக்காவத ஸர்க்கம்‌ 
wat எனா இரவில்‌ இலங்கையைக்‌ கோளுத்துவத 


॥ ७५ ॥ 


ततोऽत्रवीन्महातेनाः सुयीषो சணா; என்‌ किक्ञापयेश्वापि हलुमन्तपिदं எவ 


महातेजा மகாப்‌ பிரசாபசாலி aaa 
யா 

वानराधिपः गवव ல்‌ 

ஏன்ற: च சுக்ரீவஹணும்‌ Fara 

ततः அப்பொழு து va 

ஏன்‌ भपि அனும இபெறவேண்டி, ரர்‌ 


यतो हतः कुम्भकर्णः कुपाराश्च निषुदिताः 


eae: 
हतः 

कमा; च 
निषूदिताः 


யையும்‌ Rea, 


“ கும்பகாணன்‌ 


மாண்டுவிட்டான்‌. रावणः 
வ்கி इदानी 

इ उपनिर्हारं दातं 

மாய்க்கப்பட்டார்சள்‌, mela न 


SSG Seer area 
eu 
கனுமாரைப்பார்த்து 
ep (Thala ence 
சின்வருமாறு 
புகன்றான்‌ 7 


नेदानी्रपनिर्हारं रावणो எரர்‌ ॥ २॥ 


1111431 
சாவணன்‌ 
இப்பொழு 
போருக்குவாமாட்‌ 


LJ 


Liem 


ये ये பாண; सन्ति खयवश्च நாணா | SHUT THAT! पकारषभाः ॥ 


ளான: 
छक; च 
aval: 
aa 
apa 


வானோ 1.1.111 

6 11.101 

கைக்கொண்டு 

இலல்சைக்கு 

அரிதமாய்‌ 

பாய்ர்‌ ௫செலஃ்லக்கட 
வார்கள்‌!, 


ततोऽस्तं गत आदिव रोर तस्मिनिगाुखे | சகர; எண என்‌ காள: ॥ 


तत्त 

ते 
पुकार्षनाः 
आद्िदय 
अस्तेगते 
तस्मिन्‌ 





பயங்காமான 

Glawen சர்‌ சளோழ்‌ 
கூடியவர்களாய்‌ 

இலங்கையை சோக்கி 


(का (नुजा 


கண்டார்‌: स्तः सममिदरताः । சாசன னள: सदसा எடு ॥ 


“மசாபலசாலிகளும்‌ கார்ன்‌; 
வேச்சாலிகளுமான | Seat: 
வானசர்சன்‌ | ப்பி 
का व्यित क्वं कज oe 
இரா க்கின்றார்‌ களோ, | எரா 
அத 
ஆட்பொழுது பய்‌) 
அந்த ராஜன்‌ 
வானோ திதமர்கள்‌ வர்ணா; 
சூரியன்‌ 
அஸ்தம்தத வுடன்‌ | ஏதா எர்ணன: 
அக்த | जमु 
11.11.11. ற்ற हरिम 
காவற்கா ர்கள்‌ | anfaga: 
எப்புறங்களிலும்‌ 


கொண்ட 


Glaw er சர்கணைக்கைசக்‌ | pois 
ராறு 


Gi ac Se पना ரல்‌ 
கவருட்டப்பட்டவர்‌ 
களாய்‌ 
வலுக்கொண்டு 
ஓடினார்கள்‌, 


15) 


पञ्चसप्ततितमः खगः 
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TEMA चर्यासु विविधासु च । प्रासादेषु च संदृष्टा; स्रजस्ते எண । ६ ॥ 


அவர்கள்‌ 


(வானாசர்கள்‌] 
உக்ஸாஹங்‌ கொண்ட 
(17. ar 7 ம்‌ 


கோபு ककन) தூம்‌ 
கடை ज எரி.லும்‌ 
சாஜனிதிகளி லும்‌ 


तेषां गृहसदस्राणि ददाह சாண 


तदा 


हतन 
तैषां 


அப்பொழுது 
அக்னி 


அவர்‌ கணணுடைய 





பல்‌ 

காவல்விடு இகளி லும்‌ 
அரண்மனை ae al) guts 
இயை 


இட்ட ரர்கள்‌, 
sl 


பல வீடுகளை 


எரித்தது. 


எர; पताकाराः पतन्ति धरणीतले | अगरदद्यते तत्र बरं च हरिचन्दनम्‌ ॥ ८ ॥ 


परथताक्राशः 
Saat: 
ஏரார்‌ 
ஈன 
aa 


பார்வதங்களை Get se 
rid | eof lng ear 
பூசலத்தில்‌ 

வருந்‌ சண. 

அல்கு மாளிகைகளில்‌) 


அறனும்‌ 
எரிக்கப்பட்டது. 
சிறக்க 

செஞ்சர் தனமும்‌ 
அப்படியே. எரிக்கப்‌ 


பட்ட லு. 


मोक्तिका प्रणयः [னா என்‌ னன்‌ ராக | क्षोमं च दह्यते तत्र என்ர चापि शोभनम्‌ 
aah विविधं चर्ण काञ्चनं माण्डमायुधम्‌ | नानाविद्तं स्थाने बाजिपाण्डपरिच्छदम्‌॥ 
गजयवेयकक्ष्याश्च रथमाण्डाश्च संस्कृताः | ASAT च योधानां என்ர च वमे च ॥ 
என “வி ज्या எரா இரை: | रोमजं वालजं चम व्याघ्रनं चाण्डजं बहु ॥ 


aa 
வி: 
ரணை: 
मणयः च 
mares अपि 
चद्व च 

मं च 
apr 
atta च 
भाविकं 
विविधं 


அக்கு | Lot an? ene 
முக்னக்கறாம்‌ [களில்‌] 
நீரோட்டமுதள iar 
இரா கீ சன ங்கு ம்‌ 
பவழுமும்‌ 
வையும்‌ 

a eT कः ॥ 10 

ம ழ்‌ ட்‌ ய 

புட்ட பையும்‌ 
அட்டுக்கப்‌ । 4५ (1140 
LR a ed 


சம்பள 2544 

்பான்‌ 

பாத்திசமும்‌ 

ஆயுதருதம்‌ 

பலன்சமாய்‌ அழகாய்‌ 

அடுக்கப்பெற்ற 

சூ சைஅணிவனையும்‌ 

யாளைக்கழு த்துணிக 
ளும்‌ அம்பாரிகளும்‌ 

அழுகிய 

ம்‌ திவணிகளும்‌ 
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योधानां படர்களின்‌ | तोप्ररङशशक्तयः தோமாங்களும்அுல்‌ 
ஊண்‌ (1 | எக்கணம்‌ மவல்கறர 
ஊணளார்‌ யாணகளுடையவும்‌ | ஏகன்‌ புறவைமோமக்கம்பஷ 

: + चानं सना Log (1019 [நேம்‌ 

(खं இனரகளுடையவும்‌ © பம்‌ 
aH च கவசமும்‌ चम च சடயமும்‌ 
எ; கத்‌ இிகளும்‌ ருள்‌ புலித்தோலும்‌ 
\ + | भण्डु च புனுகுகண்‌ தூரியும்‌ 

ஸி ८०८८ ற 
ண ஈாண்களும்‌ ag अपि பலவும்‌ 
எரா பாணானகளும்‌ दृश्यते எரிக்கப்பட்டன. 


युक्ता्णिविचित्रांच प्रसादं समन्ततः | वििधानख्रपयोगान्निडहति तत्र वै ॥ १३॥ 


अभ्रिः மிெருப்பு சா च அசரண்மளைகளையும்‌ 
ततर ததை அக்கு. க்ளா பல 
समन्त; 4 ee ॥ I அஸ்திரஜாலங்களை 
नि முகுதுக்களாலும்‌ 
विचित्रान्‌ 82116 he 

இழைக்கப்பட்ட दहति எரி ண்ட்‌ 
नानाविधान्यृदच्छन्दान्ददाह AVIA | आवासान्याक्षसरानां च எரர்‌ சாற்ற ॥ 
तदा அப்பொழு. | genfaat வீடுகளில்‌ வடிக்கும்‌ 
பட்ட அக்னி राक्षप्नानां அரக்கர்கள்‌ 
என்னா பலவித सर्वैषां எல்லோருடைய 
படவ டய வீட்டுப்பொருள்‌ களை | waar, च விடுதிகளையும்‌ 

யும்‌ கா எரித்தது, 


हेमचिततनुत्राणां ख्दामाम्बरधारिणामर्‌ | ஸ்ரார்‌ पदरविद्गापिनाम्‌॥ १५॥ 
कान्तालम्बितवन्नाणां दात्र सञ्ञातमन्युनामू | गदाश्चुलासिहस्तानां खादतां ற்‌ ॥ 
शयनेषु पहु प्रसुप्ाना परियैः सह । त्रस्तानां गच्छतां तूर्णं पुत्रानादाय எர; ॥१६॥ 
तेषां श्रतसदस्लाणि तदा சனா | अदहत्यावकस्तत्र எர च पनः पुनः ॥ 


ares लि 3 ध्यः ந்த்‌ | अपि 4 च 
हैमचित्रितनुवाणां कर कच தது கெர்‌. வெறியால்‌ ளார்‌ து 
ணட அன்த, | ஈடப்பவர்ச ம 
1 புதி. 
ணாக t புஷ்பமாலைகளையும்‌, | ie பயி 
घारिगां ஆடைகளையும்‌, | பக்கம வந்தன்‌ ॥ 1011111 11 
அணி कमतः | FI = 1 கப்படும்வஸ்திரம்‌ 
ig गन- கட்ருடியால்‌ சுழலும்‌ கசாயுடையவர்களும்‌ 
waren i கண்கருடையவர்‌ பட்ட பப & த்ருக்களிடம்‌ கா 


அணும்‌ | பக்கொண்மு 


महार्दि 
शयनेषु 
प्रियैः OF 
प्रसुप्रानां 
चस्त्रानां 
पत्रान्‌ 
சாக 
aaa: 


पञ्चसप्ततितमः समी; 


FORE, AAA, குத்தி तूण 
இவைகளைக்‌ கைக்‌ Teal aid 
(तिका वो र चतं ष chy, तेषां 

மன்று இன்பவர்‌ ee निवासिनां 

களும்‌ 
குடி.ப்பவர்களும்‌, ளார்‌ 
மிசுவுயாரஈ சு Tas; 
படுக்கைகளில்‌ तद्रा 
சாதலர்சகனோடுக-ூட तत 

1.८11.111 11351 

0119 | a 

குழுந்கதைகளை पुनः भुन 
எடுக்‌ துக்கொண்டு | அர 


7 81 | 11149 | 
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விளைவாய்‌ 
செல்லுகின்‌ தவர்களு 
அர்த [கான 
இலக்ககாகரவாசி 


களின்‌ 

பல அயிசத் சுவர்களை 
அக்னி 
அப்பொழுது 
எங்கும்‌ 
எரித்துவீட்ட த; 
இன்னும்‌ 
மேன்‌ மேலும்‌ 
gard @ gp alee ear. 

ருந்தது. 


सारवन्ति ஈன்‌ गम्भीरगुणवन्ति च । दैपचन्द्राधचन्द्राणि sear च ॥ 
ணார साधिष्ठानानि aaa: | पणिद्द्रपचित्राणि स्पूदान्तीव द्विवाकरम्‌ ॥ 
விண்ணி भूषणानां च निखनेः | नादितान्यचराभानि वेव्मान्यग्निददाह सः ॥ 


सः 
alm: 
anata 
என்ற்‌ 
es 
ரகச च 


हेमचन्राधे- 
ஜரீர்‌ 


ணன்‌ च 


ண. | 
गवाश्चाणि 


எரி 


அறத 


னை: 

Base om go मणिविद्रम- 
(ऋ 11111 | fait | 
Hare ns சுவைகளும்‌ 
ceuaeneas Lae दविनाकरं 

८८-^@ -9 १०८ Heme | स्पृशन्ति १ 

sor Gwe cena 

€^ वि atgaten- 
கடன ०८ | dee 
பிம்பங்களை ०1५ yt क ५ 
11.111 शतमान 
யுயாடையனஙசரரம்‌ அடத 
णतः ~ | ना्रिलानि 
யர்ஈ்திருக்கின்றன வம்‌ 
இரச்தினங்களால்‌ இ த | 
"ழைக்கப்பெற்ற பல अचक्ाभे।नि च 

கண்கள்‌ மிகாண்ட 

னவக ஸம்‌ वैष्मानि 
போடைகளு நிறனவும்‌ eal 


எங்கும்‌ 
क அப ca + 
சச்தனங்களாதும்‌ ப 
வழங்களாதும்‌ அழு 
(ரூ ர 
அயனவைகளும்‌ 


போன்றவைகளும்‌ 
பத ax Da, மயில்‌, யாழ்‌ 
வைக டையவும்‌ 
ஆபசணங்களுடைய 
வும்‌ 
> +^, 
ஒலிக்கப்பெற்றவை 
களும்‌ 
பலைக்கொப்பானவை 
சுளுமான 
மாளிகைகளை 
எரித்து வ்ட்ட ச: 10] 
` 9 


66 





श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे ஏனா? [ஸர்ச்ஃட்‌ 
ज्वलनेन प्रीतानि तोरणानि எரர்‌ विचुद्धिखि नद्धानि मेषनालानि पगे ॥२२॥ 
saa அசினியால்‌ மப்பு சூழப்பெற்ற 
परीतानि சூழப்பெற்ற பப்ப மேகாண்டலங்கள்‌ 
तोरणानि (तय का १ दवं (1.1 17 
घर्मगे 1117. அவ்வண்ணமே 
fata: மின்னல்களால்‌ | எரர்‌ விளன்னை. 


ज्वलनेन परीतानि निपेतुरमबनान्यथ | यज्निवज्हतानीव शिखराणि महागिरेः ॥ २३॥ 


क्य அப்பொழுது शिच्स्णि 
अवनानि மாளிகைகள்‌ 
wea அக்னியால்‌ 
पीतानि பற்தப்பட்டவை 
Hor ra ra 
सहा गरेः @u ரும்பாவச த்தின து | fara; 


சிகாங்கள்‌ 


இச்திரனின்‌ வஜ்ராயு 


चच्चिक्चहतानि | क a ar a தாக்குண்ட 


வைகளாய்‌ 
ள ant Geary ஹ்‌ வ்வாறே 


तं [वा तक व्या, 


विमानेषु AGA दह्यमाना ஈன; त्यक्ताभरणसरवाङ्का हा ஈர; | २४ | 


முட்டப்‌ விமான ங்களில்‌ சாகானாரு- } 
கணா: அக்குபவர்களான எர: 
எ; ெபெண்ப ணிகள்‌ 

ஸ்‌ ழ்‌ हाहा इति 
அவகர]; போச்க்கப்பட்டு Te. 
च அதனால்‌ பூட்ட? 


எல்லா அவயவற்க 
ளின்‌ துயாணங்களை 
பு உட்டு a 
யும்‌ எறிர்சவர்களாய்‌ 
“அ! என்று 
Tae 


சச றிணுர்கள்‌, 


तानि ணன்‌ दूरतः ரர்‌ | दिमवच्छिखराणीव दीप्तषधिवनानि च ॥२५॥ 


दूरतः அமத்‌இில்‌ दीष्ठौपधिवनानि च ஜவலிக்கும்‌ gas Re 
er Pacer dolar ति~ 
निदद्यभानानिं எரிக்கப்பமும்‌ feaatean இமயமளைச்சிகொய்கள்‌ 
इव சான 
ata அவைகள்‌ ர்ச்‌ alien dS, 
ண்‌ Fr ah श्यते ण 
हम्यिदद्यमानैथ जाटापरज्वरितैरपि | எள்ள கார்‌ கஜ ராரா ன ॥ 
al அர்த | eats அரண்மனை ச்சகரங்க 
பூ a இலங்கையும்‌ ஏர்‌ பூத்த [ளால்‌ 
aw இசகில்‌ किंशुकः பூவாசமாக்களால்‌ 
காளான்‌ ்வாலைகளால்‌ பற்றப்‌ हष எவ்வண்ணமோ சுவி 
பட்டு | तोः कीं वता (416 
 दद्यमानैः च எரிக்கப்படும்‌ | rad तिना oi gt 


75] 


पञ्चसत्ततिनवः ait: 67 


RATATAT तुसौरपि | बभूव लङ्का लोकान्न எனா इवार्णवः ॥ २७॥ 


னன்‌; யாளைப்பாகர்சளால்‌ ட்ப 1, 
मुक्तः விடப்பட்ட FTE Gh Graruad ஸ்ஸ்‌ இல்‌ 
गजैः யாளைகளாலும்‌ ளா அலையும்‌ (कक क 
च , அப்படியே अयः சழுதிஇசம [கொ ண்ட 
शुक्तः விடப்பட்ட | a எவ்வாறோ அவ்வாறே 
तु पौः எரர்‌ ८7) 14110 चमूं Gye sz. 
अश्वं ரஸ்‌ गजो ஈரா इचिद्धीतोऽपसपति | भीतो भीतं गजं சா கர்கள்‌ निवतिते ॥ 
at விடப்பட்ட ata கெருண்ட 
अश्वं குதினாயை Ta யாணை பை 
பப wird 3 दृषा பார்த்து 
பூய யானை अश्वः கு. ளை 
din: வெருண்டு आवः ம்சண்டு 
க எங்கேயோ कचति எங்கேயோ 
பட்டாம்‌ ஐடி த்று निवर्ते திரும்பி poop. 
छङ्कायां ளார்‌ எள்‌ स ராரா । छायासंसक्तसटिलो लोदिताद इवाणवः ॥ 
னார்‌ இலங்கை | @: ஈனார்ச; weg பபரும்‌ sepa 
दद्यमानायां 11201119 | தரமானது 
முன்‌ लोदितोदः न 1.1, 

sree: அவ்வொளிகலக்கு aula: व swore 

ஜல்‌ கொண்ட a4 dior Sea து, 
सा बभूव ரண हरिभिदी पिता पुरी । खोकस्यास्य क्रये घोरे प्रदीप वसुन्धरा ॥३०॥ 
apa சணப்போழு இலையே | கன pve és Sor 
एरिभिः दय घ्या वत कतो पो | att பங்கா மரண 
दीपिता கொளுக்சப்பட்ட क्षये 11111... 
न्ना न என்ன சி௫க்கப்ப 240 
पुरी mar aarti ஏர 1 போல்‌ 
பட] ase an இருர்ச௮ 


| Fura தக௫ிக்கப்பட்டு 
धूमेन புகையால்‌ 

னன நூடுண்டு 

என்‌: உரக்க 


नारीजनस्य धूमेन व्यापस्योचर्थिनेदुषः । எள்‌ ज्वलनतप्स्य எரர்‌ दशयोजनम्‌ ।३१॥ 


[ர்க ௩ க்ஞுரலிடும்‌ 

। என்ளான ஸ்ச்ர்க்கூட்டத்தின்‌ 
a: கணசையானது 
दशयोजनं பத்‌ அயோஜனை தாம்‌ 


68 Magda युद्धकाण्डे [out ans 
APTS ATE: । सदसाऽभ्युततन्ति ன हरयोऽथ ராண 
ஏரா போரு ச்ஸாஹங்‌ ர்ர்ர்ளா வா சவர்களான 
கொண்ட अपरान्‌ சில 
हन्य; வானரர்கள்‌ 18. அரக்கர்களை 
भथ அப்பொழுது 012] ய லுக்கொண்டு 
पद्ुग्धकाचान्‌ உடல்பொசக்கப்பட்டு” | ணன்‌ स மேல்விழுர்‌.து sree 
aft: (0. (11 ளர்கள்‌, 
ae वानराणां च राक्षसानां च निखनः | feat दथ எந்‌ च पृथिवी எண்ணா 
ளார்‌ enter Ti eter दश ides 
பூப்‌ ஒலியும்‌ fam: தஇனளைகளையும்‌ 
agar ரக்கர்களின்‌ எரர்‌ च கடலையும்‌ 
இன ட்‌ வ்‌ ள்‌ gaat च பூமியையும்‌ 
பஷ i भस्वतादुयव्‌ 11.112. 
ஆய இ) செய்தது 
னி तु महात्मानौ तावुभौ रामलक्ष्मणौ । என்ளன்‌ जगृहतुस्तदोमे धनुषी षरे ॥ 
அப்பொழுது fast வேதனையற்றவர்‌ 
at அக்கு என்னாள்‌ கலவாமின்றி [களாய்‌ 
महात्मानौ Loar gine deere Su > a 
ர்க்க றந்த 
रामलक्ष्मणौ । 1111 धनुषी கோ சண்டங்களையும்‌ 
wat तु இருவரும்‌ | जगृहतुः சைக்கொண்டனர்‌ 
ततो विस्फारयानस्य रामस्य ஏனா । वभूव तुग्र; शब्दो राक्षसानां भयावहः ॥ 
> olor (क | राश्चतानां அரச்சர்கறாக்கு 
शा ஸ்ரீசாமர்‌ भयावह 0.111.111. 
उत्तमं சற்‌ த age: மிகப்பெரிய 
aa: வில்லை iain 
विस्फ्ारयानस् டங்கா£ம்செய்யும்‌ பவ ee? 
மபாரு து भरव = पतिक Lo ள்‌ இ 
अक्षत तदा रापो धनुविस्फारयन्महत्‌ | भगवानिव संक्रुद्धो भवो वेदपय धनुः ॥३६ 
तदा அப்பொழு ௪ | भवः சங்காபிரான்‌ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ டம்‌ 1 10110 
महत्‌ 0.11 (11; ஏய்‌ வேதமயமான 
धनुः வில்லை घनुः வில்லை டங்காரம்‌ 
ணா டங்காசம்செய்ச்த செய்தது 
வராய்‌ व எவ்வண்ணமோ 
भगवान्‌ ஷாட்ரகுண்யபரிபூர்ண அவ்வண்ணமே 
சாகிய area விளங்கினார்‌, 


25] ரண: सरमः 
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उद वानराणां च ஈ௭ளார்‌ च निखनम्‌ | ज्यावब्दस्तावुमौ शब्दावति रामस्य BAA 


वानराणां வாணார்சளின்‌ उभौ 
அரும்‌ च சாஜளையும்‌ शब्दौ 
னார்‌ न அ சக்கர்சணாடைய अति 
௪ ச Way 
fad च கூடக்‌ 11 
3 “தர தம ய்‌ उपशायः 
त ஏண்‌ 


இரு 
சப்தங்களுக்கும்‌ 
மேம்பட்டு 
ஸ்ரீராபருடைய 
சாணேசை 


கேட்டு. 


वानरोक्षयोपश्च रक्षसानां च निखनः | னாரா रामस्य त्रये व्याप feat दश ॥ 


वानरोदधुष्टवोषः ஏ வாணார்களிண்‌ கர்ஜனை 
முழக்கமும்‌ | द्यं अपि 


ஈன்‌ அரக்கர்களின்‌ ந்‌ 
निस्वनः च 191 TH वाः 
रामच ஸ்ரீராமருடைய | sara 


FEZ: च 


கரணோசையும்‌ _தகிய 
கன்றும்‌ ; 
92111 
பசவிய அ. 


तस्य THT எனா | கோணம்‌ वरिकीणंमपतद्धबि ॥ ३९॥ 


Ta அவருடைய ततत्‌ 
கங்கர்‌, சோசண்ட कं दिवी | என்ற்‌ च 
விடுக்கப்பட்ட இன்ப 
alt கணைகளால்‌ ६ 
காம்‌... கயிலைமலைச்‌ Gar goin aS 
கொப்பான | अपक्त, 


அர்த 

gar यय {5 
இடிச்தசாய்‌ 
gore 


சாய்ர் ச து. 


ततो ஈனா विमानेषु गेषु च | எளன்‌ எண்ணார்‌ ரா; எரா || ४० II 


ततः அப்பொழு என்னார்‌ 
चिमानेषु அரண்மனைகனிலும்‌ 

ரர च வீடுகளிலும்‌ तुमुलः 
சாணார்‌ ஸ்ரீராமா, த सन्नाहः 
हृष பார்க்ன [பாணங்களை ஸா 


இசாக்௩்ணோ 510 
ளுக்கு 

Wag न 117 er 

போசாயத்தமானத 


உண்டான. 


ளார்‌ எணாளார்‌ ஈனம்‌ च கண । शर्वरी राक्षसेन्द्राणां रोद्रीव समपद्यत | ४१ ॥ 


तैर्वा துந்து gaat 
राक्षसेन्द्राणां ee அரக்கர்கள்‌ शर्वरी 

2 
எர போருக்காயச்சமாகி a a 
[எனக்‌ च Ameen ச ச்தையும்‌ । समपयत 


இமிம்பொழு து 
அவ்விரவு 
முற்றும்‌ 


பயங்கரமாய்‌ 


அன்னு, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


आदिष्ठा எண என்றை प्रहात्मना | आसन्नद्रारमासाद्य युध्यध्वं நாள, ॥ 
यश्च षो वितथं कुर्यात aa ரானா; | स हन्तव्यो fe age राजासनदृषकः | 


படப்பு 
आषन्नतरारं 


ட்ப 


வாணார்சமிள | 

ஈகஉரவாயிலின்‌ 
சமீப த்சை 

அணுக 
போரிடுக்கள்‌. 
உங்களுள்‌ 
எங்ன்‌ 
அங்காக்கு 
Lig யனது 
(कन्ठ 
வி்ணனனை 
செய்வானோ 


गाजवराप्रनदूषकः 


a: 
हृन्तच्वः 


fe 


FEAT 


ஏன்ற 
ப! 


எண்ண: 


आदिष्टाः 


அரசனது கட்டளை 
ருக்‌ ழ்ப்படியாச 
அவன்‌ 
மகொல்லப்பமிவான்‌. 
இன முற்றும்‌ இண்‌ 
ணம்ரி என்‌ ஹ்‌ 
(65 0 sore ५। 
சுக்ரிவளுல்‌ 
அப்பொழு து 
வானசோ gh சமர்கள்‌ 
உச்தாரவிடப்பட்டார்‌ 
கன்‌, 


तेषु எனு दीपनो खोञ्ववरपाणिषु । स्थितेषु எனா रावणं मन्धुराविशत्‌ ॥ 


சன்ன ) 


ஈத 
வாளாச்சோவ்டர்கள்‌ 


இவஸிக்கும்‌ கொள்ளி 
கனால்‌ வின வனும்‌ 
க்க ஞூடையவர்‌ 


களாய்‌ 





விர்‌ 
TAT 


स्थितेषु 


मन्वुः 
च्‌ चरणं 
ளா 


கோட்டைவாயிலை 
அணுகி 
எதிர்ச்துரிற்குங்கால்‌ 
கோபமான 
சாவணனிடம்‌ 
மூண்டது. 


तस्य नुम्भितमिेपादयामिशवा वै feat दश | ख्पवानिव ஏன मन्युगतरष्श्यत्‌।|४५॥ 


तशय 
எண்ண 
ia 

दिशः वै 


எண்ன: 


அவனுடைய 
கொட்டாளி வீடுசை 
பத்து 
தரைசு ஸூம்‌ 


[பால்‌ 


கலக்கமடைர் தன. 


br 
ரகர 


मनुः 
(| 


may 
எனா 


ிவபிராக | 
உருவெடித் அவர்க 
சோபம்‌ 

சன 
அுவயவற்களில்‌ 


g வீரன்‌ றி திணி, 


स fagni च ged च कुम्भकर्णात्मनावुभो | प्रेपयामास eat ஈரி सह ॥ 


Figo arial कत ननन 
அவன்‌ 
கிரும்பனும்‌ 
கும்பனும்‌ அகிய 





கார்ன்‌ 


उभौ च 


बहुनिः 


क्ष: BE 


சரளா 


(क ம்பர்ணண்‌ புசல்வர்‌ 
இருவர்களையும்‌ [கள்‌ 
பல்‌ 

மி 116. (४. ॥ _ 
அணுப்பலுற்றுன்‌. 


19] पञ्चसप्ततितमः सर्गः 
पाक्ष; शोणिताक्त ஈத; கணண | ன்ற कोम्भकरभिभ्यां सह எனா! 


T1971 NT, शि au ar sot த aa Seer 
யால்‌ 

यूपाक्षः 4410 aye, anes 

तरोणिताक्ः च (दिवा न्नी arate 0 

எனறு: Sars Grameen 


எவன: There jar | 

ae एव இப்பொழுதே 

TF பசல்‌ லுங்கன? எண்று 
யிட ற்கு 

கண்ண च மிக்கபஸ்சாலிகளாக 
எ அரக்கர்கள்‌ 


तशा 
நு; 


கிககரிர்மார்‌ क 


| fray 
TA चैव तान्पवानाक्चसान्सुपहावहान | எரா मच्छतायैव ரர்‌ च नादयन्‌ ॥ 


सर्वान्‌ एव 


सिहनावं च 


नादयन्‌ 
शाल 
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அவ்வண்ண மோ 
அம்பணனும்‌ 
சூம்பகர்ணன்‌ புதல்‌ 
வர்கணாடன்‌ கூட 
புறப்பட்டார்கள்‌ 


எல்லோரையும்‌ 

சி BST சத்தையும்‌ 
இட்டுக்கொண்டே 
அவன்‌ (ராவணன்‌) 


கட்டசயிட்டான்‌. 


ततस्तु चा दितास्तेन राक्षसा எரா; | छङ्काया निययुर्वीराः प्रणदन्तः पुनः ராயு 


तत्रः அப்‌சபொரு த 
तिन १. 
ப்பு ஆச்ஞாபி க்சுப்பட்ட 


राक्षप्ताः वीराः तु அரக்க வீரர்களும்‌ 
= ஆயுஸ்‌ 
safearyar; { களைக்கொண்டவர்‌ 


ச்ணாய்‌ 


प्न 4 ot பு 
प्रमङुन्तः 
Sera: 


frag: 


மேன்மேலும்‌ 
சர்ஜிக்கன்‌ நவர்களாய்‌ 
இல சையின்‌ று 
செளிப்புறப்பட்டார்‌ 


ட்ட பத] 


रक्षसां भूषणस्थामिर्भाभिः खाभिश्च எண: | எதன்‌ எம்‌ व्योम கர்ம; सह ॥ 


ते வ்ந்து 

हरयः outer Te eer 

afata; அ்ள்ணிசகளோ டு 

Ae கூட 

wai அரக்கர்களின்‌ 
भूषणस्वामिः SULT न्या களிஸிரு ச்‌ 


ரும்‌ 


aha: च 
स्वाभि; च 


चक्रः 


हद कवग ¶ gue 

தம்பிடையவைகளா 
ம்‌ 

ats Sens 

(५ weep 

இாரியு௨ன்கூடியதாய்‌ 

செய்தார்கள்‌. 


तत्र ATI ताराणां च तथव च | तयोराभरणस्था च बटयोर््यामभासयन्‌ |) 


तत्न wera ¶ (0 का 

लारा धिश्च 171 

साभा चं வளியும்‌ 

ताराणां च 1,1.71 Prins gy டைய 


ஹிம்‌ 


| तथा ea 


तयोः என்‌; 
னை च 


ஈர்‌ 


ட भभाघयन्‌ 


are ners 

அச்சச்‌ சேனைகளின்‌ 
ஆபாணங்களிலிருக்‌ 
வாளை (கின்றதும்‌ 
ரரகாசிக்கச்செய் கன, 


12 


[aw ர்க்ச்மு 


ஒளரியு ம்‌ 


चकत हता त ee) 
எங்கும்‌ [சேனை கை 


शरीमद्वारपीकिंसमायणे युद्धकाण्डे 
चन्द्राभा ஏராள च ரர்‌ जरतां च भा | ஈண்‌ ानयापास सतः 
எள சர்‌ இிரகாந்தியும்‌ | भाच 
ரன च 1 1101-1 | உரி 
meat எரியும்‌ aia: 
गृहाणां வீடுகளின்‌ எள 


விளவ்குவித்தனு, 


எக்‌ ஈரா சார்‌ सागरः Ga: | भाभिः संपक्तपातार्वरोपि; gash 


ae ` அப்பொழுது 
चलोर्भिः அலைகள்‌ அலையும்‌ 
கா: எ: கடலோவெளில்‌ 
aa மேலை 

என்னார்‌ பற்றி எரியும்‌ 


னார்‌ 
माभिः 
கொண; च 


अरि 
| यमे 


ai! Glarad! ar 

ஒளி ளால்‌ 

அடி கலம்வறை ஊடு 
விப்பாவப்பெய்றத ய்‌ 
மிக்க 


விளங்கிற்று. 


Taare assy | भीमाश्वरथमातङ्खं नानापत्तिसमाुटम्र्‌ | II 
னாரே । சாரக்‌ எர भौमविक्रमपोरषम्‌ | ५५ ॥ 
ददशो எண்‌ ணி | हैमनालाचितथुजं व्यापिशितपर्वधम्‌ ।५६॥ 
ள்கள்‌ बाणसंसक्तका्ंकम्‌ | गन्धमास्यपधृत्सेकसंपो றை ॥ ५७ ॥ 


घोरं शूरननाकीर्णं महाम्बुधरनिखनम्‌ 
चत्‌ அச 
घोरे Geraw 
ओमविक्रमपौ स्वै பயங்காமானதுண்மை 
யும்‌ தற்ததுமுடைய 
ஈர்‌ அ ரக்கசேளையான து 
पताकाष्वन्नपं्तत திசான்களையும்‌ கொடி 
சசையும்கொண்டதாய்‌ 
திறகத கத்திகளையும்‌ 
Sane | கோடாரிகளையும்‌ 
கொண்டதாய்‌ 
आीमाश्वरेध- பயஸ்காக்‌ குதிரைக 
ராஜ்‌ t ளும்‌ ரதங்களும்‌ யா 
ளைகளுமுடையதாய்‌ 
சாணக்‌ பல்‌ காலாட்படைகள்‌ 


‘en pe த துமாய்‌ 


|| € ॥ 


| दीप यृल्मादाच्न- | 
प्रासतोमरजामुकं 


उवरितप्राघरं 
ह्मदतादितं 
देमजादाचितभजं 
ரீனா 


वथावृितमहाशसं 


ஜ்வலிக்ஞும்‌ ஞலங்கள்‌ 
கதைகள்‌, कि Rava, 
ஈட்டிகள்‌, மகாமக 
கன, விற்கள்‌ இவை 
கனை க்கசொண்டதாய்‌ 
ஜ்லலிக்கும்‌ எறிவேல்‌ 
களையுடையதாய்‌ 
பல சதங்கை ஒலிக்கப்‌ 
ப திற்‌ ra 
பொன்சாங்கள்‌ பூண்‌ 
ட (छ ऊः றற தாய 
சுமத்திய கோட iT धी 
SECT ROHL 
சுழற்றிய பெரிய ஐயு௪ 
க்களைக்கொண்டதாய்‌ 
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ன 


ணி சணைகள்‌ தொடுத்த mated = பெரிய மேசகோசை 
ब्ाणपंप्तक्तका விற்களைக்சொண் य + 
டதாய்‌ கொண்டதாய 
गन्धमास्पमधूततेक- 7 புஷ்பம்‌ area சூக்கூட்டங்களால்‌ 
समो दित पहानिलं Fo x சன Slaw a Aan pm 
ரின்‌ चाहत कलत तप्रो = * |] 
0: घौर பயங்காமானகசாய 
aa eT er . are காணப்பட்டது 
GEST ஏர்‌ என்னார்‌ ஈனா | सश्चचार ZIRT चम्र्चननाद्‌ च | 45 Il 
Tapia வானரர்களின்‌ आयान्तं எதிர்‌ தி துவருகின்ற 
qe சேனையான ie தாய்‌ 
waar அரச்சர்களின்‌ दष्टा ஈண்டு 
ஏர்‌ மிகக்‌ கொடிய Raa அடித்தது, 
तत्त्‌ அரசு za: च உரக்கவும்‌ 
चक्तं சேயை | ஈனா ar 7 
WANTS च पुनस्तद्वलं Wai ஈர | चभ्यपालत्यगिविं पतङ्गा इव TART ॥६०॥ 
waar அாக்சுர்களின்‌ अरिक् off SOF oS aan யை 
तत. aay Par bie 
महत्‌ பெரும்‌ ஏகா: விட்டில்களை 
बेल மேசை पाचकं ண்ச்னியை சோக்கி 
पुनः च न्थ इवं ala aw oor Jer 
जवेन வேகமாய்‌ அவ்வண்ணமே 
சாதன பாய்ரது | अभ्ययात्‌ ल =. 
तेषां சாணான்‌ | राक्षसानां बलं ai भूयस्तःपरोभत ॥ ६१। 
तैषां By सुनपशामङ- 1 47 कं உராய்ந்து 
STATA न | பளபளப்பான யு 
शाक्षपानां eT केकां दकिन அங்கக்‌ 3 
भूयस्तरं மிச அதிகமாய்‌ 
ad ஏல்‌ Roms சேண்‌ என்னா aot be hp. 
त्पेतुहर ட்‌ ஷ்ண ங்‌ be el faara 
னன इवोत्पेतुरैरयोऽथ बुधुरसवः | तररीलेरभिघ्नन्तो पुएटिभिध TALL ६२ ॥ 
अध அப்பொழுது ன | 615 = (7.5.55 जह य gyth 
தத்து போருக்ஸாகம்‌ கொ | alana: புடைப்பவர்களாய்‌ 
हरयः வானரர்கள்‌. [ண்ட = அயம்‌ Did ment 
te 0 Ben ara: Fa anu தீதியம்‌ वा 
निशाचरान्‌ yt க்க்ர்களை கன்போல்‌ 
ஈனம்‌, மானண்களா லும்‌ பாலை டுப்‌ அள்ளிக்குதித்தார்‌ 
கனா ூம்‌ कना, 


॥ 10 


14 श्रीमद्वाल्मीकियमायणे युरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
வளர்‌ तेषां कपीनामसिभि; fia: டர सहसा जद ரள भीमदर्षना, | 


भमदञ्नाः பயங்கரமான தோற்ற लापता எதிர்த்துத்‌ தாக்ரும்‌ 
முடைய तेषां ச்சு 

WHat: அசக்கர்கள்‌, कपीनां வானார்சுளின்‌ 

fia: கூரிய fait i கலைகளை 

अधिभिः 3111 Sear வினாக்‌ தூ 

तथा एतं Sy avant cor ய்‌ जहुः கொய்த ர்ர்ச்ன்‌. 

கோண! ्षटिनिष्की णमस्तकाः। எண ண எ: ॥६४॥ 

ஷ்ஷ்‌ Ay TE ee Lar िद्छाकहार- | பாறைகளின்‌ அடிக 

ள்‌; Ups sara எனன: ளாரல்‌ அவயவல்கள்‌ 

gam; ३ காதிழர்‌ தவர்களாய்‌ முதிர்கவர்களாய்‌ 

मुष्िनिष्कीण- 3.1.81 तत्न அங்கு 

मस्तकाः [9 11111 | fare: இரிர் கார்கள்‌. 


எரி तेषां कपीनामभिलक्षिताः। ஈரான்‌ जघ्न राक्षसानां எண வய 





तेषां க்கு பட்ட! அரக்கர்களரின்‌ 
कपीनां வானார்களின்‌ என்றா. விரர்சளை 
पो Fav । असितः ஈரற்புறமும்‌ 
என்னா எரர்‌ ப்‌ ॥ ` 1 1 ட त्था प aren Sun 
ateaai பல்சாலிசகளான | Wed: புடை ATT Rar 
अभिपेतुपदाकायाः प्रतियुक्ता ஈகா | எள बानराव्रोषादसिवाणगदाधराः ॥६६॥ 
महाकायाः (21 कन्यकया | சரிகா | குத்தி, பாணம்‌, கத 
்‌ ஈன; இவைகளைக்‌ கைக்‌ 
aay, Lo கெ = ண்டு 
எனை; பேசாற்றதுடையவர்‌ रोषा அலேசச்துடன்‌ 
சளுமான ara வானார்களை 
ஈரா; எதிர்த்து 
ஈனா: yr कयः | आगततुः ork Rent air, 
तैवाप्यपरे तेषां कपीनामसिभिः रितः | हरिवीरान्निनन्नुध घोरख्पा ரய ல 
रस्याः பயக்கசத்தோற்றங்‌ ண்‌: கூரிய 
ஏ: சீ ம்‌ க எரிக்‌ கத்‌ இிகனால்‌ 
எனா: அரக்கர்கள்‌ ५ i क 
॥ क | कवी வானார்களுள்‌ 
ரர்‌ च சர்ப हरिवीरान्‌ रपि பிறக சவானரர்களை யே 


ஈரா ஏஏ அலவ அண்ணே | निनेष्नुः 1.72 2 ள்‌ 4 
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எரர்‌ जघानान्यः पातयन्तपपातयत्‌ | गर्हमाणं எாச்ணி दशन्तमपरोऽदश्त्‌ ॥6௪॥ 


எர புடைக்கும்‌ 

अन्ये ஒருஙவளை 

நர; மற்றொருவன்‌ 

नधानं புடை 11 

पात्तयन्त क ना (छा 9२558 ஒருவளை 
எள்‌ ஒருவன்‌ சள்ளிளுன்‌. 


मन्यः 
जगर्ह 
दशन्तं 
अपः 
| aaa 


nea 


னவயும்‌ Syma Sear 
மற்றொருவன்‌ 
வரவன்‌ ராணா, 
கடிக்ருமொருவளை 
மதிஜொருவன்‌ 


கடித்தான்‌. 


देदीत्यन्या சாண ददाधीत्यपरः Ga க कक्यति तिष्टेति तत्रान्योन्यं बभाषिरे ॥ 


"ஏன்‌ 


டன்‌ அ நி ன பூழு # 
உபத்திரவப்படுச்‌. | 
கருய்‌ 
சற்று கிதா என்றும்‌ 
அப்பொழுது 
pass clit ment 


Une சொண்டார்கள்‌ 


बि [ 
பெருக்கச்‌ அகா 
baa Ces. | 
இங்கயும்‌ 
क. नदत, meee, 
ர = 
உணரு न = ® 
च या களுக்கு 
அப்‌ 
१.४५ == பயந்த ளயார்மா்‌ 
sis eZ 
८.५ Tn 
= 


2 காண்றார்கள்‌ = 


பத்தும்‌ 


a= 


अन्यः ஐராவன்‌ कि 
aie दति दाष என்று सशय 
சொல்லி 

घन्यः மற்றொருவன்‌ 

ददाति (नजजा. கரி 

எரா पुनः மிீற்னொருவனோ ட 

ददाधिं ह 11 अन्योन्यं 

इति என்றும்‌ चभाषिर 

சான்‌ च विगक्तकवचायुधम्‌ | AIT ஏற்றதை | 

ष प्रहारो a a 
ரர ERIS शुद्धं वानररक्षसाम्‌ ॥ 9௨ |) 
वानररश्चसां வாணார்களுக்கும்‌ सएचततमहाभ्ासं 
व ¶ करभक कणु कं (क) 

ग्धं போர்‌ > 4 

वि्रितवललं थ १८5 = | गातिः | 
(क काचा) om 

சுவசங்களையும்‌ Pit wit? 
विमुक्तकवश्वायुधवं | மகனையும்‌ கார | ன்‌ 
எறங்க னும்‌ | ஜாண்‌ 

எணண என்‌ राक्षसा எண்‌ ॥ ७१॥ 

(21. அரக்கர்கள்‌ | am 

என்‌ போரில்‌ ति 

चानरान्‌ வானரச்சுளை | qa 

aa எழும்‌ ச: 

ண எண்‌ எரா 1192 ॥ 

ண; च வானரர்களும்‌ aa 

என்ன னா க்சாகளோ gia 

Aq எழும்‌ अभ्यपात्तयनू 


ef ip # Dent ser, 


76 श्रीमद्वाल्मीकरिरासायने युद्धकाण्डे ஸர்க்கம்‌ 
னர்‌ பளள | as राक्षसमःलम्न्य वानराः எர ॥७३॥ 


aria; வாணசர்கள்‌ रश्च அரக்கு 


2 தலைமயிரும்‌ டையு ்‌ 
feat { Loa ५ Gries ஏல்‌ சேனையை 
பெற்ற அம்‌ கரகர இட்டி. 
, (குவசங்கறாம்‌ கொடிக al He , । 
विध्वश्तकवचध््ज 1 ஸாம்‌ சவம்சம்‌ செய்‌ ளா சூழ்ச்‌அகொண்டார்‌ 
பப்பெத்ததமான. | கன்‌ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बास्पीकीये आदिकाव्ये 
। युद्धकाण्डे எர; सगः ॥ 
भादितः ன: 18278 ணன்‌ आदितः என: 3603 
a 
पटूखप्ततितमः எர்-- எழுபத்தாறாவது எர்க்கம்‌, ॥ ७६ ॥ 
காளா --கும்பன்‌ முதலியவர்களுடைய வதம்‌, 
ஈர்‌ எது तस्सिन्योरे बीरजनक्षये | என்‌ कम्पनो बीरमाससाद रणोत्पुकः ॥ १॥ 








तस्मिन्‌ அர்த प्रचत्त நிகழ்ர்சயொழு த 
aft பயங்காமான தும்‌ Trg: போ ருதிஸாஹம்‌ 
वीरलनश्चवे சூரர்சளூக்கு நாசம்‌ a Press [சகாண்ட 
ak gic சன or அங்கதனை 

age யோர்க்குழப்பம்‌ ப்ப) எதிர்த்தான்‌. 

आहूय வன்‌ कोपात्तादयामास वेगित; | गदया कम्पनः GF स चचाल ஜான; ॥ 
सः அந்து wae அங்கதளை 

कम्पनः சம்பனன்‌ गदा சதையால்‌ 

ana: வேகங்கொண்டு ணாரா அணைத்தான்‌. 

कोपात्‌ கோப தீ.துடன்‌ ப்பி அவன்‌ (அங்கசன்‌] 
आहय அற கூவி Waa: மிகச்‌ தாக்குண்ட 

चू முதலில்‌ | चचा அடித்தான்‌. [வளுய்‌ 
எண்ர்‌ என तेजसी चिक्षेप विखरं गिरेः। என்க प्रहारेण कम्पनः पतितो ஏன்‌ ॥ 


ண்‌ [19.111 லியான ட்டு a? Gow றிர்தான்‌, 
a: அவன்‌ कपनः च கம்பனனும்‌ 

agi உணர்வை प्रहारेण அவ்வறையால்‌ 
प्राप्व அடைந்து अर्दितः மாண்டவனுய்‌ 
ன்‌ : மையின்‌ qia பூமியில்‌ 

ள்‌ திகர்மொ ன்றை । ahaa: சாய்ர்தான்‌. 
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ततस्तु कम्पनं ரா என்றள்‌ हते रणे | சொனார்‌ சாணி ॥ ४ ॥ 


तत्त அங்று 

TET அங்க கணை 
என்னா சிறிது பயமின்‌ றி 
faq விரிவாய்‌ 

रथेन गड क काना 
अभ्यपतत ह ऊ தீசான்‌. 


வாஷ்‌ என்னி विव्याध वेगितः | वरीरदारणेस्तीकष्णैः என்றக்‌ ॥ 


तत्ता அபமிபாமுது 
சர்ச்ச; எ (ar anf) aera ex) 
कञ्चन ibe paar னை 

रणे பேரில்‌ 

ta bar ண்டவளுப்‌ 
ட்ப பார்த்து 

ततरा அப்பொழுது 

எ: அவன்‌ 

aye அக்கதை 

वेगितः அ 5.2 नि i 
निरतिः கூரியனவக ம்‌ 
ன்ஸ்‌ கா டியவைகளும்‌ 


| 


என்ர; சாரத்தைப்‌ பிளக்க 
வல்லவ கரும்‌ 
काला भ्निषम- பீரளயாக்னியை 
fie: நிகர்‌ fe உருவங்‌ 
கொண்டவைககர 
ளர்‌ பாணங்களால்‌ [மான 
किच्वाच எய்தான்‌ 


ஏர்‌; என்ர; | கிர்ணர்ரசை वहभि्निरितिः शरः ॥ ६ ॥ 
अङ्गद; எண்ன என்று; ராணா | ஏன்‌ श्यं बाणान्मपदं तरसा वली ॥ ७॥ 


{ கர்ணிசல்யல்கள்‌, 
சன்னி விபாடல்கள்‌ எ வாறு 
"श्च {ल्व भ्त 
निश्चितैः கூரிய 
बहूभिः aia: பன யாணம்கசனால்‌ 
எண்னை அவஙவங்கசால்‌ gre 
su Lae 
எள vasa asp 
au Lies sia 
என: ab eC Ly) ub 
रधं J தரையும்‌ 
णान्‌ பாணர்களையும்‌ 
as உட कं 2 we er ar 


शोणिताक्षस्तत; ராணம்‌ समाददे उत्पपात रथात्‌ கல்‌ वेगवानविचारयन्‌ ॥ € ॥ 


என்ர 195 क 0 (यना eBay in 
என்‌ பலவானும்‌ 
னரா; ad wy seve gunn Sas 
எரா: அங்கதன்‌ 
ஜார்‌; தாம்‌ அதாரம்‌ 
என்‌ oem gS Lo 
नाराचैः mo சமிமன்‌ றவை 
கரம்‌ 
ட்ட ` வத்ஸதர்கமென்ற 
வசம்‌ 
என்கன சிலீருசமென்‌ தனை 
க்ராம்‌ 
त्ततः அப்பொழுது 
पौ निताक्ष; சோணிதகாக்ஷன்‌ 
பப்ப Ts क Ball ன்று 
वेगवान्‌ Gasmbar ar ® 


பயம்‌! 


சிறிது ம்‌ கலங்காமல்‌ 


ளா 2452 sare, 

करदः சன்ங்கொண்ட அவண்‌ 
ஏர்பு சத்தியையும்‌ கேடயச்‌ 
क्षिप्रं வினாவாய்‌ [தை யும்‌ 
என்ன்‌ னசைக்கொண்டான்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


a சரக प्रागृ्याहगदो என்‌ | करेण तदय तं सद्धं समाच्छिय ननाद्‌ च ॥९॥ 


ஈன்‌ 


எரா: च 
ர்ஷ்ரார்‌ 


பல்சரலியாகயே 
அரங்குகளும்‌ 
மிசுவிஸார்‌ அ 
9111-8. 
அவளை 


பிறி 


| करेण 


ay, 
எனா 


| எண்ட 


ar கையால்‌ 
அவரன 

அக்கு 

aH Sami 

i ok él sr कि 


ar gl தான்‌. 


तस्यांसफखके எல்‌ निजधान ततो ऽङदः । यजञोपवीतदचैनं चिच्छेद கரணை | १० ॥ 


ततः 
ஈரர்களா: 
எடி च 
என 


அப்பொழுது 
வாண ரச்சேஷ்டனாயெ 
SF ih 


அவளாது 
மார்பி 


ட 


aay तकत 


| Prey 


क இயை 

சாட்டினான்‌. 

இவளை 

பூனதால்மா ஊக்கு 
Glave an. ers [சரியாய்‌ 


त TA எத்‌ निनद च पुनः Gat | எர்ணில்ஞா என்ர ॥ ११॥ 


ஈர; 
५1 
महाहर 
qa; 
ata 
aa: 


AMAT तु गदं 


कनकाः; 


वीरः 

सो णित्ताश्चः 
BATT 
a 


வா 1.7. ண்‌ 
அ்க்த 
பெருக்க ச்‌ தியை 


மீண்டும்‌ 


og திதுக்ககொண்டு 


பக்கு 


| ज பு ஜு 
ப்பான்‌ னா ன்‌ வஞ்ச 
கள்‌ புளைங்கு 
(1.1: 
ட்‌. பனி 


ணி சாகன்‌ 


= கை தெளிந்து 


அப்பொழுது 


மட்ட] 
THATS 

cake L tbat 
ay च 
என்க 


। அர்‌ 
ग्रं 
nig! 
ते प्रच 


ஏரா எ 


கர்ஜித்து 
முனைமூசக்‌ இல்‌ 
மற்ற 
பகைவர்களையும்‌ 


எதிர்‌ ச்சாண்‌. 


HT ரஜா கண்ண; | எண்ணா; எரா சணா ह ॥ 


இரும்பாலான 

கணையை 

சைக்தொண்று 

அவரை யே ( aso 
ஊயே] 


er ed ककत व्या, 


ஜுன்‌ वीरो aes ततः बल விற்கள்‌ என்‌ என்ற்‌ வார १३॥ 


तत्रः 
चती 
ate: ஐ 
ஏரா; 
ட்டா 


அப்‌. The eer 
பலசாலியும்‌ 

ae னுமாயே 
யூப்‌ ர்‌ கதன்‌ 
கோபங்கொண்டு 


| எளிதே; 


TIA 
| என்‌ 
| च। छु 
டீன்‌ 


பிரஜங்கேடு-ூட 
சு.க துடன்‌ 
பாகாபவசா வியா 
iy i a Sr 

का ण a ar sar, 


10] ன்ற: ஏர்‌; 79 


तयोर्मध्ये Fira: எண்‌; | ளாற்னாஈ पूर्णचन्द्र इवाभवत्‌ ।१४। 


after: வானமோச்தமன்‌ ரகர; [1 
(அன்ககன்‌) னின்‌ 

எள்‌: அறத Req: ஈடுவிலிருக்கும்‌ 

| மசோணிதாக்ஷன்‌ 177 Tae: முழுமதியும்‌ 

ஈன்‌ ஜங்சன்‌ இவர்களின்‌ ரு போவே 

என்‌ நடுளில்‌ अभवत iar युन, 

ஐக்‌ परिरक्षन्तं leat दिवि एवं च என ஈரான்‌ ஈரானை ॥ १५ ॥ 

Hea: च னபா களும்‌ பணர்‌ பாஅகார்ப்பவர்களாய்‌ 

fafa: ca அ்விளிகளும்‌ ततस्य அவனு 

gaeq el ear ara கான்‌ என்ற எண்‌ அட்டில்‌ 

ane அங்சகளை [துவலாசு नस्वतुः காத்து நின்றனர்‌. 


अभिपेतुमहाकायाः ஈன ரா: | எண वानरात्रोपादसिचःगद्राधराः 112 வ) 


aga: பபேருடலு்றவர்களும்‌ | ॐ, சேடயம்‌, அளை 
ஈகை மகா பலசாலிகளு | श्पीकत्तचस्नक्राघना 1 இவைகளை > का or 
மான்‌ ச டவார்சசாய 
er | aaa aT a SF. (6 चया 5 
अ, = ic ஏகார வண ர்களை 
ப்ப அ வேச துடன்‌ | arr ~ 


त्रयाणां वानरेन्द्राणां त्रिभी எனக்‌; | संसक्तानां महच्दमभवदरोमह्षणम्‌ | १७॥ 


பட்டப்‌ ராகா சு Stor Ser எண்‌, பரதவ 

fata: பூவாக ஈடும்‌ युय டாக ௮ 
கார்‌ பொருதிய பிர்‌ (८49 === i) 
चानबेन्द्राणां द्वत व्याध 7 ऋगा 96 1111 
तयाणां குரவர்களின்‌ ஏகா ருக்கு, 

ते तु ராரா संप्रचि्िपुरादवे | १८ ॥ 

तै d =} au களும்‌ आयं 321 பழத்‌ 

Tar 1.1.11 | வ்‌ வ டல 
ப்ப வைக்கொண்டு | etal ௬௪ எற்கசார்கள்‌. 
aaa प्रतिचिच्छेद என்ன்‌ ர; ॥ १९॥ 

महावलः கற்க ப்ள வியா ஆ டல்‌ ல்‌ 

ay: 104 kuna bal ete 


तान्‌ ayant भनिचिच्छैद्‌ பெட்டு, வி ம்க்‌ தினுன்‌. 


80 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रथानाम; ன்‌ प्चिक्षिपुराहे ॥ २०॥ 


a அவர்கள்‌ (வா னார்‌ | sana (ख) ene aon Lan 
சுள்‌] மாங்களாலும்‌[கோ க்க 
சாண்‌ போரில்‌ a மனைகளும்‌ 
दान्‌ 8 Gras or yin प्रचिश्षपुः எறிந்தார்கள்‌. 
ஏர प्रतिचिच्छेद ரான ॥ २१॥ 
AMAT: ar க்களுகிய mata: LR A pm ae a 
युपाक्षः நபாக்ஷள்‌ pis ५ 4 : 
त्न पना परतिचिच्छेदु அண்டி சி ஐுவிட்டான்‌. 
एषटान्दिविदमैन्दाभ्यां சரணா எ ரன गदया पध्ये शनो णिताक्ष भरतापवान्‌॥ 
नू அஆண்ணமையான லும்‌ हुमान्‌ (11 
भरतापवान्‌ பிரசாபசாலியுமான ப சணசையால்‌ 
क्रोणित्ाक्षः Gat aah sf கூன்‌ என்‌ மச்சியில்‌ 
दविथिशवैन्दाम्यां feel genre at उपाच्च gram 
सृष्टान्‌ விடுக்கப்பட்ட [ aan rev aa cup ail & go aft ear 
उद्यम्य ஈரச்‌ aR परममविदारणम्‌ | ஈத்‌ எனா अभिदुद्राव वेगितः ॥ २३ ॥ 
aay ao meer ag #3 Sure enn 
afta anes ceil டு उद्यम्य உயர்‌ ,6 Racer aw Dp 
fags பெரியதும்‌ பம்மிய] வா விமைர்த னம்‌ 
சத்‌ தருக்களின்‌ மர்‌ க்‌ முட அம்‌ ai 
परमर्मविदारणं 1 नाय Gerke | எரா எதிர்‌ age பாய்‌ 
வல்லதுமான | தான்‌. 


னார்‌ ரா எண்‌ TEAS! । आनघानाश्वकर्णेन ्रेणातिबलस्तदा ॥ 59 ॥ 


तवा அப்பொழு का ष சண்டு 

எண; மகா பல்சாலியாகிய | எக அ்ச்வகர்ணா 

எண; வானசதீதலைவளை யே Zam விருகடச்தால்‌ 

a வனை [அவன்‌ | எர: அதிக பலங்கொண்டு 
எனப்‌ அருகில்‌ கிட்டி யவனுய்‌ STA புடைத்தான்‌, 

எத்‌ என सनिखिशमाजवान स ஜா । என waa स ரா ரான்‌. ॥ 
(ப அவன்‌ (௮ ங்க சன்‌] | எ हिपुखस्य வா்‌ விபுதல் களின்‌ 
என இவன த | धातेन குத்தால்‌ 

சாரிகள்‌ சு திதிமியாடு கூடிய A: fyi 

ag ட்‌ கையையும்‌ नतिः 17.1.51 

Alvar மூஷ்டியால்‌ क्षितौ பூமியில்‌ 


ள்ள புடைத்தான்‌. पपात விமுர்‌ sp ofc ஐ, 


76) 


ர்‌ ஜா पतितं ஏமி ag 


௭8183 
ஏர்‌ 
ஈர்‌ 


ரகக. ai: 


10 कवं பலசாலியான 


அவன்‌ [197 थक | 


அச்சு 
உலல்சையை நிகர்த்த 


(77 


भूम 


पति इष 


ames 


| मृ 


शुवरछयाप्रा उ 


ol 


gaara | ale संवरयापास ணார meas (28h 


காயில்‌ 

விமுர் ச காயக்‌ ஈண்டி 
வஜ்ர யு தத்திற்குச்‌ 
முஷ்டியை 
அழுறிறிணன்‌ , 


ஏன்‌ स ஈ்ளாகம்‌ TACT | आजयान ELAR स EA எனா इ || २७॥ 


| आजवानं 


महातेजाः 


டர்‌ 
| aga 
ain 


Stage 

மகா பிரதாபசாலி 
யாகிய 

அவனும்‌ 

கு௲ணாப்பொழுது 

அம்‌ कं ष 


स dai प्रत्य ரன்‌ वादिषुत्रः पतापवान्‌ । சாதன छिरः कायात्पातयामास वीर्यवान्‌ | 


मक्ता 
ஏ 
saga 
fae: 


| कायात्त 


QT aTal 


Ta es 


+ ene 


५24 ae grew 
அலையை 
९८ र नाशिक 0 


Spat pp சீதரன்‌, 


स ரரளினா௱ர்‌ஈ; ரன்‌ निहतै रणे | अवस्त रथास्िपं ஸ்ர; खड्पददे 231 


श्वः Sy alata 

महावीय வீர்யம்‌ மிக்கவனும்‌ 

FIC ELC வாணமோக்சமனு 
01/71 

अद्द्‌ அங்க துன 

எக்‌ கெத்தியில்‌ 

ண்‌ அண்ணம்‌ (कु तक 
வனும்‌ 

प्रतापवान्‌ பீரகாபசானியும்‌ 

ary பஸசமலியுமான 

a: அக்கு 

वाछिुन्रः வாலிபுசல்வன்‌ 

a: ஏரா; க்கு யூபாக்ஷன்‌ 

ரர்‌ sae 

ரன்‌ ॐ 1५.155 = 5 

निहते fai ad 

வளவில்‌ 
लश्ुषूर्णाक्षः அண்களில்‌ நீர்‌ क 545 


யகண்ப்‌ 


| क्षीणेषु 


स्थात्‌ 
क्षिप 
अद्म 
ai 
आदद 


பாணங்கள்‌ நி ர்ந்து 
2, > 


= छः ऊ ऋ 


சைக்க்காண்டான்‌ 


तमापतन्तं संम्े्ष्य ஏர்‌ द्िविदस्त्वरन । आजघानोरसि कुद्धो जग्राह च ஈசன்‌ ப. 


चली 

fiz विदुः 
तं यूपाक्ष 
Bard 
ப்ள 


ண 


பலசாஸியாகிய 
1.1.12 

AE 1 वजा 
er eri sgl 
க்ங்ணிகத்து 


1 ௯ | Ls © டு 
பின ங்கொண்டு 


| a, 

| ata 
आानयान 
ணா 
ang च 


3 = = क=त ண்டு 

८६१ 715 

ன்ண்றக்கான்‌, 

வதுவாய்‌ 

१८५५५. 
கொண்டாள்‌. 


"` od 
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[ஸா Sau, 


रीतं ளா eqn शोणिताक्षो महाबलः | आजयान விர वक्षसि द्विविदं ततः | 


எணண: மகா பலசாலியாயே ततः அப்பொழுது 

ait णिताक्षः சோணிசாக்ஷன்‌ षधि Halle wer 

னார்‌ சகோ தரை चक्षधि மார்பில்‌ 

பட்டு] பிடிக்கப்பட்டவனய்‌ | ay கசைமானையால்‌ 

FEI கவனித்‌ னு | எள இடி.ச்சான்‌ 

स गृदाभिहतस्तेन चचाल च महावर; | எரி च पुनस्तस्य जहार द्िबिदो गदाम्‌ ॥ 

दैन அவுல்‌ द्विविदः च ச்வியிசனும்‌ 

गदा wears சுதையாவிடியுண்ட उच्यतां (13177 

महाबलः மகாபலசா வியாகிய பட்ட 

a: அவன்‌ aa cayman gl 

चचाल அடிச்சான்‌. गदा சதையை 

पुनः च பின்னர்‌ | அனு பிழிக்கிமகசாண்டான்‌ 

एतस्मिन्नन्तरे वीरो मेन्दो ஈர | ராஜ்‌ ताडयामास சளிப்‌ எண ॥३३॥ 

पत स्मिन्‌ अन्ते Geo Fin / 1 | te மக்கன்‌ 

ளா ஞானும்‌ எண்‌ உள்ள வ்சையால்‌ 

चानस्युथपः व का व (कया ச தலைவ qm யூபாக்தனை 

as னும்‌ ata மார்பில்‌ 

at பிசதாபசாலியுமான | எள ணர்‌ தாண்‌. 

तो शोणिताक्षयूषान्नौ ஜான்‌ तरखिनौ | चक्रतुः समरे ती्रमाकर्पो्ाटनं ர ॥ 
ம்பசரில்‌ தான்‌ வானரரிருவசோடு 

at = ए | aa னின்‌ மிகச்‌ சடிமையாக 

तरस्विन பலசாலிகளான । aaa இழுத்துசிகள்ளரி 

ள்‌ ணாள்‌ சோணிதாக்ஷனும்‌ | चक्रतुः | en काजक ज्य 

५४८१ age gwen | Lone bier 


द्विविदः शोणिताक्षं तु विददार नखे | निष्पिपेष च वेगेन எரி बीयवान्‌ ॥ 


वीर्यवान्‌ 1/1 नखः 
विविद 111. विददार 
वैगेन ஆத்திர த்‌. துடன்‌ fiaat 
ज्यौ णितताक्षं சகோணிசாக்ளை भाविष्यततु 
qa च முகத்திலும்‌ fara 
युपाक्षपरपि संक्रुद्धो मेन्दो எர; । प्रीडयामास बाहुभ्यां 
वानग्युथप (1 11621 ள்ள 
मैन्दः மைந்தன்‌ [eeu a: 
«AER: கினம்மாண்டு wa: 
aT af யூபாக்௲னையும்‌ क्षितौ 
बाहुभ्यां இருகைகளால்‌ ஏரா 


= 5 कग त வி 
பிர ¶् ஊண்டி நறை, 
பூமியில்‌ 
தள்‌ ளியும்‌ 
தேய்த்தான்‌. 
स पपात हतः எள்‌ ॥ 
பிசசச்‌அவிட்டான்‌. 
அவன்‌, (யூபாக்ஷன்‌] 
மாண்பு 
பூமியில்‌ 


| Lint aor, 


௧௨ அண்ண 
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हतप्रवीरा व्यथिता राक्षसेन्धचमृस्तदा | சாரின்‌ at तु कुम्भकर्णसुतो यतः ॥ 
तद्रा uel (क यत्तः எங்கு 
सा அத १ a क (ப 
எண்ணா; तु அரக்சமன்னன து காற்றா; கும்பகாணப்புதல்வ 
செனையும்‌ ளிருர்கானே அங்கு 
हतप्रवीरा விசர்கள்‌ மாய்க்கப்‌ fara ச்‌ | ज ५ 
. பட்டு றகர மகாக்கியதாய்‌ 
ன்ன Gar aap pp 4 जगाम ` 9 Pp. 
आपतन्तीं च वेगेन கான்‌ सान्त्रयचमूम्‌ RII 
कम्भः च ८1101 1 तां அது 9 
वेमेन விரைந்து चमू சேனையை 
आपतम्तीं கழி. வரும்‌ Best Gs ope வுபடு ச்க்னன்‌ 
अथोत्ृषटं சார்ச்‌; நானி, । निपातित्हावीरां ஈர ராம்‌ ततः ॥ 
ஜா; ஈக तैजसी रणे कप सुदुष्करम्‌ ॥ ३९ ॥ . 
wpe i as | ஜாரா ரனார்களால்‌ 
रीः 1.17. ५ निपातित | ८.17 வீரர்கள்‌ மாய்‌ 
तेजस्वी பிச,சாபசாலியுமான எள்ள க்கப்பட்டதாய்‌ 
தா; கும்பன்‌ चमू மேசையை 
भथ அப்பொழுது ET கவளி த்து 
महावीयः ies wa 1 त्तः ह काश 
சாலிகளும்‌ ஈர்‌ போரில்‌ 
Bsa; ப்காண்டனத (puna | att கயி (> ॐ५। ற்க்ரிய புதம்‌ 
பவர்களுமாகிய | எக புரிய லுற்றான்‌. 


स प्रुरषन्विनां शरेष्ठः ஈரா सुसमाहितः | ममो चाज्ञीविषप्रख्याञ्च्छरान्देहविदारणान्‌. ॥ 





qFaat வில்லானிகளுள்‌ भा्षीविषद्रस्यान्‌ சர்ப்பங்களை Sarg 
au 1.17 தவனும்‌ சைகறரம்‌ 
सुषमा हितः மிக்கு ners Glew ணா ச்சா உடைப்‌ பிளக்க 

Lo a दूती त னா ae MUS SLOT par 
a: வன்‌ (சும்பன்‌) ளா பாணங்களை 
ஏஏ: எர கில்லை கைக்கொண்டு பயி ன்ர்ச்சான்‌ 





तस्य GUA भूयः सशरं धनुरुत्तमम्‌ | विदुदैरावतार्चिष्मदद्वितीयेद्धधलु्यथा ॥ ४१ ॥ 


அவன go மீன்‌ ௬ல்‌, ஐசாவசம்‌, 
at aie ண்ண] இ வைகளின்‌ இளியு 
ட உண கூடிய, 
aa கணையுடன்‌ கூடிய द्वितीमेन्दधनुः இரண்டாவதாகிய 
ஊரி இறுக்கு இர்தி — 


यधा போன்றதாய்‌ 
धनुः 5 दा or ह பரத ப மிகச்‌ திகழ்ந்தன. 
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आक्णाषटक्तेन घान द्विषं तदा | तैन हाटकपुद्धैन ஈரா पतवाससा 


[ஸர்க்கம்‌ 


| ॥ ४२ ॥ 
ay அப்பொழுது ளா சிறருகள்‌ சட்டப்‌ 
ட்டது 11:11 ரதி ஈண்டு பெதிற தும 
aT कर्णाज्षटमुक्तेन | இரு sz விடப்பெற்‌ ட்‌ 4 17 
னம்‌ qian பாணத்தால்‌ 
Ragga பொன்றுளனை கொண்‌ द्विविदं 1 
டதும்‌ जघानं Sih, 2119 
भिहतस्तेन | ர ५ ர = 
அபி विमुक्तपदः கோ । निपपाताद्विकूटा भौ ந; ae 93 ॥ 
santas வானோ ச்சமனரும்‌ tity அ்ல்லாடிக்கொண்டு 
அவண்‌ ண; " घटन्त துவண்டவ 
तैन அசனல்‌ (பாணத்‌ ்‌ 
ப.ஆ! வலுக்கொண்டு சால்‌) | எரிரனா, மலைச்சிகாங்களை 
अभिहतः தச க்கப்பட்டவளுப்‌ | நிகர்த்த 
विभरमुक्तपद्‌ பாதர்தடுமாறி | ரா 1 ய்ச்சான்‌ 
दस्तु भ्रातरं ஈரா எஸ்‌ तत्र mere | tage वेगेन प्रर मह् शिलाम्‌ ॥ Be ॥ 
य இ ah हा ச்வனித்து 
aa . அப்பொழுது | अगेन அசத்திரத்‌ துடன்‌ 
எள்‌ சடும்போரில்‌ महती பெரிய 
: ட farat பாறையொண் eM jt 
Slit சகோதரனை ரான னகக்கொண்டு 
मद தோல்கியுத்றவனுப்‌.. | உரத்‌ எதிர்த்தான்‌, 
तां fret तु प्रचिक्षेप राक्षसाय महावलः ॥ ४५ ॥ 
तु அப்பொரு क श धोक 
| ஈர பாறையை 
, Age: teat Lier so car at राश्चप्यय र वतक ia its 
வன்‌ प्रचिननेप aif Foner. 
fag तां frei gen प्रसन्नः पश्चभिः शरैः ॥ ४६॥ 
=a: சும்ப ன்‌ | ala: BO an 
at fated „25.55 Foren | li: கணைகளால்‌ 
எண்‌; क्ष | विभेद (Dane து.விட்டான்‌. 
सन्धाय चान्यं ஏன்‌ என்ர. | எண ago वक्षि fer ॥ 
என்ன; ஆதறல்‌ மிக்சவைகிய । ணார கொடுத்து 
अन्यं மற்றொரு [ அவன்‌ fram कीक न्ना wine eer 
aye cap Siar கூரிய (மர்‌ சனை] 
mraithaatad சர்ப்ப த்தை நிகா த. वक्षति மார்பில்‌ 


wa சணையையும்‌ aa அடி சீசான்‌, 





76] 


a: 
எசா; 


मिन्ध त, 
तैन 
ஏனா 


पर्‌ सप्ततितमः எள்‌: 


स तु तैन प्रहारेण विन्दो वानरयुधपः | ahaha पपात भुत AAA ॥ ४८ ॥ 


அர்த 
மாகா சேலை திதலைவ 


ண்ண 


५ rt ட்‌ 
னமைர்‌ கணே வெனில்‌ 
yea 


அடியால்‌ 


मणि 
afara: 
aa 
alta: 
afa 
gata 
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மர்மஸ்தான த்தில்‌ 
தாக்கப்பட்டு 
அதுனால்‌ 
மூச்சசையுந்தலளுல்‌ 
பூமியில்‌ 

Om தஇவ்ட்டான்‌. 


ஏசல்‌ मातुलौ னா पतितौ ர ரானி | எரா वेगेन எரா ॥ 95 | 


எண: 
महाब 
मातुलौ त 
पतितौ 
दृटा 


oily Sie aT 
மசாபலசாலிகளா கிய 
மாமனிருவர்களையும்‌ 
ai {pe தவர்களாய்‌ 


பார்தது 


तमापतन्तं विव्याध कुम्भ; पश्वभिरायतैः 


நான! 
வாரி 
ஸ்‌ 
आयातः 
qafa; 
aril: 
fat: 


கும்பன்‌ 

எ திர்ச்துவரும்‌ 
அவளை 
இரும்பாலான 
ஜானு 
பாணக்களாலும்‌ 


கூரிய 


| तिभिशन्येः எண்ணான तोप; ॥ 


वेगेन 
उच्तकार्युकं 


நார்‌ 
अभिदुद्राव 


अन्यैः 
fafa: च 
சாக்‌ 
ச்ஸ்‌; 
हव 


ம்ப 


Ase? த்துடன்‌ 


வில்லைத்தயாசாய்க்‌ 


கொண்ட 
கும்பனை 
எதிர்‌ சமான்‌, 


மற்றும்‌ 

மூன்றுகளாலும்‌ 

தர்‌ யாணையை 

மசாமாங்களால்‌ 

எல்வண்ணமோ அவ்‌ 
வண்ணமே 

al gore, 


सोऽङ्द எண்ணின்‌; कुम्भो विव्याध fara | நாசன ன்‌; कनकभूषणेः || 


alana, 
a 

ere 
अक्रुण्डघाद्‌ः 
निरि 
apa: 


111 1/1 
ருது 

ரம்பன்‌ 

முனை மருங்கானு 
अ श्रीर्या sa si, ம்‌ 
(கொடி யவைகளும்‌ 


ககர; 


विविधैः 
बाणः 
RZ 
fang 


ட்ப Tex at स्वा व्र 

न्यक (न्वा = 
Lom 
பாணங்களால்‌ 
= maar 


அடித்தான்‌, 


अङ्गद; எள்ளை alegat न களர்‌ | धिलापादपवर्पाणि तस्य ஏன்‌ ஈன்‌ ह ॥ 


ர; 
अङ्गदः 
afafiare: 


aria न 


வாலிமைர்‌ een Sl 
ya eer 
தாக்கப்பட்ட அவய 
cay To 
சனக ஈருகறவின்கை. 


तस्य 
afa 

तिरं वादप- 
वर्षा निं | 
चहं 


awe (இரக்க 

காசில்‌ ௮) 

Lear மாற்கள்‌ , 
இவைகளின்‌ adage 


வ்ர்கநிச் கான்‌, ்களை 
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स प्रचिच्छेद APTA न्वेद च पुनः शिराः | சாகர श्रीमान्वालिषुत्रपपी रतान्‌ 
श्री पानु 11111 
१ | 


तानू ண்வைகள்‌ (மங்கள்‌) 
7 Ey i ஸ்ல்‌ # ற்‌ ह 
कर्णाच Spee क <, இலர்‌ च ஒல்லாவரிறையும்‌ 
யய (ப ear aor प 
0 = भ रः प्रचिच्छेद அண்டி க துவிட்டான்‌. 
वालिपुलनी स्तिन्‌ வாலிமைர்தளுல்‌ शिताः aa: பாறைகளையும்‌ , 
விறு க்கப்பட்ட ரண்‌ பிளர்‌ துகிட்டா ன்‌, 


आपतन्तं च संप्रे्य कुम्भो எரா | शरवो विव्याध எரா னா कुज्ञरम्‌॥ 


நரன்‌: சும்பன்‌ शवो புருவங்களில்‌ 

वानरयुधपं வானாசேனை & क) वदकाभ्परा இருகொள்ளிகளாள்‌ 
வனை कुरे தர்‌ யாளையை 

ளார்‌ எதிர்க துவருபவளுய்‌ ga 111 Deer 

aaa च பார்த்து இன்னும்‌ அவ்வண்ணமே 

யது இருபாணங்சளால்‌ विव्याध எய்சனன்‌, 

ஊன रुधिरं पिहिते चास्य ன்‌ ॥ ५५॥ 

तस्य வனுக்கு என இவன னு 

सधि ரத்தம்‌ கர்‌ च இரு சுண்களும்‌. 

qara பெருகிய து. विष्ठिते காடுண்டன. 


எ: पाणिना नेत्रे पिधाय ஈரான்‌ | साटमासन्नमेकेन ரா पाणिना ॥५६॥ 


अन्दः" அங்கதன்‌ | று! மற்றோரு 

पाणिना ஒருகையால்‌ । प्राणिना கையால்‌ 

दथिरौश्षिते 7 21311117. aaa அருகிலிருக்கும்‌ 

नत இருகண்களை ae அச்சாமாமொன்னறை 
पिधाय மூடிக்கொ न्व ஏரா பதிதினன்‌. 

संपीड्य चोरसि स्कन्धं करेणाभिनिवेश्य च । किचिदभ्यवनम्यैनय्रुन्पपाय यथा गज; ॥ 
try அடிமாகனது alah च ஈன்கு பற்றி 

उर्मि மார்பில்‌ | धनं Bons (ஸிரு நண க) 
ண அணை தனு. 1 அரள லூர்‌ யாணை 

faiea தறி ॐ यथ च சவ்வண்ணவேோ 
டர்ட்டி Ranh ௮, அவ்வண்ண (Bun 
केण ஸகயால்‌ ara பிடுக்ககொண்டான்‌, 


तमिनदरकेतुभतिष दतं मन्दरसन्निभम्‌ | எரர்‌ वेगेन சார்‌ எள ॥ ५८ ॥ 
स विभेद fees: सप्तभिः कायमेदनैः ॥ ५८ ॥ 
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इन्दरकेतुपतिपे 10.31.711. BEL = எல்லா அரக்கர்களும்‌ 
க்காக்சசான Tal பாச்‌ திதுக்கொண்டி. 

ஸ்‌ மடந்தை ருக்கையில்‌ 

டப்ப மோசமாய்‌ pe A அச்‌ (சும்பன்‌) 

+ தன்‌ i சு Pieper 
EEE = wean கன்ன னி ல்க 
சணா ५॥ ए. 040 ப? கொய்யா வல்லவைகளுமான 

ப ९ aafa करार; சீரு பா ணங்கனால்‌ 
a அவனை (ay maar) | fare பிளக்தான்‌. 
अङ्गदो विन्यथेऽभीक्ष्णं ससाद च प्रमोह च ॥५९॥ 
எர: அங்கதன்‌ 1 11 Carte eres, 
भीष्ण yg Say. | Hale च ஈார்சிசையு ம்கொண் 
னர்‌ கலக்க திரன்‌ | டான்‌. 
अङ्कं ஊர்ரர்‌ சரா सीदन्तपिव सागरे | दुरासदं என்ற்‌ रामायान्ये न्यवेदयन ॥६०॥ 
met Lo 0) वोऽ क्णो हवं போன்று 
கள தகணக்கவொ ண்ணா ध्ययिततं தன்பமுற்திருப்பவ 
ae வானோ bw treme FHI கண்டு [ய்‌ 
अद्र அங்கதளை ¡ எனா ஸ்ரீசாமரிடம்‌ 
साग rip sar ge Bi EEE தெரியப்படுத்திஞர்‌ 
सीदन्त தத்தளிப்பவன்‌ கள்‌. 
रामस्तु व्ययितं श्रत्वा எரர்‌ रणाजिरे । व्यादिदेच हरिभरष्ठाज्ञाम्ववलग्रुखास्ततः ॥ 
TA: त्तु ஸ்ரீமாமரும்‌ ततः नभि 7८47 ip gt 
ராக்‌ போர்க்கள Fey | ளான. Stites gang த்‌ தலை 
ஏரகம்‌ ஆங்கு தனை | கராகக்மிசாண்ட 
salad இண்புற்றவளாய்‌ ह रिश्ष्टान्‌ கான த்தமர்களை 
ஜாரா கேட்டு, न्या दश्च கட்டளையிட்டார்‌ 
तै உள அன எர शासनम्‌। अभिपेतुः सुसंक्रद्धाः कम्भप्रचतक रुक्म | 
न्थ பகலக வில்லை ச சயாராயக்‌ 

எள்ள: வானோ கத்தமர்களும்‌ வ 1. [சொண்ட 
शारद्य ஸ்ரீராமருடைய ஏனை: மிகச்சினர்தவர்களாய்‌ 
रासनं சுட்டளை பை अ भपित; oer age 
ஜாரா (7 01112 16 | சென்றார்கள்‌. 
ततो ண்ணா: कोपसंरक्तरो चनाः] ண்ணி வாரம்‌ बानरपभाः ॥६३॥ 
तत्रः Ay प (वि து சண: மரீ Beco ४२० பான்றுகி 
ஏன்‌ மிக தன காயும்‌ னசக்கொண்டு 
सिकषिपन्तः ரக்ஷிக்க ११. தீணா am-h कौ उसरक्त- 1 Dau क तक சண்கள்‌ 

८ காண்ட பட ப, சவர்‌ சவர்களாய்‌ 


arian, 1 11171117 ae ITT, எதிர்த்து UG தார்கள்‌. 


ட 


ஸ்‌ 


சிகார்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸா ab 


areata सुषेणश्च गदी च वानरः! நாரணர்‌ वीरं ஈன: समभिदुद्रवुः॥६४॥ 


ளா च 
सुषेणः 4a 


वानः 


ஏரார்‌ च 


பவககர்சியும்‌ 


காம்பவானூம்‌ Aa 
छा (दवा शा? वीर । 
வானானாயே > 





aalarga: 


சினர்‌ சுவர்களாய்‌ 

ஞானியே 

கும்பகர்ணன்‌ 
பு.சுல்வளை 


பஸ்‌ | i ய 
எதா த்கார்கள்‌. 
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तान्‌ 
महाबलान्‌ 


என்னா 
அர்‌; 


ஈரி 


அக்கு तु 
மஹா பலசாலிகளா ata 
இய ata 
வானசோ த்தமர்களை அகர்‌ 
எதிர்த்து வருசன்ற दव 
வர்களாய்‌ 
கவனித்து । आवाम्‌ 


அப்பொழு an 
பாணசகாகச்சால்‌ 
மாக்கூட்டறிசால்‌ 
tir Gena 
எங்கனமோ 

அங்வன மே 
மறைந்தான்‌. 


तस्य बाणरयं प्राप्य न गोकुरतिवतितुम्‌ | वानरे महात्मानो वेलामिव ஈச்ச 5 வ 


Alar: 


प्राष्य * 





மபசாற்றல்‌ படைக்கப்‌ अतिवितुं 

பெத்த = 
{16111 vat 
அவனுடைய | भ 
பாணகேகத்தில்‌ | ஈர்க: 
சக்க 


| 


ஈடக்து தாக்க 
சமூச்தரம்‌ 
எவ்வாறு கடக்க டி, 
யாதோ அவ்வாறு 
சக்தியற்றவர்‌ 
Bar Tent Sar, 


तास्तु ஈரா दरिगिणाञ्च्छगृषटिभिरर्दितान | எரர்‌ पृष्टतः நன எள்‌ நன்னா ॥ 
எ वेगेन सुग्रीवः காரார்‌ | परैटपानुचरं नागं वेगवानिव केसरी ॥ ६८ ॥ 


வான gine err amy ४५ | api 
சுகரிவன்‌ | प्रष्ठतः Bar 
Gomme | वेगेन 
कक குர்‌ 
வாணாசணாந்ிகளை யம்‌ | वेगान्‌ 
சாரவர்வங்களால்‌ ஈண்‌ 
அன்புறுத்தப்பட்ட | mara 
ए कनां | मागं ga 


11112 
xu யன்‌ பு,தல்வளுபெ | 


afargia 


அங்கதனை 

பின்‌ னிருக்க (मि) தூ 

A 5575 துடன்‌ 

கும்பளை 

அ Bocas cee: 

git சிம்மம்‌ 

மலை க்சாழுவனாயில்‌ 

சஞ்சு ரிக்கும்‌ 

யாணை எவ்வண்ண 

மோ அவ்வண்ணமே 


எதிர்க நான்‌, 
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ன च என்கண்‌ | अन्यां ரின்‌ च ரா; ॥ 
महाबलः மகாபளசாலியான | waa चं சவமாள்சளையும்‌ 
அஙள்‌ எண மற்றும்‌ 
महारौलन a பெரும்மலைகளையும்‌ विविधान्‌ ` பஸ்‌ 
बहून्‌ ப்‌ ஏன்‌ च வருடங்களையும்‌ 
नश्चकर्णान्‌ 11.11 ஊன பெயர்த்தெடுத்து 
களையும்‌ | ஸ்ர afl Sener. 
तां छादयन्तीपाकागं gage दुरासदाम्‌ | ङम्भकर्णाःमनः शीघ्र चिच्छेद false: well 
arenas: ரூம்பகர்‌ ண்ண புகல்‌ 3714 at 3 (95 {1/6 யாகு 
வன்‌ (கும்பன்‌) Perea [11 111; 
तां அந்து । எண்‌ கூரிய 
भका அசகாய ச்சை எர; பாணங்களால்‌ 
ணன்‌ மனற சி. துக்கொண்டி | site ep 52 
ருக்கும்‌ | चिच्छैद्‌ (2095 कवार ` 
ஏரண तीव्रेण gets ர்க शरेः | आचितास्तै gar ரி योगाः சாண: ॥ 
aan கொடிய at அர்த 
कुम्भेन சம்பணால்‌ சா: १६८२ करद 
निरतिः கூரிய राः [11 114. 
nit: பாணங்களால்‌ ` STA: Feder எனும்‌ 
जभिचभैण सकनभ மூள்ளாயுதங்கள்‌ 
எண; எங்கும்‌ பாய்க்கப்‌ यरा போரு 
பெற்த | அ chan bear 
ஜார்‌ तु तच्छिन्नं ரா कुम्मेन पीयवान | वानराधिपतिः श्री पान्पहासस्त्ो न रिष्यथ ॥ 
बीयैवान्‌  இண்மையுத்தவலும்‌ | படு ण த்தை 
எ: Bone மிக்கல ம்‌ நாளா சும்ம 
etary சீர்‌ சதிமானுமான चन व 
எஸ்‌ नेनि ரா ஈ அண்மிம்‌ 
்‌ is வரண சமன்னன்‌ டகர नि 
तत्‌ அர்த வில்லை, 
निभिचमानः सदसा எள ASSO | इम्भस्य धनुराक्षप्य बभङ्चनधनुप्मभम्‌ |! 
எ  வானுக்கொண்டு நாண கும்ப து 
जिर्भिचप्रानः 1191811 ovr | Prat 2s = क च्छ 
तन्‌. அந்த - சிசர்ந்த 
எ चं பாணங்களையும்‌ धनु सी द 
प्रानः Gunn gp a ao Slat abe aft பிடிந்க்க்கொண்டு 
டே | पभज्ञ முதிதி விட்டான்‌. 


; உ 42 


90 श्रीमद्वास्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ஜன ततः Hee कृता कप सुदुष्करम्‌ । अत्रवीक्कपितः ged ஸாகர सिम्‌ | 


सुदुष्करं செயற்கரிய | कुपितं கோபங்கொண்ட 
ror 
क्म नक | भप्नशङ् 57 क 15 (1 wey = 
कृत्वा yh ag fit इव யானைபோன்‌ நிருக்‌ 
त्ततः ay ciel சீதினின்‌ று சூம்‌ 
~~ (> நார்‌ கும்பளைப்பார்த்து 
ளான . எள்‌ ின்வருமா ip 
- BG Loam oe a en 1.11) 
காளா वीय ते वाणवेगवद दतम्‌ | सन्नतिश्च प्रभावश्च तुव वा எண்ன वा ॥७५॥ 
निक्रम्भाग्मज நிகும்பனுக்கு (னா तवचा உன்னுடையவும்‌ 
a உனஅன [பிறக்காய்‌! रावणस्य चा ராவணனுடையவும்‌ 
धीय [811 सन्नतिः செருக்கின்‌ மையும்‌ 
जरा पेगवत्‌ பாணர்களின்‌ लक) எண: च மையும்‌ 
யைப்போல்‌ च. அப்படியே அச்சர்ய 
a அச்சார்யகரமான து 


அம்மானு. 


ஈஷா । एकस्त्वमनुनातोऽपि पितरं ண்ணா | ७६ II 


க்ளா | “பிரஹ்லாதன்‌, பலி, பர; ஒருவனே 

Baa Qa sre, போன்‌, चल्छवृत्ततः பலத்சாலும்‌, லக்தா 
வருணன்‌ இவர்களுக் fiat தரன தயை [லும்‌ 
கொப்பானவே | எனா; भक्ति ge point निक ` 

ri ரீ இன்றை, 

ரிக்‌ FETE என்ர | त्रिदशा என்றன்‌ जितेन्द्रिय पिबाधयः ।७७॥ 

ரள “ழேதவாகள்‌ | जितै नद्यं (| कर्प चचा toh च्या 

சி்‌ ுசனும று; பாணகச்சுலவா ங்கள்‌ 

எண்‌ சத்ராசம்ஹாரகனும்‌ qa எவ்ஙவண்ணமோ 

எரர்‌ வில்லைக்கையிலேர் த அவ்வண்ணமே 

ஈர்‌ உன்ளை [யவனுபான | எண்ன न எதிர்க்‌. துஙிற்கா திருக்‌ 

एक एथ ஒருவனையே | ன்‌ றனர்‌. 

विक्रमस्य प्रहायुद्धे कर्माणि ரா நார ॥ ७८ II 

महाशु ५ கடுப்போரில்‌ चिक्र भरस्य பாாக்சமத்தின்‌ 

प சார்ளி च செயல்களையும்‌ 

aq छा न्या து प्रह्व ரீ காண்பாய்‌, 

AAI எரர்‌ சண । STAR எற்ற सहते च எரா 

a ie “உனது பெரியதர்தை aia வீர்யன்தால்‌ 

பிய வாம்பெற்றிருப்பதால்‌ ஜாரா எ மசவர்களையும்‌ 

ணாள மேசவாசுரர்களை et wear யம்‌ 

என்‌ பொருதி வல்லளுகிருன்‌ aga ५ 1 0; 


கர்கள்‌: नु ரூம்பகர்‌ணமோவெளில்‌ 


தான்‌, 
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धनुषीनदरजितस्तुल्यः प्रतापे रावणस्य च । चपरय रक्षसां लोके Agisfa बलवीर्यतः ॥ 





अद्य “இப்பொழுது | நர்‌ அசக்கர்களின்‌ 
aa Bare ek சமூசுச்இல்‌ 
ஷு வில்விஷய த்தில்‌ उवी (ना 
ஈன: இக்காாஜிக்திறரும்‌ பக்‌ च லக அக்கி 
start ae are 0.1 11.27. | வையா இயம 
ணன च ராவணனூர்கும்‌ ag; अति மேம்பட்டு விளவ்ளு 
ஈன: சமானணளுய்‌ : 1 
महाविमर्दं समरे मया सष तवाद्तम्‌ | अथ भूतानि கார दक्ररम्बरयो | 21 ॥ 
எகண்ணள்‌, ஜர்‌ இரனுக்கும்‌ சம்‌ | अदधत அச்சர்யகாமான 
பாலுகறும்‌ महा विमद பெருகிகைக்கலப்பை 
௭௭ பரன்‌ अद्य இப்பொழுது 
मया Az என்னுடன்‌ உட भृत्तानि பிராணிகள்‌ 
तच உனக்கு पद्यन्तु atte La) காண்ட்‌ 
என்‌ ம்பாரில்‌ மும்‌, 
कृतमतिं कमं दितं எண । पातिता ஈன்ற त्वया वं aaa ॥ 
சா चै உ ean peur aha சாட்டப்பட்டது 3 
अप्रतिमं ஒப்பற்ற atafamar: பயக்காமான Sr ad 
கப்‌ செயல்‌ பங்கொண்ட 
करत புரியப்பட்ட ௪ | हरिवीगः च at न्याव oF seat 
भक शलं च அஸ்தரனைபுண்யரும்‌ पातिताः ae ip PUL 0 





சாணார்‌ नासि वीर परया हतः । कृतकर्मा परिश्रान्तो विश्रान्तः पश्य ரண 


वीर्‌ Sane | புரா; களைப்படைந்த நீ 

சரணா நிர்சைவருமே என்று fiura: ளைப்பாதி 

अषि பயதச்சாலேயே = ‘ ர்‌ ! 

मधरा ET घना ea : ண்‌ ட 

wa: च ata திகொல்லப்படவில்லை. म 4 0 வம லட்‌ 

காகா காரியல்களைச்‌ செய்து. | TA Ue GUT 

तेन Galata सावमरानेन पानितः | अपिराञ्याहुतस्येव तेनस्तस्याभ्यवधत | ८४ ॥ 

aa oy ए 3௮: வமான som gol 

घ्रावपरानैन அவமதிப்பை ஈன்னு ரா.க்சன்லும 
வினங்கக்காட்டுெ சாணை. மெய்யால்‌ அஹ இ 

सु्नीवचावयेन ம்ல்ரிவனா दा (तित dior a செய்யப்பட்ட 

சா; செனாகிக்கப்பட்டாளன்‌. aa: हव 1111-1 17 

ततस्य By Gi ge cas, अभ्यवर्धत மூண்ட ௮. [ம்ப ரஸ்‌ 


* 
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तत; FAT सुवं बाहुभ्यां எரர்‌ तदा 
ततः yore erin 

करम्भः af கும்பலும்‌ 

चदा அப்பொழுது 

बाहुभ्यां இருகைகளால்‌ 


Ase युद्धकाण्डे 





[ஸர்க்கம்‌ 
| ८५ || 
सुग्रीवं See veer 
जगृ பிடி தீதுக்கொண் 
டான்‌, 


गजाविवादितपदो னி ரஜ | எனின்‌ कपैन्तावितरेतरम्‌ ॥ 


எரர்‌ एुखतो ज्वालां எனி ரி 
anfganat 


1 111 
गजौ इं இருமாளைசன்‌ போ 
ன்ற அவர்கள்‌ 
गहुः ha அடிக்கடி 
பட்ட பெருமாச்சுவிடுகின்‌ மி 
at eer ew 
अन्योन्याच- | 8, 1, டொருவர்‌ 
प्रथितौ \ உடலால்‌ பிணைத்துக்‌ 
கொண்டு 
तयोः पादाभिघाताच्च निपा चाभवन्पही | 
ஈர்‌; அவ்விருவர்களின்‌ 
परादाभिधाताच्‌ கால்கசைரின்‌ உண LT ed 
मही பூமியானது | 
aq தக்க்ண்மே 
Page அமுக்கியதாய்‌ | 


तततः - அப்பொழுது 

qa: சுக்ரீவன்‌ 

ட்டது கும்பனை 
ஷா கட்டிக்‌ தாக்கி 

கர்வ 


Tap அப்பொழு து 

எரி; கடலான து 

कुस्भनिषातेन கும்பனின்‌ 
வீழ்ச்சியால்‌ 


ட यगतं 
५८ | 


ततः कुम्भनिपातेन எண்‌; ஏறா; । ணாள ர்‌ समन्ततः 


| 25 ॥ 
சாரார்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
कवैन्तौ இழுக்னக்கொண்டும்‌ 
ஏரா களைப்பால்‌ 
aa: வர்யினின்று 
aya புகையுடன்‌ கூடிய 
saat ஜி mul coven) 
மட்ட கக்கக்கொண்டுமிருக்‌ 
कतत कज 
ன்ன FAA वरुणालयः ॥ 
எர அன்ன. 
எனாண; चं சு தீதிரமுமம்‌ 
स्वारित அலைகள்‌ சாறுமாருய்‌ 
சுழன்றகாய்‌ 
aga काज, 


ततः कुम्भं ஏஏ Gat लवणाम्भसि | पातयामास वेगेन Teta ॥ 


அம்‌; கடலின்‌ 

तं 1 
दयन्‌ காட்டுகின்‌ தவளுய்‌ 
ay வினாவாய்‌ 
पातयाप्राश வீழ்த்தினான்‌. 

॥ 
ane ) விக்தியமலை, மச்சா 
agit: மலை இரைகை 

wert Bar த்து 
pa உயசக்கிெம்பியத ரயி 
: நாற்யு i 
निवल (+ 


சுக ei go, 


70 वट्सपतितमः स; | 9 
तत; कुम्भः सप्रत्यय चुयाचपरभिपलयय च | आजघानोरसि ஏன்‌ वज्रवेगेन ஏ ॥ 








mat அப்பொழுது | aatia வஜ்ராயுதச்சின்‌ 
dha apg சக்திிகொண்ட 
aga மேலெழுர்‌ துவர்‌ து ர்‌ eerie 
ais சுக்ரீவனை பின்னும்‌ a (1 
ரர இட்டி சா மார்பில்‌ 
ra: [3 ்‌ ங்கொண்டு | சாண {की oP ene. 
तस्य चमे च पुस्फोट सज्ञे चास्य शोणितम्‌ | स च ஏற்றன எண்ணான 
என அவனுடைய (சுக்ரீவ கர்‌ வர்க அ. 
டைய ) ar as 
aa च பெவளிதிதோ லும்‌ महावेगः சக்இமிக்கசான 
पुस्फोर (வடி.ப்புண்‌ டது, ரிம்‌; மவ்டியான து 
னு இவனுக்கு | भस्िग्रष्डट च eT sb foe Lp pen 
arin’ எ a 3 se CLL । श्रतिजन्न 1/0 
तदा वैगेन என்ரு; प्रज्वलितं गहुः | बज्ञनिष्पेषसञ्नाता ज्वाला मेरो यथा गिरौ ॥ 
तदा அப்போழுது ண்ணி வஜ்ராயுதம்‌ தாக்கிய 
वैगेन வேச த்தால்‌ (epee. சாலுண்டாண 
வேச த்தால்‌) கான ஜவா 
तति அவளிடத்தில்‌ [क यथां eT day mor oor sion aa 
வனிட Fea) am: ere [கண்ணமே 
मेरौ மேரு | HE அதிகமாய்‌ 
गिरौ பயில்‌ | mated aia af Fae. 
स तेतरामिहतस्तेन सुधीवो ara: | gfe संवतेयामास என்‌ महाबल; ॥ ९३ ॥ 
तत्त॒ “ அப்பொழுது எ: அர்த 
तैन 11, quia: சுக்ரீவன்‌ 
10-01] கு த்தப்பட்டவளும்‌ amped வஜ்ராயசுச்திற்சொப்‌ 
சண: Lar eter லியு ப்‌ मुष्टि (व्य. amit [பான 
वानरषभः வானாபன்னனுமாயே. | पवरया पाच தட்டினான்‌. 
ara னனர | स gfe पातयामास சன்ன बीर्यवान्‌ ॥ 
dar விர்யசாலியான | ae முஷ்டியை 
a: அவன்‌ | : 
अर्भिःसदनन विकचं ஒளிகள்‌ 11 சன oa 
ட விசுவதும்‌ சரிப்‌ மார்பில்‌ 


fame aaa சூர்யயண்டல ச்சை 
நிகர்ச்சதமான | எள ol ba Benen. 


ध्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


स तु तेन प्रहारेण ரன்‌ ராரா | निपपात तदा कुम्भो गताचिरिव पावक; | 


எரா; மிச த்சாக்குண்டவ 
ர்க: அங்கர்களாஈ த [ ரூய்‌ 
marta: ஜ்வாளையற்ற 

पावकः 83 fy tauren றவளய்‌ 
निपपात FTE ETT. 


रष्टिनामिह्तेन ராரா राक्षसः | ரச इ्वाकाशादी प्रस्मियद्‌च्छया।। ९६ ॥ 
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चदा அப்பொழுது 

सः அற்று 

कुम्भः तु கும்பலும்‌ 

तेन அர்த 

प्रहरिण அடியால்‌ 

तंन அர்த | 
मरष्टिना । முஷ்டியால்‌ | 
अभिहितः தாக்குண்ட 

பப்ப! வாக்கன்‌ 

ளக. ஆசாசத்திலிருக்‌.து 
ayer for Ba Fy 

कुम्भस्य पततो रूपं என்‌ ग्ना | 
मुष्टिना முட்டியால்‌ 

atfa மார்பில்‌ | 
என காக்கப்பட்டு 

ரண: ஈீழ்விமும்‌ 

சண கும்பனுடைய 

ஈர்‌ சோற்றம்‌ 


11-00) ஐவலிக்கும்‌ இளி! 
காண்ட 
1100 விழுக்‌ 
தரல்‌ எவ்வண்ணா 
மோ அவ்வண்ணமே 
ஏ । சடக்கென 
निषपात्त af ("५ न्क. 


ஏன்‌ शद्राभिषन्नस्य यथा रूपं TATA: | 


लोहि ताद्धः ய | 


வர்ண Gta eur தாக்‌ 

mat ஏர்‌; சூரியன [கப்பட்ட 

= தோற்றம்‌ 

ஈவா எவ்வாறோ அவ்‌ 
வாறே % 

वभौ விளங்கிற்று 


*[*முன்னெறுகால்‌ சயிலைரதசாது வாபவதிசால்‌ ஒரு தேவன்‌ விமான த்தி 
லேதிக்சொண்டு சூர்யமண்டலதிதை கோக்கச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கையில்‌ அதைப்‌ 
பொருச சூர்யனல்‌ அவன்‌ ஈழே சள்ளப்படவே, கோபம்பாண்ட சங்காணுர்‌ 
சர்யனைக்‌ சீழ்விழு த்‌ Fant" என்று புசாணக்கனசு | 


तस्मिन्हते भीमपराक्रमेण நாணா युद्धे | 


ஈன்‌ सरटा सवना चचा भयं च Tatas विवेक ॥ ९८ ॥ 
ரர அவன்‌ (கும்பன்‌) | महीं பூமியானது 
युधे ம்பாரில்‌ सरा மலைகளோ டிகூட வும்‌ 
ओमपाक्मेन பயங்காமான பிரதாப | शक्ना வனங்களோ மிகூடவம்‌ 
| 1.11 [க னைக்‌ சன 
ஈரார்‌ வானசர்களின்‌ watla धय a की, ९ 
aia பான்‌ எணுவ்‌ | भयं च பயம்‌ 
हतै து மாய்க்கப்பட்ட வன अधिक அ Buea 
பூப்பு கூடிகொண்டன 
इत्य श्रीमद्रामायणे बा्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे षटूसप्ततितमः सगे; | 
- alae: tet: 18376 => o—=- gaat आदितः ater: 370] 


सप्तसप्ततितमः என்‌. எழுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ७७ ॥ 
Pepa: — piu வதம்‌, 
निङकम्भो भ्रातरं ஈரா qian निपातितम्‌ | ஈக कोपेन எண்கள்‌ ॥ ₹ ॥ 


निकमः நிரு ப்பன்‌ 

wat சமாயனை 

aun சுக்ரீவணுள்‌ 

निपातित விம்‌ ச்தப்பட்டவய்‌ 
दृष्ट கவனித்து 





कोपेन கோபத்தால்‌ 
भददन्‌ इव எரிப்பவன மீபாலாய்‌ 
ப பபப) வானரமன்னனை 


अरक्षत பார்த்தான்‌. 


ततः HAMAS கானன்‌ ஏர | आददे परियं बीरा எயார்‌ ॥ २ ॥ 


हेमदपरिक्िमं बजयिद्रमभूपितम्‌ । यपदण्डोपमं dtd रक्षसां भयनादनम्‌ 


ततः அப்ப முன 

ata: al ரணகும்‌ அவன்‌ 

டப்‌ பட்ட பூமாலைகள்‌ ரூட்டப்‌ 
(1 17. ob 

bi es ஐவிரல்கள்‌ பதியப்‌ 
(01197 ॐ 

a 11.718 

नगेन्दचिचरोपमं = மாமலைலின்‌ Rar 


கை நிசாதச்சதும்‌ 
பொன்பட்டம்‌ 
பிடிக்கப்பட்டனம்‌ 


esi fae 


al 
௬வரங்களாதும்‌, பவ 


எரர்‌ 1 € छ ला ॥ தும்‌ அலன்‌ 


காக்கப்பட்ட அம்‌, 


यपद्ण्डोषर्मं யமசண்டத்தை 
நிகர்‌. 

ata பயங்காமானதும்‌ 

mat அரக்கர்களின்‌ 

எள எள்‌ மன எக்க தசை துழிக்க 
SL Lb wer 

परि ஜர்‌ உபூலை ச தடியை 

आददे 1711-0 


எண்ன சள; Waa तदा | विननाद feared निकुम्भो भीमविक्रमः ॥ 


तव அப்பொழுது 
महातेजाः coe क चो 0 | 12 
भीमाकमः (1४1 5 716१ en Sars ர்‌ 


१ மிப திறவனுயா ண 


நிகும்பன்‌ 


» निकुम्भः 


க்‌ Getrag சிவஜச்‌ 
சந்கொப்பான 

a sens (Ufa gms) 

பம்ப்‌ சுழற்றி 

वित्तास्य வ்ர்யை at fe goa lar 

विननाद கூச்சலிட்டான்‌. [ண்டு 


उरोगतेन निष्केण भुजस्थैरह्देरपि | कुण्डलाभ्यां च चित्राभ्यां எண च विचित्रया ॥ 
காள்‌ भूषणेर्माति तैन स परिवेण ஏ) ஏர मेघः; aaa | 


எதா; நிகும்பன்‌ 

miata மார்பிலிருச்ளும்‌ 

निष्केण பகக்கள்தா லும்‌ 

ஏட... சைகளிளிருக்கும்‌ 

அரம்‌; भरि 3.5 ர ஸ்‌ ahs eae dhen प्रं இயம்‌ 
चित्रा भ्यां । न्थ pe குண்டம்‌ 

ராண] ஏ களாலும்‌ 

जिचि्रया பப முகிய 

சாக च மாலையா லும்‌ 

अष; ப்ச்‌ ங்களா ஸூம்‌ 


त्न = = 

परिवण a OL. ope a ag er ack 

दन्त உய 5 தரதனுஸால்‌ 

सचिचयत्तनयिश्नुवान्‌ மின்னல்களுடனும்‌ 
இடிசணுடனுங்கூடிய 


मेघः மேசமானனு 
यथा எல்வண்ணமோ 
: அவ்வண்ணவே 
| भातिख् விளங்கிுன்‌, 


9; Saget ஏலக்‌ 


[ஸா.க்கார்‌ 


परिघापरेण ர बवातग्रन्यिर्महात्मनः। ஈட என்ர विधूम इव पावकः ॥ ७॥ 


महात्मनः ஆற்தல்‌ மிக்கவளுகிய 
இவன ன்‌ | 

परिषियिग ~ (6/2 0 | 

चातप्रन्धिः च வாயுமண்டலம்‌ 

gente பின வுண்ட து. 


Bal: ஒனையோடுிகூடிய அது 
(௩ ழலை ச சடியான ஐ) 

faqa: புனயற்ற 

पावकः அக்னி 

qa போன்‌ ப்ள ய்‌ 

प्रनज्वालल 1771 


नगयां ரான गन्धैभवने கர்‌; | सह எனா स्वध भवनैः सह॒ ॥ ८ ॥ 
சார்‌ सचन्द्रं எர | தாராவி मतीव எணண । ९ ॥ 


ராவ எல்‌. கர்தர்வர்களின்‌ 8 org 
பாணிகைகளோடி 

[கணா வீடபாவதி 

। (அளகாபுரி) 
नगर्या प्रह चं ஈகருடன்‌ கூடவும்‌ 
எனி; இருஹர்கள்‌ 
सवैः யாவ திமோடு 
எரா அமசாவதியுடன்‌ 
BE a கூடவும்‌ 


ग Fata முதலிய கிற 

பட்டி As ஈசன்‌ இரங்கா 
உடலும்‌ ஸாசாரண ௪ 
abe So ae gun 
கரகங்களுடனும்‌ 
கூடவும்‌ 

எந்‌ சார்‌ தரனுடன்கூடவும்‌ 

எம்‌ च மகா Brags ere 

கூடவும்‌ 
ஏண்‌ a Wie? esr ga 


| கும்பனது உழலைத்‌ 
निहम्मपरिाधुणं தடியாக சுழதூண்ட 
தாய்‌ 
இன்றும்‌ சுற்றுகிறது 
போலிருக்கிறது. 


wala इच 


दुरासदश्च AHA ணார; | कपीनां स नि ङ्भ्भाग्रियुगान्ताभरिरिव ற ॥१०॥ 


பர்‌ =, Ben 4८४ eer ahaa: கிளம்பிய 

ஏரண; ணங்களாலும்‌ எனக்‌ बुगान्ताश्निः Goran wy deh 
சூம்‌ 2௭ எவ்வாறோ அவ்வாறே 
a: ட ந்த कपीनां வானார்களால்‌ + 
Farah: च நிரும்பனுிற டயரி ௮ணுகநுடியாசதாய்‌ 
அக்னியும்‌ ane Gynt கன 
राक्षसा बानराधापि न ोकु; स्पन्दितं எரா | इनुांस्तु विषत्योरस्तस्थों agar ஈனிய 
எண; சாச்ஷஸர்களும்‌ amt பலசானியான 
எ; च வான்‌ கணும்‌ हनुमन्‌ तु नगौ 
अयतत பயத்தால்‌ = pane a. 
2 faq காட்டிக்கொண்டு 

ரக்‌ ज्ञपि அசையவும்‌ ஜனா; டன்‌ னிலையில்‌ 
We: முடியா Bone gene, तरौ நின்றார்‌. 


17] உணரா: எள்‌; 47 


ரளி We भास्करमभम्‌ | वदी ரான पातयाप्राप ஈர்‌ | १२॥ 


परिधोपम वाहुः (7.19. । बलवतः பலசாலியாகிய 
ध कक னசகளானயர்க an அவனுடைய 

என் ஈ பண்ன லியாகுமவன்‌ न 

காரால்‌ சூர்ய ஒிகொ ண்ட चक्षि மாாப்கி, 

परिव உழை தீ தடியை | पात्तयामातं 111 


स्थिरे तस्योरसि ஈரச்‌ परियः; कतया कृतः | विद्ायमाणः सहसा उल्काङतमिवाम्बरे ॥ 


तस्य * அணா தா | ளா क व ज्वा 14 
fez உறுதியானதும்‌ aaa Ha: பஸ சுச்கல்கனாக்‌ 
வ £ ध ஆள்‌ காச क ॐ = 
व्ये Ayer Pa oot ae < = ஸ்‌ न्त ழ்‌ ்‌ | [| 
उति 20 उच्छाश्नत ஹ்ம்ம்‌ oa a छारा 
चन மார்பில்‌ 


Suter றவாராய 


द्व 
परिष பரிகாயுதம்‌ (ஏன்க்கா; es oe क. 


स तु तैन प्रहारेण परिचचार महाकपिः | ஈடன்‌ समाधूतो यथा ஏனை; ॥१४॥ 


सः அர்த प्रह அடியால்‌ 

महाकपिः तु (1117 1 11 ஏகன்‌ 01 

परिघेण । Le LY we ba ச நரக; பகர 

GANA: தாக்கப்பட்டு चधा oar sop yar sn 
तेन அர்த चिचचा्ल அடித்தார்‌. 


स तदाऽमिहतस्तैन हनुभान्‌ நாரா; । ஐம்‌ संवतयापास ஏரண ர; || १५ ॥ 


तत्रा அப்பொழு னு aa न्यः यः Ee ae 
்‌ छवशोत्तमः * வானசோத்தமரும்‌ எர; சா்ச்ப்பட்டவராய்‌ 
என; Hare nes அற்தல qian வ்லும்சகொண்டு 
மர்‌ தவருமான aig “up ls andy 
स्रः agar அர்த ஹனுமார்‌ | स्तंवत्तयानात्त ers ext 


எனு Fear காளான்‌ aaa. | अभिचित्तेप वेगेन वेगवान्‌ वायुव्िक्रमः ॥ 


: महातेजाः | Link கேஜஸ்ளியும்‌ a னத (முட்டியை) 

ட்ப பது வீர்யசாலியும்‌ | gare உயர்த்த 
பப்‌! a இமானும்‌ ~ । 

* 4 ya alten 7 aur ws 

வாயுபகவாளைநிகர்‌ वं + ५ 
वायु व्क 1 1 1.0 ५141010 டண fagzatrty * களும்பன gr பார்மில்‌ 
டவுன்‌ வார | எர Sez 
6; 


lj 


98 श्रीमद्वाद्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கப்‌ 
तत; GERE என ஈனா च शोणितम्‌। ஜன तेन எண்ண ரளி 


ततः ये युक _ | तेन அகத 

मस्य இவன னு । ஜன மூட்டியால்‌ 

என்‌ தசை । उकारा அனல்‌ 

पुस्फोर ` Hens 6 5 a. ahaa மிஸ்னும்‌ 

शोणितं च ரத்தமும்‌ ரண ह 4 மின்னல்போல 

ளா ` பெருகியது. * ana Gara dug. ` 

स॒ हु तेन प्रहारेण निकुम्भो विचचाल ह | खस्थश्रापि निजयाह கார்‌ महाबलम्‌ ॥ 
a: ४. 5 स्वस्थः ஈன்னினை பெறுயவ 
“கா; तु கிரும்பலும்‌ ளுய்‌ 
तिन ஈரா அரச அடியால்‌ asad ம்கரபஸ்ச rion Bes 
विचचार इ அடிச்சான்‌, हनुमन्तं au gun ene 

अपि च மின்னார்‌ ணா கட்டிப்பிடி த்தான்‌, 


विचुकरदयुस्तद्‌ा संख्ये भीमे लङ्कानिवासिनः । नि्कम्भेनोचतं ரா ஈர்‌ महावम्‌ ॥ 


तवा அப்பொழு து [51212] மகாபலசாலவியா யே 
கனரக; लोकात FST வாசகிகள்‌ हनुमन्ते अदा तव ener 
(ரரக்கர்கள்‌) उद्यतं பிடி க்கப்பட்டவமசாய்‌ 

வள்‌ போரில்‌ uF =< 

; wa பயக்சாமாய்‌ 

டம क கரக आनधानानिलसुते 
स तदा हियपराणोऽपि ஈன்ற ह | எண்கள்‌ बज्नकरपेन ராணா ॥ 
a: क हिवमाणः अप 1.72. சாக்கப்படு 
எரா; மாருதி இறகராயினும்‌ , 
तषा அப்பொழுது பட்டய வஜாாயு sen ay 
Barta கும்பகர்ணன்‌ புதல்வ मुष्टिना முட்டியால்‌ [95 क, 
en | आजघान ह குத்தினா, 


आत्मानं मोचयित्वाऽय क्ितावभ्यवपद्चत | हतुमाचुन्पमायाश्च கார்னை 11 


சாணார்‌; வாயுமைர்‌ தரன आभ्यव्वदत குதிக்துளிட்‌ டார்‌, 
हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ எற சடக்கென 
भश्च அப்பொழுது निक $ 
த ட कुम्भ நிகு ம்பனை 
आमानं தன்னை , लि ~ ; 
मो चयिच्वा வீடு. துக்கொண்டு, उन्मा (1 1111 


ளி பூமியில | ளர்‌, 


17] सत्तसत्ततिततः எல்‌ 90 
निक्षिप्य परमायत्तो निकुम्भं निधिपेष ह | ரான चास्य वेगेन पयातोरसि वीर्यवान ॥ 
वीर्यवान्‌ वं १८५१ कोख चछ | என இவன 
ரா; மிக ஊக்கர்கொண்ட aia ஏ மார்பிலும்‌ 
निकरं நிசும்ப [வச ரங்‌ चैगेन விரைவாய்‌ 
निक्षिष्य சீழேபோட்டு Ta தாவி 
निष्पिपेष ह Mane s ovr. qq உட்கார்க்தார்‌. 
परिग्रह च बाहुभ्यां ஈர [என்றா | காணா रिरो எம்‌ नदतो महत्‌ ।।२३॥ 
बाहुभ्यां च இரு கைசனா னும்‌ எ பெரிதாய்‌ 
fairari கழு. ban भैरवं பயம்சாமாய்‌ 

४ த : । awa: ஒலமிழும்‌ இவன து 
ரர க்கி faz: தனைய 
परिगुदय பிடித்து उत्यारयामामर அண்டி திதகவிட்டார்‌. 


अथ ணன்‌ सादिते निकुम्भे पवनसुतैन रणे बभूव युद्धम्‌ | 
दश्षरथपुतराक्षसेन्धमूोभृशतरमागतरोषयो; युमीपम्‌ ॥ २४॥ 


दृष 1911: | जआगतरोषदोः (Baur wie கண்ட 
पवनसुतैन மாருதியால்‌ दृशरथपुतत- ares Bama 
ச்‌... சர்ஜித்திருத எண்டன்‌.) அசக்கத்தலைவன்‌ 
ண்‌ கும்பன்‌ புசல்வலுக்கும்‌ 
எ 4. A qara ae பயங்கரமான 
IL. | [] [ 

a eae युद ய்த்சம்‌ 
भथ । பின்னர்‌ 73 பின்சண்டப3 நிகழ 
எர ரிக அஇகமாய்‌ | ாயிற்று, 


व्यपेते तु जीवे न्कुम्भस्य னா विनेदुः நான दिशः என | 
அண எள்‌ परफाटेब च चोभयं राक्षसानां बं எர... | २५॥ 


निकुम्भस्य திஞும்பன இர | ai चं பூமியும்‌ 

யூ உயிர்‌ ஏவ इव மிச அரைக்க து 
ल्यपेते तु „ நீங்கியதும்‌ | at: च ஆகாயமும்‌ 
द्याः a ae op ewer THs इव te aBbtiaa. 
en அனரதங்கொண்டு | ப்ப! அரக்கர்களின்‌ 
fag: ஆமவாரித்தனர்‌. बलं Fhe Gib 
aa: च திசைகளும்‌ | भयं च தலும்‌ 
படட முழங்கை. | டப] குடிகொண்ட. 


ணி ள்ளார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे எரா; सर्गः ॥ 


भाषितः शोकाः 18401 ணர்‌ भादितः ன்ன: 3126 ~ 
वर्ती 


எரணற்ளா: எர்-எழுபத்தேட்டாவது எர்க்கம்‌ 


பட்டு 
निकर च 
त । 
कुम्भं च 
विनिपातितं 


॥ 96 || 


TRUM! — மகராக।்ஷ்னது புறப்பாடூ 
निकुम्भं च ஈர்‌ அன कुम्भं च मिनिपातितम्‌ | रावणः ஏரார்‌ ஈரான்‌ यथा॥ 


ராவணன்‌ apa 

நிரும்பளையும்‌ ரானார்‌ 

மாண்டவணுகவும்‌, 

கும்பனையு ம்‌ अनलः 

வீழ்‌ ச்சப்பட்டவனு प्रधा 
கவும்‌ | प्रज्वा 





ம்ச்ட்டு 
a lear (नकत स्क = 
छ} 
அக்னி 
போல்‌ 
ஜவலித்தான்‌. 


ண; கிளிகள்‌ द्वाभ्यां तु परिमूच्छितः। காரர்‌ Aged मकराक्षमचोदयत्‌॥ 


Sear அக்கன்‌ (ராவணன்‌) படா] च्छद न्या Li) gavel gto 

करोषकतोकाभ्या சோபம்‌, அக்சம்‌ Su) எனனம அகன்‌'ற கண்களுடை 

दास्या இவ்லீரண்டால்‌ क ல... श 

ஈரா; மதிமயங்கியவனய்‌ ५ pe ணர்‌ பி 
ட ரா பின்‌ வருமாறு शकण 

(ப அபபாழுது பித்சான்‌ 

गच्छ ரு ஈர்‌ எணண Tad लक्ष्मणं चैव जहि तांश्च वनौकसः ॥ 

93 “சுழர்தாய்‌] சென்றுவா 

मघा என்னால்‌ दषं च॒ ராமனையும்‌ 

आन्त्र dm wettest 1 | लक्ष्णं पतच SOE LOST cane pen 

ata Gator wird ततान्‌ यनक அர்குவானார்சசோயும்‌ 

ज निसमच्ितर சூழப்பட்டவுய்‌ | ae பவெதிறிகொள்வாய்,ர 


रावणस्य वनः श्रता TAT खरात्मजः | बाढमिलत्रवी दष्टो पकराक्षो ளா 18H 


द्र प्रानी | 


18௮ 
निज्ञा चरः 
எகா; 
ஈன 


ச்ஸ்ளை arena) கினை | aa: 
சது Dassen su np श्रत्वा 
வனும்‌ | दष्टः 

“08 புதல்வனும்‌ | 

அரக்கனுமாண ag 

(कम्र See oe | efi 

சாவ்ணாண து எஎள்ஈ 


இளசு 

மீகட்டு, 

அனர்சம்‌ கொண்டவ 
4 ளுய்‌ 
பட தி திரவுப்படி.' 
என்று 


தெரிவித்தான்‌ 


सोऽभवाद्य दशत्वं कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | निनगाम ग्रहाच्छशाद्रावणस्याङ्गया बली || 


ஈன்‌ பலசாலியான गाचणश्य சாவணன து 

a: அவன்‌ भाल्लया உச்திரவால்‌ 

என்ர eestor படர அழு 

प्रदश्चिणं கணா எ வலம்‌ வர்‌ ததும்‌ गृहात्‌, அசண்மனையினின் று 
अभिवाच्च जपि சமஸ்கரிச் தவிட்டு எனா 


வெளிவர்தான்‌, 


78) ABTA: எள்‌: 101 
समीपस्थं वलाध्यत्तं எரி ணி | रथश्वानीयतां எிள்‌ Ged चाहूयतां तरात्‌ ॥ 
रपुत्र; 111 रथः च “if gb (Lp uh 
என்ர பாக்கு லில்‌ காச்‌.தா शीघ्र வினாவாய்‌ 
(i em a எரர்‌ கொண்டுவாப்படட்‌ 
ஏகம்‌ சேனை த தலைவனை eal च சேனையும்‌ [டும்‌ 
மக்கி படு! துரிதமாய்‌ 
௭5 பின்வருமாறு आह यत्ताम्‌ (aoe eer .11./ 9 
எண ஈசி காவிட்டான்‌, | ८.१ 


तस्य तदरचनं எர ஏன்‌ [எனா | स्यन्दनं च वलं चव सपीपं प्रत्यपादयत्‌ || 





चहाप्यन्नः Gohan gh a Osa on Ade ட்‌ 7. 

எ: அரக்கன்‌ டார்‌ 2 த்தையும்‌ 

त्य அவன ன | अक्तं एव படையையும்‌ 

तत्त = Lay ஸார்‌ பக்கலில்‌ 

Taq न क न्युः 1 எனா முகாண்டுவக னு 

ப்பூ ச சம்மற்றிகொண்டு நிறு த்தின்‌. 
परदक्षिणं रथं कृत्वा எண எள | प्रतं என்னா शीघ्रं मे रथपावह || ८ ॥ 
ட்‌ பட்‌ 2 ய்‌ சக்கன்‌ (மகா ககன்‌] ர்‌ ண து 

ய்‌ is sang दर्थं rae eens 

प्रद्‌ क्षिणं கணா வல்ம்வள்‌ का sitet hang aura) 

nee எதினன்‌, ளா செலுத்து" என்று 
aa சாரஇயைப்பார்த்னு सञ्चोदयामास கட்டளையிட்டான்‌. 


ஏர तान्गक्षघान्पर्वान्मकराप्तोऽतीदिदम्‌ | ஏம்‌ என்றனன்‌ पुरस्तान्मप राक्षसाः | 


எள; மகா ager பன: 
an , அப்பொழுது aa 

ary, flit ad 
ஈனா. அசக்கா்கள்‌ | ,. 

शन्‌ Mar eT 01144 तं ककः | aa 

हवं பின்‌ வருமாறு இரிய 
ட்ட வடர Laan முன்‌: ஏனா 


1 ற க்கர்க far! 
நீக்னளா 
யாவரும்‌ 

EF னக்கு 
மன்னே 


= Pane. eee ee 
SLiTTL) fal paar. 


अहं राक्तसरानेन रावणेन पहात्पना | आत्तः समरे हन्तं तावुमो எரனர || १०॥ 


ag காண்‌ at 

aa 73: nam गौ 

महात्मना pa 8.0.111 பைக்‌ ்‌ ५ 
i கப்பெ திறவரு ந்‌ யல்‌ 

रक्षप्तनानेन 1111711 हन्ते 

uaa त प a ar eA aR: 

परमरे " போரில்‌ 


டர்ன்‌ 

ராமன்‌ cone 

இருவர்ககோ யு Lo 

காலன 

அச்ஞா பிக்கப்பட்டி 
ருக்கீேன்‌, 


108 amare युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अद्य ஈர்‌ बधिष्यामि लक्ष्मणं च ர; | சாணார்‌ च घुयीवं वानरांश्च शरोत्तमैः |) 


fama: + *அரக்கர்களே] சார்‌ வாண ணு௫ிய 

„ | चानरन्‌ च 14.11 
रामं சாமளையும்‌ दारोत्तमः சிறர்சு பாணங்களால்‌ 
ஹார்‌ च க்ஷமணனையும்‌ वधिष्यामि மாய்க்கின்றேன்‌. 

ஏரண वानराणां महाचमूम्‌ | प्रदहिष्यामि ciate: शष्केन्धनमिवानटः 1122 

च्च இப்பொழுது । नकः 
வணர்‌ வான௱சர்சளின்‌ ஏக்கர்‌ காய்ஈ்சு aff meng 
महाचमूं பெரும்‌ சேயை | शच சாவவண்ணமோ 
Aare: கிட்டியவனய்‌ அவ்வண்ணமே 
छ्कनिपातैः च சூலப்பாய்ச்சல்‌ बरहरिष्यामि எரித்துவீடப்‌ 

களா (Salsas Gur Ser G mewn 
WAITS तच्छत्वा वचनं तै PMT: । सर्वे नानायुधोपेता எ; समागताः ॥ 

= 

ते அர்த तत्‌ அர்த 
எனை: பலசாலிகளா கிய चचनं श्रुत्वा சொல்லைக்‌ சேட்டு, 
ண: அரக்கர்கள்‌ नानायुघोपेताः பல யுசங்களைதி 
सर्व யாவரும்‌ கொண்டவர்களாய்‌ 
சண மகசாக்நன து | எள: இரண்டார்கள்‌. 


ते कामरूपिणः af வண; எண்ணா | வாள इव என்ற்‌ ध्वस्तकेशा ணாள: 





a அவர்கள்‌ சளைபயினா மொட்‌ 
ad எல்லோரும்‌. eee: { ang. oe go oe clan ar 
कामरूपिणः "0 ee = Leute, 

oa alent far, : ष 
ष्टण 11 1.01 பம்‌ ध 

ப கொண்டவர்கள்‌. ४१ प ad டு 
पिद्धलेक्षणाः சுபிலதிதக்‌ கண்களுறி नदन्तः aif’ afl” १.0 10: 
றிவர்சள்‌ , WAT: பயங்கரமானவர்கள்‌. 
परिवार्य प्रहाकाया पदहाकायं खरात्मजम्‌ । अभिनग्स्ततो हृष्टश्वाटयन्तौ वसुन्धराम्‌ ॥ 
ततः அப்பொழுது டாள்‌ கரன்‌ புதல்வ 
எள; பெருத்தடடல்கொண்‌் | TM  இழ்ர்துகொண்டு 
ட வர்கள்‌ agra பூமியை 

Bet: உத்ஸாஹம்சொண்டு க; oy திரச்செய்னெற 1 
महाकाये பெருமேனி படைக்க களாய்‌ 


ப்பெற்ற भ [भिज्नमुः சென்றார்கள்‌. = 


13] अ्सप्ततित्तथः எர: 103 

என்மனார்‌ समन्ततः | कवेलितास्को टितानां च at ஏன்‌ महानभूत्‌ ॥ 

என்‌ அப்பொழுது | sa रिता (7 1 11 

கணண: ஈரற்புறமும்‌ = eR रितानां च (1 11 

भाहतानां ஒலிக்கப்பெற்ற ௪35: சச்சமானது [யவும்‌ 

agar சங்கபேரிகைகளின்‌ महान्‌ பெரிதாய்‌ 
பலவுடையவும்‌ | a எழுக்த a. 

=, [न = 

ணின்‌ करात्तस्य प्रतादः सारथेस्तदा | प्रपात Atal चव எனை च TAA: | 

aa! அப்பொழுது । चच அக்கணமே 

என அவன தா लस्य அர்த 

சார்‌: சாச தியின்‌ TA: அர்க்சுன த 

करतु. சையிஸிருர்னு ர; पत्र கொடியும்‌ 

என்க अय சவ்க்ளும்‌ सहश व्यः aera 

எண: "கழுவிலிழுக்கஅ. ரள Bip விமுர்களு, 


तस्य ते ஈன हया ரகளை । என்றள்‌ दीनाः வாண ययुः | 
சுண்ணீர்‌ கறைக்க 


பப்ப அவனுடைய 
रधयुक्ताः eo Be பூட்டப்பட்‌ காண: | முகம்‌ கொண்டவை 
त न्म [டகைசகளான களாய்‌ 
க च குதினாகளும்‌ आकुलैः கடுமாறும்‌ 
கொளி: வன்‌ னமயிழர்‌ தண aaah; கால்களுடன்‌ 

ச்ளாய்‌ गत्वा moe ge 
tar ` ஏய்யெனவகளாய்‌ यचुः சென்றன, 
भवाति प्वनस्तसिन्सपांषुः எனன; | निर्याणे तस्य ர परकराक्चस्य ஈண்‌: ॥ 
ண பயல்கசனும்‌ _ | निरयाणि ती ॐ 3 
हुतः MTL 2111771 | 74m: AD D7? ow ह 
ண அர்த [மான agi: 90.113 ச்க்காய்‌ 
கன (कथ 7 चः sO UL खर दारूपा; 165 =) = Gann 
तस्मिन அர்த | प्रवात्ति வீசிற்று, ்‌ 
तानि ண निमिचानि राक्षसा वीर्यवत्तमाः | अचिन्त्य निर्गताः स्वे यत्र तो னாள்‌ 
वीय उ्तसाः சிறகு விர்யசாளி दृष्टा பார்த்து 
४ कान्ता ட்ட! பொருட்பமித்சா go 
TAT; அக்கர கள்‌ at min ध 
at யாவரும்‌ எண்‌ ஸ்ரீ மறும்‌ லக்ஷ்மண 
तानि அர்த ७ यत எங்கோ அங்கு [ரும்‌ 


பிய அபசருனங்கும तिमता; சென்றார்கள்‌, 


104 श्रोमद्वास्थौकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸாக்கும்‌ 
घनगजनपदिषाङ्गतुस्यवर्णा; समरमुखेष्वपकरृद्रदासिभिन्नाः । 


अहमहमिति युद्धकोसखासते रजनिचराः परिवश्रषुनदन्तः ॥ २१॥ 
ஏணி? } மோம்‌ யானை எருமை | युद्धकौगखाः 1111 1 
qua: இனககளின்‌ உடல்‌ [नश्च 

ுக்குறிகசான ofl gous > ay 
ன்‌ Glare ae गननिचरः அமக்கர்கள்‌ 
antigay முளை ~ ऋक எற்‌ अहं கரண்டு a Rarer மாக்கி 
samen 2 ர்‌ பலதடவை छन्दक a aT = i: 
भिन्नाः 3 அம்கச்திகளாலும்‌ ல்‌ ee படட 
காக்சப்பட்டவர்‌ ६ காஜி. துக்கொண்டு 
சூம்‌ ஏஎ: சென்றார்கள்‌. 


= 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बासीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे எரா सी; ॥ ` 
आदितः வகு; 18422 क्र्म னார்‌ आदितः श्लोकः 3747 
எண்ன; எல எழுபத்‌ே தான்பதாவது ஐர்க்கம்‌, ॥ ॐ ॥ 
। எக மகராக்ஷி வதம்‌ 


निगीतं मकराक्षं ते சரா बानरयूयपाः | आगत्य सहसा सर्वै योद्धकामा व्यवस्थिताः ॥ 





ते 7: | ष्टा பார்த்‌, 
எர: வானரசேளை ததலைவர்‌. । எகா: போரிட உத்ணாஹம்‌ 
- கள்‌ . ககாண்டவராய்‌ 
aa எல்லோரும்‌ | கான்‌ சடக்கென 
faa வர்‌ துசொர்‌ தவனுய ata கர்விவக்‌ து 
मकनाञ्न 1654 0 fing चै | व्यं च स्थितो கயாமாய்‌ நின்றார்கள்‌ , 
तततः ஈர்‌ சாணார்‌ रापहपणमर | ளா) ஜான்‌ சோர்‌ दानवैरिव | २॥ 
ayant 8040 | युद्धं போசானனு 
னான்‌; வக்சர்களுடன்‌ ஏக மிகக்கடுமையாய்‌ 
பப வான ர்களுக்கு, | wag மயிர்க்கூச்செமிலிப்ப 
ளார்‌; வ்சாார்களோழ்‌ சாய்‌ 
दवाना Ge வர்களு க்கு चत्‌ eros ip து 
ह्व i ன்‌ ததாய்‌, பய il ५८ क. 7, 
சரக்க रिलापरिषपातनैः। अन्योन्यं मदयन्ति स्म तदा कपिनिन्ञाचराः ॥३॥ 
८ வானார்களும व. ^ 
அரக்கர்களும்‌ पा ஙி கர்ண அறைகள்‌ னும்‌ 
மரங்கள்‌ சூலங்கள்‌ अन्यान्य ஒருவணா (யொருவர்‌ 
च्रक्षत्यलनिपातैः 1 இவைகளால்‌ awa ac, Aan ta ன உ ym. ்துச்ொண் 
म ॥ ள்‌ டார்கள்‌, 





क 


71] 


पको नाीतितमः எம்‌ 


105 


Se எண; | पद्ििभिन्दिपारैश्च बभावति; समन्तत; ॥४;। 
meas Raat तद! | कदनं कपिवीराणां चक्रस्ते रजनीचर; ॥ ५।। 


तवा 
ते 

निशाचराः 
சாகன்‌, 


aaa: च 
ஏன்‌, 


भिन्दिपाकैः च 


அப்பொழு து ளார்‌; 
Bit aay 
என்னா 


aT ad ae 
௩ ௫: 
வேல்‌, வாள்‌, கதை, ரு 


கீதம்‌ இறைகளாலும்‌ + 


கோமாங்களா லும்‌ ப்பட்ட 
பட்டாக்கக்றிகளா | கன்னார்‌ 
மம்‌ | कदनं 
பிர்‌ திபா ஆயு கல்‌ ணா; 
ஈஎணானும்‌ | चक्‌ः 


ஜவான்‌; च | 


या 0१7१ Amare 049 

(1.0. 

அரக்கர்கள்‌ 

பாசக்கயிறுகள்‌ பாச்‌ 
கண்கள்‌ தடிகள்‌ 
இணவைகளாலும்‌ 

கண்‌ சவட்டிகள ர்‌ஜூார்‌ 

வாணலி ரர்‌ சுணாக்ளு 

நாசத்தை 

far நிபுறயும்‌ 

act fone दिक कनि, 


எள்ளை aga वानराः । सं्रान्तमनसः ஸி சரண ட ॥ ६॥ 


वानराः 
सर्वे च 
கார अपि 
யய 


ஏச எள்‌ 
Teal 

जितस ia: 

a 


WEA: 
aa த்‌ 


வானரர்கள்‌ | சர்ச்ச 
பவரும்‌ भवी डिताः 
1,311.1 | संश्नान्तमनन्नः 
சாஜாளங்களால்‌ | za: 


Fy de 
areorg * 

கொண்டு 
சு ச்தப்பிரமை சாண்‌ 
டவர்களாய்‌ 


B25 


व द्रषपाणान्वलीपरलान । ன்‌ ராகா ஈரா जितक।जिनः ॥ 


க்ருஸ்ணா வருடை | तानू 
ய்வர்கணாம்‌ = वली श्रुतान्‌ 
ஐயத்துடன்‌ விளாவ்னு தப்ப 
வ்றவர்கருமான EI 
அர்த ஈரா; 
ay 71571 (aaa 
யாவரும்‌ tz 


je Se 

வானர 

Sear ரவர்களாய்‌ 
டார்க்த 

ற அருகு 1/1 டவர்‌ 
161 7.7 [ களாய்‌ 


१ ५ १ 
छ.) 12. 14/11 


विद्रवत्सु तदा तेषु वानरेषु எனா; | रापस्तान्वार्यामाप என்ர ஈனா ॥ ८ ॥ 


तेषु 
वानघ 
तवा 
ணன: 
वितर 


8.71 | र्मः 

ani ae iT sal | तीन्‌ 
அப்பொழுது URS, 
கம 11.111 श्‌ यवण 
efi anata! Law ஏண்‌ 


ஸ்ரீராமர்‌ 
न २. 
அரக்குர்க Sart 


ॐ 7107040 क 
மறைத்தார்‌. 
* i 


105 + धरीमद्वाल्मीकिसामायन युद्धकाण्डे [ஸா்க்கப 
எரா मकरान्नो ளா | के धानलसमा विष्टो वचनं ஏண்டி, பவ 


fren aa: ~य 9 कहन) 22५ ரறா ஈண்டு 
AS: च * மகமாக்ஷனும்‌ | क्रोधानलपपाविष्टः கோபத்தின்‌ சியவளுய்‌ 
राक्षतान्‌ OT kaw ac चचनं ஒரு சொல்லை 
वारितान्‌ தகையப்பட்டவர்‌ ர்‌ பின்வருமாறு 
சுளாய்‌ Tata சொன்னன்‌ ; 
ஈர राम मया எரி எனல்‌ ददामि ते। எண்ணின்‌ எடுக்‌ ரரி wes) 
aa “orm! ॥ aaa: வில்ளினின் று 
मपा என்னுடன்‌ வீடப்பட்ட 
ளப்‌ கூட எ கூரிய 
fat அற்று கில்‌, क्रः பாணான்கனால்‌ 
ள்‌ உன் னே ते करा 
rade far say es ems | FO உயிரை 
ददायि Lae par, त्याजपिघ्यानि Lon OSE mar. 
यत्तदा दण्डकारण्ये पितरं इतवन्मम | ஈர; RAST ஈரா रोषोऽभिव्ेतै ॥ ११॥ 
तत्रा “முன்பு मटग्रत्तः எனது (४03 एताव 
दण्डकारण्ये சண்டகாவன த்தில்‌ स्वङ्मस्थं உனது தொழிலையே 
मम எனது புரியும்‌ உன்னை 
पिक्तं hen தமை दृष्टा கண்டு 
हतवान्‌ கொளன்றளை रोषः ஆத்திரம்‌ 
ஆசையால்‌ अभिवर्धते பொங்குகிறது 
aera ஏராள ஜானா राघव । ஈன்‌ न दृष्टस्तं तस्मिन्काले महावने 
दर श्पन्‌ அஷ்ட | यत्त எனெனில்‌ 
राघव ராம! எ काले - அக்காலத்தில்‌ 
aa எனது माने பெருங்கானில்‌ 
எண்‌ அங்கங்கள்‌ मचा என்னால்‌ 
a மிக a ட தீ 
ददन्ते Sager per a अवि பார்ச்சப்பட்டாயில்லை 
ரண்‌ दीनं राम ममर ல்‌ எனக | காஜள்ண்‌ என எண்ணார்‌ ராய 
wa ராம்‌ ரண aT சிங்கச்திற்ளு 
८ * न gaa: எதோ ஒரு 
मन எனக்கு ஜா: பிராணி 
zat கட்புலளுகு தலை इव போல்‌ > 
मन अथि ८ क ஜுன்ன பசியால்‌ வா தைப்படும்‌ 
பத்‌ | எதிர்பார்‌ த்ததே @ எணக்கு 
நடக துவிட்ட து, காகா: ala வலதுக்குரியளு । 


70] என்னளிரிகள सम, 107 
ண ஈர परतराद्विषयं गतः । ये स्या निहता वीराः सह daa समेष्यसि ॥ 


=a ६ 9/7 ष्या உண்ணல்‌ 
मद्वाणयैगेनं எனன பாணசக்தி निहताः கொல்லப்பட்டார்‌ 
nacre fast eT LD arene [யால்‌ ater 
Ta: அடைக்கு ரீ Ai: அவர்களுடன்‌ 
ர்‌ ares ag च கூடவே 
ater: வீரர்கள்‌ ண்ண சேர்ச்‌ த.விடுவாய்‌, 
बहुनाऽत्र எண்ட शृणु राम என்‌ मम । पदयन्तु सकला சிகண்‌ मां च रणाजिरे॥ 
ae “ இப்பொழுது श्रगु காதிற்போட்டுச்‌ 
ப] பலி எனா: எல்லா [கொள்‌. 
ட பேச்சால்‌ कोकाः உலகங்களும்‌ 
कि air ge பயன்‌ P शणाः போர்‌ க்கனத்தில்‌ 
रा ' : tall உன்னையும்‌ 
भर 0५८८. x : 

मांच என்னையும்‌ 
भन ண்ட ரான கண்கூடாய்க்‌ ்‌ 
aa; एष ஒரு சொல்லை மட்டும்‌ | ~ காணட்டும்‌. 
ஏர்‌ गदया वापि बाहुभ्यां वा महाहवे | अभ्यस्तं येन घा राम तेनेव युधि எண ॥ 
aa “ சரம[ | aaa எவ்விதமாய்‌ 
महाहवे பெரும்போரில்‌ | ஏரார்‌ பழக்கமோ 
என்‌; वा அ்ஸ்திரங்களினலோ aa एव ுவ்னிதமாகு 
எண ளா கையாலோ । युध ப்பாரில்‌ 
ag eal पि वा இரு சைசனாலோ ஈரா. கடக்கலாம்‌, 





ஈர! என रामो TALIA: | अव्रषीसयहसन्वाक्यपत्तरोच्तरवादिनम्‌ ।। १७॥ 





வா; சசாசசக்கிரவர்த்தி eure பேசிக்கொண் 

இருக்குமா ரனுகிய उत्तरौत्तरवादिनं ஒருக்‌ குமவளைப்‌ 
कामः ஸ்ரீராமர்‌ 1783 | । 
எகா; மாகராக்;ன தூ டாம்‌ ஒரு சொல்லை 
sat கட்டு | சொல்லை உன்ன பின்வருமாறு 
प्रहश्ठन्‌ * நசைப்பவராய்‌ | bpten opi: 
कत्थसे किं हा Tal वहून्यसदशानि तु । न रणे எரர்‌ जेतु विना युद्धेन वाग्रलात्‌॥। 
TH: rg ty 683 or | கன்‌ பிசுந்றுகன்றனை ? 
अव्दक्ानि பொருத்தமில்லாத ரர்‌ (५.१३ # 
बहुनि பலவற்றை चुखेन चिना சமரின் றி 
fis ன்ன ச பட்ட வாகிவன்ணையால்‌ 
चधा வ்யாத்தமாய்‌ जैत ஐயிக்க 

। शक्यते न ஒண்ணாது, - 


कतु == இப்பொழுது 


108 भीमद्वाल्मीकिरमायणे युद्धकाण्डे [swe serch 
चतुदश எண்‌ रक्षसां எண च यः। டி gana எக்‌ निहता मया ॥ 
8 





दण्डक । ५ 11... | fa: च er Fr av 
Tet af அரக்கர்களின்‌ | दूषणः णव सका ल क இயம்‌ 
wan எண்‌ ப திணுலா யீரக்தவர்‌ | मां என்னால்‌ 
यः எவனோ ea [களும்‌ | निहताः கொல்லப்பட்டிருக்‌ 
ரன்ன च உனது கர்சையும்‌ | கின்றார்கள்‌. 
எரா मांसेन ஏராள; | ஏளன वै पाप तीक्षणतुण्डनखाङ्कराः ॥ 
पाप ५ ८1१2५. | நினா... नत (लल ஈரிகளும்‌ 
भद 3 இப்பொழு gw ட்‌ அ பதட்ட 
alga மாமிசத்தால்‌ 
| கூரிய காக்குகளையும்‌ स्वा प्रित; 1.71 
எனத; சமகளம்‌ ज பெற்றவைகள்‌ ர்ய்‌ 
கொண்ட भविष्यन्ति அசுப்போகின்‌ றன. 
Lame! La ர ष ன 
எண்ன दृष्टा रक्तपन्नाण्ठजाश्च ये | खे गता वसुधायां च எற்‌ समन्तत! ॥ 
Tem: “Fats சிறகுகணா | ஏஜளார் च பூமியிலும்‌ 
यै च (11 : ns 
अ Eel. ae fie a 
shame: == ०८ Gerding aps | VA ட்டு 
ுடையகைசளாய்‌ எண்ணா வட்டமிடப்‌ 
a அகாசத இதும்‌ | | மீபாடின்‌ pert, 
TEE खरप ரூ ட்‌ ஈரான்‌ டட எண at 
எண்ணை என்‌ निशाचरः । धाणौवानमचत्त य रणाजिरे ॥ २२॥ 
त அப்பொழுது ணர்‌ போர்க்கள த்தில்‌ 
राचचेण ஸ்ரீசாமாரால்‌ ath pits 
षष மமேர்சண்டவாறு ஸ்ரீ | ட்‌ > 
2m. சொல்லப்பட்ட பால்‌ ல ia: கீது 
சடா. ட வற வல்‌ राण्चान्‌ ள்‌ हप नकारना 
ளான; 28 ial er | “ர Oa ster. 
ஊரார்‌ ப (श त = ஸ்‌. pe तै 9 
ணாரா வாக்கை கள | न्पितुभुवि तै छिन्ना சா எண: |) 
गापः ஸ்ரீசாபர்‌ छिन्नाः (0 ष्का! 
तान्‌ அங்கு கறத: பொன்ருளையுத்த 
काशने கணைகளை A வைகள்‌ 
எண பா்‌ ணவர்ஷ த்தால்‌ எள: அயிரக்கணக்காய்‌ 
नैकधा பலவாய்‌ भुवि ५ இமியில்‌ 
चिच्छेद 111. निपतुः விமுர் தன, 


* छः 


79) णकोनाशीत्तितमः स्मः 103 
तचुद्धममवत्तत्र समेदयान्योन्यपो | रक्षसः சாரா என்னன च ॥ २४॥ 





तत = १०.4१ (पु क | सून); च 1111; 
aq 1" i Ray अन्योन्यं Sp TR OT pH 
छव पुल्लस्य कता பு wail 9121 | भोजा aioe One ம்‌ 
பன்‌ [பு அசக்க ஹ்க்ளும்‌ घमेल எதிர்த்து 
= युद போர்‌ 
பட pre piles अभवन 317. 
जीमृतयो रिवाकारो என்‌ ज्यातरयोस्तद्‌। | भचुर्क्तः என்னு; धृयते च रणाजिरे ॥ 
त्रा அப்பாடா छ 7128 பரும இசையும்‌ 
ப்பட்ட போர்க்கள தீதில்‌ च ய எல்லாம்‌ 
Pat: ஈாணிலுடையவும்‌ சை கண்‌ arg Ba 
தீத த்திலுடையவம்‌ जीमुलयोः மேகங்கணுடையனு 
a: தசையும்‌ சர போன்றவையாய்‌ 
எ; வில்லால்‌ af dee wy i थतं PS SLL ee 
देवदानवगन्धर्वा; PAT पटोरगाः । अन्तरिक्षगताः सर्व दरषटकापास्तदद्धतम्‌ ॥ 55 ॥ 
faa; தேவர்கள்‌ wert ae ஆச்சர்யகாமான 
கள்‌ கற்தர்வர்கள்‌ | कत्‌, aa nt इः 
fa: = रि இட்டப்‌ ˆ अ 
என்னா ஆ] பாசோரசர்கள்‌ ஆய अन्व रक्षणतः ஆகாய 3. கு வக்‌ 
aa யாவரும்‌ | சாகக்‌ 
विद्धमन्योन्यगतरेषु द्विगुणं எரர்‌ परम्‌ | கார்தான்‌ रतां तो रणाजिरे ।२७।। 
जन्वौन्वगातरषु ஒருவர்க்கொருவர்‌ al ்வர்கசரிருவரும்‌ 
சரி ரங்களில்‌ ராயன்‌ போர்க்கள தீதில்‌ 
विदं எய்தல்‌ கா்‌ - } ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
प „ மென்மேல்‌ कृतान्योन्यं । செய்ததற்கு மாறு 
द्विगुणं இரட்டிப்பாக | Su ववज eerie ४4 
चत 1111. a स्ताम्‌ பூரீர் தார்கள்‌, 
ரன்ன वाणोधानराक्षसस्तरच्छिनद्रणे ॥ Re I 
aa: त्तु அரக்கனும்‌ | ள்ளி a கணக்கூட்டங்களை 
சார்‌ ம்ப ரில்‌ ல்‌ 
TAA, [तवर எடப்‌ யும்‌ 
பட்ட பம்‌! சனை க்துவிட்டான்‌. 
ரண Tat = नै 
स्तु रामो वै नैकधा प्राच्छिनच्छरः ॥२९॥ 
तामः वै ஸ்ரீசா பாரும்‌ ஸ்‌; பாணங்களால்‌ 
ஈனா q , மாக்ஷஸனார்‌ விடப்‌ | नैकधा பலபடியாய்‌ 
: பட்டவைகளையும்‌ । प्राच्छिनत அண்டி ables 5.50. 
௪ 
a 


110 श्रीमद्रादमीक्रिरापायणे युदकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


எள்ள; सर्वा சே प्रदिशस्तथा । -संच्छन्ना बुधा चैव சாரு प्रकाशते | 





fan: च 111 | agar பூமியும்‌ 
प्रदिशः तथा விதிக்குகளும்‌ ப்ள காடுண்டாதாய்‌ 
wal: யாவும்‌ ; a । 
ப்ட்‌ Frid Pao rey | இனால்‌, a ஈர PL Di pun 
चित्ततः நினற சன, | ளப்‌ न விளங்கவில்லை 
ततः ஈன்‌ महावाहूभनधिच्छेद रक्षसः । ஏரி नाराचैः ஏர்‌ विव्याध राघवः ॥ 
aa: यर र चिच्ैदु ` (णक काक ~ व 
कर्वः ப்காபக்கொண்ட अध பிற்கு 
महाबाहुः மகாவிரராரும்‌ எரா a: எட்டு 
maz: ஸ்ரீராமர்‌ ளான;  நாராசபாணர்களால்‌ 
ர; ாரக்கனுடைய aa சாரதியை 

வில்ல Tarra TL Ts 
भित्वा at रथं எள்‌ र्थाश्वान्पपपातयत्‌ | विरथो वसुधां तिष्ठन्मकराक्षो எ ॥ 
உ சு | भि < 
ty ரசத்தையும்‌ ன தடட க 
रथाश्नान्‌ ~~ am தேரிழர்தவளுய்‌ 
[டர பிளாதினு [களையும்‌ | चतुर्धा பூமியில்‌ சூ 
எண : கீழ்‌ விழ்ச்திளூர்‌, றா நின்னுன்‌ 
अतिषटसुषां रक्षः எச்‌ எனா पाणिना | त्रासनं सर्वभूतानां சாணங்ணா ॥३३। 
Tat नपय saan சார்‌ பயத்தைக்‌ கொடுப்ப 
எள்‌ பூமியில்‌ தூம்‌ 
எரா, ஸ்சம்பித கின்றான்‌. युषेत्ताप्नि- ) மீரளயாக்னியை நிகர்‌ 
पाणिनि தர்‌ கையால்‌ aR jie ஒளிகொண்டறு 
wa qaral xray लः dais | दलं சூலாயுசுத்சை [மான 

வற்தித்கும்‌ எச பத்தி எடுத்தான்‌. 


दुरावाप पच्छ ஒர்‌ भयङ्करम्‌ | जाञ्वस्यमानमाकादो संहाराश्चमिवापरम्‌ ॥ 
यं दृष्ट्रा देवताः सर्वा भयातां द्रा fea: ॥ ३४॥ 


दृटा எதைப்பாா தது ॥॥ 4. பயங்காமான அக்‌ 
நள aah: தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ லார்‌ மதி 
TES த்ரொரு 

wana: இகில்கொண்டு ச்சோ 9 ்‌ டயம 
fan: இசைகாரில்‌ ‘ i पीक यी சாஸ்தி ५ 
विद्रुताः தடினார்களோ அந்த. | a போன்று தமான 
guard அணுகமுடியாகதும்‌ சூலாயு சமான 
பூட்ட! பெரியதும்‌ சாகா காயத்தில்‌ 
ய்‌ சிவபெருமாளுல்‌ ஆளி जाज्वस्यमानम्‌ Said து न, 

க்சுப்பட்டதும்‌ | त 

ர னன்‌, 


79) 


एकौ नादीतिनमः समः 
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विभ्राम्य तु Fees ரண ணார । स अोधासारिणोत्तसत राघवाय महाहवे ॥ 


a: 1.1: 

fara: it hase 

qd அப்பொழுது 
பப (பப நத श्नं ம்‌ 
तत्त न्फ 

Aga பபரும்‌ 

द्यू 10 11 


विश्वास्य 
க்ளா 
என்‌ 
oh 
aH 
गधवाय 


arizona 


சுழற்றி 

{5२९1 ap ear 
பெரும்போரில்‌ 
அதி 
ஸ்ரீசாமரின் மீன 


சி ஆ 1 
ह मि er oar, 


तमापतन्तं ज्वलिते खरयुत्रकराच्च्युतप्र्‌ | ae तिभिराकाश ஏன்‌ चिच्छेद राघवः ॥ 


रववः ஸ்ரீராமர்‌ 

a eral ap ge 

ரகர eet ear புக aver காத்தி 
ரர்‌ விடுக்கப்பெ திறு 

भापत्न्तं ob pea ep aoe - | 


arta at 
ம] 


ப 


ஜக்‌ 
fafa: என்‌; 


feta 


ஆகாயத்தில்‌ 
ஜவலிக்கின்றது மாளா 
அர்த 

சகம்‌ sons 

மூன்று பாணங்களால்‌ 
அண்டி क துவிட்டார்‌. 


स छिन्नो नैकधा என்‌ दिन्वहाटकपण्डितः। Sasa எண रापतव्राणादितो ala ப 


அர்த 


a 
குகா Spee பொன்னாலலம்‌ 


னி 


ப) சலமா चा 
गा्चागादितः சாமபாணத்தால்‌ 


नैकधा 


| என்னா 


களாய்‌ 

சுதைர்து 
பெருக்கொள்ளி 
போன்றவசாய்‌ 
பூமியில்‌ 
Fever oie ௪. 


ஈன்‌ निहतं Ter रामेगाङ्किष्टकपणा | साघु साध्विति भूतानि व्याहरन्ति नमोगता ॥ 


नभोगता அகாயத்தி விருக்கின்‌ ஐ 
भूतानि பிராணிகள்‌ 

तत्‌ * न्मन 

qe சூலத்தை 


எக ea Fine ய்‌ எண 


யும்‌ செய்யவல்ல 


शमरेषा 
निदत्त 


ene q 


ஸ்ரீராபாரால்‌ 

வம்சம்‌ Seman 
கண்டு [பட்டதசாய்‌ 
விபத்‌ பட்‌ 

சான்று 


oof ee ant க்ளா, 


त दृष्टा fred ஏன்‌ मकराक्षो निशाचरः | ஏனா काङुरस्थं fag तिष्ठेति எண்று 


ளா * அரசக்கனாயெ 
எகா: (1411. 

a அர்த 

ஏன்‌ a roms 

निहतं க்வம்சம்‌ பண்ணப்‌ 


iB பர தூது | it gw 


उद्यम्य 
काकस्य 
तिष्ठ तिचच 
gaa 
SELIG 


பட்டியை 
உயர்ச்திக்கொண்டு 
ஸ்ரீராபனரப்பார்‌ தது 
சறீறுரில்‌ சற்றுறில்‌ 
என்றும்‌ 

புகன்றான்‌, 


112 Sag ear கார்‌ [owe ५.५५ 


स तं दृष्ट पतन्तं वै சன रघुनन्दनः । WRG ततो रापः GET हु TOA ட 





रघुनन्दनः சருகுலாக் tee ae | FEI 01/65) 
a: wae प्ररस्य BROT Soe 
tA: ஐ ஸ்ரீசாமரும்‌ ல்க அப்பொழுது 
+ + शश सनं வில்லில்‌ 
a அவனா 3 ச 
னாடு ப்ட்‌ . ஏ கான்‌ இச்னேயாஸ்திர சத 
His warmed | ஒஸ்‌ கொடுத்த 
ற हते र्षः काकुत्स्थेन तदा रणे | संछिनहृदयं तत्र पपात च ர च ॥ ४१॥ 
तत्रा அப்பொழுது ca அடிக்கப்பட்டவளுய்‌ 
ர்‌ போரில்‌ संचिन्नहदय ஹிருதயம்‌ பிளவு 
बक्षः அக்கன்‌ < एण டடத 
aa ஆற்று wa gee ॐ ad 
ஏர Sipps srs. 
BPA ஸ்ரீசாமரால்‌ | च च न 
ட்ட்ப்‌ aya 1.5.31 AA உயிர்‌ அறுர்தான்‌. 
ரோ ரா i [3 = re प्रबाणार्हितास्तदा 
Tet तै राक्षसाः सवे मकराक्षस्य पातनम्‌ | लङ्कःमेवाभ्यवावन्त रामबाणार्दितास्तद्‌ा ॥ 
Tai அப்பொழுது ad யாவரும்‌ 
றார்‌; ஸ்ரீராமா.தூ பாணத்‌ காவன்‌ மாகாளி ன 
சாற்‌ அாக்தப்பட்ட पातनं alt po Feats 
a ay हा Lee कः 
அத்து பிர்‌ wet ie 
VER! aa ae, । अभ्यधावन्त ஐடிவிட்டார்சள்‌, 


दशरवनृपपुत्राणवेगे रजनिचरं निहतं खरात्मनं तप्र । 
ஈர मुरा ஏர்‌ प्रहृष्टा गिरिमिव ஈசர்‌ यथा त्रिकीणम्‌ ॥ ४३ ॥ 


शध அப்றிபா மூன बरज्जनिष्वरे 2 कके 
४ a ம்‌ = 
mt व व 1.1.111 
டர: Li | amir யூ = i | ss ayia: யாரீ ண்‌ இருப்‌ பு கீ quer 
STS aL च का ५।0 न्ध्यः pee 

विकीणं 7 ॐ. ४, ^ 
गिरिं பர்வத gene ahead . 1 

= : निहते மாய்க்கப்பட்டவளய்‌ 
हवं चया போலவே ai ப்ச்‌ 
चाज கரன்‌ புதல்வளுகிய ணா; ஆனக்தக்கொண்டு 
யூ அச்தி ददृशुः பார்‌.த்தார்கள்‌. 


னார்‌ श्ीद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एक नादी तिततपः स्‌ || 


भादितः ater: 18465 கார்‌ எரி: श्छोकाः 3790 


aS வ்‌. 


என்ற: सगा; .-எண்ப தாவது ஸர்க்கம்‌. 


॥ ८० ॥ 


சாளர: இந்திரஜித்தின்‌ । 17111170. 
ஏர்‌ हतं श्रत्वा रावणः समितिञ्नवः | क्रापेन சான்று காக்கா | १॥ 


समितिन्नयः போரில்‌ வெதிறிகொள்‌ | ear 
ma: சரவணன்‌ [பவள करट 27797 
मकराक्षं Lhe oT eg sar महता 
ह மாண்டவளய்‌ ட்ப 
शत्व சேட்டு, சார: 


பற்களை 
Gls Gls aol moor ab 
பெரும்‌ [க ip ah ge 


eh ய * 
்காபதிசால்‌ 


ஈண்டவளுளுன்‌. 


कुपितश्च तदा ततर करं arafafa चिन्तयन | அணா संक्रुद्धा रणायेद््रजितं सुतम्‌ ॥ 


6 1/9 16 | டிரச चिः यन्न 


कपिः च 


77: 
"नः ; ४ 
0.1 மிகா சுவளுய்‌ 
புசல்வை 

புட ஆட்பக 
இரக திகத 
ra Cae 
word gl 
பீன் வருமாறு 

५, 2 ४ 
கட்டமா ப்ட்டபான 3 


சகோதரர்‌ 

சாமை யம்‌ २९८ 
யும்‌ 

வெ௱ுந்கொள்காயாக, 

௪.ப்படயும்‌ 


நி பலச்சால்‌. மிக்க 


அவனும்‌ sige 
तत्रा அப்பொழு து ன त 
तच 8111177. ता चं 
कि काय ar amr ae (ghey wi Seu sar ay 
gla எண்று [டிய அ | आदद 
जहि वीर परवीर्यं भ्रातरौ रामलक्ष्मणो | எள்‌ दृश्यमानो वा स्था चं ரங்க 
ஸ்‌ ம்‌ விர! | आनम 
ர்‌ ரீ றகர்‌ 
97250 Baw HSH FACIL HL | 

படா துவைகைமவா alg 

PAT: वा புலப்பட்டவறைகவோ चरथं 
महावीर्यौ inane Face oe चला घकः 

4 7 iT ear 


sar 


त्पप्रतिमकर्पाणपिनद्रं என்‌ संयुगे | कि ஊற்றி ரா a aaa संयुगे 112 II 


a += मानुषौ 
போரில்‌ 
எரர்‌ ஒப்பற்ற செயல்‌ ச पुनः 
கொண்ட agit 
wa இச்‌ கரனை ஈன்‌ = किम्‌ 
ज्रयति சென்ற श्ल ट 


८, तता 7२, 
இவர்களை 

त 

| का ஆரூ 

யார [வேம 

சாகல மாட்டாயா 
ண்ண. 


तथोक्तो எண்களை ஈர पितुवचः । यज्ञभूपो स विधिवत्पावकं जुहवेन््रजित्‌ ॥ ५ ॥ 


wean 


ie cla ட்டம்‌ ufaner 
तथा மேற்கண்டவாறு हं 3 
Te | க்ளா பிக்கப்பட்ட நட்டம்‌ 
२ इन्द्रजित्‌ அர்த (91113 विधिकत्‌ 
faa: தற்தையினடையு । पाचक 
aa 1 काः 111 | aga 


சரமமேற்மிகாண்டு 

1772111 

முறைப்படி 

கனியில்‌ 

ஹோமம்செய்தான்‌. 
" -2 


114 


श्रीमद्वाच्मीकिगामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸா amin 


காற்‌ சாரர்‌ रक्तोष्ण षधराः faa: | எணண संभ्रान्ता राक्षस्यो यत्र எண்று 


aa 


ata 
ஆதா; च 


गक्तेष्णीषधराः 


शिवः 


அப்பொழுது 
அக்னியில்‌ 
செய்யம்பொழமு gar 
சிவப்பு த்தளைப்பாகை 
யணரிக்த 


பண்கள்‌ 


ரான; अपिं 
aim: 


எணண: 


அபாக்கிகளும்‌ 
மாவணன்‌ புசல்வன்‌ 
எல்கிருக் கானே 
அரு 
பரபரப்புற்றவரா்‌ 

களாய்‌ 
aut i eer. 


sparta बरपत्राणि सपिधोऽथ विभीतकाः; | எண்ண च वासांसि सुवं arena तथा ॥ 
என்ன்‌ என்ர எண்‌ सतोः । छागस्य कृष्णवणस्य गलं जग्राह जीवत; | 


rari 
mera ण 
विभीतकः 
चनिधः अथ 
ौदहितानि 
ள்‌ च 
கார்சன்‌ 
wi त्था 
सोमैः 


Fon reece wy 
சாணல்‌ லைகா யும்‌ 
தான்றி 

= 16 ऊ துகளையும்‌ 
சுவக்கு 
வஸ்தரங்களையும்‌ 
கரிய இரும்பாலான 
கரண்டினயயும்‌ 

தே ஈமாங்களோடு 


hf ar 


PELE 
ala 
aaa: 


ராணல்‌ amare gun 

அக்னிக்கு 

ஈாற்புறமும்‌ 

८१741150" 

உயிசோடி.ருக்கும்‌ 

கருறிறங்கொண்ட 

ஓம்‌ அட்டினஅு 

கழு சிதை 

Hose எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


शरहोमसमिदधस्य विधूमस्य ஈர । எனன लिङ्गानि विजयं எர च ॥ 


विधुर 
எர 


புகையற்ற 
அக்னியான து 
FOS oe eT a 


हो भषमिदस्य | அதானன்செய்யப்‌ 


பட்டவுடன்‌ 


fara 
aq 
तानि 
faaia 
दीयन्ति 


குறிகள்‌ 
உண்டாயின. 
அனவைகளன்‌ 
வெற்றியையும்‌ 
சூசிப்பிக் சன. 


भदक्षिणावौवि खस्तप्रहाटकसन्निभः। हविस्तलतिनमाह पावकः खयमुत्थितः ॥ १० ॥ 


प्राचकः 
उम्थितः 


प्रद क्षिणावते श्निः 


அக்னிபகவான்‌ 
மூவளிவர்சுவராய்‌ 
வாய்‌ வரும்‌ நீவா 


கைகொண்டு 


கண்க: 


aa 
eta; 
प्रतिजनप्राई 


சுத்தப்பெபொன்னை 
wee [நிகர்ததவாய்‌ 
1“ 1 | 

ரரிவேயே 


வாகக்கொண்டார்‌. 


(50 अशीतितमः सर्गः 115 
हाऽ तपयित्वा च देवदानवराक्ततान | आरोह மிறர்‌ ஏர ॥ ११॥ 


அக்னியில்‌ । alfara திருப்தியுறச்செய்ன 
हत्वा ஹோ மாஞ்செய்‌_து । எனவ்ரார்‌ சுட்புலனுகா இருக்கிற 
qaqa தேவர்களையும்‌ சான ஜன்‌ அழகெதுமான [அம்‌ 
राक्षतताने च கர்களையும்‌ அரக்கர்‌ nan nee ரதத்தில்‌ 
களையும்‌ எ or Sane. 
स वाजिभिश्रतुर्भि् aig निरिते्युतः | आरो पितपहाचापः ग्रमे स्यन्दनोत्तमः ॥ 
ky । बाणैः च பாணங்களோடும்‌ 
ஊனா: 7 re a युत्तः கூடியதாயும்‌ 
चतुर्भिः छव न्वा [क आरो पित्रमहाचापः காணேற்றப்பட்ட பெ 
चाजिभिः च குதினாகளோடும்‌ ரூம்வில தூடைய தாயும்‌ 
பயப்‌ கூரிய ‡ frank sea 
जाज्वल्यमानो वपुषा तपनीयपरिच्छदः | asa स रथः ARAL |) १३॥ 
चपरुषा ५7 மிருகபிம்பர்களா னும்‌ 
எரா; ஜ்வலிக்கின்ற தும்‌ चन्द्रधरः च சந்திர 1111. 
तपनीचपर्च्छिव्‌ः பான்னவான மேல்‌ பிம்பக்களானும்‌ 
கோப்புடைய துமான ர்க; அ ல்ங்கரிக்கப்பட்டி 
இ; र्थः அரசு ரசமானது (hae ge 
சாகா கா | எண்ண; எண்ணான ॥ १४ II 
ண இக்காஜிச்திவுடைய | केतुः சவமான து 


சாரா; பொன்ணுலாகியே இறக 
क | दरीप्पाचकतन्निभः தவிக்கும்‌ அக்னியை 


ஊவடரயக்கற்களால்‌ वाक 1 

दमक: | அளங்கரிக்கப்பட்ட ^ 
, இமாண | Ta aia oe Sp. 
तैन चादित्यकस्पेन எரி च ராண; । स बभूव दुराधर्षा रावणिः सुमहाबलः ॥ 
Wats: மிச பளசாலியான எனா चं பீசம்மாஸ்திர சத னும்‌ 
எ; Tam: அரசு இர்இரஜிதது | எ: பாதுகாக்கப்பட்‌ 
तैन च ௮ சணலும்‌ (௪௪ தத டவணுய்‌ 
லும்‌] zur: தகைக்க முடியா தவ 
வார்ணைக்கர்‌எ சூரியனை far oe qaqa [1 [ents 
सोऽभिनिर्याय नगरादिन्दरनित्सपितिजय; ஊன்‌ எண்ன னரர்னர்‌்‌. ॥ 
स्भितिन्नयः 11111117 1117. हुत्वा ஹோமம்‌ செய்தூ 
பவனா யே | नगरात्‌ ஈகரினின்று [வீட்டு 

a: மரண அர்த இக்இரதிக்து धनिनिवयं Garo நப்பட்டு 
अग्नि அக்னியில்‌ ` Baral: கட்புலனுகா தவண்‌ 
रक्षैः சாக்ஸ்‌ | sata பின்வருமாறு சொல்‌ 


என்‌; மர்‌ திரங்களால்‌ | லிக்கொண்டான்‌; 
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[out dissin 


ஸ்‌ हत्वा रणे यो तौ मिथ्या என்ன்‌ aa என்‌ भद्‌ स्यामि रावणाय ராண 


வாகன்‌ 


वने 


காட்டில்‌ 
எனன. பொய்த்சகவேடம்‌ 
புனை ष = 127 7, 
at அவர்களா 
எவ இப்பொழு அ 
ரு ம்பாரில்‌ 


தண ஈர்‌ हत्वा रामे सलक्ष्मणम्‌ | 


हित्वा (lan aor got 

faa sone 

Pre alee சாவணானூக்கு 

गणा जितत பரிஸ்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட 

aa வெற்றியை 

वरदास्वानि சமர்ப்‌ (9, yew. 


करिष्ये परपी तिपि्यु्तवाऽन्तरधीयत ॥ 


परमप्रीति Gurren ss த்தை 
wig விளைவிப்பேன்‌ 1 
दति எண்று 

उक्तवा சொல்லிக்கொண்டு 
अन्तर धीयत्त மனறர்தவளுசவே 


இருக்‌ சான்‌, 


आपपाताथ என்‌ என்ற चो दितः | तीक्ष्णका्ुकनाराचैस्ीकष्णस्लिन््ररिषू रणे ॥ 


zat “பூமியை 

விர்‌ ier tt कथा oo sos 
கண செய்தும்‌ 

a சாமனை 

लक्ष्मणे UPL ८ वा Sear கூட 
ह्वा (कन ar गाध 

asta தச்சண்டணல்‌ 

ட்ப அக்ஞாபிக்கப்பட்ட 
rang: இர்திரஜிச்சு 

wT அப்‌ 10 {ङ 

cine: (12 cp eee ay co 


सीष्ष्णक्रानुकू- பயங்கரமான விற்கள்‌, 

नाराचैः சாசரசம்‌, பாணங்கள்‌ 
இவைகளால்‌ , 

area: q பயங்காளுய்‌ 

रणे போரில்‌ 

வரார்‌ எதிர்‌ த்துவர்கான்‌, 


त ददी Feta नागो त्रिरिरसायिव | छजन्ता विषूनालानि वीरौ बानरमध्यगौ ॥ 


| 


என்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ 

qa போன்‌ தவர்களும்‌ 
னன்‌ Fr QI Been 

ail வர்வதிக்கின்‌ றவர்‌ சர 
at இரு வீச்சை | மான 
=i சு கண்டான்‌, 


इषो ताविति என என்‌ ச च काकम्‌ | सन्ततानेषुधाराभिः ஈன इव दष्टिमान्‌॥। 


a: a அவன்‌ (Fit அறிக்‌] 
वानगृम வானார்களின்‌ ws 249 
क லிருப்பவர்களும்‌ 
wat Rote வீர்யம்‌ படைக்‌ 
கப்பெற்தவாசணும்‌ 
fafaral (lp a = ॐ 
gat இவர்கள்‌ 
2y வர்கள்‌ (சசமலசவ்பம 
ஊர்கள்‌ 
हति என்று 
எனை தீர்மானித்து 


aye च வில்லையும்‌ 


9514 aT mar Sezer sb a) 
உரன்‌ சாமாரிகாால்‌, 
எற வர்ஷிக்கும்‌ 
ரன; மேகம்‌ 

(४ போன்றவார Gm, 
eta 


வர்ஷிச்சான்‌, 


80] 
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त तु वैहायसं என सरथो रामलक्ष्मणौ | உஜார்‌ तिष्टनिव्याध निकः शरैः ॥ 


fawy இருக்‌ தகொண்டு 

गलक्ष्मा ஸ்ரீராமனாயும்‌ 
ல்தமணாணாயும்‌ 

निरतिः கூரிய 

பி பாணங்களால்‌ 

fama எய்தான்‌. 


at तस्य शरवेगेन प्रीतौ रामलक्ष्मणों | धचुपी எச்‌ கண [சரன்‌ प्रचक्रतुः ॥२३॥ 


Bi அவன்‌ 

ம்‌ ஸ்‌ ப்ப (Lp ar 

aera ஆசாயத்ை 

प्राप्प न्य டர்‌ 

aq: சக த்திலிருப்பவனுய்‌ 
ஜர்‌ அப்‌ த தியஸக்‌இல்‌ 
at ya a 

Timea ஸ்ரீ ராமலசம்பாணர்சள்‌ 
तस्व அவன்ன்‌ 

பய பாணவிழ்ச்சியால்‌ 


प्रीतौ 


எய்யப்பபெ ற்றவர்கள ரய 


प्रच्छादयन्तौ गगनं என்றார்‌ । तमस; எண்னை ராரா; शरं 


[மண்‌ பாரபின்‌ லிசளாவேே 


எள்‌ 


அவர்கள்‌ 
எனக்‌; பாணசதூகவ்களால்‌ 
ஈர்‌ 11 gongs 
ணன்‌ மைக்கின்‌ தவர்‌ 
களாய்‌ 
स fe धृमान्धकारं च चकर प्रच्छादयन्नभः 
श्रीमान्‌ Gr த்திமாணாகிய 
a: हि அவனும்‌ 
प्रच्छादयन्‌ பாறைக்‌ இருக்கின்‌ ஜு 
வளுய்‌ 
नमः ஆகாயத்தை 
Ward WT புகையா a இருளா 


bo க ச 
டார்குதகாய்‌ 


| 


धनुषी விற்க ஸில்‌ 
सक्र பாணத்தை 
காவு Gl ar @ #20 
दिव्ये भश இறச za en Bz aos 
ஏகா: வீட்டார்கள்‌, 

| २.४ || 
a அணை 
ஒன்கள்‌; एवमे या dat 2௪ 
என்‌; அஸ்தரக்களாதும்‌ 
ait: प्रव ~ 111 
ணம: न சொடவில்லை 


| दिश्चश्चान्तर्दपे श्रीमान्नीदारतमसां इता 


ऋः ae oe Lg 8 ¬ 
azar waren gue இருளா 
ula 
gal: Coe er 
மப்‌ அணைகளை யும்‌ 
| चच er amp 
| எனப La ST a « 


नैव ज्यातलनिर्घांषो न च नेमिखुरस्वनः । ஏர்‌ चरतस्तस्य न च ஈர்‌ प्रकाशते ।।२६॥ 


चरतः சஞ்சரிக்கும்‌ 
என ஈர च அவனு உருவரும்‌ 
எவர்‌ न தோன்றவில்லை 


சக்கரங்கள்‌ ரூனம்பு 
alaqeaa: Ta அன்‌ இனவைகளின்‌ 


இனையும்‌ 


ஏர்‌ न சேட்கவில்லை. 
ணாள; சாணேசையும்‌ 
चन அப்படியே கேட்கப்‌ 


படவில்லை. 


118 श्रीमहाच्मीकरिरापायणे ஏ? (ஸர்க்கம்‌ 
घनान्धकारे तिमिरे शिलावर्पमिवाद्तम्‌ । स ர்‌ पहावाहूरनाराचक्षरष्टिभि; | २७॥ 


a அந்த | சாரணர்‌ ஈாராசபாணவர்ஷம்‌ 
(ae Bada ச்ளால்‌ 
महाबाहुः வீரன்‌ (दिन 5.5) | எர मानि 
ஸுக கண்களுக்கு ஒன்றும்‌ aa மீபானவே 
கோன்றுன அடர்ந்த जरत இதுவனா giles 
तिमि இருளில்‌ तेष வர்ஷிக்கான்‌ 
स रामं सूर्यसङ्कागैः எரர்‌ ஸர | ஈனா समरे He: सर्वगात्रेषु AMT HRCI 
चम போரில்‌ सु चरै சூரியனை நிகர்த்த 
சா காம்பெத்ற Sid: பாணங்களால்‌ 
at அச்ச रमं ஸ்ரீராமரை 
रावणिः © 0.5 सर्वगा எல்லா அங்ககிகளரி லும்‌ 
कन्न ew coon கொண்டவ aH wae 
ஜய்‌ fazara தாக்கினான்‌. 
ராரா ட [क பப்டி 
at हन्यमानौ नाराचेर्धाराभिरि पर्वतौ | नरव्याघ्रौ ரா: எ 
ள்‌ அர்த | हन्यमान அடிக்கப்படுகின்‌ றவர்‌ 
ள்‌ புருஷோ # சமர்களி சுளாய்‌ 
வர்களும்‌ ளா பொன்னுளியு றவை 
ளான; பனழச்சாணாகளால்‌ களும்‌ 
पतौ இருமளைசன்‌ | क्तिमान्‌ கொடி யவைகணாமான 
हव எவ்வாறோ அவ்வாறே எள பாணங்களை 
aa சாசாசபாணங்களால்‌ qa விடு சசார்கள்‌, 
अन्तरिक्षे समासाय रावणि ஈன்ற | निकृत्य ரா ஏர்‌ पेतुस्ते எண. ப 
ள்‌ ற்கு main ர்தாரஜிச்சை 
கப; அழுகு Fe meyer | fea + காயப்படுத்தி 
கட்டப்பெற்ற | sifiaga: மத்தம்‌ தோய்ந்தகுவை 
पत्राः பாணங்கள்‌ களாய்‌ 
wala காயத்தில்‌ शमौ பூமியில்‌ 
aATara சென்று a: வ்முர்கன 
अतिमात्रे எர पीड्यमानो नरोत्तयो | तानिषृन्पततो ரிக ॥ 22 ॥ 
नरोत्तमौ LT oer i esr प्रततः மேல்கிழும்‌ 
= இருவர்களும்‌ Git) ருது 
எள்ள கணைமெெள்ள ததால்‌ 77 नि 
अतिमात्र மிக்க அதிகமாய்‌ படி {ज 
पीड्यमान 1.110.011 | अदः (नाज ।१ ब क 5) 


peut eer ry raga: ண்டி செ १.31 12 


801] अद्गीतितमः समः 119 


பய fe ददृशाते at श्राननिपततः எ aaea at எனி எண்ன ॥ 





। அர்த ५ 1 டப்ப பார்த்சார்களோ 
aa दि न सन्मां ततः तु ब த்தித்கே 
यतः எவ்விடச்திலிருக்து wer Sana 
शितान्‌ கூடரானா bea oe + 
शरन्‌ கணைகளை भ , न 
निषत्तः ति कलो றன द्या tae aaa விடு ச்சார்கள்‌. 
रावणिस्तु दिशः सर्वा रथेनातिरथः परतन | विव्याध at दाहारयी எள்‌ निरितैः शरैः॥ 
at frida ௮ Be gel ¢ sou | रथेन त य वा 
தள்குமான 1.11 qaqa செல்பவளய்‌ 
ma yy, | சுகக்‌ பசாண்டவணு எர கூரிய 
கான | क्री பாணங்களால்‌ 
gal; இச்திச Gem at Yas 
| அப்பெபொழு து எரர்‌ 9.11 111. 1 
மப்‌] தளைகள்‌ சை 
யாவற்றிலும்‌ fea எய்தான்‌. 
तेनातिविद्धौ तौ ளர்‌ னாத; सुसंहितैः । बभूवतुर्दाजरथी पुष्पिताविव எண்‌ ॥ 
அர்த விரர்களாகய | ஏறக்‌ மீசத்தாக்கப்பட்டவர்‌ 
என்‌ ஸ்ரீராபாலகநமாணர்கள்‌ | su 
तैन அவளுல்‌ पितौ ்‌ 
सुतः மீச = किण लौ „अ ச 
காரர்‌: { La को ¶ कता சண a peut seo ra 
ட சனால்‌ । बभूवतुः இருர் தார்கள்‌. 
नास्य वैद गति कथिन्न च रूपं धनु; इाशान्‌ । न चान्यद्विदितं எண்ணான எய்‌ | 
श्य இவன அ (இக்இரஜிக்‌ शारान्‌ उ பாணக்களையும்‌ 
சின] न्‌ அறியனில்லை. 
गति அஞ்சா தனது ப்ப किचित्‌ q Gop எது வே 
कश्चित ஒருவரும்‌ was மேசத்திரளில்‌ 
42 a அறியவில்லை. सूर्यस्य (1 ௪ 
= உறாவக்கதையும்‌ ga எவ்வாளேோ அவ்வாறே 
னன்றே யூம்‌ | fataa 4 பலப்படகில்லை 
तेन विद्धाश्च हरय எனா गतासव; | बभूवुः ஏரண पतिता धरणीतले ॥ ३६ ॥ 
तत्र அரு निहता டட சா == १। 11 {4147 
பய்‌ சா திறுக்கணக்கான mata: உயிரிழர்‌ சுவர்கனாய்‌ 
ராரா; चातो ay पं ear acitaie ; 
तेज नि ஏ யூமியில்‌ 


विद्धाः च பினக்கப்பட்டும்‌ पतिताः बभूवु; சாய்க்துவிட்டார்கள்‌, 


120 श्रौमद्वारमोकिरामायणे 1ம்‌ [rawr ain 


लक्ष्मणस्तु सुसंक्रुद्धो आ्रातरं वाक्यपत्रमीत्‌ । ளனர்‌ भरयोक््यामि எனச்‌ எண ॥ 





எவர तु तपय ८6 सा {र 7 வெளில்‌ a4 eat 4 yaad er யாவரு 
qe: மிகச்சின dnp wt war டையவும்‌ 
ராய்‌ चधाथं ஙனசுக்காக 

ளார்‌ தமயனரைப்‌ பார்த்து | எல்‌ ப்ரம்மா 

ar ஒரு சொல்லை ae அஸ்த ச்ச 

भव्रधीत्‌ பின்வருமாறு மொ प्रयोक्ष्यामि Gr Bass aa ee ae 

மிக்கார்‌ ; : ன்தேன்ன 

AGI ततो रापो எனர்‌ ஏரா ॥ ३८ ॥ 

ततरः அப்பொழுது ணம்‌ ` லஜ்தாணரைப்‌ 

दामः ஸ்ரீராமா பாரத்து 

सुभलक्षणं 11 चाच பிச்வரும று சாற்றி 

नैकस्य हेतो रन्ांसि पृथिव्यां हन्तुम॑सि ॥ ३९॥ 

एकस्य हेतोः “ இருவள்‌ காரணமாக रक्षाधि 1671 acer 

यिय दन्तै அழிக்க 

ஏ உல*மேலயே acta ௭ நீ கூடா. 

अयुध्यमानं प्रच्छन्नं Tale शरणागतम्‌ | पलायन्तं प्रमत्तं ஏ न लं கண்ணார 

द இவ்விடத்தில்‌ சார்‌ சாண்‌ புருக்சவளையும்‌ 
பபோரில்‌ | ஏரண தடுகின்‌ தவளையும்‌ 

अयुध्य मानं Bent feo eu Sor wy on எண a அஜாக்காசையாயி 

च्छन्न மாறைர் துகொண்டவ ருக்கின்‌ தவளையும்‌ 
ளையும்‌ ட 

எளி கைகூப்பியவளுய்‌ हन्तु aaa ने கொல்லக்கூடாது. 

ஸ்‌ ट ணன்‌ ; आदेक््याबो எள்ளு [அ 

अस्प्वतु बरपे यत्रं क महाबल | आदेक्ष्यावो महवेगानच्वानासी विषोपपान ॥ 

मब “மகாபலசாலியே! | உன்ர சக்தி மிக்கன வகளும்‌ 

ce 42४ | आशीविषोपमान्‌ क நிகர்த்த 

तु இப்பொழு ௮ | | न आ 

ஏம்‌ முயற்சியை | எ அஸ்திசன்சளே 

करिष्यावः மேற்கொள்வோம்‌. | आदक्ष्याकः (90 Caw 112, 1९8. 

तमेनं मायिनं श्द्रमन्तर्ितरथ बलात्‌ । राक्षसं निहनिष्यन्ति शटा वानरयूथपाः | ४२ ॥ 

பயம பபப “வானா மேனை ததை எனர்சாங்‌ Leen tet sar Gar 
வர்கள்‌ கொண்டவனுமான 

तै அரசு waa அரக்கனை 

एनं Ores | Tl கவணித்து 

சர்ச்ச மரயானியும்‌ | எரு பலா திகரிதது 

न அத்பனும்‌ | எனன வைப்பார்கள்‌, 
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may भूमि विशतै fra बा रसातलं என்‌ எண்‌ वा | 


एवं निगदोऽपि எரா: aca] भूमितले गतासुः ॥ ४३॥ 
घः “இவண்‌ fae; aff மனற துகொண்ட 
பய்‌ பூமியிலோ aq எனு [அவனும்‌ 
fea aq 16 211. “gang: aon Br gare கொ 
ஈனக்‌ A aT wor sror dB Ser om Fare 
Was वा ST gs லோ maT 4: உயிரிழர்‌ ௯ 
विदाते यदि (खु चलः (न्मः எனினும்‌ भूमिट्ल [371 
पचे இப்படியா ய்‌ ஏனர்‌ en ழு துளிடுவாண்‌, 1" 

PAGE वचनं महात्मा रघुपवीरः நரன; | 

वधाव சன ஏண்ட महात्मा स्वरितं निरीक्षते ॥ ४४॥ 
महामा ee tae i a eat Wa: சூழப்பட்டவராய்‌ 

Buyin | तदा அப்பொ பூணு 
சினா (51.19 me மிக்சுவரு ஏன்ற; 2. காழிலமைக்கு 
ளி 9.61, [மா ய வனும்‌ 
हति एवं மீமற்சண்டவா.று ட்ட] (1111. 
எள்‌ ன்‌ திருமொ மியை ष्विति விரைவாய்‌ [அவனை 
ஊனா... Fro eit चधाय வைக்க 
கர்ம; வானசோச்சுமர்களால்‌ | निरीक्षते போசிச்சார்‌. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे எண்வர்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे अही तितपः सर्गः ॥ 
नादितः Ste: 18509 युद्धकाण्डे आदित्तः श्लोकाः 3834 
पक्ारीतितयः எள்‌ எண்பத்தோராவது ஊர்க்கம்‌. | ८६ ॥ 
मायासीतावधः-- 18017 ना? தாலதம்‌. 
ளோ तु मनस्तस्य राघवस्य महात्मनः | संनिदत्याहवा्तस्मात्संविवेश पुरं तप; 11211 


ततः அப்மிபாமுது तस्मात nis 

oe மகாதீமாவாகிய | आहवात्‌ போரினின்று 

राघवस्य क ன்‌ | எக Paine 

मनः இரு உள்ளத்‌ னக | पुरं பட்டணத்திற்கு 

विक्ञाथ तु அமிச்‌கெொண்ட 11 ப அவன்‌ (இக்திரஜிக்‌ த] 
வுடனே பபச சர்‌ ர்சான்‌, 


* lo 


193 ध्रीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
USHA ஈம்‌ तेषां राक्षसानां तरखिनाम्‌ | कोधत्रक्षणः ஏர்‌ निजगाम महाच॒तिः। 


at: (ख 7 samen वध வன சை 
महाद्यतिः 1 211, | aaa தினைத்து நினைந்து 
a: அஙன்‌ त्रोघतान्नक्षणः கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ 
तरस्विनां பலசாலிகளான | Flas சுவளுய்‌ 
तेषां அர்த । निर्णाम பெவளிக்ளெம்ப 
பட்டய அமக்கர்களின்‌ | இற்றன. 
स पञचिमेन எண fara எண; | க महावीर्यः पौरस्त्यो देवकण्टकः 11311 
என்ற்‌; விரயம்‌ மிருக்சவனும்‌ சாகன்‌; அரக்கர்களாள்‌ 
दष कतकः Gene (वच्य qa: சூ மப்பட்டவளுய்‌ 
पौलस्त्यः (का 140 क = पिपत மேற்கு 
a: அர்த [னுமான हरिण வாயிலாய்‌ 
ட்ப ज இர்திரதிக்து [என்றி புதப்பட்டுச்‌ 
a அப்பொழுது சென்றான்‌. 
ன்ற ततो ஈர ளார்‌ ஈன்‌ | रणायाभ्युयत वीरो पायां परादुष्करोचदा ॥ 
इन्द्रजित्‌ இர்திரஜித்து रणाय Burr ana 
ततः து வ்விடத்தில்‌ अभ्बुयत्तौ “ue தீயா யிருப்பவர்‌ 
art வீரர்களும்‌ ரசா சுவனித்னு [களாய்‌ 
ளார்‌ ச்சா தாரர்களுமாகயெ तषा அப்பொழுது 
रामलक्ष्मणौ तु ஸ்ரீராமரை யும்‌: லக்ஷ்ம भायां மாயையை 
ணாையும்‌ எகா மேற்கொண்டான்‌. 

ண रथे स्थाप्य सीतां मायामयीं तत; | बलेन मरहताऽशल्य तस्या बधघमरोचयत्‌ ॥ 
तं அப்பொழுது agar பெரும்‌ 
इन्धनिन्‌ 5.52 .5 து aaa oUF ST IL & ae av 
तततः न्थ vei Sey வார சூழ்வித்‌னு 
मायामयीं மாயாளருபமான तत्वा; * oy Su STR RL aL 
सीतां awl on genus | ad வ௱்தயில்‌ 
थे ரதத்தில்‌ ட என்னா தீர்மானம்‌ கொண்‌ 
Seg நிறுத்‌ (> | டாண்ட 
मोहनाय तु सर्वेषां बुद्धि Hear ஈன; | हन्तु सीतां न्यवसिता बानरामिशरुखौ எரி ॥ 
सुदु स्तिः தீய எண்ணம்‌ alat ஈர்‌ வஉம்தையை (மாயா 

படைத்து அவன்‌ 11.1.11 
எரர்‌ ஈ யார evened youn व्ववसितः யத்தனித்த வைய்‌ 
मोहनार्थं மோஹ்ருதச்செய்ய | are fara; கானசர்களுக்கெ.தி 


gfe கண கருதி 


यथ சென்றான்‌. | ராய்‌ 
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तं दृष्टा तभिनिर्यान्तं नगर्या; காண்க | ஈங்கண்ண்ள்‌; பிளா युयुस्सवः ॥ 

काननोौकततः வானரர்கள்‌ எர்ண்களை: சினம்மேலிட்டவர்‌ 

“அடம்‌ களாய்‌ 

re வல்‌ yaa: போரிட ,தவல்கொ 

a அவளை ண்டு 

எரர்‌; एकी का ன: பா டட are Bp 
ச்ச்‌ li ்‌ காண்டவர்களாய்‌ 

अभिनि எர ச. அவருபவளுய்‌ ata: அள்ளியெமுக்தார்‌ 

get பார்த்து ன்ட்‌ 

हनुमान्पुरतस्तेषां नगाप கற்களை; । ஈரா AMEE ரான दुरासदम्‌ ॥ ८ ॥ 

कपिर வானசோத்த மாகிய | सुमहत्‌ பெரும்‌ 

हनुमान्‌ [1.1 1.1 ददं தகைய மியா 

तैषां அவர்களுக்கு IF Reo Suet aren. 

Gin முன்‌ மீன | எர க்கொண்டு 

ஏன பர்வ சிதிறனுடைய | जगाम्र சென்றான்‌ 


எண்‌ हतानन्दां எிளர்கன்ற்‌ स्थे। एकवेणीधरा दीनाप्रपवासकल्ाननाम्‌ ॥ 5 ॥ 
परिद्धिषैकवसनाममृजां राघपपरयामर्‌ | எனா; स्वगात्रवरच्ियम्‌ ॥ १० | 


ai wee 

டம்‌ அஞ்சனேயர்‌ 

इन्द्रजितः पिन Risa’ a திறனுடைய 

रये ரதத்தில்‌ 

गराघवपियां ஸ்ரீராமபிமானது காத 
லியும்‌ 

रजोभ्यां புழுதியும்‌ அமுக்கும்‌ 

ளார்‌: படைச்ச 

ஈன்றாள்‌. சால்லா வயவங்க 


னாலும்‌ 


நா மில்மங்கையு பா்‌ 


ached 


हतानन्दां உவகையொழித்தவ 
दीनां (11 1. far) 
एकवणी धमां ஒற்றைப்பின்‌ ल्या 
மிகாண்டி 7९11 mee 
उधवास्रक्श्नाननां பட்டினியால்‌ चप ङ ४। 
முகம த்நவளும்‌ 
i ( வருக்கடைக்த gar 
परि दिष्टकवस्रनां | sme 8.5 
ELA 


असतां அபாணக்கள்‌ Liens 
BU ary LET च्व 

सीतां at சாதேவியை 

aaa aarti, 


तां निरीक्ष्य aga ஏ प॑थिलीखध्यवस्य तु । बभुवाचिरदष्रा हि तेन सा जनकात्मजा ॥ 
तां दीनां मलदिग्धाङ्गं रथस्थां च्छ्य पथिलीम्‌ | वाष्यपर्याङुलमुखो हतुमान्व्यधितोऽभवत्‌।। 


तेन aly पातम 
न्रा அது 
जनकात्मजा ஜான 95 


புசான சாணப்பட்‌ 


என்டா बभूष 


டாள்‌, 


। निरीक्ष्य 


| हि ஆனபடியால்‌ 
gary, ஹனுமார்‌ 
at அகளை 
அப்பொழுது 
apa சற்றுரோம்‌ 


Si து சவனித்து 
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என்‌ Tt car கமத ங்தான்‌ | LIE | +; ச்‌. PA me weg 

दति சான | மாண 

அட்டி 11.1.12. எண்ன ஜான கீம்தவியை 

तु பிச்வரும்‌ दृह्य பார்த்து 

at சக்த वाष्पपर्याक््मुचखः சண்ணிர்கிறைர் ௪ 

दीनां எங்க ச்‌ சளிப்பவளும்‌ முகங்கொண்டவசாய்‌ 

எள்‌ Hy Op damm மேனி ஊரக இயாம்‌ மேலிட்டங 
(कप cor சரம | அரி छत) [சாய்‌ 


अत्रवीत्ता तु शोका निरानन्दां तपखिनीमर्‌ । सीतां रथस्थितां दष्टा ணாரா. 
fe सपरतमस्येति चिन्तयन स प्रहाकपिः ॥ १३॥ 








सह तैर्वानरगरषरभ्यधावत रावणिम्‌ ॥ १४॥ 
महाकपिः வானரோத்சமர்‌ என 4 Gaver go 
(ஆஞ்சனேயர்‌) समर्थितं Ghar ay ana 
at सीं அர்த வம்சதாதேவியை a ६ இப்பொழுது 
எண்ணார்‌ व्यज्य ल्या go புதல்வ {कि சாதுவோ?* 
னிடத்தில்‌ சிக்கி हति இப்படி. 
ஈவர்‌ சச ச்திலிருப்பவளாய்‌ चिन्तयन्‌ யோச௫ிப்பவராய்‌ 
எளி சோகத்தால்‌ சவிப்ப a: அவர்‌ 
வளாயும்‌ तैः அர்‌ 
ணர்‌ உவகையயொழி pus चानन ர்‌ eer 
சாணி பரிதாப பித்தன்‌. ச ors 
दष्टा பார்தது [னாயும்‌ பட re 
aaa பின்‌ வருமாறு Gere राणि இர்‌ Borg அன்த 
லிக்கொண்டார்‌; | अभ्यधावत எதிர்த்தார்‌. 
तदरानखरलं शषा रावणिः क्रोधमूच्छितः | கன विकाशं ஈர்‌ मृधि सीतां ஈன்ற ॥ 
र्णिः Saws es का निशिती - கத்தியை 
तच्‌ அர்த । विकोदो कृत्वा =. உனறயினின்றுருவி 
ளாம்‌ வானசசேனை யை | atat aul eo தேவியை 
பார்‌ ண்ணு (மாய ர்‌ ong 

करो पमूच्छित्रः கோபம்‌ மேலிட்டவ ala 7 {7 பண்னு 

ஞ்ய்‌ प्रकषयत्‌ १ (कण eae 
तां श्यं पश्यतां तेषां तादयामास रावणिः | களரி रामर रामेति पायया योजितां रथे 
राणि இர்தரஜிச்து எனி 21.111 1 
ரர்‌ ரதத்தில்‌ at எள்‌ அர்த மங்கையை 
मायया மாயையால்‌ तैषां அவர்கள்‌ 
योजितां 1.1.131 पटतां பார்‌ திதுக்கொண்டி ரு 
रामर गम டராம சாம்‌" ச்சையில்‌ 
qa என்று नादवामा॥ 


1 
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गृहीतमूधनां eer ஈரா दैन्यपागत; । शोकजं वारि சோனா ॥ 
AAA: வாயுய சல்வராகிய ரா பார்த்து 
हनुभान्‌ ஹனுமார்‌ ह्यं भागतः எக்சும்‌ பிடி த்தவராய்‌ 
i ம்‌. ee ய்வது இரு சண்களினின்‌ அம்‌ 
गृहीतम्‌ च ரீ கேச sea ப.நறபபட शोकजं ஏரி aiding 
भनृजन्‌ பெருக்னொர்‌. 


तां दृष्टा areas रामस्य महिषीं (rary । sata Ted वाकयं करोधादरकषो धिपात्मनम्‌॥ 


க்ளா 


அரள A 


पपं 
चामं 
எள்‌ 


கோபத்தால்‌ 
ராவணன அ புதல்வ 
ளை (Ger कथि 
edad 
வருமாறு em 
arr: 


ந சொல்லை 
ப்‌ 


ளா ள்‌ ராணு; । எளியர்‌ कुले जातो राक्षसीं योनिपाधितः ॥ 


गम्य 1.21 15 

पिवां பிரிய 

महिषीं பாணியும்‌ 

ட: 111] அழகிய தஇருமேணியா 

ai அவச 

दृष्टा கவணித்து 

yr ** oo Sw | 
பிரும்மரிஷீகளின்‌ 

தச்‌ குலத்தில்‌ 

जातः உதித்‌.து 

राक्षसी कधा 

atta பிறவியை 


ரர; 


அரக்‌ 


ர்‌ 
ரா 


धिक्‌ त्वां पप्रसपाचारं यस्य ते afattes | எண்ணார்‌ 


sara कम எரா ते नास्ति fase 


arr ates ales sori. 


அம்‌ செய்யலாம்‌: 


ரா er 

तै உடனான 

मतिः புத்தி 

tr இப்படி १८५ Bar 
ஏரார்‌ பாப்தையே கித்ய 
eat உன்னை 

धिक्‌ et oar en (5 te Lor gy 
८.1 க்ளூ gen | 

mara நீயனே | 





Ie || 


zis 
aA 
QTTT क्रम 


अनार्यस्य 


कमं 
रशं 


அடைர்த நீ 

உன்னை அழித்துக்‌ 
சொள்ள வ 

Gerure s Be 


az पापपरक्रम ॥ 


பாபி | 
அற்பே! 
பாபங்களின்பீரதாபம்‌ 
செலு ச்‌ துபவனே | 
gang so 107 
இயனின்‌ 
காரியம்‌ 
இப்படிப்பட்ட ௪. 
கன்னெஞ்சனே! 
உணக்கு 
இரக்கமென்ப து 
இல்லை. 
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आमदास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


ஸாக்கம்‌ 


चयुता हाच राज्याच रापहस्ताच ன்‌ | कि களான fe यदेनां ஈரி 


गृहात्‌ च “இண்பனையினின்‌ 
a ப்ள i 
राञ्यात्तु Sdn a Sewer றும்‌ 

च्च ண 


WHEN च ஸ்ரீராமரின்‌ சையினி 


मैथिली orem PE safer ர்‌ 


सीतां च हत्वा न चिरं जीविष्यति कथञ्चन 


च्युता Gumus प्र. 
सीता த 111. enw 
ஜாரா च கொன்றபின்‌ 
[3110-00 எப்பா முபட்டா றம்‌ 
எ்ணான்‌ मम ஊாள்‌ ata 

ad Sas 
aoe FAM lat eda 0/0 & sido 





aq cat 


एषा 
तव 
किष 
अपराद्धा 

|| २२ || 
चिं 
att காரர்‌ a 


| २३॥ 
हस्तगतः fe 


எ.சுற்காக இவனை 
கானல 

அ்ணிர் கனையயோ 1 
இவள்‌ 

உகர 
சானனணதான 
குதிதம்புரிக்சகான்‌? 


நீண்டு 


உயிர்தரிக்கமாட்டாய்‌., 


கைகளில்‌ சிக்கியவளு 


கவே 


இன்றனை 


ये என்னாள்‌ எ रोकवध्येषु कुत्सिता; | इह ள்ள प्रत्य तान्पतिपत्स्यसे॥ 


பாத்திரமானவர்‌ 


लोकवध्येषु च cake கொலைக்குப்‌ 
கண: இழிவான [கணாக்கும்‌ 
ஏ சார்னு 

लोकाः லோகங்கள்‌ 


ளார்‌ பெண்கொலை புரிக்கு 





तान्‌. 

ப்பி 
जीवितं 
ட்ட 
ன 
प्रतिपस्ये 


Dy in tae Sst 
இப்பொழுது 
9.1 

BB DG 
மாண்டபின்‌ 


அ௮டைகாய்‌." 


इति व्रुवाणो கண்ணா । अभ्वधावत संक्रुद्धो राक्षसेदधसुतं प्रति ॥ 2% | 


ayant ஹனுமார்‌ 
हति மீமற்சகண்டவா று 
त्र बाणः மிசால்லீக்கொண்டே 


‘al 





| எல்‌ 


हरिभि 
वतः 


गा्षते्डमुतं aft 


St चवं जीरक न्ना 
aren greening [கூடிய 
(5 6.4 { 41 {6207 1 ¢ । 
மாவணன புலவரை 


Ger ree 
नकर Gar Grip a sar rds | स्थधावतते எதிர்‌ so sry. ent 
आपतन्तं महावीय तदनीकं वनौकसाम्‌ | रक्षतं भीमवेगानामनीकं त॒ न्यवारयत्‌ 1124) 
भीमवेगानां பயங்கரசக தகொண்ட महावीय மகாவிர்யங்கொண்ட 
रशना அரக்கர்களின்‌ तत्‌ அந்த [தமான 
எனக்‌ (pa cer ii ear து वनौका வானார்களின்‌ 
a அப்பொழு அ अनीकं न दता end 
आपतन्तं 11 न्यचास्वतत्‌ எதிர்த்த த்தகைக்‌ 


1. 


81) पकाद्मीतितमः எள்‌. 127 
स ஈர बाणसहत्रेण विक्षोभ्य हरिवाहिनीम्‌ । eho ராரா ह ॥ 


a: aby th a ட்ட] கலக்கம்‌ 

इन्दनित्‌ 9/7 हरिम 7 7111 

டயட பரணங்களின்‌ பல हन्‌ पन्तं ஈ ஹனுமானாப்பார்ச்து 

तां Dy [வால்‌ प्र्युवाच பின்வருமாறு १५. 

eharieat வாண யை னாத்சான்‌ ! 
ர * fa ee நட ௭. யப்பா! नै 1 

सुथीवस्तं च रप्र यन्निपित्तमिहागताः। तां हनिष्यामि பின்னா तव पर्यतः ।॥|२८॥ 

asta: * சக்ரி Son वैदी 1.71 1 

ey நீயும்‌ ஏவு ஈர இக்கணமே 

qa: च i? wa तच ह 

ஏன்‌ எவள்‌ சாரணமாய்‌ ர: விழித்து க்கொண்டி 

द இவளிடம்‌ ருக்சையிலேயே 

आगताः 1 11.171 | ह रिष्पामि கொல்லப்போகின்‌ 

तां नभाक | தேன்‌, 

इमां हत्वा ततो राप Bene ai च वानर । கவிக்‌ च वधिष्यामि तं चानार्य व्रिभीषणम्‌॥। 

சார்‌ “இவளோ a அர்த 

हष्वा கொன்றுவிட்டு warm विभीषणं च சீசனை Taser 

என்‌: பண்ணார்‌ ளா குரங்கே, | னையும்‌ 

रामं ராமனையும்‌ at च உன்னையுக்கூட 

च्म + ஊசய்மணானையும்‌ afttenta கொல்ஃப்போகன்‌ 

स्री च 5.1.11 | மேன்‌, 

न ரணை; [ணின்‌ ஏன்ற நான । पीड करमपित्राणां यत्स्यात्कः व्यमेव तत्‌ ॥ 

aya “சூர | | अन्निक्लाणां சத்ருக்களுக்கு 

faa: eu sf ser 1 சான்‌ 

னர; नं கொல்ல திசகாதவர்‌ पीडाकरं चयात्‌ (91 11/11; 

इति என்று [கள்‌ तत्‌ ae [न्मन 

चत चं a Gaur ஒன்றை क्न्य Tq wesud செய்யச்‌ 

என்று எமிகச்துமை ச்‌ களையே, | தக்கதே 

ணாள रुदतीं सीतां मायामयीं तदा | शितधारेण aga ணரா ॥ 

gah, இரதிரஜிக்து | ala a2 Pure 

ai அவரிடம்‌ | Bat அமு துகொண்டிருக்‌ 

ரர்‌ மேற்கண்டவாறு मायानर्यीं பாயாறுபமான [ஸூம்‌ 

उक्तवा சொல்லினிட்டு पत्ता ev an aaa 

तद्रा அப்பொழு து ர்‌ தானே 


[என்ற கூரியசாரையுர்‌ ற । निजघान வெட்டி னான்‌, 


128 
சாளர भिन्ना तेन ரான்‌ | 


agent நாணா 


[ஸர்க்கம்‌ 


सा पृथिव्यां पृथुश्रोणी पपात ரள ॥ 


அவன்‌ 

அவுல்‌ 

பூணால்‌ மாலைக்குச்‌ 
அறியாய்‌ 

பிளவுண்டஙவளாய்‌ 

பூமியில்‌ 


சாய்க்க ரன்‌ 


ம்சான்னுவிட்மு 

ஹனுமானைப்பார்த து 

tear வருமாறு டுமா 
மிர்தான்‌ $ 


இச்சு 
மாமன sat 
மானை கிய 


trot, 


eer து 
Sra ane 


வியர்‌ ச்சே 


௮. sb eae 
களிப்புற்றவளுய்‌ 
7271, 

Bint an olan aor Ge 
பபெோலியாய்‌ 

ST ad) ककत कता, 


கர்ஜிக்கும்‌ ஸ்வ ஹு 
8 Bens 
சமீபத்தில்‌ 
இருக்கு 


வானார்கள்‌ 


[டைய 


प्रियदर्शना இனிய தோற்றங்‌ a 
கொண்டவளும்‌ aa 
| ஈல்ொ (Lp ee saa यज्लोपवीतमारीण 
पृथुश्रोणी | யே சரவமுமாய்ச்‌ 
Gla i ண்டவளும்‌ भिन्ना 
சான்‌ பரி. தாபகிளையிலிருப்ப பரப்ப ப 
வளமான | पाति 
எண்னம்‌ हत्वा ஈரா ह ॥33॥ 
इन्दजित्‌ Oi Fee sa हत्वा , 
तां அவளை si 
சர்‌ சான ட 
प्रया रामस्य पश्येमां मियां कोपेन எண்ண ॥ ३४॥ 
स्मया “என்னுல்‌ इमां 
कोपेन छना ९1..क॥ का भियां 
सूकरि கொல்லப்பட்ட ரர 
एषा विशस्ता वेदेदी ஈன்‌ ष परिश्रमः ॥ ३५॥ 
a “இக்கு | चः 
Las a ans ஏரண; 
fave கொல்லப்பட்டாள்‌ विफलः 
तत; खङ्गेन महता इत्वा तामिनद्रजिस्खयम्‌ | ஐ: स रथमास्थाय विननाद पहाखनम्‌ | 
a ayes | ततः 
श्दनित्‌ Oise sp दष्टः 
स्वयं சானே र्थ 
तां அவளை आख्याय 
महता aha பெருங்கத்தியால்‌ ager 
हृस्वा வெட்டி । विननाद 
वानराः ஜஜ; WIA प्रत्यवस्थिताः | व्यादितास्यस्य agers என च | 
तत्‌ அந்த | नदशः च 
ஜர்‌ ட்‌ கோட்டையை | ney 
। अदर 
வயு प्क परलवन्धिनाः 
ன்ன வாண விரித்துக்‌ | चानगः 
Glarar@ | दुधुवुः 


ட்ட rae, 
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तथा तु सीतां विनिहत्य दूतिः ஈனா स वभूव रावणि; | 


` ஏ ரள वानरा वषण्णख्पाः எயா; || Re ॥ 
दुर्मतिः நிய எண்ணாருதற்ற aaa भक्षण) . 
Wr न्क வர்‌ மிச ச்ச்ளிப்புற்றிருர்சு 
wala: இர்தரறிக து a அவனை 
तयान அப்படியே ( தீர்மா eat! என்னா பார்தத 

pig low) चानगः வானரர்கள்‌ 
सीतां 4111 विषणाख्पाः fpf pun சோ௫த்தவர்‌ 
fafara ம்காண்று அனாய்‌ 
ண: மன க்திருப்கிகொண் स्ममिपवुदुबुः தடத்தளைப்பட்டார்‌ 
({-- न. ஹய்‌ | ள்‌ ४ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डं काक्षी तितमः सगः; | 
तादितः शोकाः 18547 युद्धकाण्ड दितिः saver: 3872 
म ~ 
दवश्षीतितमः என்ட எண்பத்திரண்டாவது மர்க்கம்‌. ॥ € ॥ 
इन्द्रजिता எதனா க்ளா டிர்திரஜித்து நிகும்பிலையில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யத்‌ துலக்குவது, 


எண तु भीमनिददं शक्राज्ननिसमस्नम्‌ । वीक्षमाना fea: सर्वां दुद्रवुवानभा; ॥ 


எனின்‌; வானசோத்தமர்கள்‌ शितः இனைகள்‌ 
शक्ताशनित्मस्रनं wry ss தற்கு நிக எர யர்காற்று லும்‌ 
ரான ஒலிகொண்ட | चीश्चमाणाः சுற்றிப்பார்ச்கின்‌ த 

आमनि Lapse a go वा யை அர்தரய்‌ 
sal எ (०८७८ {~ னும்‌ | तु वु கலன்கள்‌. 
तातुत्राच ततः सर्वान्दनुमान्मारताखनः | विषण्णवद नान्दी नांदप्तानिग्रवतः ராக 11211 
AWA: வாயுபுகல்வரா கய | மட்டு மகற்கு reset an 
हनुनानु [= 1, त्रान्‌ नसगा 
विषण्णवदनान्‌ முகம்‌ வாடியவா்களும்‌ =| सर्वान्‌ யாவரையும்‌ பார்த்து 
दीनान्‌ TSS LPM OMT களும்‌ | ततः அப்ஃபாழுது 
எர பயர்‌. za பின்வருமாறு 
एक 0.7) = ar னர்‌ 
ரானை ரான்‌ நாணா | எகா; என்‌ नु वो TAT ॥३॥ 
வ்‌? * வாணார்கமீளா ! உன்‌ ஆரி கனா நரகன்‌ நீ 
எரா: போருச்ஸாண கின a: = श 

விட்டொழிக்க 10a ano ऊ. स्वा amie 
ஸ்ர; CPR GPS WK தப क्तन्‌ ष्म छ 
कस्मान्‌ எருரிகாகு.. [கய்‌ शतम्‌ சென்து த? 
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நாணன்‌ पापरतो சாணார்‌ | दरैरभिननोपेतैरयुक्तं fe निवर्तितुम्‌ ॥ ४॥ 


आहित பாரில்‌ | नुत | ANT UL हालः , 

at: (40 am (Sam अभिननोपितैः கற்ரு 111. 

यान्तं செல்லு 2 | गौः ஞார்சனால்‌ 

சர்‌ என்னை निवर्तित புறங்காட்டி ச்செல்ல 
Wea: 1 10 1117 अयुक्त हि कक कक त £ क 
TAB: ஏன்ன वायुपुत्रेण वानरा; | நார்‌ ஏரண ॥ I 
819390 மாருதியால்‌ । ஜரா உத்ஸ ஹமன ததி 

Ty பமோதிசண்டவாறு சர்களாய்‌ 
ன; மிசான்லப்பட்ட என்‌ च 0.111.111 
area: வானரர்கள்‌ भगान्‌ कष மரங்களையும்‌ 

ஜர்ண: மிகக்களரிப்புற்று ag: 1 1111 


अभिपेतुञ्च என்ன்‌ राक्नतन्वानरवभाः னர்‌ மாரா महाहवे ॥ ६ ॥ 





என்ன்‌ அடும்போரில்‌ aay: பின்‌சென்றுர்கள்‌. 
WAT: च வானசோத்தமர்களும்‌ | tea च அரக்கர்களையும்‌ 
நன்‌ am ger ear गजन्तः 1.07 11/11 
प्रगाय சூம்ர்னு अभिपतत 07352117. 
स प्वान्ुख्येध् ஈரான்‌ ரா; | हुताशन इवार्चिष्मानद दृच्छनरवाहिनीम्‌ ॥ டி 
i; 2. | चतः (AO TL 
हनुमान्‌ தற்னுமார்‌ | अक्िमान्‌ Spat दलता கூடிய 
a: அச்சு ara: அக்கி 
चानरमरयैः வானோ # क uur ரர மபோன்றவாாய்‌ 
Sane a | शुवाद्धिनी சுதிருசேனையை 

aia; च ee Ly meinen | Was அ (कषां 

Taal कदन VR வ) | हता बानरसन्यन कालान्तकयमांपपः ॥ द || 
तुमष्टाकपिः 4.116.111 ஈரும்‌ கணக பிராயகால காமானுசு 
तः வர்‌ | ar ப்பாக 
பபச ப வானரமசேனையால்‌ ae ५ mas கனை 

। । டப்ப காசம்‌ 

ரா: கூழப்பட்டவசாய்‌ चक्‌ செய்தார்‌ 
எர कापेन चादिष्टः எகர च महाकपिः। हयुमान्दाबरणिरथेऽपात्तयन्महतीं PENT ॥ 
ai அகத जादि மோலிட்டவசாய்‌ 
எனா; வாணோத்கதுமாகய । गवनितप Gn moa த்தின்‌ 
Fann तु ஹ.னமாரும்‌ | मही பெரும்‌. [சத்தில்‌ 
கரம்‌ च ae பத்த தும்‌ Gaal பரி னைையொன்‌ பப்‌ 


शाकिन च சோகச்சாதும்‌ | எரா எமிர்தார்‌, 
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तामापतन्तीं दृष्टैव रथः என்ன तदा | विघेयाश्वसमायुक्तः எண; | १०॥ 

तदा அப்பொழு னு 

ar ளது | शषः क्र ल्या जा 

आपतन्ती (1 प्रारधिना ஸாசதியால்‌ 

(க்‌ Ty பார்க்க துமே 

fa श्य ( இணை ஈதபடி எரும கு நர்‌ (olay ape Fah 

பட்டை பெத்த — amarlea: செலுச்தப்பட்டன்‌. 

तमिन््रजितमपाप्य ग्थस्थं सहसारथिम्‌ | fata धरणीं मिवा सा Pret சார II 

நி அறன்‌ Soy அணுகாது 

யூரி பரையான து கிஷ்பியோஜன மான 

பளார்‌ ஸா இயோடுகூட த்‌ = See Sno a ५ 
र्थ எது த்திலிருக்கும்‌ எனி "वन [சாங்‌ 

wala eee | ட்ப) aes a 

पातितायां चिलायां तु रक्षसां व्ययिता चमूः | निपतन्त्या च எள प।धता ர 

ர்க்‌ பாறை faa au ye च (LB ८४ 

पाति iat त (11 GemavF Gee freq च அப்பானதையால்‌ 

TAT ர iar oeter [யே | அள்‌ Ir dat aor 

=: Gear | a ws 

व्यथिता கக்கமுற்ற து, aféar: ஈசுக்கண்டார்கள்‌, 

तपभ्यधावजञ्च्छतरौ नदन्तः काननौकसः; | १३ ॥ 

ப்ப ாதிறுக்கணக்காக | a ௮தகளை [அர த 

काननौक्ः ध्व कको । தை) 

marae கர்ஜித்கின்‌ ற air ori WL | ArT am == 5. ध्वजी 


ते gata परहावीयां गिरिभृङ्गाण चोयताः | क्षिपन्तीन्द्रजितः संख्ये वानरा raise 


ते ஆக்க स्ये 

என்றார்‌; ன்ர்யம்‌ மிக்கவர்களும்‌ भानु च 
பயங்கரமான Wr sr निरिं “mm च 

சர்க்க | न 11 : ब ऊक उ 41; 

„ யாரணா மாகான; 
கரண; வானரர்கள்‌ क्षिपन्ति 
ஏரார்‌ “களா; நாளா; | எணர்‌ कदने चक्रर्नेदुख 
ளா; வாணாரர்கள்‌ | இவர 

மாரககடையவும்‌ | कदन 
चक्ष எரர்‌ மலைகளுடையவம்‌ ant 
ெபரும்வரு ஷக்‌ னது श्य; च 


त्रिस॒जन्तः வ்டுப்பவாகளாய்‌ | नदः 


பணையம்‌ 


கரல்கொண்டும்‌ 
ஆசவாரித்தனர்‌, 
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எணண निज्ञाचराः | எள்ளை ஏின்ரோ रणाजिरे ॥ १६॥ 


[ஸர்க்கம்‌ 


எ; பயங்காமான உருவக்‌ ஸ்ஸ்‌ ஊக்கத்துடன்‌ 
கொண்ட धतः மாங்சளைக்கொண்டு 

निका डरः a? ae aor अभिहताः சாக்கப்பட்டவர்‌ 

a: அர்த छता श्र) 

महावीर्यैः பாசாணாயராலிகளான ராக்‌ ம்பார்க்கள்‌ = இல்‌ 

वानः aren rt sar | श्यषेष्टन्त புரண்டார்கள்‌. 

எணனினா எணண | प्रगहीतायुधः எல: परानभिमुखो ययो ॥ 

ag அப்போ Cpa a: ன்ன பொமுக் த 

ஜா இரசித்து | ध ्हीतायुधः அயுசங்களைக்கைல்‌ 

स्वत्वं தனது ere eens மிகொண்டவளுய்‌ 

वानरादितं வானசர்களால்‌. தன்‌ परन्‌ சத்ருக்களை 
புறுச்சப்பட்டசாய்‌ afaqa: எதிர்த்து 

என்ன சுவணிக்து wat வரதான்‌, 





स शरोधानवसजन्खसेन्येनाभिसंहतः | எர कपिशार्दखान्ष ரணை; ॥ १८ ॥ 


எக்க: russe தோக்சு 





AIH, 

a: ஸ்வன்‌ a: 

स्वमिन्येन தனது சேோனையால்‌ aga 

अभि तततः சுழப்‌ பட்டவளுப்‌ कपषिरारदूाच्‌ 
वारौ वान्‌ சரஜாலங்களை எள்ள 


வ்டுச் துக்கொண்டு 
அவன்‌ 

பல 

வானசோ aint sce 
சாக்கினன்‌. 


शरेरशनिभिः ag: wea: கரன்‌: । ते चाप्यनुचगस्तस्य மாண 2S I 








त्य அவனது पितः 
तं as 
aaa: अपि படர்களும்‌ eat: च 
: சூஸா யு. சங்களா இம்‌ 
ae; a த்திகளாலும்‌ ட்ப 
என்ன मः அசி அ௮யுசகுகளா எ 
இம்‌ जघ्नुः 


— 


பட்டாச்கதிதிகளா 
னும்‌ 

கூடாயதகல்கனாலும்‌ 

மூத்சராயுகக்களா 

வாண்ரர்சகளை.. [லும்‌ 

af twill arly 

(गप कः கிளுர்கள்‌ ல்‌ 


स्छन्धविर्पैः are: என்க महावलः | ஊர்கள்‌ चरे Tae भीमकर्मणाम्‌ ॥ 


எண: 





மசாபலவாளுகயே Wasnt 
हनुमान्‌ म 
abpratizg: SOT अ" got ie Fier + 
: சுரடனும்‌ கூடிய பத 
ae; அச்சாமாங்களா லும்‌ பப்‌ 
faeifa ட்‌ பாணறகளாலும்‌ 51 


பயகங்காச்செயல்‌ 

HSH 
Dy व ज कफ 
का कम्म 
வ்ளைவிக்கார்‌, 


82) दयशीतित्तमः எள்‌: 19 
स निवाय परानीकमत्ीत्तान्वनौकसः । ஈரானல்‌ न नः साध्यपिदं वलम्‌ ॥ 


a ५1, aay PT பின்வருமாறு 

படம ஹனுமார்‌ புசண்ணார்‌. 

परानीक 2 11 afaaaa ५५ இரும்பிவிடுக்கள்‌ 

निकाय 1.1.73. नः ஈம்‌ து 

सान aa gi चलः இரசு பலமாக து 

वनौकसः வானார்களைப்‌ கார்‌ न உபயோகிக்க அவசிய 
பார்தது | மில்லை, 


त्यक्तवा प्राणान्विवेष्टन्तो रामपियचिकीपव;ः। यनिपित्त टि युध्यावा इता सा எக 


எங்க எவள்‌ கிய்த்ச மாய்‌ | त्वत्त it பொருட்படுக்காது 
रामध्रिव- ஸ்ரீமாமபிசானுக்கு பிரி विवष्टन्तः சுழன்‌ நுகாண்டு (ராமி 
எகரி ஏ. ய கைய்ய செய்ய | शुभया Boor re 1111 19 

அவல்‌ கொண்டவர்‌ at அர்த 

க்ளாப்‌ ஈன Te ஜான 2 தவியார்‌ 
प्राणान्‌ உயினாயும்‌ | gal மாண்டனள்‌ 
ளார்‌ हि विज्ञाप्य எம்‌ सुग्रीवमेव च । at यद्यतिर्विधास्येते त्क रिष्यापद् इयम्‌ 1123 
हि ஆகையால்‌ ன ४-19-17 ` 
चर्यं சாம்‌ at च्छ कना (रतं ம்‌ 
ga aes यत्‌ னது 
अथ Lag 01/71... ofaraarerat an 5 ae ap spar t 
aa च Ling ar மரி மும்‌ नन्‌ 3g 
aura ரா ஸுக்ரீவரிடமும்‌ क प्यारे Senger 
: ஏற ष ஸ்‌ க ५ 
ணாள எனி वारयन्स वानरान । जने; எண்ன; सवलः संन्यवतत ॥ २४ ॥ 
எண்ன; சிறிதும்‌ அு.ச்சமில்லாக | aay திருப்பிக்கொண்டு 
वाय ^ த்த ४ | सबलः சேனையுடன்‌ கூட 
gia மேற்கண்டவாறு ழ்‌ அபக 
Sal சொல்லிவிட்டு யும்‌ mA. ant +>. 
aaa 5 ? न्ता 0 Tao La aad | सन्य उनतत ~ ரப Foster ape 
ततः அன ஏரார்‌ वरजन्तं यत्र राघव्र; | स உகார வான எணண नकृ AAT ॥ 
க யச்‌ ெயங்கொண்ட १६१ ரர்‌ क. 
a: அவன்‌ (இர்திமறிக்‌.௮) பழு அப்பை! மீ. 

न्तं ह त्कामः ~ 23.7410 (சசய்ய 
हनुम அனுமாரை | நன்‌ ௭ ae 
, | ரும்பியவளுய்‌ 

ae re ஊதிக்‌. நிரும்பிலையெனும்‌ 
qa oT Gt eT wa ककं யாகசாலைக்கா 
எண Glee rerio! गततः சென்றான்‌, 
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இளா Week ஜனா 


हन्जिद्‌ Ge ware & ap 
निकररि tat १87 Fh 
எர்வ்றாரு ஸா RT து 





[ஸர்ச்கம்‌ 
॥ २६॥ 
पावकं அக்னியில்‌ 
எரர்‌ மேோமம்‌ செய்சான்‌. 


यज्ञभूम्यां तु ரண எ रक्षसा | ரான प्रनञ्वार पाको णतथुक्तदा ॥२७॥ 


तच அப்பொழு னு 

यज्ञ धम्यं 11.21.11. 

aa YAS 

THA அ 7 ऊ क्ट) 

மய்ய சாஸ்‌ இரமானறைப்படி 





हूय पचः போம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு 
1 = பாம்ணத்தையும்‌ ஈத்த 
சிறையும்‌ புசிப்‌/ காய்‌ 
पाचकः ஈ அுக்ணியும்‌ 
எவர ஜ்வலிம்சன. 


सोऽिःपिनद्धौ द टे हौ मशो णिततर्पितः | सन्ध्यागत इवादित्यः ஈர்ள்ண்‌: எரு 


खः அத 
ज्मः அக்னியானது 
ஹோமத்தில்‌ சத்சச்‌ 
ண்ணி தால்‌ நஹ Solow 
யப்பட்டு 


எர: र = 1 ங்கள்‌ காண்டி 


ale: மிகத்‌ தீவிரமாய்‌ 
सप्रुच्ितः GT முக்தசாய்‌ 
சானா; மாலைக்காலத்திய 
आरिल्यः (करि 

டப்‌ போன்றவாஜுய்‌ 
ददृशे சாணப்பட்டமு. 


अथेन््रजिद्राक्तसभृतये तु sea हव्यं विधिना विधानवित्‌ | 


दृष्ट व्यतिष्टत च राक्षसास्ते ஈகரை எரா; 


विधानन्ति See are நண்‌ ce 
aan ihe at 
ge = ற்‌ ==] 3 
न्व्‌। जत्‌ Ge are a ar 
कश्च அப்ப 7 (कः 
ast ier ex eras 
waaay | சேயா கதைய தீ? 
i ae 
विधिना மன்றப்‌ பட 
Be, ஜு விைய 


॥ २९, ॥ 
3518 ஹோமம்‌ செய்தான்‌. 
ரந EAL போர்களில்‌ 
மெய்ய ச சக்கவைகளை 
SEP ori ti | யூம செய்யக்‌ sare 
1 ர | ம்‌ (| 7, 
a: அர்த 
ஏஎ; च ay it कज कछ 
2319 ரர்‌ क oar amar 
च्य चिचन्तं காக இண ரர ऊक = 


इत्यप श्रीपद्रापायणं बात्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे FTAA सगः ப 


~त 


area: sta: 18576 


ஏர்‌ जादितः मेकः 3901 


SAAR: எம்‌ — எண்பத்துமுன் றுவது ஸர்க்கம்‌. 


<3 ॥ 


எண்னை மாயாஸிதா வதத்தால்‌ முர்ச்சையடைந்த 


ப௫ராமணைத்‌ தேற்றுவது. 


ஈன்‌ विषु तं ஈணாள்காற | என सड्ापनिर्वोपि எசான்‌ ह ॥ 


aa: ata ப்ரீமாபயிரானாமா प्रान ara 
be! இ = a 
ளர்க Tyke ws AA கா 
ர்‌ 101) அக்‌ 
0 ee மதக்‌ பச] 
a 1, za ஐ 
எமக ட்ப ம்‌ 


11141121 1 
கட்டு, 

தா ப்பயலாரைப்பார்‌ ஸ்‌ 
[a 
Ly = ஸார்‌ + 


பின்வருமாறு 


सोम्य எர்னா कियते கர்‌ கார | श्रूयते हि यथा भीमः मुहानायुधखनः ॥ 
दौम्य 


fe 


புண்யா திமரமீவே | | 


नून இய்பொழு து | चधा 
கிரன்‌ 71.18.117 | प्युएद्धान्‌ 
दुष्करं பிறரால்‌ செயற்கரிய xia: 

கர்‌ Curae ear a எர; 
क्रिरे ११.५.०९ नि ன श्चन 


न als ona 
அவ்ள்‌ gin 
Lo Oe BL 


WSs Toe er 
ட்‌ - ப ப 
bef ணகர களாச்‌ கீர்‌ a இண்டர்‌ 


ரகட்கப்பாத்க றத 


எனு कुर AAT खवचेनाभिरववरतः | स्िप्रप्रक्षपत तत्य காரின்‌ ஏனா; | 3 | 


RAT | “sro ero | ret 
तत 1.21, दक 
= ख [அ 

man] து Oe derive a कि ட்‌ 
भनिर ४ 4 ய்‌ ரர 

it சூழப்பட்டவராய்‌ 

बच्छ செல்லும்‌. प्राहार। 

ரி பார்‌ பு ரியும்‌, ES 


AAT स्वेनानीकेन UTA: | AMRIT gi FAIA 


तधा பே Dien sett Lc co | at: 

ath A Font Gees pp Tar 

Aa: तु காழுமன்னரும்‌ qa 

स्वेन Ben gi पश्चिमं 

अनी कैन மேசனையாஸ்‌ zu 

aga: ூழப்பட்டவராய்‌ சானா 

अथायान्तं ஈர்‌ கான்‌ पथि | वानरे; காணாம்‌. श्वस 

வரார்‌; BOL aa ae ge lz: 

अश्च அப்பொழு து 

परथि ap ud சம்‌ वानरैः 

हनूमन्तं 1/1 भभिर्तन्तं 

கண! CREATE Pe 1 यार्त 
॥ नः க்யா द 231 


தி 


GUT SF அட்லி 
= 


2சபருக்கு 


[ஏ ॥ ~+ ॥ 


ரவாச்சுவிடுபவர்‌ 
Feu) Lor ear 

[11.41.101 

குழுப்‌ ayaa द्धि 

லக்னுசொண்டிருப்ப 

சண்டார்‌. [வராய 
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गीमद्वाल्सीकिरामायणे युद्धकाण्डे (ஸர்க்கம்‌ 
टरा पथि canis ஈனாணராகர | नीलमेघनिभं விம்‌ dad எண்‌ பரு 
னர்‌ च வயிறும்‌ பா | Taq तक्म कत 0 
पथि மார்க்கத்தில்‌ ष्य பார்த்து 
नीलमेवनिन्न சுமியமீ மகக நிகர்‌ ay ayn gs 
ata ARSE LO ear 2. | सन्निवार्य தடுத்து 
எண கார்ட. ப்படைனய स्यतत இரும்பச்செய்தார்‌. 
५ तेन எண்ண எனி महायशाः | शीघ्मागम्य रामाय दुःखितो ஈணானிய ॥७॥ 
Aga a: பெரு ம்‌ பசும்‌ त வக்து 
்‌ LiL oe a es. tpi . 
~ + | = faa: அயரிலா ipo Serr 
तेन न | रामराय " (7.६९ 
gee aise ஊரச்சேணையுடன்‌ ans ஒரு சொல்லை 
ait eff ang ay ri अववीत्त பின்வருமாறு 
எண சமீபத்‌ > 1 ere ent . 
४ 9. छ पुर Brat ,., ५ ன்ன ம 
समरे युद्धयमानानामस्माक परेक्षतां ர; | जघान சர்‌ सीतामिन््रजिद्राबणासनः ॥८॥ 
டட ராவணன்‌ Lei aren | रक्षतां பார்‌ திதுக்மிகாண்டி 
Bly अस्पाक्कं எங்கள a [ரு க்ளு ம்‌ 
इन्द्रजित Sa red) & 1 पुरतः முன்னிலையில்‌ - 
Bat போரில்‌ सदी ~ pp ga क चको. as 
युध्यमानानां போர்‌ புர்சுதுகொ atat கங்‌ தாப்பிமாட்டினய்‌ 
i | wat (law ey guetta, 
ஊன்‌ சா विषण्णो ऽहपरिन्दम | ஈத்‌ என்‌ ஈர்‌ ன்ற; ॥ 5 Il 
எர ச क 0 நாராக! उद्धान्तचित्तः சித்தபிரபைகொண் 
al அவளை (ard १८५0१ "न 
யாமை] ஸ்‌ ப்ட்‌ 
வர்‌ ரர்‌ ஈடக்த விஷயத்தை 
ச! ae wan: சேவரிருக்கு 
भ கான்‌ மய்யம்‌ தெரிவிக்க 
विषण्णः 11/11 11 a கான்‌ 
enw आगतः 1.1 10 


तस्य aaa என எண; सोकमूच्छितः । निपपात तद्रा भूप छिन्नमूल इव द्रुषः ॥ 


ee சகுருலதிலகர்‌ மட்டக்‌ கேச னக்கப்பட்ட 
= அசனி कमः 01.11 

rw 100 | इष போன்றவாதே 
ட்ட சட்டி शवा ன்‌ ப்பொழு து 
shear; gor seta ems नमा பூமியில்‌ 


வற்றாயாய்‌ निपपात விழ்க்ணுளிட்டார்‌, 


8&५| ` ्थश्ीत्तितमः समः 13; 


त भूपो देवसङ्काशं ஈர்‌ waa | अभिपेतुः எரா सप्त; कपिसत्तम; ॥ 





கர்ப வானோ ar eer wa पतिन ध ८ कका = 91111161. 

दैवशङ्कनकष 11 Bem lat 7. प्रक्ष्य அறிது 

त னந்த aia: ராற்புறத்தினின்றும்‌ 

a4 ப்ரீசாமபிராளை கருன்‌ பாய்ர்‌ தூ 

भूमौ பூகலக்கில்‌ | alata: வர்‌ தார்கள்‌, 

असिञ्चन्‌ என்க प्रो्यरधुगन्धिभिः | szeaqararet सहसाऽग्रिपितोच्छिखम्‌ | 

afed सन्य कैका எழுது... | पग्मो-पल- கமலம்‌, செய்தல்‌ இ 

பயப்‌ யாவரும்‌ அ ணு கழமுடு सुगन्धिभिः களின்‌ பணம்‌ 
யாசுதாய சுமரும்‌ 

ஈசர்‌ चं த௫்க்கும்‌ | a om: கலங்களால்‌ 

असि इषं way Seah Br ste may सह चिन्त तं 

பய] வலா [7१५१ | alae 2 1121171 

ர்‌ எனார்ன बाहुभ्यां परिष्यज्य सुदुःखितः। उवाच रापमखध्थं वववं RTT || 

அப்பொழு து aigeat Shao Bik en Tee 
SEA atm ther t | ஏன அணை ச்‌ இுக்கிசாொண்டு 
ஒரின; அயாம்‌ மோலிட்டவ देभ्वर्भक्युतं ஏற்ற ஈற்பொருள 
சாய மார்ச 

எனக்‌ மெய்மறர்‌ திருக்கும்‌ चाव am இருமொ ழியை 

at 8.17. उवाच பின்வருமாறு 

an ப்ரீசா மணா சாற்நிஞர்‌ 

ஷூ என்ன்‌ எரர்‌ ளார்‌ परिजितेन्धियम्‌ | என்னி न शक्रोति ard परयो எங்க । 

ara = SR en) TSU Ret ait ன 

at ay iD | faraa: | யும்‌ எதிர்பாராது 

वर्त्मनि Gls duo | செய்யப்பெற்ற 

Figea en aD he cr घमः 11, 7. 

तिजितेन्िषं Lever சுளை ெண்றவ ரணை; தில gee ars pi 

ரமான வார்‌ 1 ~ 

त्वा (95७१ amy शक्र எ 2 न च्या ८4.7.71 et = 7 को 

भूतानां स्थावराणां च जङ्गमानां च दर्शनम्‌ | यथाऽस्ति न तया धर्मस्तेन नास्तोति से मरतिः ॥ 

என்‌; சாமமென்பனு By नां Fru ur parses 

अस्ति इति இருக்கற௮ என்று கும்‌ 

it என்றது aid 1.11 

मरतिः 171 ணம்‌, यथा a7 Gare ज्वा १ 

तैन च ஆனோ alia உண்டே 

भूतानां Girt नसी ag i ein | | அலவண்ணம்‌ Ly ey 

ग्वावशणां = 701 4८१)। पजा (a AW ரள சில்‌ ene a வே 

கும்‌ இல்டை 


* 1४ 


1.8 விஎளனிரிணளார்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
यथेव स्थावरं व्यक्तं ஹர்‌ च aM । नायमर्स्तथा ணன்‌ न PTA ॥ 


यथा எவ்வண்ணம்‌ ஏர்‌ இற்கு 
ராவர்‌ அசாப்பொருள்‌ | ஒழ்‌; தர்மமானனு 
व्यक्तं புனை ன்றதோ न இல்லை. 
எள்ளில்‌ அப்படியே युक्तः அதோடுகூடிய(தாமத்‌ 
ல்‌ சாரப்பொருளும்‌ தோடுிகூடியி 
च 1.1. 14124; ம்தவரீர்‌ போன்றவர்‌ 
तथा அவ்வண்ணம்‌ न fant ashen சலியார்‌. 
ரரி भवेदतो रावणो எக்‌ AA | भवांश्च TAAL च a னாணாரார I? ௮ 
अधः gy कप 0६ ear gor quam: தர்பக்தோடுகூடிய 
भूतः ध aale भवान्‌ वै சேவரீசோ 
ப்ர sit “er ரர்‌ இப்படிப்பட்ட 
कारणः शच व च्यक व्या ணப ௫ 
नर्क wos Sea च्य्तने च sap. 2 
नेत्‌ அடைவான்‌, आप्नुयात्‌ न அடையமாட்சர்‌, 
तद्य च AAMT च गते त्वयि । धमां எனன परस्परविरोधिनां ।! 86 ॥ 
क्ख “வதற்கு (தர்மன்‌ गते च அடைச்திருக்கின்‌ தீர்‌ 
இற்கு] wa: தர்ம்றடுதம்‌ [எனில்‌ 
व्यत्तनाभाचात्‌ இச்சட்டென்பதே aaa च oy ST (0042 
இல்லாமையால்‌ परस्य विरो धनौ ஒன்றுக்கொன்று தலை 
वयि च 1111 இழாய்‌ மாறியதாய்‌ 
ஸர்‌ இன்பத்தை भवति ஆறது. 
धर्वणोपलमेद्धममधपं எனவ; | என்ர ஏர வ प्रतिष्ठितिः ॥ १९ ॥ 
धमण 1.11 11. मेषु எவர்களிடத்தில்‌ 
ஏப்‌ च தர்மத்தையே, எழும்‌; அதர்மம்‌ 
वध्यः அ சர்மத்தால்‌ ஈரா; குடிக்கொண்டிருக்கிற 
य! வீர்‌ தர்மத்தை, தோ அவர்கள்‌ சாண்‌ 
डप उत्‌ பெபறலாம்‌, ஷின ஏன்ற; தீப்பயனைப்பெறுவரர்‌ 
qi cee. யர க்கையில்‌ Bars 
यदि धर्मेण ஏண்ணுங்காள்‌ जनाः | धर्मण चरतां धस्तथा चेषां फलं भवेत्‌॥ २० | 
जना; 4 கணங்கள்‌ ततां தழமுளாம்‌ 
qin ஏன்ன यदि சர்மதி துடனே ஒழு ளார்‌ இவர்கணாக்கு 
சுவார்கமளயாளுல்‌ त्था அவ்வண்ணமே 
என்ன; न ie aT op த்தில்‌ பற்று चमः 141 
டையவாாகார்கள்‌. ரன்‌ च பஸ்சை 


धरण a ८८66 துடனே | भवन्‌ உண்டாகும்‌. 


83] ज्यद्ीतितमः எள்‌; 139 
ஈனா farsa ட்டா | சோன்‌ வளி तस्मादेतौ निरथको ॥ 








வர aT கணு கள்‌ இக்சட்டி ற்கான ie 
अर्थाः ீபரானசகள்‌ | 480 
विवधन्ते பெருருசன்‌ ரனவோ तस्मात्‌ அண்சயால்‌ 
waa: அகசர்மம்‌ [அரச இவ்வி ண்டுகளும்‌ 
येषु சாவர்களிடாம்‌ wat च | ( அ.கர்பவும்‌ பேரா 
எண்ட (apy கொண்டிருக்‌ யும்‌] 
கறு மனா க்கு fart 1.0 111. 1 
என்னின்‌; இயச்செயலுற்றவர்கள்‌ தாதுவை. 
ராகவ = at கட. உ „ 
ஏன்‌ पापकर्माणो यद्यधर्मेण राघव | वधकरहतो னர்‌; स हतः कं ब्रधिध्यति ॥ २२॥ 
Pie | “ஸ்ரீ ராம | | चधकर्महलः . ஈசப்பயனூக்கப்புறப்‌ 
ஏாரகன்ள பாபத்தொழிலுற்ற பட்டதும்‌ 
வர்கள்‌ हतः வசம்பிற்குட்பட்‌ 
अधमेण அதர்மத்கால்‌ a: yea [டமான 
aura வதைக்கப்ப चर्मः यो Lowe er gp 
fear apt கள்‌ க்‌ சா வளை 
fz அப்படி.யிராச்கையில்‌ वधिष्यति பாதிக்கும்‌? 
अथवा எரர்‌ हन्यते हन्ति वा परम्‌ । विधिराछप्यते तैन न स पापेन करणा ॥ 
अख இனி மய்றுகண்ட हम्ति al PPO Ls = कश्या 7 அ 
அறம்‌, | सः बिधिः as அறன்‌ 
ட்ப தெய்வா இனமாய்‌ aa aig 
हन्यते எள குறைவுற்றுலும்‌ पापेन कर्मणा தீய பயனுடன்‌ 
पर riper (இங்கை) வார்கரர்‌ न Fs அம்சேர் தில்லை. 
अदृष्मतिकारेण तच्यक्तेना शता सता । कवं शक्यं ஈர்‌ எம்‌ ध्मणारिविकरोन | २४ ॥ 
अरिविक्नेन “சத்ராணம்ஹாக! | अभ्यक्ते तु அன்னதென்று ॐ 
धर्मण 5 0 14. ८ च्छः கூடிய | சஃக்கப்படாகன 
ச ன்‌ : अत्ता சொடுனமையால்‌ [மான 
டன்‌ உட என்மகள்‌ पर ளார்‌ fom ல 
பம்ப்‌ RRO இ துவ்னையில்‌ கண்டி कथं बा 24. 
ராது ses ong fl oy தம்‌ ay சான்‌ சயமாகும்‌ + 
यदि सरस्ात्सतां நன எண किश्चन | खया यदीं पां तस्मत्सन्नोपपदते | 
aati “புண்யா தீமாக்களில்‌ ம்‌ ப (55 † अ 168४ 
मुख्य em 5 10407 | ரர்‌ இப்படியாய்‌ 
सत्‌ Want ann we ்டையப்பட்ட து 
எரர்‌ न தன்‌ பயனை ரிக்‌ य्त्‌ ளாதுவோ னு 
கா திருக்கிறது இல்லை तव Graf mag 
எள ஆன பற்றி किन्न & i) gaup 


ea बदि श्यात्‌ தர்மம்உண்டெனில்‌ எண श्यातत न நங்காய்‌ ஏற்படா து, 
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श्रौमद्वाल्मौकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


अथवा दुवः ஜிள்‌ சர்‌ விஷ்‌ । என்‌ ரின்‌ न सेव्य इति मे मतिः 


शक्रा 


aa: 
டச்சு 
हत्तप्र्यादुः 


सेभ्यः எ 
हुव; 


“இல்‌ சக்தேகம்‌ 
: என்ன 
தர்மமான go 
ay தியமா கவும்‌ 
சாஸ்‌ இரகிதிகளுக்கு 
மிறியசாகவும்‌ 
அனுஷ்டிக்கக்தள்‌ 


அதிபமாயும்‌ [ககன்‌ அ. 


அசஞ்சலப்பற்றற்ற 
சாயுமானண இது 

பலத்திற்கு 

ya Sel Bie னு. 

என்பது 

aT et ge 


(lear ear ence 


वटस्य यदि चेद्धमां गुणभूतः पराक्रमे | எனன ஈர यथा धर्मे तथा बरे ॥२७॥। 


पराक्रमौ 


धर्मः 
கு 
எண; 
எ 


Lo Gls sare காரிய 
முயற்சியில்‌ 


தீரிமமான து 
பலத்திற்கு 

ஸ்‌ டக்கியிருப்பத Te 
மேதவரீருக்கு தோன்று 


மாகில்‌ 


தர்மத்தை 
விட்டுவிட்டு 
தர்மத்தில்‌ 
சப்பழயோ 
அப்படியே 
பலத்தில்‌ 
ஈடியட்டுஈடவும்‌. 


अथ चेत्सत्यवचने धर्म; किट परन्तप । अनृतस्तवस्यकरुणः किं न ரமண पितरा ॥ 


वतय 
भथ चेत्‌ 


aaa | 


aq: fez 


^“ சச்ராஸம்ஹாரக, 


மேத்கண்டதுதான்‌ 
என்றால்‌ 
ஊத்தியோபமேேசம்‌ 
(காமனுவ்டிப்பனச 
உடமத சித்த av) 
தர்மம்‌ என்கிற காச 


ग 
ணச்தால 


தேவரீரிடத்தில்‌ 
கருணை காட்டாத 
வரும்‌ 

சொல்‌ தவறியவரு 

sheng [மாண 

சேவரிசால்‌ 

ஏன்‌ அடச்சுப்பட 
(11, 


यदि धर्मो wear எனி वा परन्तप | न स्म हत्वा पुनि எள்‌ காரணர்‌ शतक्रतुः | 


TAT 


ம்‌ சத்ருக்களை क a oe 
அடிூப்பவமே | 

iy BT ene aor छा 

யாவசாலுபானுஸஷ்டி ம 

சுத்தக்க 

தடா 

ep का 

என்‌ Sp பக்ஷத்தில்‌ 


அாறுயாகமங்்சப்‌ த 

இரு ரன்‌ 

முனியை (aff an a Dare 
கானை] 

காண விட்டு 

யாகத்தை 

செய்திருக்கமாட்‌ 


டாண்‌, 
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अधर्मसंधितो धर्मो विनादयति राघव உண்ணார்‌ எண कुरुते नरः ॥ ३० ॥ 


बर घव 


“ஸ்ரீராம[ । கதர 

ஐர்‌ பனிதன்‌ | अधमं {धितः 
மணோ தப்படியே | பரி. 
எல்லாவற்றையும்‌ पतत 
செய்கிறான்‌ | नान्नर्वा। 


(कत ம! 

௮ தர்மச்தோடிகஙக்ச 
சர்பாராண து 

க 


௮ A 3 oes 


भप चेदं मतं तात पर्पोऽयरिति राघवं | घममरलं खया எரா दा 112.211 


ay sie (षौ | | तदा 
ஸ்ரீராம! 

இத்த ய்‌ 
eT 1610 

(1011 त्वेका 
எனக்கு qa 
இப்போ இம்‌ 

ஈம்பிக்கை விளைவிக்‌ राच 


கும்‌ கோட்பாடு. 18௭௭. 


2१4९१. wee oi «ap 
காண்‌ 
FF STs wee oe 
[नि ௪ a 
த தவ வ்திக்கும்‌ 
2 छ 07 थ 78 
+ உண்டு ௨ . ब 
eT See Lally 
கிடைத்த 
சாதயமான 
அறக்கப்பட்ட ௪, 


अर्थेभ्यो हि சனை; deter: | क्रिया; सर्वा; ராரன்‌ மீன கா; ॥ 


परवैतैभ्थः 
AIS: 
द्रव 


aya: 


மட்டப்‌ 


பமனைகளினின்‌ று | sary: हि 
அருவிகள்‌ 
எவ்வண்ணாம்மா அங்‌ 
வண்ணா பதப்‌ 
ஆப்போகசைக்கப்‌ Tat: 
Gor gr சம்பவிக்‌ | 
வின்‌ றவை கராம்‌ ति 
Lie कता 11 14 । चका सवाः 
aS LOT ear | Tat 


[அ] 


lary. =+? ar + 
aoe பொ அ न सा em து 
= 
star 
ச நிரு போது 
அணுக்‌. Salwar 2। 
காரியங்கள்‌ 


காளிகா ரம்‌ 


எம்படுக்ன்‌ ஈன. 


अर्थेन हि वियुक्तस्य पुरुषस्यास्पतेनसः ¦ व्युच्छिटन्ते क्रिया; எ என்‌ कुसरितो वथा ॥ 


Mey THA: 


aaa fr 


“ஸு fre BMG) a get twits 


வஹம்‌ 
கடிவில்‌ சம்பவிக்க प्राः 
ஒரு கா ०4.8.5१ (2५) sitet 


Dio iolet ere. காரி Hatia: 
faa { i dh फु यदी , पधा 


பாயு 


டஙயனயான | 


| व्युच्छिन्ते 


னர்‌ 16 ची. ew 


உலப்பில்‌ ன்‌ 
a el 4 LP oF 
சாரியங்கள்‌ 
சாகஸ மும்‌ 
ST ana a ॐत) 


= 


அறிய அருவிகள்‌ 
at ண்ண sor fear 
அவ்விுணனாமே 


அழிகின்றன, 
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श्रीमद्वास्मीकिरामायणे ரகா? 


[ஸர்க்கம்‌ 


सोऽयम्थ ரன सुखकामः ஈர; | ரானார்‌ कर्त ततो दोषः पवर्ते டல 


ut “ஆள ay w FS ee Sem 
மே ‘depen Lage 22५7 ரண மறக்‌ தவிட்டு 
வக: ஐன்றையே மஜோச | ராம்‌ இங்கை விளை விக்கும்‌ 
1. ^ 1 ண்டவனும்‌ कतं செய்ய = [के செயலை 
५/1 17. | आरभते தலைப்பின்‌ + 
கறை 1 ஒன்றையே வளர்த்து । तैत அப்படியாகில்‌ 
வர்சவனுமாகிய ata: மை 
ஏம்‌ இவன்‌ | mana எ.ற்படுறை ௮. 
னான मित्राणि यस्यार्थार्तस्य बान्धवा; | 
यस्यार्थाः स TST यस्यार्थाः स॒ च पण्डितः ॥ ३५॥ 
என ச SUS அன BT வனலூக்கு 
(புருஷார்‌ ச்‌.சுங்கசரில்‌ : பூவலசபாக்யங்க 
अ, இச ண்டாவதாகய] ளிரு ay இனமோ 
ந. பூவுலசுபாக்‌கியங்கள்‌ सः அவன்‌ 
இருக்கின்‌ ரனவோ ath ९. नान 
तस्य அவனுக்கு पुमान्‌ மனிதணுவான்‌. 
fain கண்பர்களுண்டு. ஏன எவனுக்‌ 
ள்‌ ண்ட்‌ अर्धाः 11161 1 
अर्थाः பூவலகபாக்யக்க । an aD 
ளிருக்கின்‌ றன வோ மக்கன்‌ றன பேச்‌ 
छश्च ay 1 11 कः च அவன தனா 
बान्धवाः பர்னுக்களணுண்டு | पण्डित பண்டி கண்‌, 
ஏணி; स च विक्रान्तो यस्यार्थाः स च बुद्धिमान | 
यस्यार्थाः स महाभागो यस्यार्था; स ஈரா; ॥ ३६ ॥ 
என சாதக चश्च GT ण (क 
எரர்‌; பூவுலசபாக்யவ்ககரி Wai: பூவுல்சபா च 0। काकी) 
(स mar Sa ருக்கின்றன Sar * 
a: च அவன்கு ரன்‌ a: அவன்‌ 
विक्रान्तः = 11.10 । महामनः கொடுதிதவைக்‌ 
चश्च எவனுக்கு | ss எவனுக்கு | சவண்‌. 
अर्थाः Ma aug swear wal: 1, Sere 
Kaka ரன (வே a: அவண்‌ |ன்‌தனவோ 
a: 4 அவன்‌ தான்‌ எவர; Geren வ்குணாங்கசாணப 
बुद्धिमान्‌ புத்திசாலி ச்‌ தவளுகின்‌ ரான்‌, 
अवस्यते परित्यागे दोषाः ஈன पया | எண बीर येन ஏனை कृता ॥ 
are {7 (50 । क्या திவரிரால்‌ 
ஈன்‌ 0) தன डदि ५ 
१ उत्सृजता (क டர Lager allem a ama 
करता 








றந்த 





காட்டருளப்பட்ட து, 


83] 


ரள; समैः 


यैन அக்காரண திதால்‌ nz 
aut a ae: 
(புருஷர்‌ சீ த்காரில்‌ | ara 
ஏன்னு இசண்டாவகான] सषा 
அர்த்தத்தை 


மம்‌ விஷயத்தில்‌ 
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மேமேத்கண்ட 
சூறைகள்‌ 
அடி. மயேணுல்‌ 
எபி சதுகாச்கப்‌ 
பட்டண, 


यस्या्थां ध्पकामार्यसस्य स्व परदरतिणम्‌ | जघनेनाथकामेन எம்‌; எள்‌ विचिन्वता ॥ 


यस्य 
अर्थाः 


त्रस्य 
धमकापरार्थाः 





“எவனுக்கு 
பூவலகபாகியங்களி waa 
(पन्त தனவே 

fy ht el ce 

திர்மனககுரம்‌ cosa ச | கரா | 
क कणु (0 Ree aa 

எல்லாமும்‌. [pe |, 

Ay got sour து. भा 

oi கா 00 ॐ 2 9 | 
Coen wie tiles | दक्ख; எ 
ண்டவரு {5 | 


சு] - Ai a | 3 
ST (oan 4 क 


காயும்‌ பாத்யம்‌ 
பெராதிருக வரும்‌ 


கலவா நிலமாய்‌! सपक 
=. 1 ண Caer 
cre 

தவுள்ள சல்‌ கா 
ह a er Tue த்தி 

சா தீ.தியமாகமாட்‌ 


ட்டா gle 


हषे; कामश எ धपः कोषः எள்‌ दमः | என்ன்‌ सर्वाणि gaged எனா பய 


नराधिप 
11] 


SIA; च 1 


ஏர்‌; 


ai (1 

சன ரூம்‌ 

மன கொடுக்க மம்‌ 
பட்ட = = ஆகிய 
இவைகள்‌ பாவும்‌ 
உளகசல்வாம்வால்‌ 


ச ர்பருகின்‌ றன. 


சார்‌ களச்‌ लोकश्चरतां TATRA | तेऽथस्तरियि न ரசன்‌ ஏர यथा यद्य; II 


म्रा 


‘ede at ¢ moor, ஏப்‌; 
உதச்ஸா ஹருதம்‌ mata: 
(ere Men மேம்பட்ட शमः 
> ए ५. 22150. खो ना १॥ tm: व 
பட்ட) மீனோ தமும்‌ ஏனாரீச்‌ satin 
கெடிகெடிப்புக்காட்டு स्थाति 
னும்‌ ஏர 
* கர்மானுஷ்டான अर्थौः 
1 11 
குரவ 
ye) ar a am மட்டும்‌ 31-13 
கவ்ணிப்‌ Li வா தரம்‌ 
aT aug alpen war सहनः 
இரசு गै [களுக்கு अथा 
உகம்‌ 
Meter S oar se மாயி ala 
(க்‌ றன, दृश्यन्ते q 


அர்த | 


௮ வ சயமிருக்சசேவேண்‌ 
டிய தாகிய குணங்கள்‌ 
மேசபதுடிய நாள்‌ 
களில்‌ 
'அரியன்‌ psec) சோ 
(fuse மு கலிய) இப 


இப்பொழு விளக்‌ 
காதிருக்கின்‌ றன, 
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என்‌ சான்‌ சா ஏர்க वचने னர்‌ டான भार्या प्राणे; मियतरा तव ॥ 


ati “ சர்பனிா, तेव 21185, 
गुरोः (4111. प्राणैः पिवते உயிரினும்‌ மேலான 
ய! அக்கனையில்‌ ரளி நாவி 
க்‌ சபி ii தன்னு 4 ப்பா 
प्रनाजितै Mar aus flan #4 THEI ye க்சணால்‌ 
qa श्व மீரஅிரீர்‌ aga a wee अपहुतं அபகரிக்சப்பட்டாள்‌, 
மடய [क rz al ர்‌ a र 
तदय विपुलं बीर दुःख मिन्द्रजिता தாரு | कमणा व्यपनेष्यामि तस्मादुत्तिष्ठ राघव ॥ 
att ५५ STi oF ர இய iad Faint யிருக்கின்ற 
பழம்‌ । टः क gone 
qa Gear மிப்படியி 1 va 2, - 
aa (1.17. | RL சால்‌ क = +. ழிலால்‌ 
इन्दजिना दो १.2 रान दपनेध्यामि ஆகற்றுவேன்‌. 
ட்ப விளைவிக்கப்பட்ட तरात्‌ அசையால்‌ 
தான | இற்ற எழுக இரும்‌, 
उत्तिष्ठ என்ன சொரி எனா । किमात्मानं पहात्मानमात्माने नावबुध्यसे ॥४३॥ 
ayaa “மிழிக்தகோளாய்‌, Agra மஹா த்மாவாஇய 
ளா சங்கற்படறுதிடுகா சாணார்‌ பிதவிக்குணமுடைய 
ண்ட வராய்‌ 
न (शारद [103 6.71 रि श्च द्य) 
ட்யூப்‌ எழுச்திரும்‌. aga எ ஸ்மரிக்கா இருக்கின்‌ 
SATA . Geel en ore 
अयमनघ மாண fad जनकसुतानिधनं என்ன स; | 
सदयगजरयथां என்ட்‌ சவான்‌ எனா Ween 
wag i Eeraar en தரே, Be: Ror molest ண்டவணய்‌ 
तच தவ ர்ருக்கு हषुभिः பாராணகிகளாவ்‌ 
परिषां பர்‌ RL. . 17; Set இஸ்ங்கையை 
செய்வத ற்காக aga ara குதினாகள்‌ யானைகள்‌ 
alga: iso ar மடுத்த எ தங்கமிள ॥ மிகூடவும்‌ 
सद्र Sia அடியேன்‌ aod of sep Sewn gh wound 
जेनजतुवानिघनं 1041111. கனா டுஉடவும்‌ 
= சாசத்தை | an 1.11, 
निरीक्ष्य தினக்‌ து கா்‌... Bao Pion.” 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे aera आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे எள்ள; सग; ॥ 
aga: श्लोकाः 18620 கார்‌ aaa: aren: 3945 
=== 


चतुर्द्ीतित्म னா: சார்‌ எண்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌, 


॥ ~ || 


ஜாரா - இக்‌ திரனித்தைக்கோல்ல கூபாயம்‌ காண்பது, 
रापमाश्ास्तयाने तु लक्ष्मणे எரர்‌ | निक्िप्य गुरपान्स्थाने तत्रागच्छद्विभीपणः।। 


नान्रदरणेषींरैधतुभिः सचितः । नीटाञ्नचयाकारेातङ्गरिव यूथपः 


a அப்பொழுது 

சாரக்‌ சி மயனு Ag Bao ௮ 
சஞ்சலப்பதி றுடைய 

BERT லசந்த மாணர்‌ 

रामं ஸ்ரீராமானர 


வானார்‌ சேற்நாவு oh da 
विभीषणः वपित [கையில்‌ 
बुद्धान्‌ हना fer wrest 11 
स्वस्थाने தம்தம்‌ இடத்தில்‌ 
निक्षिप्य 7 71.11.21 
नानाप्रहुरणेः பல 1 1 


பிசாொண்டவர்சற ம்‌ 


सोऽभिगम्य AERA राघवं எகர | 


a: aut 

अभिगम्य ஸமீபத்தில்‌ வரது 
महारमाने bees? in ar By 
mad ஸ்ரீராமனை 


ate: 
எகர ளை 


sata: 
ala: 
சம்‌ 
ரர; 

इव 


श्रुतिः 
Aa 
Mit 


श्ोकल्यलमं च 
चानरान्‌ 
वापपर्याकट- ) 
amaga | 


(ஷா ए.) ம்‌ 
கரியமைபைய கிகா க்‌ 
sata salar a 
तश न्क (कं 
छ अ + ட. a 
Le 7111414... 
பாளை களால்‌ 
ச = _ कः, येना 
கூட்டத்சலைமையா னர்‌ 
எவ்ஙகண்ணை மோ நுவன்‌ 
வண்ணப்‌ 
சூழப்பட்டவராய 
त 
அவ்ளடத்திற்கு 
வர தச tests. 


எண்ண ददुरो बप्यप्यङ्लक्नणान्‌ ॥ 


त्म्‌ ௬ न = च. 
6.7 18 தள்ப்பு 


வாளார்சளா[வாயம்‌ 


ee ape 

சண்ணிால்‌ == 
காண்க a 787 

அண்டை, [சவம்‌ 


राघवं च पहातसानपिद््वाकृषलनन्दनम्‌ | ஈண்‌ ATA எனன चतम्‌ ४ | 


அவிகா tea) அபா ரப்பா 

इष्वा ङकुखनन्दन Saw aa नक தாகு 
இிருச்சேயாகும்‌ 

aaa ஸ்ரீரா Loa 

श्चं இன்ணும்‌ 


मोदं 

ளார்‌ 
ஈறு 
ay आदिते 
Fas 


तरक = 
ha ह = அ | 
அமையட व 8 2? 
भ नवर ता 2 லு 
sat = ருப்பவராய்‌ 


ated எக்கர்‌ சள எம்‌ विभीषणः | अन्तदुःखेन வனா किमेतदिति எனவ 


सः विभीषणः 9.7.11 
aifea ௮வமானப்படுச்சுப்‌ 

பட்டி 
area சோகத்தால்‌ சுனிப்ப 
ச்ச்‌ பூரீராமாமை [வராய 
ஸ்‌. कच च्लि oo 


अन्तु. ரர்‌ 
| 
சா 
एतत्‌ 
कि 
दति भववत्‌ 


உசா 4 {7 ॐअ, 
a Oe குமாரம்‌ 
तर ப்‌ ல்‌ 
TEFL மன க்கா 
இதமாக ரம்‌ 
ara 
பு பழிய ப்‌ 
Wall oad saya 
பிய ou ald ५ 
* 1 
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ள்ளார்‌ egr gata sig वानरान । रक्षमणोवाच मन्दाथमिद बाप्पपरिषटत; | 


கண; வணி RS Cha எளிதா! மண்ணி பெருகியவ 
ata விபிஷணாது முகத்‌ 77 
தையும்‌ 5 ரம்‌ ஹமி 
, । ர Araya ९ वीप aD SIT RA 
aa சுக்ரீவளையும்‌ யை காட்டுவதாய்‌ 
ay, नी ‡ ; 41 பின்வருமாறு 
ஏண்‌ च வரன௱ர்சளையும்‌ ழிர்சார்‌ 
ந] கோகல்‌ bal மொழிக்கார்‌: 
हतामिनद्रनिता सीतामिह என राघव; | ரணி ன ततो ஏனா: ॥ ७॥ 
परस्प “புண்யா தீமாவே | इन्द्रजिता (972 {1.71 
waa: ஸ்ரீராமர்‌ எரர்‌ கொல்லப்பட்டஙவளாய்‌ 
கபர்‌ ஹனுமாரின்‌ செய்தி ர அதிக்து 
யால்‌ aq; एव அக்கணமே 
बह இப்பொழு, ஐ ate மூர்சிசையை 
ara ant சாசேவியை उपागतः அடைச்‌ அவிட்டார்‌ர 
कथयन्तं तु सोमित्रि எணார்‌ विभीषणः | पुष्कलार्थमिदं वाकयं (ரர்‌ comedy ॥ 
चिप्रीषणः விபீஷணர்‌ । विक्त பிரக்னையற்றிருக்கும்‌ 
कथयन्तं (111 111 | wa Lepr oem 11/56. 1 
ருக்கும்‌ पुच्ककार्धं ஈறியொருள்‌ १ a 
ய்ய எசவ்மணமை ளார்‌ ஒரு சொல்லை 
க அப்பொழுது ஏர்‌ பின்வருமாறு 
விண்‌ = 05 wil, ` comin: 
मलुजेन्द्ातरूपेण यदुक्तं च हनपता | तदयुक्तमहं मन्ये सागरस्येव शोषणम्‌ ॥ ९॥ 
मनुजेन्द्र மானிடசகளிரவர் ச ஏர்‌ சான்‌ 
இயாசே | காரான எழுத்தா த்தை 
आ्ख्पेग மிகச்துயருற்ற शोषणं 118 ee 
हनुमता அுனுமாரால்‌ ga சாவ்வண்ணமோ 
सतत्‌ சாது அவ்வண்ணமே 
a Clg 11.2.16 wr युक्ते எற்காசசாய்‌ 
ततु च அதையோ என்‌ நினைக்‌. 
अभिप्राये तु जानामि எண்ன दुरात्मनः । सीतां प्रति महाबाहौ न च धातं करिष्यति 
எள்‌ ^“ மகாபாருே! ar तु உள்ள த்தையும்‌ 
ணா; re Sut 1111 जनामि சான்‌ அறிர்இருக்கி 
சான Io aac er தூ | ara 11 | தேன்‌. 
सीतां प्रति (11111 करिष्यति न च புரியவேமாட்டான்‌. 


84] चतुरशीतितमः समैः 
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याच्यमानस्तु बहुशो पया aaron | ரன்ன न च ரசா; | 


हित्तचिकीर्बुणा ५५ च अ ८150111 புரியச்‌ | इति 


சாண று 

மன்றாடி வேண்டப்‌ 
அர்த 

வார்‌. Ben wen யே 
निक्त का चा शप, 


# ஈச்இியம்‌ கான ள்‌ 
சண்டடோ ய க்கல்‌ 
எங்றனம்‌ சாத்திய 
மீது [cor evra, 
ला नए) ஙனறும்‌ 
கூட 


fr சுதியமாகா ளா. 


என்ற 

யாகச்‌ பன்னு 
செசன்றுனீட்டான்‌. 
எக்கோ அக்கு 
Gemini: ச்சை 


ிசய்வான்‌, 


— 1. ஸ்‌ ள்‌ அந்திப்‌ 
प 


5.5 77 தூமம்‌ 


இன்னிய tLe pie fa 


ஞய்‌ 


ठ ऊ 21 ye Opa. 


ஆவளுல்‌ 

இரதி 

மாயை 

பச யோச்கப்பட்டிரு 


கோரிய | याच्यमानः तु 
मया कः ती gma | 
எ: யல கிடனவ | तत 
वैदेहीं சா? கவியை वचः च 
aaa விட்டுவிடு कृतवान्‌ न 
नैव साना न दानेन न भेदेन छत युधा | सा ஜார்‌ शक्येत नैव चान्येन केनचित्‌ ॥ 
प्रा * 1 1 (மீ சுவியார்‌] न 
காள ஸாமமோபாயத்சாலும்‌ युधा 
ष्ट எரர்‌ சாணுதற்கும்‌ कृतः एव 
எச 7 சர்‌ ऊ 01104 காள்‌. எ 
वानेन 11.111 केनचित्‌ 
न சாத்தியம்‌ நகாள்‌. 
ata பேசசக்தாலும்‌ | न पुच 
वानरान्मोहयि्वा तु धतियातः स राक्षसः; | चैत्यं निकुम्भिलां नाम यत्र दपं करिष्यति। 
a: “அர்த mA 
ண; அக்கன்‌ (இரத Sei 

ஜிகு) रतिया; 
ஸா, வானசர்களை 7a 
சானா तु வஞ்சித்‌ அவிட்டே होम 
எக்‌ கிளும்பிலை கன 

= 
हृतबालुपयातो हि देवैरपि सवासवैः | दुराधर्षो भवत्येव सङमे எரா; १४ ॥ 
Tana: * ராவணன்‌ புதல்வன்‌ | gard: 
हुतवान्‌ ஹோமம்‌ செய்து #3; जपि 
a दुराधष 

ய 0101] हि வர்க (1. 
ana போரில்‌ भचति एव 
तेन मोहयता नूनमेषा पाया प्रयोजिता | विघ्रमन्विच्छता तत्र वानराणां पराक्रमे ॥ 1 4 
aa ५ நவனிடத்தில்‌ எ 
arent eu wet oad पषा 
ரன்‌ பசாக்ரமனிஷயத் தில்‌ Art 
चिद தடையை प्रयौजित्रा 
ஏண்‌ விரும்பி 


मोयता வஞ்சிக்கும்‌ ப்‌! 


இது திண்ணம்‌. 
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[ஸர்க்கட்‌ 


ससैन्यास्तत्र ரானார்‌ TATA समाप्यते | त्यनेष எனகு मिथ्या सन्तापमागतम्‌ | 


नाईक 90119111 
इमं Bae 

मिष्या (hier Wr ay 

ளார்‌. ஏதியட்ட 

வார்‌ wen al Sane sone 


सीदते हि वलं எச்‌ ஜா al ளகக 


च्ल மீச 
aa हि 


त्वां Teak en 


arava? (2648 


त्य 
तत 


ஐங்‌ எ 


ay 
Rost: 


Se 


|| १७|| 
sitet 


er 
सीदते 


aan ta Gel rr, 
அது (48१५५) 
மூடிவடைவகற்குள்‌ 
அங்கு (SG Pandas 
மன்ணோன்றுடன கூட 
சாம்‌ செல்வோம்‌. 


ன்யாத்சால்‌ வதை 
யுற்தவமாய்‌ 

கவனித்து 

அன்புறுகிற் து, 


इद तं खस्थहृदयस्वषठ எணரானா; | set परषयास्माभिः; सह सैन्यानुकर्षिभिः ॥ 


ஈர்‌ “மீதவரீர்‌ 

Be: பாணநிம்மதி பெத்த 

aaa ea: அண்‌ பாக்கு மொழு ந்து 
வராய்‌ 

इ ति 

तिष्ठ (ध) नं कक 

एष तं नरशाूटो रावणि ஈறில்‌ शरै; । लयानयिष्यति तकम 

एषः क 

ARETE: 0106 8711 

निश्रितः கரிய 

a: சு கணைகளால்‌ 

a tS 

प्रणि 1 gens 

त्तु ங்கு 





பாகர்‌ 


எனா; 
am 
எரர்‌ 
பப்‌] 


iH 


त्याजयिष्यति 
तनः 


aq; 
म विद्यति 


तस्यते என்னனா ஈடா; | 
पतत्रिण அன்ன; गरा; पास्यन्ति श्नोणितम्‌ 


ஈன அவரது 
एते ies 
निरिताः கூரியவைகளும்‌ 


तीतरणाः காடு யவைசக றம்‌ 
qatan: ப வைகள்‌ 
हत्‌ போன்று 


ஏ) 
वाजिनः 


जघौग्चाः 
பப்ப 
sitina 
ஏர 


(Zar coer கங்கா நடத்திச்‌ 
செல்லும்‌ 

a ॥ 1 gine aa 

nL. 

[1 1.1.11 

௮னுப்புவிராக, 


ततो எண்‌ भविष्यति ॥ 


ரினயயயை (ஹோம்‌ 
தை] 
விட்டோடர்செய்வார்‌, 
அ சனல்‌ (ஹோமம்‌ 
(மூடிவுருமையால்‌] 
வதைக்கமுடிர்‌ தவளுவ்‌ 


ன்‌ வண்‌ ஆவ! T ன்‌ 


| २०५ || 
பக்திச்‌ சிறகுகள்‌ கட்‌ 
டப்பெற்றுவேசமாய்‌ 
மிசல்கின்‌ றவைகறறம்‌ 
பயத்சாபான வைகள்‌ 
பாணக்கள்‌ 
உ தத த்தை 
பருகப்போ கின்றன 


[மான 


84] 


चुरद्रीतिनमः என்‌; [49 
तं என महावाहो लक्ष्मणं ஏரண | राक्षसस्य ர ast वजधरो எள ॥ 


Rereret ^ முக பாரு | | ஈரா 1.11 1 
Tay yi ae er னு (Deer | So yt: = ரன்‌ 
निन) | ஈன்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
विनाशनाय CGD Ld a | ஏர எவவண்ணபிமோ 
எவர்‌ ஈற்பிகளிகுணங்கள அவ்வண்ணமே 
a அக்கு | பக்த எண Wy aa Sane al ora. 
मनुनवर f = +. पुनिधनं 4 ह ஏர்‌ - ௩ । 
र न काटविपरकषा நர்‌ प्रति எனன कतुम्‌ ¦ 
fea ह ह हू =, क ட २ = 
ர்க वधाव काण परमररिपामथने यथा Whee} | 4 | 
ayaa “(तजा சு. தமரே | எக: தெகேர் தரன்‌ 
रिपुनिधते என்‌ Falter wen की. ஏவா: திவான்‌ சத ae aw 
யத்தில்‌ मथन mi, os மீல்‌ 
काविष्रक्षैः कहा பம்‌ चथा त et Bicie 
= இப்பொழு ௪ tte ண்ணா! 
कतु செய்ய fiat: => ருவின்‌ 
aA: எ SEF Be aaa வகைக்கு 
यत्‌ ஆகையால்‌ वाणीं சட்டை யை 
श्चं 011. | अक्ति Scere sre, 
ற. என்ற ५ न 
समाप्कर्मा हिसर எனகக; समरे सुरासुर; | 
PRAT तेन TARA वेत्सुराणापपि संचयो पदान ॥ २३ ॥ 
Fi a ற்கு கள்ளா க்ர்யைமை எம்டி ப்‌ 
பப 1121 ஸ்ரக்கத்தனைவன்‌ ப்த்து 
எக்ர்‌.. ஹோமச்சை முடித்‌ டப] டா Farr ஹாற்‌ 
ண்விட்டான்‌ எணில்‌ Cit aw 
என்‌ போரில்‌ तैन அண்ணல்‌ 
ப்பம்‌ (ீதவர்கள ரலும்‌ quant அரப்‌ பட்‌ She eu கூட 
அசார்களா அம்‌ महान Siete: 
எண: பார்க்கமுடியா ௪ += 1 ப்பார்‌ பச்னு 
भवनि ப ளன , भवतत ரீ au. 


aM श्रीम्रापायणे वारपीकीये आदि काव्ये 


युद्धकाण्डे चतुरद्रीतितमः सर्गः ॥ 
சாரண sitet: 18643 ள்‌ எர; ன்ன; 3969 


पञ्चारीतितमः எள்‌; எண்பத்தைந்தாவது कणौ $, = ॥ ८५ ॥ 
FRAN खक्ष्मणनि्ममनम- (20.80) 56555 கோல்ல லக்ஷமணர்‌ புறப்படுவது 
तस्य तद्रचनं श्रत्वा राघवः ஏக்க | नो पधारयते व्यक्तं यदुक्तं तेन रक्षसा ॥ १॥ 





कनो ककि சோச்த்தால்‌ சோர்ந்து aa அற்சு 
waa: ஸ்ரீசாமர்‌ गृक्षप्ा அக்குல்‌ 
तच्च அவனது दत्‌ aT i 
तत्‌ அர்த उक्तं சொல்லப்பட்ட து 
qa (०८८१ ழியை व्यक्त மிசன்வையாக [என்று 
ஜுன்‌ சேட்டு, उपधारयते न © ल्या ¢ की हो. 
ततो ளன रामः परपुरञ्जयः । विभीषण्पासीनमरुवाच கரண்‌ பு 
परपुरञ्जयः சச்ருரகளை வெல்பவ | उपाश्ीनं பக்கலில்‌ நிற்கும்‌ 
विभीषणं விபி ஷண்ணாப்‌ 
दामः ஸ்ரீராமர்‌ नि 
அப்பொழுது கண்ணாள்‌ வானார்சளுக்கெதிரில்‌ 
a4 தைரியத்தை பட்ட பின்வருமாறு 
கொண்டு விணாவிஞர்‌ ह 
கர்‌ वाक्यं यदुक्तं तै विभीषण | भूयस्तच्छोतुमिच्छामि ब्रहि यतते विवक्षितम्‌ ॥ 
எஞ்ராரிவார்‌ * சாக்ஷஸமன்னா! भूव மீளவும்‌ 
विभीषण விபிஷணு | சர்ர்‌ ம்சுட்க 
ते "भ சன்‌ விரும்புகிதேன்‌, 
चत्‌ भाक ते உனது 
aaa செய்தி चिच श्त அபிப்சாயம்‌ 
उक्त சோல்லப்பட்டகோ चत्‌ எதுவோ அனசு 
al गः क्ता चदि கசால்வாயாக.ரி 
WHT वचः श्रत्वा वाक्ये वाक्यविशारदः | यत्तत्पुनरिदं वाक्यं वभापे எ विभीषणः॥ 
எண்ன fuse தில்வல்லசா Sey तत्‌ அர்த 
்‌ जै वथ மொழியையும்‌ 
ம்ப்ப்புபி விபிஷனார்‌ पुनः மீளவும்‌ 
चव ஸ்ரீராமா னு । वाक्यं ஒரு चला न्वा! 11 4.5 
Sa: Star மிசால்லைக்‌ கேட்டு, ददं பின்வளுமானு 
प्रत्‌ எத்மீவா எற்‌ மொழிர்தார்‌ : 
यथाऽऽङपरं महाबा त्वया ஏண்ணா । तत्तथाऽनुष्टितं वीर छद्राक्यसमनन्तरम्‌ ॥ 
ata Oro | ளர்‌ ஆக்ஞாபிக்கப்பட்ட 
்‌ aA ay [Ger 
எவ்‌ re oa Fas क्यश्प्रनन्ततं erate का ति ee 
FEAT Geatrre ध की, 
निदान (कि மறுமிமிஷ 
Teale அணிவகுப்பான த | ஈனா அவ்வண்ணமே 
यथा எவ்விசமாய்‌ अनुषटतिम्‌ fy rab க்கப்பட்ட ङ्का. 
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तान्यनीकानि सर्वाणि நண்‌ समन्ततः | विन्यस्ता ia यथान्याय ளால்‌ 





तानि “அக்கு विभक्तानि வருக்கப்பட்டன. 
अनीकानि (Br Aine gear qin: एव சேனை ததளைவர்களும்‌ 
tf ; : வாணர்‌ தக்கபடி 

mae ५. विभागशः Jy எிப்படி 

எற न 1.2 (1140 எனனை: நி௮ த கப்பட்‌ டாச்கன்‌ , 

भूयस्तु प्रप ளார்‌ तच्छणुष्व महायक्षः || ७॥ 

महायशः * 1 (955 | विज्ञाप्यं तु மத ரிவீக்க வேண்டிய 

भूवः மீகா வும்‌ ततु, नन (அிதான்றுண்டு, 
मुहन சேவர்‌ ‘fT 

मम எனக்கு | வரான்‌. 


ARMA सन्तश्रह्दया वयम्‌ | त्यज राजन्निमं शोकं मिथ्या सन्तापमागतमर ॥ 


त्वयि * மேவரீர்‌ Ua र 
अकारणसंतिन्ते அசாரணமாய்‌ சோகி हमं இச்சு 
semis வளவில்‌ are செ ரகக்சையு்‌ 
कयं श्प दानो ரா बाग) (मिथ எற்பட்ட 
கரா: மனக்கலவசமனடைச்‌ सन्तापं 1111. 
தோம்‌, | aa ae Grin tors. 


तद्वियं எனா चिन्ता என்ன்‌ | उद्यमः क्रियतां बरीर हप; எண்ணாக ॥९॥। 


वीर விரமே, चिन्ता Suit er ௪ 
a அசையால்‌ வண்‌ வடப்படட்டும்‌, 
ன்‌ ச்‌ Bo: உடனமர்‌ SNe 
= க்‌ இரத aT at சொள்ளப்படட்டிம்‌, 
எரி] சத்ருச்களுக்கு உத்‌ Tan: பூயர்ச்சி 
ஸாஹ சதை ஊட்டும்‌ ணவ சேய்யப்படட்டும்‌, 
சாண यदि ते सीता हन्तव्याश्च निशाचराः | रघुनन्दन वक्ष्यामि श्रूयतां मे हितं बचः॥ 
सीता “anh சாதேனியார்‌ रघुनन्दने 7.47 1 141 
சாரண यदि மீட்‌ சுப்படவேண்டியி fea “ன்மை பயக்கும்‌ 
ருப்பகசால்‌ பயனு ௧௫ விண்ணப்பத்தை 
त சே auf reo உண்‌ த ன்க்கிம்றன்‌, 
ண; அசக்கர்கள்‌ [| எனக்கு 
हन्तव्या; च வகசைக்கப்படவேண்டி | श्यताम्‌ (काका ए gary 


யவர்கிே, | படட்டும்‌, 


152 ATH eH युद्धकाण्डे oem 


साध्वयं டல்‌ விக்கிர प्रहता एतः | निृम्भिलायां சொர हन्तुं रावणिमाहवे 
घनुमेष्डलनिष्क्तेरारीविषविषो पः | शन्तं என்‌ रावणि समितिञ्जयः ॥ १२॥ 


महेष्वासः ५ मि केक [^ 1111, | ஏரு ிரல்லட்டும்‌. 
என்னை; isla Glew go Ghar aw எத்‌ நிகும்பிளையில்‌ 
i வருமாகிய Aa] சென்று 

ஏன்‌ இக்கு பபப] Gye Br 4 sams 
सौमिभरिः 911 11 கண்கவர்‌. வில்லினின்று च 
னான்‌ (2பாரில்‌ १8/91 டவைகளும்‌ 
स यणि இர திதிகளை வள்ள... சர்ப்பங்களை நிகர்‌ ற்கு 
हन्तु (alan Anal a Ler 
ग्रहा १/1 कः பாணங்களால்‌ 
बलेन ணசன்யத்தால்‌ हन्तु வைக்க 
qa: சூழப்பட்டவசாய எர ஏற்றதாயிருக்கும்‌ 
तन वीर्येण तपसा FSIS | अन्न ஊன STH காணான்‌ எனா ॥१३॥ 
तन । அவளுக | wai en Brin 
दीर्घेन ம்‌ प्राप्त அடையப்பட்ட த; 
சான தங gon seller anh mans எச சளிடம்‌ 1 

anya es | ன செல்லும்‌, 
aya: i rence} தவரின்‌ त्नाः குதிரைகளும்‌ ४ 
षरदानात्‌ வாதான த்‌ Rasa च அப்படியே அடையப்‌ 
எள! பிசம்மகாரஸ்‌ என்ற பட்டன 
स एष सद घन्येन ண ஈகா । युक्तित कमे हतान्सर्वाश्च विद्धि नः 
a அர்த தர்‌ ஸ்டிக்‌ து 
एषः இவன்‌ ண यद्वि எழுதவான கில்‌ 
எனா साह earn கோ டுகூட எ: ம்‌ 
निकृम्भिलं கிரும்பிலையை सर्वान्‌ च யாவணாையும்‌ 
प्राप्न खक" कं. ஏரி மாய்க்கப்பட்டவர்‌ 
ஈர்‌ ர்க்க கிரியையும்‌ (ஹோம काय iL) 

(மம்‌ faz 87. 8.1 

என்தன்‌ च यो रिपुः | तामाततायिनं हन्यादिन्द्शत्रोः स ते बधः ॥ 
वरो दत्तो महाबहो என்ன 3 ॥ १६॥ 
என்‌ ^ மபாகாபாருவே | | சாரார்‌ பரரிடும 
निकुम्भिलां (1. 1 | न्रा द 
என்ற்‌ செல்லா தவளுப்‌ | चः எந்த 
agai च — மேஹோமத்தை முடிக்‌ fey: oF ETH 


ऋत Bau sos हन्यान्‌ தா கருவா ணே 


89] पञ्चाशीतितमः ait: 
a: पै அவன்தான்‌ परवकलोकेन्धरेण 
எள்‌: Ss Fre ganar ய 
a உன்னை ட்ப 

क्तः 
चः வதைப்பவன்‌ "என்னு 


194 


` क as 11111 
(பிரம்மசவரால்‌] 
வாமாணது 
ay ah Benet ep 
கிறது. 


इत्येवं विहितो राजन्वघस्तस्येष ஏரா; | बधयेन्द्रनितो राप என महाबल ॥१७॥ 


रजन्‌ 1191111. 

हति ரச்‌ மீமற்கண்டவாறு 

धीमत्तः ty Blues ey ws 

a அவலுக்கு ` 

பு இவ்வித 

aa; மாணமாண तत 

हते तस्मिन्हतं विद्धि रावणं எனா 

तस्मिन्‌ “நுவன்‌ 

ஈர்‌. கொல்லப்பட்டவன 
ald 20 

शाचरणं சரவணனை 


विभीषणवचः श्रुत्वा राको aaa 


aaa: ஸ்ரீராமர்‌ 

विंभीषणवचः 1111 181 

अध्वा ४1 

जानामि तस्य रौद्रस्य मायां எனா 

ரள “விண்போகாப்பிரதா 
பம்‌ படை சதவ | 

என ற்கு 


| 
| 
| 


विष्टितः 


महाव 
बाम 

इन्द जितः 
वधाय 
wine 


| १८ ॥ 


| १९ ॥ 


वाक्यं 
எ 


|| २० || 
गक 
சாகர்‌ 
rare 


விதிக கப்பட்ட ருக்‌ 
றன, 

ins 71.19४ कना are 

ஸ்ரீராம [ 
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சட்டளையிட்டருளு ம்‌. 


சுற்றச்சார்களுடன்‌ 
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a: fe “அவ Fen 
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சே au Scare [ம்‌ 
பீ சச்ணையத்றுவர்‌ 
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தூம்‌ 
கூட ale 


சூழப்பட்டவளுய்‌ 
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दुद 1] an மதியே | 


கானா ர்‌ 


वेगं = धी > an! 

सहस्व = 2 1 
ततः asa மேல்‌ 

स्य கி 

THAT அ ?த்தர்களில்‌ு 
ஜா; போம்பட்ட வன்‌ 


அவாய்‌..." 


हनुमन्तं निघांसन्तं எனற | TANS लक्ष्मणाय विभीषणः ॥ ३३ ॥ 


विभीषणः arf ager 
கவ்‌ i satel ore 
டி पर கொல்லளிரும்பி 


[1/1 11110 


तमुचतदागाः नं 





Ci 


रातगाःमजं 1. 11.11.01 
PENT எ மணரிடம்‌ [பற்றி 
பின்வருமாறு 


புகன்ரூர்‌ ; 
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வனின்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


यः स वासवनिर्जेता எண்ன । स एष रथमास्थाय ஈர்‌ எரர்‌ ॥ 


यः 
a: 

ணா 
வாரா; 
எண்ன 


^ எத்த 

அர்த 

புசுல்வள்‌ 

இச்இிரனையும்‌ வெறிதி 
(olan aor aad a 


a: ந்த 

एषः இவண்‌ 

ரப்‌ ரச த்தில்‌ 

வாண இருக்‌ கொண்டு 
ஈண்‌ அ १ १ कत 

जिघां प्रति Ges armel Ret LB ager, 


* तमप्रतिपसंस्थानेः ae: Tala: | எண்கண்‌ सौमित्रे எண்‌ जहि ।२३५॥ 


सौमित्र PGE UDOT LT | जी चितान्तकमिः आ. (9 01977. 
a 0) VED EMAL aL 
train Oa weal eng att பயங்காமாணவை 
भप्रतिमसस्पानिः ஒப்பற்ற [क 1 கணாுமான 
ண்டனவைசகளும்‌ ஸ்‌, பாணங்களான்‌ 
कसुविदारणि, சத்ருக்களைப்பிளர்‌ த ae வெற்றிகொள்னிசாகா, 
ண तदा ண विभीषणेनारिविभीषणेन | 

= es La ரா [கல * r a क 

ददश तं पवतसन्निकानं रणे स्थिते भीमबलं नदन्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 
तव அப்பொழுது कणे போரில்‌ 
अरिविभीषणेन சத்ருக்களைத்‌திடுலுத | स्थिते எதிர்‌ ச. துநிற்பவனும்‌ 

ச்செய்யும்‌ qari srs Lone) aa ககவனும்‌ 
विभीषणेन விபிஷணசால்‌ ள்ள பயக்காமான பலம்‌ 
दति எரி மேத்சண்டவாறு படைத்தவனும்‌ 
Te: சொல்லப்பெற்ற படப்‌ au al sim ei றவனுமான 
கர்ணா ப்கா திமாவாகிய sy aur aq அவனை 
तु அப்பொழுது ட நார்‌ ண்‌ ணு ற்றார்‌. 
வார்‌ श्रीमद्रामायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे எளி; सगे; ॥ ல 

அணை ன்னா: 18718 See உகார भादितः வன; 4043 


सप्तादीसितमः எள்‌ எண்பத்தேழாவத ஊர்க்கம்‌ 


es ॥ 


ந்திரஜீத்விப்ஷண ஸம்வாதம்‌ 


ரான तु सापित्नि ளான विभीषणः । ஊனா சாரா जगाम ह | 


इन्द्रजिद्धि भौषणसंवाद्‌ 
विभीषण fT 11. 1; 
சாரர்‌; உக்ஸாஹக்கொண்டு 
सौमित சத்தபாண ப்‌ 
பார்த்து 
ஈர்‌ மீமற்சண்டவா.று 
ட்ப டப சொல்லிவிட்டு 


तु ட oor ap go 

Fare; அரிசப்பட்டகசாய்‌ 

धनुष्पाणिं கோதண்டபாணி 
யான முவணா 

जादाय இட்டுக்கொண்டு 

जगामह சென்றார்‌. 


87] 


सप्राद्रीतितमः सगः 
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~ अविदूरं ततो ஈன ஈகா च पह्रनम्‌ | Tae तत्कर eT विभीषणः ॥२॥ 


ततः 
अविदूरं 
ग्वा 
प्रहत aq 
படப்‌] 


oy a Tg 
கிறிஅ.தாரம்‌ 
சென்று 

பெரிய காட்டி.நருள்‌ 
(काका 





என்‌ a 


चिमीषणः 
त्त तणा 
எள 


yaar zo காரியங்கள்‌ 

(ுதமுூ மையும்‌ 
Taper 
ல்க்்மணருக்கு 
காட்டினா. 


* नीलजीमुतसङ्कासं ஊறும்‌ விராளர | तैनस्वी रावणश्राता लक्ष्षणाय न्यवेदयत्‌ ॥ 


तेजस्वी 


பட்‌ 


க்கா 


ள்ளனர்‌ 


மதற்ஸ்வியா ம்‌ 

ராவணன்‌ தம்பி 
(விபிஷணர்‌] 

ல்ஸ்்தமாணருக்கு 

கரிய மேகன்‌ 
நிகாரக்சுதும்‌ 


| Waza 


| 


न्यग्रोधं 


न्यवेदयत्‌ 


பயங்கா ச்தோற்ற 
முடைய ge Lor ear 

அலமாமொன்றை 

காட்டிப்‌ பின்வரு 


மாறு Cate ard: 


அரம்‌ भूतानां बलवान्नावणात्पजः । उपहत्य ततः पात्सयापपभिवतते ॥ ४॥ 


चवानू 
रावणात्मजः 


इ 
भूतानां 


“பலசாலியாளும்‌ 
ராவணன்‌ புசல்வன்‌ 
(Qi 806.4) 
இவ்விடத்தில்‌ 
பிராணிகளுக்கு 


उ वहार 
ணி 
ततः Serer 
aaa 
பட்டத்‌ 


பலினய 
கொடுச்து 
ay Ber மல்‌ 
Curent 


+ பகு. क Fh ௭ १ 
Brad அன, 


* अद्यः सवभूतानां ततो भवति राक्षसः । निहन्ति सपरे என்‌ च शरोत्तमैः ॥ 


तत्त; 
பபர்‌ 


aigatal 


எரா; 
wala 


“அனர்சாம்‌ 
அரக்கன்‌. (இர்இஎ 
வித்து] 
எல்லா பிராணரிகளுக்‌ 
ரும்‌ 
சட்புவனகா சவளுய்‌ 
அ ber aa (त. 


AAT 
எ 
எம்‌: 
वध्नाति 
निहन्ति च 


-5८ ११ = 
५) ம: 
அத ழகர 
பள்‌ 
Eres oF ae ber tim 
9 4 
Laer Wer. 
SST A 2/0. 


7 2 


+ तपप्रविषटन्ययोधं बलिने रावणात्मनम्‌ | विध्वंसय என்னு; सरथ साश्वसारयिम्‌ || 


a 

बलिनं 

गो वगान्मनं 

भ. चिष्टन्वप्मौधं 


விண்‌, 


५ தற்கு ॥ 
பலசாலியாகிய 
மாவணான்‌ Ly नाव्याः 
ஆலமா कक க்ஞுள்‌ 

ihe (५ [செல்லா 111 । 


sit: 
ard 
anand 


विध्वसष 


ह. Baer a 
Teatarpa டவும்‌ 
குதிரைகளோடும்‌ ஸா 
iT ककन बर [०५ வும்‌ 
அண்தப்பி ராகா, 


[ணச்‌ க்கும்‌ 
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என்னாள்‌ महतेनाः எண்ணான बभूवावःस्थतस्तत्र चय विस्फारयन्धनुः ॥ 
Aaa: eran 23 தள்ளியும்‌ | bitin சொர்லிவிட்டு, 
मिन्लनन्दुनः அண்பணா sl Gwe तन्न प काकं 

களிப்பிப்பவருமாண faq धनुः அழுகிய வில்லை 
सौ मितिः नातु धच ह, विष्फारयन्‌ (111 
तथां தங்வண்ணோோ | apa lesa: ஆய 2.11. [क eur iy 
इति செய்கின்றேன்‌ என்று டக] இருக்கா ர்‌, 

„ स श्थेनाधिवर्णेन बरवात्नावणात्मनः | ஈன்காள்‌ என்‌ सध्वजः ஈனா. ॥ ८ ॥ 
ஏகார (ial न्व ஹாயா | Era | வில்லேர்‌ as = 1 
maT: சாகணன்‌ புதல்வுறு | எனன: தூவிம்‌ நிகாண்ட 

மாகிய வணய்‌ 
a aoe | ஏற்க way dow) ஐளிகொண்ட 
சணா ick ay at sl a து | रथेन 67.7.19 
कवची கவசம்‌ பூண்டவளுய்‌ । எனா oe fa மீதான்‌ திஞன்‌, 
ரள प्रहातिजाः पठस्त्यपयराजितम्‌ | समाह्वये तवां सपर सम्यगयुदधं प्रयच्छ मे ९ ॥ 
महातेजाः பஹா சேஜிஸ்னியா समर न Gunman 
(लः weer वा च श 
अवज & வளனாயில்‌ மீசால்‌ = 
வியு 77 Sener என்க அறை கூவுகின்றேன்‌, 
1 ஸ்‌ புலஸ்தயவம க मे என்று 
வண்ன ்‌ 
a அவளைப்‌ ohn ஸ்ட்‌ ர்க 
इवाच 1118 | चुन. போனா 
புகன் ரர்‌; प्रयच्छ 1 41... 


TAC महातेजा எண்‌ TTA; | अव्रवीत्पर्पं वाक्ये तत्र ஈரா विभीषणम्‌ || 


एतं 
उक्तः 
महातेजाः 
ள்‌ 


ண்ண: 


Sif த்சண்டவஸ்ணம்‌ Aa 
செ.எ்லப்பட்டவளும்‌ | fairest 
மசாபராக்கீரமா | உதா 
சாவியும்‌ Tay 
மீக பிழூவா ௪ம்‌ ஏர்‌ 
கொண்டவனுமான नवनीत 


Dee न्वा (त धस्त 


அங்கு 

சி வண்ணை 
vv get 

anther air eet 

Clara a (त eae ற 
Liaw oe Lt பிப i 


[| a ண்‌ 
த்ர ண {कसार ட்‌ 


ஈர்‌ aga: எள ஈன | ஈர்‌ ன்‌ ரான ஏன்‌ मप எண ॥ 


त्वं 

दष 
அப்ளை: 
मम 

पितुः 


ள்ளா राता 


=e TAR 
இக்கு (coma ce) gaze, 
பிறா துவளர்கத ave, ரன ua 
ee । pel 
தார்னதயின்‌ | aati 
ஸதா கி தம்பி, ४ 


மாக்க] 

Pow சர்தையாயெ 8 
Ly) aia a) tis GY oor # {4 

51 வின tn 
கசோகம்‌ புரி யலுற் 


(कध 


Ri] 


"न Maeda न ate न जातिस्तव दत | 


घर्मसुषण 
aia 


त्तव 
जा तितत 


न 
வினர்‌ 


सप्राश्ीनिनमः எள்‌; 


ர்ச்‌ கெடு i 
कान्य | 
அன்ாதியாய்‌ | 
உணக்கு 
உரிய உறவு 
கடையா னு, 


கல்லெண்ணம்‌ 


* श्रोच्यस्त्रपसि ge எள்ள साघुभिः। 


दु 
aq; 


அரண 
ரண்‌ 


ணகர बुद्धया च॑ वेत्सि वहदन्तरम्‌ | 


ஊக்கார; 
ha 
டப்ப ட்ட 


रच 
षटुत 


परजनः 
गुणान्‌ वा 
स्वजनः 
निगणः चा 
निगणः 
ஊரா: अपि 


^ 1955 ட்டவம்ன ! 

ari a 

தி 

தன்‌ இன a5 arent 

கிட்டு, 

ச.திருவிற்குக்கு றிம்றவ 
ல்பூரியும்‌ தன்மை 


ம்‌ என்னன சசவரோ 
எக்கு 1 [ककन 
ஆதிய மாற்ராணிட மடி 

மைபூண்டிரு Sed 
எங்கு ? 


ini 


குணம்‌ 


ஈம்ருணம்‌ பெற்றதா 
தின்னினம்‌ [at gus 
ए खं धमा {00 व 


haunt [ஜம்‌ | 


சன்ணினமே 


| 
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எள்‌ न च्‌ सोदर्य न धर्मो எனா ॥ 


न 3 1 1 
जाः ன முறை 
न எடையான, 


ஏர; எ 


ன च 


தாமம்‌ படையா இ. 
சகா நசப்பாரண்ணயா 
யும்கூட 


प्रप्राणं न சம்பிக்கையற்ற அ. 


qe] SAA as ரொ | 


அசார்‌ 0 कत eo பயோ 


| அர்த क 

आस्य Bast UU 
அக்குவணயும்‌ 

ह 
[न = = 

साश्रु त त्कः Jere 

निन्दर्नीचः च ப ae क = = पन्‌ 

ata ger phe, 


க चं எனப்‌; क च ஏரா; || 


HBT > “Ein 

अन्तां ச்ச்‌ ऊ 173 தை 
न्व = 

fate Pa ee 

ஏன பத பாது 
चन्न we EER 


* शुणवान्वा परजनः सजनो ஈவர்‌ எ । Tao: என; ராரா एव A 


थान ॐ. = + 
q; r= 

qi: பிசாச 

=F ல்‌ = 

Tt {३ பதாக (கறப்பற்று 


* यः ஒரம்‌ परित्यज्य परपक्षं निषेवते | ஈனா प्रये ஈறி पातर हन्यते ॥ १६ ॥ 


पः 


iP aaa, ரண்‌ 
கன்ணின ச்சுனணம 
aft - (0, 

ர்‌ a 17 ane 


ह பஃப்‌ a 
Ou et Ge ade ee ay! 
ys aia) 


~ பப்ஸ்‌! 


स्वपते சன்னீனச்சவா 
aq ரர்‌ அ டர்சுதவன னில்‌ 
पश्चात्‌ ப்ன்ணர்‌ 
அய்‌ அனார்‌ மற a 
a: पुव | (சத்‌ het oor கதா 
fT toil 
rat வதைக்‌ சப்படுகருன்‌, 
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| awa oh LP 


, तस्माच्छृणुष्व Te राक्षसानां நக । ஈர்‌ ரர बन्धुरूपेण रामो बुद्धिमतां ae: ॥ 


எனிளர்‌ तया पूर्वं जेतुपस्मान्ध राघवः 


| १७॥ 


எண்ண எண்ணான! च वधिष्यति ॥ १८ ॥ 


दुद 
ளார்‌ 
னா 
तस्मात्‌ 


ama 
बुद्धिमत्ता 
ஏர: 


wag: 
a: 
श्रमः 
स्मान्‌ 


जेत 


त्व 
राक्णस्य 
எண: 
aia 


ம தன்மிஇயே[ 
Teer ge 
carers | 


ஆகையால்‌ 
பின்வருவது நகர்‌ 
மிசனிகொடு, 

அறிவா சரிகளுளி 
கறக்க 

ர்குருலச்ச வணாகிய 
அர்த 

ரரமண்‌ 
கம்மை 

ஜயிக்க 


“ug 
சாவணன து 
தம்பியாய்‌ 
இருக்‌ என்றாய்‌ 


2 ஏண்‌ रामस्य எனி 18 यत्‌ 


॥ १९. ॥ 


77 
1a 
श्रः 
=) 
ai 


உன்னை 

யத்‌ தபோன ற்‌ வணுய்‌ 
Cp ad an 

மகாண்டு 

अ 1.7 1.1 
ut sens 

= 19 go (गक esr 
போரில்‌ 
இனமயிருப்பின்‌, 
எம்மை ஜயித்‌. 
Saw aw 

९ कतः सा WY Lh 

Gla सद्या दार 


என்ற காரணக்தால்‌ 
சாமலூக்கு 
oF 1. ய்‌ 


ஆகின்‌ னை 


ச निरनुक्रोशता 34 यादु ते निशाचर | सखजनेन त्रया श्क्यं पर्प रावणानुन ॥२०॥ 


निशाचरं 


रावणानुज 
ते 


ஏர்‌ 
निरनुक्रोशता 


“ goa | 
சாகஉணன்‌ தம்பி] 
உனது 

இரத 


क्ता iol aw Ghar 


इत्युक्तो எமி Tas व्रिभीषणः 


ளவ 
इति 


डकः 


தமயன்‌ பு,சல்வளுல்‌ 
மேற்கண்டவண்ணம்‌ 


அறையப்பெதித 


சார்‌ 


Re || 
faaran; 


yal 


(192, 1 ப்பட்ட ர 
அப்படி ப்பட்ட 
சாடுமையான து 
சன்னி த்த வளணுன 
உன்‌!னெறாவளணலேயே 


சா திதியமாகும்‌ஈ 


விபி. வ௲ணன்‌ 
பின்வருமாறு பதிலு 


வாச்தான்‌; 


(ரி 


எற समः 


16५ 


» अजानन भच्छीलं இரண विकत्थसे பாணன்‌ ஈர்‌ लज गौरवात्‌ ॥ 


எள்‌ ५ Banoo Gus गौरवात्‌ 
எண்ணா 07 | 

a4 yr ix | [ஈாகளுன | कि 
என்ன்‌ எனமிதாருக்க கணக ர்கள்‌ 
दष न्म றி னி ம்‌ ஏர்‌ 
als], அ மியா சவளுப்‌ 4 


தானே பெரியவனென்‌ 
றி ுகர்றழையால்‌ 

யா்‌ षो 

நீ பிசுதறுே்‌ eho + 

apr 912: 1 11. 11 


விட்டொழி 


^ कुले ஏரார்‌ जातो TAT கண்ணா! ஏளின்‌ पथम नृणां ஈன்‌ शीटमराक्षसम्‌ ॥ 


अष्टं 
காகண்ர்‌ 
रक्षता 


जातः अपि यदि 
मरे 


तत्त 


யய திப்பு 


सकन ण மீகா 
அரக்கர்‌. களின்‌ ண்ட 


வம்ச av 
பிசவ்சொண்டேணு 
எனன [பினு 
ts 


गीं 
ஊரவர்‌ 


नृणां 


गुणः 
अयं 
waa: 


Hip sais ar a, 

இரா க்ஸ்‌ क. त च्य 
யதீற து, 

மாணிடர்களின்‌ 

குணமா 

இன 


175 


"न रमे கண்ர்‌ எள वै रमे எள நண்ணா कथे भ्राता निरस्यते ॥२४॥ 


अहं 
ட்டம்‌ 
aw a 
अधर्मेण वै 
waa 

ஸ்‌ 


சான்‌ 


கொடுஞ்செயலால்‌ 
சன்‌ சாவேன்‌. 

அ 18 1 லும்‌ 
Fup eras ols mat, 
மொனும்‌ 





विषम लेनं 


ளன 
ளான 
कथं 

faa 


(pm ௪ வறிய ஒழுக 
சும்‌ திசா ண்ட 

சமயல்‌ 

தம்பி (அபிஷணார்‌] 

எதற்காக 

அாத்தப்பட்டான்‌ ட்‌ 


° धर्पाल्च्युततीटं हि சர்‌ पापनिश्चयम्‌ | னாள்‌ ஈரான்‌ हस्ताद ज्ीविषं यथा ॥ 


ध्माति 
अधुतं 


पायनिश्चय 


पुरूपं 


al றியி னின்று 
1 தியவ 


னும்‌ 


இியரினைவு படைத்த 


a I OF ear 


si புருஷனை 


हस्तात्‌ 
आकती विपे 
चथा 
त्यक्तवा 
qa 18 
satis 


an gos aan று 

eT சர்ப்பதிசை 

जा | வண்ணமோ அங்‌ 
ess [ வண்ணமே 
1 1 11) 


> तदन्ता Su gs open 


हिसापरखहरणे परदाराभिपःनम्‌। सान्यमाहू्दुराचारं ளே प्रज्वलितं यथा ॥ २६ ॥ 


காரான்‌ 


meant aaa 


வர்‌ 
siafert 


OE it 7,14.00 இப 


முளை அபஹரிச்தல்‌ 
பிறர்‌ பனை bt ars 
add let jt at யே 
2५.८०.०१ (4) ++ கனத 


Beno de 


34 
अथा 
त्वाये 
आहुः 


a ~ 
போன்றவாறுய 
விலக்கி சக்சுசாய்‌ 
மிபரியோர்கள்‌ உறு 
a ன்ஞுர்க ants 


^ 2४ 
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घ्ींमदाच्मीक्िरामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸா க்யா 


ரானார்‌ च ஈர்‌ ஈனா! सुहृदापतिलङ्का TIT दोषाः क्षयावहाः ॥२७)। 


ணார 
ஜாம்‌ 
ரண எண்‌ 


gai 


^ பிறர்‌ பொருள்களை 
(1.1.101 தலும்‌ 
பிறா பணைவிகளை 
வ்னழு க லும்‌ 
உரித்த ரனவர்களிடம்‌ 


சர்தார்‌ च 
a4: 

erat; च 
क्षवावहाः 


112, ம்சயமுதம்‌ 
மூன்று [அய 
01111 

क 1 क छा. விளைவிப்‌ 


Crear, 


= परह्ीणां எள்‌ घोरः எச विग्रहः | ahaa कोपश्च ப்‌ ஏற்க ॥ २८ ॥ 
एते दोषा मम என்ப ணைன; । ஏரா எனா तोयदा; ॥ 


महर्षीणां 
ete: 


वषः 
सदेवः 


fanz: च 
भिमानः च 
कोपः; च 
चिरि 
प्रतिकृत 


ait 


மாருணிவர்களின்‌ 
கொடும்‌ 
கொலையும்‌ 
சேர்கள்‌ யாவரு. 


तै 


Spe 
स~ 
ame if (6१0 
இன பம்‌ 
வீரா தமம்‌ 
(penn 411 
அம்‌ ஆகிய 
gas 


nA 

श्रतिः 
दौषाः 

जौ वितैश्वध- 


ஏகா 
எள: 
ர. 
इव 


गणान्‌ 


என்னாள்‌: 


என்‌ 

sinew ga 

மூதரஷங்கள்‌ 

உயிரையும்‌ ஸம்பத்‌ 
தையும்‌ அழிக்க 
வல்லவைகள்‌ 

பேசுங்கள்‌ 

பமக 

Tare Sour அவ்‌ 

வண்ணமே 
சுணக்களை 
மறைச்‌ விட்டன. 


“दोैरषैः परिलक्तो मया என पिता aa | சொ पुरी ल्ङ्कानचलंनचतेपिता॥ 


ட்ப] 


“தமயனும்‌ 

ध oF 

ere silores இவர்‌ 
இர்ச 

தோஷ ங்ச்ளால்‌ 
என்னல்‌ 
அழறக்கப்பட்டார்‌ 3 
ரதி 


| 


சனா 
at 

न Sa 
त्वच 

ह 

a 

पिता च 
न 


11 
श्या 
இமா) 
நீயும்‌ 
இராய, 
உனது 
கிர்கதையும்‌ 


இர்ரர்‌ 


*अतिमानी च बश्च glares राक्षस | बद्धस्तं கரா ale मां यचदिच्छसि ॥ 


waa 
अधिभमानी ஐ 


at: ष 
दु विनीतः ட்‌ 


BETA 


9 fee | 
SE = व्क 
கொண்டவனும்‌ 
Gl ier such 
ஈற்பயிற்சி பெரு தவ 
ஹம்‌ 
யமபாசத்கால்‌ 


இலுக்ருண்டவனு 
மாகிய 

தீ 

என்னைப்‌, + ¶ क. 

எதை எதை 

விரும்புகின்‌ தனை யோ 

சொல்‌, [தை 


87] सप्राश्नीवितमः a: 171 
"अद तै व्यसने प्र कि ஈர்‌ எர ஈன்‌ । प्रवे नत्या சார்‌ न्यमरोधो राक्षसाधम 


பயக்‌ “ராகங்ப்பதுே ! ee இப்பொழுது 
a உணக்கு ம்‌ எஸ ச ம்தான்‌ 
ut! இப்பாழுது वक्षसि பிகற்றுவாய்‌ 7 
ஸார்‌ ஆபத்து स्वा உள்ளால்‌ 
“re இட்து யிருக்கிறது. न्वद्राघः மாமானு 
स्वं கீ படப்‌ அடைவதற்கு 
ai என்னைப்பார்‌ a | शक्यः नं कं क Foner ar து. 
* धर्षयित्वा च காகாணி न எரர்‌ जीवितुं என । युद्धय नरदेवेन टक्ष्पणेन रणे ALI 
குகள்‌ | சக்த (ஞு.க்ஸ்சவம்‌ஈத்த ஏன்‌ எ சாத்தியமாகாது, 
வரிருவரையும்‌ பய்‌ போரில்‌ 
க क என்ற... ye Fen aur 
: கர 1. 
जीवितुं पग தப்ப हह ச 
a உன்ணுல்‌ னை போர்புரி, 
* देवताका्य करिष्यसि Q 
ரர்‌ देवताकायं करिष्यसि ஏரார்‌ ॥39॥ 
ரஸ்‌ ५ | दचताकाय சேலர்களுக்கா fu 
wa: மாய்க்கப்பட்ட வளய்‌ கர்மாை 
यमक्षये ஈபணுவகில்‌ கர்ணன்‌ rier Ls 


» निदर्वय areas எரர்‌ நன सर्वायुधपायकन्ययम्‌ | 
न लक्ष्मणस्यैत्य हि बाणगोचरं என லினன்‌ गपिष्यसि ॥ ३५ I 


सत ८१०८८११४ | भद இப்பொழு 
ப்குண்ட எரா 11 
எனச்‌ Apis தனு बाणो aa பாணச்சின்‌ இலக்கை 
பலத்தை | ஊர ஆடைக்கும்‌ 
Gam or Aa: சேனையுடன்‌ கட 
ஸபர்‌ sium ப அன்ற. ata, உயீர்‌ தரீப்பவளுப்‌ 
ய ம] ॥ டையவும்‌ பாணங்கறா ஷ்‌ = 
रकी ain गतिष्यस्ति न திரம்பப்பேசவ 
क्ण 4 (leew + न. 2 ५३५, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे என்கண்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे सप्ता तितः सग; ॥ 
ana: ன்ன 18753 கார்‌ எரி: tat; 4078 


Sh 


ழ்‌ 


अच्ारीतितमः Wi உண்பத்தெட்டாவது ஊர்க்சும்‌, 


विभीषणवचः wear रा्बाणः வரச | 


படிய? 
विमीषणद चः 
ष्क 
areca 


॥ <€ ॥ 


इन्द्रजिद्टक्ष्मणयु ठ இர்‌ திரஜித்வகடிமண யுத்தம்‌ 


=, 


Oi ree sw 


a Passer gable ete 


சேட்டு, 


கனம்‌ காண்ட வளு ய்‌ 


8189 
अच्त्‌ 
| वैगेन 


= 


எரா ह 


வினர்‌ वाक्ये वेगेनाभ्यु्थपात्‌ ह ॥ 


foo (Hen 

சொல்லை 

(சிமா [ie area ? 

~ க்கொண்டு 

ङ्गा नि 9 [८०५ க்கான. 


ள்‌ रथे கதர்‌ | कालाश्युक्ते ஈன்‌ स्थित; कालान्तकोपमः ௩1 


महाभमाणमुचयभ्य (aye ரன । धनुर्भीमं ரன शराथापत्रशातनान ॥ २ ॥ 


इ ध 
fate: 


aur 
எரா. 


அயுகங்களையும்‌ சுத்தி 
களையும்‌ eure da 
கொண்டவனுய்‌ 


` மிசப்பெ ருத்ததும்‌ 


நிண்டதும்‌ [ததும்‌ 

மிக்கு அ.ற்றல்‌ படைள்‌- 

உறுதஇயான ம்‌ 

பயக்காமானனமா ய 

ஸில்கோ 

உயர்த்தி 

சத்ருக்க fon தைக்க 
aqua 


| ma 
| என்‌ 


ஏறத்‌ 
னர்‌ 


| महति 
ரர்‌ 


| கள்ள; 


| चितः 


fat ங்கா 
eng achat aor) 
மிக அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டம்‌ 
சரிய பரிகள்‌ பூட்டப்‌ 
பெற்றம்‌ 
சிறச்தனுமாண 
oe a Bo 
mer lu nema Colas 'y 
பாய்‌ 


வீற்றிருர் சான்‌. 


^ तं ददश महेष्वासो रथे மாரா; | अलङ्कतममितघनं எரர்‌ वली ॥ 
படம ப்ப படப்பு 


எ; 
இணர்க்‌; 
என்‌ | 
भलत 


अक 


டி 


திறக்க விற்பீடி a 
வனும்‌ 
அழகிய அணிக ணி 
17 3.11 
பஸ்சா லியுமான ஆண்‌ 
(இக்தரதி்‌அ] 
அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவறும்‌ 
சத்ருஸம்ஹாசகரு 
மாப 


|| || 

| a 

ட்ட 
अनुजं 


हनुम 
आसीनं 
காணாம்‌ 


रथं 
ददश 


அக்த 
ஸ்ரீசாமாது . 
கம்பியை 

(+, 11 
கணு து முதுகில்‌ 
வ்‌ நிறிருப்பவராய்‌ 
ட்டம்‌ 16. த்இய ளூ 
சினை நிகார்த்சுவராய்‌ 
சத்திலிருக்கவண்‌ 
Ree [ணமே 


88] अष्ठादीतितन्नः सगः 113 
उवाचैनं समारब्धः; என்ன்‌ सविभीपणम्‌ | aia arated मे पराक्रमम्‌ ॥ 


RAT: அவேசம்கொண்ட எக்கா வான௱ர்களையும்‌ 
11. दत वं क्न 
सविमीषभं 10 कका Dem उराच 116, 
்‌ வர்ர களும்‌ म “எனது [புகன்றான்‌? 
ரரி இரத ரகம்‌ (1711111; 
1110) ஸச்மணனாயும்‌ Tay, கண்கூடாகக்‌ 
लान அர்சு காணுங்கள்‌. 
अद्य FRR எரி दुरासदम्‌ | पृक्तं वपमिवाकागै वार यष्यथ संयुगे 15 ॥ 
शद bam Ty a ராமு து a அபா ழியப்பெற்ற 
मन्कार्मुकोत्स्‌४ என வில்லினின்‌ ற தான 
வ்மிக்கப்பபைற்ற தம்‌ वेष 74 மழைபோன்ற தமான 
சர்‌ சகையவொண்ணை ச | aay சரமாரியை 
அம்‌ संयुगे போரில்‌ 
ஊன்‌ அகாயத்தில்‌ | चारयिष्वथ ses beer, 
अद्य बो ஈக எரா ஈாகர்க ணா | पिधपिष्यन्ति पात्राणि pecs 
aa “இப்பொழு a ment oie कदा 
Age e- | 3 வில்லினின்‌ तुरा பரு ऊ 
ணா 7 Gears ந்த ஏ: ihe ரப்பு 
AAR; BT ae இ दव aa य, वल वा Eine 
चाना; பாணக்கள்‌ அவ்வண்ணமே 
fs a eater து faafan a து. ழீக்கப்டோகின்றன. 


तीक्ष्णसायकनिधिन्नाच्टखदक््यष्टितोपरैः | अच्च बो गमयिष्यामि सवानेव यमक्षयम्‌ ॥ 
Bear bec ரிய பாணன்சாால்‌ हाक படக \ a Rai தும்‌ அவல்‌ 
निर्भिन्नान्‌ ¦ பிளவுண்ட ताम१ er gir Pelto fy 

| 111 1 3 இம்‌ 


“சாடயாற்களா இம்‌ 


யூ உங்கள்‌ ட்டி யமனுக்கு 

ia धक ET 2 1476 இ 

# सर्वान्‌ पव என்லை व्यत १154 गम चिध्याःम ம 1 
क्षिपतः शरवर्षाणि क्षिप्रहस्तस्य मे युधि | जीमूतस्येव नदतः कः स्थास्यति ஈட ॥ 
युधि “போரில்‌ जीमूतत्य इच 7348 போன்றவாறு 
क्षिप्रहस्तस्य mes படைக்கப்‌ எண; அர்ஜிக்கையி லும்‌ 
fal 400 ममर சாண ன 

| காண்‌ எர; மூன்னிலையில்‌ 
शरारचर्वाणि சர்மாரிகளை a: eae 


ரஸ; ளிடுக்கையி லும்‌ स्थास्यति 43, 8. 
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श्रीमद्वाव्मीकरिसमायणे युद्धकाण्डे 


(17.71) 


» रात्रियुद्धे मया पूयं वज्ाशनिषमः चरैः என்னி स्थो मया भूमौ विज्ञो सपुरःपरौ ॥ 


{2 ज ५ | तपुर a ८44 च > Galera 
मपा er छता ema fidat உண a 6/0 कत per व wt 
ரர ப்பட்‌ இராப்போரில்‌ भूमौ அணாயில்‌ 
கடன்‌ வஜ்சாயு क திதையும்‌ Aa என்னாள்‌ 

இடியையும்‌ நிகர்ச்சு ய்ய a: சாய்க்கப்‌ பட்டி ருக்கி 
i? பாணங்கள்‌ ted | மிர்கள்‌, 
स्पृतिने तैऽस्ति वा पन्ये व्यक्तं बा aaa | என்பா ae seat योद्धं व्यवस्थितः।। 
உனக்கு யயர போரிட 
श्रतिः SAT Lo द ५ वस्थितत மய नक वि 
எ எள இல்லைபபோ லும்‌, चतत्‌ என்ற அக்காணகத்‌ 
आक्रीविषे इच சர்ப்பத்சை நிகர்தது अम तादु யமனுவருக்கு [தால்‌ 
कद கோபங்கொண்டிருச்‌ ஊரு चा இண்ணமெண 
न्ना என்னிடம்‌ [சூம்‌ मन्थे சான்‌ எண்ணு 2 mer, 
ஈனா எண்ன गजिते रक्ष्मणस्तदा | अभीतवदनः क्रुद्धौ என்‌ वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ 
तदा அப்பொழுது ३भनौ तत्रद्रनं तचत Lee 217 
# cay iF iT 
कर्मणः; नान्द्य छः (~ ना हत 
எண்ண சாக்ஷஸத்தலைவன து रावणि இர்தரஜித்தைப்‌ 
तत्‌ அக்த பார்தது 
गर्जितं 84121111 லு டக 
श्त्वा சேட்டு Glow phe a rr 
उक्तथ दुगमः पारः कार्याणां राक्षस எ | कार्याणां कमणा पारं यो गच्छति स बुद्धिमान ॥ 
रक्त * nota! यः । எவன்‌ 
श्क्या உடன்‌ ணுல்‌ rain ey தியங்களின்‌ 
कार्याणां 1 11.118 पारं (படி னவ 
களின்‌ कर्म॑णा (placa alo ser श्लौ (रो 
ata: செய ற்கு ரிய गच्छति மூடி க்கின்‌ apse 
ait முடிவான து a: च iy வன்தர்ண்‌ 
उक्तः சொல்லிவிடப்பட்ட ஐ, பர்மா (ரி அறிவாளி % 
என हीनाया दुरवापस्य केनचित्‌ । वचा னான APY कृतार्थोऽस्मीति TAA Il 
gan कचा ८.2 (2५. । च (अ. 111 
हीनाय ஒருகாரியம்‌ apy. ay व्यालय mm B® 
५6 அர்த [பேரு eng; afeq சாரியங்கள்‌ முடிக்கப்‌ 
ष्व ழ்‌ ச்‌ lun paren mer றேன்‌ * 
க हर eu ee) gu इति என்று 
दुरवाप செயற்கரிய जानीषे 2117 
ப்‌] ஓர்‌ சாரியத்தின்‌ 


டனை , 


88] 


wat 
तदा 
छन्तर्घानगतैने 


al 
qi 


sorta: नभः 


, अन्तर्धानगतेनानौ यस्वयाऽऽचरितिस्तदा | तस्कराचरितो amt ty बीरनिपेदितः 11 


“யுத்தத்தில்‌ 

அப்பொழு a 

கட்புலனுகா னபாயை 
னசக்கொண்ட 

aw Gaya) 

1.72: 


सस्कदचरिनः 


मागः 
आचरति 


धी।निषेचिचिः न 
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இருட ர்க்னால்‌ கல்‌ 
கொள்ளப்பட்ட 

வரியா ண்ணு 

பின்‌ 14414401 

இன 

வ்‌ ரர்கனால்‌ 1 


ளப்படுவதில்லை 


° यथा INT ரான ஊரார்‌ त्व TAA | ரான तत्तेन TA सं கர்கள்‌ ॥ 


गी जः 


Toe Tn कन्य 


el அபாழுது 
சாட்டுவாயாக, 

தீ 

வால மாமியால்‌ 
fr ar 
பபருமைசொன்னு 


Sar nie ? त 


ரண்‌ TM परामृष्य ஈர எச்‌ எண்ணாக ற்ற ।। १७॥ 


Tag ay 2 
a உன்னு 
ரர்‌ பாண இலக்கை 
प्राप्य அடைத்து 
we ராண 
ut eT ale in 
faa: [१111 
அக்க 
समितिञ्जयः போரில்‌ வெத்றி 
கொள்பவனும்‌ 
எச: eta பலசாலியு 
மாண 
ददन Rad es 
(ட்‌ மமற்கண்டவண்ணம்‌ 








71s 
finan बाणान्‌ 
aaa 


Fe aa Fe 
பயந்கரமான | ஞய்‌ 
om र 
[ना scat 
=-= 
கைப்பற்ற 
==, Ful இக கர்ணா 


காடு த்தான்‌. 


तै எண महावेगा; कराः எப சொர छक्ष्मणं पेतु; श्वसन्त इव சோ ॥ 


கணைகளை 

சுறும்‌ 
ஸாப்ப௫சளைப்போல்‌ 
A 1.11 

“= 

= . | 


உண்டி 
வர்‌ அ ता १ 


டபாண उतो) 

பீபாரிற்‌ 

பிறளிக்குணாங்களா மை 
யப்பெற்த 


नम रद्वा कलाय 


189: விடுக்கப்பட்ட ளா: 
= नः भट எண: 
படப்‌ மிககேகம்ொண்ட 
इ पन्नगाः &व 
வைகளும்‌ ்‌ 
எரி பாம்பின்‌ விச்சை छण 
# apf Se ECON or स्थाप्य 
a iy HE । Ta: 
so, Sta எட नू क 
PUAN AAA: | எத எம்‌ विव्याध श्ुभरक्नगनम्र्‌ | १२ ॥ 
वेगान्‌ ie Powder ae ள்‌ 
வனும்‌ युद्धे 
aan a; ராவணன்‌ Ly i ep डा भक्ता 
ins Bay 
பத்திய Gi Ree so सौनिति 
wi Fane ar: 10281110 ணு 


எய்‌ சான்‌, 


17s श्रीमद्धार्मीौ किंराभायणं நாச [भ ०७८८ 
ஸ்ட்‌ சண்‌ ஈரா; । ஏர்‌ சர; श्रीमान्विधूप इव पावकः ॥ 


श्रीमान्‌ ஸ்ரிமாணுகிய கர்ணா 8.37. 
a: 9 1.71 सन्न चितः एवि Ta 
எரு; AFRAID Sa 14: புகைய தற 
ப்‌ 971 पाचकः அ களி 
பமடம்‌ மேோணி பிளவுண்டவ qa எவ்வாம்றா அளி றே 
ராய்‌ ஏர்‌ ect Tis gat 
கண்ணனா; कमं प्रसयीक्ष्याधिगस्य च | विन सुमहानाद मिदं बचनपत्रवरीत्‌ ॥२१॥ 
ளா तु Qt ८ sz fara கர்ஜனையிட்டு 
१. (यं १, | உணா ७८/52 ஈசைகொண்டு 
என்ன கவணித்து | aS பின்வரும்‌ 
பின்னும்‌ चन மிசால்லை 
STARTER कसी क ள்‌, | ऊन त्त புகன்ருன்‌ 2 
மண்ணாக ளப आद स्यन्तेऽय सो मित्रे जीवितं जीवितान्तगाः) 
स (त ்ஸ்தமாணை | जीं चलान्तणाः உயிலை மாட்க்கு வல்ல 
சுங்கை; எனன விற்லினின்று னவைகணாமான 
ெளிவக்‌ சறைகளும்‌ डाशः பாணங்கள்‌ 
ளா: கூரிய முளைகளுற்று अद्य இப்பொழுது 
= , வைகளும்‌ a உண aT 
चत्तिणः சிறகுகள்‌ சுட்டப்பட்‌ जीवितं உயினா 
| டவைகரரம்‌ சாளனாச்‌ வாக்கப்போகின்‌ ன, 
° अच GRE व्येनपद्ाव्र we । गृध्राश्च निपतन्तु तां गतासुं ர்‌ पया ॥ 
Beam = ORBLE Ty , Fal உண மீனு 
பூய Goa aap gn Mage: च॒ ஈரிக்கூட்டங்களும்‌ 
मवा காண்‌ கல்‌ எனா; a பர்‌ அ ச்கூட்டங்க 
निह கொல்லப்பட்ட ut: च கழுகுகளும்‌ ளும்‌ 
mars உயிர்‌ apa निपततन्तु aut का உட்காசட்டும்‌. 


ஷ்‌ என்‌ रायः परमदु्तिः । எஸ்‌ BATT तां द्रक्ष्यति परया हतम्‌ ॥ 
கார்‌ ஏரி भ्यपविद्धयरासनप्‌ | சன்னம்‌ त) मित्रे वामद्य निहतं प्रया ॥२५॥ 





सौ मित ினங்தமணா | जनाय துர்டததயுற்ற 

qeagata: மிகத்‌ தாப்புத்தி வனும்‌ 
கொண்ட । मर्त அசஞ்சலாபத்இிமை 

शमः சாமன்‌, ங்காண்ட 

எப்‌ ஷக்‌ திரியப்பத ரூம்‌ னர்‌ au பியுமா ண 

ail எப்பொழுதும்‌ त्वा உன்லை 


1१; 
உன்னை 
இப்பொழு து 
என்னால்‌ 
छ ध्यात 0४5४ 
கொன்று வீழ்த்தப்‌ 
பட்டவளுய்‌ 


காண்பான்‌ 


ட்ப 771. நாகர்‌ 

6 

न 717. 1 ५. 

ஒரு कभ 

பின்வருமாறு பதி! 
அனா தக்கார்‌. 


துப்‌ ग! on 7 et 
அப்படியிீருகினகயில்‌ 
Gy oF 

ரு ர 


+ = கமா எண்ட்‌ (क 


இத [என்‌ 244 
குபக்செயல்கொ 
வரி "எழு 
ண்டு 
மூதப்பாயாக, 


ம்பு த. 
அச்ச 
ॐ றி Fa 


ட்ப! ee Le LI iP 


AP 1 = Few न 
= 7 
Ga गानाय gy நான்‌ 
० ऊः 
- Ser 
on . 
[0490191 
Lal ்‌ + 11 


88] aorWaan: எள்‌ 
are) ५३ ५ அப்பொழு தூ at 
wal என்னுல்‌ we 
za ` தாக்கப்பட்டு मौ 
ரகா கவசம்‌ Cn i gin | fea 
स्थवविद्धकाशकन = வில்லழிக்து : 
எடு [17.71 दक्ष्यति 
इति व्रवाणं ஸ்கர்‌ पपं रावणत्नप्‌ | கோண்‌ लक्षः परत्युवाच ह || २६ | 
பகம்‌ அவேசம்‌ ககாண்டு றர; 
इति மம ந்க்ண்டவா வரி ப்ட்‌ 
ஏன்‌ மொழியும்‌ பப 
ரர்‌ கொடியை | वाकयं 
ளார்‌ ராவணன்‌ புசல்வனளைப்‌ | எனா दह 
பார்தீ.து. | 
qnad त्यज ஈர சாகரி राक्ष | जथ कस्मद्रदस्येतरतेपाद THI 541 
aa 4 कान्ती in Sa, भय 
चागतं வாக்ப்சதாப ததை कस्मात 
-_ விட்டொழி, चति 
waa THe, Tar, 
காகள்‌ கொடும்‌ தொழில்‌ सुकर्मणा 
இருக்கின்‌ றை संपादय 
அதனா कत्थसे कम குன்றா राक्षस ॥ २८ ॥ 
गक्ष = ர்க்க, fara 
சாரியத்சதை த்‌ 
எனன (५०५4-7 ன + 
யொரு 
நக ணர்‌ येनाहं शरदध्यां तव कत्थनम्‌  ॥ २९ ॥ 
௫௭ எாைக்கொண்டு अहल्यां 
ख கான்‌ ततु 
त्त्र உன்னு क 
கள்‌ புகழ்ச்கமயை ee 
+ अनुक्त्वा परुषं वाक्यं [கண்ணார எர்கங்னா்‌ ai एय ரகர 
पुकूपाघम 1 1.1 भविन्‌ 
ரர்‌ वाक्प्र पिक சொல்‌ 
fefaa अपि ep मे चलो ६२ | ர 
घ्रनुक्तवा மொழியா ௪, विष्यः 
எரா. garg wont go, । पव 


11; 


விளார்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸா 1.11 


ஷன यश्च नाराचानाकणापूरिताच्च््ितान। निजघान சன்னா राप्नसोपरि ॥ 


me AT: 

gic 

aval 
erent te iA 


fara 


1 नम चुर स्वाति 


(Pen gies eae aut 20) 
மிசாள்ளிகிட்டு 

கா துவரை மிருதா 
விடப்பட்டவைகணாம 


கூரியவைகளும்‌ 


| 4 


प्रद्यु 
Aa, 
aaa 
பட்டப்‌ 


FSH பிக்கள்‌ சுறா 

ட்‌ ணை 
ns 
ह्न iT ai i) SRT CST 
அரக்கண்மீனு 
னர்‌ ய்து if ர்‌. 


सुपत्वाजिता बाणा கணை TAT | களான सतत्‌ னார்‌ यथा ॥ 


रुष्व जिताः | 


சர்ச்ச: 
पन्नगाः; 884 


fips இறகுகள்‌ சுட்‌ 


டப்‌ பதன மீவ்கும்‌ 

கொண்டவைகளணாம்‌ 
ஜ்வ ५ ம்‌ 
பாம்புபோன்‌ றவை 


பபா பத்‌ ar 


कणाः 


aaeatetsy 


alaa: 
Aq; 
यथा 
எனகவ 


பாணங்கள்‌ 

ज्ञप कलाया தா மார்பில்‌ 
சூரியனின்‌ 
ணங்கள்‌ 
ம்யாலம்வ 


‘Gras नि कत्वा, 


ख Gea सरोषा எணண; | सुपयुक्तिभिवमि; प्रतिविव्याध लक्ष्मणम्‌ |) 


ततत 
दौः 
„ ME 


at = 
रावनारभनज्ः 


வசால்‌ (லசஷ்ாணா 
ire 
பாணங்களை ககா 
ண்டு 
தாக்கப்பட்ட 
அங்கு 
ராவணன்‌ புதல்வன்‌ 


सरोषः 


| उ 


fafa 
ஏம்‌; 
ரர்‌ 


atifaeana 


ம்காபம்மிகாண்டவ 
னாய்‌) 

தன்னு விடப்பட்ட 

மூன்று 

யாணக்களால்‌ 

aie aor ent 

சாய்தான்‌ 


~ स॒ वभूव तदा भीमो नरराक्षप्सिष्ठयोः | சரன்‌ युद्धे ணாள: ॥ 32 ॥ 


लदा 
a2 . 
पर्न रिणो) 


என்ர | 


அபபா Gp a 
பாரில்‌ 
ஒருவகை இருவர்‌ 
(ole sien கிர்ரும்பிய 
புரும்ஷா சதபருக்கும்‌ 
இசா are SoM த்தப்‌ 
னுக்கும்‌ 


எ 
विमतः 
भीमः 
गुहः 
எரா 


அடத 

போர்‌ 

பயங்காமா யும்‌ 
மிசுக்குழுப்பமாயும்‌ 
Airs a, 


ன்‌ हि बखदपन्नावुमो विक्रमलाटिन । उभावपि पुकिक्रन्त என்‌ ॥ 


zai हि 
எகர 
aut 
jaaaiaat 


al जपि 


இருவர்களும்‌ 

ஆற்றல்‌ கிறைர்‌ தவர்‌ 

இருவர்களும்‌ [கள்‌. 

ஆண்‌ ० १५८२] ॥ की (7 
வ்ளா ங்ரகுபவர்க னக 


இருவர்களும்‌ 


ஏரண 


aera 


करो बहौ 


சிறந்து போர்வீரர்‌ 
அண்‌. 
er mini Bp a al 
வும்‌ அஸ்திரங்களி 
ஹூம்‌ பயின்று தேர்க்‌ 
தயாகண்‌, 7 


து 
88] AAA: सरमः 17४ 
அளி परथदुजयावतेरयवलतेनपर ॥ ३६॥ । 
gat < । அருவர்களும்‌ | எரர்‌ எரி ஒப்பதிற அண்ணையும்‌ 
पामवुर्जयौ शा 6४१ 02 (கள்‌ 
ता. क्या + மிக்கவர்கள்‌. 
ஜன்‌ तेदा वीरं எ नभोगतं || ३७॥ 
तद्रा அப்பொழுது இருசேஹங்கள்‌ போ 
ரீட்டால்‌ 
नगौ 91.71 வர்க்கும்‌ za எங்வண்ணாபோ அவ்‌ 
வண்ணாமர்‌ 
என்ரான்‌ வாண த்திலிருக்கின்‌ ற qaqa பாரிட்டார்கள்‌. 


ஏளன! युधि 





at दुष्पर्षणो | ஏன்‌ महात्मानां तेदा உன்ர ॥३८॥ 


ॐ 
युधि பபோகில்‌ | sevarat Lt ee அபார க 
दष्परथपणौ 1111111 तकम्‌ ष्ठा er 
ஏரல்‌! 1 (क्न क Berni விருச்‌ at அவ்விருவர்க எம்‌ 
त प कत yin संश च 90/70 gs 
द्व போன்று: | Safe ரு அமமர்கள்‌ 
अभीतौ சிறிதும்‌ அச்சமில்லா ६च क चार sy அல்வாறே 
தவர்களும்‌, | aqait போர்புரிஈ கார்கள்‌, 
அனான்‌ हि எர்ளிளணரனர்‌ி | என்ன்‌ तौ प्रहृष्टावभ्ययुध्यताम्‌ 35 
at ue | मार्गणौवान्‌ 1 = 
எனின்‌ {६ 4.91... अवषटजन्ती 1.1 91 
oceania dagen emia sarray 
saferat எதிர்‌ சீனுக்கொண்ட ஈண்‌ உச்ணாஹ சகாண்டு 
“27. ene [வர்களாய்‌ अन्वदयुष्यत्राम போரிட்டார்கள்‌... 


ஈன்ஜா என்‌ எரி ஸ்ரார்‌ मार्गणचापधारिणौ | 


पश्स्परं तौ எண்டர்‌ शरौघवर्पेण बलाहकाविव 


मार्गपाचाप- } பாண்களயும்‌ விற்‌ 

னார்‌ ர acorn anal ar 
உவாகளாம்‌ 

सुक्षौ மிச உச்ஸாகம்‌ கொ 


ண்டவர்கருநம்‌ 
வெற்றியை கோரிய 
அம்து [च्छं armen னா 
புழுகேநா சிசபரும்‌ 


waa feet 
at 


அரண்கள்‌ 


மாசமா நிதுபானும்‌ 


| 


| ४०५ || 
கருர்‌ Sistas 
qa aarti அவ்வாம்‌ 
எக iat பாண்‌ aie 
வர்ஷங்களால்‌ 
परस्परं ஒருவ ர்மீமிசாருவர்‌ 
aii மிக 
पववत; arta fg a done ste 
டார்கள்‌, 
= 


180 शीमद्वाल्मौकिरापायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
அரசன்‌ पधि युद्धको षिदौ सरासिचण्डौ सितह्धारिणो | 

என்னான்னா என்‌ சனா ॥ ४१॥ 

बुधि போரிங்‌ महाबलौ மிக்க பலசாலிசளு 
எனி மிக வேசம்‌ கொண் மான அவ்விருவரும்‌ 

டவர்களும்‌ என்‌ பெருமி்‌ ரில்‌ 
ஒன்றன்‌ சமர்நிபுணர்களும்‌ ன டட சம்பசாசானும்‌ இரதி 
பாணங்களாலும்‌ சுத ணும்‌ 
க்ளா 1 களாதும்‌ பயல்கா | 83 எவ்ஙவண்ணவமமோ அவ 
மான வர கம்‌ | வண்ணமே 
இடப்பட்ட பபர்‌ ரிய அயு க்களை अक्षमं மீண்டும்மீண்டும்‌ 

= जः 2.2.14. சாரை; சாக்கிக்கொண்டனர்‌, 
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पक्ोननंवतितम ஏஸ்‌: எண்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


इत्यार्षे ள்ளார்‌ எண்ணச்‌ आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे எரி; सगे; ॥ 
a gears alga: श्टोकाः 4119 


94 = 


| 


oe ॥ 


சோனார்‌: BAe संपटागः- இந்திரஜித்திற்கும்‌ லக்மணணுக்கும்‌ 


கடந்த கமமபபோர்‌ 


तत; शरं எண்‌; संधायापित्रकरनः। ससं என்னா कृद्धः ஈர்‌ इव चसन ॥१॥ 


அப்ப்பொழமுனு 
பாணமொன்னறை 
தொடுத்து, 
அரக்கதிதளைவன்‌ மீ.தூ 
on ears 


विवर्णवदनो भूत्वा लक्ष्मणं எர ॥ 


களை சூன்றிய முகத்‌ 
சஞய்‌ 

௮௪, 

11111 1111 

கூர்ச்து சோக்கிணண்‌. 


சுண்டு, 

ம்பார்‌ புரியு ம்‌ 

வு மண en wa ele 
பின்‌ வருமாறு 


अ भित्तक्रदौन 1 11114111. ततः 
दाशरथिः [1 3111. 1 ள்‌ 
क्रः சின (1620 
छप धं ராகம்‌ भ 
इय போன்றவாறே गाक्षतेन्दाय 
श्चन சீறிக்கொண்டு 
உ ண ज्यातलनिघापषं स என रावणात्पज; | 
खः ஆந்த | विदर्म॑बदनः 
WIA: ராவணன்‌ புசல்வன்‌ 
எனு வானு aan 
ल्यातल WATS மாண்கலவோசைஎய ஈர்‌ 
ட்ட சேட்டு, என்னா 
த வப்‌ ह 1 ட रावणात्मजम्‌ 711112 டக # वाच विभीषण ட்‌ 
ர்‌. எர்த்‌ ரா राक्षसं रावण । सोपित्रि युद्धसंयुक्तं प्रत्युवाच विभीषणः ॥ 
विभीषणः as Taser, ZBI 
Ta சரவணன்‌ புதல்வ யா கன 
त yt [312 ) 33 
புட்ட அரக்கனை atfata 
faaige சனையிழர்ச முகத்த ப்பம்‌! 
em 


உைச்தார்‌? 


89) पक्रोननवतितमः எல்‌ 
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+ निमिततान्यनुपड्यापि वान्यस्मिन्रावणात्यने | त्वर तैन எரி aa एष न संशयः | 


स्मिन्‌ “இச்த तेनं 
राणाःनने ராவணன்‌ மைர்தனிட 

த்தில்‌ | ™ 
यानि எவ்விதமான * a ‘ 
निनिन्नानि at sigan, adem ளம்‌ 
अनुपद्ाभि 71 aie eS p's om, Faz 


அனல்‌ (ot aw 
களைக்‌ சாண்பதால்‌] 

இஙன்‌ 

ஒழிக்கவே. 

இ *லையமில்லை, 

Leer 14.911 ॥ 


தரிசுப்படூம்‌. # 


ततः संधाय सो पितित्राणःनभनिशिखोपयान। gare निितांस्तस्मिन्सर्पानिव என்றா 








பாப புகள்‌ ம்பா ன்ற 
ணவயுமான 

அணை eas 

(ol ear क, 

அவன்‌ மீது 

விற த்தார்‌, 

WS ॥ 

புலன்கள்‌ யாவும்‌ 
சுதறுண்டவளய 

சுறிதுரோம்‌ 

baw tah meena 


இருரிசான. 


எ ST 2 1.1 
` மான 


யார்ன்‌ இறு க்ஞுமாள 


[வாச்‌ ச்‌ த்தி 


any [ என்தபாணணா | 


கூர்க்‌ eo Gat deena 


ef மட்கும்‌ or 


ost ச்‌. அர்சென்றான்‌. 


Garhi சொல்லை 


பின்வருமாறு 


aa: அப்பொழுது सर्पान्‌ इव 
ப்ர 1.11 ்ணர்‌ 
எண்ன அச்னிஜ்காலைக்கொப்‌ बाणान्‌ 
பான aman Meanie oF a 

fafa, கூரியவைகரரம்‌, | aad 
महाविषान्‌ கடும்‌ விஷம்கொண்ட | gata 

+ शक्राजनिसमस्परर्श््मणेनाहतः श्रः । ஜா என்ற்‌ रियः 
பய லக்ஷ்மணரால்‌ சக்ரி जिन न्द्रियः 
स இர்திரன௮ வஜ்ராயு 
எனால்‌... சுத்திற்கொப்பவறு ar 

தகொண்ட 
चिः பாணங்களால்‌ ட்டது 
नाहतः தாக்குண்ட அவண்‌ अभक्त . 
+ उपलभ्य நார aati प्रत्यागतेन्दियः। ददशावस्थितं ஏல்‌ ளார்‌ दशरथात्मजम्‌ ॥ 9 II 

ஜிரா; வி மளுகுமவன்‌ | अचर्थितं 
सुरतेन 02050 9 Ben 
स्तां ப உணர்வை 
चपरय எய்தி, வாசன்‌ 
ர்க; புலணுணர்வுபெதினு 
ate காரும்‌ । दद 

` सोऽभिचक्राम सौमित्रि रोषा्पररक्तखोचनः ॥८॥ 
a அவன்‌ atfafa 
शषा ன 2.21. 
संकोचन கண்கள்‌ சிவக்க | எக 
அணி ணா पन; स परुष वचः ।॥ ९ ॥ 
a ஆவண்‌ பம்‌ वचः 

न வனர 

ie a அ eat | मनव त्‌ 
पुनः மீண்டும்‌ | 


அறைர்தான்‌ t 
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[ஸர்க்கம்‌ 


(க न स्मरति TIS पथमे எகா | निवद्धस्सं सह எனா यदा भुवि Pasa ॥ 


rad ५९ ஈன்‌ 
ளா எர அகபையதூடன்‌ கடட तत 
निचः சட்டுண்டவஜுய்‌ அகர்‌ 
aff பூமியில்‌ ர 
खदा எப்பொழுது aaa 
ப்ரஜா புசண்டனைமயோ 

+ युवां खलं ஈர? எம்‌ 
எனக்‌ டிம்போசில்‌ सपुरःरौ 
सुदा 110 ag 
என नरैः Geral வஜ்ராயு se 


2.1. mae திலி எள்‌ 
sia: கணைகளால்‌ ரு 


110 Sah an! மா இய 
அப்போரில்‌ 

எனது பசாக்கர 

எண்‌ [மத்தை 
ஞாபகப்படுக்இக்கொ 
சானா சிருக்கின்‌ ற சொரி 


| शायितो प्रथमं ஏன்‌ ஈண்‌ सषुरःपरो ॥११॥ 


பரிவாரக்களுடன்‌ கூட 

உணர்வற்றவர்களாய 

சுனாயில்‌ 

மூண்பு 

1.7.121 (an ¢ वतका + 
து ஈதோ! பரிதாபம்‌ ॥ 


"स्मृतिर्वा नास्ति तै पन्ये व्यक्तं वा ணய गन्तुमिच्छसि यस्माच of धपयितुमिच्छसि।। 








छ ल्त = कत ரியான்‌ 


கால்‌ 
யமலுலகிற்கு 
ிசல்ல்‌ 
விருப்புற்தனை யென்‌ று 
நிச்சயமாய்‌ 


சான்‌ ot Mar copy GE gear 


இப்பொருது 
உனக்ளு ச்‌ 
கிகர்சனமாய்க 
காட்டுமவன்‌. 
இப்பொழுது 
அயத்களுய்‌ 


ள்‌ “உணக்கு यमात्‌ 

wala: நினைவு 

எர 7 al இல்லை போலும்‌, ஏரார்‌ 

व्व. ர்‌ गन्तं 

माँ कौ च Ger इच्छसि वा 

घषयितं சஇர்க்சு ன்‌ 

ania அசணிர்‌ தனை. என்‌ 

அள்ளி எண எ अद तै द्रविध्यापि மணி व्यवस्थितः ॥ 

प्रथमे ^ (क | भ्य 

ஏஸ்‌ மீபாசில்‌ | तं 

ஊரை: எனது 149 see க்கா எ 

பாண द) | 

a உன்னுல்‌ eza4r 

न दृष्टः यद्वि காணப்படவில்லை ரர; 
எனில்‌ | TE 


Ajeet,” 


ஷா सप्नभिर्वाणेरमभिविन्याध लक्ष्मणम्‌ | दशभिस्तु हनुमन्तं எனி; எண்‌ ॥ 


नि Fen अ eur gy | रीक्ष्णधारः 
उक्त्वा சொல்லிவிட்டு ala: 
aati: வழு ட என்ன்‌; 
चाः; பாணங்களால்‌ हनुमन्तं ஏ 
ரர்‌ லக்ஷ்மணாரையும்‌ न भिविव्याघ 


ரிய முளைகளுத்ற 
பத்து 

சிற்த பாணங்களால்‌ 
ஹ்னுமாரையும்‌ 
எய்தான்‌, 
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तत; VAT கா वीर्यवान | करौ पाद्‌ द्रमुगसंरुयो निर्विभेद विभीषणम्‌ ॥१५॥ 
वीयैवान्‌ alt 1.1.11 Hd: அப்பொழுது 

क्रौधात ; [1.106.711 qt wear ay பிரயோடிக்கப்‌ 
fase: இரட்டி gh ae அம்வசா்‌ பட்ட, 


கொண்டு | எர பாணங்களின்‌ பலவற்‌ 
विभीषणं ta of (Fes ரையும்‌ | निचि" பி௱ர்தான்‌. [மால்‌ 
சகா கர कृतं TAMA | अचिन्तिया ஈரான்‌ காப 
சான எ எப எற ॥ १६ | 


என ்ப்பெ சமு து | afarataral பாருட்படுத்சாது 
छ ज nso 

தி | ஈசா இன்‌ 
ayy a: பருக்க அதம ५५, खित न धता 2016 ककत 
எண: ஸ்ரீசாமரின்‌ தம்பி | दति . ar ee 
ணா 1.326.171 । எ 1 காண்டு 
| புரியப்பட்ட चोचं ளாக 5514]. 01 பாணங்களை 
तत्‌ कप 210 1 ஏன pea 
ret பார்த்து ஏன்ன விடு சிகார்‌ 


अभीतवदनः क्रुद्धो रावणि लक्षणो ஈன்‌ । नैवं रणगताः ஏன; ஈன்‌ निलाचर्‌ ॥ 
களர்‌ सुला दीमे शरास्तव | नेष RR बुध्यन्ते सपर्‌ சாகர; | 
इत्येवं तं garg எண்ணார்‌ ॥ १९ ॥ ` 


anata: Aa ue wT | Sea: च Sa Tere வகரம்‌ 
[क ab a ae AeT=TaI: os E25 27 ome 
Bea: aera Leone nay (८ 2 
பயி * போரில்‌ सुला; च ef 20s தக்க வனவாச 
rE: கோபங்கொண்டு { அ य्‌ இருக்கின்‌ றன, 
a4 முன்று समर போரில்‌ 
பட்ட ae जय ita: Slat Sanu Sarat 
रथि Gi Foal sams ५ 
५ ५ a; 7 ன்‌ 2 ரக்னா வில்‌ 
जिश्नाचः அரக்க | 5 fe ல்‌ 
ணாள ^ प ம்‌ ட ट வயா 
£ BM aay a ; ach க न iy 135 
५ ட ஏன்‌ न போரபூரியமாட்டார்‌ 
பய ५, भ । குன்‌ 1 
ry . இப்படியாய qa प्रवं wen 111 
Sed न எய்யமாட்டார்கள்‌. பய மோ ழீபவசாய்‌ 
तव டன்ன a அப்பொழுது 
हमे aye A எப்டி; பாணங்களால்‌ 
எ; रि பாணய்களே 1) | ஏ, १ 2.71, Fa 
ட] ட்‌ 











184 श्रीमद्वाव्मीकरिरातायणे wears [ஸர்க்கம்‌ 
அன बाणैः கடன்‌ कथचं हेमभूषितम्‌ । व्यशीर्यत रथोपस्थे तार जालपिवम्बरात्‌ ॥ 
तस्य அவரனு रेधोप्यं ரதத்தின்‌ மத்தியில்‌ 
ளம்‌; பாணங்களால்‌ படம்‌ பமா அர்‌ யத்‌ தி னின்று 
ஒன்னார்‌ ிபாடியாக்கப்பட்ட சாளரம்‌ Pata Fe கரசணம்‌ 
yaaa பொ ன்ணலங்கரிக்க P| எவ்வாறோ அவ்வாே 
ara கவசம்‌ [1८१८-८ on ata சிசறிகிமுர் & 
ள்‌ नाराचेवभूञ स कृतव्रणः । கண்ணன்‌ वीरः पर इव எரா | २१॥ 
चीरः त 2 area சாராசபாணங்களால்‌ 
எ: பருத்த विषृत्तवर्मा arin சிதைக்கப்‌ 
சானா इव போன்று | பெற்று 
a: அந்து (மான கணா; புண்படு சதப்பட்ட 
इन्द्रजित्‌ (5.5 7 saz வளுய்‌ 
எண்‌ போரில்‌ ஏரா அனுன்‌, 
ततः எனக தேனி रावणात्मजः | विभेद ANT वीरं னர்‌ भीमविक्रषः ॥ २२॥ 
तत. அப்பொழு a | चकर போரில்‌ 
भीमविक्रमः பயங்காமான பிரதா दार पश्चन्‌ பகழிகளின்‌ பலவற்‌ 
பம்கொண்ட an சூசசாகிய [ரூல்‌ 
रावणाःसज्नः ராவணன்‌ னமைர்கன்‌ கார तान्तु Lear amir 
सकरद Rarapan® | fear தாக்கினான்‌, 
* व्यकीर्यत महादिव्यं कवचं लक्ष्मणस्य च ॥ २३॥ 
क्स वका ருடைய | கர்‌ च கவரத்‌ 
சிறகும்‌ Gewese | 
mune 1 டள பல்லை | ப பப்ப 9.8 Bal Lp ogee 
करतपरतिङतान्योन्ये बभूषतुरभिद्रतं ॥ २४॥ ச 
ஹார்‌. } panes செய்துதற்‌ என்‌ தாக்க்க்கொண்டவர்‌ 
Sarat । ஒருவர்‌ மா josie களாய்‌ 
வண்ணமாய்‌ aa: இருக்கனர்‌ 
ளின்‌ निश्वसन्तो at ஏண்ர்‌ age युधि। என்தாளரிள்‌ எள்‌ रुधिगोतितो ॥ 
at aay We Tat களும்‌ अभीक्षणं டு. Bey 
அங்கங்கள்‌ யாவும்‌ பா | அண்ணி பெறுமூச்செ றின ற 
எார்க க்க | ணங்களால்‌ பிளவு வர்களாய்‌ * 
ண்ட ண்வகளாா ய்‌ युधि மீபாரில்‌ 
aaa: எங்கும்‌ नुमं (நிகக்கலவரமாய்‌ 
सुधिनेक्षित சத்‌தம்‌ Cards wad युद्धे ताम्‌ பொரு திக்‌ 
கனாய்‌ | (pled स्वा छतां, 
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ஏன்ச்கார்‌ at बीरावन्योनयं निशितै; शरैः । எணண்ணள்‌ रणको ॥२६॥ 


Cher ८४ अन्वा. ஒருவகாயொருவர்‌ 
ளி பேசாத்தள்‌ படைக்கப்‌ | निरतिः கூரிய 
= ப தறவர்ககம்‌ சர்‌; பாணங்களால்‌ 
ेारदौ போர்த்தொழிலில்‌ सुः कालं கெடும்காலம்‌ 
1.117.111. மான ௭௭9௪; சிசைச்னு agar ar 
at அவ்விருவர்கள்‌ டனர்‌, 
बभूवतु । न at at at mo ட ட உடம்‌ ६ न 
என்‌ [சா கார ண்கள்‌ | 
बभूवतुश्वासमजये यत्तां भीमपराक्रम | at எனை कीणं 
எளி रुधिरं चोष्णं என்‌ ணார ॥ २७॥ 
சாண்‌ தமது வெற்றியில்‌ | प्रस्रवण இரு அருவிகள்‌ 
यत्तौ பூதயற்கியு ற்று வர்‌ இ: தலத்தை 
களும்‌ द cma ரோ அவ்வாறே 
பயங்க வண்மை न 
भी भपराक्रमी a படைக்கப்‌ பப mer ite | न 
களுமான शुचिं ध 
तौ அவ்விரவர்கள்‌ | ait பெருக்குபகர்களாய்‌ 
அப்பொழுது । இனத்‌ च சுவசங்கறாம்‌ கொடிக 
waite: சரஜாலங்களால்‌ | Cpu ys पं sorry ch 
sti ie றுண்டவர்களாய்‌ டய வச! of SUF Sor. 


ஏரி ततौ ஏர்‌ ஜான்வி | साप्रारयो रिवाकाडो area; कारमेवयोः ॥ 
तयोरथ AEH व्यत्ययाचुध्यमानयोः | न च तौ ஏணிரார்‌ ஏம்‌ बाऽप्युपनग्तुः || 


ततः அப்பொழு gr ati Wee Tere 
तयौ; ad ar ae | ara கணைபானழுபை 
உள்‌ அகாயத்தில்‌ ட்ப பொழிச் தகொண்டு 
சாளாள்‌; மனழ ச்சானாகளைக்‌ | னா மாறிமாறி 
ள்ளார்‌, சரிய [கொண் ட ஏராள; போர்ையில்‌ 
எண்ணிட. இருரீருண்ட । भान्‌ ண்ட 
पटवन | க: नय காலமும்‌ கடந்தது, 
हव எவ்வண்ணமோ | at च ae Fats sap 
அவ்வண்ணமே शुद्ध + मुध्यै at போர்வல்‌ Ga poe 
aati பயல்கரமான धिनकः अध எரர்‌ கணை ப்பையா வ.து[ வத 
சலுடன்ஈூடிய | அரு: எ கொண்டார்களில்லை, 
னாகிக்‌ aut என்னி पुनः पुनः । धरानुचावचाकारानन्वरि के बबन्धतुः ॥ 
எள்‌ அஸ்திசமறிர்‌ சவர்‌ | aharat காட்டுகின்‌ தவர்களாய்‌ 
धेष्ठा உத்தமர்கள்‌ क ப்‌ SER சதக்ததும்‌ 5१६ = 
क, எள च பாணங்களையும்‌ [மான 
पुनः पुनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ अन्तश காயத்தில்‌ 
எரர்‌ ay ai திகா । बबन्धतुः விடுத்தார்கள்‌, 


ச 9 அதக 


186 agent युद्धकाण्डे |ஸர்க்கம்‌ 
உண்ணார்‌ रघु चित्रं च ஈர च। eat त age घोरं चक्रतुनैररा्तसौ ॥३१॥ 


at அரசு | fai च ஆச்சரியமாகவும்‌ 
नरराक्षप्तौ மாணிடனும்‌ சக்க | qu च சாமர்‌ திதியமாகவும்‌ 
anor ew भस्छन्तौ வி்டுப்பவர்களாப்‌ 
அலி! இருவரும்‌ ஸ்ர டயங்கரமான 
entrastat சிறிதும்‌ குறையின்‌ வி ரஃப சு்மாப்போணா 
aq அரிசமாசகவும்‌, चक्रतुः இட்டனர்‌. 
ரர்‌ पृथक्‌ पृथरभीमः ஏர்‌ சணா; | स कम्पं जनयामास ன்ன: ॥ 
a ots அவகிருவர்க னின்‌ ஏர்‌ கேட்டது. 
भीमः பயல்காமாண a: அன 
ண்ச்ச்தல்‌ ஜை (கா சண: கொடிய 
எகா; Shor So: sor (0 ames निर्वाति; इच (11 + 0. | 
போன] | करप அ இர்ச்ியை 
प्रथक्‌ TS sales னியே । जनयामापे உண்டாக்கிய து. 
स wand शब्दस्तदा सपरसक्तयोः । सुघोरयोनिस्वनतोगेगने கொள ॥ 33 ॥ 
எளாஸள்‌; போரிலுற்சாகமுற்று ள்‌ ஆகாயச்‌ இல்‌ 
ஜார்‌; மிகப்பயல்கரமாய்‌ परैघवोः இருமேசங்களினுடை 
निस्वततोः கர்ஜிக்கும்‌ ய்து 
तयोः அவ்விருவர்களரின்‌ aT GT en (णुः அவ்வா 
चः HET: HSS இசையானது | ரூய்‌ 
तदा அப்பொழுது | ர்‌ விளங்கிய, 
सुवरणपुद्धंनाराचेषैखषन्तो कृतव्रणो । प्रसुलुवाते रुधिरं की तिमन्तौ जये प्रतौ ॥ Be ॥ 
ணி பலசாலிகளும்‌ | gavigz: பொன்றுளை கொண்ட 
कीर्तिमन्टौ (१.20 कच्छं कछु? | नाशचैः காசாசபாணங்களால்‌ 
स्ये (>) 00 0009 कृतव्रणौ பண்பமித்தப்பட்ட 
gat ஊக்கம்கொண்டவரு ale Og dene [வர்சளாய்‌ 
மான இவர்கள்‌ | ஈர்‌ பெருக்கினார்கள்‌. 


ते गायो निपतिता எதா शरा ala | எனற எஸ்றா னான 


यु , போரில்‌ காசா ரத்தம்‌ Car ய்ர்‌ கதனவ 
गाक्यःः ` இரு FP reread) gyn களாய்‌ 
निषतित्ताः தத்து ர்‌ பர்ரி, வெளிவக தன, 

TART: பொன்‌ புனை கொண்ட | पीतः (का é ee 

a எர; my க்கணை அன்‌ fafaa: புருர்‌ சன, 
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अन्ये सुनिशितैः wea संजये । वमञ्ुधिच्छिदुशान्ये तयोर्वाणाः எனா: ॥ 


तयोः 1.4 111 सक्च உராய்ஈ சன, 
नहश्नश्रः Ee seem inner ஏண்‌ च சிலவற்றை 
னர; பழிகள்‌ து முதித்செறிக்சன 
எண்‌ ஆகாயத்தில்‌ ட்ட ந்த १04 
पुनिरित; கூரிய ari கேறுலை 
என்‌; அயுசுங்களுடன்‌ चिच्छिदुः பின்பே திர்‌ சன, 
* स बभूव रणो धोरस्तयोर्वाणमयश्चयः | अग्निभ्यामिव fara aa காணா; ॥ 
a: शणः அர்தப்‌ போசானது aa யாகத்தில்‌ 
ate ह பயற்காமாய்‌ दीप्ताभ्यां ஜவ விக்கும்‌ 
Gots a aflaeai இரு அக்னிசளுடன்‌ 
त्रयोः அவ்விருவர்களனின்‌ ஆ; Sacre 
बाणमयः சாாமயமான चयः வியல்‌ 
சவியன்‌ ga at T fi oS ae அ! 
तयोः Haat देहौ ஏர்‌ னன்‌; | सपुष्पानिव निष्पत्रौ वने எனக்‌ ॥ 
எள்‌ பேசாற்றலமைர்கு னர்‌ स्थ SIs gw 
तयोः அவ்கிருவர்களின்‌ ageat ८51 रहना 4 pa 
देशौ 1 - णना எக்கர்‌ இலவமாமும்‌ 
சாயப்படி சீசப்பட்‌ क = 2५८० (4 
டனங்கனாய்‌ इव Goa ae Dat ee 
at சாட்டில்‌ ஜார்‌ வன்ன. 

a 1 [ரு = = पररस्परजवेपिणो _ (ल ்‌ 
च्रतुस्तुुं Tt सन्निपातं पहुहुः। इन्द्रनिदधकष्मणो वीरो परस्परः ॥ ३९ ॥ 
अवने | சுவரு யர்‌ | att Gara. அம்‌ 

| வெற்திகொள்ள த | सन्निवातं மாய்க்க. வல்ல துமாண 
‘ ஆவனுறிறவர்களும்‌ au 0८ 6 
मै (य र क (लाह च्यः in न ^ Aes fi is 
vet ees ee 
ல்ஷ்மணரும்‌ चक्रतुः Ly fears. 
लक्ष्मणो रावणि युद्धे रावणिधापि எனா | अन्योन्यं तावभिघ्नन्तौ न शरभं प्रलपचताम्‌ | 
युधे போரில்‌ யி பப] று ams ue ரவர்‌ 
eH: ek eel afancat தாக்கிக்கொள்புவர்‌ 
रावणि च இச்சாறிச்சையும்‌ அவ்விருவரும்‌ [களாய்‌ 
aati; (im Ba eal ap | எர்‌ கப்பை 
sari मरि லகஷ்மணனாயும்‌... | ஹாண்ச. பெருதிருர்தனர்‌; 
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ளா शरीरस्थैरवगारैस्तरख्िनो | ஊர்‌ महावीय भरूढाविच पतो ॥ ४१॥ 


तरस्विनौ 11.11 வணர்‌; சாஜாலங்களால்‌ 
महावीर्या அண்மைமிக்கவர்‌ கரா ராணி LDU geben முளை க்கப்‌ 
மான அவர்கள்‌ பெற்ற 
mame: Lira தூ qaat ga இருமலைகள்‌ போல 
என்ன்‌; ofr & இலிருப்‌ | யு 
பவைகனளான | னர்‌ விளங்கிளுர்கள்‌ 


+ तयो रुधिरसिक्तानि மரன்‌ எண எள எள்ள ன इव पावकाः ॥ 


sii: பாணங்களால்‌ | கானான்‌ எல்லா அவயவங்க 

चश ன்‌ ல | ணா; ஜ்வலிக்ளும்‌ [ளும்‌ 

agaila தசையப்பெற்று 

षि re 11.07.111}; पावकाः हव அனல்களென 

तयोः அவ்விருவாஅ | எள: இகழ்க்தனர்‌. 

तयोरथ शो व्यत्ययाद्यध्यमानयोः; at युद्धवेषुख्ये அர்‌ ; 
ग्य ஈகா அரா; | ௭௫ ey श्रम वाञ्प्युषजग्रतुः || 

ag அப்பொழு காக காலம்‌ சடாகது, 

तयोः அவ்விருவர்கள்‌ at च அவவிருவரும்‌ 

னன்ன ல ee றோர்‌ वा= போரில்‌ வெறுப்பை 

போரிடுகையில்‌ + ती 
ளார்‌ ப்‌ 09 श्रमं अपिं கசாப்பையாவறு 
பூப்ப —— उपज्ञाप्रत्रुः न (निका व्या 0 पनी, 


உ अथ எரர்‌ निहन्तुं समरमुचेष्वजितस्य எனா | 


परियहितप्ुपपादयन्पही जाः ani] विभी पणोऽवतस्थे ॥ ४५४ ॥ 
सश அப்பொழு து | निहन्तं போக்க 
எவ்ள; >. 1.7... 2. ani (Litem ir 
विभोषणः 41.1.11 उपैत्य அடைந்து 
என ப | முளை முகங்களில்‌ ப हितं ஈண்பருக்று ஈன்மை 
म. जत्य Sus Seer gs யை 
च्छद पणस्व कोक व्य च து stay [91197 as 
Aa परिव போரின்‌ சளைப்பை எகர எதிர்‌ தணு நிண pis 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एको ननवतितमः सर्ग; ॥ 


आदितः எ; 18838 Semin னன்‌ आदितः शोकाः 4163 


नवतितमः என்‌ தொண்ணாருவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ९० ॥ 

इन्द्रजितौ ஈராடை இர்திரஜித்தின்‌ தேனாயுடைப்பது. 

° युध्यमानो तु तो சரா प्रसक्तौ नरराक्षसौ । भरभिन्नाविव ரானி परस्परजयैषिणौ ॥१॥ 
at நரக; सदमे परस्परगतौ वली | श्र; स राबणध्राता तस्थ எரர்‌ ॥ 


ஒருவரை lau ரவர்‌ 


கெல்லக்கரு a 


இருவனா யொரு வா்‌ 


sri eer pat sem 


Lait ear 


ண்‌ வ்‌ வரு 


மாணிட ஸாயு ம்‌ அரக்க 


ளையும்‌ 


பாரத்து 
போர்முனையில்‌ 
பலம்‌ மிக்சவராய்‌ 
நின்றார்‌. 


கூரியமுளைகளுதிற 


ள்‌ 1.1 Lyf sew ere cert 


அரக்கர்சளிடத்தும்‌ 


வர்களை | परस्पर जयं पिणं 
en Des dig 
दष्टकामः பார்க்கவிரும்பியவரும்‌ 
ait: சாரும்‌ परग्पःगतो | 
காள மாவ்ணன்‌ தம்பியுமா 

யெ | al 

छ. அவர்‌ (விபிஷணர்‌] ட்ப aq 
ள்‌ மதமிக்க 
ளாக இருயாளைகள்‌ FET 
za eT ear सद्राममूधनि 
प्रसक्तौ பொருதி बल्ली 
युध्यमाने போரிடுபகர்களும்‌ arat 4 
ततो எனா ராணா | उत्ससजं च तीक्ष्णायराव्राक्षसेषु पदादारान्‌ ॥ 
aa: அப்பொழு த सीक्ष्णाप्नान्‌ 
अस्थित ஆயத்தமாய்‌ கின்ற எனா 
महत्‌ = 17; [ அவர்‌ = ५५ 
घनुः வில்லை ஙி च 
ணன டங்காரம்‌ செய்தார்‌, उम य 


ape srt 


ते शराः ணன ராண எண! राक्षसान्दारयापासृरज्राणीव महागिरीन्‌ 





eT Sat Seer 
வஜ்சாயுசக்கள்‌ 


பார்பன 


era oy वणा 2६६ 


அவ்வண்ணமே 


= ' 
hg யூடா [அ [ஜீ] 


பூ ட்‌ * 
Reeser gr, வாட்‌ 
Hert Quek, பட்டயக்‌ 

ன்‌ ணி க 
க்ச்திகளாலும்‌ 
ராச; 
1817 1. | 


fs ணாள: அக்னிக்கொப்பான பட்டயா 

। ைவகளும்‌ anim 
aa gat: ger goer a ஐ महागिरीन्‌ 
निपतन्तः பாய்பனவசரமான ह्च 
ர்‌ அர்த 
शराः பாணங்கள்‌ | எது . 
वरिभीषणस्याजुचरस्तेऽपि ஏணி चिच्छिदुः सपर्‌ ள்ள: | 
உட்பட்‌ 111 18 
अनुचरः துணைவர்களான ஏனா 
a yi 
aaaram: अपि சாகூஸோத்தமர்‌ राक्षपतान्‌ 

கணும்‌ | वीशन्‌ 

परे போரில்‌ | चिच्छिदुः 


Flange oh Sexe, 
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எனில்‌ परिकितः स तदा तु विभीषणः | बभौ ஈன்‌ हृष्टानां कटभानामिव द्विपः ॥ 
a: சிதி प्रहतां உத்ஸாஹம்கொண்ட 
विभीषणः तु லிபிஷணரும்‌ कमानो पं 
तवा அப்பொழுது ஈன்‌ இடையில்‌ 
तैः அர்த दविपः ர்‌ யானை 
எம்‌: அ சக்கர்சனால்‌ ஏர போன்றுவாளுய்‌ 
முய்பட்டவசாய | aut திகழ்ந்தார்‌ 
ततः संचोदयानो 3 हरीवक्षोवधमियान्‌ । उवाच ஈர்‌ काले காள்‌ रक्षसां वरः ॥ 
गक्ष 10.11.11. என்க; 3 காண்டுபவராய்‌ 
ளா: Ant தவராய அவர்‌ ஆக்‌ எற்றிகால சில்‌ 
Aa: அப்பொழுது | எரர்‌ சொல்லொன்றை 
எள்ள. அ ரக்கமை வசைக்க ட கனை காலமுணர்ர்னு 
அவாக்கொண்ட zara பின்வருமாறு 
வாணார்களை சொல்லலுற்றா 
சரன்‌ राक्षसेन्द्रस्य परशयणमिव स्थितः । पएतच्छेषं वं तस्य fe तिष्टत எ; ॥ 
अयं *றுவன்‌ ees 
एकः इव ஐருவன்‌ மட்டுமே க 1 
ஈன்ற அபக்கமன்னலுக்கு ee இ ^ 
परायणं புகலிட மாப்‌ हरीश्वराः 119 1.721.198, 4 
स्थितः இருப்பவன்‌. | f& fiea ஏன்‌ நிற்இன்‌ தீர்கள்‌? 
^ तस्िनिनिहते ஏர்‌ राक्षसे रणमू्नि | रावणं वजैयिता तु ரன हतं बम्‌ | ९ ॥ 
तु त இப்பொ முனு ரர்‌ ராவணனை 
பப] போர்முகத்தில்‌ वर्जयित्वा விர்‌ தன, 
படர 9.1 1 என இவன ge 
ஈர்‌ பாபியான a எஞ்சிய 
राक्षसे அரக்கன்‌ ஏஸ்‌ எனையும்‌ 
विनिहते மாய்கப்படில்‌ மாண்டதாளும்‌ 


शस्तो निदतो वीरो निकुम्भश्च महावलः | कुम्भकर्णथ நரச भृम्राक्षध fara: ॥ 
என்‌ Meet எனி னர; | என்‌ यन्नको पश्च ஊர்ச்‌ राघ्षसः।॥११॥ 
सादी विकटो निघ्रस्तपनो मन्द्‌ एव च | प्रवास ஈர ரஜி எஜ एव ௭105] 
எக்கா gaat ர்க ब्धान | विचयुलिहो प्रिजिदश्च எ்ண எ: | १३। 

जकम्यनः सुपा என்‌ च राक्षत; | कम्पन; எள்‌ at देवान्तकनरान्तकौ ॥ 


चरी! 
भर्न्त 
Taga: 
मद्राः 


“வி 7 हय्‌) ५। 


Pr pie 1, 


கால்லப்பட்ரன்‌ . 


மிக்க பலசாலியான 


| 





निकुम्भः च 
நாள்கள்‌; च 


4: च 


ஏ च 


நிரும்பனும்‌ 
கும்பகாணனும்‌ 
கம்பனும்‌ 
தாம்சாணானென்ற 
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அச்னிகே வும்‌ 

af tues chlor Sw 

சச்மிம்க 1 

வித்யுஜ்ஜிஹ்வலூம்‌ 

தீவிஜிண்வனும்‌ 

9.141.113 

yr tr Bay tb 

அகம்பனதும்‌ 

ஹணாபார்ச்வானும்‌ 

சசாாமாலியென்ற 

அரக்கனும்‌ 

கம்பனும்‌ 

பலசாலிசளான 

அர்த 

சேயார்சகனும்‌ sion 

தகஹும்‌ 

அப்படியே கொல்லப்‌ 

பட்டுவிட்டார்கள்‌. 


|: Wena wart ov 

Fp aes திசை 
தாண்டி, பின்‌ 
ளேசான குளம்படியும்‌ 


சாண்டப்படட்டும்‌. 


எதிர்‌ sae 
பலச்செருக்குக்‌ 
Gara 
அரக்கர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 


ிகால்லப்பட்டார்‌. க்‌, 


கருணையை 
விட்டொழித்து 
துமயணின்‌ 
புதல்வனை 


90] नवतितमः समैः 
எசா; அரக்க கம்‌ a HRT: च 
என்‌ ஜம்புமாலியும்‌ etary 
ஊன்‌ மஹாமாலியும்‌ Rata: च 
பாணா: 1.1 ேகனும்‌ ம்ப 
என்றா: Forces gre Tz hag: 
aan: on 8 Sear apn रक्षप्तः 
यक्ञकौपः च யக்ரகோபலும்‌ qa7wa: च 
எர வஜ்ர கம்ஷ்ட்னென்ற எகர; 
Tae: च அரக்கனும்‌ கன்‌; च 
सादी ॥ ^ चक्रम 
विकरः விகடனும்‌ TA: 
निघः நிள்னலும்‌ காரா; 
எர; पत திபனனும்‌ காரன்‌ 
சா; च மர்தனும்‌ 3 
சிகா एतच oT Si ae ema = 
प्रघश्र; च ப்ரகளனும்‌ रवारतकनरान्तके) 
ரள: एवं ப்ரஜங்கனும்‌ 
யந்து ஐங்களும்‌ च 
ra வெல்வது திகரிய 
एतानिहयातिषखान्वहूवाक्षससन्तमान | बाहुभ्यां सागरं எனி ஈதர்‌ गोष्पदं எரு 
Tar, “இர்ச वाहुभ्यां 
fae, அதிபலசாஸிகளான सागरं | 
बहून्‌ னார்‌. பல वत कध ச்தமர்‌ al a 
களையும்‌ | दशु गोष 
ணை கொள்‌ விட்டு ஜானா 
एतावदेव शेषे at சொர்க वानराः | हताः स्वै समागम्य राक्षसा व्दपिताः।।१६॥ 
चानः *வானார்சே ! எனா 
दह இய்பொழுனு बलदर्पिताः 
त्रः உரசல்‌ 
யூட்‌ ஜயிக்கப்பட வேண்டிய எ: 
a Lert து [ சாய்‌ aa 
Tara, एव இவ்வளவுதான்‌ + Gat 
9 अयुक्तं निधने कतु पत्रस्य ननितुपम । ध्रणामपास्य रामा निहन्यां भ्रातुरात्मनम्‌ ॥ 
எண 'கர்தையாகிய ஏர்‌ 
मम ன்னால்‌ अवास्य 
ன fat eq 11 50 क வதைபுரிய | आतुः 
ஏறக்‌ நியாயமன்‌ ற, जानन 
aad निहन्याम्‌ 


ஸ்ரீ प மருக்கா ai 


கொள்வேன்‌, 
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[ஸர்க்கப்‌ 


हन्तुकामस्य मे वाप्यं ஏர निरुद्धयति | alas परहावाहरक्ष्मगः शमयिष्यति 04 


ககன ^ கொல்லவிருப்பம்‌ 

a என்னு [ கொண்ட 
ஜு; च கண்ணையும்‌ 

ளார்‌ சுண்ணீ 

निश्ध्य ति एव (apo மறைக்கின்‌ 


அன: 
वानरा எ संभूच சனா AH 


वानराः = ५ खाय क दना | 
Batty, சமீபத்திலிறாக்க்‌ ற 


அவனை (இர Real & 


=) 

एष இரகு 
महाबाहुः alr rl 
छ 59; एव (111 
शमयिष्यति வைப்பார்‌, 

॥ १९ ll 
எனா. படர்களை 
aqa ஒன்‌ முசேர்‌ sh 
wa Aims seer, 7 


इति ளா रापषसेनाभिचोदिताः। எண்ண नहपिरे लाङ्गलानि च ரத ॥ 


वानरेन्दाः வானசோக்சமர்கள்‌ 
erfcearar புகழ்மிக்கவசாயே 
aa ற்கு 


எற்ற அண்டப்பட்டவர்‌ 
காய்‌ 


எவள்‌ உ திஸாஹம்கொண்ட 


aaa அரக்கரால்‌ (விபிஷ ल्ांगु्ानि च வால்களையும்‌ fort, 
ணசால்‌] ட்டா சுழத்றி அடி.கிதுள்‌ 
+ போற்கண்டவாறு பிசாண்டார்கள்‌ 
ततस्ते கரி; श्वेलन्तश्च நட்த; | युष्टचुविंविधानादान्मेषान्दषटेव वर्हिणः ॥२१॥ 
ततः ௮பம்பாமுனு சாவ்வண்ண மோ 
त அந்த न = दज उसां स्वया யமா 
கன்ன ்‌ கப்தில்‌ ரட்‌ க ச Haug: மேன்மேலும்‌ 
क ஸ்‌ Le ~+ உரை; ருதிக்கின்‌ தவர்களாய்‌ 
ஈனா, மேகங்களை fata ary, Lahn ar 
பட்ட பார்தினு नादान्‌ சத்தங்களை 
afen; ம்யில்கள்‌ Has: இட்டார்கள்‌, 
us * : अर्मभिस्तादयापास aye a aA 

जाम्बवानपि तैः எர; खयुचैरपि संदृतः । अश्यभिर नखेदन्तै TAA ॥ 
जव पान्‌ अपिं SBT LoL a apn | எரர்‌; பானறைகளாலும்‌ 

T அரசு नयः கங்கு ளாலும்‌ 
எரர்‌; wed go சேனைகள்‌ दन्तैः च பற்களாலும்‌ 
aa: சர்ர்‌ யாவத்ரு லும்‌ 1௭௭௭ அரக்கர்களை 
ரொ: சுழுபபட்டவாாய சாவான்‌ புடை சதா 
निघनन्तमृक्षाधिपति राक्षसास्ते महावा; । परििधरभयं அள तमनेकविधायुधाः ॥ २३॥ 

அசி त्यक्तवा alt (a! 

Agra 3: LOT Lia ee sare er निष्ठन्तं त्र டி oo 
எவ்ள: yi S20 ser (मि 
भनेकबिधायुधाः பலவித அயுதங்களைக்‌ त ऋक्षाधिपति அரசு காடிமன்னனை 

2 கொண்டவர்களாய்‌ परिववः சுழ்ச்துசொண்டார்‌ 
ப பந பயத்மை 


ம்‌ ais 


விபி] 


नवतितमः; सगः 


195 


शरैः परयभिस्तीकणेः ஈசி; । aad ஏர்‌ எரர்‌ மானி चमूम्‌ ॥ 


हरिः 
quale: 
areal: qa: 


கள்ல 


எண்ணா; ரர்‌ கற । Aa 


குர்ரம்‌ 
@: 

வனா; 
டப 
देवाघुराणां , 


பாணகத்களா தும்‌ 
பகாடரிகளா லும்‌ 
கூரிய பட்டயகசத்தி 
சுளாஜூம்‌ 
சுழிகளாலும்‌ சோமா 
ங்களும்‌, 


வான त तं tag எயா 

1 [ sal ear 

व 5६00 ar छ 

சினம்கொண்ட 

சவாகார்சகணாடை 
ய்து 











ஏன்‌ 
பட்ட 
चसु 
निन्त 
जार३ः१ 


जध्नुः 


போரில்‌ 
அரக்கு 

சோனை னை 
புடைக்கும்‌ 
RIMS சனா 
ar க்கிணர்‌ கள்‌, 


कराणां क्रुद्धानां यथा भीमो னா; ॥ 


பப்பு 
HSB: 
भीतः 
AR Sa; 


i 


aaa 


எவ்வாறோ அவ்வாறே 
மிசக்குழப்பமாயும்‌ 
பயக்கரமாயும்‌ 
பேசரொலியுற்றதாயும்‌ 


ese का, 


ற்‌ संक्रद्धः எனன वीर्यवान | र्सां कदने चक्रे எற सदखशः ॥ 


भानु 
ரன 


* स॒ Tal तुपरं युद्धं ரனினா | लक्ष्मणं We ஏண்ணா 


a: 
इन्द्रजित्‌ 
युधि 
fever 
aye 
युद्धं 


a Tas (11 
அதுமாரும்‌ 

சினம்‌ மேலிட்டவராய்‌ 
தர்‌ கன்றை 

Gout & துக்கொண்டு 


ys 

Bao Fw 
போரில்‌ 

சிறிய Sion sey 
Redan pcos eat 
Guirenr 


at प्रबुद्धो तदा बीरौ wy टक्णगान्तसो | 


9.1.81 

8/1 1/1 

RLS SN ATH நாக்க 
னும்‌ (இச்திரஜிச்‌ தம்‌) 
அப்பொழு து 
போரில்‌ 


ரர்‌ 4 4 
யார cy ay [களா பப 





எனா 
எண: 
mat 
क्‌+ 
ak 


दभ्वा 
பய] 


ரர்‌ चवं 
ot 
ऋर्पद्रावतें 


எதிர்த்து 
சாறிதுக்சணக்கான 
அரக்காகளின்‌ 
areas 


வ்னைன த்தார்‌. 


रेषाभ्यथाव्‌ || 80 || 


wT ib é தவிட்டு 


அடி [] ண்டி 
= = 7 MWe ர இரு 
உப शाव 
= ஸ்‌ 
(Fat aya 


a Fi த்தான்‌. 


शरोघानभिवर्षनतो जघ्रतस्तो परस्परम्‌ ॥ 


படர 
ஏலக்‌ 


at 
ரா 
a7: 


பாணதாலங்களை 
atedze er றவர்‌ 
களாய்‌ 
அக்கன்‌ 
ஒருவனை யோருவர்‌ 
தாக = 0011 
டார்கள்‌, 
४ 24 


11 த்‌ 


எிரசான்ர்கண௱ாள்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கும்‌ 


अभीक््णमन्तदषतुः எனின்‌ | चन्द्रादिलयाविवोष्णान्ते यथ। मेषैस्तरखिनौ ॥ 


तरखिनौ 
என்‌ 


னான்‌ 
मेषः 


மவ்கவான களாம்‌ 
மாசா பலா alla on 


மாண வர்கள்‌ 


மீகா டைமா வில்‌” 
ம்மகங்களால்‌ 


चन्द्रा द्विपौ 
ப்ப 
Fa 
। என்‌: 
| भग्नं 
भिन्त दधतुः 





i Se ay Lr eae 
வர டப்ப 
அவவாறேே 
பாணஙருஷங்களால்‌ 
ண்டு க்கட. 
புமிண்டாரகள்‌. 


eM MAM न सन्धाने धनुषौ எ ஈரா; | न विप्रमोक्षो बाणानां எகரி न विग्रह; | 
न अृषटपतिसन्धाने न लक्ष्यपरतिपादनम्‌ | अदश्यत तयोस्तत्र युध्यतोः पाणिलाघवात्‌ ॥ 








ततत्र அப்பொழு क नँ புலப்படவில்லை. 
ஏண்‌; போர்புரியும்‌ fama: இழு fs gu (ராணி 
= அவ்கிருள ; atlas न புலப்‌; wh 
कात न கால்‌ धि गहः மி fisand (பாணம்‌ 
धनुषः விலக. களை பிரித்தறும்‌) 
ரண OG ss gun न புஉப்படவில்லை 
Sea न புலப்படவில்லை. முட்டியால்‌ பிடித்த 
बाणानां பாணங்களை qlesiaarad | லும்‌ (வில்லைப்‌ பிடித்‌ 
எள்‌ वा எடுத்தலும்‌ ப ததும்‌) 
எள்‌ हि சொடுக்க லும்‌ a புலப்படவில்லை, 
a புலப்படவில்லை, लश्वप्रततिपादनं (सख 1० 5 512 
முட்ட விடுச்சலும்‌ புலப்படவில்லை 
* चापवेगवरिनिषक्तवाणनाडे; समन्ततः | अन्तरि हि सज्च्छने न रूपाणि चकाशिरे | 
चाप ee} விற்களினின்று வேச समन्ततः 1111111 
बाग; மாய்‌ விடுக்கப்பெற்ற | உணர்‌ மறைக்கப்பட்டு 
3 சாஜாவங்களால்‌ eatin fa உருவங்கள்‌ எதவும்‌ 
areata ஆகாயமானது | எகர ப்‌ ல்ப்படவில்லை 
அண रावणि प्रप्य राबणिधापि लक्षणम्‌ | अव्यवस्था WATT ताभ्यामन्योन्य ரட்‌ ॥ 
दण; லக்ஷ்மணர்‌ னர்‌ ஷ்‌ அவவிருவாகளால்‌ 
राधणि எ இர்‌ ee gy seman என்ன பதப்‌ யொருவர்‌ 
7 ah பம பொருஅவதில்‌ 
रावणिः षण eet _fyantn Bu Geir encoun ear 
Baal अपिं नु १ 59 0 [0 । न्ना பயங்காமானதாய்‌ [का 
ர பொருதி vata Shaw 0 
* னரளானர்‌ तरसा Raafatera: faa: । निरन्तरमिवाकाशं बभूव तमसाऽतम्‌ ॥ 
ताभ्या அக்க ல்‌ ஆசா சமான து 
om ப तो பு (பூ ९। Lo 
கப்ஸ்‌ amen ne निरन्तरं क பின்‌ 
a श एकां | என இருளால்‌ 
बिसः வழுக்குப்‌ upp ளாஏர்‌ வூடுண்டதரய்‌ 
faa: विनिः கூமிய பாணங்களால்‌ ஏஏ gos. 


= क 


90) 


स யர 
नवतितमः ah 114 


= तैः पतद्धिथ वहुभिस्तयो; ஏரும்‌ चितै; । Prva परदिशग्ैव बभूवुः शरटः ॥३५॥ 


तयोः 
fait: 
gait: च 


तैः 
बहुभिः 


ध ல்‌ ர र 
அவ்விருவர்சனின்‌ சார்‌ சாற்றுக்கணக்கான | 
9 miata i | 
FIT ear we 6 LL ना 
1 न्मा, न faq: च இிக்குகளும்‌ 
டாய து he at 2a न 4 # ன்‌ 
af2a: ஈக 4 விதி SMe HLL 
= ज्र सक्छ Lit ணாக்குவியல்களுற்‌ 
அதி திகைகளாய்‌ 
பஸ்‌ | Saar Sm 1 


அஸ்ர்‌ எண்ன்ரார்‌ ரா | अस्तं गतै என்‌ संते तपसेव हि ॥ 35 ॥ 


aa हि 
लमा 
महत्‌ 
aga 
எள்ள 
எண்‌ 
= स्धिरोघप्रहानचः 
எண: 
रुधिरौ घ महानदः 


प्रावर्तन्त 
qa: 





எல்லாமும்‌ तभा இருளால்‌ 
இருளால்‌ - aa ` ra ae 
ச்‌ ம்‌ 
து za போன்றவாருய்‌ 
மன்றக்கீப்பட்டசாய்‌ அணா? न + 
4 (எரர்‌ மிசை பயர்தரிமாகு 

கவன்‌ . 
அஸ்தமித்தவளவில்‌ பயம Diss. 

La எ ர்‌ ‘ata re fi नच्वन 
प्रावन्त ¦ । क्रव्यादा दारणा वाग्िधिक्षिपुरमामनिखनप्र्‌ | 
அயிசச்சணக்சான கர்‌: இறச்சியுண்ணும்‌ 
ச்ச்சுப்பிரவாகம்மிகா விலங்குகள்‌ 

ண்ட Gus Saar a : ண்டு 
பெருகலாயின, भीमनिख्वनं பெரும்‌ ஓசைகொண்டு 
பயங்காமான afm चिक्षिपुः சத்தமிட்டன, 


» न तदानीं ववौ எரர்‌ எண पावका ॥ ३८ ॥ 


तदानीं - 


चायुः 


+ स्वस्त्यस्तु लोकेभ्य इति எண महषयः ॥ ३९॥ 


ஏரி; च 
लोकैभ्वः 
afta 


ஸ்ச்சமயம்‌ | wit न af rege, 
த Was: च ஹ்யூ து 36 
न्व ~ | அன்ன sicher, 


wahad sah D अस्तु உண்டாகட்டும்‌? 
“th ह eerie pai ச்சூ | इति ட்டா 
மணதாமம்‌ பட்டப்‌ வாழ்திசலான Paar 


aaa ன்ற गन्धर्वा; सह चारणेः NN BO I 


பி 
„ wat: च 
வடட இ 


இங்கு | च ES படம்‌ 
~, > 9 ரா प amet: ayant MSFT me தவர்‌ 
ae ae 94 EL ட 
காய 
காசணர்களோம்‌ पेतुः வக்தார்கள்‌, 


196 जीमदवाव्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अथ ஈன ாகாகளா | aah: सोपित्रिदिव्याध चतुरो हयान्‌॥ 


எர அப்பொழுது கணா கரியவைகளும்‌ 

atfala: லக்ஷ்மணர்‌ காகமா பொன்னணிசொண்‌் 

चतुर्भिः கான்கு + டவைகளுமான 

sit: 111५. Ta चनः एथ ear (ख 

என இசாக்ஸோ தசம ray, குதினாகளையும்‌ 
னுடைய fieara எய்தார்‌ 


ततोऽपरेण எ पीतैन निितैन च । संपूणायतप्क्तेन ஏரி सुवचसा ॥ ४२॥ 
ணங்கள்‌ சான विचरिष्यतः । स तैन ஏராள கொண. ॥ 
लाघवाद्राघवः எள காணார்‌. ॥४२॥ 





ளா ஸ்ரீமானாகும்‌ |* ATA rhs कण कायः 
a: Waa: அச லந்மனார்‌ ட்‌ யால்‌ ஒலிப்ப அம்‌ 
Aa: அப்பொழுது aaa च பாணங்களான இடி 
fafaaa கூரிய தம்‌ போன்ற துமான, 
पीतेन பஞ்சளநிதமுற்றதும்‌ | ட்ட்டயு! மற்றொரு 
संपूर्णा पनश्रक्तेन ஈன்‌ Sap க்னுவீடப்‌ vet பல்ளபாணாமென்ற 
பெத்றதும்‌ | तेन அதனால்‌, 

खुपतेण திுசூகள்‌ சட்டப்பெற்‌ | विचरिष्यतः சஞ்சரிச்‌அக்கொண் 

தும்‌ டிருக்கும்‌ 
सुवचसा eller ehigar ववक्ष सुतस्य 73149111 | 

அம்‌, | Fat: தன்‌ 
महेन्वाश्ानि- | தேவேக்தான து வஜ்‌ कायात உடலினின்று 
कल्पन ராயுதத்தி நிரு நிசமா | mre ay eure pri 
னதும்‌ | அரகர அறுத்தும்‌ சணா, 
> स॒ यन्तरि என்னா हतै मन्दो दरीचुतः | स्वयं ஈராக்‌ எரர்‌ ॥ ४४ || 
यन्तरं ம்கர்ப்பாகன்‌ । அம்‌ த ரானே 
ra Lag - 1 7 | வாள்‌ மேட்டு தலை 
Hea: rent tamed os Se கரச புரிர்தான்‌. 
a: அர்த पुनः च மீன வும்‌ 
मन्दो दरी घरुतः ine oer 111, धनुः 1.01. 
(இஃீரஜித்‌ -ॐ ) ஈரா ஈக்கொண்டான்‌. 
ராரா साम्यं ரனார்‌ युषि ॥ ४५ | 
Ta அப்பொழுது तत ys 
युधि பேபோமில்‌ | ல்‌ காமர்‌ த்தியமான து 
ஏரார்‌ பா ர்‌்த்துக்கொண்டிரு | we அச்சரியமாய்‌ 8 
; ப்பவர்‌ கணா ச்ஸ்‌, | भ प्रत्‌ இருக்க அ > > 


90] नवतितमः எர்‌ 197 
“दयेषु னார்‌ a विव्याध निशितै; शरैः । धनुप्यय ஜானி हयेषु get எரா ॥ 

हयेषु (bens war அடத்‌ qa: Sik wort 

4 क्षमौ 3 ५ ப்‌ a 

पद्महस्तं 1.1 aye Dae ie a चपि om a as (व न 

4 அவளை - ப்பட்டபொழமுது 

filma: கூமீய | हष கு. இனாகளின்்‌ மீது 

0 பாணங்களால்‌ | ஐ न्‌ பாணர்களை 

ம்ம்ம்‌ எய்தார்‌. | aaa 11312 


[ஜுர Ay वाणेषु सौ पितिः எகர | अयामास सपरे विचरन्तपमीतयत्‌ | vo | 


aig பாணங்கள்‌ விஷயத்‌ शातन 
தில்‌ | faa 
சகா; (पिल कीन चक ண்ட तेषु 
हमिति कुरवा [வசா சிய fsa 
समं மியாரில்‌ = अद्रयःताते 


11111: 
சஞ்சரிக்கும்‌ அவளை 
ye 

கட்டிகளில்‌ 


அன்புறு se eye 


ணர்‌ सारथि eet समरे रावणात्मजः । प्रजहौ समरोद्धपं विषण्णः स ஏரா इ 10௪ ॥ 


a அகத ana 
राव॑गात्मनः क वणा स्तरे புதல்வனை, प्रजहौ 
ar போரில்‌ லை 
பம] சாரதியை 1 
निहत (41 9 1 बभूव 
177 ஈ 


` विषण्णवदनं எரா எரர்‌ ETAT: | ततः परमसंदृष्टा लक्ष्मणं 


हरियुयपा வாணசசேனை @ acer | ப] / 
aa: அப்பொழுது [sar | எர; 
பட்ட ஹ்‌ rae - 
ம ச மார்‌ चं 
ர்க கள்‌ தயர்கொண்ட os अभ्यपूजयन्‌ 
ऊय, 


பார Fey Te न्क 
शि et eo ea 
அயருதிறவளுப்‌ 
அயின்‌, 


சாண்‌! 


[ர || ४९ || 
வணி த்து 
ம்சவான ந்தம்‌ இசொண 
Let ssrra 
[५1.111 
at eS a + अ धु 
னம்‌ 


ततः प्रमाथी शरभां எர गन्धपादनः | அரணாக हरीश्वराः || ५० || 


Grrl iI a sear 
Tare 

= =. ४ 1 

Fort द पर sor w 


பாடா ST Taal. 


இவன த, 
= 1 [ண | ச 
சுறர்சு Qe wer 
சான்குகளிலும்‌ 
விணாவாய்ப்‌ பாய்கது 


அப்பொழுது ச்சா 
ஊன்‌ ன்ப | चत्वारः 
my: Fl Wer 
TAA: Tare | SEAM, 
TAIRA கர்சமா கனன்‌, ஐ௫ிய वेगं चक 
ते चास्य हय्ख्येषु ஏன்ற वानराः | எரர்‌ सुपहादीयां निपेत॒भींमविक्रपाः ।\५१॥ 
सुमहावीर्या பேராண்மைகொண்ட ag 
| नण | व 
பயங்கரமான பிர்கா ‘a 
भीमतिक्रमाः | பம்‌ கொண்டவர்களு பூ ்‌ 
, क | ते ககன 
तै aq; ४ 73.111 निपेतुः 


உட்கார்ர் தார்கள்‌, 


198 श्रीमद्वाद्मीकिसमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तेषामधिष्ितानां எஸ்‌ எனில்‌ | ஏன்ன रुधिरं व्यक्तं हयानां சாண்‌ ॥ ५२ ॥ 
qaatg a: UT as tos நிகர்ம்த हयानां (किय कलीन्म 

तैः बानैः அர்த வானாரர்களால்‌ கன்ன; ாய்களிலிருர்‌ அ 
எரிரர்ரார்‌ உட்காரப்பெற்ற रूपि; 9.71 

तेषां ரர்‌, எள வெளிப்பட்டு, 

ते हया प्रथिता भग्रा व्यसवो धरणीं गताः ॥५३॥ 

तै हयाः றத குகினாகள்‌ ஸு: உயிர்‌ றர கனவ 
சாண: கேயக்கப்பட்டு ` சளாய்‌ 
Ht: cep oe பட்டு ஜார்‌ எரா பூமியில்‌ விரு கன 


तै निहत्य हयांस्तस्य प्रमथ्य च महारथम्‌ | ராக वेगेन ஏண்ணா; ॥५४॥ 


नि wats (வாணர்‌ எண च cp விட்டும்‌ 

என fy UT चछा கள] पुनः மீண்டும்‌ 

हयान குதிரைகளை a 293 வினாவாய்ள்‌ காவி 
க சொன்றும்‌ । दक्षाः லக்ஷ்மணருக்குப்பக்க 
எனவ Ene சேனை | wee கின்றார்கள்‌, [லில்‌ 


என रथान्मथितसारथे; । எண साोँपित्रिपभ्यधावत रावणि, | ५५॥ 


a: रावणि wie இக்திரஜிக்ன | रथात्‌ சத.த்இினின்று 
ஊண்‌ குதினாகள்‌ கொல்லப்‌ ஜன 1.2, 
பட்டம்‌ ahafa ना क्र. चात 
என்ன்‌; சா ரதிமாய்க்கப்பெற்ற சாரே 160 0409 
। மான ஏண்‌ sr ieee. 
, ततो ஜன; स sen: पदातिनं तं என்ன்‌; । 
छजन्तमाजा எண்கள்‌ तदा बाणगण॑न्यवारयत्‌ ॥ ५६ ॥ 
ततः அப்பொழுது னா பாரில்‌ 
मरेन्दुपरतिमः 530 Ger | निशिचान्‌ கூரிய 
सः அர்த [நிகர்த்த | हारोत्तप्ानू இறந்த பாணங்களை 
(யப) லல ணர்‌ டடம] விடுப்பவணுமான 
உண்ண. Bee a Rams aa a வனை 
fea: கொல்லப்பட்டு तवरा : அப்மிபாமுது 
पदातिनं பதாதியாயிறுப்பவ घाणगणे அரஜாலங்களால்‌ 
ப ஏர்‌ ரவா... மிகத்தகைர்தார்‌ 


इत्या्पे श्रीमद्रामायणे बास्पीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे नवतितमः सर्गः ॥ 
भादितः வள; 18894 ண்ணி sata युद्धकाण्डे आदितः eater: 4219 
इत्यार्षे श्री Triste எணண ॥ 
சம்‌ அச? குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸர்ரிதியில்‌ அச்வமேத 


பாக்ச கானம்‌ சேய்யப்பட்ட டரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்திமுன்‌ ருவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடி வபேற்றது 
न्त 


( पुरा கண்‌ ஜினா ண்ளாண்ணாளர்‌ என்‌ दिनेषु गीते என்‌ 
எற்‌ எ எனா? एकनवतितमसर्ममारभ्य पकादशोत्तरदाततमसर्मपरयन्तं 
(18895—19819 கள்ளா; गीतम्‌ । तस्मिन दिनै गीताः ौकाः 925 ] 


அதிவில்‌ முசன்‌ 1.1.111 111 1 
(0011 & Sa ae இனங்க ளில்‌ கானம்‌ செச்யப்பட்ட ஸ்ரீமச்‌ ராமாயண ச்தில்‌ 
OV two wate a கினத்தில்யுக்சசாண்டத்தில்‌ 01-வனுளர்க்கம்‌ 
பாசல்‌ lll age ஸாக்கம்‌ வணா (15895 —19819) சானம்‌ 
ரெய்யப்பட்டது... அன்று. கானம்‌ செய்யப்பட்ட 


சுலோக சல்கெய 925 ] 
पकनवतितमः என்‌ தோண்ணாற்றியோன்றாலது ர்க்கும்‌. ॥ ९२ ॥ 
इन्द्रजिद धः-- இந்திரஜித்‌ வதம்‌, 
எள प्रहातेजा ஏர்‌ तिष्ठनिलाचरः | கண்ணால்‌! ணார तेजघा ||? ॥ 


महातेजाः ஆற்றல்‌ மிக்கவணாசிய भूमा + स्ता. ०५ a 

பப்ப அ சக்களணுன எள அவமதிப்பையப்‌ 

इन्द्रजित्‌ Oi ere) sx . பொருத்தன்மையால்‌ 

दशाश्वः azarae கொல்லப்‌ ராக: சனம்‌ மேளிட்டவளுய்‌ 
பட்டு | ages ஜ்வலிச்சான்‌, 

तौ धन्विनौ जिपांसन्तावन्योन्यपिषुभिरमृश्म्‌ | बिजयेनामिनिच्करान्तो वने ஈனா ॥ 

धन्विनौ chal aot an sar T ear mat pag தஇிருயாளைகள்‌ 

at அவ்விருவர்கள்‌ । ஜு பொன்‌ வராய்‌ 

अन्योध्ये ण च्छाय सां दुषु भिः பாணங்களால்‌ 

विजयेन (न 0८ बा ai iba 

faatarat (கொல்ல விரும்பியவர்‌ भनिनिष्कान्तौ பாருதிக்க்காண்‌ 

at காட்டில்‌ [कना rice | டார்கள்‌, 


निबहयन्तशनान्योन्यं ते राक्षसवनोकसः; | ஏர்‌ न LE संपतन्तस्ततस्ततः ॥ ३ ॥ 


a 9.17 1 





. ततस्ततः Hrs as 

UAE: எ. அரக்கர்களும்‌ மரக; ote செல்பவர்‌ * 
चन्या व कङ्‌ | । sorta 

சரண்‌ MENT ஒருவர்‌ qa போரில்‌ 

எண்ணா; १ 1.111.171 | wale தலைவனை 


களாய்‌ | அஎ பிரியா திருக்கார்கள்‌, 


200 , வானி ள்‌ युद्धकाण्डे * |ஸர்க்கடி 
ततस्तात्राक्षपान्सर्ान्दपयत्रावणात्मनः। स्तुन्वानो சாரா इदं TAA ॥ ४॥ 


ணாள.” சாவணன்‌ புதல்வன்‌ | gay உ சீஸாகப்படுத்தி 
(இர்திசதிச்‌ ௪] 83241: புகழ்க்‌ ௪ 

ततः அப்பொழுது உர; च மடிழ்ச்சிசொண்‌ 

तानू அக்கு वचनं தரு மொழியை 

राक्ष ST அரக்கர்கள்‌ சர்‌ பின்‌ வருமாறா 

ட) யாவரையும்‌ अव्रवीत्‌ உனை किवार 

* तमसा TEMA संपक्ताः स्तो ன; | नेह ரர்‌ खो वा परतो वा रक्षप्ोत्तमाः ॥ 

எள்ள: “ தரக்கசசோஷ்டர்‌ | ஈவா இருளால்‌ 
களே]. கரா சூழ்க்திருக்கன்‌ உன, 
इमाः இறத | । 4.4 இப்பொழு ன்‌ 
faa: தரைகள்‌ , स्वः वा 0111 
स्वतः எல்கும்‌ | Wi: a & 11 
ஏத क (तक विज्ञाय न Gl ser வில்லை. 
சணா भवन्तो ஏர हरीणां मोहनाय 3 ॥ ६॥ 
gato ५५ வானாரர்சளை भवनतः நீங்கள்‌ 
ன்ற வஞ்ிப்பஇின்‌ ஈன: 3 உக்ஸாசம்‌ கொண்ட 
ठ erasers aay 
பொருட்டு | युध्यन्त போரிடுங்கள்‌. 

* अहं तु रथमास्थाय आगमिष्यामि संयुगे ॥ ७ ॥ 

லு சதம்‌. க்ஸ்‌ போரில்‌ 
ரசமொன்றில்‌ ; 
aay a Seder ain® | எரிக்‌ வர்‌ துசேருமேன்‌, 

» तथा मवन्तः நரக यथेमे க்கா எ ஏணி; प्रविष्टे नगरं पयि ॥८॥ 
दमे “இந்து चधा எப்படியானுல்‌ 
உனா; „= ஷ்டர்களாகிய बुध्ये ௭ छ ணாய திருப்பார்‌ 
कयन itea: வானார்கள்‌ दिला 
ala ஈண்‌ ட்‌] அவ்வண்ணமாய 
ஸார்‌” பட்டணத்திற்கு । भषन्तः (दक 
प्रिद ண்‌ Dayar alt ey | கு Gena rsa re. 

° इत्युक्तवा रावणसुतो वश्च यित्वा என்க; | ஈடிஏ git wei रथहेतोरपित्रहा ॥ ९॥ 
जिका சச்முஸம்தாாகளுகய aaa ஏமாற்றி 
தா; மாவணன்‌ புதல்வன்‌ watat: சத த்திற்காக 
इति (per மிகண்ட வர்‌! ஏர்‌ இலங்க 
zal Gar कन पुरी (सक) (क) 


बन कष; வாணாச்களை परविवेश போய்ச்சே ர்ச்தாண்‌, 


91] एकनवतितमः सः :, 201 


= स रथं भूषयिता तु रुचिरं ரர | भ्रासासिकरतपंपूरण युक्तं परयवाजिभिः ॥१०॥ 
अधिष्ठितं यत्नेन Gaara rar | आरोह ஈரி Tal: स प्रितिञ्नयः ॥ ११॥ 


अष्टातैलाः 


ஆற்றல்‌ மிக்ககானும்‌ 


என்னா: பேரில்‌ Cote gt Sys 
१.11 शटा प्र ष 

@: रावणिः ச்ச Bs Bar ofl gb று 

a அப்மிபாரு ன்‌ 

भूषयित्वा 11.14.711 

श्वत சி] 
दमशुषिनं (५0 । व्वा युदक க்‌ 
सचि அழகியதும்‌ [கப்பட ip 


, (அத்றுச்கணக்கான 
எார்ணான்ற ஈட்டிகளாலும்‌ வேல்‌ 


च्व प क पा தும்‌ 


qinatata; St sos ai குதிரைகளால்‌ 

शुकतं eco Ss pgp 

சாண குதினாகளில்‌ ser eH 

(1 

என்ர கண்‌ OLE LILY aay To 
உல்லன்‌ ஹரா 

सतन சாரதியால்‌ 

ள்ளி விற்றிருக்கப்பொற்‌ 

ற்துமான 
५ 7.1 
भारो எதிக்சொண்டான்‌. 


१ स TRIS मन्दोदरी पुतः । निधयो எாணரி தாணாகள்ளை ॥ १२॥ 


मन्द द्रीघ्युत மண்டோ தரீபுதல்வ 
पि அவள்‌ [னாகிய 
ஜி; சிறந்த 

गाक्षघगनिः அ்ம்க்சுகணாங்களா ற்‌ 
wa: சூழப்பபைற்தவளுப்‌ 








लास्तच डना दितः வயனன சக்இய-ல்‌ 
தாண்டப் பெற்றவன்‌ 

பயமா ஈகரில்நின்‌ று 

it விரைவாய்‌ 

{aad Gaver si arid spar. 


सोऽभिनिष्कम्य சானா | என்னின்‌ aera ॥ 


' पीरा ௪ திருவி पा ௪ம்‌ 
ஹரிப்பலளணான 
a அர்த 
என Dari aw 
எள்‌. ஈகுரிற்கின்‌ றா 
अभिनिष्क्रम्य Chavet = (ना ape 


जवनः மும்ம ச 

अन्यः குகினைகளால்‌ 

प्रविभीषणं esi es ஊட ई = 
ரும்‌ 

ஈர்‌ ட ew an 

REY Ai ॐ, ˆ னன்‌, 


ள்‌ र्थस्थमालोक्य सौ पित्री रावणात्मजम्‌ | बानराथ महादीरया எனக विभीषणः ॥ 


विस्मय परमं எகா धीमतः 


तः அப்பொழு ap 
क्रावणाःप्रजं ராவணன்‌ புல்லை 
ரகர ரசு # alloy. வனப்‌ 
ண்ண பார்த்து, 

सौमित्रिः eng SOOT 


सहार्यैः (कणि taser Bocce ௭ 
arti; 3 4 alerted el 


| {५ ॥ 
क्षत्तः 9. 1461, 
fasta; च न 11 ib 
धीमतः புத்திமாளுகிய 
ae Dl dar னு 
BI a, சாமர்த்தியத்தால்‌ 
ர்‌ hae es 
faa அச்சர்ய த்தை 
iq: கொண்டார்கள்‌. 
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शरीमद्वास्मक्रिरामांयणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


எண்ன संक्रुद्धो रणे वानरयुथपान | पातयामास बाणैः शतशोऽथ सहस्व; ॥ 


are 
रावणि; अपि 


नङ्क; 
रणे 


चानरयूधयान्‌ 


aiafagra: 


a: 
रावणिः 


அப்பொழுதும்‌ amit: பாணசமாகங்கனால்‌ 
இகதிரஜித் அம்‌ $, 3 3 
சின ம்மிஞர்‌ சவளுய்‌ 124 जा வும்‌ 
Poor ரில்‌ aga ; = त ர 
३ च [4.1.21 ர்க 
नरद 9 क ஆயிர கைணக்காகவும்‌ 
aut scar Taq _ a th & Besar. 
स पण्डलीकृतथन्‌ रावणि; எனா; | हरी नभ्यहनत्ुद्धः प्रं टाघवमास्थितः ॥१६॥ 
போரில்‌ வெத்றி என்கற; வில்லை வளைத்றுக்‌ 
lav ன்யவணுன கொண்டவனுப்‌ 
அந்த परं எரர்‌ பெரும்‌ Seve சை 
me a आस्थितः க்கொண்டு 
Be wo உ 6 हरीन्‌ வாாணாரர்களோ 
சோபற்கொண்டு | எண தாக்கென்‌. 


म्र; 


| 


= ते वध्यमाना हरयो नाराचंमीमविक्रमाः । सौमित्रि என்‌ प्रक्षा; परनापतिमिव प्रना; ॥ 


ஸ்‌ 
भीमविक्रमाः 
ह्यः 
சாங்‌. 


वध्यमानाः ` 


= प्रज्ञाः 19 म 
semana All pi carat பிரம்மசேவரடம்‌ 
வானசர்கள்‌. apg द्य எனனம அக்க 
காரசசபாணகச்களால்‌ व. 
or dan Guar | समिति ஐஷ்மணரிடம்‌ 

களாய்‌ | हरणं ளன சாணம்‌ புகுந்தார்கள்‌, 


_ ततः सपरकोपेन என்றி रघुनन्दनः । நஸ்‌ काकं तस्य दर्यन्पाणिलाघवप््‌ ॥ 


ततः 
रघुनन्दन; 
सम्रर्कोपन 
उदितः 


gine 


அப்பொழுனு | ஈம்‌ சாட்டி 

ஸ்கர்‌ 

போர்ச்சின சீசால்‌ பு! அவனை இ 

Sev Ca ட்ப வில்லை 

inion aia | fate wang 680 D6 wi. 


सोऽन्यत्काुकमादाय सञ्यै चरे கர்ண டாளான त्रिभिवणिरटक्ष्मणो ணா ॥ 


चः 
अन्यत्‌ 
कामुकं 
शादय 
qa 

படர 
என்‌ चक्रं 


ey कच्छ Gas | अस्व — 
0 (இர்‌ தாதி.) | aay இவன து 

ति ௬. a a . 
வில்லான்‌ तव्‌ எர oy On ein (ீல்லையும்‌] 
சைக்கொண்டு வம்‌ எ்ச3்்மாணர்‌ 
முற்றும்‌ ட fafa: ap er 
அரிகமூத்று बाणैः பாணங்களால்‌. = 


தாணே த்தின்‌, | निकृन्तत 12.0.71 (का 7 
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अथैने छिन्नषन्वानपादी विषतिपोफरौ; | विव्याधोरपि सौपित्री रावणि पञ्चभिः ats ॥ 
பி சர்சத்பபாணர்‌ atiq மார்பில்‌ 

जयं பிற்பாடு எள்ள. சர்ப்பங்களின்‌ விதி 
चिन्नधन्वा्ं - 10.117. 2 இித்கொப்பான 
ரர்‌ இக்கு पञ्चभिः श्रः ஈன்‌ பாணங்களால்‌ 
गवि विक Ba ऊ faeara எய்தார்‌. 


ते तस्य काये निर्भिय ஈாகங்கணபு निपेतुरणीं बाणा रक्ता द्व ரண ॥ 


Bots Gare PTL 


महाकार्भुक- 


fava: தில்‌ நின்னு வெளிப்‌ 
யபுறப்பட்டவைகளான 

ஸ்‌ yas 

चापाः பாணங்கள்‌ 

எ அவன 

சார்‌ உடலை 


स भिन्नवमां விர்‌ ரானை என்ப जग्राह HRA ஊர்‌ எரு | २२॥ 








निभि "न. 

बकाः சுவக்து 

என்னா பரும்பா ம்யு கன்‌ 

eq போன்‌ ஐவைகளாய்‌ 

धरणीं பூம்யில்‌ 

fata: १,५८.7 1.0 

चमन्‌ AS Resa ena 

ஏரார்‌ மிக உறுதியானதும்‌ 

nay உறுதியான ராண்‌ 
கொண்ட தமான 

कार्मुके =. 


உ al! ௫ - 
ய்யா [10 Mis. 55st 7 षठा 


அனார்‌ எற परं சானா; | என்‌ எண்ன वर्षाणीव पुरन्दरः | २३॥ 


a அர்த 

walt; 9 71:02 | 
भिन्न ममां கவசம்‌ பிளர்க்கப்‌ 
aa வாயால்‌ 

रथिरं ரதி தன்னை 

a: ay aaa 

ரர்‌ பெரும்‌ 

சாரர்‌ (Fava ச்சை 
எகா; மகொண்டவளுய்‌ 
aad लाज व्यन्ता ர்‌ 
mates குறித்து 


[ஸி 


्रक्तमिन्द्रजिता तत्त शरवपषमरिन्दमः | आबा्यदसं श्रान्तो क्षपणः நரகை 521 


எண; சத்ருஸர்ஹாரசு 
நீ {1 
Bean; ஸச்ந்த்மாணார்‌ 
என்னா: சகலவாங்கொள்ளாகு 
வ்சாய்‌ 
கள இர்திரறிக்தால்‌ 


aaah பாணவர்காங்களை 
டப்ப. किवम 
agi 31 
aa 17111, 0, Suey 

> = जा 519 

7.27 ज्यः * 
मकः விடப்பட்டதும்‌ 
सुदुरा रद அசைக்கவோ ண்ண 
சுதுமான 

तत was 
Ta a பாணவர்ஷ தினையும்‌ 
வாரா. | 1 1.31 


204 श्रीमद्वाव्मौकिरामायणे ஈனச்‌ [ஸர்ச்கம்‌ 


ணா च ச என்‌ रघुनन्दनः । असंभ्रानो ஈண்ளனனாளணா ॥२५॥ 
ततस्तान्नाक्षसान्सवासिभिरेककमाद्वे | எனாது री घासं संप्रदशेयन्‌ ॥ २६॥ 


महातेजाः 1 11 1 11) ணாள காண்பிவித்தார்‌, 
எனா; சிறிதும்‌ சலங்காகவ at ண்ணா ்‌ 
ஏராள; सावता [ரமான qa நற்றும்‌ 
WHEE: மிகச்சினர தவசாய்‌ aga i, rae யகாமாய்‌ 
तेतु அப்ப 7 (छा अभवत्‌ இருர்‌ zs அ. 
प्री त्रासं Fabre an ms gong aa: அப்பொழு 
பயப்‌ Oe re eB page , आहवे போரிங்‌ 
सर्वानि எல்லா ay, by । ர்க 
waa च அரளி काकु க்கும்‌ पकं [1 1/1. 14111 
aay meth) a क Sm fifa (Lib pam ह wet साक 
வளணுய்‌ | जविध्यत्‌ ST पी» [களால்‌ 
राक्षसेन्द्रसुतं चापि எள समतादयत्‌ ॥ २७॥ 
எண்ண जपि च இக்தாஜித்தையும்‌ | ll ச்‌ ee mee 
सोऽतिविद्धो என शत्रुणा श्त्रुघातिना | असक्त प्रेपयामास लक्ष्मणाय वहूञ्च्छरान्‌ | 
பயப்பட சசருசப்ஹாரகரும்‌ | ரா 01111 117. 
ஏசா பலசாலியுமான | aga शारान्‌ ப்ச்‌ பகை 
ஏரா கத்ருவால்‌ ம்‌ 
என்ர: அமு. க்சப்பட்ட | कक्तं ~ 
तः அவன்‌ (Oa Pre ea) | Femara விடுக்கான்‌. 
aangieesaaiiaees रघुनन्दनः  ॥ २९॥ 
பப்பா ஸ்க்நபாணர்‌ | तान्‌ அவைகளை 
faa: கூரிய | अप्राप्तान्‌ இட்டிவரா தவைகளாய்‌ 
चाणैः பாணங்களால்‌ ரணை 41 கண்டி த்தெறிர்தார்‌. 
ARATE च रणै रथिनो रथसत्तपः | धिरो जहार எள்ள ஏளணனிரா ॥ ३० ॥ 
घ वाश्रा தாபா மாவும்‌ ரர; 0. எணண 
ஏரண च Pal omer Sur அவர்‌ wea இவனுடைய 
रणे போரில்‌ arti; சாரதியின்‌ 
भानत्तपर्वणा ^ 171; तिरः கயை 
எண ஓர்‌ பல்லபாணச்தால்‌ எனா அனுதிதுவிட்டார்‌. 
ச எனி हयास्तत्र TET: । पण्डटान्यभिधाबन्तस्तदद्धतमिवाभवत्‌ ॥ 22 ॥ 
அப்பொழுது டப்ப சா சதியையிழஈதும்‌ 
ते அர்த aE; குழப்பருரு சவ 
हयाः குதினாகள்‌ 


களாய்‌ 
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age iy Literate tt bea तत அன 

अभिधांचन्तः 11.1.11 111 हव முதிறும்‌ 

१५ कच्छ aaa அச்சாயகாமாய்‌ 

aE: 111 अभवत्‌ Slants a. 


amar: வர்களை; । प्रल्विद्धवद्धयास्स्य शररवित्रापयत्नणे ॥ ३२॥ 
दृदनिक्रभः 


fu 11; கள்மை ae அவனது 
கொண்ட हाच (ah, ama कमा 
athata: CEBU SER ரர்‌; பாணக்களால்‌ 
எண்ணி சார: கோபம்‌ மேலிட்ட ர்வ ஏ பமளச்செய்பவசாய்‌ 
गणे மீபசரில்‌ [வாராய்‌ प्रत्य दध्यरत्‌ எய்தார்‌, 
अमष्यप्ाणस्तत्कम Ta सुतो என்‌ | विव्याध दञ्ञभिवणिः வர்ண तममर्षणम्‌ ॥ 
eat பல்காலியான a அரச 
Traore சாவணான து aan கோபங்கொண்டிருர்‌ த 
qa: புதல்வன்‌ (இற்திர द्रौ मति ல்ப மணை 
28 ar) சள பத்து 
எள்‌ were செயலை என்‌; பாணக்களால்‌ 
STAM: Cola cp renner) विव्याध எய்சான்‌. 


तै तस्य जपरतिमाः என; सपविषोपपाः । विलयं சரண कवचं கனரா ॥ 


எனனை; வஜாய ச்சு நிகர்‌ 


3: माता SLD 
எள்ளி: பாம்புவிஷச்திற்கொப்‌ 
கணவ கருமா னா 
ते ` அர்த. 
शराः பாணங்கள்‌ 


ஏர்றகள்‌ प्रत्या எனர்‌ TATA: | 
अविध्यत्यरयकरद्धः வரான்‌ च प्रद्ीयन्‌ 


ராரா; சாஙணன்புசல்வறன 


ஜா च இர்தரஜிக்அம்‌ 

எவர்‌ ade Lor மை 

भभ थ+चचं பினக்கமுடியா कः 
மாணிர்தவாாய்‌ 

wat oy oh gs 

qa am; மிகச்சினங்கொண்டவ 


னாய்‌ 


तस्य as ga (லஷ்மண 
oa) 

காணாய்‌ பொன்னொளி 

कवचं soe தசை [கொண்ட 

aga தாக்கி 

fazq mg: உருவழ்க்கன, 


Bare राघव बणे; ஊதளி் ॥ 


॥ २५ ॥ 

ளாக Faery Ss த்தை 
प्रदुद्रीयन्‌ ருகாப்படுக்துபவ 
Tad (111 [ய்‌ 
என்‌ Gan Buen 
AYE: கூரியமுளைகொண்ட 
तिभिः aper wp 
anti: Let ae कोका क 

| अविध्यत्‌ எய்தான்‌. 
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STS TAT युद्धकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


तैः पृषतरराटस्यैः TIN. रघुनन्दनः | रणपे எாயனள்‌ ரச इव ர: ॥ ३६॥ 





ஊர்‌ போரில்‌ புகழ்மிக்க | fam: 
ண: லக்ஷ்மணர்‌ 

கனகன்‌; செற்றியிலிருக்கின்‌ ற has 
a ty ; 
ராக்‌, பாணங்கறரடன்‌ | शव 
रणाग्रे முனைமுகத்தில்‌ ட अभ 


மூன்று கொடிருடி 
चरता कतित छ! 


பாவதம்‌ 
எனை 


விளங்‌ Rant. 


स तथा ள்‌ என்‌ राक्षसेन ஈரச்‌ | ஈரா परतिविव्याध लक्मणः पञ्चभिः श्रे; | 


ஈக்கள்‌ युद्धे बदने ஜான்‌ ॥ ३७॥ 
a: 9.1. विव्य 
கண; दि ல்க்ூபாணரும்‌ ரன: 
Aare பெரும்போரில்‌ ait: 
பட்டய அரச்களுல்‌ | 
a: பாணங்களைக்கொ | ராரா; 

, न्ट, “ஏன்‌ 
तश्चा fy Gay का स्तता (0 
ஏரண; அன்புறுச்தப்பட்ட दने 
ஏல்‌ போரில்‌ [வராய்‌ aE] 
ள்‌ அவனை । sfafaeara 


ருறதிவைச்து 

ध ॐ 

பாணங்களை ச்‌ = 

மகாண்டு 

இச்‌ சரஜித்திலுடைய 

ay ip குண்டலங்க 
சணியப்பட்ட 

முகத்தில்‌ 

1 10 

பதிலடி த்தார்‌. 


लक्ष्मणेन्दरजितो वीरो ளார்‌ | अन्योन्यं जघ्रतु्वणिर्विरिखे भीमविक्रमौ ॥२८॥ 


ணன்‌ மிச உறுதியுற்ற விற்‌ கண்ணள்‌ 
| கொண்டவர்களும்‌ 
भीमविक्रमौ அஞ்சத்தக்க இற்ற वाणेः 
. snp Rit 
। मन्योन्यं 
चीर சூசர்களுமான जाः 


லக்ஷ்மணனும்‌ (नकर 
of eared 


iy on மங்களா syn 


அம்யுசாா தும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
சாக்கிக்ககொண்டனர்‌, 


ततः என்ரான்‌ என்ஷ்ள்‌ । रणे तौ taadiat ராமா னன்‌ ॥ 


ततः அப்பொழுது எண்கள்‌ 
दीरौ af rt aon sey (7) 
तौ ly । feel 


छङ्मणेम्दजितो ணை இருவ रणे 


1, | za 
ரும்‌ रेलतुः 


சச்சும்சதோயர்‌ ச உட 
பூ தீத லுறிதவர்‌ சுள்ரய 
இரு பலாசமாங்கள்‌ 
எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
போரில்‌ [வண்ணமே 


விளங்கினார்கள்‌. 


91) 


ஏக்‌ 
at उभौ 
ay 

ஊளள்‌ 


परस्य 


ஈன்ற: सगः 
तौ फरपरमभ्येय स्गत्रेषु धनिनो | घोरैरविव्यधतु्वाणै; $तभावावुमौ जये ॥ ४० ॥ 


வில்லா கனா யே 

அகச்‌ இருவர்களும்‌ 

ெதிறியில்‌ 

ஊக்க சாண்டவர்‌ 
களாய்‌ 

ஒருவரை யாருவா்‌ 


सवगा 
ச घोरैः 

arm: 

कित्यशतुः 


என்ன 





-இகாடிய [லும்‌ 
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எதிர்த்து 

எல்லா நுவயவங்களி 

பாணங்களால்‌ 

aT க்்க்ககொண்டாச்‌ 
கள்‌ 


तत; समरकोपेन संयुक्तो எள; | बिभीषणं त्रिभिर्वाणेविच्याध वदने என்‌ ॥४१॥ 











तततः அப்பொழுது इभ aay ८५. 
கரன்‌; Qasr sw वदने முகத்தில்‌ 
समर्कोपेन போர்ச்ளெ த்தால்‌ fafa: மூன்று 
aah: காண்டவனய்‌ பய கணைகளாள்‌ 
विभीषणं ^ 11. 1॥ ர்‌ எய்தான்‌. 
& 
अयो என்ன்ன கூ विभीषणम्‌ भिविन्याध ५ तान्सर्वान्दरियुथपान्‌ = ए 
| பம்பம்‌ म्‌ । पेकेनाभिवि> हरियूथपान्‌ | 
எக்க; இருப்புமுளைகொ । தட்டப்‌] ஒவ்வொள்றுல்‌ 
fat ண்ட ara, yas 
[3 குன்றுகனால்‌ ह सचिवान्‌ வாணசசேனை कक विः 
राक्षसेन i sat gus sire | வார்கள்‌ 
fates வ்யியணாணை [கிய सर्वान्‌ 1.1 14. 
विध्वा नपर क. क. - अभिकिन्याघ தாக்கினார்‌, 
GH சோழ கன்‌ जघान गदया हयान्‌ । विभीषणो ஈனர்ள रावणेः स दुरात्मनः ॥ 
எள்ள; ஆற்றல்‌. மிச்கவராயே | சானா; 24.२४५ ५ 
a அர்த राचः இச்திாதிச்தின்‌ 
विओीषणः ai चवक हयान குதிரைகளை 
am அவன்மீது गद्या न्य = सौर 
Feat कषठ மிசவும்கினங்கொண்டு | जघान படைத்தார்‌, 
स हताश्वाद्वशुत्य रथाजरिहतसारथेः। अथ ஏ महातेजा; पिततव्याय प्रमोचे इ ॥४४॥ 
என்ன; அத்றல்‌ ८5 aay ear रथात्‌ =. 
ணி 0) | அஜா 21.115 
| Soli Le oe ரஷ 4 ௯ தி று : Ge 
ஈர. ரூதினாகள்‌ மாண்‌ + தவணை வவறு 
டதம்‌ மீது 
निषहटतसरारयैः ஸுக மரய்க்கப்‌ | शक्ति வேல்‌ ஒன்னறை 
பட்ட தமான | मुमौच 8 சறிர்தான்‌, 


208 श्रीमद्वाद्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे 
तामापतन्तीं வின सुपित्रानन्दवर्नः। चिच्छेद निक्षितैवाणिदेशः 
ஏனாம்‌ ச; ஸ்ண்க்பாணா चिष्ठेद्‌ 

at <sym as (வேல) al 

ஊரன்‌ எதிர்க துவறுவசாய்‌ = afi 

assy கவனித்து द्रवा 

निशितै கூரிய 

am கணைகளால்‌ எரர்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


गेद॑श्रधा AIST | உப 


அண்டி ool st ao are, 

= नक 

பூமியில்‌ 

பத்துத்‌ அணுக்கு 
Harris 


2 palit ௪.து 


तसमै ददधनुः என்‌ हताश्वाय विभीषणः | वज्स्परपपान्पश्च ससनारसि मागणान्‌ ॥ 





மார்பில்‌ 
வஜ்சாயுதவீழ்ச்சிக்கு 

நிகரான 
ean பாணங்களை 
விம்த்சார்‌ 


वरिण சதோய்க்த 
வைசளா ய்‌ 

Faun a 

பெரும்‌ சர்ப்பங்கள்‌ 

போன்றவாளுய்‌ 

விளக்கினை, 


சினம்‌ மேலிட்டு 
யமணாலளி.க்கப்‌। பன ~ 
சிறக்க LUT न्व gh ae i 
( அசக்கர்கள்‌ ) 


பட்டா வில்லதம்‌ வாய்க்கப்‌ | aa 
என்ன: விபீஷணர்‌ [பெற்ற | ஈர்‌ 
हताश्वाष (लुन ना 09 (098 | | 
तस्मै அவன்‌ மீது | पञ्च मार्गणान्‌ 
कद्ध: छिन्नं go सतज 
ते तस्य कायं निमि எதா निमित्ता; எனி ணா रक्ता इव प्रहोरगाः॥ 
निमित्तगाः இலக்குகளில்‌ பாயும்‌ at हिता द्विराः 
ரதா: பொன்‌ முளைகொண்ட 
a அவைகள்‌ ¦ रक्ताः 
तस्यः அவன का माः 
क्रोधं உடலை ea 
fara Gera ao aya: 
எரி dag इनद्रजिच्छरमाददे | சோர்‌ रक्षसां प्ये यमदत्तं महाब; ॥ ४८ ॥ 
எள்‌ ன்‌ வாக்கர்சுளுள்‌ | arm: 
Agra: மிச்ச பலசாலியான டய 
a: அர்த aad எர 
इन्दजित्‌ இக்திரஜித்‌து ஈன்‌ 
மடயம! சிறிய 1111 
பேசில்‌ आदद 





ings ula 
RG ao aT ரட்‌ ரண 


ர்‌ समीश्य महातेजा ஈர்‌ तेन संदितम्‌ । रक्ष्मणोऽप्याददे बाणमन्यं भीमपराक्रमः 00 ॥ 
इवेरेण स्वयं BH கண்ணை. | दुर्जयं ged च सेन्द्रैरपि सुरासुर; ॥ ५० || 


अदातेजाः மஹாதேஜஸ்வியும்‌ a 
எகா: Gum Sr sues A | महेषु 
யுமான எள்ள 
காள; सपि ஸ்தமாணரும்‌ எரா 
அ வால்‌ 
விசர்‌ தொழுச்சப்பெற்த கர்ண 





அர்த 
Epis ௮ஸ்‌.திர.த்தை 
பார்த்து 


அளவற்ற பாடமா 


aL iis தி 


ரூபே சணல்‌ 


அடர்‌ “க அ. ப. 
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„ ச௫ிக்கவொ (13.11 


தமான 
எதுவோ அரசு 
$ 
a cha 
பாண தகு 
சக்கொண்டார்‌. 


லுக்கொண்டு 
இழுக்கப்படுகின்‌ mar 
வாய்‌ 
இரு அன்‌ நிங்கன்‌ 
போன்றுவா ஒய்‌ 


3,7.27 


பூட்டப்பெத்று 

சேொடுக்கப்படுகன்‌ ற 
னவாய்‌ 

ஒணியால்‌ 

மின வும்‌ 


இசமுர்கன 


பாண Es छख)" 
அணியால்‌ 

த) oF ars 

a gs sara, 
சாக்கி 
விழ்ஈசன. 


Lil a HI Sh ॐ (क) 
om 

ener ஆழிவு 
Gtr क्रा. 


சீ 


மிகக்கொடியதாய்‌ 


94] पकनवत्तितमः सीः 
स्व ஸ்ஙப்ன (क. | qv च 
aa சே்லேயே 
za அளிக்கப்பெற்ற ௪ம்‌ यन्‌ 
77 A a i ALY, தும்‌ மண்‌ 
त இச்இனுள்ளிட்ட arch 
ஏர்‌ अपिं क at कत ता gwen | எரர்‌ 
तयोस्ते धनुषी AY बाहुभिः qa: | fagea कलव) विव ஏன ॥ 
wit: psn rout कसि | எசா 
ள்‌ அர்த । நகாளர்‌ 
ष नच | 
age வித்களிசண்டும்‌ கின்‌ ga 
परवोषमैः (2111, 
ளின்‌ னசைகளால்‌ [ப்பான Be 
ताभ्यां तां धनुषी ठे संहितां ளாகி எள்‌ | Eero वीराभ्यां ஏர்‌ எனை: ணார 
அர்த छं हितौ 
वीगाभ्यां இரு விரர்களால்‌ विक्ष्य वाणो , 
ae धनुषी 1.17. இரு வித்களில்‌ 
ள்‌ ay भिया 
प्रायकौच्चमौ இரு Rome rere ata 
கணும்‌ | aaa, 
तो भायन्तावाकाशं ஏன்‌ विख च्युतौ । gaa gaara संनिपेततुराजघा ॥ 
धुर्या இர? விற்களின்றும்‌ (ள்‌ 
சாரர்‌ வாக ans | qa 
ளார்‌ மிளிரச்செய்‌ து qa 
்‌ சொண்டு | आँ जना 
eqat Glavehiy Fr or ra | ண 
at aby ita | எண்று 
सक्निपातस्तयोरासं அள்ளினார்‌; ॥ ५४ ॥ 
ஏரார்‌; பிகாடிய உருக்‌ sal: 
கொண்ட எரா: 
wat: அஸ்னிரு are 
eae fags तज्नोऽगनिद्‌।रुणोऽपवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
வராக; புகையுடலும்‌ பொதி | sift: च 
சுணாடனும்‌ வண 
तजः அதிலிருர்துளெம்பிய । अभवत्‌ 


இருக்கது, 
"ட அ 
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at PEERY सन्निपत्य च । என்‌ शतधा எனி मेदिन्यां विनिपेततुः 


ளன! பெரிய சோகங்களை afaqa च தாக்கி, 
तौ அவைகள்‌ [एनत शतधा यान्तौ பல அணுகருகளாக 
amt பபோரில்‌ Afgeat அரையில்‌ [oye 
உணர்‌ ஐன்றையொன்று ம்பம்‌! விழ்ர்துவிட்டன 
शरो प्रतिहतां ஜா तावम रणमूर्धनि । व्रीडितो जातरोषौ च என்கண்‌ तदा ॥ 
तदा அப்பொழு து இருவர்களும்‌ 
wisi Curt ape Bea | எள்‌ பாணங்களை 
a ह प्रतिहतौ அழிக்கப்பட்டனவாய்‌ 
அர, afte 
= | தோ கவ்னிதகது 
கர்ணன்‌ ஸகூமணரும்‌ இரத. | ல வெட்கமு ற்று 
ஜி.தி.துமாகய | जात्तरोषौ च சனமும்‌ எய்இனர்‌, 
சர்கார்‌ सो मतिर वारुणमाददे ॥ ५८ ॥ 
सौ सति சப்ளை ர वाणं என்‌ வாருணஅஸ்திர த்தை 
aq அப்பொழுது : ' 
सुं उ அவேசரூத்து आदद தொடுக்கார்‌ 
td சடன்‌ व्यष्जचुधि निष्ठितः | तेन तद्विहतं என்‌ என்‌ परमाद्भुतम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ண नं कण oe ok a) | 4a போரில்‌ . 
ats ८7111. 116 11; | ततत्‌ । ற்கு 
युधि போரில்‌ ஏணி வாறாண 
निष्ठितः முனை சவளாய்‌ aa அஸ்திசமானது 
உர விடுத்தான்‌. ரானார்‌ तु மிக்கு தச்சர்யமடைய 
तेन 1 1111111. fs तय का ८९09 
திச 2 1 ல்‌] 132௭ அழிக்கப்பட்டன , 
तपैः कृद्धा महातेजा इनद्रजित्समितिज्ञयः। आग्रेयं सन्दधे दीप्तं ख रोकं संक्षिपन्निव ॥ 
ततः பிறகு ௩௩ சினமூண்டு 
alata: போரில்‌ வெற்றி लकं உமையே 
கொள்‌ நம்‌ வா ca அழிப்பவன்‌ போலாகி 
எள; மிக்க துற்றல்படைச்சு ate ஐளிமிக்க = 
Ay ye आघ्रेयं आन्त wren Gor gb ச 
दन्दनित, 842१5 सन्दधे தொடுத்தான்‌. [தை 
ARTA तद्रीरो लक्ष्मणः प्रत्यवारयत्‌ ॥ ६१ ॥ | 
तव அதை atin சூர்ய, 
ae: ஞானான என்ற அஸ்திரச்தால்‌ 


ட்ட்ப்ய en drag Lae என eae தடுத்தார்‌. 


91] ணை ஈர்‌: 
ஏன்‌ निवारितं ரா crate; ன்றி; | எம்‌ ர घोरम समाददे ॥६२॥ 


रभिः 212 

wa pare 11811 as 
निवारि (क 0 कर ११९- ९ कछ 
1 உணர்க 


சன ச்சால்‌ மொய்பாறர்‌ 
தவளுக 





| ालननाशाय 


आसुरे 
ऋ 
ati 
எர 
समाददे 
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பசைவளையழிப்பதகற்‌ 
கரக 

அம்‌ ஸ்ம்பர சுமார 

(ிகாழுய்‌ 

அஸ்திர ச்தை 

தொழு த்தான்‌, 


तस्माच्चापादिनिष्पेतुभांखराः கப ஏன்‌ ஏ ஜான गदाः AST: மய 


எனா, அர்த 
ˆ चात्‌ வீல்வினின்றும்‌ 
னரா; ap fil 
HET: च கூடாயுகங்களம்‌ 
முள்கராயு சங்கரரும்‌ 
ஏகாரர்‌ சூளாயுசங்களும்‌ 


qaqa: 


गदाः 
aR: 
ஏவு]; च 


विनिष्यतुः 


us ண்மயெனும்‌ ஸ்ப 
sree 
han £ eS ib 
சுத்‌ Ba whip 
Ga £டரிசளும்‌ 
வெளிப்போர்தன. 
= 


तष्टा எனா; संख्ये எரா | எனச்‌ सर्मभूतानां எண ॥ 


ஈண்‌ ஏன்‌ प्रत्यवारयत्‌ ` | ६४ ॥ 
अय ஸ்‌ அப்பொழு | सर्वश्च विनाशनं ஸர்வ ச 1 
ணா ம்தஜோ வானமும்‌ அழிக்கவல்ல மாண 
எனா; ஸச்மணர்‌ சவர்‌ ஸுரா 
aut போமில்‌ எல்‌ த ஸ்திர த்தை 
चत्‌ அர்த दृष्टा கவனித்து 
att பயர்காமானதும்‌ REIT மாசேச்வாஸ்‌ 27 
सर्वभूतानां எல்லாப்பிராணி | தால்‌ 
சுனாஃலும்‌ ततर न्य ce 
अवार्य 1 11/07 अं அஸ்‌. இர த்தை 
னம்‌ னா தனைச்‌ துவிட்டார்‌. 

तयोः ஜர்‌ எம்‌ संबभूवाद्तोपमम्‌ ॥ ६५ | 
तयोः क न ऊ [छां ॐ 2 अद्धततौयमं உவபையத்றிவாறும்‌ 
युं யுச்தமான து 
सुतुमुलं பிசு க்ளு ழப்பமாயும்‌ संवभूव நீ 17172 

5 wala . [न 
गगनस्थानि भूतानि eT पयेवारयन RG ॥ 
गगनस्थानि காயத்‌ இலிருக்கும்‌ கார்‌ 1 
भूतानि வம்கோடிகள்‌ ஏரா ரா சூழ்ர்‌சுகொண்டனர்‌. 


912 श्रीमद्वार्पीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


मैरवाभिरुते भीमे युद्धे बानररघषषाम्‌ | भूतपहुभिराकालं எண்ணார்‌ वभो ॥ ६७॥ 





ECE 


fafeaa: 


| बहुभिः 


अतः 
சாரர்‌ 
चमौ 


அகாசமானது 
ஆச்சர்யவ்கொண்ட 
[சிப்‌ 

பூதங்களால்‌ 
சூழப்பெற்றதாய்‌ 
இருர்‌,௪.௪. 


ऋषय; पितरो देवा ரன்‌ गरुडोरगाः | इतक्रतु ஜான எர रणे ॥ 6௪ ॥ 


சார்‌ a ठा पव her 
சாரின்‌ 

ara பயங்காமான்‌ அம்‌ 

எட்‌ பயங்காவோசை 

கொண்டதுமான 

ஏர்‌ மபோரில்‌ 

ऋषयः ரிஷிகளும்‌ 

पित्रः பித்ருக்களும்‌ 

दैवा மேலர்கறாம்‌ 

गन्धर्वाः SA aT 613, 

गुहो १: கருடர்கறாம்‌, உ௱கர்‌ 


கணும்‌ 








वत्तु 
पुरक 


Tt 


இர்‌ இரணை 
முண்ணிட்டுக்கொண்டு ்‌ 
Prom ta 

तपुः பண்ணா 


ரக்ஷித்தார்கள்‌. 


सथान्यं मणेणश्रषठं सन्दधे ஏராள; | हताशनसपस्प रावणासजदारणम्‌ ॥ ६९ ॥ 


अथ oli ap ap 

பப்ப பப का न्वं 

சாரார்‌ அக்ணிக்கொப்பாகிய | मागणे 
aed ~ 7 - का 7 | area 


TAMA RETA 


இர்‌ இராஜி தினக சதைக்‌ 
கவல தமான 
மற்றொரு 
Sins e பாணமொன்‌ 
a a 


பிசொமிக்கலாயினர்‌. 


எரர்‌ காளர்‌ सुमंस्थितम्‌ | सुवर्णविद्तं ளா शरीरान्तक्रं என ॥ 90 IL. 
दुरावारं दुर्विष राक्षसानां भयावहम्‌ | जत्नी विषविषप्रख्यं சத்‌ எர ॥७१॥। 
येन शक्रो महातेजा दानवानजयल्शुः | पुरा னோர்‌ बुद्धे वीरयवान्हरिवाहनः ॥ ७२॥ 
ஈசன்‌ सोमिनः संयुगेष्वपराजितय्‌ | எரர்‌ ஏற்‌ नरथेष्ठो ऽथित्न्दधे || ७३॥ 


ate; விரும்‌ 
AUAB: புருகஷோ த்தமருமா 
ட்‌ pa 

सौ Ala ஸ்்த்மாணர்‌ 
எள்ள, பயஹாதேதஸ்சியும்‌ 
எ; awd au a 1 

[1.11 1757) {क दन्न 
ह ரகா; | யை aT omer ds 

கொண்டவனும்‌ 

वीर्यवान्‌ ef ters லியுமான 


எக: र இதான்‌ 


ளா 


அள 
ay 
गुपन्र 


எற்‌ 


முன்னெருகால்‌ 
சேவாஸு௩ர 
போரில்‌ 


Taps (कते च्व 

fy RT oer 
வெற்திகொ ண்டானே 
அழகே சிறருகள்‌ 


கட்டப்பெ 00.512 


11) ரான உருக்‌ 


கொண்டதும்‌ 


01] 
धुप 


सुं स्थितौ 
सुवण रिहतं 


क्ञारान्तञ 


श 
ஆரார்‌ 


दु विषं 


பட்டி 





पक्रलवतित्तमः खरः 
அழகிய கனூக்களுற்‌ எளார்‌ 
சினம்‌ 
மிச்ச உறுதியானதும்‌ உல்‌ பிரா 
பொன்னலிழைக்கப்‌ 
பேத்றதும்‌ ந்‌; 
arg aR pers eqs antad 
விளோவிக்கும்‌ संयुगेषु 
பாணமாகிதனும்‌ ஏரார்‌ 
தனகைக்கவொண்ண 
ததும்‌ | he अचं 
किते ge aa साद) Tere 
அம்‌ ஏன அம்‌ 
tsar aon, ஏர்‌ 
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அபத்த sor 
வல்லதும்‌ 
சர்ப்பத்தின்‌ விஷச்‌ 
திற்கொப்பான தும்‌ 
மீசங்கணங்களால்‌ 
பூஜிச்சப்பெற்த தும்‌ 
பார்களில்‌ 
எவராலும்‌ வெலைப்‌ 
பெறுத.அம்‌ 
iar seu Reiner 
சறர்ச பாணத்தை 
Pose வில்லால்‌ 
பூட்டி ants 


सन्धायापित्रदछने எரர்‌ शरासनम्‌ | सज्यमायम्य நார काटो टोकश्चये यथा॥७४॥ 


aT 


பிமனயகாஸத்தில்‌ 
மிரு சிய 
போன்றவசாய்‌ 
சத்துருக்களை 

ज.क च्छला லும்‌ 


aig 


qua 


Raw 


காணேத்றப்பட்டதும்‌ 
தசைக்கவரியதுமான 
வில்லை 

வகா J abr 

தொடச்சு 

இழு திசார்‌. 


सन्धाय धनुषि ae विकपननिदपत्रवीत्‌ । என்தன்‌ वाक्यपर्थसाधकमात्मनः ॥ 


ஈம்‌ 


BEAT 


तिकन्‌ 


. ஏரண सत्यसन्धश्च रामो சாரற்‌ என்‌ என 


ற 


qtey 
अग्रतिदरन््रः 
arta: 


ய்ய 
ania எ 


ஸ்ரீஸம்பன்‌ ரான 
SSSR oT 
1.3. 
வில்லில்‌ 
சொல்க்து 


இழுப்பவராய்‌ 


“பிரசாபவிஷயத்கில்‌ 
தப்பறிறவசாகிய 

sor stare சக்தியா 
ரின்‌ திருமைந்தராகிய 
ஸ்ரீ ft ior 


திர்மாதமா வும்‌ 


| 


என: 
என்னக்‌ 


वाक्यं 
87 
जववीत्‌ 


அனக்ளு 

காரியம்‌ தீ தியை விளை 
விக்கும்‌ 

ரு சீருமொ ழி யை 

LS வருமாறு 

orf தியகுளிஞர்‌, 

எஸ்‌ जहि रावणिम्‌ ॥ 

(17 1 11111 

धा, எனில்‌ 

ஒ (र सक | 

Gis 

இக்திரஜி.த்தை 


வனசைப்பாயாக, * 
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इत्युक्तवा बाणप्राकर्णं विकृष्य तमजिह्गम्‌। सोमित्रिः समरे वीरः; எண்ணார்‌ प्रति | 
TAT समरायोऽय लक्ष्मणः परवीरहा = | ७७॥ 


ஏன்னா Fé துருசம்ஹாா तं அர்த 
वीरः வீரரும்‌ [கரும்‌ னார்‌ பாணச்னசு 
2] சுமித்‌ திராசேவியின்‌ ண இக்திராஸ்‌ இரமச்‌ தி 
திருமைர சுருமான ५ वकर 
கனு; ஜ்டமாணர்‌ समायोज्य ஹ்‌ பிர்‌ இரி த்‌ कते 
सममे போரில்‌ | சாகர்‌ च्व ला द्यन्त 
gia மே ற்சண்டவாறு Ray Gap # go 
उक्तवा Fa 6 पकी, - 9 एन्दजितं प्रति இர்திரஜிக்சைக்‌ 
என்னா குறிசப்பாது பாய குறிச்சு 
வல்ல | aad. விடுத்தார்‌. 
` स तिर; என்னார்‌ ணாக க | प्रमध्येन््रजित्‌ः कायात्पातयामास भूतले ॥ 
a: அது (பாணமானறு] = அழுருகொண்டு தவ 
ठ नोर 
pats: இரதாமித்திதுடைய | 95.3 அர்கம்‌ குண்டம்‌ 
शिरः தலையை எனன அண்டித்னு 
ative தலைப்பாகயோடு कषात्‌ 5०5 தினின்று 
भूतले பூசலத்தில்‌ 
கூடவும்‌ पातयामाशच வீழ்த்திய. 
तद्रा्षसतनूजस्य சணார்‌ शिरो महत्‌ । तपनीयनिभ ஏரி கான்‌ रुधिरो त्तम्‌ ॥ 
ட்ட உ அ க்கமன்னனின்‌ । भूमौ பூமியில்‌ 
புதல்வனுடைய धिरो क्षित ர்த்தக்சால்‌ நண 
त ந்த तेषनीयनिभं ஸ்வர்ண த்திற்சொப்‌ 
ளம்‌ கழு ச்சறுபட்ட பான காய்‌ 
महत्‌ रि பெரும்‌ தலை காள்‌ சாணப்பட்டது ்‌ 
हतस्तु निपपाताशु எரர்‌ रावणात्मजः | காள்‌ என்னார்‌ विध्वस्तः सवारासनः; ॥ 
1.11 1 Bars oi Ba fare: அழிக்கப்பெற்று 
ணாள இக்திரறித்‌ அ हतः உ. யிரிழக்து 
எள்ள; ` தலைப்பாகையோடு ஏரார்‌ பூணியில்‌ 
கூடவம்‌ ளா சடக்கென 
सशरासनः ஏ வில்லோடுகூடவும்‌ | निपपात சாய்ர்‌ விட்டான்‌ 
ஏஜ்‌ ततः सर्वे बानराः सविभीषणाः | हृष्यन्तो निहते तस्मिन्देवा ராமி यथा ॥ 
तत அப்பொழுது वानराः வானசர்கள்‌ 
ते அரத ad யாவரும்‌ 
என்ன்ன விபிஷணருள்ளிட்ட लरि एन्‌ வன்‌ (இர்‌ திரஜிச்‌.௪) 





91] पकनवतितमः எர்‌: 215 
fara மாண்டவளவில்‌ चधा சவ்வண்ணமோ 
प 0 + அவ்வண்ணமே 
டல்‌ ^ P ed: உற்சாகம்‌ பூண்டவர்‌ 
. க achat களாய்‌ 
दैवाः மீ 11.61 चुकशुः அரவாரிததார்கள்‌ 
अथान्तरिषरै देवानाप्रषीणां च महात्मनाम्‌ | अभिजनन च எளன்‌ गन्धाप्िरसामपि ॥ 
ay அப்பொழுது ரானார்‌ கர்‌ சர்வர்சளுடைய 
न्तर வானில்‌ भपि வும்‌ அப்ஸாஸ்களு 
देशानां च சேவர்களுடையவும்‌ ௬டயவும்‌ 
களர்‌ மஹா 11111141 नादः 81117117 
क्षीणां च ரிஷிகளுடையவும்‌ | अभिनत உண்டாயிற்று, 
` पतितं तमभिज्ञाय राक्षसी सा ண்ட वध्यमाना दिशो भेने हरिभिर्जितकायिभिः ॥ 
न्रा 3 | नितकाश्निभिः வெற்றிகொண்டு 
எள்‌ AN: இோச்சப்பெரும்படை விளங்கும்‌ 
a water (pa zr | हरिभिः காணரர்கனால்‌ 
ஜிச்சை) | वध्यमानाः புடைக்கப்படுபவதாய்‌ 
पतितत 111. வணுய்‌ faa: Bags ள்ல 
எரா சுவ்னிச்‌.து am கடிற்று, 
वानरष्यमानास्ते THOTT राक्षसा; | ஈஜார்ணா; AAAs: प्रधाविताः ॥ 
a அர்த ட்ட] வ்ட்டெதிர்து 
Tera: yt S80 aor नष्टसंज्ञाः ८ 11111 
: வானசர்களால்‌ எனக; en War ser ray 
दष्वमानाः Sunt क त चा அர்‌ இல நகையை 
எரர்‌ அயுசங்களை अभिमुखाः पमः சோக்கச்சென்‌ (पुवं यो 
நள भीता राक्षा; शतशो ர; | त्यक्तवा अ्हरणान्सर्वे ஈடான | 
ओताः கெருண்ட டிபய டர BUF ee Saar 
TTS: அரக்கர்கள்‌ त्यक्तवा போட்டுகிட்டு 
ai யாவரும்‌ சான: அ ppésavéara 
च 9 ¢ बहुधा பலவாருய்‌ 
ஈண்‌ பட்டயக்கச்தி, வாள. fin 2 [தி 
்‌ कर z ~ -.1: 1. 
कत 9 தய ட டர்ன்‌, 
केचिद्टङ्कं परित्रस्ताः प्रविष्टा वानरार्दिताः ॥ ८६ ॥ 
चानादिः வானசர்சனால்‌ புடை Fa சிலர்‌ 
க்கப்பட்டு ஈதர்‌ இலங்கைக்குள்‌ 
ஏரண வெரு ete (Du a டிய | प्रचि; புரு சார்கள்‌, 
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age पतिता; கண்ண ॥ ८७॥ 





केचित சிலர்‌ haa சிலர்‌ 
age * ऋः 5 पर्वतं பளையில்‌ 
ரணை: விமுர்‌ அவிட்டார்கள்‌, சாண; ar (पी cyt ar, 
इतमिनद्रनितं Er எரர்‌ समरक्षितौ | राक्षसानां सहस्रेषु न களான ॥ ८८ | 
हन्द जितं Qe Rod gens राक्चत्रानां அரம்கர்களரின்‌ 
हतं * जि न्न 111 கிறு அயிர ச்தவர்களில்‌ 
எண்‌ மீபார்க்கள்‌ த்தில்‌ | = ; 
aH TILE gO IL YL டம்‌ புங்‌ அமை 
हृष्टा क प्रत्यदृश्यत எ புன்சோன்‌ றவில்லை 
यथाऽस्तं गत आदित्ये नावतिष्ठन्ति ஈர; | तथा तस्मिन्निपतिते राक्षसास्ते गता दिशः॥ - 
சரன்‌ a Rr au sir aay அவன்‌ 
என்‌ ஈர்‌ அஸ்சுமிச்சவளவில்‌ निपत्तिते சாய்ந்தவனவில்‌ 
अधा எவ்வண்ணம்‌ a ally a 
WHT இிரணங்கள்‌ | என: அரக்கர்கள்‌ 
materia न இராதோ | दिशः இனசகளில்‌ 
அவ்வண்ணமே | என ஐடிவிட்டார்கள்‌ 
कान्तरदमिरिवादित्यो எண்‌ इव पावकः | स बभूव पहातेना व्यपास्तगतजीषितः ॥ ' 
महातेजाः பே சாதிறல்கொ ண்ட | asa. Bir aor ager ழிர்த 
க அவன்‌ (இக்திரஜித்து) | ரன ரூரியன்போலவும்‌ 
தத. | निर्वागः அுணர்த 
ध्यपास्तगतत जीवितः முற்றும்‌ ஐழிக்‌ அவிட்‌ पाचकः इव அக்ணிபோலவும்‌ 
ட உயிருடையவளுய்‌ कंभूवं இருக்கான்‌ 
ATPASE ABS: परतापवान । बभूव சு; पतिते राक्षसेन्द्रसुते तदा ॥९५१॥ 
प्रतापात्‌ = பெருர்தாபக்கொண் | पतिते சாய்கதவளாவில்‌ 
ழுருந்த எணண எக; உபத்திரவங்கள்‌ பல 
कोकः உ௱சமான து வும்‌ கிங்கப்பெத்று 
war அப்பொழுது 821112; கஷ்டக்கள்‌ ஐழிர்த 
எண்ணத்‌ அக்கமன்னன்‌ wad 
புதல்வன்‌ | वभूव 2.8 
4 च एाक्रो भगवान्स सवैः gH: | जगाम निहते तस्मि्नाक्षसे पापकपममणि ॥९२॥ 
तस्मिन ae AIH: மதிம்வா क aint eer 
पापकू्मनि 3 81.1.11 
எண்‌ அரக்கன்‌ G4: எ யாவருடன்‌ கூட 
ஈர்‌ மாண்டவுடன்‌ हष of oar has gh am 
काकः भावान्‌ च இர்இசா !கவானும்‌ ana கொண்டால்‌ 


21] 


எதா 


एकनवतितमः समैः 
आकारो चापि देवानां ஜார்‌ ஜப दलद्धिरप्तयो मि median महात्मि; ॥ 


அதுமட்டுமல்ல, 
ஆகா யத்தில்‌ 
கட்டியாகும்‌ 
௮ப்ஸாஸ்த்ரிசளே 

a டும்‌ 


பாகா காமாக்களானளா 


Wad: च 
देवानां 


दुन्धु निस्वनः अपि 


ஏஜ்‌ 


ali 


कक ववं कित டும்‌ 
தெவர்கறாடைய 
ணர்னுபிவா தியமுமுகி 
ஈழுறம்‌ 
கேட்சுப்பெற்ற த. 


ஏர; ஜின்‌ ஈனா | Aaa என்னார்‌ कररकपणि ॥ 
ஏன गापो Pees नहपुदेत्यदानवाः 


तस्मिन 
கள்ள 
रक्षते 

ஈர்‌ 
ஏன்ற 
ட்டி 
Tay: 


तत्रा 


அச்ச 
இச்ளெயலனமர்‌ were 
bt ber [ew 


மாண்டி iia 


பூமாரிகளை 

பேய்கள்‌, 

புகழ்ச்‌ து சொண்டாடி 
னர்‌, 

அப்மிபாமு து 


“|| ९४ ॥ 


तत 

अद्ध 
பட 
आपः च 
fen: 4 
என; 
ளான: 


Wea: 


அது 
அள்சாங்காமாகவே 
Basa 
ஐலங்களும்‌ ௪ 


(अ ம்‌ 
a ட ஸ்‌ 
த்ர இரா தன. 


; 7 1-116-02 11 ன 
பழ்சசிசொண்டார்‌ 
சண்‌. 


ஏற wad तस्मिन्वलोकथयावहे | ऊचुश्च सहिताः ad देवगन्धद्रानवाः ॥ 


विज्वराः எண்ணை ब्राह्मणा ணன்‌ 
स्वरो कभग्रावर | 


எண 
चत्तितं 
दैवगन्धवदानवाः 


aa 
प्रहिताः 


எல்லா. உலகுக்‌ 
ரூம்‌ pe arama விளை 
1.2, 

चाक 

17.71.11 

சேவர்கள்‌, கக்காவர்‌ 

கன்‌ yo तकी 
யாவரும்‌ 


+ 
Gp ow a SPT eh ae 


a 


HSS || 
எத; 
எரா; 
எக: 


ரக்ரர்‌, 
யப 


इति च 
கர: 


கர்சார்கள்‌, 

!ப்ராபாணர்கள்‌ 

உபச்தரங்களை ஐம்‌ 
3161751, ற்று 


(तनय Speiiat 


ततोऽभ्यनन्दन्तंहषः समरे ह रवृथपा; | तमपरतिवलं दृष्टा ஈர்‌ ளன ॥ ९६ ॥ 


हरियूथपाः 


तत्त 
எள்‌ 
ள்‌ 
ARATE 


att द 7 Sartor a tet 
4 
an 
= 
அப்ல ரு an 
ப்பா புள்ளா வியா 
= 
५०४५ 
neh mi 


ir द चषि gee a 11 


| 


RAT 
हते 
Ty! 
BEST: 


BETA 


3.71 

ப - = ன - 
மாஉகச்சப்பட்டவளுய்‌ 
கவணித்து 


ames ங்ககாண்டவர்‌ 


களாய்‌ 


புகழ்ர்‌ து கொண்டாடி 


ஊர்கள்‌. 
28 


918 भ्रीमद्वाव्मीकिशमायणे ஜணாச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
என்ற்‌ हनुपां्र जास्ववांधक्यूयपः | विजयेनाभिनन्दन्पस्तष्टवुधापि लक्ष्मणम्‌ 6௮ 


विभीषणे; चं ^ ॥ 1. fasta வதிறியால்‌ 
हनुमान च [11 1114. ean अपिं ॥ (1411 
ऋक्षयुथपः காடிளோளை கீகலைவ வரனை; கொண்டாடுகின்‌ றவர்‌ 
டணுகிய களாய்‌ 
जाम्ब न्‌ च ஜாம்பவானும்‌ तुष्टवुः कानि ता, 
गजेन्तश्च # खन्धलक्ता ष =) 
छवेटन्तश्च नदन्तश्च நாணா: | a ஏர்‌ परिवायापतस्थिरे | ९८ ॥ 
கள வானார்கள்‌ नदन्तः च பூசலீடுபவர்களாகவும்‌ 
கரனை; உச்சேசம்‌ கிறைவேறி गर्जन्तः च ` சர்றிப்பவர்களாகவும்‌ 
कणा विनि Taga MBL eT 
afar’ சூழ்க்து 
ஊனா: च சுதிப்பவர்களாகவும்‌ उपततस्िरे பச்சலில்‌ நின்றார்கள்‌ 
ண்‌ ஈன; கச बानराः | लक्ष्मणो जयतीत्येवं वाक्यं विभ्रावयंस्तदा॥ 
aaa च्या ae eer BEAT Alda तकता 
तेवा அப்பொழுது जति 11 10.11 1 
काङ्ानि que ave cer ச விளங்ளுளின்முர் ரி 
प्रविध्यन्तः சுழற்றி அடிப்பவர்‌ हति एव॑ ` இப்படியாகிய 
களாய்‌ ஏர்‌ மொழியை 
स्फोरयन्तेः च கைகொட்டுகின் றவர்‌ ரள பதறிரங்சமாய்‌ 
சனாய்‌, மொ ழிர்சார்கள்‌, 
ச अन्योन्य च समा शिष्य कपया ஜான | चक्ररुचावचगुणा TATA! कथाः ॥ 
कपयः aurea a Ter गाचवाश्चयजाः ஸ்ரீராமா து தொண்‌ 
கர மனடஉற்சாகங்கொண்டு उच्चावचगुणाः क Bu 
भस्पोरथ னபா! aur ணங்க ற்ற 
ர்‌ ஐருவையொருவர்‌ ல்‌ a அடல்‌ es 
satiety Sti aerate பேசினார்கள்‌. 
तदसुकरमथाभिवीक््य னா: परियसुहृदो युधि எனன कपे | 
ணாள विनिहतमिनदररिपुं नियम्य देवाः ॥ १०१॥ 
देवाः தேவர்கள்‌ சய 
(| அப்பொழுது | Eel ल दक त (कतना भो कतक 
युधि போசில்‌ | bao seeds ள்‌, 

ந ண்டி Ba woe கீதை 
fagey டப்‌ वीरि | विनिहतं ளன மாண்டவளுய்பாரித்து 
ப்ட்‌ லக்ஷ்மணா. | ரந்த 
तति न्त | प्रनःप्रहूप LEE FS ar able வை 

eof pore mates उपलमन्‌ blew sorter rar 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे Tey आदिकाव्ये युद्धकाण्डे एकनवतितमः सर्ग; ॥ 
भादः श्लोकाः 18995 ` स aaa भदित: விள; 4320 


द्विनचत्तितमः எர்- தோண்ணாற்றிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, 


- கரினா लक्ष्मणः ae | बभूव எரர்‌ हत्वा शक्रजैतारमाहवे 


ஜன; 


எனற: 


என்‌ 


பப்ப பபப 


॥ ९२ ॥ 


சனாசஙற்‌-லகடிமணரைப்‌ புகழ்வது. 


ஈற்பிறவிக்குணங்கள்‌ 
அமையப்பெற்று 
போரில்‌ 


ருரு (सि (08 மனி 


கொண்டவராய்‌ 





ப்‌ = 

तै காகள்ளார்‌ 
சான 

Re: 


as a 


॥ १ ॥ 
அப்பொழுது 

அக்கு இக்திரஜிக்தை 
(and aor று 

அணர்தும காண்ட 


வராய்‌ 
ற்‌ 


அமர்‌, 


तत; स जाम्बवन्तं च gaged च बीधवान । எண்ன पहातैजास्तां श सवां वनोकमः ॥ 
காளா ततस्तीतरं यत्र सुपीवराघवं | बिभीषगमवष्रभ्यं எரர்‌ च लक्ष्मणः ॥ ३ ॥ 





கூட்டிக்கொண்டு 
விப்ஙணாரையும்‌ 
ஹனுமாரையும்‌ 
கசைலாக்கு கொழுத்து 
க்கொண்டு 
சுக்ரி வனும்‌ ஸ்ரீராம 
[பீசாலும்‌ 
அவ்விடத்திற்கு 


(5512741 


हा 


1. 7 -111 Ssrr 


ष ம்‌ १ 
அம்பல்‌ யய ee oS 


சபை யனரின்‌ பக்‌ 


சிவிருப்பவசாய்‌ 


காச தூன்றார்‌. 


பயங்காமான * 

வதையை 

பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டே 


Ta: ்னர்தாம்‌ सच्निहश्य 
ची्यैवान्‌ விர்யசாலியும்‌ विभीषणं 
महातेजाः மகாதேஜஸ்வியுமாகிய हनुमन्तं च 
a: அர்த अवष्टभ्य 
ரு; ஸ்ஸ்த்பாணர்‌ 
जाम्बवन्तं च ஜாம்பவர்‌ தரையும்‌ என்னா! 
हनूमन्तं च அஞுரேயனையும்‌ भद 
तानु, அர்த எ: 
वनौकसः வானரர்கள்‌ Sra 
எள च யாவனாயும்‌ சாளர 
ततो राममभिक्रम्य सौपित्रिरभिवाद्य எ तस्थौ என்ன इन्द्रस्येव बहस्पतिः ॥४॥ 
பூமி அப்பொழு து ன 
ஸ்க்ரூ த்வா ன்‌ 
ஈர்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
ளா அணு என்ன; 
எங च ஈமஸ்கரித்தும்‌ 
चृदस्यतिः வியா மன்‌ ன 
ண चागम्य राघवाय ஈர்‌ | आचचक्षे तदा बीरो घोरमिन्धजितो वधप ॥ 

तरा அப்பொழுது ate 
चीरः च af थ 0 அவர்‌ ன்‌ 
ளான கட்டி 

* Aaa மஹா திமாவாடயே निष्टनेन इव 
ப்ப ப்‌ ஸ்ரீராமருக்கு 
दन्त नितः இச்திசறி த்தின்‌ எணண 


இதெரியப்படு த்தின்‌. 


220 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे ஏகார [ஸர்க்கம்‌ 
रावणस्तु (ப்ச்‌ எனா ண | न्यवेदयत्‌ रामाय तदा eat विभीषणः ॥६॥ 


तदा அப்பொழுது | लक्मणेन ~ எச்ஷ்மணாரால்‌ 

ष्टः அனர்தம்‌ (lad aor रावणः இகர all a Spor 
विभीषणः तु 1 171: ணரும்‌ ५. (तक | fat: கையை 

wa ஸ்ரீசாமரிடம்‌ ட்‌ அறுக்சப்பட்டதாய்‌ 
எசா மஹா தமாவா இய | त्यवेदुयत्त नह Pal cari. 


எண Teal टक्षपणेनेन््रनिदरधम्‌ | என்றான்‌ ठेमे रामो वाक्यषुवाच ह॒ | ७॥ . 


महा ओषः பாஹா पद केदः லி | सतुं ~क oF व्य hp 
யாய ney அணச்சகக்சை 
TA: ஸ்ரீராமா a8 योन्या os 
wen மண srr की वाक्यं ஒறு சொல்லை 
एतत्‌ aes न அப்பொழுது ்‌ 
इन्दं जिद्रधं இர்திரறிக்கின்‌ saa = பின்வருமாறு 
qua கேட்டு, [வதையை | Guns pile ards 
உளக लक्ष्मण तुष्टोऽस्मि TAT सुकृतं நார । रावणे बिनादौन जिततमित्युपधारय ॥ 
எரு , २ லக்ஷ்மணா | । எண்‌ இச்சா as Bar 
arg தன்‌ று | विनाप्नेन हि அ திவாலேயே 
qa சத்கருமம்‌ ina யாவும்‌ Ghar a Gass er 
Fa பளியப்பெதிற.து. ளப்பட்ட,து 
कर्मणा ध = ०४ ala छः स्ता 
qe: अस्मि அனர்சங்கொண் | ரன நிச்சயம்‌ கொள்வாரா 
மடன்‌, | 9,8.11 


எ तं चिरस्युपाघ्राय छक्ष्मणं ल क्िमवधनम्‌ | என்‌ சாகா ர वीर्यवान | 
उपवेदय ஈரனத்‌ परिष्वञ्यावपीडितम्‌ | னாம்‌ लक्षमणं (னர்‌ पुनः களா ॥१०॥ 





படப்‌ வி Fass eo wir eer Fay பழு யல்‌ 
a; அவர்‌ - அர்கா உட்கார்த்தி 
சர்மாரய்ர்‌ ம்பி பூரு பெ ४4 sar [1.1 
ளார்‌ திம்பியாகும்‌ [ித்கும पु शिः्रञय्‌ 4.1.106.) 
तं लष्मण 7 1 | farta 2४5105४ 
बहक ` reg. of ag । Saver உச்சிருககர்க்‌ ன 
आरोप्य வறிறினவத்‌ का = क waqriza அன்புற்றிரு க்கும்‌ 
an | எரர்‌ ofuhyad nex anu 
எவர்‌ வெட்கியிரு க்கும்‌ | fara அன்பா ய்‌ ह 
तं அவளை | पुनः Ja: ம்ண்டும்மிண்டும்‌ 
| उक्षत at iad) a क (+ नज्या i 


कात्‌ அன்பால்‌ 


92] द्विनवतिततमः எள்‌; 221 
அண்டி टितं स्ते निश्वसन्तं तु लकणम्‌ | ரான दुःखपन्तप्रस्तदा निश्वसितो way ॥ 
तदा அப்பொழு து ஈசர்‌ नु லக்ஷ்மணா உத்தே 
UA: ஈ ஸ்ரீமாமாரும்‌, Aas 

என்‌ காக்கப்பட்டு எந்தத்‌, டக்னு அனி 
netted ah Slat று aa तै ail ழக Startaid (=> 

ட்‌ ண்‌ Ly i ae र my rit 
निश्वप्तम्तं (^ 1.0 1. aa Le 

கோ ண்டி [त ன்னும்‌ faatsa: [கர ६4. ச்செறிர்சார்‌. 


ட எ भूयः ரன च ara ।-उवाच लक्ष्णं वाक्यमाश्वास्य நற; | 


ரகளை; புருகேதா १711111 
एनं . இத்த [அவர்‌ 
ணர்‌ SrA LA aor வடா 
ப ala சிர வரில்‌ 
an च உச்சியகர்க்லும்‌ 
ஈர LOLA १4.21. 
அர்‌ परमकल्याणं कमे दुप्करकमेणा 
दुष्क्कर्मेणा * நறிய செயலால்‌ 
ஏக்‌ மீக ஈனைஸிக்கும்‌ 
அவ मन्ये ஈர்‌ ஜு रावणं निहतं युधि 
अद्य அப்பொழுது 
युधि மீபாரில்‌ 
TA 'புத்திசன்‌ 
னர்‌ विनयी என்‌ हतै ஈாணாகணன்‌ 
எண “க்கு 
உ அஷ்டா த்மாவாகிய 
ளர்‌ F சுரு 
ஈர்‌ மாண்டவளகில்‌ 


भूष; (1. Gen gain 
eT च தீமுவிம்சொண்டும்‌ 
ரான செற்றாவுபடுத்தி 
any சொல்லொள்ளை 
ऊवाच 41 0.96 1 
ய்‌ திசர: 
॥ १३॥ 
कम्र . wero 
छतम्‌ (ip. சக்கப்பெற்து. 
| १४ ॥ 
हते மாய்க்சப்பட்ட அள 
பட்டு] சாவணனையும்‌ [சில்‌ 
निहतं ப न्व Levene) 
मन्ये fie 38a Gre. 
॥ १५॥ 
अतं ண்‌ 
नद्य = = बक 
fast ~> தீ = ஆடா ற வனுயி 
னன்‌. 


அன ஏளன ரளி त्रया रणं | छिन्नो हि दक्षिणो बाहुः स हि तस्य STAAL 


५1 வீரனே | 
त्वया உன்னுல்‌ 

रणे (गीतो) 
चक्षत கொழடியனகிய 
பழய சாவணனது 
qian: त्का okt 

aig: fe புதுமே 


छिन्नः அ ருக்கப்பட்டு 
| விட்டது. 
ரகர பேரு ஈலன்விளைர்‌ தது, 
a: baer gS) & gp) 
तस्य அவனுக்கு (ராவண 
னுக்கு] 
aay; fe (fig eer wear Dap P 


| ॥ | 1 ११ क्ति SS நாணா Sve 1! 00 ॥ 


विभीषणहनमद्वधां तं ஈர்‌ ஈரி ॥ १७॥ 
ன்‌ 4 போரில்‌ मदत्‌ சிறந்த 
विभीषण aT ape gun कमं செயல்‌ 
ணர்‌ அுனுமாசாலும்‌ क्रतम (ip. 1111८ । न 
अहोरात्र द्विभिवीरः कथैचिद्विनिपातितः ॥ १८ ॥ | 
Sty: 4 வீரனருமவன்‌ என்ன்‌ ` இசாப்பகல்களாக 
(இர்திரறிச்‌௪) | காண, சிரமப்பட்டு 
लिभिः மூன்று | विनिपातितः விழ்த்தப்பட்டான்‌. 
« निरमित्रः कृतोऽस्म्यदय निर्यास्यति हि रावणः | ர ஈன அன त्रे எரா 
ara हि . “இப்பொழுதே | पत புதல்வனை 
யப்‌ சத்றாக்களொழிர் த faorfaa ஏனா விம்‌. சி சப்பட்டவளுய்‌ 
ag | महता பெறும்‌ | கேட்டு 
कृतः भस्नि ஆச்சப்பட்டேன்‌, ஏன சேளையணியோடு 
शाकाः சரவணன்‌ 9 | निर्यास्यति புறப்பட்டுவருவான்‌. 
ஏ gare निर्यान्तं राक्षसाधिपम्‌ । बलेनास्य என निहनिष्यामि दुजेयम्‌ ॥ 
दुर्जयं ५ வெல்ல ற்கரியனும்‌ | गाक्षपाधिषं aay ee Lines aor Goer 
ஏர்‌ பு. த்திரன அ வதையால்‌ எண பெரும்‌ 
தபித்திருப்பவனும்‌ चरेन ளைன்ய ச்சால்‌ 
निर्यान्तं எதிர்‌ ச்‌. துவருபவனா, are {को 4८5 ॐ 
a அர்த [மான निहनिष्यामि வசை 13 ~ 1, 
» त्वया wea नाथेन सीता च पृथिवी च मे। न दुष्पापा हते त्वच शक्रजेतरि चाहवे ப 
aaa 9 गा सयुभ् भतत) (कत्र ee 
aria தனைவஞனை रे எனக்கு [ வளவில்‌ 
“la oe न pai i லன்‌ 
ह ர அடைய வரியா oer 
wa ட்‌ அண்ட்‌ परथिवी च பூவுல்குமே 
சாகர்‌ மீபாரில்‌ | ஏ அப்படியே அடைய 
எண்ஈரி च Ot Fra sos வரிய சல்ல,ஈ 
५.स तं श्रातरराशवास्य परिष्वज्य च ஏரு; | रामः सुषेणं दितः समामाष्येदमनतरवीत्‌ ॥ 
सः ae | சான சேத்றரவுபடுத்தி 
राघवः TRH திலசசான ரா च அணைத்துக்‌ கொ 
रामः ना | सुपेणं ஸுஷேணனை [ண்டும்‌ 
ate: கனிப்புத்று எள அழைத்து 
च ae ced பின்வருமாறு 
(2 தம்பியை எஎரிஈ १ toric tak. 


எனின்‌ युद्धकाण्डे 


92] 


द्विनचतितमः ait: 


22; 


ணின்‌ ஈர எற்றி | यथा भवति सुखस्थस्तया चं எரா |) 


क * 


ऋ. 


महाप्राज 
sn 
எள; 
भित्रवत्पलः 


सौमितिः 


“பெரும்பு 1011 
Gs 

வேசனையோடிரு க்கும்‌ 
உற்றவர்களிடம்‌ அன்‌ 


புகொண்ட 


ல்க்்பாணன்‌ 


यथा 
qi; 
wala 
aa 

ட்‌] 
பம்பு 


எப்படியானால்‌ 

ஈல்ல நிலையிலிருப்ப 
வனே [வஞய்‌ 
அப்படியாய்‌ 

री 


AR denen செய்‌. 


ண; क्रियतां कमं सौमित्रि; सविभीषणः | ऋकषवानरसेन्यानां ஏரார்‌ arate 
ர்‌ என युध्यन्ति எண்ன | तेऽपि a4 भयत्नन क्रियन्तां ண 


afadran: “னிபிஷணருடன்‌ கூட + என்‌ 
सौमिच्रिः (111 1 aa 
fa clang alee युध्यन्ति 
विश्ञ्यः வேசளையற்றவளுய்‌ तै , 
ணன்‌ மிசுய்யப்படட்டும்‌. चणिनः 
तधा அவ்வண்ணமே ணை; 
கான்கள்‌ மாங்களைச்கொண்டு at अपि 
போரிடும்‌ प्रयन्नेन 
ஏரார்‌ ROT wer rer स्वया 
Raat காடிவானசணான்யல்‌ सुखिनः 
अपि च இன்னும்‌ [சளூடன்‌ क्रियन्ताम्‌ 
पएवघक्तस्तु रामेण ஈனா हरियूथप; । எனற ददौ என; 
त அப்பொழு னு हसयुथपः 
ரரி ஸ்ரீசாமாால்‌ 
एव மேற்கண்டவாறு सुषेण 
a: சட்டளையிடப்பெற்ற लक्ष्मणाच 
। வனும்‌ | पर्मोौपर्धि 
FEAT பேசாற்றல்‌ மிகாண்ட என: 
வனும்‌ | दवौ 


स तस्या गन्धमाघ्राय ண: எண | 


ष्पः 
எனா; 
ராய்‌ 


* घाव 


ண: 


அவர்‌ 

அதனா அ, 

44 शत कन्या 

மகா a 
Boor (yp Soar ame ws को 


சா திறவசாயும்‌ 
= 





क्था 
fasta; एवे च 
எகர: पव च 


எள்‌ 


Pays) peut eer 
Boclurap து 
போரிட்டார்சளேோ 
அந்து 

புண்பட்டு 

Gon gfe [57 டி.ருக்னாம்‌ 
யாவரும்‌ 
முயற்கிகொண்டு 
உன்னால்‌ 
சு்மானவர்சளாய்‌ 


சசய்யப்படட்டும்ரி 


सुषेणः परमोषधिम्‌ ப 
117 
। னுமான 
1.17. ae 
FHL LORETTA (a 
Fis wer aol ure 
(lod Bap [ஹை 
வைத்சான்‌, 


तथा निरविदनन्ैव संख्दव्रण एव च ॥ २७ ॥ ` 


அவ்வண்ணமே 

வேசளனையற்றவசாயும்‌ 

காயவடுக்சளு இரகு 
வசாயும்‌ 


ண்‌. 


994 எாாணிக்ார்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
विभीषणष्रुखानां च gett राघवाज्ञया | सपरवानरघख्यानां चिकित्सा स तदाऽकरोत्‌ ॥ 





a: yaar aaa qeaar त्ते எல்லா வானோ ன்‌ 

எண ஸ்ரீசாமரின்‌ கட்டளை தமர்களுக்கும்‌ 
யால்‌ चिकि Fil திணையை 

பூட்டப்‌ பய்‌ तीशा முதலான तद्रा அப்பொழு ன 

geal சண்பர்களான अकनैव्‌ சய்தான்‌. 





तत; प्रदृतिपापन्नो காணி गतव्यथः | सो मित्रि्दितस्ततर क्षणेन विगतज्वरः ॥ २९ ॥ 


ततर; அப்பொழு து | எனனை (hav ge Shor Cohan po 
=. ५1 ர்‌ ii i 
तत्र அவ்விடத்தில்‌ 8 ராய 
1: பானக்கவளை நீங்கியது 
atfafa: ள்க்ஷ்ம்ணார ] | ராய்‌ 
ana டு கிறி கோக்‌ Ba rata ஸ்வபாவரிலைைமையை 
५. ளா; நீகவராய்‌ 
டப்ப ப பாணப்புண்கள்‌ திற ட 1 பர a ५ 
: मरदित्तः 2 वात ap कप கண்‌ 
வராய 


ருந்தார்‌. 


aaa रापः நானை எல்க்‌ जाम्बवान | 
अवेक्ष्य खौमित्रिपरोगपुत्थितं நன என்னா रुचिरं जहषिरे ॥ ३० ॥ 








तदा அப்பொழு னு सौमित्रि na LN aM 
Wa: एव ஸ்ரீராமறும்‌ + கோயதிறு 
Sahay: எள வானாமண்ணனும்‌ | தய ५ நேர்‌ கவச ५.३ 
बिभीषणः च edi? सता (Thin எரர்‌ ascot 9 क 
ऋश्चपति ॐत ५.५८ = சாரே! at [1.071.131 
1 # ்‌ . सुचिरं ९.8 
Ala, च ஜாம்பவாறும்‌ sehr ங்கள்‌ த்திருப்திகொண் 
கணா; சேனைகளுடன்‌ கூட டார்கள்‌. 
La * a னா 
„ अपूजयत्कप स எனன सुदुष्करं दाः थिः ॥ ३१॥ 
a அர்த ஏர்‌ ப்சயற்கள்ய 
महात्मा 0. 8 11.11 © யலை 
எரி ஸ்ரீசாமர்‌ baal bog’ 
றன , லக்்்மணரின்‌ | இர பிகாண்டாடிகா. 
ஜா बभूवुयुधि युधपेन्दरा निपातितं शक्रजितं ளன ॥ ३२ ॥ 
அண்னா வான சேனை as வவர निप faa a i ப்பட்ட வளுய்‌ 
: எ இக 26 ஜி gen ட்‌ [ச ள்‌ ர்‌ு கட்டு 
© ட்‌ ron BEI அன்ர்கக்கொண்ட 
युधि பாரில்‌ | எ: அனாகள, [வர்களாய்‌ 


னி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे द्विनवतित्तपः सर्गः ॥ 
எரிக शोकाः 18027 युद्धकाण्डे आद्वितः शोकाः 4352 


எண்ன: எம்‌ -தொண்ணாற்றுமுன்றாவத ஊர்க்கம்‌ 
தன்று 


எளாரற்னா:- ராவண விலாபம்‌. 


॥ ९.३ ॥ 


ततः ரானா श्रता चेन जितं சார । आचचश्नुःभिन्नाय எரி स्यथाः II 


ततः 
* पूँलक्वतचिवाः 
हन्द जितं च 
ப] 

ஜு 

க] 


அப்பொழுது ல்‌ | अभिज्ञाय 
மாரவணன்‌ oom कपना 
இச்‌ ரஜி சிதையும்‌ 
மாண்டவளுய்‌ दुकामी ताय 
Tap, 

எட; 


क छा प्र ண்டவர்‌ | 


* 
Gerd tu 


சர்வத்னதயும்‌ விசாரி 
. த்தறிர்‌ தகொண்டு 


மச்வணனிடம்‌ 
பின்வருமாறு தெரிகி 
datas; 


ae हतो महाराज लक्ष्मणेन aera: । तरिभीपणसहायेन मिषतां नो महाचुति;॥ २॥ 


படங்‌ 
नः 
मिषतां 
Wa 
मदादयति 


५ மண்ணகம்‌ | சான: 

ராம்‌ qa 

விழித்‌ सा यिज air மட்டப்‌ மய 
Geark 7 ao Bens 

ier பான்பாகொண்ட | ब्रूतः 


யு சல்வா 

Gowran 

விபீஷணனை தனை 
யாய்க்கொண்ட 

TERT Hay 


மிகால்லப்பட்டார்‌ 


+ शुर; ஏன்ற संगम्य संयुगेष्वपरा जितः | लक्ष्मणेन हतः चरः पुत्रस्तु ர்க ॥ 


गतः உரிகை संताप्य என்றா 


॥ २॥ 


ef aati tr. 

oy 9 ^ 

४) 

111. Seer 

பாண sat Ta 

ons sent 
‘Cre 

உச்சுமமான 

ae | Es Ty 5 


வா Pair. * 


காழயுதுபான 
ais 
ya OL 
கேட்டு, 
அச்வ 

ர்‌ : 

மபரும்‌ 


ar rsmsenw 


faqadg ia *சேகெரளாசக்றாவும்‌. | சூ 
पृः புதல்வரும்‌ छः 
संयुगेषु போர்களில்‌ ख उण 
अपराजितः 01.2.01, , FR: 
दशतु ஞூமருமான | dara 
a oy ho Wars 
fad i oa 
Be atta ளம்‌ கபண்‌ ண்ட | பய்‌ 
anes oe + 
स पं प्रतिभये श्रुत्वा बै पुत्रस्य दारणम्‌ | घौरमिनदर जितः संख्ये कमर चा विदान्महत्‌।। 
शः ஆவன்‌ [फक चतथा जता | घौ 
क्ये Geri a a 
eet (1 शधं 
சாண; இர்‌ me 8 7 | weal 
प्र तभयं i sane விளைளிக்கத்‌ a 
saa 0 எ 
areal மானோ தனை மை விற hone 
wl ॥ ५.४ afar 


oy: கான்‌, 


990 வினாவினார்‌ ஏன்னா? [ஸர்க்கம்‌ 
ரான எண்ட்‌ राजा राक्षसपुङ्वः। पूत्रभोकादितो दीनो विलापाङुलेन्दियः ॥ 


ष्ण 


राजा மன்னனாயே qa गोकादितः 01 11.17.11 
ei : பீடிக்கப்பட்டு 
WAAIEa: சாக்ஷம்ஸா gb AF LOS दीनः ஏக்கமுத்று 
Part வெருரோஞ்சென்று சாக்கை: பொதிகள்‌ கக்கிய 
isi ; வாய்‌ , 
பய்‌ ஆள்‌ கவு 13௧௫ பின்வருமாறு புலம்பி 
அக அண்டு னான 
हा ளு पव त्स ஏரி | जित्वेनधं கன்‌ ल எவன TT गतः SII 
हा ஆ! | நல்‌ இரிதாானை 
எனைன. மாக்௩ஸஙசேனை क | जिना एका नि 
தலைவ] अद्य இப்பொழு 
aa ௪னது | कथं சாறும்‌ 
aa குழக்தாய்‌ ! EAT साना (बधा ear அ 
ARI மகாரதவிர | क வசத்தில்‌ 
स्व தீ ayer GeleGlar zor fer पि 


~ नल्‌ ean द्धो ரண கண்‌ | ஈரி ஊண்‌ कि ரண்ணர்‌ ர 


ஜாண்‌ எரர்‌ சிகரங்களையும்‌ 


क्रडः ननु கோபங்கொண்டனை ணை பினர்‌ அவிடுவாயே. 
வங்கத்‌ போரில்‌ 
इषुभिः न பாணக்களால்‌ , ட 
कारासकां अपि 1 11171 யம்‌ =r नसम 
ன மர்சாமலையின்‌ 15 पुनः எனே பிளா தாயில்லைி 
அ ன்‌ राजा भूयो बहुमतो मम । येनाच सं प्रहाबाहो संयुक्तः என்றா ॥ 
महाबाहो * மகாயாசூவே! | fama: எமதர்ம 
we இப்பொழுது । रात्रा சாஜன்‌ 
ம்‌ ரீ न 
यैन दा வணுல்‌ இப்பொழுது 
SIAN எமன இ கார்யமாகிய | ५ +, 
மாணச்சால்‌ yar மிகு । 
ரா: பிணை ச்சப்பட்ட | यहुमतः (1111111. 
Aer Se ச்சு | लयो तोका + 
ச एष पन्थाः सुधोधानां सर्वामरगणेष्वपि | यः कृते हन्यते भर्तुः स पूान्लर्गपृच्छति ॥ 
त्वानि हगणेषु at ஸ்மா (3 Savas eer | हः at wnat नण (al outs gen esr 
ரர; து களி துள்கூட a: ra : 
सुयो घानां ris Ps | தி = [னே 
पन्थाः மார்க்கமாகும்‌. | धमान arr २ 
=i] ஸ்வாக்க கணக 


aq; ar न+ | 


भनुः (31 | னனுக்காகு | யா त्ति थ ण ie eam 


93) 


என 
दैवगणाः 
व 
TARR: 

` ऋषयः तथा 


ன்ற: எள்‌ 
ஏ சோளா; ஸி लोकपालास्तथर्पयः। इतमिन््रनितं श्रता सुखं எகர निभयाः॥ 


ய்‌ இன்று 
மீசவசணநங்கன்‌ 
யாவரும்‌ 
லோகபாலகர்ககுரம்‌ 
மிஷிகளும்‌ 


galad 
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இச்‌ air a ahem a 
மாண்டவளுச 

கேட்டு, 

பயகமொ [நிச்‌ தவர்‌ 
நிம்மதியாய்‌ [களாய்‌ 


அ£ங்குவார்சன்‌. 


+ अश्र கிண; Heat पृथिवी च सकानना | परकेनेनद्रजिता हीना सन्येव प्रतिभाति A 


भ्य 


प्केन 


* இப்பொழு 
எனக்கு 
யங்கள்‌ எரிட்ட 
பூமி 

முழுமையும்‌ 

இச்‌ Brad # ao 
தருவளுல்‌ 


हीना 


இருக்கப்பெருகதாய்‌ 

சூன்யமாகவே 

கோன்று்ற லு. 

நன்ன 

மீலாகங்கரும்‌ 

அப்படியே (3 ge sor ge 
mea Dew, 


+ अच नै्तकन्यानां ओष्याभ्यन्तःपुरे खम्‌ । करेणुद्कस्य यथा निनादं MAT ॥ 


अद्य 
எண்‌ 
aaa 


எள்‌ 


ப்‌ இப்பொழுது 
அர்தப்பும த்தில்‌ 
அக்கசமகைரிரின்‌ 
மலைக்குகையில்‌ 





கரா 


निनादं चधा 
ग्व 
எள்ள 


பபெண்யாளைக்கூட்டத்‌ 
தின்‌ 
அச்தம்போன்றசாகிய 
சத்தத்தை 
கேட்கப்போ mS wer, 


அர்‌ च ङ्क च valle च परन्तप | मातरं मां च भार्या च क गतोऽसि विहाय नः॥ 


qT 


aan च 
ae च 
mifa च 
aad 


“ சுதிருக்களாக்கக ற 


அடிப்பாவனே | 


இளவரணையும்‌ 
இலள்கையையும்‌ 
அரக்கர்களையும்‌ 
தாயையும்‌ 


मांच 
mat च 
नेः 
च्य 


| क्र गतः अति 


என்னையும்‌ 

பகா னி யு ம்‌ 

an as யு ப்‌ 

அற रकी 

eT ்குசென்‌ நனை. 


मम नाप त्वया वीर्‌ गतस्य यमसादनम्‌ । प्रेतकार्याणि कार्याणि विपरीते fe என்‌ ॥ 


चीर 
ஏனா 
` गत्तश्य 
मम 
६३ 


விர | 
{191 
அடைந்த 

[7 Bah, 
உன்னால்‌ 


| நளின்‌ 


कार्याणि 

नाम 

எரர்‌ ஈ 
| वतते 


பிசேசகர்பாக்கள்‌ 
செய்யத்‌ தக்கை. 
அப்படியிருக்க 

par grant மியிலன்‌ மோ 
ரீ யிருக்கின்‌ தை, 


238 श्रीमद्वास्मीक्िंराप्रायणे युद्धकाण्डे [नक 
எ सं जीवति gate களர்‌ च सपर | ரா எர क गतोऽपि विहाय न; ॥ 


” “ஒர்த | प्रम எனறு 
னி ரீ ae ளார்‌ तथा जक दिम न्ता 
| சுகீரிவன்‌ | an கற்றது 
aaa பினழத்கிருக கவும்‌ | = eee 
nik श्नः ர்‌ வதம்‌ 4 प्रा nie 
ENT sea Un ணை னா fara apt paid 
ட்‌ அப்படியே பிழைத்‌ = oa) 
கருக்சவும்‌ aa: ata Glave gitar Pm 
एवमादिविलापातं रावणं शक्षप्ाधिपम्‌। alata seats: पुतरन्यसनसंमव; 112811 
ரா } மயாற்கண்டது மூ.ச चुत्तस्प प्रनपंमवः 01301721 
னார்‌ । லான புலம்பல்‌ | ண்டான 
சளால்‌ பீடையுற்ற महान्‌ பெரும்‌ 
राक्षप्राधिपं I REN. sr go Ls कौवः கோபமானனு 
शण சாவணனிடம்‌ anfarn மாண்டது. 





प्रकृत्या कोपनं हनं पूत्रस्य ராசா; | எற்‌ संद पयापासुधर्मऽकरमिव रश्मयः ॥ १७॥ 


எக 1 ஸ்வபாவத்திமலேயே | இர்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 

कोपनं (द 65५ कं சூரியளை 

पुनं இவனை | अहवयः = 1 11 

ரான Lj 20 ga | क 
வாடு; पुनः சோகங்களும்‌ ध्व नमं + i anette 
qi கோடைகால த்தல்‌ எளவு; தீபிக்கச்செய்கன, 


கார்‌ ன்ன सङ्खताभि्व्यरोचत | ரான்‌ सह नस्तु महोर्पिभिरिवोदधि; ॥ 


ஊர்‌ கெற்றியில்‌ | wartafa तु பசிய ate Dora pep 
संगत्ताभिः செறியுண்ட ்‌ Az क 
wea: च 1. ब्रदधिः சமூ #Ara | 
युगान्ते Gro ware 5 श्च ணி மரா அவ்வாறு 
नकः (ப. தைக Tam (en ay] तत ay ay et விளா aiden. 
— pF 
களான எகா | उत्पपात स வன்ன ன்‌ वदनादिव ॥ 
कोषात्‌ ர कवक कप | உரக ஜிவளிப்பகான சாய்‌ 
विजुरभमाणश्च Gari rae pu | ஐ அன. 
னது | என விருத்திராசான.து 
ஈனா வாயிளின்று | ஈனா aun esta ட 
अधिः Bay oo go | दरव எ வ்வண்ண்மோ அல்‌ 
भूवः மிக வண்ணாம்மா 
கார்‌ பிரகாசமாய்‌ | டக | - இலளிக்ளெம்பிய ௮. 


டி 


११] िनचतितमः समी 
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स पुत्रबधप॑तप्ः गुरः எண்‌ गतः । Ades रावणो बुद्धया ளை रोचयद्रथम्‌ | 


सरः ஞாண்கும்‌ கமால்‌ गतः 
a: இச்சு எனன என்ன 
way ராவணான்‌ ட்ப 
ஏக்க; புத்தா மாணத்தால்‌ । ஏம்‌ 
(11 17. | रोचयत 


ஈன प्रकृत्या रक्ते च रक्ते क्रोधाग्निनाऽपि च। 


चश्च Lah अपिश 
चणय फर ear eer sar தூ தர்கா च 
Herait ம்சுப்பயங்காமான TH 
अचला रेषे 

சணா ஸ்வபாவத்திேயே at 
TE வர்‌ so even NLD बभूवतुः 
घोरं ஈன ஈர்‌ तत्तस्य कोधाग्निमूच्छितम्‌ | 
त அவனது | ஹு 
எதன்‌ ஸ்வ்பாவதிதிலேயே ஈன்‌ 
-घोरं பயங்காமான 

तुरं 
is ee ei za 
stan aria Garou ae பொழிர்க 
eq உருவமான தா | எர 


சினம்மேலிட்டவனுகி 
ஆலோசித்து 

mor न्क क्ष्मं ன்‌ . 
ன தயை 

Be int னித்சான்‌ 1 


ஈன ஈரான்‌ दीपि नेत्रे எர ॥ 


உ இம்‌ 
கோபாக்னியினலும்‌ 
சிவக்த வரமான 
இருசண்களும்‌ 
Raed ச்சனவாய்‌ 
இருக்க. 


ஏரா ஈர்‌ கண ஈனா நாண ॥ 


கோபங்கொண்ட 
உருச்திர 871 
னது 
அணுசமுடியாக 
உருவம்‌ எவவாஜளோர 
அவ்வாறே 
சூ चि च्म 9 
விளங்கிற்று, 


तस्य कुद्धस्य नेत्राभ्यां TAA asa: दीप्ताभ्यामिव दीपाभ्यां எ ETN 


கண கோபங்கொண்டிருக்கு | दीपाभ्यां 
तम्य அவனது aan: 
ளனர்‌ ஜ் வலிக்கும்‌ அணை; 
नैताभ्यां ௫ கண்களிணின்‌ றும்‌ za 
आसन्दः 17 । ராறு 


திரு Fubse data 
FL Fe கூடிய 


சாண்டா ச்சொட்டுகன்‌ 


दन्तान्विदशषतस्तस्य AI சோனா यन्ध्रस्यावेष्टवपानस्य எள்‌ दानवैरिव ॥२४॥ 


दन्तानि Li pacar என்னன 
fanaa: கடிச்சும்‌ महतः 

तम्य அன்னது பட்ட. 
என; பறர்கனோனசயான து 

aad: ee 0 எரர்‌ 


சுழத்றப்பமிம்‌ 

பெரும்‌ 

a 9५०८-० 
பே ஈன்ற வாருய்‌ 

சேட்சப்பட்ட னு, 


உப] 


ध्रीमहात्मीकिंरामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸூர்‌ க்கம்‌ 


BISA நள்‌ यां यां சன்ன । तस्यां तस्यां भयत्रला राक्षसा; संबिरिष्यिरै। 


ன: 
கரி; इव 


கோபக்கிகொ ண்டு 
ங்க 19. 1 ர்‌ 
அவன்‌ 
ல = 
சார்டுதங்த 
தினையை 
பார்ச்சாே 


Mai ஈர்‌ 
‘Sat: 


। எனா 


வர்க்க 


அததில்‌ 

அரக்கர்கள்‌ 

பயத்சால்‌ ஈடுப பயேவர்‌ 
ora 

மகர்‌ தூாசொண்டார்‌ 


Gay. 


तमन्तकमिव கம்‌ என்னற । वीक्षमाणं fem: सवा राक्षसा எனை: ॥ 


எல்லாவர்றையும்‌ 
வ்ழிசுதுறோக்கும்‌ 
அனே 

அரக்கர்கள்‌ 


அ.ணுசுவில்லை. 


இராக்ஸமன்னளு 
ராவணன்‌ (ய 
அம்க்குர்களின்‌ 
மத்தியில்‌ 


பின்வருமாறு மா 


कन्तकं ஏர எமனைப்போ ன்று பும்‌, 
ee Ran वीक्षमाणं 
கா. ) சராசரங்களையும்‌ ட்‌ 
faargg ! மென்‌ தின்ன 

எண்ணகர்கொண்டி राक्षसाः 
दिः திக்குகள்‌ ரர: न्‌ 
ततः परमसंक्रद्धो TAM राक्षसाधिपः | எண்ணார்‌ मध्ये संस्तम्भयिषुरादवे ॥ २७॥ 
ततः அப்பொழுது राक्षसाधिपः 
ரச்‌; மிகச்சனம்காண்டு ஈர; 
ளார்‌ போரில்‌ a 

என்‌ 

ண கொட்டமடக்ககி எள்‌ 

தர்மானககொண்ட | 


மிக்கான்‌ 


+ म्या ள்ணன்‌ चरित्वा दुशवरं तपः । तेषु तैष्यवकारोषु என்ட परितोषितः | २८ ॥ 


எள 


द्र 


तपरः 
चरित्वा 
ag तेषु 


1. 
lay seni 

திப த்தை 
புரிஈ்‌ து 
१३.२२; 


WEA 
wat 
स्बयभूः 
पितोप; 


சமயந்களரில்‌ 

a ன்ணுல்‌ 

பிரமதேவர்‌ 

சந்தே ்மாடைனிக்குப்‌ 
பெற்றார்‌, 


, तस्येव तपसो ஸா परसादाच எரா नासुरेभ्यो न देवेभ्यो भयं मम कदाचन ॥ 


என 
तप्तः 
கரண एव 
maga: 
என்றா च 
ப்பி 


மறுக்க 

தவத்தின்‌ 
பலத்தாறும்‌ 
பிரம்ம வாது 
னுனுக்ரஹத்தாலும்‌ 
எனக்கு 


கள 
எண: 
aq 

a 
உமா; 
a 


payout Op gis 
அ.கரர்களிட மிரு தும்‌ 
नि 

19 1. ap 

Ca வர்க்ளிட மிரு 2210 
न १ 


(13) 


ர்‌ 
எனா 


சாரி எம்‌ 


दवाप्ुरदिभर्दषु 
चक्रश्चक्तिभिः 


afi 
க்‌ 


यत्‌ 
तेन 


என்ர; सरी; 


= कवचं ब्रह्मदत्तं मे यदाद्विल्यसपपम्‌ | देवासुरविमर्देषु नभिन्नं ரண; ॥ ३० ॥ 
तैन ரள संयुक्तं रथस्थ पिह संयुगे | ர்வ पापाजो எர पुरन्दरः ३१॥ 


OT a ch 
Patines ware a 
்‌ அணிக்கப்பட்டதும்‌ 
[ய] ரியனுக்கொப்பான 
ही कव सा ஹரா 
சவா சரயு. ச்கங்களில்‌ 
வ. மாயுகர்கா தூம்‌ 
சக்கிகளா இயம்‌ 
Dent anit a es 
மான 
கவளம்‌ 
ச ago mit 
அதோடு 


भद 
युक्तः 

मां 

संयुगे 

यस्य ॥ 
Ri 

|=] 

11 

91 ள்‌ 
ளா 
மானா நார்‌ 
©: 


| ஈரி 


24, 


இப்‌ (1८. ர] 

கூடிய 

என்னையும்‌ 

போரில்‌ 

தத்தில்‌ வி.த்திருக்‌ 
என்னையும்‌ [ரம்‌ 
இப்பொரு னு 

இர்த 

போரில்‌ 

சாதா தி 

இர்‌ Soreness gin 

aT caer 


ar BF க. துநிற்பான்‌? 


* यत्तदाऽभिभ्रसन्नेन सशरं ஈரக்‌ महत्‌ । दैवासुर रिपु ரா दत्तं खयभुवां ॥ ३२॥ 


अद्य Pla ஏரார்‌ मम॒ | रापरलक्ष्मणयोरेव बधाय ராவார்‌ 


ரண 
श्वर्यं भवा 

ममर 

अत्त 

ளர்‌ 

சிணா 

कारुकं 

चदा 

கோதா விர 


டய 


, स ராரா; 


द्रः 

पः 

Tam; 
pas ae: 


© pe 1 1111 

41 1.7.111 न्भ சி 

எணக்கு 

era 

அம்புடன்‌ at. 

சிறக்க 

யி்ல்லானணது 

பன்பு 

(11/11 7.1 

அளிக்கப்பெ ற்ற்கோ 
ty 


सुरे; MATT गतः | समीक्ष्य रावणो बुद्धया 


(1.1, 
2 8 
சிரா ணன்‌ 


11 ties மாக்கான்‌ 


| 


£. नाह 51 7.4 நா | 
ak | 


भम 

ata 

wa! 

ao एवं 
ஈன்‌ 
களன்‌; 
ஏர 
wana: 


24" TATA, 


कोपयत Ma: 
விள 

दन्त 

qa என்க 
Cir i bar a 


॥ २३ ॥ 


ष्ठत aor ae 

WE 11, 

வில்‌ 

தயபாமும்சு 
சடும்பபோரீல்‌ 
சாப்க்மணர்களை 
வண்தம்க 

தார்யவா SUES ey 
cht தர்கொண்டு 


அரப்படட்டும்‌. ரி 


सातां हन्तु व्यवस्यत ॥ 
சனம்மீமளிட்டவளும்‌, 
et தாம்சனியை 
கான்ற 

அம்‌ ர சித்‌ 

gy Toker sire, 


2१२ 


சாணி युद्धकाण्ड க்ஷி 
சன்ன तु ஈர; et योरनः | दीनो दीनखराम्पर्वास्तानुवाच निशाचरान्‌॥ 
3 பனி அப்பொ முது तान्‌ னந்த 
क्षः (11; கண்களுற்ற | ணா சமுசமுத்த ளால்‌ 
ஜன்‌! எதிர Glare are. 
gat: மிகக்கொடியவதாம்‌.. | ணார அரக்கர்கள்‌ 
घोश्दभनः பயங்க sar ome aaa „ oF வனாயும்‌ 
கொண்டவனும்‌ உண்ன பார்தது 
ara: ஏக்கக்கொண்டவனு zara பின்வருமாறு 
மான அலன்‌ | புகன்றான்‌ 
ரள पम वत्सेन ஈர்‌ ஈரிகளா । चिदेव हतं तत्र सीतेयमिति என்ர ॥ 
AA ५ कान्या क्ता हयं இவள்‌ 
aaa குழர்தையால்‌ ன்ன சிதை 
எள்கள்‌ வாணாச்சளை इति ்‌ जा 3. 
धि) + ata காட்டப்பட்டு 
ee eer इतं கொல்லப்பட்டன 
maa 7 anit 9 । னா पुव ay fener Ber 
तत्र அப்பொழு அயிர, 
° तदिदं तथ्यमेवाहं करिष्ये எண ॥ ३७॥ 
னா; எனக்கு we றாள்‌ 
fad Sake eat aed ரா உண்ணயாகவே 
त्रत அர்த afi 8 டச்‌] ॐ 
द्द இசை | षप டை ८11 
बेदी नादायिप्यामि wary  ॥ २८ ॥ 
समन = ०१५८००० | दं 1 
श ^ री नाना எண்ணார்‌... அழிப்பேன்ன 
ன்ராள எணாகாக ராணா 831) 
हति एवं மேந்கண்டவாருப்‌ ag ane vars! 
எனா மச்‌ திரிகளைப்பார்ச்‌.௪ ஈர்‌ ய்ய தன 
சள சொல்லிகிட்டு ராணா னகைக்கொண்டான்‌. 


ஜன ஜான்ஸ்‌ वि्राम्बरवर्चसम्‌। எரா स वेगेन समार्य; पचित ॥ ४० ॥ 
रावणः पुत्रशोकेन ROLLE ie Guy | amy: என்க सहसा कत्र ன்‌ ॥ ४१॥ 


3] त्रिनवनितधः सर्गः 


ட்ப ற்கு 

Ta: சாவளான்‌ 

பயிறு ys Brera gs ard 

ட்பி மிக 

ககா; உள்ளம்‌ சலன்‌ பேவ 

பென தினக்கொண்டு [ய்‌ 

qT tobe amine 1 ய்க்க. தம்‌ 

கிர்மலமான சாயத்‌ 

विमल्ाम्बरकचं 1 Bair ஜனிகொண்ட 
அமானண 

ஈர்‌ சுதிியை 

யப शा ध. 


+. 
(~ 
सभार्यः 


afta: 


Bi व (त सि 

ப்‌ தீனிமார்சளாடன்‌ 
கூடவும்‌ 

மர்திரிசுளால்‌ 

சூழப்பெத்றும்‌ 

Br A ase 

வேகமாய்‌ 

கங்காதேவி 

எங்கோ அங்கு 

புறப்பட்டுச்சென்‌ 

ரன்‌. 


aad रक्षतं Vea सिंहनादं भ्रचुक्रशचः | Tareas செல்‌ ரன राक्षसाः॥ 


எண: yr at ger 

aaa புதப்பட்டுச்செள்‌ தூம்‌ 

राक्षत மாக்களை 

qq பார்த்து 

fara 7 1117717 
err, 

अवैनं என்‌ ஜா ளார்‌ प्रव्यथिष्यतः 

at yaa 

zal இரு 

னாள்‌ சம்சா தார்களம்‌ 

अष्टा இப்ப AT CLD ன 


abe च 
ध्य 
எரர்‌ 
धाद्व 
अनुः 


Hee ॥ 
एनं 


ர] 
ஏவ; 


சோப்‌ ज्वा वुण्‌ 
சவளி தீது [பவளுப்‌ 
துவரை யொருவர்‌ 
சுட்டி. க்கொண்டு 
பின்வருமாறு Gua 


கொண்டார்கள்‌; 


a வனா 
சுண்டு 
hot CES FF DST 


are! ராக ரர அர 


रोकपाला हि எ: कृदधेनानेन निजिता; । बहवः எசான்‌ संयुगेषु निवातिता; | 


ஜ்‌ त्का; ५ Dar aus लान 
ட்டா] 1 

रुन சகோபக்மிகாண்ட 
ப்ப பய ra 


ணை: 


J # 4 1 नि 
ுறியடிஃக்கப்பட்டு (me 
ता (शनत ण + 


fag लोकेषु रजानि ae எ cam: 


Wag: 4 சாலணன்‌ 
faq ஈன்று 
etry a ங்‌ அகா உணர்‌ ரும்‌ 


எெள்று 
बहवः अपि 
Nai: च 
Taq Aan: 


| ४4 | 


அயர 7१्ड ay 


னப்‌ சசப்பட்ு ருக்க 


ண்ராராகள்‌ , 
ய்‌ 


FT as aU an க்களை 

Qarawts gr 

Jy ge akon apt, 
* ५ 


2३4 


ள்ளி युद्धकाण्ड 


[ஸர்‌ க்கு 
= च वले चैव नास्त्यस्य सद्यो ஸூ. ॥ ४६ ॥ 
= श्च च्छा ] | 

५ அதம்‌ ATG ஒிப்பானவனே 
qt च छ > द्यः भुवि | च | 
ल्व இவருக்கு अध्तिन षव இல்லே 
पपा संजटपमानानामशोकवनिकां गतम्‌ | ` अभिदुद्राव वैदी ரர; कोधमूरित; 
त्न धमु छित 1117. அர்கா! அசோகவன ம இலி 
aaa சாராவளணான்‌ ४ ig 
तधा அவர்கள்‌ ல்‌ = 
anni = மேற்சண்டகாறு பேதி. | 888 2१७ 


11111 aftgmra கோக்சீச்சென்றான்‌. 


बायमागः TABS: सुदृद्िहितवुद्धिभिः। अभ्यधावत dag: खे ग्रहो रोदिणीपिव ॥ 


gina 


हितरदिभिः 
सुह निः 
எக்க; 
லை: 

a 


Saat Fie ele ண்டி nf: இசச்பொன்று 
ரச்சு அவன்‌ गौदि्णी Goon कि. 
ச Gan sa Dar amen ௮ 
ரிண்பர்களால்‌ (கோக்கிச்சென் றால்‌] 
தடுக்சப்பட்டும்‌ 23 எவ்வண்ணமோ 
சினம்மேலிட்டு அவ்வண்ணமே 
வானத்தில்‌ अभ्यधावत விளார்‌. அ சென்றான்‌ 


சரன்‌ னாரா तु राक्षपीभिरनिन्दिता | சார்‌ cad ஈம்‌ ணாள ॥ 


राक्ष att; 
பப்ப 
Him 2-8 
मि 

a 





= प Saar १) | कश्च சோபல்கொண்டு 
சக்ஷிசுசப்படும்‌ ட்ப] 1.17 8 கச்மீனயக்‌ 
ary 1111 கொண்டிருக்கும்‌ 
ஜானகி ச்சனியார்‌ waa oly diem Ce 

7 1... | दशं கண்டாள்‌. 


உர்‌ எள என்னம்‌ व्यथिता எணண | निवार्यमाणं ரர: तुहृद्िरजुवतिनम्‌ | 
ள்ள கணண சானின்‌. ॥ ५० ll 


கள 
ala 

a 

ala எச 


भन व्रतिने 


बहुशः 
द्रः 


= नेतर + ஙு तै © a 
ஒனகர்‌ இருச்செல்லி नित्रा५्राणं १ (1 41/11 
र யாளும்‌ வும்‌ 
ரூ ல்க 
ட தாபசவியார்‌ ria At क त क्न தது 
மூலம்‌ eafam +, 
கத்தியக்கொண்டவ qos Rae re மேலிட்ட 
omy 4 शात we 
> < ह பழி ry தி i 
~>: கர 
அருகில்‌ வருபவனக பஸ்கி, அழு அ +. 
வும்‌ | ईद பின்வருமாறு 
பஸிககிுவ்‌ என்ர சிமாழிரதுகொண் 
par பர்கா 6 | டால, 


[च 


03] 


विनवतितमः खगः 


= यथाभ्यं पापमिक्रद्रः सपमिद्रवति स्वयम्‌ | वधिष्यति सनाथां पामनाधापिव எறி ॥ 
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भषा 

ஏர்‌ 
प्रत्याख्यातः 
प्री 
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ய அர்‌ 





a 


Wat: 


। 1 
al ணய; 
| 


ma ்‌ 


। फदिष्यति 
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பட்டப்‌! 


गनां 
रोहिनीं इव 


नचि 
ஜோ 

afaa | 
निवा्पराम 
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- स तुरास gear ரிடம்‌ वचः gard ஈரா रावणः | 
ए जगामाथ aaa ஏரு; सभां च ஈரி ரசா; ॥ ७० II 


पः அன अध அப்பொழு து 
दर्मा gah अ क क hey | ae அரண்மனை க்ளு 
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ரி शरपदरामायणं वाल्मीकये आद्विकान्यै 
युद्धकाण्डे विनेवतित्तमः எட 
सादितः விக. 19097 காக ளா: श्लोकः 4422 
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भवन्तः 
ad 
am 
pea 


समावृताः 


Beech 

யாவரும்‌ 

எல்லா 

யானைகள்‌, குதிரைகள்‌ 
இனவகளின்‌ கூட்ட 
தினால்‌ 


சூழப்‌ பட்டஙவர்களாய்‌ 


way: च 
पादातैः च 


தர வரிசைகள்‌ s இரிய 
சாளாட்படைக்கூட்ட 
ங்களானும்‌ 
उपशोभिताः விளக்சுப்பெற்றவர்‌ 
कलना 
निर्यातु புறப்பட்டுச்‌ 


Clare தூங்கள்‌. 


एकं ஈர்‌ ர்க समरे ஈண்‌ । ब्त; ஏணி परा्टूकार காண; ॥ 9 | 


என்‌ 

पकं 

wa 
ஏ 
ogee 


**மீபாரில்‌ 
தனித்ச 

rar fee 
(=+, 
வர்ஷ்காலத்‌ தில்‌ 


अभ्बुद्राः Ques sear 

qa १777. 11. 1 

ரள ய शता UTR ரஸ்‌ 
ara: வர்கநிக்கன்‌ றவர்களாய்‌ 
நார்‌ अर्ध கொல்லக்கடவிர்கள்‌. 


अथ என்‌ என்னிங்ளார்‌ ஈர்‌ | भवद्धिः '्वो निहन्तास्मि रापं लोकस्य पर्यतः।। 


भवा 
பூப்‌ 


ச; 

महारणं 
भवतिः 
को इय 


५ இல்லாவிடில்‌ 
क्षा श्य 

^~ (111 
பெரும்டே ரில்‌ 
ee व्ल 


உகம்‌ 


ஏ: பார்தி துக்கொண்டி 
ரு்ளும்பொழு aa 

गामे (१1. 

aren: ds கூரிய பாணன்களால்‌ 


ரணம்‌ 
निहन्तास्मि 


சரீரம்‌ பிளவுண்டவ 
கொல்வேன்‌ १, [nae 


ண்ராண்கா சாகா crete; | निययुस्ते रथैः वीघरनानानीकैः gegen ॥ 


ரன; 
என்னை 


इति 


एतत्‌ 
वाक्य 
नादाय 


அர்த அரக்கர்சுள்‌ 
அ ரக்சமன்னனின்‌ 
Gur paar 

ane 

சொல்லை 


io Tic ois ae aa 


at: ae Dm 

शदेः 8 1.1 0111 /1 

என்க, ப்படைகளால்‌ 

மடய சுழப்பெற்தவர்களாய்‌ 

frag: ypu 1 
Mae 


ரன எண்ணான | எர்ணாகனர்‌ எற்‌. ॥ ७॥ 


aa 


TAR 


ரள, 


பூக்‌) 


யாவரும்‌ 

சரீரத்திற்கு ராதி 
னத்‌ விளைவிக்கும்‌ 

உழலைத்தடிகளையும்‌ 


ப ய்‌ [हि | a 
பட்டயக்கத தக யும்‌ 


எட ॥  பாணங்களையும்‌ வான்‌ 

10 ட்ட च | சுளையும்‌ கோடாரி 
கையும்‌ 

वानगान्‌ प्रति வானார்களின்‌ மீறு 


படட. 


எய்தார்கள்‌, 


24] 


மலைகளையும்‌ 
yo dat war மீன 
எறிக்கார்கள்‌ = 


போரானலு 
மிச 
பயங்காமாயு ம்‌ 


மிகக்‌ குழப்பமாயும்‌ 


04] चतु्मवतितमः सीः 
वानराश्च ரர்‌ चिक्षिपुः Wen 
वानरा; चं (41 कलान्‌ 
* ; = el என प्रतिं 
RA, 160 ता व| (4 | चिक्षिपुः 
स सङ्ग्रामो महान्भीमः सूयस्योदयनं भति | रक्षसां वानराणां च ரர; समपयत ॥ 
सुस्व द gwen a) | ane: 
उदयनं प्रति ean ae | महान्‌ 
tat = य Ear eee Lhe ata: 
எவர்‌ च வான சரசா டையவும்‌ டம்‌ 
at ற்கு எர 


5109. 


ते गदाभिर्विचित्राभिः पसः எல்‌ परश्वः | अन्योन्य सपर எர वानरराक्षसाः॥ 


लका அப்பொழு து प्रासः 

तै च्यत ae: 
ஏகன்‌ வானரர்சறரம்‌ அரக்‌ परश्वधैः 
ண்‌ போரில்‌. [சர்களும்‌ | भन्यौन्यं 
ம்‌ “10 ஆச்சர்யமான 


Wa: 
nana | 


Sen Bo இந 


ஈட்டிசளாலும்‌ 
च (न Resort gain 


கோடரிகளா லும்‌ 

ஒருவனரயொருவர்‌ 

தாக்்க்கொண்டார்‌ 
சன்‌ 


एवं त्ते ASH Ted सुमह्रनः | रक्षसां वानराणां च शान्तं ललोणितविस He etl 


பப்ப 


போர்‌ என்‌ 
re மேத்கண்டவண்ணம்‌ ara च 
ஈர்‌ சடைமிபறுகையில்‌ शौ गत्रविन्नवैः 
सुमहत्‌ रजः பெரும்‌ புழுதி 
ama Baw ini சான்‌ दि 


न्फ प्छ छा रि 
வ்‌ ணமா கங்கடையவம்‌ 
இரத்தபபெருக்கு 
களால்‌ 
emia விட்ட ௪, 


சாகர वाजिपरस्या எனா; । என்னா தாகர; ஏர; शोणितापगाः ॥ 


யானைகளையும்‌, சேர்‌ ध्वनतुनाः 
Alaa peal: | களையும்‌ ee aaa 
= வுடையகாயும்‌ 
वाजिमध्लाः குதிரைகளாகிதமத்ஸ்‌ | जरिता; 
யக்களையுையகதாயும்‌ प्रप्र 





தீகஜங்சளா கிற மால்‌ 
களையுஉடயசாயும்‌ 


WAR: எ. ease Bo pe ain 


11091 1111 
2172) 1 


பரு இன 


ततस्ते எனா सवं என்னா | anaemia च ॥ 


MAGA समरे राक्षसानां TAP ॥ १३॥ 
ततः அப்பொழு து ४ जवगयानू 
எரி य) च्या दथ fF aren 

एए தவர்சுளான 
A वाना; அர்த வி னசர்கள்‌ ர aT 
ih யாவரும்‌ | ளார்‌ च 
क्रम्‌ போரில்‌ | us त्य aga 
रक्षतां कव Gat रीन | water 


3111111. 1 
களையும்‌ ஈதங்களையும்‌ 
கு i னரகளையும்‌ 
பரா ஆயுதங்களையும்‌ 
பாயாது a 
தித்து விட்டார்கள்‌. 
* il 
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[ஸர்க்கம்‌ 


वयन्कर्णलादांध नातिकाश என: | எள்‌ என்னிஸ்ள்ளர்‌ न्कतियन्‌ ॥ 


கர அகளையும்‌ கெற்றி 
சுனையும்‌ ப 
fio க்கு சா ம [1 ற்‌ 
அண்டிகசிதுவிட்டார்‌ 
கன்‌ 


பழங்கள்‌ செறிக ௪ 

{4 மொன்‌ வறு 

ப௬திகள்‌ 
எவ்வாறோஅவ்வாருய்‌ 


பய வானார்கள்‌ 

ates Ss: च "உரிய பற்களாலும்‌ | பவுல்‌ i 
aia: अपि ஈகங்களா லும்‌ ளாக च 
दक्षतां அச்கர்களின்‌ | கள்ள 

FET LG | மக்சங்களையு | 

एकक TAG सख्यं ஏர்‌ TAM | अभ्यधावन्त फलिनं ஏர்‌ शकुनयो यथा ॥१५॥| 
ய்ய a) சஈ'மீசா.த சமர்கள்‌ किन 

पे போரில்‌ ரல்‌ 

பட்டா yt eat aan क्छ எக: 

Te ஜஐவ்கொரு aut 

ஈர்‌ ானறயும்‌ अभ्यघाबन्त 


எதிர்த்தோ ழு. ஜர்‌ கண்‌, 


तथा गदामिगुषीभिः என்‌; ae: पर्वः | எண ரள எள; | 


ப இய ம பர்வதங்களை கிகர்த்த | we: கத்திகளா தும்‌ 
னை: if Fear sar पश्व Gare haar gy 
तथा அங்கமே घोशन्‌ கொடிய 
என்லை எள்‌; பெரிய கசைகளாலும்‌ वानरान्‌ 1/1 112 
प्रषः ५4 कव्या ध? freq: புடைத்தாரகள்‌, 
रा्पे्यदधयमानानां वानराणां महाचमू; | எனச்‌ वरणं எள எம்‌ ராணா | 161 
ப ்ரக்கர்கனால்‌ ஊரார்‌ 11 1111152 
உளான்‌ தாக்கப்படும்‌ । பின்‌ அிருச்குமாரரும்‌ 
ட रण्व 1 0 
चानतानां 1 11711; at ஸ்ரீசாமரீடம்‌ 
Array, 2 கம்சனை ர்‌ चता சாண்‌ புகுந்தது 
तता रामो महातेजा धनुरादाय वीर्यवान | प्रविश्य राक्षसं संन्यं ஏரார்‌ எர ह ॥१८॥ 
at: அப்போழுஅ | நாளா கைக்கொண்டு 
851 அ; ஈசாதேதஸ்லிபும்‌ रक्षतं चैनं அுக்கசேனையில்‌ 
ட்ட விர்யசா லியுமாகிய | ப்ப ors 
ब्रात; (शी क्ष १११ பாணவர்க கறத 
धनु af जा ரர்‌ 6 வர்கதித்தார்‌ 
प्रकत तदा எம்‌ मेवाः सू्यम्ाम्बरे | नाभिनशुमहापार எண்‌ शरामिना ॥१९॥ 
என அப்பொழுது | என்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
staat ध सूम சூர்‌ யை 
महाघोरं மிக்கபயங்காயாய்‌ -| Fa: மெங்கள்‌ ்‌ 
निदहन्तं 19111. 1 இய a க்வண்ணமேோ 
qian 0.7, | அவ்வண்ணாமோே 
tid ஸ்ரீ Futana ५८ भनि क्रुः न ல்க வலுவை, 


- 
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(ரில்‌ 
ஸ்ரீராமரின்‌ 
செய்திகரிய 

falar acme Sey மட்டும்‌ 


சுண்ட rear, 


பஸ ரிசாமசையோ 

சாட்டில்‌ இரியும்‌ 

ay fan 

a Shahan oar Tiny உண்ன 
வண்ண ம்பா 


Cast 
சரண விலை, 


முதிவுண்டதுமான 
ம்ச்ணை न्ना. 
7:11. 1 

सीव क| 41 
ஸ்ரீசாரமபை 


கண்டார்‌ வகை, 


94] चनुनवतिसमः எள்‌: 
. कृतान्येव सुघोराणि रामेण THAT: । रणे रापस्य என कर्माण्यसुकराणि च ॥ 
ந்‌ रामेण ஸ்ரீராமசால்‌ ரா 
घुघौशणि மிகப்பயங்கசமான शमस्य 
வள்‌ | mar 
कृतानि புரியப்பட்டன;, | ` कर्माणि पव 
ஊன்னா! ay அரக்கர்களும்‌ | 2751: 
aed मानी विधमन्तं ஈரான்‌ | ददृशुस्ते न व ஈர்‌ वाते वनगतं यथा ॥२१॥ 
ते அவர்கள்‌ | wa 3 
ஈரக்‌ பெரும்படை காரர்‌ 
காரர்‌ அ்ஸ்லாடர்செய்கிற चान 
வரும்‌ यथा 
ART மசாசதவிரர்களையும்‌ 
विधनन्तं உள விடு தவரான ஈது: எ 
» fas भिन्नं ward ஈர்‌ எனி | वटं रामेण ஈர்‌ எம்‌ शी ध्रक्रारिणम्‌ 1122) 
ப ஸ்ரீசாமாது எவர்‌ 
ait: ॥ [पन्ता ebay ei ae 
ara மிபரசுக்கப்பட்டதும்‌ 
चि य स्का Sat छा? ग्यः किन 
भिन्न பிளக்சப்பட்டதும்‌ सौ लका 
எண்ணப்‌  யுதுங்களால்‌ சாக்‌ च्म 
கப்பட்டு A 


प्रहरन्तं WITT न ते पथन्ति எர | इन्दियर्थेषु तिष्ठन्त भृतात्मानमिव परजाः 23 | 


அவர்கள்‌ 
wey को वारि 
புடைக்கும்‌ 
jay OT Le 


an mae 


| gfzartg 
சர்‌ 

। भूतात्मानं 
ट्व 


9194 न 


[sar 1) 


न ௪ ரூ 
அ = दना நரி மப்‌ 


காதன்‌ thet aa. 


„ एष हन्ति गजानीकमेष हन्ति महारयान | प्रप हन्ति ணின்‌; पदातीन्वाजिभिः सह ॥ 
इति ते राक्षसाः सर्वे रमस्य AEM | எனின்‌ कुपिता எ: எனா तै 


तै 
THAT: 
aa 
சாபா 
எரர்‌ 


அர்த 

et ச்கர்கள்‌ 

யா வரும்‌ 

ஸ்ரீ rr पम mh. Ww 
ஸாதிருச்யசிகால்‌ 


एषः 
गजानीकं 
हन्ति 

गषव 
Agar 


இகோ 
யாளைப்படையை 
மாய்க்கின்‌ முன்‌, 
இதோ 


மகாசதவிரர்களை 


शरीमदार्मीकिरामायणे युद्धकाण्ड 
हनति கொல்துகின்றான்‌. । தள 


at இதோ a 
वाजिभिः सह குதினாசளோடுஉட | 


TAs 
poy சாலாட்படைகளை ன 
ன்ன்‌ பூப்ப கூரிய LAP eer छा ae | = 
ப்‌ வதைக்றொன்‌! | ஒன்ஸ்‌ 
इति என்றுமிசால்லி | aa: 
att போரில்‌ 


| 


न ते Rafat राप दहन्तपरिवाहिनीम्‌ | मोहिता; எ ராணி महात्मना ॥२६॥ 


a அவர்கள்‌ | 


महामना 

ஏரண சத்ரு யை 

am தடப்பிக்கும்‌ ராண 

aH ர்‌ டு 
(ரீராமரை | मोहिताः 

ददृशिरे न கண்டார்களில்லை. | 

तै तु रापसहस्राणि रणे पयन्ति राक्षसाः | 

a yas qa: 

Waa: तु அசக்கர்சளோவெளில்‌ महायै 

| Gur ig me पव 

வாணாள்‌ ஸ்சீராமர்களின்‌ பலனா eed 

पद्य न्त பார்க்கின்‌ 116. ட்ப] 


[our eas, 
கோபங்கொண்ட : 
அவர்கள்‌ 
ஸ்ரீராமருக்கு 
ஒக்தவர்களான 

இங்கை 
ஒருவகை யோ ருவர்‌ 
தாக்கிக்கொண்டார்‌ 


எள்‌, 


மகாதீமாவாரும்‌ 
அவரால்‌ 
1111171 
Apes அஸ்திர த்தால்‌ 
பாதிபயக்கம்‌ சொண் 
Lar Gor. 


पुनः पदयन्ति काङ्त्छ्यमेकमेव महाहवे ॥ 


மீளவும்‌ 
பேரும்போரில்‌ 
தரே ஒரு 
ஸ்ரீசாமனா 
பார்க்கின்றார்கள்‌ 


्रमन्तीं काञ्चनीं काटि காற்கன महात्मनः | अछातेचक्रमतिमां ददृशुस्ते न எர | 





a அவர்கள்‌ ர்‌ 
எள! Leet क 1 at garam - ए । अन्ती 
(ஸ்ரீசாம்ருடைய | कोटिं 
+ । aed ar वथः 
अहातच्कमतिमां கோள்ளிச்சக்கொத்தை | எரர்‌ 
6.7. | a 


பொன்னலான தும்‌ 
சுழூதுவதுமான 
அணியை 
எண்டார்கள்‌. 
ஸ்ரீராமரை 
கண்டார்களில்ளை 


~ அன்ணார்னார்‌ எார்சர்கர்க | ज्याधोपतलनिर्थोपं तेनोुद्धियुणममम्‌॥२९॥ 
दविव्याह्वगुणपर्थन्तं ளர்‌ युधि राक्षसान्‌ | க ரக்‌ ளாக प्रजाः ॥२०॥ 


என்னார்‌ சரீசமாகறெ குடத்‌ | aad 
ையுடையதும்‌ 
என்‌ பசாக்சமபபகிற ஜவர | எரிகல்‌ 
வயையுடைய தும்‌ | 


பாணங்கனாகிய னி हिकः 


கா யுடையதும்‌ 


வித்லாற வட்டை 


ent யுடையலும்‌ 


1 


94] 


उप्राघोषतल- | 


निर्वापं 


तैजोबुद्धिगृणग्रमं | 


ரண. ) 
Tra}, 


चतुनैवतितमः எள்‌ 


ஈாண்தலவோனையா 
கிற ஈத்த க்தையுடை 
யனம்‌, 

தேஜஸ்‌, 422, gam 
नगीना जा tae! ape 
ஊய்க்தொ.ண்ட தூர்‌ 

சிறந்த 1111 
Ca ine அறமா இறு 
சாரஜாகளையு/டைய 
spinels 
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तत्‌ அக்கு 
राभचक्तं (08 or err 

क 0 च्या 

प्रजाः பிரறைகள்‌ 
காகக்‌ காலசக்கோர sons 
इव மபோன்றவாருய்‌ 
युधि ட Gunma 
waar போக்கர்களை 
"ana Le dpa er றதாய்‌ 
दद्युः கண்டார்கள்‌, 


அள்க்‌ எளாள்‌ रथानां वतरंहसाप्र्‌ । என ஈரி களவர்‌ तर खिनाम्‌ ॥ 

चतुर्दश सहस्राणि सारोहाणां च என்னா । पूर्णं எனி दरे राक्षसानां पदातिनाम्‌ | 
& (न = 2, =, मी = _# 

னார்‌ भागे எண்ன்ளாரம்‌ | हतान्येकेन रामेण रक्षसां காக்ரா (33 


चात्तरदस्ना 

ரர்‌ 
Tae 
ஜாரினார்‌ 
காரார்‌ 
எனா எண 
eatery 
वाजिनं 

चतुरश सहस्राणि 
TAA 
पदातिनां 


प 


aur ay Save कर्मके बदर 
ேர்கசரின்‌ 
பதினவிரமும்‌ 
பலன்கொண்ட 
யாணைகளின்‌ 
பதினெண்ணாயிாமும்‌ 
‘all it xem ail (0 erm a 
குதிரைகளின்‌ [ரம்‌ 
பதின்‌ ar ८. 
அக்கு 
சரகட்படைகளின்‌ 


நிறைந்த 





| இன்‌ இரு.தாராயிரமும்‌ 
காரார்‌ நினக்கு உறுவமெடுக்‌ 
1. 
wast அரக்கர்களின்‌ 
என்க च படையும்‌ 
77 ஸ்ரீசாமர்‌ 
Ve துருவசால்‌ 
என்ன்‌; அ்ச்ணிதவாலையை 
நிகர்த்த 
कैः பாணங்களால்‌ 
கரண ष्ट भागे தரு முகூர்த்த 
கோத்தில்‌ 
हतान அழிக்கப்பட்டன. 


ர்‌ हताश्वा इतरथा; शान्ता विमरथिततध्वना; | अभिपेतुः पुरीं लङ्कां हतदोषा ளா: ॥ 


asa: 
ப்பம்‌ 
त्राः 


द्त्कवाः 


கொல்லப்பட்டதில்‌ 
அர்த [எஞ்சிய 
அரக்கர்கள்‌ 
Fens war மாய்க 
ச்ப்பட்டவர்கள பய்‌ 
3 3 > २ oe 
(८2 अत्ता அழிக்கப்பட்‌ 
॥ चाप फला a) 


| 


ளா சமா रणाजिरम्‌ | आकरीडपिव ன எண ண; ॥ ३५॥ 


டா 
fri 

= 
TATA: 


ततत्‌ 


Gamer el? (0.5.51 
பிட்ட 
யாணைகளாலும்‌ காளா 
ட்படைகளாலும்‌ ௬ 
அந்த [இனரகளாலும்‌ 


ரள கோமகள்‌ (2019 550) 
பட்டவாகள ர்ய்‌ 
शान्ताः மனக்குன்‌ நியவர்‌ 
ஜர்‌ இலக்கை [சனாய்‌ 
पुरी கருக்கு 
अभिपेतुः சேன்‌ றனர்‌, 
क्णाजि। போர்க்களமானது 
ட்டது! கோபங்கொண்ட 
ன ஏகா; (त्‌ 5 Rr sealed ex 
எனச்‌ व உச்யானவனம்‌3பால்‌ 
7a இருக்க .௪. 
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(ஸர்க்கம்‌ 


तो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धा परमर्षयः | साघु साध्विति रामस्य ஈர்‌ समपूजयन्‌ ॥ 


ततः 
ப்பட்ட] பத 
டப்ப 
யி 
ரர்‌; च 
TET 


aaah युद्धकाण्डे 
அப்பொழுது तत्‌ 
சர்தர்வர்களுள்ளிட்ட क्रम 
சேவர்களும்‌ ang வடு 
சித்தர்களும்‌ इति 
ins रयजय எண 
ஸ்ரீசாமரின்‌ | 


அர்த 
செயலை 
கன்று, சன்று 
பன்ன 4 
19 का (नकन व्र 
` முளூர்சள்‌. 


சிக तदा रापः सुवं प्रत्यनन्तरम्‌ | विभीषणे च धर्मात्मा gamed च वानरम्‌ | 
जाम्बवन्तं ef नदं दविविदमेव च ரானார்‌ दिव्ये मम वा उरयम्बकस्य बा ॥२८॥ 


तद्रा 
எண்ன 


அப்போழுது 

தர்மா ச்மாவாகிய 

ஸ்ரீா rior 

பக்கலி விருக்கும்‌ 
சுக்ரிவளையும்‌ 
விபிஷணானாயும்‌ 
வானாராகயே | 
அ.னுமாரையும்‌ 
ஜாம்ப வாளையும்‌ 


வாகோத்சமமாகய 





qeare चतुनैवतितमः सर्गः ॥ 


आदितः श्लोकाः 19136 


=o 


ame ear Lyn 
சிளின்தளையும்‌ 
பார்து 
பின்வருமாறு 
புகன்ராரர்‌ ; 
“நக்க 
திறந்த 
அஸ்திசக்தியான து 
எனக்கும்‌ 
புக்சண்ணருக்று 


(hen, चै 


निहत्य ता எண்ன तु रामस्तदा शक्रसमो ஈன । 


क ry ஸார்‌ हं देवगण ह । 
say Tar [சாகா संस्तूयते देवगणः; ஈன்‌; ॥ ३९॥ 
அப்பொழுது பட்டய அரக்சசேளை யை 
மகா தமாவும்‌ யய மொன்று 
இத ருக்‌ சொப்பா तु அப்பொழு.அ 
வரும்‌ 4 + ह्न + கும்‌ 
சஸ்தீரங்களிலும்‌ | अहृ rae pos ஜ்‌ 
அஸ்திரங்களிலும்‌ = ர்‌ ச்‌ ५ ழ்‌ ல்‌ 
சீரமம்‌ சறிதுமில்லா दकाः णा 
ஸ்ரீசாமர்‌ [தவருமான सस्तूखत्‌ புசழ்ர்‌ துகொண்டா 
ரிது டப்பட்டார்‌. 
னார்‌ श्रीपद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये . 


கணக்‌ आदितः शोका; 4461 


ஈன்ற; எள்‌ - தோண்ணாற்றைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २५ ॥ 


राश्चसीनां எனா ட அாக்கிகளின்‌ பிரலாபம்‌, 


तानितानि सहस्राणि सारो हाणां च वाजिनाम्‌ । रथानां எண்ணார்‌ सध्वजानां எ: ॥ 
राक्षतानां எற்‌ गदापरिययोधिनाम्‌ | काञ्चनध्वनचित्राणां शराणां कामरूपिणाम्‌ ॥ 
निहतानि ररैस्तीक्ष्णस्तप्तकाश्चनभूषणंः | रावणेन प्रयुक्तानि रामेणाह्षटकपणा ॥ 3 ॥ 
दृष्टा शरा च संभ्रान्ता சாண निक्ञाचराः | என்ர समागम्य दीनाधिन्तापरि पुताः ॥ 


gat: கொல்லப்பட்டதில்‌ 

படப்பு அரக்கர்கள்‌ [எஞ்சிய 

உய்ய ரரவ்ணனணுல்‌ 

परघुक्तानि அனுப்பப்பட்ட 

சான்றார்‌ et कका றிய 

எணண: அயக்சகணக்கான 

चाजिनां उ குதிசைகணாடையவும்‌ 

प्ध्वज्नानां larg. கருடன்‌ கூடிய 

att वर्णाना கெருப்பொளி 

மிசொண்ட 

दानां लु ४1 hey 

तानि त्तानि ai ota 

agarin ஹெயிச்‌ mace व| 

गद्ापरवि- கனகா தூம்‌ 

வர்ர | டமுலைச்சடிகளாலும்‌ 
போர்புரியும்‌ 

द्राणां (छां गला 

कामरूपिणां நினைக்க உருவமே 
மிக்க लान) चाप्र 4/1 

பண்பட்ட | , न्म முய பொ ன்கொடு 

चि्राणां சன चक केकर aut 


वमी ष्या 


| என்னாள்‌ அரக்கர்களின்‌ 
ஈரா பலர்களையும்‌ 
சர்க்க ள்ளா எதையும்‌ ௮னயாச 
மாய்சீசெய்யஙல்சா 
रामेण ஸ்ரீராமரால்‌ 
டயா - கூரியவைகளும்‌ 
பொன்னலங்காரக்கள்‌ 
तप्तकाजनभुषणैः | பூட்டப்பெற்றவை 
கு LAT ear 
डर; ¶ र அணை 
निहतानि (^ क | 
का Tw 
சனா च கேட்டும்‌ 
Tz a பார்கும்‌ 
களா; titan baa 
ஈன்‌; य्दा 
समाम्य கட்டி 
तीनाः எக்சக்சொண்டவர்‌ 
dent 4 07 
चिन्तापराः ப தமயக்கக்கொண் 


டார்கள்‌, 


(எண हतपुतराशच करोरन्त्यो हतवान्धवा; | राक्षस्यः सह எரா दुःखार्ता; पदेवयन्‌ ॥ 


ஈன: ar baa ar 
विधवाः பதகளிழசகவர்களாய்‌ 
ச ராறு; புக்தர்களைப்பறி 
கொடுச்சுவாகளாய்‌ 
Fade aa: 6 றளின ர்கள்‌ மாண்ட 


mur? ml 1 ‰॥ 


zara; च அக்கத்சால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டவர்களாய்‌ 

88 apy वा कध. 

कौ शन्त्यः கதறுபவர்களாய்‌ 

garages பின்‌ வருமாறு புலம்பி 


ஞுர்கள்‌ | 


948 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [कनक 


कृयं Tal ரள कराला निर्णतोदरी | சானா वने எம்‌ காண்ட रूपिणम्‌ ப 
ரர்‌ Tea सर्वभूतहिते रतम्‌ ॥३॥ 


बद्धा ५ & 1८2 शुक पारं மிக்சு அழகியயனும்‌ 
कराला ட்யங்காபானவளும்‌ ளர்‌ பே ராதிறல்‌ கொண்‌ 
்‌ ४.०५ 
fanart யி. hare தல: + க்க 
்‌ கதவ க்‌ a aaqalea எல்லாப்பிசாணி 
re மான சாரின்‌ ஈன்னமயில்‌ 
ண்ண பகல்பத்து | 7a அசஞு்சலாப நி றுடைய 
ஏர்‌ சாட்டில்‌ [11 
रूपिणं 0.{7} 2 an bos aU na மாமனை 
கார்‌ ரா மன்மசன்போன்ற कर्थं னே 
ae | आघार Wig emer 8 


ர்‌ எ எண்ண सा எண प्रकामिता | कयं सरवगुणेहीना गुणवन्तं महौ नसम्‌ ॥ 
सरं என்‌ ஈர்‌ कामयामास றாள்‌ ॥ ७॥ 


வண்ண *உலசத்தார்‌ aie eer गुणवन्तं ` சற்குணக்சள மையப்‌ 
க்கானளான வாரும்‌ பெதிதவனும்‌ 
ண அழக pele महौ जक (Su சாற்றல்‌ கொண்ட 
ண காமப்பித்துற்றவளும்‌ _ வனும்‌ 
वुः हीना शी (लु eres = அவு Bei அழிய முசம்படைச்‌ 
மில்லா சுவறாம்‌ a 7.1 | சவனுமா aor 
கன்னி கிகாரமுகக்கொண்ட , ஈரி சாமனை 
வளுமான iy! கண்டு 
त्र அற்த कथ eran 
राक्षसौ தொரக்க । STATA அசைகொண்டாள? 


ஊனா கள்‌ ATTA | अक्रायेमपहास्यं च என்க ॥८॥ 
राक्षसानां சோளா दृषणस्य खरस्य च । चकाराप्तिरूपा सा பன प्रधषणम्‌ பவ 


feat ५ இனாயுற்தவளும்‌ ஏர அாகநணனுடையவும 
TTT 1 1.7 Serpe ata கானுடையவும்‌ 
ளும்‌ ளோ च அழிவின்பொருட்‌ 

என்க அடாதவளுமான | எகர அடாததும்‌ [ 03.“ 
ன்‌ அவள்‌ अवरस्य 11111117 ஐம்‌ 
भस्य ats शक्रो इ சால்லா Batter ர 
जनस्य ஜன தீன்‌ (oo of faniga च லும்‌ Ot Peace 

களின்‌ ] தமான ஜ்‌ 
எனன. பாக்கியக்குறை परणं அவமதிப்பை 

வாதும்‌ ராஸ wae (1. 1/ 


रक्तपानं அுரக்கர்களுடையவும்‌. | ஈக புரிர்தனள்‌, 


ர்‌ 


a வ 1 யய 
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तनिमित्तपिदरं वैरं रावणेन कृतं महत्‌ ॥ १०॥ 


. गचन “ரவ ணணுல்‌ | a வாமானது 
a3 இக்கு । afatad அவள்‌ நிமித்தமாய்‌ 
महत பெரும்‌ | क्तम्‌ கொள்ளப்பட்டது. 
वधाय सीता साऽऽनीता கரி TAAT ॥ ११॥ 
THAT Sy cha ay ५, | எள Fens 
दशभीवेण த்கண்டணுல்‌ Tay அழிளவிற்காக 
al அர்த नीता . தாக்கிவாப்பட்டாள்‌. 
न च सीतां cata: ஈன்‌ जनकात्मजाम्‌ ॥ १२॥ 
esata: **தசகண்டன்‌ என்‌ எ அடை 12; 
Sera ஜனகன்‌ மகளான 
ara च ்னதையையோட தில்லை. 
ag बलवता எள்‌ TTT च ॥ १३॥ 
wag 4 ரீக்கலூடியாகு = शाघचण क १1०5 
ad a odie தரும்‌ எண சகொள்ளப்பட்‌ மருக 
Taal சக்தி மிகத்கவாரா Be கிற னு, 
௭ என்ரான்‌ तं विराधं परेक्ष्य राक्षसम्‌ | हतमे केन रामेन Tad तन्निद्रगनप्‌ । १४॥ 
वैदेह * हा जः சய | Ta एकन சாமன்‌ ஒருவணுல்‌ 
என்ன்‌ விரும்பிய ர்‌ ிசால்லப்பட்ட 
a ay तत्‌ எதுவோ த அவே 
எபி அாக்களு யே ' gata போதுமாக 
faa பியா ant? துணைப்‌ பார்சன்‌ | fase சான गल) 
ஏரு எரி रक्षतां भीमकर्मणाम्‌ | निहतानि जनस्थाने என்னனா; ॥ १५॥ 
எள்‌ இனா ஸ்தானத்தில்‌ चनद எக்கர்‌ Liz See காயிரச்‌ க்யா 
र ன ச்ணாம்‌ 
आओमकर्मणां பபயங்சகாாமான்‌ (गिक என்ன்ன. ன்‌ ்க்ரித்கவிக்ள்‌ 
காண்ட ॐ । । 6.3: 
। श्रः பாணங்களால்‌ 
बश्च அரக்சுர்சுளின்‌ | निहतानि . இகொல்மப்பட்டார்கள்‌ 
எ निहतः संख्ये दुषणस्िशिरास्तथा | TATRA: Ta என்ர ॥ १६॥ 
छ्य ५2/49 पीन | fain: च ॐ 05 rows 
at: கணும்‌ तथा = Garam न्व (Bun (2518 
“ள்‌ சூரியனை செர்த்து லப்பட்டார்கள்‌, 
: CT ना कक । 7४ त्त அதுவும்‌ 
निहृतः lar Waits nade, पर्या ம்பானுமான 
वृषण; ல்‌ ஆ விர்‌ விரி தியப | fat (ரர கா ண்‌ ap 


~^ ०4 


250 ४ धरीमद्वास्मीङकिमरायणे युद्धकाण्डे ` [ஸர்க்கம்‌ 
हतो योननवाहुश् எள்‌ விர: । कर धामा नदन््ोऽव परया तन्निदर्भनप्‌ ॥ 


( “யோ ஜன ९.११ ain = ४12 aT இமிபவலுமான 
aqranarg: ¦ (சீண்ட கைகள்‌ [1 அர்த 
கொண்டவனும்‌] कबन्धः च கபர்தனம்‌ 
aaa: ५ कक Sams TW) டண «Ba: கொல்லப்பட்டான்‌, 
வா ய்க்கொண்டவலும்‌ | a अध அதவும்‌ 
க்ளா கே பத்சால்‌ a ॥ परया போதுமான 
ளார்‌ கர்ஜனை யை | எர சர ன்றுகும்‌, 
जघान बलिनं रामः सहस्तनयनात्मनम्‌ | वालिनं ஜர்‌ परयति तननिदर्वनप्‌ ॥ 141 
ग्रमः “ராமன்‌ ates ११८ 
बलिन । பலசாஜியும்‌ walt கொன்றுவிட்டார்‌. 
ஈரானல்‌ மேருவை Hat a say : 
ह ra = ee 
RR =—|—_ இர்திசனின்‌ புதல்‌ vay » போதுமான 
வ்னுமானள டப்ப சான்றாகும்‌ क 


ஷாக்‌ FISTS दीनो சான்று; | asta: स्थापितो என்‌ पय ஈர ॥ 











எண்னை “wig eb கிறையோ | gata: சுக்ரீவன்‌ 
தப்பெறானு गाजे ராஜ்யத்தில்‌ 

दीनः எக்கங்காண்டவளுய்‌ கரா, ப்‌ சூட்டுகிக்குப்‌ 
मूके ரிச்யநூக त्त्‌ அதுவும்‌ [८1 , 
हैके பர்வதத்தில்‌ ராசி ம்பாதுமான 

aaa, marl த்தவனன | निव्नम्‌ சான்றாகும்‌. 
ணர்‌ ளார்‌ ஸார்‌ Tae हितम्‌ । युक्तं विभी षणेनोक्तं ரான न रोचते ॥ 
विके * 111 aabiaied a pds a வழுவா 

ஏக்‌ க நியாயமாய்‌ பொருஸுற்ற தமான 
उक्तं எடுச்துனாக்கப்‌ ளார்‌ சொல்லானது 

aaa ह alae பட்டதும்‌ எ மதிமயக்க த்தால்‌ 

படப்‌) அரக்கர்கறறுக்கும்‌ என்‌ அவனுச்ரு (சாவண 
fea ஈன்மை விளைனிப்‌ னுக்கு 

பதும்‌ | रोचते न பி € 
ணா ப்‌ = लङ्का 
पिभीषणवचः gala ன धनदानुजः | दमशानभूता दुःखतां नेयं என पूरी भवेत्‌॥ 
धनदानुजः “குபோன்‌ சம்பி எது இலக்கை 
(சாவணன்‌] | ஏர்‌ நகர்‌ 
ஏன்ற; बिना 9 சொல்லை | சாணாளா சுழிகாடான தாய்‌ त 
HM च्ञ यद्वि மேற்கொண்டிருப்‌ ணார அக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பானேயாஞுல்‌ ‘ பட்ட சாய்‌ 


ன்‌ இக்‌ | ணா न பிராது, 
६५ ச்‌ ஙி ४ 





95] पञ्चनवतितमः aa: 


= zal 


कुम्भकर्ण हतं शरसा राघवेण महावरम्‌ | अतिकाय च दुध लक्षणेन ஈர்‌ ரா; ॥ 





பிரிய 
கவர்‌ a oS 
இர்‌ ie ay sam ea fin 
तवतू ता ன்ஸ்‌ 
ter ண்டவளுகவும்‌ 
சேட்டு 

ரன்‌ தம்‌ 

ar gore Te) பெறாத 

ருச்ெ்றான்‌. 


= 


எனன அம்மி, 
எனது 

சுணவன்‌ " 

என்‌ றிப்படியாய்‌ 
சத்தம்‌ 
Caer Dan து. 


ares 

சாரல்‌? ட்படைகளும்‌ 
நாத றுக்கணக்காகவும்‌ 
ஆர்க்க Fer aaj 


Ly 111 -- (व्वा 


GW) HRT (के 
arin ரணை : 

ரம eee ola ae 
Ber aL 


aan oe ae cn far. 


சாண சவர்களாய்‌ 

உயிரில்‌ 

அனையைத்‌ ததர்த 
வர்களாய்‌ 

திக்கற்தவர்களாய்‌ 


அர்‌ चेन्द्रजितं ரர்‌ रावणो नायुध्यत ॥ २२॥ 
ராண; “ராவணன்‌ fe 
என்‌ மாசா பளசாவியாகிய 74 
कभकाणै கும்பகர்ணனை इन्छजिनं च 
Treat சாபாணுல்‌ 1] இப்‌ 
हत ராண்டவளணுகவும்‌ |= हत 
दुरधष செல்ல திகரிய spay 
अतिकायं oy कि hier धून; 
4 அப்படியே மாண்டன waging a 
சைவும்‌ | 
ஈரா எனா भर्तां रणे इतः | इत्येवं ஏர்‌ शब्दौ எள்‌ कुलं कुले |! 
ளார்‌ அன்கர்களின்‌ | aa எ 
कुट कु (०२८२ ருவிட்டி அம, Fa 9 
et (பாரில்‌ भर्ता 
far கொல்லப்பட்டவன்‌ efi ஈர்‌ 
मम எனறு சா; 
प्रतः புகல்வள்‌, रै शयते 
THATS नागाश्च हताः எரா; | रणं रामेण शरेण राक्षसाश्च पदातयः ௩91 
ரர்‌ 4 போரில்‌ . | எள; 
aim சூரிய ஏக; च 
रेण சாமணுல்‌ | 
रथाः च ரதங்களும்‌ | ௭௮: 
aan च குதிரைகளும்‌ | 
जागाः च யாளைகளும்‌ | हता 
ள்ள நளன்‌ वा दातक्रतुः | हन्ति नो என்ர यदि वा AMET |! 
eq: ஈர क => एण) स्वथं 
Aq: a a ची). | अन्तकः यद 
சகா: ராஹு யாகங்களைச்‌ | en 
ates: चा கரனே [செய்த Rha 
हतपवीरा रामेण निराशा जीविते वयम्‌ । என்‌ भयस्यान्तिमनाथा ர்‌ ॥ 
ஏர்‌ षव कोको ஏரண; 
रापेण १ மணுல்‌ | at चतं 
னாள்‌ வி ரர்களைப்பறிகொடு निराशा; 
12.1.11. 
षश्च அப த்தின்‌ अनाधाः 
अन्व (ए चके चिष्ठप्‌। ay 


புலம்புகின்றோம்‌. 


४४ 


भरोमदास्मीकिरामायणे aaa 


TERETE: शुरो கர | ददर ஏர்‌ NET नावबुध्यते ॥ २७॥ 


பயப்பட 
aR 
ஊன்‌; 
ணா 


நிறந்த வாங்கள்‌ 


கானை [பெற்ற 


ராவணன்‌ 


சாமன்‌ காத்கினின்று 


eet ar திருக்‌ சூம்‌ 





பட 
எனா 
wi 


| saad எ 
| 


Gis 

மிக பயரங்காமாண 

௮பத்தை 

சிறி அம்‌ உணரா திருக்‌ 
கருண்‌ ४ 


न देवा न च गन्धां न पिशाचा न राक्षता; ரர்‌ परत्रातु शक्ता रामेण संयुगे ॥ 





तयुगे ५ மீபாரில்‌ | गन्धः குக்கர்‌ வர்களும்‌ 

ண சாமணால்‌ | न Fe erent. 

சராம்‌ எ இர்க்கப்பட்ட ஒரு | पिशाचाः न (11; 

ஏரார்‌ ரக்ஷிக்க [ வனை न कं 8 पयं, 

கள; சேவர்களும்‌ Waa: च அரக்கர்களும்‌ 

எண; न्‌ சக்கால்லர்‌. தல்‌ சம்‌ சரல்லர்‌. 

ஏன்‌ கான்‌ रावणस्य निवेशने ॥ २९॥ । 

way ராவணன து அரா अपिच Jor er er க்கம்‌ 

निवेषने மாரிகையில்‌ Tera தோன்றுகின்றன. 

कथयिष्यन्ति रामेण என ஈண்ட. ॥३०॥ 

ளா “ ராமாணுல்‌ । ஊன அவைகள்‌ தெரிவிக்‌ 

Way श न च, चलता इ = [खां Pre 

निबर्हणं are Sens | ees 

पितामहेन भीतेन கறார்‌; னார்‌ दन्तं मानुषेभ्यो न याचितम्‌॥ ३१॥ 

aaa “துனுகிரசங்கொண் | अभयं அபத்தின்மை 

पितामदैन Gris 1 141 | इन्त அளிக்கப்பட்டது $ 

ராணன சாவணனுக்கு சான: மானிடர்களிடமி 

za5149- சேவர்களாதும்‌ ஆசு ora 

waa! ரர்களானும்‌ அரக்கர்‌. | ads ௮௮ பிரார்‌ £ Ree 
களாலும்‌ Lite aided. 


तदिदं orga मन्ये ord निःसंदायं எர | 


aq 
எர 
श्राप 
मानुषे 
चोरं 


भवं 


^“. த்த 

as 
ஸம்பளிச்திருக்கும்‌ 
பாணிடசம்பர்கமான 
பயங்கரமான 


ஆபத்தை 


ee EE 


जी रितान्तकररं Tt Taal TaN च || 


aaa 
Tae च 
ज्ञौ विनान्तकनं 


faana 
ளார்‌ 


அம்க்கர்சகரணாடையவும்‌ 
சாவண்ணுடையவம்‌ 
உணா மாய்க்கவல்ல 
திரய்‌ 
4107111... 
அ ORS mea, 


அதிகிமிய்ம்மேம் ப ५1 | 414/ 4 பட... 14 + ॥1॥ 1७406140 41 ।॥1॥॥111॥. || 
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पीड्यमानास्तु बलिना वरदानेन रक्षसा | दीप्रस्तपोभिर्विवुधाः पितापदपपूनयन्‌ ॥२३॥ 
चरदानैनं are intl: (hyp ht ev | Glan Que 

afeat பலம்‌ பிக்கவளுனை எப்‌ தவள்கனால்‌ 

रक्षा Ly oa a, 4 

पीड्य पानाः ५1.5.05 {qarad ப்ரம்மதேவனா 

विचुषाः ஈ உன்னா अ [८10 | अपूजयन्‌ तप தித்தார்கள்‌. 

- देवतानां हितार्थाय ராணா षै पितामहः | उवाच दैवता; सर्वा इदं apt ஈன; AVN 
सहता பாகா தமாகா இய | तुष्टः ०.4 காண்டு 
पि्ताप्रहः 4 பிசம்பாம்தவரும்‌ AEA Bits 
दैवतानां os avid awh ar ene Bret 
414 மோகமா a a ற்காக | कलं FO 0 क 
दैव तराः Ga வர்கள்‌ | ட்ட பின்‌ வருமாறு 
सर्वाः யாவைரயும்‌ பார்த்து ரவ மொ ழிக்தருளிஞர்‌. 
அவ ப்ப al काखीन्र्वे दुनिवदक्षताः | भयेन We नित्यं ஈன்‌ श्ाकततप्र्‌ || 
அனர்‌ அியுசர்கொண்மு अयैन பயத்தால்‌ 
பப்பட்‌ அசுரர்களும்‌ அரக்கர்‌ எ; சூழப்பட்டவர்களாய்‌ 

களும்‌ । तीनू குன்று 

Het யாவறும்‌ | எரா पिप = कनारी லும்‌ 

निय எப்பொழுலும்‌ faateata சஞ்சரிக்கப்‌ போகின்‌ 

சாணார்‌ |.” क, | னர்கள்‌, 

ன समागम्य ஸி | TRAPATT ஈர ரி ॥ 550 

a “னுப்பொழுது | निषु - 41181171 
+ दन्दपुरौगमेः Sia Bio Ber முன்னிட்ட எள்‌: டபக்க்சாடகோண்‌ 

ர்‌: GC sent ear ரூமான 

सं; च 04 चव gues महारवः Fa Sumer 

+ ५ ஒன்றுகூடி ஈன: ஆராதஇிக்கப்பட்டார்‌. 

प्रपन्नस्तु ஈசன்‌ दैवानेतद्रचोऽत्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 

तु “அப்பொழுது TARE ५ a pub 

எண: திருவருள்‌ கோண்ட | aa: ~ Gier deus 

என சங்காக்கடவுளூம்‌ ட்டம்‌ சரலாய்மலச்ர்‌ 

देवानु ேசவர்களை ப்பார்த்து | = தருளிஞர்‌, 


उत्पत्स्यति சாரி वो नारी रघ्तः्षयावहा ॥ ३८ ॥ 


५५ ॥ ©. = पना கை பேன்‌ + 
நா்‌ தமத निव | नागी रप | 
ப பம அசக்காகளுக்குசாசசு சண்‌ அக்தரிச்கப்போனன்‌ 


च्छ விளை 171 மூன்‌.” 


१५4 श्रीमद्रास्मीकिरप्रायणे ரானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 


एषा देवै; ஈன तु क्षुरा ளா | என்றன்‌ न; सीता ஈன்‌ सराबणान्‌॥ 
ஈன்‌ “தக்கர்களை சொல்‌ HEEB 


ஆசுமிச்களை 
व பவளாய்‌ ஜு பசிப்பிணி 
நம்‌: சே வர்களால்‌ अषां ளா प्रा Dep pare 
எரா அனுப்பப்பட்ட प्रशक्गान्‌ ir vane gat ote 
पषा yas नः 111. 1. 
ள்ள ஈ eu ana SW भक्चचिष्वति aia 


qa முன்னெருகால்‌ போகிறாள்‌ 


रावगस्यापनातेन உள்ள दते; । अये निष्टानको घोर; शोकेन सपभिप्टुत 9௨ 
யப்‌ * தீச்செயலனமர்க अय இந்த 


வ்லும்‌ a ॐ 
ஜரீர்‌; அர்ப்புத்திகொண்ட rg aia 
அனுமான £ கொடிய 
ணன்‌ மாவணன து निष्टानकः" சாசமான அ 
ரன்ன கொடுமையால்‌ aataga னவ்சோர்ச து 


तं न पश्यामहे रोके यो नः எள்‌ भवेत्‌ । எண்ளாணள்‌ काठेनेव युगक्षये ம 





युगक्षये © (पका [1.72 चः eae 
कारेन छा (श्लो) दारदः [11 
द्व எவ்வாறோ அவ்வாறே अवतत Aw Sey 
Ta 00 neat | a வ்ப்பேர்ப்பட்டவளை 
हपचष्टानां எதிர்க்கப்பட்ட [1 rnb it 
எ: சமக்கு ரண்‌ न கண்டிலோம்‌, 
नास्ति नः शरणं कथिद्धये मरति तिषटताम्‌ | दबाग्रिवैष्ितानां हि करंणुनां यथा चने ॥ 
चने காட்டில்‌ | महति भव । பபரும்‌ அப்தில்‌ 
gaara கா ட்டுத்தியால்‌ किषतां Gamelan awe 
சூழப்பெதிற | नः १५८७ 
sci பெண்யானை கருக்கு ர்‌ 1.1.21. 
பப்பு எவ்வண்ணமோ कश्चिन दि கருவனூம்‌ 
। அவ்வண்ணமே | असिनं இல்ளை 
ஈர்‌ कृतं तेन पौलस्त्येन ராண | यत एव ஏர்‌ ஸீ तमेव शरणं गतः ॥ ४३ || 
महामना ५ பகாத்மாகாகிய यतः धुव எவனிடமிருக்கே 
तैन | ae मवं नका 
devia = புஎஸ்தியலம்சத்தவ.. | क அ.தியப்பட்டதோ 
ரால்‌ [கிபிஷணரால்‌] || ர்‌ पव அ வணிடமே 
प्राप्तकलं காலத்திற்கு ஏத்தது | Wel गतः சசணமடைச்துவிட்‌ 


ஜ்‌ நசெய்யப்பட்டது. டார்‌ 


Ho] 


पण्लवतिनमः समः 


955 


इतीव सत्रा என்னனா परस्परं संपरिरभ्य बाहुभिः | 


विेदुरातां எளி (ரிச்‌ तदा सुदारुणम्‌ 


रजनी चर शियः 
पवा; 

चाहभिः 
ரான! 
सम्परिभ्य 


भयमारवीरिताः 


आदितः stat: 19180 


ஏன்ற: எள்‌ தோண்ணாற்றாறாவது வர்க்கம்‌ ॥ ९९ ॥ 


yt க்கள்‌ | भारः 
யாவரும்‌ | विनेदुः 
௩ ஸ்‌ 
न्क र) उचः 
ஒருவா யொருவர்‌ qm 
சட்டி கிகொண்டு | दृचि ga 
ie பயத்தால்‌ பிடிக்‌ तदा 


கப்பட்டு fate: al 


Nee il 


மனம்‌ (olay gy 
பரிதபித்தார்கள்‌, 
ran 

17 100 1171 1 
क्का? 50.011 
அப்பொழு னு 
புலம்பியமு ௪ னர்‌. 


ற்‌ AMT எண்டர்‌ आदिकाव्ये 


ஏர்‌ ரள; எர; ॥ 


युदकाण्दे சாண்டன்ள: 4505 


எள ராவணன்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பமேது. 


आर्तानां राक्षसीनां तु seat 3 gs कुरे | रावणः करणं என்‌ शुश्राव परिदेवितम्‌ | 


aan: 


egral 


1. ॥ ॥ 
ge कुठे वै 
आर्तानां 


ராவணன்‌ | lett 
இலங்சையில்‌ कषणा 
virial on ae afta 
வமா ja? csp. லும்‌ கார்‌ 
அவரு ற்ற | Sarat 


அ்ப்க்கிகாரின்‌ 
பரிசாபமான 
முகை 
சப்த த்து 


CSL. reas, 


सतु दीर्ध என்னா aga ध्यानपास्थितः। ஏழா ராகன்‌ रावणो dt RHI 


भीमदरन॑नः 


श्रा 
श्ण 
परमकः 
8 


பயங்கா சதிதோற்ற दीघं 
(1.11. ரள 
அந்த Het 
சாவணன்‌ பரப 
சினம்மிருர்‌ து | -भाच्ितः 
அப்பொழுது | டடக்‌! 


[१ 
१५ 
ரர अ ऋ fir 
பருக அற்றது 
சுறிதுசோம்‌ 
சுந்கையில்‌ 
ஆழ்ந்தவளுய்‌ 


Aare, 


संदश्य दशनेोषठे को धसरक्तरो चनः | राक्षतैरपि eta: கற்ற ஏரண; | 3 ॥ 


क्त) ध्रकलो चन 


दुकान: 
விம்‌ 
aaa 





विना कक கண்கள்‌ ima अपि 
। சிவக்க ay Que ட்ப 

பன்களால்‌ |. கார்த்‌; 

௩ கட்டை 83 

ay dale ap AR oa: 


ஸ்ரக்கர்களா gue 
பார்க்கவொண்ணாதவ 
1५ छती [ய்‌ 
Peter ற்வாருய்‌ i 
மாண்டனர்‌. 


mae Magenta युद्धकाण्डे 


उवाच च எரி रामेश्वर; | भयाव्यक्तकय 
கன निर्दह 
रक्षतेशवरः न्फ पकक तन ere f ala चक्षुषा eal 


[ஸர்‌ க்கப்‌ 








12818. 10.111 
न+ பரரித 
1 ४ ea ப i a ae! 
ஈன... எரிப்பவன்போல்‌ எணண. பயத்தால்‌ வாய்‌ 
அப்பொழுது aa च न : er 
என்னா அருகிலிருக்கும்‌ (ரீ கன்‌: 
ரன்‌: 
; fest उपा. दीघं = = पिः तिति ; 
महोद्रमहापाशवौ னார்‌ च ஈர! शीघं दत सैन्यानि नियतिति ராண ॥ ५ ॥ 
நம்‌ 4 
भन्‌ எது ண்‌ = சைனியங்சசையும்‌ 
என்ற கட்டளையால்‌ பாரத்து 
मदोद्रनदापार्थो மமக களையும்‌ eT fasta Ly Piss கன ப 
பார்க்களையும்‌ | ety என்று 
रक्षत | அக்கணுயே சிங்‌ விரைவாய்‌ 
विरूपाक्ष कणः स्य aye वदत र| 11.111 
तस्य எ शर्वा ணரா भयार्दिताः ஏகா ளா HSH 
அர்த படக யி 
பட்டம்‌ yl het ear ஸ்‌ 1 ail 
तप्य அவணது प्रक அச 
az அர்த பட்டிய ர்‌ 717 1 
ஏர்‌ ais Sear BML எள 5 < 
ஜனா சர்மேறிருகாண்டு பஸ்‌ டல்‌ ४ எடு 
்‌ ச்சுத்சான்‌ ஈடுங்கிய भ 
வர்களாய்‌ ணா: தோண்டி ண்ர்க்ண்‌. 
எனா ps ५५ घं र 
तै तु स्व तथेत्युक्त्वा राक्षसा எள | कृतस्वस्त्ययनाः स्वे रणायाभिष्रुखा எர; | 
a wis | उता Garnet 
atest; 1.215.533 शण வகி aa யாவரும்‌ 
பட்டா. அரக்கர்கள்‌ [கொண்ட | ( கோர oF pase aor 
aa யாவரும்‌ சனனி: | வேசமிமாழியை லன 
q அப்பொழுது பவர்களாய்‌ ந 
तथा ॥ 2 लावा Fie रणाय (मं 
செய்கை மும்‌ अभिग्रुताः (17. 
हवि र என்று श्त மேவளிப்போற்சணரி 
ஈன यथान्यायं பாரி ते निशाचरा; | तस्थुः माज्ञलयः स+ narrate: | 
भतः எஜ்பானனின்‌ wat । i ர்வ ண பன 
faa vei fie: வெற்றியை விழும்‌ பும்‌ என்னக்‌ a ^+ । 
a அச்சு எப (ராக “சமய 
निशाचराः அரக்கர்கள்‌ எகர: வகைகூப்பியகர்களாய்‌ 
aa wi ae Re तष 5; (५१४ जो (दण क, 


fac 


16] 


ராரா; सनः 


२०१ 


अथोवाच प्हस्यैतात्र वणः कोधपूच्छितः | प्ोद्रयदायावो பிர்‌ च ஏர ॥९॥ 


अध அப்போழுது 
etearieai: சனம்‌ மிகுஈ திருக்க 
रावणः சாவணன்‌ 

எனா, இக்க 

என்க ட ம்சோதாளையும்‌ 
महावान्नौ | மகாபார்ச்வளை யும்‌ 


யர்‌ அமக்கணுகிய 
fiend च விரூபாக்தளையும்‌ 

॥ பார்சன்‌ 
எர Od ¢ துக்கொண்டு - 
उवाच பின்வருமாறு 


பு கண்றான்‌ : 


अद्य बाणैधनुकतेयुगान्तादित्यसन्निभे; | राघवं எனர்‌ चेव नेष्यामि यप्रसादनम्‌ ॥ 


अद्य एव ‡ இப்பொழும்த 
aay: வில்‌ விணின்‌ இ வடக்கு 
ப்பட்டவைகளும்‌ 
युगान्तादिल्व- par) Adem Sear ee Sar slat 
aan: 5 नात्याह 07 स्ना 


बाणः கணைசனால்‌ 

waa சரமனையும்‌ 

எரர்‌ च ஸ்தமணனளையும்‌ 
ஏனாகள்‌ Wier ewan த்திற்கு 
नेष्यामि அணுப்புவேன்‌, 


खरस्य कृम्भकभस्य प्रहस्तन्धजितोस्तथा | करिष्यामि परतीकारपय எர ॥११॥ 


अद्य ^ இப்பொழு அ 

ag சான்‌ 

எள. அ ச்றுக்காரின்‌ வணக 
ay சானணுடையவும்‌ [யால்‌ 
कुम्मकण॑स्व (bar mor gy ७८ - 


ய்வும்‌ 


नमः 171 1,171.9 aay et 

तधा gs S28 5 gent 
யவும்‌ 

எனி? பழி வாக்கு தலை 

कद््यामि புரிவேன்‌, 


नैवान्तरिक्ं न far न எள்‌ नापि सागरा; ணாரா காரண | 


எற - } ५५ oot को a Score aoe 
எரா; ॥ am மொகிங்களால்‌ சூ 


மப்‌ Li ட்ட பற: தி ய்‌ 


विशः [1 

ப்ட்‌ | alan ஸ்கா இருக்கப்‌ 
गमिष्यन्ति न 2 போலன்‌ றன, 
अन्तरिक्ष प्व ar முதம்‌ 





न args! திருக்கப்‌ 

नेशः தசம்‌ | Jure og 

q ar Ear அரக்‌ கப்‌ 
போகின்றன, 

सागरा; अवि கடல்களும்‌ 

न ans at ங்கா இருக்கம்‌ 
போகின்றன. 


अद्य वानरमुख्यानां तानि ஏர்‌ भागश; | எள சா பரன்‌ पत्रिणा ॥ 


अध "(भ ५।८५ mip னு 

चनुधा An tly 15: भा) 

afin சிறனுகள்‌ ஈட்டப்‌ 
(069 

ஏனாம்‌ (> 1 


| 


वानरनुख्यानां 1 1; 11 

तानि ais [களின்‌ 
| maria Gis fara fan 

भ्‌] ¡दीः கூட்டற கட்டமாக 

கட மபா] न्यं ழ்‌ சு னுவிடுமேன்‌, 


"odd 


25४ शीमद्वास्मीकिनाप्रायणे युद्धकाण्डे (ஸர்க்கம்‌ 
अव बानरसन्यानि ரர पवनोनपा | aaNet எரி ॥ १५ ॥ 


ட்டி [ 
ध ॐ fol AT (Ob இதயா vcr Ba (17: 
पवन + 1. 7/0 ae தினின்று 
ZA a ॥ aaa: ar iy 
‘ அடங்கு oo maria: பாணுைகளாலள்‌ 
चानशसैन्यानि வானாரசேணளை களை | எண்ணார்‌ திவம்ணம்‌ செய்வேன்‌ 
எணண சக்ரா | अय ரர்‌ எனன | १५ ॥ 
अहं “நாண்‌ ५६ त्रा Sco தாதுக்களை 
~ qaat Cla 8 a ep orl lar ap 
श्याद्छो श्प ர 1113 171 | ஏரானகாரர்‌ சேனை கன व (ख) 5८ - 
दनि ) செத்‌ சேோக்களு बावत ஜர்‌ क 
(=-= । श्रमथाभि काच Die (2 ज, 
எண वदनैः संख्ये वानरूथपाः | पष्डयिष्यन्ति agai என்ற पने; ।। १६॥ 
अच्च * இப்பொழுது | पज 111... 11 
ங்ன்‌ போரில்‌ | इष | [19110 fier 
ணாள: வாணாசேனை தீதைவர்‌ அவ்வண்ணமே 
எண்‌: பாணக்களோடிகூடிய वुधा பூமியை 
a7: (ps ames ow तवद यिष्यन्तिं அலங்கசிக்கப்போகின்‌ 
सना; சண்டுகளுடன்‌ கூடிய | (apt Beir 
अच यूथचण्डानां हरीणां दूभयोधिनाम्‌ । Gea युद्धे मतस्यापि च गतं TANI 
Ts, 1.51 ॥ 9 ரில்‌ இள Grane ரர்‌ கண்களா 
ட்ப இப்மிபாமு து வர்‌ तीक 
aa விடுக்கப்பட்ட. इरी ~ 
ஈரா gir பாணத்தால்‌ ரட்‌! gallery நாறையும்‌ 
हुमयो चिना in es area . 
போர்புரியும்‌ | அனர்‌ பிளர்துவிடுமன்‌, 
= ஆ ய 3 ஸ்‌ i नादय feat (ज 
हृता भता इता என்‌ यासां च तनया हताः । aT रिपोस्ताधां करोम्यस्तप्रमाजनम्‌ II 
वराज ५ எவர்களுடைய | ता அவர்சுரடைய 
ளர்‌ கணவன்‌ | கிரு சத்ருவின்‌ 
Fa: {3१०५५१५4 Set i ८५3 
ட்ப சகோதசன்‌ वन ககக கான்‌ 
சா: முகா ல்‌எப்பட்டானே भवता இப்பொழு து 
aaah च (1.55 eee अश्नतां aT கண்ணீரைச்‌ gem a 
gal 0.3 ஸ்க்ப்ப்ட்டார்‌ 
கள 


இன்றேன்‌, 
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प्रणणचतिनमः समैः 
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अद्य मद्वाणनिभिन्नेः परकीर्णीतिचेतनैः। कगोपि என்ப यतनविकष्यतलां फम्‌ | १९॥ 


HET ட்‌ இப்பொழுனு | ட்‌ வானரர்கள்‌ ரன்‌ 
az போரில்‌ महीं பூமினய 
எகா: எனது பாணங்களால்‌ * | தினா க்கண்‌ எறுக்கு 
பிளக்கப்பட்டு ன்னர்‌ 1 Arig sted புலப்ப 
गत्तचेवनैः ml peas அ (4. 7.7 
என்‌: 17 1: करोमि செய்கேன்‌. 
௬, ™ * धनं ௩, at क சான்ற ह [न शतां षि 
द्य गोपायधो धा ये च पाँपाचिनोऽपरे | सर्वास्ता मि कतर्म ஏர்‌ 
गोमायवः © ஈமிகள்‌ चरान्‌ ஏ சல்லாவதினையும்‌ 
WHT: கழுகுகள்‌ டட நிப்பொழுது 
சர்‌ Lb Peet ளா. शग दितः பாணங்களால்‌ Char 
சளி; மாமிசத்தை உண்பு சகுப்பட்ட 
வைகள்‌ mania: ஈதினுுமாம்சங்களைன்‌ 
चै < = छा न्यान्ध न्ड (क न 
तान அவைகளை எண்‌ sarc a ater றன 
கண்‌ मे रथः விர்‌ aga घनुः । अनुप्रयान्तु मां स्रं येऽवचिष्ा எம 
म गर "எனது சதம்‌ | भवश्जिष्ठाः १ ॐ; ७५। 
airs dong ant ளாக; ரிக்தர்கள்‌ 
ப்ய்யுி சம்சா ச்சுப்படட்டும்‌. ஆ எவர்சளோ அவர்சள்‌ 
a <_< ४ x aa யாவரும்‌ 
faa छी eure = 
आनीयतां சசொண்டுவசப்படட்‌ | at என்கை 
டும்‌. | अनुध्रथान्तु Sarre துவாட்டிம் 


तस्य ART என ஈரி னி; । எனனார்ணாரன वरं संसवधतापिति ॥ 





महापार 1111111. 

तत्य வன து 

तत அர்த 
ள்‌ aes Serena 

gear கரமேத்ககொண்டு 

ப்‌] அங்கு 

स्थतान्‌ இருக்கும்‌ 


ஏகி ஏகம்‌ நா ப்ள ரவர்‌ | चादयन्तः परययुलङ्का टघरुपराक्रमाः ॥ 


ஜோரா விரைச்ச அற்றல்‌ 
கொண்ட 
TRA: तत சோனை ச்தலைவர்சளும்‌ 
AT: பசபசப்புற்றவர்‌ 
களாய்‌ 
TEM गृहात्‌ துவ்வொழு விட்டி 
ணின் தும்‌ 


பயப்பட ஷப 1 

ட்‌ பார்‌ क क 
चन्तं tide tae 
aaa அரிசப்டமிக்சப்டடட்‌ 
इति ae [ 74६." 
ஈன; கட்டை யை 
अवीन्‌ உ ட்டான்‌, 
யூர்‌ அச 
TAT, அரக்கர்களை 
ணன: aan றவர்களாய்‌ 
ப்ப இல்‌ meta 8. 
Tay: Cp aeeb சுற்றிவர்‌ 


தார்கள்‌, 
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ततो तिष्ये राका ஏரண: | எனி भीमबदना नानाप्रहरणैर; ॥ २४॥ 
अिभिः qe areata: | शक्तिभिस्तीकगधारा्िद्धिः எ ॥ 
यष्टिभिर्िपरैशकरैनिधिते ஈஸ்‌ | मिण्डिपारैः शतश्रीभिरन्ैश्वापि சாஜி: ॥ २६ | 


ततः அப்‌ 4.7. 
ஸ்ர பயங்காமான தோற்‌ कूल मृषः 


கூடாயுதங்களாடுிம்‌ 
முத்கராயுதங்களேர 





றக்கொண்டகர்களும்‌ ம்ம்‌ 
னரா பயங்கரமான நுகம்‌ 7 Etat; தடிகணோடும்‌ 
கொண்டவர்களுமா னா 9१; நிர்மலமான்‌ 
என்‌: ராக்ஷஸர்கள்‌ a சக்மாயுசங்களோடும்‌ 
नानापरहु रमैः 18 1 1. ரிஸ்‌ கூரிய 
கொண்ட ணம்‌; च ` சகோடாரிகளோடும்‌ 
भुजैः பஜங்களோடும்‌ निण्डिपाकः பிண்டிபாலாயு சங்க 
arlafa; a ன்‌ சிசளே ர்‌ {i २४ | ய ம்‌ ना [18 
पटिः பட்டயக்கக न्ना | maatia; भवि சத sean அயுதக்க' 
்‌ மம்‌ னோடும்‌ 
ae; சுஸங்களோடும்‌ | எண்‌; மற்றைய 
गदाभिः aon ga Gere Gib இட்ட சிறந்த goa) sane 
Wad: உலக்கைசகளோடும்‌ _ சோரும்‌ 
ப்பி பாணங்களோமும்‌ .| என்ற; சர்றிப்பவர்களாய்‌ 
ள்ளார்‌ கூரிய முனை र gait சிறித கோத்திலேயே 
எண்‌, பீவ்ல்களோமிம்‌ fact Cleventicey pene 
ah: பெரும்‌ | பார்கள்‌, 


अथानयद्वराध्यक्न; सत्वरो रावणाज्ञया | रथानां ரர்‌ ளர்‌ नागानां नियुतत्रयम्‌ I 


ட்ட அப்பொழுது, | न्नायं + ௪ 
டவ்‌ | नां Te ma ee 
என; மசண த்களைவன்‌ | च ५ 7 i 
இ லக்ஷ.த்தையும்‌ 
शा करमाज्ञवां சாவணனுடைய ர யானை aed ew 
கட்டளையால்‌ | fared குன்று ல்க்ூூத்சையும்‌ 
ளா துரிசமூற்தவளும்‌... | அரண சொண்டுவர்தான்‌. 


अश्वानां पष्टकोव्यस्तु खरष्टणां तयैव च । पदातयस्त्ंख्याता न्ते रानलासनात्‌ ॥ 
சான संस्थाप्य राज्ञः सेनां पुरःस्थितम्‌ || २८ ॥ 


ராக அமன்‌ கட்டளைப்‌ இத Carla patpens een 
படி | arent டையவும்‌ தட்டகை 

யர | शु ८०4 ८८6 
श्वाना குதிரைகளின்‌ | तथा पव அவ்வண்ணமே (அறு 


qa: तु ग கோடிகளும்‌. | ப கோடிகளும்‌] 
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अ STAT: 
ராக; च 

ते 

எனறு; च 
त 


ராரா; सरी; 


கணச்சிடமுடியாது 
(1111981, ऋ: 1 
அர்த 

G श्त) ப தி சுணாம்‌ 
அப்சர்‌ முது 


गाज्ञः 
मेनां 
पुरःस्थिता 
संराप्य 
வது: 


201 


அரசனது 
சனைனய்‌ 
மூன்னிருப்பதாய்‌ 
அணிவருச்னு 


பூதப்‌, பட்டார்கள்‌, 


एतस्मिन्नन्तरे सूतः स्थापयामास तं र्थम्‌ | நனரரான்ள்‌ नानालङ्कारभूषितम्‌ ॥ 
எரர்‌ रि ङ्गिगीजालसंयुतम्‌ | नानारत्रपरिक्षप्रं रनस्तम्भविराजितम्‌।।३०॥ 


எண்னை ஈர | तं दष्टा राक्षसाः 


एतिन 
என்‌ ४ 
क्रत; 
மல்ட்டி 
संपन्नं 


नान खङ्कार | 
भूषितं 


किकिणीजार- 
सयत 
नानारक्तपरि धिष 


4 य 4) களி 
11.71. 
चाहा 7 தியொராவண்‌ 
Gave ge serene வா 
ditt Sl mis அஸ்கி 
ரல்களால்‌ மிறைக்க 
னம்‌ 
பலவித அணிகளால்‌ 
அ்லங்சமிக்குப்பெபெற்ற 
னம்‌ 
பல்‌ யுக ங்ச்ளாலி 
Han ni ae gr le 
சதங்கைச்சாங்களால்‌ 
சுட்டப்பிபெற்ற ௫ம்‌ 
பஸ்‌ य स्का ककत त 
ழைக்கப்பெ ற்றி a ம்‌ 


எனை 


finfai 


जवन्द्‌ 1a: 
ERE: 
चुतं एव च 
त 

रथं 
னான 
பிட: 


। aa 


Teil; 


4 विस्मयं पमं गता; ॥ ३१॥ 


diam த தாண்களால்‌ 

Hig 7.2 விளவ்ளு 
in grin 

பான்பயமாண 

௮ “rik சலசங்களால்‌ 

en pee get ew 

அர்த 

73 1.1 

ிசாண்டிவஈ ௫ நிறுத்‌ 

அசச்சர்கள்‌ [இளுன்‌, 

யாவரும்‌ 

அதை 

பார்தது 

மிரு ச்சு 

Here fu gang 


டூ காண்டார்கள்‌. 


ர்‌ ஜா सहसोत्थाय रावणो என்க | कोरिमूर्यप्रतीकारौ उवलन्तमिव पावकम्‌।।३२॥ 
तं श्रूतसमायुक्त FATT रथम्‌ | आरोह स तं भीमो दीप्यमानं எர ॥ ३३ ॥ 


பட்டப்‌ 
(பு 

ata: 
wag: 

a 

gut 
ரா 
அவ 
காரார்‌ 


யமம்‌ ப 


= 7 ततता न्ता STAAL 

அரத 

பயங்கா ண்‌ 

ராவணன்‌ 

by Be Fi 

பாரத்து 

aif anit meri 

il (pe ae 

சாட்டி ea eer sar 
பூட்டப்பெச்ற ம்‌ 

ஸாரதியுடன்‌ கூடிய 

கம்‌ 


| 


aa 
की रिपूर्यघ्रतीकार 


ளவு 


qa इच 
चवते எள்‌ 
aaa 


ள்‌ 
(| 
आस्नो 


~= (^ 

Gere சு ர்யா்களா 
நிகாத்தலும்‌ 

a ஸ்க்ஞும்‌ 

அ்ஸீபோன்றதும்‌ 

தனது தளியால்‌ 

பிரகாகிச்‌ இன்ற து 

மாகிய 
aly) 
மத்தில்‌ 


வி்‌ 4. 1, ண்டான்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 

ततः प्रयातः ஈன ஈஸ்வர | रावणः எனி मेदिनीम्‌ ॥३४॥ 
तत; அப்பொழுது aT 

ஆதிறலாலும்‌ இண்மை 
waa: சாவணன்‌ दिनी பூமியை [யாலும்‌ 
बहुभिः பல. हर्यन्‌ इव பிளப்பவன்போலாய்‌ 
wea: அர்க்சர்சளாக்‌ 5 rat (1.11. 1111 
qa: சூழிப்பெத்றவளுய்‌ | प्रयातः 


புற்ப்பட்டா is 


रावणेनाप्यनुङ्ञातो पहापाभमहोदरौ ளான धर्षा காளை ॥ ३५ ॥ 





१६ = ௮ | yaa 1 2.16. ண்ண 
रावणेन சாவணணுல்‌ ம க்‌ पि ட்‌ 
எண்‌... கட்டளையிடப்பட்ட ம்‌ ரூபாஷ்ஷஷும்‌ 
महापामहोदरौ மஹா பராச்வனும்‌ பிறர்‌ ஈதங்காரில்‌ 
und mn தானும்‌ MIRE or Bent air, 
ते तु हृष्टा ண்‌ भिन्दन्त इव मेदिनीम्‌ । नादं घोरं ரரி fearon) 
a त्र அவர்களும்‌ | दिनः 
Sra: é 
கணட ஐயத்னதைக்கோரியவர்‌ | he Pp தகிசொண்டு 
ae घोरं பயங்கரமான 
हृष्टाः உற்சாகங்கொண்டு | are Shans ser Ben 
मेदिनी ep Blau ட அன 
विनदन्तः ரா பிளக்‌ றவர்கள்‌ विभुः இட்டுக்கொண் 
போலாய்‌ | frag: 110५111 तंक, 
बरत ह र = 
ततो युद्धाय ன்‌ रक्षोगणबरल्रतंः | नियेयावुयतधनुः कालान्तकयमोपमः ॥ 29 || 
கனகா: பிசளாயகாலய்பானுக்‌ Tange; சாகஸ नवा 5 கூட்‌ 
பகொப்பானவனும்‌ : ८ ककत 05 
ள்‌ அற்தல்‌ ம்க்க்வனு रः சூழப்பெற்றவளய்‌ 
மான சாவ்ணன்‌ படம்‌) Suri 
उच्चनचनुः ona ss ar ar. aa: அவ்கிடச்தினின்‌.று 
வளுப்‌ faa மிவளிப்பு றப்பட்டான்‌. 
ततः சான रथेन स परहारथः | எண निर्ययौ तैन यत्र तां रामरक्ष्मणौ ॥ 32 ॥ 
எவரை 11.1.14 1111; | al அர்த 
a: ச்ர்வணன்‌ | எகார்‌ ஸ்ரீசாமரும்‌ [1 
तततः அப்பொழுது om ஹம்‌ ட ரும்‌ 
மிச்ச oan area qq ai न. साक (ग 
प्रज विततान Heer சுள்‌ பூட்டப்‌ a4 அகத [Sane 
பெற்ற zim வாயிலின்‌ au) laine 


vt 7771. | निर्ववौ 'வெளிவர சான்‌, 


ர்‌ 


16) 


पण्णचतितमः समः 
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ளார்‌ vara: ஜார்‌ (௭௭ तिमिराष्रताः । fara नेदुर्यराश्च ரணை मेदिनी ॥ 


त्तः 


सूयः 
ன்ற; 


fast: च 


तितिपषृत्ाः 


ரிள்பாடுத aa 

& Baar 

Suen Rar Ll mya» 

திக்குகளாம்‌ 

ஒருளால்‌ சூழப்‌ 
பெற்றன. 


aay ஈம்‌ கணக पथि 


देषः 
सुधि न 
aay 


இச்திரன்‌ 
ம தீதத்தை 


வர்வறித்கான்‌ 


னன்‌ न्यपतदध्रो विनेदुधाचिविं எ 


பட்ட 
गरवः 


மிகொடியின்‌ அணியில்‌ 


aL alte hc 
117. 


नयने எனும்‌ सम्यो எரு 


काम 
नयमे 
नरकन 


இடன்‌ 


சண்‌ 


அடிச்சு. 


विणं எண்‌ என்பி ளா स्वरः 


ata 
चिकी 
பப்ப 


முகம்‌ 


களை ன்‌ நியதாய்‌ 


ருந்சன 


। द्विजाः च 


घोराः 
az: 
मैदिनी च 
24 
सञ्चचाल 

|| £० || 
पथि 
ஜாரா: 
ஏண்ட: 

ll 211 
शिचा; ३ 
afaa 
fag: 

|| ४२॥ 


அர: 


| नाहुः च 


சர்‌ 

|| 23 II 
i: त 
किञ्चित्‌ 


எலான்‌ 


rap ae EBL 
கொடியவைகளாய்‌ 
spat ws தன. 

hb ayia 

முத்தும்‌ 

்ணாற்து து. 


வழியில்‌ 
சு இணைகள்‌ 
இடறிளிமுக்கள, 


छती = छा (6 
அமங்களமாக 
யாரா et ௭. 


இடத 
கையும்‌ 


அடிச்சு. 


* 
क 
क 2 


Situs & 


ततो निष्पततो युद्धे Tatas tara: | रणे निधन्ैमीनि சாரற்‌ எரர்‌ டவ 


ततः 
शुद्ध 

ப [21 
ஈன்ற 
निष्पततः 


என்ர 
ண 


எண்ணார்‌ 


யய 


அவ்விட சி சினின்று 

போர்திமிக்கமாய்‌ 

அரக்கனகிய 

iff tea mat 

LP BF ole ay லும்‌ 
பாரு = 


அகாயத்திணின்‌ இ 
(ககொள்ளரியான ண்‌ 


hy ४१५५१५१ 8२, 


porate 


४१ 0111 ன்ன, 


| ரான்‌ lt 


प्रा 


at a 


| सू्पाणि 
| கரன்‌ 


अन्तरिन्नारपात) स्का எள்ளை | विनेदुर शिवा गरा என்றாரா ।४५॥ 


गधा 
चावप 


| अनुनादिताः 


श्वाः 
faz: 


பாரி Pim 

மாண ச்சை தெரி 
விக்கும்‌ 

இப்படிப்பட்ட 

சகுனங்கள்‌ 


of Tt 7 कता, 


சுரு முனா 
fat Daa Te 


௩ட ஒலிக்கப்பெற்று 
MLE Lar eae न्यो. 


= धी इता + [கள 00 
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ध्रोमद्वाच्मौकिसमायणे ரச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
एतानचिन्तयन्योरानुतातान्प्पस्ितान । निश्रमो रावणो पोरा काटचोदितः | 
काचो दितिः ட = வுகாலக்கிட்டிய ட்ட நட அர்சகுனங்களை 
17M: pine ன்‌ 114 மதிமயக்கத்தால்‌ 
னை i எண்ணா பொரு படுத்‌ 
पु 1स्थिः முன்சோன்‌ றிய களன்‌ வன்க ன 
ளா = கொடி ய ர்ச்‌ : ப்‌ 


சென்‌ மூன்‌, | வளுய்‌ ४ 
तेषां तु रथघोषेण राक्षसानां पहात्मनाम्‌ | वानराणामपि चपूधद्धायैवाभ्यवर्षतं 11 yo 1 


ஈ ede பொழுது ்‌ बधधोपरेण தேர்களினேையால்‌ 
तषा | னுக்கு ணர்‌ வானசர்சளின்‌ 
narra ஆ.த்தல்மிக்கவர்‌ aq: aff சேனையும்‌ 
Sarria युद्धाय एव போரிட 
श्च तानां 11.111, अम्पवतत எதிர்த்துச்சென்ற து. 
a 

तेषां तु ர युद्धं என कपिरक्षसाम्‌ | अन्यौन्यमाहयानानां கன்‌ जयमिच्छताम्‌ | 
a அப்பொழு wm | तेषं ais 
wa வெற்றியை கர்வம்‌ வானசர்களுக்கும்‌ 
ரி விரும்பி சாக்களர்களாக்கும்‌ 
क्रद्धानां கோபங்கொண்டு 2 Ba ம்‌ ~ 

अन्योन्यं ஒருவரையொருவர்‌ cas ட்ட அனா 
श्याना yang. ey Ben றவர்‌ युक பார்‌ ்‌ 

களுமான | aya உண்டாயிற்று, 


ततः என்‌ THM: दरः काञ्चनभूषणैः | वानराणामनीकेषु எனா கார்‌ ஈர ॥ 


ततः அப்பொழுது प्रानगरगां காணார்காரின்‌ 
कनः கோபங்கொண்ட என்கற சேளைகளில்‌ 
वुशत्रीचः தச்சண்டன்‌ महत्‌ பெரும்‌ 
கண்ணர்‌: பொன்னணிசொண்ட குகள்‌ 1106 1.11 

प्रः பாணங்களால்‌ ட ஈகா வ்காலித்த ஈண்‌, 


चि r 


கொண்று கணா என்னா: | கண்டன केचिच्छरोत्रमिवभिताः ॥ 


tata ராவணனுல்‌ எ (மர ry Par sap eee ar 
कैच சில க ன்‌, 
वलीमुखाः வானரர்கள்‌ ட Fl क மப பதி 

निकरः தலையறுப்புண்டா ர்‌ प्रात्र எவை: 101 1.7; ~ 


केचित्‌ இலரி (கள்‌, | hall 


97] सप्रनवतितमः a: 265 
निरुच्छ्वासा हता; केचित्केचितवार्भेषुद्‌रिताः। केचिद्विभिन्नशिरतः கண்ணே | 


केचित சிலர்‌ | எட, பிளக்கப்பட்டார்கள்‌ 2 
freezaran: நூச்சுத்று | ie Pa சிலர்‌ 
हताः மாண்டார்கள்‌ 5 falaafara: மண்டையுடைச்கப்‌ 
कैच मिना केचिन கலர்‌ [ பட்டார்‌ கள்‌ | 
ய்ய விமாப்புதக்களில்‌ மிய சண்களையிழக்தார்கள்‌. 

दशाननः करोधविदत्तेत्रौ यतो यतोऽभ्येति रथेन संख्ये | 

ततस्ततस्तस्य WHAT सो दुं न Agel ॥५२॥ 
சர்ர்‌ எ. கோபத்தால்‌ கண்டள்‌ a: तनः அங்குக்ளு 
दशाननः क क्वा [ip gues | அர்த 
स्य போதில்‌ ஈரா: வாணமோ ச்சுமர்கள்‌ 
TH ककं जाः छः तस्य அவனது 
यत्तः यतः னள =. 1 ay डर प्रवे 1.7 ल्पा > कन्या 
என்ற்‌ का नि काथय) வ்‌ சக்க 

கன்றாக नैकः a பாடி யவில்லை, 


rand எரர்‌ वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे षण्णवतितपः सीः ॥ 
जादि; இன: 19232 Sai युद्धकाण्ड ளான 4557 


„ सप्तनवतितमः எட்ட தோண்ணாற்றேழாவது வர்க்கம்‌. ॥ ௩௫ ॥ 
“ विरूपाक्षवधः-- yung வதம்‌, ல்‌ 
तधा तैः கான்று TAIT मार्गणैः । वभूव ஈர तत्र என்ற்‌ हरिभिस्तदा | 








ern श १ vbr smo எச்‌ , அப்பொருது 
சாள்ஸ்‌, பாணங்களைக்ககொண்டு aa hatin 5 Sap 
AAT Ff அவவண்ணமாய்‌ qq al pik rer 
ரி: சரீடம்‌ மிசாக்கப்பட்ட प्रकीणां 4444574 
a: हरिभिः BS Wor lt wea vg qaqa FESS இ 
ட்‌ ட ௬ ह क ह, क ९ 
THT तं TATRA | न देकः सहितुं दीप्रं ரன चरनं यथा | २॥ 
ச ate २६०४ விக்கும்‌ ति ண்‌ is 
उचक्छनं fy drow amy अप्र தைக்கவரிய 
பயம விட்டில்கள்‌ ११४ பாணனிழ்ச்சியை 
५ एकतः சமி.தம்‌ 
yay हा a a aoe कता weir + + 
wee = सित சாக்கு 
அவலக்‌ கட்டும்‌ TE: ட ; அவர்கள்‌ மூடியாதி 
करणश्च aa gu सलवा து | [1/1 
* 34 
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धीमद्ाच्मीकिरामायणे युद्धकाण्ड 


ता निधिम [ஸர்க்கம்‌ 

அண்‌ 1 னி 

+ க: | ராக ணாள यथा गनाः || 

ர்‌ கத்‌ Taare eer: அக்னிஜவாலைகளால்‌ | 
ப கூரிய சுழப்பெற்று 

ளார்‌; பாணங்களால்‌ வெள பொசுக்கப்படும்‌ 

मर्दिताः, My oi sci BD wei oe a 

sheet 4 चया हा चश ० १.1 (1 a 


சுதமுகன்றவர்களாய்‌ ராரா: தடி.ஞர்கள்‌. 


पवज्ञानामनीकानि महाभ्राणीव ஈன; | स॒ ययौ समरे तस्सिन्विधमन्राबणः aes | 


அரக என்க சேனைகளை 
१५ शनम என்‌ பெரும்‌ மேகங்களை 
सस्मिन्‌ அர்த சாகா; காத்து 
समर போரில்‌ ga எல்லாறோ அவ்வாதே 
ts பாணங்களால்‌ विषमनर ௮ ழிப்பலனய்‌ | 
கானார்‌ வானர்களின்‌ ययौ 111 
कदने तरसा कृत्वा என்கி என்க | आपाद ततो युद्धे रावं लरितस्तदा ॥ 
Taare அரசக்சமன்னன்‌ कनं நாசத்தை 
तदा அப்பொழுது ட்ப பசிய தவிட்டு, 
{ए : ततः ப்ன்ணர்‌ 
a bate ८ eafia: ines cp ந்றவளுய்‌ 
तप्ता விகாவாய்‌ ud ` ஸ்ரீரா மனா 
aateat வாணசர்களுக்கு | அனா எதிர்‌ த்சான்‌ 
ன்னா சாரர்‌ रणे । ஏர்‌ சர்ர்‌ निक्षिप्य चक्र युद्ध சர்‌ मनः ॥ 
quta: சுக்ரீவன்‌ गुल्मे ௮ணர்ககுப்பில்‌ * 
तान्‌ पष सुषैणं ov Zeger Sor 
कषीनू வானரர்சளை மட்ட ஙிறுகிஇனிட்டு 
ண்‌ போகில்‌ az போரில்‌ 
கார மு.றிக்கப்பட்டு நரி விசையாய்‌ 
1: gD Ser தவர்களாய்‌ ननः धको क 
ரசா பார்தது ஈஸ்‌ செலுத்திறன்‌ 
aera; எரர்‌ वीरः स तं எண்ன वानरम्‌ | सुपीवोऽभिष्रखः शत्रं சான்‌ पादपायुधः, 
dir 1.1 fates ed & அளவிட்டு 
a: quira: அர்த சுக்ரவன்‌ பய மசங்களை ஆயுசமாயக்‌ 
ளா: தனக்கு சொண்டவளுய்‌ 
सदृशे நிகரான வ்ணான aa ௪ தி. (धयु க்கு 
a அர்த ~ afaqa: எ திர்முகளுய்‌ 


ஜனம்‌ வானை | प्रते சென்றான்‌ पु 


07] 


எவ 
पाश्वतः 
qua: चं 


यूयाधिषाः 
ल 


सप्तनवतितमः எள்‌; 
grad: நாளான स्वे ரரி; खयम्‌ | अनुजदहारीलान्वििधाथ wea ॥. 


இவன து 
பக்கங்களிலும்‌ 
பின்பக்கத்திதூம்‌ 
சேனை சகலைவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ 


வம்‌ 
என்னா 
चिचिघान्‌ 
Hazara च 
भनुजहः 
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சேரிலே 

© 1 7 யும்‌ 
பிவ்வண்டு 

பெரும்மாங்களையும்‌ 

Gla awit ஈசார்மள்‌, 


स नरदन्युधि mite: खरेण पहता எனா | ஈன்ற ॥ 


महान 


மாயை வாய்க்கு 
அர்த 

ap aif வன்‌ 
போரில்‌ 

பெரும்‌ 
குசல்கொண்டு 


नदन्‌ 
fajaary 
SAS, 
अन्यान च 
पाचयन्‌ 
जगा 


கர்ஜிப்பவனய்‌ 

பவ 

சிறந்த அக்கா களை 
மற்றவர்களை ॥ ம்‌ [யும்‌ 
விழ்ச்திக்கொண்டு 


செண்றான்‌. 


परपन्थ च पहाकायो राक्षतान्वानरेश्वरः । युगान्तत्तपरये वायुः ஈகா ॥ 7௨1 


महा यः 
எண்ணா 
ஜாட்‌ 
ary: 
प्रब्रद्धान्‌ 


பேருடலமைர் சு 
1 aor Lee abr ண்‌ 
பிரனயகால, ah a 
காற்று 
மிசவளர்றிது 








अगमान 
दव 


௬ 


aaa, च 
AAT 


(1८ 1 

of aaron ior 
அவ்வண்ணமே 

= प कि कना யூம்‌ 


அவம்சமாக்கிறன்‌, 


राक्षसानामृनीकैषु சர்‌ எர ह । எனி यया मेयः पक्षिसङ्केषु कानने ॥ ११॥ 


கார்‌ 
मेषः 
पक्षिषु 


wana 
यथा 


சாட்டில்‌ 
Binsin 
பறவைக்கூட்டங்களில்‌ 
சுங்பாரியை 
எவ்வாறோ அவ்வாறே 


Sarat 


wary 
imag 
Tae ஈ 


அரக்கர்களின்‌ 
கேசணை களில்‌ 
மலைஅரிஷ தவத 


ajad acer. 


கர்ணன்‌; Here cae: | विकी्णिरसः கள इव प्ताः ॥१२॥ 


அப்பொரு ge 


er ar மன்னனும்‌ 


எறியப்பட்ட 


அற்து 
ணசலவர்கங்களால்‌ 
el Sar eer 





चिक्रौणगिरतः 
[எக 
ஏன; 


qa 
पेतुः 


மண்டை 1/1 
Gare புண்ட [க Tae 
பாணைகள்‌ 
எவவண்ணமோ அவ்‌ 
ஸண்ணார்பா 


இீழ்விழுந்தார்கள்‌. 


203 


ள்ளி ர்‌ चुःढकाण्डे 


[eve durch 


விராறிர राक्षसेषु समन्ततः । wan wae qaeg ண च ॥ 73 ॥ 


aa 


विरूपाक्ष; எக்‌ नाम எனி विश्रा्य राक्षसः । रथादा्ुल ஏரி गनसवन्धषटपारहत्‌ | 


அ நடரா 
பட்டப்‌ அரக்கர்கள்‌ Seen 
at சன்று 

quan । சுக்ரீவனும்‌ ¬ 

ang சாக்குப்பட்டி ன்‌ 6 = 

पञ प ள்‌ வளியிட்டுக்கொண்டு 
संक्षीयतणेषु எ... இன்புத்தவர்களாய்‌ यात्‌ சதத்நினின்‌ து 
மயல்‌! குசு pen sway ட்டு குதித்து 

Tae: சசைக்கவரிய 3] ஐர்‌ யாளையின் மீ.து 
wat வில்லாளியான | அரா, ஏறிக்கொண்டான்‌ 
எர்‌ ணன னாள்‌ महारथः । विनदन्मीमनिददं बानरानभ्यधावत ॥ 24 1) 
तः அரசு आच्छ ஏறிக்கொண்டு 

எனன: மகார wee व ene भरीमनिहािं பயல்காஜசையாய்‌ 
विक्त्वाश्चः விரூபாக்ஷன்‌ மட காரறிச்‌ துக்கொண்டு 

a அர்த ட்ப வானார்களை 

far யானைமீது अभ्यधावत எதிர்த்தான்‌ 

aa स शरान्योरान्विससनं என்‌ | स्थापयामास चोद्रिपानाक्षपान्सं पदषयन ॥ 

வண்‌ னா வலையில்‌ ழ்க்த 

ட்டம்‌] படை முகக்‌ தில்‌ रक्षान्‌ च ya कंज २1८2 

सुग्रीव eae aver cE gp aoe உத்ஸாஹப்படுத்திக்‌ 
शरान्‌ शशान्‌ சொடிய கணைகளை கொண்டு 
faqaa விடுத்தான்‌ | ஊரா நிலைகிறு ச இணுன்‌. 


aa faa: वितरणैः கர்ஏன் என | ஏன்ற स महाक्रोधो वधे என म॑नो दध ॥ 


அரசி 
கன: 1 स्वा 0 10 னன்‌ 
तु ह (1... 
तेन nas 
taal அபா EAST 
fia; बाकि =. fer பாணங்களால்‌ 
15% எயயயபடடவுறுய 


ततः ஈகார शरः கள்‌ हरिः | என जवानास्य 


aqua: ஈன்று பபோர்யுரிய்வல்ல 
शरः हरिः ree வானசன்‌ 
ततः அப்பொழு 
ளார்‌ ung (ee ant eee 

ta பிடுங்கி 


அர சினக்சொண்டான்‌ 
எனக மபரும்‌ கோபம்‌ 
त्तः அவன்‌ [ககாண்ட 
He] =] + gr 
aq च வனதயில்‌ 
अनः 16 जख ee 
दध ஈாட்டிளுன்‌ 

ரன்‌ ஈணாண। १८॥ 
ம்‌ இட்டி. 

தவன து 

ட்ப ஈ யுன்‌ ளிலையிலேயே 
னார்‌ சுறகத யானை 
जघान १111. 





| 
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இர வில்லளவு 
பின்சென்று அ 3 


af i Peas Ow gn 


91) सपततनवतितमः சர்‌; 
स तै ஊரி; ein महागनः | अपासर्पत विषसाद ननाद च ॥ १९॥ 
“ அர்த ஷால்‌ 
महागजः 4 சிறந்த யாளையும்‌ अपावत 
gran சுகரிவணல்‌ 
प्रहरानिहत्तः அடியால்‌ தாக்குப்‌ नना 
பட்டு | विष द्‌ उ 


உழ சாய்ற்த.து. 


गजात्त मथितानूर्णपयक्रस्य स वीर्यवान्‌ | राक्षपोऽभिपखः எர்‌ ரஷக ஈர்‌: कपिम्‌ ॥ 
आभं चप ag च ஈர எனா; | என்னன சன்னா व्यस्थितम्‌ | 57 ॥ 


धीवा न्‌ [71 161 
। कघुचिक्रमः ४ ff eer ae kat oi ea LT 
கொண்டவனுமான 
a: ly i 
गाश्च; aly 11 
a அப்பொ து 
afar மாய்க்கப்பட்ட 
गजात्‌ யானையினின்னு 
तूण ஸ்ணாதாய்‌ 
aay 2 16/98 
Wa சத்வா 
कपिं । eid err der 


alten: 
ada: 
शुद्र 
अपम 
SA 

| aj च 

ஹ்‌ 
इव 

` RETA 
न्यस्तं 
aaa 


ஸ்ப 


—=4 4 * 
எதா £2 osm 
அப்பொழுது 
கட்டி 
எறா த ச்தோலாலாசகிய்‌ 
a (न * 
மடய திதையும்‌ 
கச்கியையும்‌ 

7 F ற்‌ 
1171171 
ie 
அசட்டு rani 
As ८८158 ருக்கின்‌ 7 
af ater 


போரு இனன்‌, 


सदि तस्याभिसंधः ஈரா विपां faery | विरूपाक्षाय चिक्षेप ஏன்ள்‌ எசா | 


a ன்ன 

equa: fz சுகரீவனும்‌ 

ae அவனிடம்‌ 
अभिसैकरदः 10 निचा சவளி 
जद) परा Gia cone iat dé ao 


| विषं 
fist 
ஈன 
धिरूपाश्चाय 


| fara 


a «= 
Sor ete 
ப ரணை யரன்றை 
(व ஆ. a 
m2 = = 1 थत 
Fu = 
விரபரச்ஷன்‌ மீது 


பர நிண ப்‌ 
a Fans 


स तां ணாாளரி கள TATA: | अपक्रम्य सुविक्रान्तः ea प्राहरत्तदा॥२३॥ 


a: ரத 

सुविक्रान्तः (पिक 10 ¶ = 50 ஜி 
யாங்‌ 

wage: dae SoM a a Lee 

ai yas 

शिलं பாறையை 


| आपतन्तीं 
क 
अकस्य 
तव्‌ 
शरन 
श्राहश्त्‌ 


0/1 1 
Lit T 2h 

diam solar aarp 
ado ipgo 
கச்தியால்‌ 
காக்கனன்‌. 


270 ளாணனிரனோண்‌ asain? [गद । 
तेन கோண THAT ஈன हतः | MRAM ரண்‌ ह्व वानरः ॥ २४ ॥ 


बीर ष 6 em EA कत LAL 11 (~ +तन 
= ஷ்ண apa திறிதுோோம்‌ 

बलिना (81)... 11. म i 

रक्ष 1/1 | | ५, (फ 

Aa my எண மெய்ம்‌ சவளுய்‌ 
எற சுச்கியின்மிவட்டால்‌ | Marl னன்‌, 

स तदा ஈன राप्तसस्य महाहवे | प्र ¢ ன்ன वेगेन प्रातयामास ஏர்‌ ॥ २५॥ 
a: வண்‌ alt புஷ்டியை 

त्त्रा a yee ழு aa संवर्तं ர ட்டி க்‌ 
ளான अक क महाहवे ேபரும்போரில்‌ 

முரி giles Tea ab 0 chiar த 

ci | arith : 

ஸ்‌ ip * ४ = | ania மார்பில்‌ 

+ म पात्तयामाघर விழ்ச்தினன்‌. 


ஏரின்‌ எண निशाचरः | तेन aka dag: सुग्रीवस्य என்‌ ॥ 
कवचं पातयामास எனா | २६॥ 


सषटिव्रहाराभिहवः முவ்டிக்காச்கால்‌ कपर கவச தீனை 
தாக்கப்பட்ட नेन Gea : ந்தம்‌ சுத்தியால்‌ 
கொ Pr पात्यामाश्च விழ்த்தினன்‌. 
ர்க்க; ஸி ரபாளவண்‌ प्रद्धवां கால்களால்‌ 
at: For mls we amr mers wage: உதைக்கப்பட்ட 
படையுகக்தில்‌ அவன்‌ (क च} 
என்க a2) வண து [11 பிர 95 விழ்க்கான்‌ 
स ஷா ஈன: कपिस्तस्य व्यसनयत्‌ । तटप्रहारमदानेः समानं भीमनिखनम्‌ ॥ 
पतितः சீழ்‌ வீழ்ந்த ae Lana Ln ear நசை 
त्रः bas | கொண்ட தயான 
कपिः வானாண்‌ எண உள்ளங்கை அன்ற 
aqua எழுஈது ५५ a an irs 
वानः ५ भल) तभ्य ally ane gael, 
கள்‌ gpl ராண தும்‌ धप भश्चपत 1101. 7.11. 
तलप्रहार तद्रक्षः எவ்ள Tag | ரொ எவர்‌ ரானார்‌ | २८ || 
ரா te: அர்த 11 1 | भाच विश्वा அப்பி தி துல்கொண்டு 
ஜயர சுக்ரீவணுல்‌ | a4 । (५) 
aqat ககடுக்கப்பட்ட | ய்ய பஷ்டியால்‌ 
ஈசா னக முறைக்கு | ata 104 dg 471 


नैपुण्यात्‌ சாரர்‌ திதியத்தால்‌ | ननाहचतं 1711. 0 


டர] सप्तनवतितमः என்‌ 211 


ततस्तु संकदधतरः ஏரின்‌ वानरेश्वरः | मोक्षितं चासन ஈரா ஈம்‌ रक्षसा ॥ 


स ஊராம்‌ तस्य [சரண वानरः ॥ २९ ॥ 

aa: அப்பொழு apt ர்க்க யிக்சு சோபக்கொண் 
ஈனா; வான மன்னனாகிய , டவளுய்‌ 
सुभ्रीवः च சுக்ரீவனும்‌ =| कषः wae 

8௭ 12 चानः வாணான்‌ 

எள அக்குல்‌ a அப்பொழு து 

எ: தனக்கு तस्र அர்த ௬ 

मोक्ष Glew Guba Slay mm ர்க ளா விருபாகுகனுடைய 
परहा Gams अन्त (1.8.13 1 

ஈரா * சுண்டு ददर குவனித்திருர்‌ தான்‌, 


ள்‌ NAAT ஈகா ॥ ३०॥ 


aa: அப்பொழுது | महत्‌ பெரும்‌ 
कोषात्‌ கோபத்தால்‌ तं உள்ளங்கையை 
ஈன்‌ செற்றிப்பிதேசத்தில்‌ | வளாக, வீழ்த் தின்‌. 





महन्ाञ्चनिकरपेन तलेनाभिहतः ரணி । पपात எள: शोणितं च ஈர, ॥ 
स्रोतो भ्यस्तु विरूपाक्षो जलं प्रस्रबणादिव ॥ ३१ ll 


विरूपाक्षः कमिण व कना | ணார ன்று வியிணின்‌_று 
சரா Get Weer क வத जेल eae ean ee 
ப்ப சரயு சத்தித்குச்‌ हव நகர்த்து 

ச்மாண மான கள்ள, (ச ##3) சாஜ்வாய்கள்‌ 
aa உண்சாதுகைய எர னின்றும்‌ 
சணா: அனைுயப்பட்டவளுய்‌ anina ies done 
| அப்பொழு னு எத்‌ च பருக a eller eri 
ணாள Tee தோய்ந்தவ figat பூமியில்‌ 

ணய पपात्त சாய்ர்‌ धी, ५ अना, 


Rare क्रोषात्सफेनं ககர, | ददृशुस्ते நார்‌ विह्पाक्षतरं कृतम्‌ ॥ २२॥ 





a ya ர்கள்‌ ரி சய்யப்‌ பட்டவளுகை 
क्रौधाच (pete த்தால்‌ . வும்‌ 
विदरत्तनयनं j கண்கள்‌ அழன்‌ Barts एकन eS थुनं 
fa q வி 9/1 வர்க்‌ ‰ r | ग हणा पत 
सपा ae | रषिर 11 
ரண்‌ ॥ (धिकं விக ரமான கண்‌ ces wre 


களுறிறவனும்‌. | நர; கண்டார்கள்‌, 


27४ श्ीम्ात्मीकिरामायणे ஏல்‌ [ஸர்க்கம்‌ 


சூரர்‌ ஈர்‌ ராண விரி. । करणं ஏ चिन zig कपयो पुम्‌ ॥ 


कपयः ணம்‌ சர்கள்‌ qa ன்ஸாப்பு ற்சி கிஸ்‌ 

பூப்‌ ம்‌ cup Sor | रमौ क्षितं குரு கி = {fli = 

epi com தச்சனிக் go ப] பரிசாபமாச [ஹசவும்‌ 

iF புாண்டுகொண்டி ரூப்‌ | विन्दः; a அழுபவளுகவும்‌ 
பண கவும்‌ | மை: சவணித்தார்கள்‌. 


तथातु al संयति संयुक्तौ என்ன்‌ वानर्रक्षसानापर | 
॥लाणवो எனறு; सुभां ஈவ்‌ द्वाविव भिननवेरो ॥ ३४ ॥ 


तया तु அவ்வண்ணமே ஊண்டி னைக்‌ கடல்கள்‌ 
daft Gur fas | இச [11 மில்‌ 
संपयुक्तौ ம்பா ண்பன்‌ வகரம்‌ famrat enw aff aor 
ஈரிணர்‌ PLD Dat பப்‌ SSRN | हौ act Gian 1 11. 1 
न aa eee 

at அர்த fy Giver eo Gor 
களவர்‌ வானா இராக்கதர்‌ ears மிகப்‌ பயங்கரமாய்‌ 

+ களுடைய | RST ஆரவாரித்சன. 


என்ர அன ளர்‌ पदावर ர்‌ दरिपा्थिवेन | 
वरे समस्तं காணாள்‌ बभूव ॥ ३५॥ 


सं அக்கு . | कपिगक्ष्नानां வானர இராக்கதர்‌ 
எனக்‌ பகா பலசாலியாக எரர்‌ சால்லா [களின்‌ 
विरूषने வீரபாக்ஷளை | बं மேனையும்‌ 

சார்க்‌ வானரமன்ன எல்‌ Rawal Smite Har Sopa 
विनाशितं 00 சால்லப்பட்டவனுப்‌ | யை head es ru : 
a கவனித்து | Gates. । 


भुव 
ரி ள்ளார்‌ எண்ண आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे सप्तनवतितमः सग; ॥ 
आदितः சின: 19267 + கார்‌ आदिः शोकाः 4592 
अश्रनवतितमः எர தோண்ணாற்றேட்டாவது अणी ९0 ॥ ९.६ ॥ 
Hates: மதஹோதாவதம்‌, 
हन्यमाने TS तुर्णमन्यान्यं ते ஈரம்‌ | सरसीव எனி aI बभूवतुः ॥ १॥ 


महामूषे பெரும்போரில்‌ | எண்‌ ப/பருக்கொடையில்‌ 

ர அர்த a ரூ தடைகள்‌ 

बरे சேளைகளிரண்டும்‌ = ட்ரை a 

i cd शि ee । नन्तो न्या [10 

க ச்‌ பப்பட்‌ Panes டர்ன்‌ குறைக்‌ அவவ தாய்‌ 
ண்டு | ஏஏ: Slay தது i 


08] எள; संगी; 


ம 


219 


என ரர்‌ ஏவி च | ஏரா दविगुणं என்‌ रावणो राक्षसाधिपः ॥ २॥ 


गराह्षपाधिषः IT Fae 1 ணாய ராண च (111 कान्ता 

शावः ராவணன்‌ दिगण இருமடங்கு [யாலும்‌ 

Aan தன ௮ மீசனையின்‌ a: கோபக்கொண்டவ 

மீட்ப்பு அதிவாலும்‌ = aa ஆனான்‌." [mis 

कीणं तु वलं ஈரா बध्यमानं என்றன்‌; | “ஏணான व्यथा युद्धे ன दरैवविपर्ययम्‌ ॥ 

त அப்பொழு து दरव विषयं தெய்வசகாயம்‌ பாறு 

margin: பாணார்களால்‌ பட்டிரும்பதையும்‌ 

वध्वमानं கொல்லப்பட்டு प्रव aoe a aa 

क्षीणं (heen fh ate mT भस्य Gar gray 

a FET சேோளையைக்‌ எண்டும்‌ it அயாம்‌ 

यै போரில்‌ ஏஏ உண்டான ௪. 

उवाच चं समीपस्थं எண்ணா ॥ ४॥ 

எம்‌ பக்சுலிலிருக்கும்‌ महोदरं a மகோதானைப்பார்த்‌அ 
ध । a उवाव பின்வருமாறு 

“fear (1 11 புகன்றான்‌; 





அகன்‌ जयाज्ञा त्वयि मे स्थिता ॥ ५॥ 


महावाहो “யாற £பாருவே | எ 
भस्मन्‌ த்க்‌ rafa 
வர்‌ சர்தர்ப்பதிதில்‌ 
எனகற feat 
ale எரர்‌ वीर க पराक्रपर ॥ ६॥ 
“வீரனே! न क्रकच 
ய இய்பொருமே se 
ரர்‌ தாகத்‌ ale 
wat சீ காட்டுக, 
भतरषिण्डस्य कालोऽयं என்‌ साघु युध्यताम्‌ ॥ ७॥ 
wae *எஜமானன a अपं 
அன்ன த்திற்கு oe 
fata கைம்மா syle இனக 


ெற்தியின்‌ அவல்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ 
பற்றியிருக்கிற த, 


[மாறிட்டா (न्ताः a 


நீ பெற்றிகொள்வா 


யாகு, 
இது 
a 0D eT பிரப 
Lo Lesa i SSS aT பாவ 


444 7 (६ 1141 fas, ¶ 


एवमुक्तस्तथा என்‌ महोदरः । परथिवेलारिसेनां तां wae எ पावकम्‌ ॥ ८ ॥ 


प्च மேற்கண்டவாறு at 
ah மிசாலைப்பட்ட अग्पिनां 
எண்ட 37 க்கு 111 प्राकर 
என்க மகோசான்‌ पतङ्गः 
तथां து क्का (2८ (செய்வ हष 
gid aT ear [°C pate" 

awit Geraci cp | PACER] 


is 

ன்‌ திரும னைக்குள 

அக்னியில்‌ 

விட்டில்‌ 

எவ்வண்ணமோ வ்‌ 
வண்ணமே 

புகுந்தான்‌. 


i 
tal 
Pan 


814 | श्रीपद्रादमीकिंरामायने चुदकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तत; स कदने चरे वानराणां प्हावल; । भैवावयेन ரன்‌ स्वेन वीर्येण चोदितः ॥ 
त्तः அப்‌ மிபொழு து aa சன்று 
ன்‌ அண்மைமிக்கவனும்‌ | arin வீ ரக்கன்மையா லும்‌ 
ஈக =, மகாபலசாலியுமான चौद्ितः ண்டப்பட்டவளய்‌ 
a: அவன்‌ ய்‌ | றார்‌ வானார்களுக்கு 
waar எஜமானன னு. சட்‌ च காள்‌ சாகச்தை 
fares gus | ஸி बाय amcor 
எக ரா saat Pagan: शिखाः । प्रविदयारििं भीमं என்‌ रजनीचरान्‌ 
ப்‌ அற்து ae கைக்சொண்மி 
महापष्वाः ஆற்றல்‌ மிக்கவர்களா ata Lane on eat 
fa | afta சத்ருசேனைக்குள்‌ 
ait: च ` வானார்களும்‌ ராண புருசன 
विपुलाः பெருத்த | रखनीचरान्‌ அரக்கர்களை 
jin: பாறைகளை ர: தாக்கினார்கள்‌. 
=, ® ஸ்‌, णिपादोखून्यानराणां महाहवे 
ராண ச்ச वरै; काश्चनभूषणेः । चिच्छेद पाणिपादोरून्वानराणां प 
© அப்பொரு து | धरैः பாணங்களால்‌ 
महि கடும்போரில்‌ அர்‌ வானசர்களின்‌ 
aera: 0.90 11, (नि : i ; 
क्रः மிசச்சினர்‌ து | என்றன एतना त கால்களை 
RAT: பொன்னணிகள்‌ யும்‌ தொடைகளையும்‌ 
ம்காண்ட चिच्छेद வெட்டி சு சள்ளினண்‌. 
ஈன்‌ எண; सवे राक्षमैररदिता भृशम्‌ | feat दश gar: कैवित्केचित्सुगरीषमान्निताः ॥ 
ட] 
तः அப்பொழுது | केचित 2 1 
ப அக்க aa பன்ன 
எண: வானார்களன்‌ a இணைசளிலும்‌ 
ர எல்லோரும்‌ சனா ஐடி விட்டார்கள்‌. 
रक्षः wir ச்கா்களால்‌ केचित्‌ சிலர்‌ 
i மிச ata आ-दा 
ரண துன்புறுச்தப்பட்டு | श्रता; கட்டிஷர்கள்‌, 
sani समर ஜு वानराणां ஈரா | अभिदराव altar ஈசனார்‌ ॥ १३॥ 
सुग्रीवः சுக்ரீவன்‌ | धरमन eyo Gang. deme 
तमर மீபாரில்‌ | சி சவணித்‌ னு [தாய்‌ 
| ௭௭ ser 
वानरा வானார்சனின்‌ கள்‌ கோசலை 


मदाच பெரும்‌ சேனையை । எரர்ரனார எதிர்‌ த்தான்‌, 
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ஈரா ayer घोरां என்னார்‌ शिलाम्‌ | चिक्षेप च पहातिनास्तद्रधाय हरीश्वर; 1 १४॥ 


Hera: 


Cure தில்‌ படைக்கப்‌ 


எல்ளானார்‌ च 


fat 
ஈறு 
तवाथ 


[ 


चिन्नेष 


பர்‌ வத தக்இிற்கொப்। ரப 
ன क LO ल्क 
பாணறயொன்னற்‌ 
ae olor abe i 
அவள்‌ வணதயின்‌ 
८ "7 je 
af alas Oe சாண்‌. 


तामापतन्तीं सदसा faci ரா setae; | என்ளானர்‌ बाणेनिर्विभेद दुरासदाम्‌ ॥ 


ப்ட்ட 
ஏன்னா; வானாரபான்னன்‌ 
ட்ட பெருக்‌ அதாம்‌ 
atti யயற்காமான தும்‌ 
என்ன वक्ते ge om 
तत्ता அப்பொழு as 
Gear aang & 8 
जापत्तन्तीं (न्धि 610 
at அக்கு 


| शिष्टा ரா 


arated: 
ஏறி; 
eat 
निर्विष्‌ 


பாறையைப்‌ பார்‌ தி. 
சுலவாமுதருகவளுப்‌ 
கண்ணான்‌ 
கரைக்கவரிய அனத 


பிளர்செதிர்சான்‌. 


ளா तैन arate सा எ | निपपात शिला ஏர்‌ गध्रचक्रपिवातुखम्‌ ॥ 


तैन it 

‘aT அமக்சணால்‌ 

anita: சாஜாலஸங்களால்‌ 

எள்‌ அனேகம்‌ துண்டு 
க்னாய்‌ 

निकृत्ता சிசைவுண்ட 

a Bits 


frat 
कर्तं 
நக்‌ 
ga 


wat 
निपपात 


பாறை 

சிசறுண்ட 

சுமுருக்கூட்டம்‌ 

ளவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 

ich eer) 

ai (ip ts a. 


ता तु भिन्नां fret दृष्टा सुग्रीवः ஸ்ர; | எர என்‌ Tea ணர்‌! 


a அப்பொழு து 

ata: சுக்ரீவன்‌ 

at 9.71 

शिरा பாறையை 

ட்ப பீளவுண்டசாய்‌ 

FHI பார்சன்‌ 

stg विददारनं शरः परपुरञ्जयः 
TTT: ௫ திருகை வெற்றி 


கொள்ளும்‌ 
ஞாளுயே அவன்‌ 


at; च 


क्रोघमूच्छिततः 


are 
அண 
anata 
रासे 
faq 


|| १द ॥ 
इरः 
at 


எனா 


கோபம்‌ மேலிட்டவ 
छरा 01 
ष 
ச்சா लकि emi 
பேயர்‌ திதெடுக் தா 
போர்முனையில்‌ 
அய்க்கண்‌ क| 


aif Sila Oe ares 


பாணங்களால்‌ 
இதை (அச்சாமாத்‌ 


௬௪] 
யிளர்தான்‌, 


976 ள்ணனிரனான்‌ ராசன்‌ = [०५००८ | 
स॒ ददद तत; करुद्धः परिं प्रतितं भुवि ॥ १९॥ 





a அவன்‌ (சுக்ரீவன்‌] i : + | 
क्त; ` அப்பொழுது परि உழலைச்சடியொன்னற 

भुवि பூமியில்‌ | aH சுண்டான்‌, 

| 

ளா तु सतं दीपं परिधिं तस्य எர | afer वेगेन जघानास्य हयोत्तमान्‌ ॥ 

1 அப்பொழுது என சுழற்றி 

नृ அவன்‌ (சுக்ரீவன்‌) | எிளன்ற உழனைநுளையால்‌ 

அச்ச 
ie { ५. அன இவளது 

dt ஜிவலிக்கும்‌ 

परि * त நள Slots a Bee ado 

என அவனுக்கு aa வலுக்கொண்டு 

பபப aro Soler ase वान புடைச்சான்‌. 
तस्माद्धतहयाद्रीरः सो प्रत्य महारथात्‌ । गदां जग्राह ரோன்‌ राक्षसोऽथ ஈரிகா ॥ 

ay அப்பொழுது | ஈனா அந்து 

. व । | महारथात्‌ சிறந்த தேரிலிருந்து 

t மி uh 5 
| ண BB ip 

+ வ | ग्व சகச 

ண்ட்‌ flee xine | सकः னம்‌ மாண்டவனு 

च श्षात्‌ குதினாகள்‌ கொல்லப்‌ | ग प 


ray bee ae afer | FEE 1101 ண்டான்‌. 


गदापरिषदस्तौ at युधि वीरौ समीयतुः । नन्तो ரான்‌ घनाविव என்ன்‌ ॥ 








போரில்‌ दरौ af ரர்களிருவரும்‌ 
गरापर्छि- ககசைகயையும்‌, ९ (08 सिदत மின்னல்களுடன்‌ 
ட்ட] | தடியையும்‌ கச்‌ घने कषरा [கூடிய 
மிசொண்டவர்களும்‌ aq போன்‌ றவாருய்‌ 
ர்கள்‌ Foie outer» नर्दन्तं சர்றிப்பவர்களாய்‌ 
வர்சுணுமான | என்னா: பொரு திக்கொண் 
at அக்ச | டார்சள்‌, 
ततः என்‌ गदां vee என்‌ रजनीचरः | ज्वलन्तीं கறார்‌ सुमीवाय महोदरः ॥ 
ர்வ nyt dagen ஒன்றா சுக்ரீவன்மீது 
महोदरः 176 71 ளை சூரியவொளிகொண்டு 
aa: அப்பொ து ராணி ஜவலிக்கும்‌ 
न्धः கோபகுமிகாண்‌ ்‌ | गादा Fon ROL 
es fara ^ ds சாண்‌, 


तस्तौ வந்த 
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गदां तां सुपरहाधोरापापतन्तीं ரண; | सुयो எள; ஈறான ரர்‌ ॥ 
ஏ गदां ஈன ராண हरीश्वर; 


எண்ண: மாசாபம்சாலியும்‌ 
கா வானரபன்னனுமாகிய 
gitar சுக்ரீவன்‌ 
गोवतान्नाक्षः கோபத்தால்‌ ताको 
112 
எள்‌ கொடிம்போரில்‌ 
சாரண மேல்விழவரும்‌ 
qa स गदोद्धिन्नः परिघस्तस्य भूतले 
அவனது 
a ஈச 
परशि [11 
त॒तो ग्राह ன்‌ धुभीबो ஈரா । 
न wen Gina 
wait பராக்கிரமம்‌ (2; 
gra: சுகீரிவன்‌ 
ளாக பூமியினின்‌ று 
ஊனம்‌ இரும்பாலானதும்‌ 
எர; எம்மருல்கிளும்‌ 


गदं 
भजघान 

| २५ || 
என்ன: 


पप्रा्त 


aie 


அக்கு 
மிக்கு பயங்காமாண 
2 

wr oa 
छ छव क 
உழலை சி சடியால்‌ 
அவனது 


` क्क्व), 
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சுதயால்‌ பினவுண்டு 
சுமையில்‌ 
77 gt 


आयसं ஜுன்‌ घोरं सवतो விர ॥ 


_ engin 


चोरं 
मुप 
ட 


அ ஷா चिक्षेप सोऽप्यन्यां व्या्षिषद्वदाम्‌ ॥ २७॥ 


a: அவண்‌ (சுக்ரிவண்ர 
a ai) one 

எவன விசிறி 

பூப்பு or fle ror. 
Pea ரோண்ளின்‌ 
Salat ஒன்மீராடொன் று 
ட்ட ப்பா Sellar oo 


பொன்னுலலக்கரிக்கப்‌ 

பெத்ததம்‌ 
பயங்சாமான தமாக 
உல்னயோான்‌ றை 
ch 7 1 


டாண்‌, 


ततो எணண நண்‌ तौ सपरीयतुः | तेजोवटसमाविषठौ दीप्तामिव காள்‌ ॥२९॥ 


तततः 
ர்ள்சசணா்ள்‌ 


दीतौ 
gavel 
ai 


உப்பொழுது 
அரற்ற துமாண்மையும்‌ 
மிக்கவு ர்களும்‌ 
வலி களும்‌ 
அ க்கரிகள்‌ 
பே ஈன்‌ றவர்களா। மானா 


a: எரு அவனும்‌ (மகோதா 
अन्धा மற்றோரு [இம்‌) 
Tal Be २ 
च्वा्धिपत्‌ சுழற்தியெறிக்கான்‌. 
ll २८ || 
भिन्नौ ப்சாவண்டவைகளாய்‌ 
ஏாரிர்என்‌ bale யில்‌ 
पेत வழு 5 Bae, 
at அவ்லிருவர்கள்‌ 
எரர்‌ ஆபுசமொழிக்கவர்‌ 
aor ira 
| ஒர்க்‌ முஷ்டிகளால்‌ 
। என்ற பொருதிக்கொண்ட 
னார்‌, 
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[ஸர்க்சம்‌ 
. SAGA तदाऽन्योन्यं ண ரா; पुनः 2° I 
at அவ்விருவர்களும்‌ எள: தாக்கில்கொண்டார்‌ 
ப்ப Sum ap क நாரா: மேன்மேலும்‌ [கஸ்‌, 
अन्योन्य ஒருவா व (कु r ப்‌ (11 1/0 
तलश्ान्योन्यमाहत्य पेततुर्षरणीतसे ॥ ३१॥ 
तैः சைச்சுங்களால்‌ श्ाहश्य च ont தகொண்டு 
hed । धरणीतदे 112 
எரர்‌ கருவவா(யொருவர்‌ ரண ups gant. 
उत्ेततुस्ततस्तृणं FATA परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 
னி = प्ली | ஏகார ஒருவனாயொருவர்‌ 
க துள்ளரியெழுர்தார்‌ எற: 3 கொக்கிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌, | கன்‌, 
भुनेशिक्िपतु्ी राचन्योन्यमपराजितं ॥ ३३॥ 
वीरौ வீரர்சளிருவர்களும்‌ | भु சைகளால்‌ 
பட்டப்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ चिक्षिपतत கள்ளிக்கொண்டார்‌ 
मपित सदना க்காமல்‌ कणी» 
ஊண்‌ शरमं बीर எனக परन्तपो ॥ 39 ॥ 
परन्तपो சத்ருக்களை தபிக்க | aga மற்போ ரில்‌ ட 
ள்‌ அச்சு [அடிக்கும்‌ । களைப்பை 
वीरौ வி சர்களிருவர்சநறம்‌ | AT: எய்‌ இனர்கள்‌. 
आजहार ततः எனா | எணண सार्थ महावेगो महोदरः ॥ ३५॥ 
महावेगः wae ee Salat ae  எண்ர கேடய ச்தோறழி 
Tea: 2 7 वः = प्त ae | ard ere 
। தம்‌ | arial = அருகிலிருக்கும்‌ 
महोदरः ues gre ag சத்தியை 
ततः அனர்சாம்‌ | சனா சைக்கொண்டான்‌. 
aia च ரான்‌ எள पतितं सह | जाह वानरः सुवो वेगवत्तरः ॥ 36 ॥ 
वानरेश; வானணசோத்தமலும்‌ परितं ன்ழுந்து न 
वेगवन्तः क திமான்களில்‌ AEA என சிறந்த 7.1 
வனுமா பே றை | 
quia: च சுக்ரீவனும்‌ mat एव அவ்வண்ணமே | 
चर्मणा ag கேடய ச்சோடுகூட ட்ப] சைக்கொண்டான்‌. 


எள; எள்‌; 


௬ 
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तौ तु रोपपरीताज्गौ எனா । கள்‌ रणे eat युधि शचवरदारदौ ॥ 


08] 

दण போரில்‌ 

aafemat = சஸ்திரப்பயிற்‌ 

saat as mater னகக்கொ 
ண்டவர்கறாமா ன 

at a அவ்லிருவர்கரரம்‌ 

युधि போரில்‌ 


दक्षिणं mes चोमा ரரி ஸ்ர; | 


उभौ च ४. cited 1 1 
दक्षिणं வஸமாய்‌ 

சாகர்‌ மண்டலாகாரமாரய்‌ 
ரரி eat eng annul 
परीवत; கற்திக்கொண்டார்‌ 


ளா 


स तु शुरो महाषैगो बीरयछाघी महोदरः 


महावेगः மிக்க எக்திமானும்‌ 

eI: சூரனும்‌ 

ची) வீர்ய அகர்ளதயுற்ற 
வனும்‌ 

டய कः 7111 1.5 solar sina 

a By a [ mins ண்‌ 


दृष्टौ உக்ஸாஹங்கொண்ட 
ஸர்களாய்‌ 


கோபத்தால்‌ பற்றப்‌ 


aaqitarst பட்ட பாண திதி ர்‌ 
களாய்‌ 

என்னி] கார்ஜிச து க்கொண்டே 

அரகர எதிர்திதக்கொண் 


न ar 
LUT So १ 


अन्योन्यमयिरेक्रद्धौ जये प्रणिदहितावुमौ ॥ 


उभौ ~ ee ic a pot 
ad வெற்றியில்‌ 
எண்கள்‌ காக்சங்சொண்டவர்‌ 
கனாய்‌ 
எண்ன ஒருவள்‌ யொருவர்‌ 
अभिधेकदौ 6 क (क ली 
டார்கள்‌, 


पहाचपरणि ते எத்‌ पातयामास எண்‌ ॥ 


महोदरः மகோசான்‌ 
4 அப்பொழுது 

९ ae 

னர்‌ 17.52 

டயா fae ரூம்‌ கேடயசத்‌அல்‌ 
पात्तैवानात्त 161 


ரர; GR Asa ககம | எனா என்றனர்‌ कुण्डो पहितं fat: ॥४०॥ 


afer தலைப்பாகையுடன்‌ 
கூடவும்‌ 

greeted ண்ட்‌ ES La 
கூடவும்‌ 

aaa சத்தியால்‌ 

ளா ேட்டியேதிர்சான்‌. 


निङ्त्तशिरसस्तस्य पतितस्य महीतले | ஈசர்‌ राक्षसेन्द्रस्य दष्टा तत्रे உரன்‌ ॥ ४१॥ 


कपिङ् வானோ ४6 

mH 1 

ah கத்தியை 

उत्कषितः Sp. 10.4.11. 
„त ave 

far தலையை 

என்‌ அவன்‌ 

faerie: மளைகெட்டுண்டவ 

Hela பூக a Bao [nw 

ரண சாய்ரீசவுடன்‌ 

எரா சாகுதணிமன்ன ண்து 


तत्त्‌ அர்த 
Ta Cader anes 
दृष्टा अन्य & ge 
। ततं Ay शलः 
तिष्ठते न நிலத்‌ இிருக்களில்லை, 


^ ` மசிய! 














280) श्ौमह्ठाच्मी िरापायणे युद्धकाण्डे [oui tan 
हतवा तं वानरैः सार्थं ननाद प्ुदितो हरिः ॥ ४२॥ 
रिः ater tenn சுகரீ मृदितः களிப்புற்தவளாய்‌ 
ர்‌ வனை [கன்‌ वानरः ara வானளரர்களோடுஉட 
त्वा கொன்று எ கர்ஜிச்சான்‌, 
चुक्रोष च दशग्रीवो எள்‌ ஜாரா; BHI 
ஈன்‌ च திசகண்டனும்‌ हृष्टः கனிப்புற்றவராய்‌ 
eta சினச்சான்‌. 
எண: ஸ்ரீ ராமோ என்‌ सिला क i gayi 
विषण्णवदनाः सव राक्षसा दीनचेतसः | विद्रबन्ति तत; ad எர ॥ ४४ ॥ 

or सष भव वित्र्चेततः Li er 68) Bere on 
Tea: அசச்கர்களும்‌ 1231117 11 
हिचत्णवदुनाः மூசம்வாடியவர்களாய்‌. | ஈர; அவ்விட ததிலிருர்து 
दीनचेतश्ः எச்சம்பிடி சச மனச்‌ a யாவரும்‌ 

தீர்சளாய்‌ | शिद्गबस्ति 111 | 
महोदरं तं என भूमौ पहागिरेः कीर्णपिवैकदेषम्‌ । ` 

ஏரண रराज எண भूरयः स्वोनोभिरिवापशष्यः ॥ ४५॥ 
ண்‌ * அப்பொழுது भूमौ திரையில்‌ 
ஏண்ணா: சுக்ரீவன்‌ மய்யம்‌ சாய்த.அவிட்டு பத 
महाण பெரும்பர்வதத்தின்‌ எர: அணுச்முடியா து 

முதிக்திருர் த | जि கயன்‌ 
Tart हव தர்‌ புதம்போன்‌ திருக்‌ | தனது சுடர்களால்‌ 

்‌ சூம்‌ ட்ப a வ்வண்ணமோு வ்வ | 

a wis | எண திருவினல்‌ [ண்ணமே 
भदोद्रै ~ ८८24१50 रराज விளன்கிளுன்‌ 


अथ विनयमवाप्य वानरे समरमुखे ண்ணா | | 
अवनितल्गतैश्च ஏனா aa; स्तुती महात्मा ॥ ४६ ॥ 


ஸ்‌ 


म அப்பொழுது காண்ட. சர்சோஷம்‌ don றக்‌ ௪ 

சாண _ ४ ழ்‌ + रवं "लला तच 
= = mh ० 

3 1 சுணக்களா லூம்‌ 
என்‌ அமச்முகச்தில்‌ wae: . பூசலத்திலிருக்கள்ற 
faa Glew fe elena wage: ட்‌! ப்சாணிகணங்க ளாலும்‌ 
எனா இடை சது सतुतः உ புகிழப்பெற்றான்‌, 
ரி ள்ளார்‌ वासीकीये என்‌ 
युद्धकाण्डे अष्टनवतितपः सर्गः || ்‌ 

சாண: शकाः 19313 Sages युद्धकाण्डे எர; an; 4638 


पकोनष्ातननपः சாட தாண்ணாற்றோன்பதாவது மார்க்கம்‌ 


महोदरे तु निहते ரானி ஈர; 
ஜுன aq भीमां areata सायकः 


பயா 
எவரால்‌ 
3 

` महोदरे 
सुत्राध्रण 
निहते 
समीक्ष्य 
क्रोधात्‌ 


महापाश्ववधः-- पण्णा धां ऊ வதம்‌. 


மசாபலசாலியாவே 
பாகர்பார்சிவண்‌ 
அப்பொருத து 
161 
சுகீரிவளுல்‌ 
மாய்சைப்பட்ட யர்‌ 


ச்வ்னி தது 


கோப த்தால்‌ 


| चमूं 


| १॥ 
सर्ता चनः 


யப 


என 
नीमा 


aT य्व 
சினா 


॥ ६९. ॥ 


எள்ள என்னா क्रोधातपंरक्तलो चनः ॥ 


கண்கள்‌ பிசு இவரது 


வணுய்‌ 
அப்பொழுது 
அங்கதன்‌ து 
பயங்காமான 
சேயை 
கணாகளால்‌ 


= ப்‌ 
5 50७ வண. 


ஈண்‌ நான்‌ எர: ராரா என்ன: फ व्रन्तादिवानिलः। 


A; 
सुख्यानां 
aaa: 
ஏரார்‌ 
ராப்‌ 
कायेभ्यः 


केषांचिदिषुमिर्ाहन्कन्यां धिच्छेद्‌ waa: | वानराणां ஈர்சக 


राक्षत 
54 
दषुधिः 
केषांचित्‌ 
चानराणीं 
बाहून्‌ 


4 दद तक (மகாபா ர்ச்‌ 
finn x வன்‌] 
சாவ்லா 

வாளரர்காரின்‌ 
முலைகளை 


உடல்களினின்‌ று 


அபிக்கு 
ம்குச்சினக்கொண்டு 
பாணங்களால்‌ 

சக 

வர்ணா ரரி natin 


क 7. Ss யம்‌ 


| चिष्ठेष्‌ 


| எ; 
श्रर्लात्‌ 
॥ 1: 
दुष 


ध्राक्तवामास्न 


स्कन्धान्‌ 


केषां 


वाश्च 


sa 


காற்று 

காம்பீனின்று ` 

பழ क 

சான்வண்ணாப்மா 
அவ்வண்ணமே 


Sipe os Sener 
கட்டி 

Ud केषां SATA 

ச்சாள்பட்டைகளைஙும்‌ 

arg 0 3111, 0 


९.74 


Wa 
ப்‌] 


பா அம 1 11/௩ கு 
21 யப தண்‌ 


= + 
{> जः ए தாக்‌, 


तिऽदिता बाणवर्षेण मदपान्वन वानरा; । विषाद्‌ विप्र; ay वभूवुगतचेतप्तः ॥ ४ ॥ 


a 

எள: 
“aa 

எள்‌ 

ரரி 


ற்கு ம்‌ 

du ear TT का्ला 
யாவரும்‌ 

ध . 1: ( > 
ப்ரா ரர அருள்‌ 


tH Uda क्त. | प 


afaat: 
गतवतः 
fangfagen: 


| बभूषुः 


Pop eel Be 
BL Tad ८६. 
அக்சுதிழையுமறியாத 


வர்களாய்‌ 


न ST Bas 


* 36 


282 श्रौमह्याव्मीक्रिरामायणे ஏனா? [ஸர்க்கம்‌ 
ஈரி बद्धम) रक्षतादितम्‌ ர்‌ चे पावा; ஈறு छव पणि ॥५॥ 


எவ்வம்‌ மகாபாருவாகிய | ன பார்த்து 
छ. gor ० 
रष्ादिे அரக்களுல்‌ அன்புறு | ey SEAR 
திதப்பட்டு + எவ்வாறோ அவ்வாறே 
atta Ses (Lh op சாய்‌ | ai चके eri 1.1. 
ஸார்‌ परिधं गृहच வண்ணார | समरे बानर पापाश्च न्यपातयत्‌ ॥ ६ ॥ 
ளான... வானசோத்தமன்‌ | षिः [ब 17 
ட்டம்‌] இரும்பாலான தும்‌ ஏற கைக்கொண்டு " 
यैरि | சூர்யகாரணங்களை ண்‌ , , போரில்‌ ச 
எரர்‌ நிகர்த்த ஒளிமகொண் महापार மகாபார்ச்வனைக்கு வி 
டதுமான ணா விழ்த்திணன்‌. [தது 
त ठु ஈண் ஈர்‌ க; | समूतः स्यन्दनात्तसाद्वितंहः ITAL ॥७॥ 
ae ணா சார£தியுடன்‌ கூட 
faa: அன்மதியான त्यात அர்த 
எள்‌; तु மசாபார்சவனும்‌ ம ப்ர சதத்தினின்‌..று 
तैन ஈன அச்ச அடியால்‌ भुवि தளையில்‌ 
(ண உணர்வத்றவனய்‌ aad வீழ்ந்தான்‌, 





எண்ணை ரன்‌ नीलाञ्जनचयोपमः। निष्यत्य Ge: स्वादव्यहान्मेधसन्निभात्‌। 
ரர ரன்‌ HE! ஏரா! எர) எனா तरसा स्यन्दनं च ரர 





ரண்‌ ४ ஈமிக்சவரும்‌ | qaqa >) 2; in 
ஜானன்ர்‌: ஆற்தல்‌ மேம்பட்ட त பாறையொன்றை 
வரும்‌ கொண்டு 
டர டடம. சரியபமிலயை நிகர்த்த டு து ட்ட 
पः அர்த [வருமாகய | wa: கோப சாண்டல்‌ | 
ऋक्षरः तु அடிமன்னரும்‌ | சாண வனுச்கொண்டி [ராய்‌ 
ஊன்னா... மேகத்தைநிகர்ச்ச | अश्वान्‌ குமைகளை 
Br frp , | जवान = त्का, 
seers அர்‌ கரப்பிவிறுர்கு ர்‌ ரர்‌ चं wie தேகாயும்‌ 
fete ெளிவர்‌ து இம்‌ ee 2 
ஈரிணால்‌ tne Re தனத mn en 
Sat ee | joni 
ஜாஞான்‌ன महापा ஈரா: | अङ्गदं बुभ भूयस्तं ண்ணா १५ ॥ 
nea ம்சாபலசாலியாகிய dag = வுந்தஅங்குதளை 
எள்‌; மகாபார்சிவன भूयः apn 
pase be | बहुभिः बाणः பல பாணங்களால்‌ 
ஸ்‌ இறிதுகோத்தில்‌ बहुभिः चाण); क பாணங்கள்‌ 7 eV 


छन्पप्रजः 11.111. परत्यविध्यत தாக்கின்‌. 


99) पकोनदात्ततमः सगः 993 
जाम्बननतंत्रिभिर्वाणैराजघान स्तनान्तरे । நர்‌ गवाक्षं च wart बहुभिः शरै; ॥ 
जिनः மூன்று _| எள்‌ காடிமன்னணாமே 
ளம்‌: பாணர்களால்‌ गवाक्षं च [14.2.11 
ज्ञाम्बचन्तं दा coe tara fiw बहुभिः பல 

வார்‌ bor ried aia; பாணங்களால்‌ 

जवान 143. नधान தாக்கின்‌, 


नाम्बवन्तं गवाक्तं च EBT எரிக்‌ | जाह परिवं எண: கார sa 151 


எ: Sy ET சுவனி து 
भङ्ग அங்கதன்‌ ऋोधमून्छितः கோபம்‌ மமலிட்டவ 
அர்‌ ஜாம்பவானையும்‌ pa 
rs re 3 sb + चौरे [8 1/1 Ls . 
பாண்ங்காரால்‌ அன்‌ 
BFW ta cage of a Seo க்சடி தியான்‌ 
पारपीडितौ न्द புணிசிகப்பட்டவர்‌ * படட கண்ட = वः र ழ்‌ 
{| कष्या | sae கைக்கொண்டான்‌. 


तस्याङ्गदः प्रकुपितो ஈன எர | ஈரான்‌ परं பண்ணை 13 
என்‌ சாண்‌ ண்‌ ளான்ன च वेगवान | எண்ன चिक्षेप बधाय எ; सुतः 


சாட , வாவியின்‌ ளனர்‌ னசசளா லம்‌ 

सुतः च्छा. சுண aya சேர்‌ சனபபிடச்ன 

wre: அங்கதன்‌ | आमयिः्वा .. சழுற்றி 

प्रकुपितः கோபங்கொண்டவ ஈச்ச அரத்திலிருக்கும்‌ 

ஜய்‌ ஈன அச்ச 

भाव இரும்பாலான அம்‌ எனவ அசக்கஞசூம்‌ 

रकिदिभसमप्रमं च गं य sar क्‌ कं महापाप Stitt pe geo 
சிசொப்பான தமான वधाथ त्ता. 

a was ary ஆச்தர்கசொண்டல 

परि உழலைத் தடியை स 

areat இரு | चक्ष விசய Ss sre. 


सं तु क्षिपनो ஈன परिषस्तस्य रक्षसः | धनुश्च Gat என்னு चाप्यपातयत्‌ ॥ 


ஏளன பலவானாகய அவணுல்‌ | cad च । 11.1.16. 

fire: எறியப்பட்ட | aa பாண ச்தோழுகூடிய 
a: ஏ; तु அர்த உழலைச்சுடியும்‌ घनुः च வில்லையும்‌ 

னவ அர்த ளால்‌ எரி அளைப்பானகைகயயும்‌ 
பய்‌ அமக்கனுடைய யய மழ்விழ்த்தியத. 


= 


284 agradecer pared 


[ஸர்க்கம்‌ 


ர்‌ ஈர वेगेन எகா प्रतापवान्‌ | तरेनाभ्यहनककरदधः कर्णमूते TST (1261) 


प्रतपचान So eevee ४0 iw 
டப்ப அங்கதன்‌ 

वेगेन னிகாலாய்‌ 

a அங்னை 

ள்ள இட்டி 

க: மகாொபங்ஙிகாண்டு 


ஈர்‌ 


குண்டலக்களுடன்‌ 
கூடிய 
Rae காதுகளின்‌ அடிப்பா 
சுத்தில்‌ 
என்ர உள்ள வகையால்‌ 
ப] 31] அன்றாஈகான்‌ 


स तु करदधो पहावेगो ஈன்‌ महायुतिः। करेणैकेन RATE सुमहान्तं परश्वधम्‌ ।।१७॥ 


मषः (1 1113-1 1 
வ்னும்‌ 
महायुत्तः तु 01161117 
வ்னுமானா 
a: as 
என்ரான்‌; மாசாபார்ச்வன்‌ 





कृद्धः (5714 का छना ay 
एकेन ஒரு 
ery கையால்‌ 
। ஜனாப்‌ பெரும்‌ 
परश्च கோடமியொன்னற 
| प्राहु 1 1 110 1 ror. 


4 तैरघोतं எச்‌ ளனர்‌ चदम्‌ | राक्षसः ரான்‌ वारित न्यपातयत्‌ ॥ १८ ॥ 


ரா: மிகச ங்கொண்ட 

பப்பி அக்கன்‌ 

களிர்‌ எண்ணெய்‌ தடயப்‌ 
பட்டு 

fare நிர்மலமான ம்‌ 


तैन எண்‌ என்‌ ணார । என்‌ மாணா எர स परश्वधम्‌ ॥१९॥ 


तेन அதளுல்‌ 

चामा फलके Sug!) தோள்பட்டை 

qi மிக [யில்‌ 

என पपार aru eeu 
பட்டது. 


| सधारमय மலையை நிகர்த்த 
eo Piles eri grin 
za (2p திக்கவொண்ணாச 
ह 1/ > aor 
तं னத (Gare fienas ) 
| arfeqa அக்கசனிடம்‌ 
ணார விம்‌ த்தினன்‌, 
a: அர்த 
aya: al) Beh a ae 
att: கோபர்‌ தடன்கூட 
qt । கோடியை 
டட ப்‌? [12] (11 1177-7 , 


என்ன்‌ காதன்‌ ஏனா; | संवतयत्युसंकृद्धः पतुस्तुर्यपराक्रमः ॥ २० | 


fa: r न्क = लन्‌ 

சரா: நிகரான ret ue 
பகாண்ட, 

ate: ef rena 

a அசதி 


अङ्गदः அங்கதன்‌ 


ஏக: 0. i 17/12 
PAA: = தின்று [ஙனய்‌ 
ளார்‌ வஜ்ராயுகச்ளசு 

நிகர்‌ ae 
பய अ 
aaa Brey ena, 


=a 


99] 


पकोनहालचयः ஈர்‌; 
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राक्षसस्य என்னன प्रो हृदयं परति । इनद्राशनिसपस्पी स Ble विन्यपातयत्‌ ॥ 


Indo கவளுய்ப 

at யன்‌ 

நார்‌ ஈர இருகயத்தைக்குதி 
னவ கத 

அர deh pew 


HA: 


Tae 


FAVA மார்பில்‌ 

பயப்‌ ல்‌ வஜ்சாயுக சதை திகர்‌ 
க்கு உறுகசொண்ட 

म முவ்டியை 

Arana (7271. 


तैन तस्य निपातेन रक्षसस्य எரர்‌ | पकाल हृदयं च A IITA हृतो भवर RA 


யாட பெரும்போரில்‌ 

we ங்வஹணறுடைய 

तैन அற்கு 

निषातेन 21111 

राक्षन அாக்கனுடைய 
हये च தாரு தயமும்‌ 
तस्मिन्निपतिते ஏர்‌ ततसेन्ये ன்னர்‌ 
तस्मिन्‌ அவண்‌ 

भूमौ பூமியில்‌ 

fara has ir ய்ர்‌.சவடன்‌ 


अभवच्च ஈனா; समरे रावणस्य तु 


a 2111107 ap ase 
பயக்க மிர்வண்ணுகிம்கார 
gat போரில்‌ 





ara சடக்கென 
The வெடி a ae 
A: அவன்‌ (அசக்கல்‌] 
டப்பு பாண்டவளய்‌ 
भुवि Lf, 11. 
oa 
ளா சாய்க்காண்‌, 
3 1 
तात्य அவனது Fete wr 
aE ae 
aga Pasar sais pp, 
॥ २४५ ॥ 
च्छोघः சகோபமர்னனு 
Fer ५. ர்க ries 
aaa மூண்டது, 


वानराणां च हृषठानां सिंहनादश्च ரகக; | स्फोटयन्निव शब्देन लङ्कां See ॥ 


ஈர देवानां नादः सपभवन्पहान 


வர்ர = (55 மேடி உட 
दवाना (क AGT GML 

ae: யூமுக்கம 

Za மோனே 

mart GS Tee ae ண்ட 
चानराणां पव क्या ¢ प्र ea se 

bs பெரும்‌ 

farars: च्च नि, गावं क பூம்‌ 


|| २4 || 
பப்ப (= न्याय 
शट चं न 1 
கொட்டைகளாடலும்‌ 
व्राह्मण प्रां Gar 131. कना 2 
| கூட 


स्फोरयन्‌ न i goad Paw ar 
हव 1311114 
महान्‌ பெரிதாய்‌ 
எகா எழு ௪ து. 


286 भ्रीमद्वाच्मौकिरामायभे யய [ர்க்கும்‌ 
- अथे््रशनरृक्िदिवाल्यानां எரிக்‌ यैव पहाभणादम्‌ | 








तवा सरोषं युधि cas: நாக युदधाभिष्ुलोऽवतस्ये ॥ २६॥ 
भध அப்பொழுது | werd Gubr rence 
எனா: Calan Sore க்றாவான ஜு சேட்டு, 
எ அாக்கமன்னன்‌ श्रौषं மிக்கு கோபச்‌. துடன்‌ 
போரில்‌ पुनः च மீளவும்‌ 
Ries காதுகைத்தகருடை | gate: யுத்தத்திற்கு guide 
ய்வும்‌ enw 
atest एव வானார்களுடையவும்‌ = | எரர்‌ இருக்கான்‌. 
feat श्रीमद्रामायणे ஏவினர்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकोनरततमः सर्ग; ॥ 
दितः ன்ன: 19339 ee युद्धकाण्डे भावितः ster 4664 
शततमः எள்ட-ஙாறாவது எர்க்கம்‌, || ९०० || 
ணாக -ராமராவணயுத்தாரம்பம்‌, 
तस्मिश्च निहते बीरे ணர்‌ पहादले | पहोश्रमदापान्वौ इतो ஜா तु राक्षसो ॥ 
எண்‌ पहान्क्ोधो वणं ते ஊர்‌ ॥ १॥ 
எஎ௭ர்‌ பெரும்போரில்‌ तस्मिन्‌ yt 
அமக்கர்கனாயெ ர்‌ விரூபாக்கன்‌ 
अहोदरमहापाश्ची  பகோதானையும்‌ மசா तिहते च வசைச்சுப்படவும்‌ 
பார்ச்வளையும்‌ | त அப்பொழுது 
னி மாய்க்கப்பட்டவர்‌ a அர்த 
கன௱ய்‌ ராவார்‌ சாவணனுக்கு 
ரு 1.7. महान्‌ பெரும்‌ 
महाचल மசாபலசாலியான ऋोधः aol 
ait ef renee afar பொற்கியது. 
qi என்னா वाकयं கொ ह HRM नाता 
்‌ ச்‌ | எண்ன ஒரு சொ யும்‌ 
ஈர்‌ சாரதியை | अ வருவ 
ஸ்ஸ்ளள தாண்டினான்‌. | उवाच ह புகனறுன்‌ ; 
निदतानाममात्यानां ண नगरस्य च । दुःखमेपोऽपनेष्यामि हतवा तो रामलक्ष्मणौ ॥ 
एषः ५ இந்த கான்‌ எளணா்‌ மச்‌ திரிகணுடையவும்‌ 
ays ண + 
ணர்‌ சாமரனையும்‌ லச்ூமனா a1 च ஈகாத்திலுடையவும்‌ 
ह्वा கொன்னு, [னையும்‌ qa அக்க ச்தை 


fagarat கொல்லப்பட்ட अपनेष्यामि போக்குவேன்‌. 


100) 


எண; छल +: 
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எரர்‌ ஈரி हनि सीततापुष्यफरपदम्‌ | ஈன वस्य सुग्रीवो नाम्बवान्करघुदो नल; ॥ 


मैन्दं டக weet गन्धमादनः 


यस्म ^ काक 
सुस्रीवः சுக்ரீவனும்‌ 
ணா இாம்பவாலும்‌ 
कृमुचः குழுதனும்‌ 
எ; एवं ஈள்னும்‌ 

ன; எ. வமர குணும்‌ 
दिविष्ठः எ Salta gut 
எரா: षटि ay aw ih 
गृष्वप्रादुनः 02.16.15. 
हनु प्रान्‌ च ~ "1.01 
सुषेणः; च ey 1 17 


सं ள்‌ दश्च घोषेण रथस्वातिगयो गरहान. | 


सान्‌ சிறந்த 

சர்க்க; அஇரசனிாஷணண 
i: அவன்‌ 

रयस्य 8217 

पोषेण 2.7.311 

qa {1.5 क 


| tana सुषेणश्च सर्वे च हरियुयपाः ॥ ५॥ 


ஈரா: வானாசேனை ச்தளை 
aur ser 

सर्वै च எல்லோரும்‌ 

ராரா शरान அச்சு 


“சையாக புஷ்பச்‌ 


னி களம்‌ | தையும்‌ பழத்த 


யும்‌ அளிக்கும்‌ 
ணன்‌ சரம கிற மாச்சு 
ரர்‌ பீபோரில்‌ 
டப்‌ செட்டி எறிகின்‌ 

Goer. 

लादयन्भ्रययो ஈர்‌ राधं चाभ्यवतैत ॥ 
द्विशः த்க்‌ (tee eT யும்‌ 
lI Qdéar Sen go 
யு வினாவாய்‌ [கொண்டு 
प्रययौ सिका व, : 
பட்டது ஸ்ரீராமாையம்‌ 
Taya எத்தான்‌, 


परिता चैन ஏண்‌ पनद्री निरिकानना | Gears என்‌ घवां எணண ॥ ७॥ 


என்ற்‌ } ஈதிசளோடும்‌, ufos 
कानना மீனாஈடிம்‌, வணங்க 
Par (४ சடடையதும்‌ 
हषा | பன்‌ நிகளோடும்‌, மாண்‌ 
சாரண குணோமிம்‌ யானைக 


(वा (9४८ கூடிய அ 


Leet mar 


nit [०1 

स्रा ८6 gee’ 
तेन ats 

शब्देन Fes ear 
पूरिता 19110. 
संचचाल 8.8 72 pp. 


तामसं च पहाघोरं க்‌ கணவ । facie कवीन्सर्बास्ति प्रपेतुः समन्ततः ॥८॥ 


aaa தாமணமென்று 
wget eee LAL Lee ன 
புலர்‌ च cia abla) air iy at 

भदा aay ey Jer (61 जः an 
agit விடுத்தான்‌. 


war வாணார்கன்‌ 

र्वान्‌ (1 4111 

नि वाह Cure sk ener. 

ள்‌ அவர்கள்‌ 

எகா: சாலாபக்கங்களிலும்‌ 
wt: ஒடிணுச்கள்‌, 


2४६ 


Sag ea RCI युद्धकाण्ड 


ணா रजो घोरं A: af: 


ii: 
संपचा तैः 
a: 


a हि mated शेकुत्रद्यणा fafa खयम्‌ 


எம்‌ 
எனா 


निर्मितं 


முதியடிக்கப்பட்டு 
ஐடி யவர்களான 


அவர்களால்‌ 


10.011 
nh மயாசேவரால்‌ 
சிருஷ்டிக்கப்பட்ட 


26... 


Wat 
att 
wa: 
அரா 
Ih {०॥ 
तत्‌ 
alea 


அக 4 


[எமர்‌ 3.11 | 


Lita cere 


புழுதி 
டய்சச்கிளாம்யிய இ. 


அதை (அஸ்க ச்தை] 

சக்க 

அவர்கள்‌ முடியா தி 
(वग aT 


तान्यनीकास्यनेकानि रावणस्य TA: | ரா भग्नानि எள்‌ राधवः पर्यवस्थितः ॥ 


ततो ராணா द्राव्य हरिवाहिनीम्‌ | 


लक्ष्मणेन सह्‌ A என वामत्र यथा | 


ணர்‌ 
तताः 
TATTLE: 


a: 
ஊரன்‌ 
तत्त 
अपराजितं 
विष्णुना 
alaq चथ 
ளா 

Br पणेन 
யூ. 

तिनं 


क्क 


ஸ்ரீராமர்‌ 
அந்த 

பல 

சேன களோ 


மாவணான து 


दरीववाहुपरिन्दमप् 

அப்பொழுது 

अ. 01.511. 

ணிய 

அவன்‌ (ரா வணான்‌ | 

aus cope er on 

வெருட்டி வீட்டு 

அவ்கிடத்தில்‌ 

® 1 0 

Sim ee Soars Be ye ax 

தம்பி [வாமே 

1. ண்டு 

கடட 

நின்‌ றுகொண்டிறாப்‌ 
பவரும்‌, 


ahah; 
ரள: 
भानि 
irl 
gaara: 


Ants பாணக்கனால்‌ 
நாதிறுக்கணாக்காக 
(२070010). க்சுப்பட்ட 
பார்த்து [வைகளாய்‌ 


எதிர்‌ 8 துகின்றார்‌. 


எ ஈரி ततो எம்‌ तिष्ठन्तपराजितम्‌ ॥ 
எண்ணாக ராண ॥ 


॥ १३॥ 
महत 
ஏஜ்‌: 
பட்ட இளை 
நாள்‌ 


னார்ச்ளர்‌ इव 


we ) 
fame | 


दीषशाहुं 
எக்‌ 


ma 


| दद 


தி कक 
Bar sav sang 
चा दाक व्क 
காயத்தையும்‌ 
உராய்பவர்பேர லிருப்‌ 
பவரும்‌ 
ஈனின்‌ இத முகனெ ரத்‌ 
'ச நிறைந்த இிருஈய 
னவ்ச்சாமைர்‌ ௪ வரும்‌ 
விரிர்கு இருக்காங்கள்‌ 
ம்பா ருர்தியவரும்‌ 
சத்ருஸம்‌ 1111. 
Lor es 


ஸ்ரீரா तन्नात्र 


च ார்த்தான்‌ ति 


10ய saa: सम; 991] 


ततो रापो महतनाः सौपित्रिसद्ितो என்‌ | बानर रणे भग्रानापतन्तं च ணார ॥ 
समीक्ष्य राघो दृष्टौ ஏன்‌ जमाह காற்ற ॥ १४॥ 


ततः அப்பொழுது பப்ப புர்றியடிக்கப்பட்டவர்‌ 
महातेजाः தி வய ஆண்மை ae श वरं Tt किः छल [சனா சுவும்‌ 
்‌ ee ட்டு आप्रलन्तं च 121. 
ln ஆற்றல்‌ பிருக்கவரும்‌ | எரி பார்த்து. [கவும்‌ 
राधः ரகுருல்திகருமான. | दः சந்சோஷங்கொண்ட 
aH: ஸ்ரீராமா ம்ம்ம்‌ 
at afeatga: SIR RSET ருடன்‌ கூடு कामुकं மகா தண்டத்‌ 
इषो போரில்‌ [யவாாய்‌, என்‌ Te தியில்‌ 
कानक्रानू AUT ear Ff ear नध) ead चस - 
विस्फारयितुमारंमे ततः स எரா । महावेगं महानादं निमिन्दन्निष मेदिनीम्‌ | 
ad: அப்பொ ம்னு मदानीं (ட WCE 111. 1. 
मः venir தமான 
मेदि பூமியை ளர்‌ இறக்கு 
ப்பட்ட டவ] பிள ப்பவாபோல்‌ ஏன; கோதண்ட ததை 
महावेगे Baws dé Boar ண்ட. farariad கா்‌ ணற்து 
னம்‌ | ate சளைப்பட்டார்‌, 
रावणस्य च எளி रामवरिस्फारितेन च । என எவள்‌ च पेतु शतशस्तदा ॥ 
aa அப்பொரு து waa च हप. git 
டய] சாவணன-து டக] ara ship (வானரர்‌ 
உக்கும்‌ 
mitt च ie ௮ Waa; च இன்கம்‌. 
எகா ஸ்ரீசாமசால்‌ 4 कय Osh Stata: அற்றுக்கணக்காக 
ore पेत य तव =, 
तयो; எனச்‌ प्रप्रा रावणो राजप्रयोः | स वभो च यथा राहुः सर्पाप எரர்‌ ॥ 
रांनपरत्तयौः Paar wt oe திருக wan: a சாகணும்‌ 
குமாரச்சுளான शशिचु्थोः क Ri ata i sok a 
wal: அவ்விருவர்சருடைய | समीपे 1141 sa 
என்‌ பகணமார்க்கத்தில்‌ राहुः ட்‌! 
ae: இலக்கா கிய TAL எலா 07 ky வ்வாம்று 
a: as बभौ ein = ணன்‌, 
तमिच्छन््रयमं योद्धं लदैमणो निरितैः शरेः | gars ஏரா शतनप्रिशिखो पधान ॥ 
लष तनः 1, 224 a agate 
ஸ்‌ அவளிடம்‌ । धनुः னாரா வில்லை களை தது 
(தட்ப கூறிய कता कना क्र) | रप्निरिष्मौपमान्‌ wa < eae णजा 
wan மாதகலில்‌ | Wa கணைகளை [நிகர்த்த 
यों போரிட | ममोच anh स्प, 


+ 3 
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[ஸர்க்கம்‌ 


எக்‌ என ஷா | बाणान्वार्णैपहातिना रावणः ணன | 


महतिजा மிகப்பிரசாபசாலி 
TaN: ராவணன்‌ [யா त 
धनुष्मता चीका नी १.२५. 
பய்‌ 1 11, 
मुक्तान्‌ விடுக்கப்பட்டகணமே 


a 
चाणान्‌ 
வள்‌ 


वारी 


ண்ணா 


அர்த 
பாணங்களை 
ண்ட்‌ 
காயத்தில்‌ 
பர்ணங்சளால்‌ 


திசைச்தான்‌. 


एकमेकेन बाणेन என்ளினரிண்‌ । लक्ष्मणस्य प्रचिच्छेद दरीयन्पाणिटाघवम्‌ | 


AT [५ 6. 

एकं ஒன்னற (ரு பாண 
fang) 

एकेन ஒரு 

anna பாணச்தாலும்‌ 

a, ஈறன் துகளை 


विभिः 


द्रा 
दशाभिः 


ரானார்‌ 


என்ர, 
ஏரண 


நன்‌ களா ஈனும்‌, 
பச்துகளை 
பதிதுகளாலும்‌, 
கரங்ண்னமாயை 
காட்டுபவனுய்‌ 
அண்டி ol ae NG சான்‌. 


अभ्यतिक्रम्य सौमित्रि रावणः समितिञ्जयः आप्रम्ाद्‌ ततो எம்‌ स्थितं यैरपिवाचलम्‌।॥। 


पमितिनयः போரில்‌ வெற்றியே 
aan; ராவணன்‌ [சூடும்‌ 
at ata FSR LoS eT 
ஜகா கடந்‌ துசென்று 

ततः ॥ அங்கு 


wie ga 
अचकतं 
fer 
wa 
னா 


மலையைப்போன் று 
சலிக்காது 

கித்ரும்‌ 

ஸ்ரீராமா 
இட்டிணண்‌, 


a संख्ये राममासाय எண்ண | व्यखजच्छपवर्पाणि रावणो எள்‌ ॥२२॥ 


At as 

दावः ராவணன்‌ 

கண்கள்‌; கோபத்தால்‌ சண்கள்‌ 
மிகச்சிவர்‌ தவளய 

ஸ்ர போரில்‌ 


तततः அப்பொழு 

ग्रमः ஸ்ரீசாமர்‌ 

எண்ன மராவணன து [ப்பட்ட 
wey egal: வில்லினின்‌ ற விடுக்க 
meat: பர்ணாவெள்ளங்களை 
யப்‌ வினார்து 





ग्राम ज 
ளன 
कर्पाणि 


। शाचचौपरि 


्रधारास्ततो रामो रावणस्य ஏரா; | श््रैवापततः எர 


भ्यस्‌ 


Sidi: 


Tel एव 
aad 
भलान्‌ 
जाह 


iy Tree 
எதிர்க 
சாவர்கதள்களை 
ஸ்ரீ சசபமின்‌ of an 


பபய்கான்‌. 


எரா TACT ॥ 


எதிர்‌ து வருபவண 
வாய்‌ 
பார்த்தவுடனே 
eens १४) 
பல்லவபாணங்களை 
வ்கக்கொண்டார்‌. 


[00] எ; எல்‌; 901 
ताञ्च्छरोास्ततो என்ன்‌ राघवः சண ணள் ரளி ரி 


uaa: ஸ்ரீராமர்‌ aerating Wea கொடியை 

Wa அப்பொழு ap तान्‌ அர்த [சளுமான 
दीप्यतरानान्‌ 1 lary சாாஜாலங்களை 

கநரம்‌ டயரி கூரிய 

கா்‌. னர = मह्यः 1 १1 = AP हा प कच्तः 
சார்ளி इव சர்ப்பம்மளிபேல்‌ | (காணா அண்டி த்தெறிக்கார்‌. 
राघवो रावणं ஏரி रावणा ஈர்‌ तदा | अन्योन्यं विविरस्तीक््णैः எரி ॥ 
सता ல்‌ அப்பொழுது । aa வினாவாய்‌ 

waa: ஸ்ரீராமர்‌ | are: கூரிய 

லர்‌ சரவணனையும்‌, fafa: பல்‌ 

31991; சரவணன்‌ ai: பாணங்களால்‌ 
பப்ப ஸ்ரீராயானாயும்‌ अभिचववतुः (11.971 11, 
अन्योत्य करत कच्छ निकुचं டார்கள்‌ 
ஏ चिरं चित्रं ராகக்‌ सव्यदक्षिणम्‌ | ஏர றனர்‌ ॥२६॥ 
अन्योन्यं जनत Glas (तं a பலனிசமான 

अपराजितौ சளைக்காதவர்களாய்‌ पच्थदक्षिनं இடவலமான 

चाणवेगात्‌ Litem Gave & gre मण्डनं च “ மாண்டலாகாரமா £ய்‌ 
எளி தாக்கப்பெற்றவர்‌ च्वि Cm Sara 

களாய்‌ பய்‌ சஞ்சரித்தார்கள்‌. 
तयोर्भूतानि वितरसु्युगपत्संपयुध्यतो; | எண்‌; सायकमरचो यमान्तक RAAT IA! २७॥ 
यमान्तकनिकाङावो ; சிவபிரானை நிகர்த்து ஈர்‌: அவ்விருவர்கள்‌ 
२ दयो பயங்காமானவர்‌ ப்ரண: போரிடுசையில்‌ 
களாய்‌ wal नि ப்ராணிகள்‌ 

களன்‌: பாணஙம்களைப்‌ alae ar TTY எள்லாம்‌ 

। இப்பவர்சளாய்‌ faa: 1 0 

2127 alana ‘ 4 ணம்‌ ட்‌ = 
सन्ततं व गगनं तदा | वातप னக; | २८ ॥ 
तदा அப்பொழு னு | घनैः पजक 
गगनं அசாயமான ge ana RATS TP SUT SD 
வாளன்‌ வர்ஷகால மதில்‌ க்ஷ ^ ட த்துல 
கொள கன்‌, மின்ன ற்கொடிகளா सन्ततं 4.1.711 
el a ra aya இருநத தி: 

गवाक्षितमिवाकादौ बभूव எரும; ॥ २९॥  _ 
வான அசாயமானனு ५ १८ பதன ல்கள பத்தன்‌ 
sta letey; பாணவர்ஷங்களால்‌ अभूच Rasa. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


महावेगे; Saher: ராடி | शरान्धकारं तौ भीपं चक्रतुः समरं तदा ॥ 


ரண்‌ तपने चापि पहामेषा विरो கள்‌ 











|| Re ॥ 


ता रा नपर + gi பராக்‌, சமுகுச்சிறருசுன்‌ கட்‌ 
तपनं जस्त ஈர்‌ oy Tiare அஸ்சமிக்ச டப்பட்டவைகளும்‌ 
சளி இளம்பிய [our apa சர்‌; अपि 0011111, 
मामेष இரு பரு மோகங்கள்‌ Ra SLOG sar 
दरव 111. ताति चता प्रद गन्धकं (ऋक्व இருள 
at எ அ Seat ONT a eR, | aL 
महगः சக்திமிக்க ங்களும்‌ भीमं [8111111 मग, 
என்ன்‌; vss கூரிய முனை | ani ம்பானா 
சுண 7.01 क a क क चक्रतु செய்தார்கள்‌. 
वभूव ரர்‌ ரணினா ஜர்‌; | अनाप्ताच्मचिन्तयं च इत्रवासवयो णि 19 ॥ 
च्त्रवात्तवरषाः ete Pre காலுக்கும்‌ | अना पाश्च 1 ண்ண்சு 
Oy Fr ஓக்கும்‌ ம்‌ 
हषं எவ்வண்ணமோ அவ்‌ என்ன்‌ च எண்ணற்கரிய தூம்‌ 
வண்ணமே ப்பம்‌ மிகக்குழப்பமான த 
என்ரு. i ஒருவளையொருவர்‌ மான 
சர்‌: வைத dine ofl ene Puy | युं போர்‌ 
= அவ்விருவர்களுக்கும்‌ நிகழ்ர்க து 
उभौ हि परमेष्वासावुभौ saat । saat gers युद्धे AT 
zat ig k இருவர்களும்‌ எரர்‌ au Br 011, ்‌ 
पर्व दौ Gris வில்லாளிகள்‌ ; ன்‌ ध व அறு 
ठ भ தர்‌ சுவர்கள்‌ ; 
rat இருவர்களும்‌ aut அவ்கிருவர்களும்‌ 
அளிக்‌... அயுதப்பயிற்க பெற்ற | ae वितरतु போரில்‌ பொருதிக்‌ 
zat நிருவர்சளும்‌ [ வர்கள்‌; ்‌ கொண்டார்கள்‌. 
उभौ fe येन ணான்‌ तैन எர; । सरभो वायुना विद्धा எற सागस्योखि ॥ 
zal 18 இருவர்களும்‌ ளாண்‌; இருசடல்களில்‌ 
दन எவ்வழியாய்‌ | चाधुना காற்றால்‌ 
aaa: சென்றார்‌ களோ विद्धाः eT கியப்பட்ட 
aa aa இக்கங்கே ஊவா ௮லைகள்போலவே 
हारौ धयः பாண லைகள்‌ வு சென்றன 
तत; ண்ணா रावणो சிகா; । नारा चरमां रामस्य எனச்‌ ஈரா ॥ 
saan: மீலாகத்தைக்கதற்‌ शमस्य ஸ்ரீ ரா மருடைய 
गक्गः ராவணன்‌ [வடிக்கும்‌ ட்ப ங்கற்தியில்‌ 
aa: ப்‌ பொழுது சாண்‌ சாராசபாணவரி௯க௪ 
ர்‌. கன; utes கைகளுத்ற | 7 அப்பொழுது. [யை 
வய । , அறா ai தீகான்‌. 





100) எண; सरमः 993 
(RA तां எின்காகாள । विरसा धारयन्यापो न व्यथां எனா ॥ 
194: ஸ்ரீசாபர்‌ அம்‌ | तां அணத (பாண 
(14115 4 Le तकः ப்ள 

रौद्रचपपयुक्त னின்று கிடுக்கப்பட்‌ | ஐ நிமிர்‌ 

தனு शब्रा ப்தடியால்‌ 
नीच्छोच्पल) 41111 a er a த்து 1.71 111 
regal ந்‌ கா Lat ie ஜாரி 9 र्था ன்ப திசை 

காண்ட துமாண | ஏன न அண்ட பலிர்வுகை, 
अथ मन्त्रानभिजपन रद्रमचमृदीरयन | எரா; समादाय रामः ஜிரா: ॥ 
मोच च महातेजाश्वापमायम्य वीर्यवान ॥ ३६ ॥ 
महातेजाः மகம்‌ ae ar ey Ch ie ரக்‌ இர 
वीर्यवान्‌ 1111111 wal (1116 
मः eae er cuir उदीरथन्‌ இதுபவசாய்‌ 
கர்ண சோ; இண மெருர்துவா wu । भूवः ப்ல்‌ 
எரர்‌ வில்லை எ பாணங்களை 
भायम्य कना (क ar | எனன தொடக்கு 
ணா | 11 अथच அப்பொழுதே 
யப भिन्नषन्‌ al? ae क (अव च्व பய்‌ விடுத்தார்‌. 
ர்‌ எண்ணார்‌ कवचे पतिताः எ; । अवध्ये எண்டா व्यथां नाजनयस्तदा ॥ 
तै शराः சத பாணங்கள்‌ | என அ ழிவடையா 
छदा அப்மிபாழுனு ட கண்‌ far தீதில்‌ 
பட்டய இசாக்ஷஸவேர்கனின்‌ | पतिताः Ute वकवः काव ध 
ஷான்‌ பெரும்மீபோக தினை व्यधा seri soe 

ஙிகர்த்சு | Sa न உண்டாக்கவில்லை, 
पुनरेवाथ ர்‌ रामो रथस्थं राक्षसाधिपम्‌ | ஈனச்‌ परमाखेण எர்கான்‌ रणे 13௪ | 
ஏர எக; எல்லா அஸ்திரங்ககரி ai = ச... + i 
னும்‌ iy sarc er wae न ह अ — bl =" 0g 
: பார நிந் | சாணணமன்ன ளை 

राभः । Frtad wait © 52.9५9 
भध அப்பொழுது ரணகள உதிய்யாஸ்‌ இச த்தினுல்‌ 
ரர்‌ ்‌ போரில்‌ உள: एच மீணவும்‌ எய்தார்‌. 
ர்‌ எண बाणरूपाणि पश्वशीरषां इवोरगाः | என்‌ विविद्यभूमि रावणप्रतिकूटिताः ॥ 
ஸ்‌ அனைவகளா்‌ (क काकणी) मिया (प नं ॐ = 9 
पञ्चशीर्षा; ஜுன கைகளையுடைய | रावणप्रतिकक्तिताः ராவணனுல்‌ தகையப்‌ 
उन्गाः इव பாம்புகன்போல பட்டு 
प्रवन्त OF 0 शतो ema ॐ சாய்‌ भूमि பூமி க்குள்‌ 


எண்‌ பா ண்வுருஙங்களை विविशुः பாய்ர்சன, 


294 श्रीमद्वास्मीङ्किरामायणे ஈாகார்‌ [avi dari 
निहत्य राघवस्यास्रै रावणः क्रोधमृञितः | आसुरं घुमहाधोरचच எண ह ॥ ४०॥ 


शकण ராவணன்‌ 


| tary தாக்கி 
ara as: கோபமெழுர்‌ தவப்‌ | களா மிகச coger oor ee 
| ் 
ட்‌] ஸ்ரீசாமருடைய । नु எல்‌ uw ot Bir dons 
we அஸ்திரத்கை டானா பிர்பொடுக்சலாளுன்‌, 


सिव्याघ्रुलांधरान्यन्कङ्ककिपरलानपि | Tatagarh சாண |) 
, ईदामृगयुखांधान्यान्व्यादितास्यान्भयानकान्‌ । 


पञ्चास्याेटिहानाश्च सघनं निदिताञ्च्छरान ॥*४२॥ 
शरान्खरगुखाधान्यान्वरादृयुखसंस्थितान । MAPS TREAT ப 
ணக. சிம்கம்‌, புலி, இகை Tahar, gia நூகங்களுடை 
சுளின்‌ முகங்கறா திற யவைகளும்‌ 
अन्धान्‌ > । लेददानानच्‌ स onan ह जा ey lear 0 
எ च பாணக்களையும்‌ யகம்‌ 
ஆக. Spay காக்கை இவை | निशित्तानू ३ கூரியவைசணாமான 
டன களின்‌ முகங்களுற்த | अन्यान्‌ च சிலவற்றையும்‌ 
னைவகளை யும்‌ aia குழுனைமுகவ்‌ 
TE) பருர்அ, oops ... கொண்ட 
any எ | இவைகளின்‌ முகங்க | भन्यानु च சிலைகளையும்‌ 


ஞூற்தவைகளையும்‌ | ஏன்னா பன்‌ திமுகங்கொண்ட 
ணாள ஈரிமுகமுதிதகை 

களையும்‌ चानक्रवकर- „ ध ப்‌; (மகர்‌ மி இவைன 
ணாள, ஈஹாமிருகமுசுமுத்ற | saat च ளின்‌ முசுமு.ற்றனவ 


பைகளையும்‌ 


3 வகளையும்‌ | சுளையும்‌ 
வவர இறக்த காயுன ஈவார்‌. ! தூதை சர்ப்பம்‌ இவை 
வைகளும்‌ विषाननान्‌ 011 are 
अयानकान्‌ பயங்காமானவை ௭௭ “பாணங்களையும்‌ 
சூம்‌ ர்‌ விடுத்தான்‌ 


एतानन्याशथ मायावी सज என்றனர்‌ | ஈர்‌ प्रति महातेजा; करदः सप्‌ इब श्वसन॥। 


महातेजाः 1.11. श्वसन्‌ ஐன்‌ parents 
கொண்டவறும்‌ एतान மேற்கண்ட 
anit மாயாகியுமாகிய ரன கூரிய 
னு வன்‌ छान्‌ பாணங்களையும்‌ 
ப்‌ இன mislead ar என त மற்றவைகளையும்‌ 
ட பாம்பு । aw प्रति ஸ்ரீராமரின்‌ 2 gr 


द ண | aaa விடுத்தான்‌. 


1(ப0] எ: எ 295 
आसुरेण समाविष्टः ASA रमुनम्दनः। ससन्तं என்ன ஏக்‌ पावकोपमः ॥४५॥ 
சன்னா உற்சாக (०104-1 आपुगण அண்‌ ர்‌ 
வரும்‌ எகரி அண்டா ததால்‌ 

पाचकोपमः 11... समाविष्टः தாக்கப்பட்டவசாய்‌ 

ங்ருமாண पाचकं அ்மனேய 
a: 1. | Hal dy TO व्यो 
बघुनम्डनः Lah Te ear, RAG any eat 


எண்ன Tages | चन््राधचन्धवक्तरधि என்றாற்‌ ॥ 95 ॥ 
ணாள ச ाल्काग्रुलसं स्थितान | वियुज्िदापराधान्यान्सचनं எண்ணா 


என்ன்ன அக்னியால்‌ இஙவலிக கணண च च क ஈக த்தர 

ம்‌ (1 | கணக பபச ககனா யும்‌ 
AIM] तया பாணங் களையும்‌ ai அவ # சற டா] laws ளரிமுசு 
ea, भिं சசியமுகபாணங்க | स स्थितान्‌ 5 த: பாணங்களையும்‌ 

காயும்‌ யூட்‌ பப ச்யு்திண்வோப ம 
चन्द्रा | i Sens Ge oe Be a ee ல்களையும்‌ 
| म + Feast ॐ धशा. =: 5 
Seater च (oer exe ங்கணாயும்‌ निरि = nes 
= ப १॥7॥ ர்‌ 
ட்டா பபப டர்‌ षि ariel a ८111 शशान्‌ च न दय 
व्यश யும்‌ | aaa Gs த்த + ह, 
ते எண घोरा எண்ணான: | विलयं जग्ुराकारो எரச் எண: | ४८ ॥ 
அர்த न 
at: Lar oe ear 9 fir tea Sore 
TMA: சாவணன து ६41 ee fied StH eons 
கண்‌ எ Dentzer, 
बाचवाश्न- (४११८0 का ay oo er = னி 
~ वि; MIN प्र st லும்‌ 
Algal: ¦ கால்‌ சாக்சுப்பட்ட யூ 4 (ष = சு ; pute 
en maya ALI ay: Ly Agate 


ஈசன்‌ निहतं நா रामेणाष्िषटकणा | ஈள नेदस्ततः ஸி कपयः कापरूपिण 
सुग्रीवप्रमुखा बीराः परिवाव तु wag || ४९. | 


तत्त; அப்டி LTE da Sea எனசயும ஜயாசமாவ்‌ 
ணாக! நினை சத உருக : செய்யவல்ல 
+ Kas aaa வர்களும்‌ #TA0) ஸ்சீராமசால்‌ 
ப்பட 9 ஞாார்சளும ண fara சாகச்பைபட்‌ ட.காய்‌ 
a ்‌ == Poe oe 
ப்ர வரா; சுகர்‌ வரின்‌ 2 Coton FET அவரி சது 
யாசக்கொண்ட 3 ஸ்பஃுபாருத து 

कपषः வாணசச்கள்‌ * प: ஸ்ரீராமனை 
सच யாவரும்‌ का 1 + *அகொண்டு 

்‌ ஸ்ம eT Slt ata 
rai | =} ய்‌ சு கு 

Saw Tau 


ர # श > | 4 4 8 
सत्र oy aI Te AR ae | शत्रु Arar पी F were, 
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श्रोमद्वाहमौङिराताथणे युद्धकाण्ड [awd a sen 
Tae என்ன As FAG ARATE AT | 
ृदाऽन्वितो दाशरधिहाहवे मिनेदर्चरदिताः कपीश्वराः Io || 
aa: க்‌ அப்பொழுனு | प्रच्य தா க்ஸ்‌ 
artis: ச்சாசமைர்காராகும்‌ | ண ஸ்‌ ழித்து 
Tea: . சரசம்‌ am अन्वितः 0.11 1 117 
(111 பெரும்போ யில்‌ ர்‌ ்‌ 
। == 
எண்னம்‌... ரா ८ னக்கு கர்ணா: வானாத்களைவர்கள்‌ 
ளால்‌ விடுக்கப்பெற்‌ | न 
oa ne - ad a கரண; அந்தோஷங்கொண்டு 
ஈசல்‌ அவனது அன்திரத उः म 
on fata பூசலிட்டனர்‌. 


इत्यार्षे ARTA are आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे TAT AT: ॥ 
சரீர; வள: 19389 எண்ண தடை ட்ட கார்‌ आदितः ster: 4714 
கொள: எள்‌ ஏற்றோன்றாவது எர்க்கம்‌, ॥ १०६ ॥ 
எண Bea पत्तनम्‌- சக்‌ தியாயுதத்தால்‌ லக்ஷ்மணர்‌ விழுவது, 


எண்ன்ன்ன்‌ तु रावणो எள; | விர்‌ च द्विगुणं चक्रे வார ॥ 


राक धिपः 141 फो च ம்காபத்தையும்‌ 

राणः ராவணன்‌ क्रोधाच கோபத்தால்‌ 

8 அப்பொழுது जन्तौ yD es 

तस्मिन्‌ ஈசு भशं च அஸ்திர த்தையும்‌ 
जन्य அஸ்திரம்‌ ॥ | द्विगुणं எச்‌ 1 11211 
प्रतिहते அழிர்‌ தவளனில்‌ தான்‌. 


मयेन fates நான்‌ ஈசன்‌ | சர்‌ रावणो घोरं रात्राय भचक्रमे A 


महादुतिः பெரும்பெருமையு on अन्यत्‌ வேறொரு 
னன்‌ pry ag அஸ்திரத்தை 
ணம = : ; i a ந 
ர்‌ இருஷ்டிக்கப்பட்ட ae य 
रौरव प्र a = | ~ 3 ன்‌ $ ப : 
an பயங்கரமான ஈக்கள்‌ திலைப்பட்டான்‌. 
- ரா प्कादीप्यमानानि [न r 
ततः शुखानि निथस्गदाश्च ரான்‌ च । கறக ளான सवशः ॥ 
करतः न्मे ஏனா ூலங்களும்‌ 
aera வில்லினின்‌ றும்‌ शद्रा; च கதைகளும்‌ 
அவலிப்‌। ॥வைகளும்‌ मुशरद्ानि च உலக்கைகளாம்‌ 
வஜிராயுகத்தின்‌ 845: எல்லாப்பக்கங்களி 
ஊன்‌ ऋ. ait Len : னின்றும்‌ 
| களுமான * _ faite: heel ie p00 1 १८५. , 





न 
101 | . ஈகா என; समः : 207 
Bath: கசா दीप्ताजाशनयस्तथा । निष्येतुविविधास्ती क्ष्णा बाता इव grat ॥ 
युगक्षये 111; [>] । ராச; च கூடபா சங்கமம்‌ 

rat: च्छव naar ata: उच्छी तं கும்‌ 

ட்ட எவ்வாறோ ௮வ்காமற ~ இட்ச்ளும்‌ 

ஸ்ட்‌ தம்‌ aaa; चं छ 

विता; Lig तथा 6 அவ்வண்ணமே 
AE: மா த்சராயுசங்களும்‌ | निन्यतुः வெளிப்புதப்பட்டன, 


तदसं रावतः भ्रीमानुत्तमाख्रबिदां AC: | எ परमाच्ेण गान्धर्वेण पादयति; ॥ ५॥ 


क्रोशान्‌ ப்ரீஸம்பன்ணரும்‌, | க அர்த 

பப்பட்‌ பாப்தறஸ்னியும்‌ | सश en Sy enw 

उन्तभाख [ர்‌ சிறந்த ௮ஸ்திரக்ளர்க | பட்ட்பு கார்‌ தருவ aco spin 

az; உக்தமருமான [ ரன்‌ । ஏங்க சிறக்க அஸ்கி த்தால்‌ 

राघवः Lal or ungt जघान அழித்தார்‌, 

எண்ணின்‌ तु राघवेण ஈசான | रावणः क्रोधताम्राक्षः எற ॥ ६ | 

ட்ட யப Travan a प्रतिहते q அழிக்கப்பட்டவ ஸா 

महत्मनां चकत दथ வாகிய ல்‌ வீல்‌ 

ஏன: கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ 

wan 114, gi ள்‌ a ee 
. ர்‌ சூரிய [சுகந்தவனுய்‌ 

எ, அதி aa உண்ண அரம்‌ ன 

எவ்‌ அண்திரம்‌ : उदैरयन ஐபிச்சான்‌, 


ततश्चक्राणि. निष्पेतुभास्वराणि ஈன च । काप्रेकाद्धी पवेगस्य சன்ன எர; ॥ 





ततः म(न (छा काञ्चुकात्‌ வில்லீனின்று 
शीमवगश्व பயகங்தரசக்திகொண் wrath தவிக்கும்‌ 
ட்வலும்‌ महान्ति பெரும்‌ 

धीनतः புத்திமானும கிய amin च ganz rays ங்களா 
சவ द्वप ea ee ar ae निष्यः வளர்ப்பு தப்பட்ட, 
என்றார்‌ दीघं संपतद्धिरितस्ततः । ராங்கு feat எண்ன. < Il 
எபிக்‌: ॥ சந்திம ன்‌ சூரியன்‌ {ॐ | ஸார்‌ Asuras क 
ह्च 2.118.117 चोक्ष । 52, pager 

Pann कललो eat आक्रीत्‌ ன்னு त ऋ a. 
इतस्ततः ` किनकी पतिः பற்‌ செல்‌ தூமை 
प्र॑पत्तज्गिः ஈ்சமிக்கும்‌ faa: च திக்குகளும்‌ | களா ச்ம்‌ 
a: 17 Agi: . ஒளிபெற்றிருந்கன, 


* 38 
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[ணா க்கம்‌ 


तानि चिच्छेद्‌ वाणोधेधक्ताणि स तु रायः । आयुधानि च चित्राणि रावणस्य TTA 


छ ब्रविः 
ह 
चमूम 
(யம 


त्तानि 


ர்க ஸ்ரீராமர்‌ 
அப்பொழுது 
படைமுகத்தல்‌ 
ராவண்ன து 
அங்கு 


அக்சாயுகங்களையும்‌ 
பல்வித 
ஆயுதங்களையும்‌ 
பாணசதாகங்களால்‌ 


அண்டி ச்செறிக்காம்‌. 


तदच तु हतं TET राबणो எரி; | विव्याध दश्चमभिबणिं रपं स्वेषु எர ॥१०॥ 


राश्चसाधिषः 
Waa; 

चत्‌ 

जंतु 

हृते 

ष्ट 


व 1 कज Crear स्ता कता) ய 


तत व्यस्तता न्ड 


அறத 
அஸ்திரத்னதையும்‌ 
அழிக்தசாய்‌ 
பார்தது 


பதன 

பாணக்களால்‌ 

ஸ்ரீசா மாரை 

எல்லா 
மாமஸ்கானங்களிலும்‌ 


ஜா = ठ] > 


a विद्धो கணக்க ளர்‌ | रावणेन प्हातेजा न ஈனா राघवः ॥११॥ 


महातेजाः 
तः 
राघवः 


awa 


inant 91.11.111 


as 


ஸ்ரீசாமர்‌, 


ரர ணணுல்‌ 


எண்மர்‌: சிற்த வில்லிலிறுக் து 


wala: 
எறி; 
विद्धः 

नं पार्क 


115. [धिना ம்பிய 
பாணகவ்களால்‌ 
அடி.ச்கப்பட்டவமாய்‌, 


சிக்கவில்லை 


aal विन्याध எங்க सर्वेषु எரா; | எர सुसक्रद्धो रावणं बहुभिः रः ॥ 


எக: 
राघवः तु 
ques: 
aa: 
बहुभिः 


போரில்‌ வெற்றிரூடும்‌ 
न नल 
ம்சச்சினங்கொண்டுி 
அப்பொழுது 

பஸ்‌ | 


aii: 
mani 
aay 
பய 
farang 


பாணங்களால்‌ 

சாவணனை 

எல்லா 

அ வயவந்களிலும்‌ 
1 " 

11.111 


एतस्मिन्नन्तरे சல்‌ राघ्वस्यानुजो என்‌ । என; सायकान्सप्न जाह पीरा ॥ 


शतमिन 
सन्ते 
कचः 
यक्षी 
உள்ள 


இந்த 

சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
ப்காபக்மி்காண்‌ டஙவரும்‌ 
பலசா ளியும்‌ 

சத்ரு ரர்களை சம்ஹ 


விப்பவரும்‌ 


பிக 


सनुतः 
च 


ளாக 


| எட 


ஸ்ரீராமா து 
திம்பியுமான 
व्क तातं 
ஏழு 9 
பாணங்களை 


நர்கொண்டார்‌. 


101] ஈரா கனா: खगः 


. aad 


तैः सायर्महावेगे रावणस्य पहायुतिः । எஸ்‌ ஸனளிர்‌ तु तस्य चिच्छेद नैकधा ॥ 





महाश्चतिः பெரும்‌ பைமகொண் a 

वैः அர்த [டவர்‌ | எஜாளிர்‌ 
महाविगैः சக்தி மிருந்த तु 

alae: பாணர்களால்‌ | जका 
படப்‌ அர்த चिच्छद्‌ 
शाक्य शष १ ayo) एना தா | 


 திவஜுமானா 


மானிடரை 

அப்பொழு ன்‌ 

பலாய்‌ 

அண்டி த்அுவிழ்த்தி 
eure 


सारथेश्वापि बाणेन fait ज्वटितकृण्डलम्‌ | जहार உன; श्रीपान्तंस्य சாட! 


Heme: care ons abaya ait: 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமானுமாகிய ரகக * 
வலர; சர்ச பார்‌ 

ய்ய ஒரு பாணா த்தால்‌ faa: अपिच 


அபா க்களின்‌ | नहि 


नैतत 


zis 
ir go a's gee 


i ஸ்‌ oe 7 ஸ்‌ a lin “ah aN EK, 


लाकर फा Ly - 04 


தலையையும்‌ 
(णक ५15 ரர்‌, 


तस्य बाणैश्च Fase धनुरगनकरोपमग् | னர்‌ राक्षसेन्द्रस्य पञ्चमिनिशिते; शरः ॥ 


लक्मणः 11 | எண்னை 
निरतिः கூரிய எறி; 
raha; ent an TANIA 
sid: பாணங்களால்‌ aa: च 
तश्च அர்த ரன 


xT dear ar eter 
பாணங்களுடன்‌ 
யானை சிலு See 
வில்லையும்‌ [ஈர்த்த 
அண்டி B25 0 ears. 


नीलमेघनिमांधास्य सदश्वान्पतो पमान्‌ । எனன गदया என பவி | 


विभीषणः ॥ 04111. 11 । ஏன்ற 
என இரச 
ரன எரு च 
शरक त्स्याः 
शाच 1 ண | ளான 
नीलमेषनिभान्‌ eens Gund aan நிகர்‌ தி गदुखा 
+, तान 





हताश्ा्ेगवान्वेगादवश्ल्य महारथात्‌ | कोधमाहारयत्तीतरे भ्रातरं पति रावणः 


वेगवान्‌ ^. பய்‌ 
ப்பி Af ay oy ear | ட்ட 
हताश्वात्तु * சு Bene கள்‌ Ghar Age) ளா शति 
பட்டதகான aa ்‌ 
அள பெரும்‌ ५.8. Boh | ऋध्‌ 


eg | mag 


மலையை £47 #2ann 


ர न] 
+ LET aa 


= 
இருள்‌ See 

பாய்களு [யும்‌ 
கணும்‌ 

வட்டப்‌ ஆப்பம்‌ 

Gist er yf. 


॥ {८ ॥ 


(१.2.324 41 

அடி அ. அ = ப்‌ 
SL த்தன 
தம்பியின்மீது 
காரம்‌ 
கோபத்தை 


கொண்டான்‌. 





எ! | 
ப்‌ ங்‌ 
300 ்‌ धीमहठास्मीकरिरामायने युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
பி x प्रि ஏவி i. 
ततः शक्त ஈவார்‌ दीनी | विभीषणाय faa ராண்டி तापवान्‌ ॥ 
எரர்‌; சிறக்க சக்தியுத்ற வராளி ஜவலிக்கும்‌ இடி 
லும்‌ Gur बता कता 
परतापवान == பிரதாபசாளியுமாகிய lat ஜவலிப்பகான 
; 4 ௪௩ சக்திமியாள்‌ ற்‌ 
பட்டி Oo haar னன்‌ fi ree 
भतो டு விள விபிவணரின்‌ மீ. 
। பர்க்‌ - | fara 11121. 
é பட? ह मधि 
ஏண்‌ तां எரிக்க se: ॥ २० ॥ 
BEA; கபண்‌ | ai 111 (சக்தியை) 
धिभिः குன்று "mal षव இட்டிவசாததா க்வே 
ராணகங்களால்‌ | fare ண்டி 11.21. 
अथोदतिषटत्संनादौ वानराणां तदा रणे ॥ २१॥ 
कदा அப்பொழு து சனக: घ பெரும்‌ அரவாசரும்‌ 
am போரில்‌ | ்‌ 
ளார்‌ வானளரரகளிடம்‌ उदतिष्ठत्‌ உண்டான இ. 
सा पपाते எ च्छिन्ना शक्ति; எண்‌ । 
எனை எண எனா ண ॥ २२॥ ,, 
सा कक 121027] ிப்பொறிகரடன்‌ = 
weet பொன்மாலைபூண்ட | கூடியதாயும்‌ 
ater: sé Doren து | fr: வான த்தினின்‌ று 
faa நூன்றாச | धुता १... 
fam அண்டிக்கப்பட்டதாய்‌ எண इव பெருவ்கொள்ளியபோல 
அரா தவளிப்பதாயும்‌ पपात (0.5 
ततः; संभाविततरां காற்‌ காளா | नमाह षुं वाक्त दीप्यमानां Banat ॥ 
ततः அப்பொழுது दीष्यतरानां தவளலிப்பதுமான 
संभावितं ரிக புஜிக்சப்பெற்ற विशां பெரும்‌ 
wen अष्‌ ௪ பன்னும்‌ [சும்‌ afte Fd RaW 
பப] தகைக்கமாடியாததும்‌ जग्राह அவன்‌ [சாவணன்‌] 
க்க! அதன ஒளியால்‌ கைக்கொண்டா a. 
सा वेगिता எண रावणेन TAT | என सुमहाथोरा शक्रादानिसपप्रभा ॥२४॥ 
प्रा வினி (rae) | கத்‌ Oa we ल्या छा வஜசாயு 
ட்டா பலம்மிருர் த | நனை தத்திற்சொப்பான 
waa சாவணணுல்‌ | । களிகொண்ட தாய்‌ 
afar சுற்தப்பட்டு ள்ள மிக்க பயல்காமான | 


ண இண்கமுடியாததாய்‌ जान த்வளித்தது [காய்‌ ந 


101] 


ஈகா; सर्म 301 


एतस्मिन्नन्तरे वीरो लक्ष्यणस्तं विभीषणम्‌ | प्राणसंदायपापन्ने சர்வா ॥ २५॥ 


चीरः वपव 
ER 101 
एतस्मिन இக்கு 

अन्तो சுபயத்தில்‌ 


ஏன்ற பிராணாப த்த 


ர்‌ विपरोक्षयितुं diary எர; । रावणं शक्तिहस्तं 


| आपन्न ent இருக்கும்‌. * 
இட்‌ fe a 

विभीषणं aH) Tas oy emir 

ஈறி விரைவாய்‌ 


att: ei raw 
பட்டய wake ணர்‌ 
a iene | धी ator 
மை 
पिनोक्षवितं தப்புவிக்க | 
வல்கள்‌ 


ஏரா மறை தி துநின்‌ ர்‌, 


ஏண்ணா ॥२६॥ 


ata ude? சண 
எள்‌ $s இயைக்கையில்‌ 

(laa cae, 
aan व மாவணனை - 
दाच; Lil oer யுகம்‌ கால்‌ 
अवाकिरत्‌ பெழிக்தார்‌, 


க்களை; எக विग्न महत्मना | स प्रहरतु ஈண்‌ Neate: || २७॥ 


a வன்‌ 

சனா ம்காதிமாகான வ 
ited 

fare விடப்பட்ட 

शरौ पेण Lita alas a era 

कीवमागः பொழியப்பட்டு 


मोक्षितं ளார்‌ दष्टा लक्ष्मणेन स रावणः 


a: eas 

Ta: ராவணன்‌ 
டப்ப) [11 1 
aa கம்பியை 


मोक्षितं 


i 
221 கண்னை ப 


ர்‌ வி ர: 1 = 
சுப்புவிகப்பட்டவ 


[யை 


मोितस्ते Teasers विभी पणः 


சன “*பளயுகம்ச்சி 


கொண்டவனே ! 


ர்‌ உண்ணுல்‌ 
od क இப்படியாய்‌ 


विभीषणः 
मोक्षितः 
यस्मात्‌ 


afl ag or ண்‌ 
்டுக்சப்பட்டான்‌ எ றி 


அம்காசணத்கல்‌ 


ணை 


fageitza- 


மூன்று, எபருமு வர்‌ 


14௩௭ } ௪௪ Ber DuU'ou நறவு 
anu 
प्रह (causes) 
Garae 
Aa) चक्क நீர்மானங்கோண்டான்‌. 


लक्ष्मणाभिप्रुखस्तिष्ठ निदं கரண்‌ ॥ 


எவர; என்மணருக்கு எதிர்‌ 


மாகன்‌ 
(கட ta postage 
ஏரி S'S nT ar ற 
ददे 76. 
अववीतत Le = wear ச்‌ 


| asa राक्षसं शक्तिरत्वयी ये विनिपात्यतै ॥ 


इच = + 

काकः = த்திய ன ஐ 

साक्षि A அத்தகை 

ia anh & + 

aha உன்னிடத்தில்‌ 
विनिपात्यते Bao வீழ்த்தப்பட 


ய்யா ற ர்க 
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[ஸர்‌ க்கும்‌ 


एषा ते ஏர்‌ இன என்னனா | சாரார்ள்ண पराणानादाय यास्यति ॥ 


मदहु- “எனன உழலைச்‌ சடி it உனது 

q hearer மபபோன்ற சைகளால்‌ हृद्ये மார்பை 
பிசயோட்ச்சப்பட்ட வள (Gar क ap 

पुषा இக்க प्राणान्‌ பிராணனை 

க்கா குருதிக்ளு ஙிகொண்ட MBIT வரகு விட்டு 

शक्ति சக்தியான து apala மசெல்லப்போகிறது. 


इत्येवधक्तवा तां எரர்‌ ர । मयेन पायाबिदितापपोघां शत्रधातिनीम्‌ ॥ 
लक्ष्मणाय समश्य ज्वन्तीमिव तैजसा | रावणः ரானி च ननाद च ॥३२॥ 


erent 


மிகச்சினம்‌ Clr Da 
iris ar F 
மேற்கண்டவாறு 
சொல்லிகிட்டு 
லக்ஷ்மணரின்‌ மீது 
குறிவைத்து 
மயனுல்‌ 
மாயையால்‌ க்ருஷ்‌ 
டிச்சப்பட்ட தம்‌ 
விீண்போகாசதும்‌ 
ன்னா க்களை வதைப்‌ 


பதம்‌ 


ஏர்‌ 
प्रहाख्चनां 


ரள 

ga 
Teal च 
ता 

alte: 
चिक्ेष 


| ௭8 


எட்முமனரிகள்‌ கட்டப்‌ 
யட்டி 

பபேசோசை கொண்ட 

அம்‌ 

ஜனியால்‌ 

முத்தும்‌ 

ஜ்வலிக்கின்‌ றதுமான 

yas 

சக்தியை 

விடுத்தான்‌ ; 


கர்ஜனையுமிட்டான்‌ 


at fat भीपवेगेन ஊார்ணாள | கானா களர்‌ रणमूधनि ॥ 33 ॥ 


मीमवेनेन 
श्वामूर्धनि 
fer 


a 
alr: 


அஞ்சத்தக்க சக்தி 


மிகாண்ட 111) 


(சபரி ர்ம்றனை யல்‌ 
7767111 147 
அர்த 

சக்தியான னு 


इाकाशनि- ^ 
காண / 


| ஏரா 
ப்பம்‌ 


டிரா 


இர்தரனது வஜ்சா 
யுகத்திற்கு நிசசான 
துனிகெ ஈண்டு 
வ்மணாரிடம்‌ 
(1. 11.71 
1721772 


तामलुव्याहरच्छक्तिमापतन्तीं च राघवः | உணர रह्मणायेति पोधा भव எரிக்‌ ॥ 


प. गाघचः 
at 
नोपतन्तीं 
ட்ப 
சாண 
Atal 


as ஸ்ரீ ४५८ 
அர்த 
எதிர்த்‌அவரும்‌ 
சக்தியைப்பார்த்‌ து, 
எசக்திருன்‌ றி 
வீணான தாய்‌ 


aa 
mA 
स्वनि 
तस्तु 

ala 
ய்ய 


அருவா ய்‌. 
011. 
भ 111 கு 


உண்டாகட்டும்‌ 


என் hs 


103) 


ஈகா ண; सगः 


21] 


रावणेन रणे எர ரளி । நாரணன்‌ எனன ரான ATI 


maa 

रावणेन 

ब्र 

मुक्ता 

al 
भाजीगिषोवमा 


ம்காபங்கொண்ட 
சாவ்ணாணால்‌ 

(soa a 

(11111117 1119 
=. 


11411212; 


शानिः 
என்ன 
மய] 
aly 
भानु 
मतल 


சக்த ன்‌ 
அச்சமில்லா 
MPa Rin वक 0 क 
மாச்மில்‌ 

வினா வாய்‌ 


பாயக்தது, 


அரண महावेगा लक्ष्मणस्य प्रहरसि | ரான दीप्यमाना गायति; | 


प्रह्वो 
ஈரச்‌: 


Ta 


ப்‌ 


பெரும்‌ வேசுங்கொண் 
டனும்‌ 

மிச (1111. 
த்தும்‌ 

स्तते fee र 


றா க்சூ 


हव 
காசா 
GI 

mo षरणत्तं « 
nna 
boa Ds is 


போன்றதாய்‌ 


. ह ह hs உ 
= ता றதுமான 


அது (சக்தி) 
5 17 

छ 1.7 1111 
தாக்கியது. 


ततो रावणवेगेन सृुदूरमवगादया | शक्त्या ர पपात எ ணை ॥ Be ॥ 


BAM: 
ततिः 
रावणवेगेन 
सुदूरं 
अक्गाद्रया 


नयुता 
அப்பொழு து 
மாவணனது வேகக்‌ 


மிக அழ [சால்‌ 


பாய்ந்து * 


eT 


निर्भिन्नहदयः 


भुवि 
प्रपात 


[ = अ 
Fad Bast a 
மார்பூ பிளவுண்ட 
ara 
41148? 
र +... ~*~ ww ங்‌ 
af 2s ea, 


तदवस्थं TATE लक्ष्मणं உர ஏணி; । श्नातृकतहान्महातेजा பரணன்‌ வ ॥ 


எனன? 
என்கண்‌: 
பப்ப 


agen | 


+ fe = வி பய்‌ 
மகாதேதஸ்‌ வியா 


ti ச்சுலிலிருச்கும்‌ 


ப்ரீ it itt 


அப்மிபர்ப்பட்ட மில 
ஊமயைக்பகொ ண்டு 


க்ஞும்‌ 


| 


ர்‌ 
ஸ்ர 
சாங்க 


fang: 
भवेत्‌ 


1 

wer Ca ge 

ae easier er 
a0 shams our a 

Bare பசறியவராய்‌ 


++ ~ 


TPES TT ஏனல்‌ ற; | वभूव सरन्धतरो சான इवे पावकः |, ३९ ॥ 


श्रः 
मह 
अनुध्याप 
மாரா चनः 
= 


அவர்‌ 
छ 9. ரக்‌ 


நனதகையிலா Lm ab 


கண்க அண்டி ர்‌ 


८, , © 
॥ ९,.॥ ५७५। ॐ ¶ ८ 


| 
| 
| 
| 


युगान्ते 
प्राव; 
इव 
ட்ரை; 
वभूव 


ஊம்‌ arin தீதில்‌ 

eat 

ள்‌ aula Dap அவ்வா Gm 
LS at ny Dau er aol amar eer 


५१ [டவாாய்‌ 
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५ विषादस्य कालोऽयमिति என waa: | चर gays ஈம்‌ என वये धरत; ॥ 
प्रहता எயார்‌ संनिरीक्ष्य च | ४० || 

दातः ஸ்ரீராமர்‌ Wat क olan een ew ay 
विषाद ^ be dS ies, महता பெரும்‌ 

अयं து | wage (तः च 11. क्का 
வ: न । क ऋ 1, | in SEAM SRD ay னை 

इति காண்ணாு | संनिरीक्ष्य a चताः श्यी ॐ ag कय व्य 
afew தி "மானித்து, ருள்‌ १0 कर क जत्या cer ear (டிம்‌ 
Taney ` पत्या ap युद्ध போணை 

qa வளசுமில்‌ चकं 0 10: 1/1 

எ ददे ततो रापः श्या भिन्नं ஈனச்‌ | எனர்‌ கானம்‌ सपन्नगमिवाचलम्‌ 

a: அரிது fag Ser க்கப்பட்டு 

रामः enh oor tnd स्धिगरिं 71117 

ततः ஆப்டுபாமுனு வாளர்‌ சர்ப்பதி டன்‌ my 
சார்‌ te Te ம்பொரில்‌ wae टु ea nse Seer att 
BERTI க்க்நறாணனை ருப்பவராய்‌ 
எள ச்க்தியால்‌ | + கணித்தார்‌. 


तामपि प्रहितां शक्ति रावणेन बलीयसा | यत्रतस्त ப்ரை न शेकुरखमदिहुम्‌ ॥ 
ஏக बाणोधैः ரான்‌ रक्षसा ॥ ४२॥ 


तै உளை; च 9.173.114 शाक्तं अपि சக்கியையோ 
என்ன டலசாலியும்‌ | ஏனா: சரமய்பட்டும்‌ 
चित्रसेन न्तो வக कर a स्वकः अवदि = தசைக்க 
வனுமான ஏ: न முடியா இரு சார்கள்‌. 

ஈன அாச்சுணுசிய ` | च ee 1, 
दवन சாவணனுல்‌ எரிக்‌; பய்‌ சாரஜாலங்களா லும்‌ 
प्रहितां பிரயேோ இக்கப்பட்ட ளா Saye ecole 

pats கா்‌, 
सौमित्रि सा षिनिमिदय प्रविष्ट எரா ॥४३॥ 
पा aap [சக்த] பப்பட்‌ ஊடுிருசிிப்‌। யர து 

धरणीं பூமிக்குள்‌ 
सिति (~ ae a प्राचा 0111 1 
तां कराभ्यां ரர रायः शक्त भयावहाम्‌ | TAH समरं எல்‌ वटवान्विचकषं च ॥ 
स्पे ச்பாரில்‌ ஸ்ர! பங்கினை alt Cart Le 
अवान्‌ பல்சானியா ய कति as ee டது 
wi RAT கால்களாலும்‌ 

= ட த பற்றி 
कः நன ககாண்டகராய்‌ fast Gop far. 


at Pay aay a pos தம்கிட்டார்‌, 


101] ரகா; समः 305 
உ तस्य निष्कपत; எரு रावणेन वरीयसा । शराः सर्वषु गतरषु पातिता என்க ॥ 
धाक्ति சக்தியை FETT a பல்சாலியாகிய 
निष्क्पतः பிடி தீதிமுக்காம்‌ aan சரவணாளுல்‌ 
Ty யா லூ ்‌ । मर्मभेदिनः inti ome Sarda 
aay எல்லா | சாரா: பாளாங்கள்‌ | வன்ன 
ண அவ்யவளன்களிலும்‌ । ` पातिताः 11 town 
என எண கா च என | எண்‌ ளர்‌ सुग्रीवं चेव राघवः 
wea ஸ்ரீராமா । எரி துறுஈக்சமுவிக்கொ 
तान ர்க दनुभन्ते च वथा १ स्व ५.१7 [ ண்டு 
बाणान्‌ பாணங்களை qu च ஈர சுக்ரிவளையும்பார்‌ கீது 
स चिन्णयिष्वा fon marc sae ௪ wade பின்வருமாறு இக்ரா. , 
Sag] च ல்வாணனாயும்‌ | பிக்சர்‌ 
टक्ष्मणं परिवार्य ஜன்‌ वानरोत्तमाः ॥ ४७॥ 
ப்பட்ட 4 வானமீராத்சமர்‌ | वश्व (चमो कका 
சனை! दह இவ்விடம்‌ 
ர்‌ न्यया पि तिष्ठन्‌ நில்‌ ज, 
ராவார்‌ சன்ன वध्यतां ராண. ॥ ४८ ॥ 
पापनिश्चयः ५ 2८187 म वपु ற்ற | ay இந்த 
வனும்‌ கனா; ராகணன்‌ 
पापात्मा (38 உருவெடு ॐ ॐ वध्यताम्‌ Gla rand आ 7 । 
வர்குவனூமான ८६, 


# 1 


पराक्रमस्य ஈன்‌ ஸரி मे चिरेप्ितः। काङ्कतश्रातकस्येष मयदर्शनम्‌ | 
कांश्षचः at Laer ao | 


at =" 
a 

அர 

५२ 


சொண்டிறுக்கும்‌ ்‌ किस्मत pte ord a abe 
GE GE A aad 18 च ककं பட்ட 
ஏன்‌ then 18 कन a த்தில்‌ WT பாக்கம்‌ Ew 
Haga மேகத்தின்‌ தோற்ற Fe: opre nih 
Line ear ga ஏன்‌ இசா 
sala இவ்வா... | எள: கட்டிண்டு, 
ஏன்‌ न ணன்‌ என்றார்‌ वः ॥ 6௨1 
SUIT वा சானா எ; பு ப 
वानराः © cur aon it कना | | எரா ்க்காக்தில்‌ 
* चेः 1 DT | ஸா ean Ss 
सत्यं (1 aT aT சரன்ணைன ற்றசாகவோ 
afaeantia 0 8 eg ard par, अरामं व TT Fhe Tao au 
अगन्‌ मुहं न 1, | ரர ai ண்மிர்கள்‌. 


ப ay 


200 எரி ளார்‌ qe [ஸர்க்கும 


ரர்‌ घने ad दण्डे ணார | ளக पराम எளிய समागमम्‌ ॥५२॥ 
ஈர்‌ ஒர்‌ महद्धोरं छेदं च निरयोपमप्‌ । aq ஸார்‌ னன்‌ எண रावणं रणे ॥ 


சர்‌ படான்‌ பாரார்‌ च எதிர்‌ சகளையும்‌ 

ய்‌] போ ரின்‌ Et bt | सि" fara முது 

tran ம்ர்வண “bar ali பங்ல்காமாய்‌ 

निहत्वा கொன்று, என பெரிதாய்‌ 

எண்‌ சாற்ஙமிழர்சகையும்‌ ध्रा (= १.11 

चने = காட்டில்‌ दुःखं 1210. 

चाप्त கசித்ததையும்‌ னர்‌ சாரகத்திற்ளுச்‌ எம 
qr சண்டசாரண்யத்தில்‌ | மான 
परिधानं „ नेल 5341 ei च (त्वा Sav या कत) ५।३ [1 
Been: 1 नना 5 (लु 00 ஆயெ. 
पराम चं (4.011.111 aa எள்னாவ நிறையும்‌ 
दष्षीभि அாக்காகளுடன்‌ ஊர்‌ Cow wie a alas < (दन्ता, ॥ 


यदर्थ वानरं சர்‌ समानोतपिदं परया । सुग्रीव gat என்‌ எண वालिने रणे ॥ 
यदथ सागरः कान्तः நிற்க सागरे ன்னா रणे ரா. ॥ ५५ ॥ 








ஏர்‌ ५ எவன்‌ சாரணமாய்‌ ம்‌ எவன்‌ காரணமாய்‌ * 
Rat என்னால்‌ सागरे சமுத்திசதிதீல்‌ = 
ह இந்த aa: அணை 
ara வானா aa: சுட்டப்பட்டு 
सैन्य மச்சை च कः का சா 1171, மயம்‌ 
सघ्रानीतं amps துவாய்பட்ட | न्तिः ster: Gest 
ब्रणः போரில்‌ ° [क a: அர்த 
சாரிகள்‌ வாலியை | अर्य இரத 
{agen Glamen gy ஏர; பாபி 
qera: च சுக்ரீவனும்‌ . क्च இப்பொழுது 
என்‌ ராஜ்யத்தில்‌ 77 மீப்ஈமீல்‌ 
चरतः av 1111 | agit’ சுட்புலளை 
ணே, | नागतः அடைக இருகி கின்றான்‌. 
चधरुिषयमाणम्य नाये sifagaefa | दृष्ट दृष्िविषस्येव सपस्य aq Tram: ॥ ५६ ॥ 
दृिविषस्य கண்களில்‌ 11. | यं இக்க 
கொண்டிரு ச்ளும்‌ TAM; சாவண்ன்‌ 
श्र्पश्व ஒரு பா ம்ப்னுடைய | ee , ண்டு 
= ட மிய கட்புல்னை ५ 

zig 11 111 | भागस्य 
क्व निपुन | ana உயிோடி முக்க 

அவ்வண்ணம்‌ भतिन மாட்டான்‌, 


101] 


ண்ணா; எல்‌ 
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, எனா: ஈனா ஈர்ரி ரம்‌ சாரண; । आसीनाः Garay wae रत्रणस्य च ॥ 


qual: 
அகா! 


ஏர்பு 


காணா: 
areal: 


“ மிலல்றர்கமிய 
வானசோச்சமர்‌ 

கனை | 
वता कनी क कनी | 
சுசமாய்‌ 


1: 1 , 
விற்றிருப்பவர்‌ wan ¶ | 


a அப்பொழு gr 

मतं எனக்கும்‌ 

சன च OT aco றுக்குமான ` 
RE (பாணா 

qe கண்‌ கூடாகப்பாமுங்‌ 


च 
मोन 


ஏஏ रामस्य राप फयन्त॒ ஈர संयुगे | त्रयो लोकाः सगन्धर्वाः सदेवाः ஈய 


காமா; 


ச்சா: 


வர்ணா: | 


aa: 


Saiararacraralc. | 
J 
Jina ah छात्‌ # 
சேவர்கள்‌ உள்‌ சாட்ட 
னவ கரம்‌ 
மிகதிகளும்‌ சார ஊர்‌ 
a 1 
ऊः முள்சரிட்டவை | 
| 


கர்மா Ba. | 


கூன்‌ ae! 


Tat aT ee Ba ८४ 

श्य ல] 741. chp 

wa கானன்‌ 

agit போல்‌ 

Tas orice a 

mas சாம த்தன்னமயை 
परन्तु கண்டாய்‌ காண்ட்‌ 


டும்‌. 


अथक करिष्यामि எதிரா; aaa: | सदेवाः कथयिष्यन्ति यावद मिधरिष्यति ॥ 
समागम्थ सदा लोके यथा युद्धं ராரா, 


எள: 


எசா 

ர்க; 
समागम्य 

भुमिः 

शरत्यिति याचत 
1471. 

यत्र 


Wane ey eset டு 

ip. penn क 10 
ine வர்சுளுள்‌ னிட்டன 
(उना क्कश 
sper मप्‌ 
பூமியானது | 


[வு Lot sar | 


நிலைச்‌ இருக்கும்‌ வை 
எப்மியாழு का 42 


றை | 


, अद्ध 


॥ ५९ || 
atk 
कथयिष्यन्ति 


“+ 
Law 

= ட yo a 

Kor SP எட gral வணி rears ரு 


ப்பார்கர்னார, 


यथा அப்படிய: 

धवति ஆரசம்பிக்சப்பட்ட 
போர்‌ 

= os. ச்‌ 

ப்பு ன்‌ Fee 

எங்‌ பழு 

करिष्यामि > து ப்பேன்ன 


ஈரான்‌ रितैवणिस्तप्रकाश्चनभूषणेः | आजघान TAA रणे रापः समाहितः ॥६०॥ 


aA: 
ण्व 
चक्वा 


மளா: 


= faa: 


[th oer ie | 
இவ்வாறு 
ther cha तिका ao 

aca | 


Wn ரியனைகளு பு | 


( சுத்தப்‌ = 41 Las 
ஊக ஷன்‌; } 


au स ்சாண்டனவ 


Sea 
* ee र 
5: பாணங்களரில்‌ 
75 போரில்‌ 
கபிர்‌ 11. Ser 
Ara சாக்கர்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


(EPO a त மும்‌ 


pee ரபாண 


பனமத்சாணாகளால்‌ _ 


போகம்‌ 
17117 7 1711 
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अथ ARTY cam: உனர ஈர்‌ धाराभिरि तोयद; ॥ ६१॥ 
aq பின்னர்‌ म्भः च 

ண; अपि ராவணனும்‌ cats | ல்‌ 

तद्वा அப்பொழுது ५५५१1 

ஸ்‌ இல்ல णः 

नाराचैः 1 11.11.31... 


ம்‌ | अभ्यवर्षत्‌ 


रामरावणमक्तानामन्योन्यपमिनिप्रताम्‌ । எரர்‌ च शराणां च वभूव ஊன; 


रामरावण~ | ஸ்ரீமா மாராலும்‌, சாவு चलां 
கா்‌ न्म ण] 5/5 விடுக்கப்‌ எம்‌ च 
Litt ane airmen मरु 
अन्योन्यं 4 தன்றையோன்று பட்லு 
afafanat च தாக்ிக்கொண்டவை स्वनः 
அமா + 
ते भिन्ना मिकीणा रामरावणयोः शरा; | 
रामरावणयौः ஸ்ரீசாமராகணர்களின்‌ भिन्ना 
ண்ணா: ஜவலஸிக்ளும்‌ முனை கோர்‌: च 
களுற்ற | अन्तरिक्षात्‌ 
தது அர்த धश्णीत्रदे 
எள; च பாணங்கள்‌ faa 


ண்ண்ண்ண்‌ எண்ணா | त्रासनः सपरभूतानां संवभूवाद्धतोपपः ॥६४॥ 





அவ்வண்ணமே 
aut ahd er ண்‌, 
स्वनः; ॥ 
Bo 
கணை களின்‌ 
மிகக்குழப்பமான 
தசை 
உண்டாயிற்று 


न्तरिक्षाखदीप्ना्रा [என்றி ॥ ` 


Cp Maar 

Bie Demerara ils 

அகாயதக்கதிளின்று 
சல sina 

விமுர்தன, 


व्याः அர்த ்‌ | இர; Lik een et விளைவிப்ப 
ஈரான்‌; ஸ்ரீராமசாவணர்களின்‌ | ட 
भधात பெரும்‌ (த்புசமாய்‌ (இதத்‌ 
ज्या्तक्निर्षाषः स्तता क क र च्ल ல்‌ ௮7 1? ழம்‌ ee BS 
யானது | भल्ुतापरनः மூன இப்படி. இருள்‌ 
டடம எல்லாப்‌ Serene இராசதாய்‌] 
लम्‌ च | संच मृं mae core a 
स कीर्यपाणः ஈரி दीप्रधतुष्पताऽदितः । 
ஊனா समेत्य रावणो என்றள்‌ बादकः ॥ ६५ ॥ 
எரா Rat eps கோதண்‌ aga அன்புறுச்சப்பட்டவ 
ட௩ங்கொண்ட त: லந்த [anew 
4am: ரர்வணன்‌ 
வால்‌ Roa ah \ 
न 0 atta अभिहतः =^ அிறுல்‌ சாக்கப்பட்ட 
or ce वाहकः यथा மேகம்‌ எவ்வண்ணா 
சான்‌ சா ட ஆதை த்தது மோ அவ்வண்ணமே 
வர்ஷங்களால்‌ भवान பயத்தால்‌ 
क्रीर्प॑म्राणः பொ ழியப்பெற்று ய ஒட லுற்றான்‌ 


ரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये मादिका युद्धकाण्ड एको तरतमः सर्ग; || 


आदितः sre: 19454 


agers எரி; ster: 4779 





4 
உணா: सर्गः நூற்றிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ 20% ॥ 
எலா வக்ஷ்மணரை உயிர்ப்பிப்பத,, ட ஆஅ 


शक्त्या विनिहतं சரா रावणेन वीया | लक्ष्मणं समरं ஏர்‌ रुधिराघपरिपतम्‌ ॥ १॥ 
स दवा तुग्रं युद्धं रावणस्य दुरात्मनः | ரண वाणा घ्ान्धुपेणं बाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


पः மா ( ஸ்ரீசாபார்‌/ எனா eo Fear en 
சள பாணவரிசைகளை | பாயு STS S005 
विसृजन्‌ धच விட்டுக்கொண்டே ௬ स्थिरौचपरिशतं சத்தப்பெருக்கால்‌ 
Stream: இமாத்பாவானிய கனைர் தவரும்‌ 
ஏவு ॥ OT aise க்கு | PIE oR Lee ear 
a மிசச்சல்வரமான சாரா eae Soa 
युद्धं (hee amar | பூ] சவனித்து, 
சா கொடுத்துவிட்டு யய ஸாவேணனளைப்‌ பார்‌ 
स्मर போரில்‌ वां apt ८८ fame [சன 
weiter பல்சாலியாகிய ட்ட பின்வருமாறு 
watts சாவணாணல்‌ | மாழிக்தார்‌ 
एष ஈரி கன; प्रतितः என்‌ । सपक्षे वीरो मम लोकम्रदीरयन्‌ .॥ 3 ॥ 
वीः ५ விராணுகிய | எனறு 
एषः Bee பம்‌ oy sng 
கர; वपव उदीरयन्‌ mor re arena 
ட்ப மாவணன gz tw a प्रपवत्‌ சர்ப்பம்போல்‌ 
क्षितौ பூமியில்‌ [ara | ஈர்‌ புண்டு wo Sear 
परितः கழ்‌ Here, Opes 
शोणिताद्रमिमं वीरं எனிரிராம்‌ मम । पश्यतो ரா का राक्तिर्योदधं पर्याङृरात्मनः ॥ 9 | 
aq GT Gar (त्‌ qe: uri sz 
ஈறி; உயிரினும்‌ | पयाकन्छःमनः ee तः == JSR a 
इष्टतमं (^ ह | मभ எனக்கு [சும்‌ 
aH இரத ate போர்பரிய 
चीर வ்ச்னை th ௫2௫ 
दोणिता् 21111111 क ws 
अयं स सफर छाधी ளா मे शुभलक्षणः | यदि ஈனா; எற்றி कि सुखेन च ॥ 
Rey “போர்ப்புக அன்னா | पञ्च पतक 
Sal sail = 

ஏண்ட; iT peice a | भापन्नः यदि ஆ வடைர்சாளுகல்‌, 

[1.1.011 gear | प्राणः உயிரா ate 
a: அந்த ஒன च wag er guid 
अवै ee | म्र எனக்கு 


मै आत எண து arn? । किमि Hols semen 7 
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a Ld 


[ஸர்க்கம்‌ 


ललतीव हि मे वीर्य ents காண: | सायका व्यवपीदनित உடளிளரர்‌ गता ॥ 


अवसीदन्ति गात्राणि எரர்‌ ஸாரா ॥ ६॥ 





ண்‌ 
கண்ணீர்‌ Genel Daas 

Pe 
மானிடர்களுக்கு 
ஸ்வப்னகமன क ऊ 
எவ்வாறோ அவ்வாறே 
அ di aren ea 


தவிக்கின்றன. 


எனக்கு 

கிழும்‌ ay ee ea னு 
(111. 1 

சாகத்‌ துணிவும்‌ 


ஸ்‌ சானா து rie: 

dra हि 1111 எரர்‌ गता 
wala ea (द कत २0 oe ற ன 

க௱ व्यार 7 

धनुः வில்‌ ர்‌ 
எர கா முற்றும்‌ (न्वी | ga 

எகா; பாணங்கள்‌ [a sag le गात्राणि 
என்ன சிசறிகிரூ ன்‌ நன ன்னா 
चिन्ता मे धते ள்ள ஈரா चोपजायते । ஸார்‌ निहतं दृष्टा रावणेन दुरात्मना ॥ 
கர தாரா Soe eat gr a 

रावणेन சாவண்ணுல்‌ atat चन्ता 
ளார்‌ தம்பியை wa 

fara சாக்கப்பட்டவ ய்‌ ஜயர்‌ ர 
ப்ப கண்டு पजायते 


ஊன்‌ ஜினிட்ட தூ ப . 


எண்ணார்‌ னார்‌ எரர்‌ भगम्‌ | எ னாம்‌ दृष्टा faa पाणं बहि्रम्‌ ॥ 


दुःखेन ஈன்ற ஸாள்காரார; ॥ ८ ॥ 


ध्यानोक- 11 0.11. | ணன்‌ பெருமூச்செறிபவ 
டய தாதும்‌ மபோேலிட்டவ | alee வெளிச்திரியும்‌ [ரூம்‌ 
। it em faa yam 

Waa: ஸ்ரீராமர்‌, प्राणं உயிறுமான 

natn மர்மஸ்சான த்தில்‌ ரர்‌ கம்பியை 

aa மிக TET பார்த்து 

अभिरतं தாக்குண்டு | FE aa பரு ம்‌ இக்குத்தா ல்‌ 
दःतात அியரம்மேலிட்டு आविष्टः பரஙாமாணுர்‌, 

परं era காரக ॥ ९॥ 

प्‌ கிம்‌ आकृ न्निः புலன்கள்‌ Gi क 9५ | 

சிரிய 

farms சோகத்தை 1/0 பின்‌ வருமாறு கதறி 
पन्नः ண்டர்‌ தவராய்‌ ल्यः 
a fe युद्धेन मे कार्य नव प्राणन सीतया | श्रातं निहतं दृषा लक्ष्मणं IAT ॥ 
श्रातं = கம்பியான | yan हि போரசால்காரண்‌ 

ஷர கவ மணாளனை பூஸ்‌ அலதொன்றுமில்லை. 
TAT போர்ப்புமுஇிகளில்‌ | a: पत உயிராலும்‌ 

fara வீழ்ச்தப்பட்டிறுப்ப | न्‌ அவகொன்‌ தறுமில்லை. 
ரா பார்தது [வனம்‌ | भीतया 1011101. 

मे எனக்கு न क व्या முமில்லை. 


102] 


ஈசான: सगः 
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ममे usta मि aga कायं a fad | यत्रायं निहतः ஏர்‌ रणमृधनि என; ॥ 


qa எற்று 

பிய ` 2" १ (1/9 

a4 Bow 

Ree oT: FOS. Oe et 

निहतः காக்கப்பட்டு 

சர்‌ ry 115. இடக்‌ இன்று 

4, பொரில்‌. [ஜே அக்கு ति 


देशे दै கணா 24 FA च बान्धवा; | 


னும்‌ 
` कलत्राणि மனைவிகளும்‌ 


दषे दषे வவர (Fear a ap 
னும்‌ 
Tal: அ பர்‌ துக்சளும சடைப்‌ 
பார்கள்‌, 


यत्त + BT 


| 


कये ff nile) 10. | 
faut ௭ இல்லை, 
प्र எனக்கு 

39௭ ராஜ்யத்கால்‌ 
कि ஆஙமிதன்ன 7 
oni: era 

क्रि ஆவதென்ன? 


तुदं न கா यत्र என என்கற 


வர்கா உடள்‌ பீதர்தவன்‌ 
[தள்‌ (6.3 - 
प्राकता । ॐ கைலி 


प yea 
दशतु Pie Gens dy 
எ पद्यानि 


கண்‌ [ர Ter”, 


इत्येष विलपन्तं ர்‌ शोक विरिमेन्द्ियम्‌ | विवेष्टमानं करुणयुद््वसन्तं पनः एन; ॥ 


रायपाश्वासयन्वीरः सुषेणा बाक्यमव्रवीत्‌ 


वीरः air eae 

सुषेणः சுமணன்‌ 

ata ஈர மோத்கண்டகாறு 
fae get புலம்புபவரும்‌, 


ஈர்க்க 


னான்‌ 
கண்‌ 


அயா த்தால்‌ art es 
புகன்ற ந்றவரும்‌ 
கடி.ப்பவரும்‌ 
> = + 
பரிசாபறிலயிலிருப்‌ 
J 21114) 


Lo 
न Wasa प्रहाबाह लक्ष्मणो எண்ணை; 
BET Ana ५ பாகாபாகுவே | 


até cert: ன்ப நலைப்பேறுக்‌ சூம்‌ 





॥ {३ ॥ 


न चास्य विहते ஈர்‌ नापि ஊம்‌ न निष्षमम्‌ | १५ || 


எரு “இலாது 
च+ ட (49 (40:19 


ஏர: FA: er hub Pow hi 
ணர்‌ Cu terse suey 
inter 
ள்‌ அர்த 

शत அத்தம்‌ 0 

ञश्च उदन சற அ agra 

135 ரு மொழியை 
waite Gara ரமா 

~ 145 a ray 

॥ {१४ i 

41] = 

எரர்‌? नौः Fk ணர்‌ 

iq. न wert 0 

1314 ௫ = ना மாறவில்லை, 

2414 எ குலுக்குளிர்லமில, 

ஸ்விஸ்‌ எரர்‌ எ அளியும்‌ குன்‌ ந யில்லை, 
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सुप्रभं च प्रसन्नं च युखमस्यामिरक््यते | १६ ॥ 


என “இவாது ஏர்‌ च 
मुख முசபானனு 
cca च செளிவுற்ற சாயும்‌ எர்ணகார்‌ 
A इस्तो सुप्रसन्ने च लोचने ॥ १७॥ 
हस्तौ च “இறு கைகளும்‌ | ara 

செச்சாமணாபோல்‌ பஷி 
qarErat செவ்கிய சலங்களு ற்ற ++ 

< श्या त धी றன; 





एषं न विद्यते रूपं गतानां विश्पते ॥ १८ ॥ 





विज्ञायते tree rer சதியா ர்‌ | एवं 
னார்‌ உயிர ற்றவர்களுக்கு ६ 
ர்‌ சோற்தமான து ரர்‌ न 
எள்ள ये पर््यस्तेषां तु एखभी दम्‌ ॥ १९॥ 
काति ai 7 
मर्या மானிடர்கள்‌ 
दीर्घायुषः त र அயுளைக்கொ श 
ண்டிருப்பவர்சளோ | te 
नायं प्रेततवपापन्नो எண்‌ எனா; ॥ २०॥ 
छष्िवर्धनः ह Sup See | ர்‌ 
ட்ப இச்சு 
கண; CLL LOSE आपन्नः a 
मा विषादं कृथा बीर सप्राणोऽयमरिन्दमः ॥ २१॥ 
ள்‌ “சரமே! | aes: 
frat பனக்குவலையை अये 
சாண: கொள்ளவேண்டாம்‌. | Gam: 
आख्यास्यते ஈன எனா YAS | सोच्छ्वासं हृदयं 
att = வீரே | | ஜாய்‌ 
ग्न र aes गहः By: 
ணா. மனசா ஸ்‌ | अ 
भूतले பத்ததி पच्छा 
प्रसुप्तस्य படுத்‌ அக்கடக்கும்‌ 


இவருடைய | आस्यते 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


சலி ०५1 வ்ம்ப ற்‌ ப] 


தாயும்‌ 
ஆர ணப்படுகிற அ. 


இருகண்களும்‌ 
மீகதிதெளிர்திருக்‌ 


இன்றன. 


இவ்வண்ணம்‌ 


0 து, 


அவர்களாக சரன்‌ 
ப்கமாண னு 
இப்படியிருக்கும்‌. 


மாண தை 


Fa Ratings Tare 
இவர்‌ [கிய 
பிழை க்‌ இருக்கின்‌ மார்‌. 


वीर कम्पमानं BRO! || 


அம்பு Ae aor அள 

yg. ony. 

oe ted) 

பிராணனுடனிருப்ப 
தாய்‌ 


ப்தி மிவிகளின்‌ fan 
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TAGE तु UIT: TIT ஈர்‌ वचः | सपीपस्धप्ुवाचेदं சோர்‌ ஈக ॥२३॥ 
ata: சொல்றுட்பமறிக்கு त அப்பொழுது 
கர; av Jagan ar = च तरीपै 1117 > விருக்கும்‌ 
பப்‌ ஸ்ரீராமரிடம்‌ महाकपिं ” வானரோச்தமமாகயே 
oy 1 £ कण्वाः _ हनुमन्तं அுணுமானரப்பார்‌ சது 
वचः गिक लार ட்டு பின்வருமாறு 
சோளா கடறிவிட்டு zara மாழிக்கான்‌ 
सौम्य दीधितौ याहि वैटमोषधिपपतम्‌ | पूर तै कथितो यौऽसौ ரா जाम्बवता TAY I 
ay ५ (| ऋ दव gio Saw | कथनत निकी 11.114. 3 
ட்ப வீரமே | அர்ச்‌ 
a மூன்பு aaa இஷதிபர்வசமென்ற 
ம்‌ எர்த்‌ 4 दील 147 नअ. 

லனை > 1, ஈய ம்‌, mS 
எலி அறு दतः न 
வகர தாம்பவாணுல்‌ ङीप्च வினாவாய்‌ 

உமக்கு । याद மிசல்வி ராக. 
வர்‌ frat तस्य जातापोपधिषानय | विशल्यकरणीं नाम ரக்‌ are ॥ 
எனு Oy Baw ap | ஜர்‌ ஈன்னமையை 7 
ஈன்‌ எண்‌ தென்சிகா த்தல்‌ | சும்‌ 
ளார்‌ உண்டான தும்‌ | वित्तल्यक्नेणी ara கிசல்யகாரணி யன்ற 
विश्य कर्णी பாணப்புண்களை आपि gas வு 
யாற்றி பபப! Garay here சாக, 


सवर्णकरणीं चापि तथा सद्धीवनीपपि | सन्धानकरणीं चापि என दी घ्रपिहानय ॥ 
எள்ள dite लक्षणस्य ஈண்‌ || २६ | 


ளன निक ரும்‌ | IT Wi aot an 2.६ 
महामनः LAS een ILE aoe सज्ञीवनीं अपि SUSE aT எனும்‌ 
Bey [1 னா ஜஃகியையும்‌ 
என்ன்‌ உயிரப்பிக்க RAE 3) चरक sso 

சி எனா வினா அ சென்று पिच 1... என்னும்‌ pas Somaya 
ர்க | மாவர்ணசசணி என்‌ gy Sex 
पिच ஊம்‌ ஐஷதியையும்‌. | ௭14 சா ண்டுக வி ராகி 
ரன ஈவான்‌ எர । चिन्तामभ्यगमच्दरीपानजानेस्तां ஈன ॥ 
हति ஈன்‌ * Gin hana carp | ग्वा கனன்று 

அஷ இசொன்னங்பட்ட யூ Sat ர ட்‌ ட்டில்‌ 

ध्वामरान्‌ ஸ்ரீமா ஈய cas pce 3 ८, is ae 

ட (படுப 1.11... 11111 चिन्तां अ 

अप [प्परवते + பப ரிது ம ப கு பயப்பட அடைந்து tis 


* dd 


91 श्रीमद्वाव्मीकिरामाथणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ஈன बुद्धिः எள मार्तेरितोजसः । इदमेव गमिष्यामि ஏரின்‌ शिखरं गिरेः ப 
ata அராவற்ற இற்தலு எனா உண்டான 
டைய (ஸா பா 1.1. 
என அந்த | हदं ae 
ன்‌: மாருதிக்கு त्रिष एव கிகா som. aloe 
gia: பின்‌ வரும்‌ அம்லா சை ப்ப க்கொண்டு 
யான அ गमिष्यामि ிசல்வேண்‌, 
अस्मिन्हि எரர்‌ जातामोषधीं तां सुखावहाम्‌ | ஈன்ற னன்‌ ஈர ஊரணி 
ar அசிசி जाता இருக இன்‌ ற்தாய்‌ 
ளார்‌ ஈலளையளிக்கும்‌ तर्केण ண்‌: i. 
भोषची य अक्ाच्छामि அறிகிம்றன்‌, 
ஸ்ட்‌ । qin: अपिं ஸ--ஷேணனும்‌ 
எர, இரதி ஏர] இப்படி Free 
inet ௫ சிசாச்இில்கான்‌ aan கரிகிக்கான்‌. 
aga यदि गच्छामि विन्नस्यकरणीप्रहम्‌ | कालालययेन दोषैः எங்குச்‌ च ராண ॥ 
ag 4 சான்‌ காக காலதாமத a era 
विशल्यकगणीं விசல்யகரணினயை யய ர. 
‘a ML . உண்டாகலாம்‌. 
எனு ிசொள்னாது | भ्व பெசும்‌ 
என यदि திரும்பிச்செல்வேனே | fat च அபச்தும்‌ 
யாகில்‌ | भवेत விளையலாம்‌ ** 


इति என சாரா என ரர்‌ ண; । எண ரர்‌ Tees ஈக ராண 
SAAT ஈறான ஈன; । ஏன்ன हरिशादृलो हस्ताभ्यां समरतीख्यत्‌ ॥ 


ஈனா... மசாபசாலியான ணர்‌ பூத்த பலவித மாக்‌ 
ह विशार வானசோத்தமராகிய கக அணித்து 
ஈரா, அனுமார்‌ ர்‌, வசை Ce aS 
हूत மேற்கண்டவாறு fa: Cpe erin 
aaa தலோடித்‌ எத ஒன்றான 
ட்ட அத்தி गृहीत्वा பத்தி 
(ர்‌ ताः द्य कछ प @ சென்று எரா; மகாபலசாலியாகுமவர்‌ 
पवेतधेष लक மலையை ` | हन्तारं இருகைகளாலும்‌ 
आपाद = என பயா திதெெடுச்‌.து 
ரர்‌ ex dio ae सपत्तौल्यत 133. 16 amie. 
स नीलमिव जीमूते aT மானா | आपपात ग्रहीता तु ஊர்‌ गिरेः॥ 
ஏ அப்பொழு து | , ण; மலையின்‌ , 

हनुभान्‌ அர்த அனுமார்‌ ட்‌. சிகா த்தை 
ஸாரி நீர்கிறைச்‌ a iy et ar nar at (ole ene 
ays கரிய எர அசசயமார்க்கமா ய்‌ 


जीमूतं इव மேகம்போலிறுக்கும்‌ ளா பதர்‌ துசென்றாுர்‌. 


103] 


எள்‌ சர்‌; 


214 


सपागस्य ஈர்‌; ரான எ ரம்‌ | विशम्य किथिद्धनुपान्सुपेणमिदपत्रवीत्‌ ॥ 


महावेगः சதி மிக்சுலாான (கனா கொஞ்சம்‌ 
हनुमान्‌ அனுபார்‌ 13 ` துளைப்பாறி 
anna wag Rote gp सुरण = eto? 0 जा Sere 
गिः பையின்‌ | - Lad | 
चिं ரியா கனம rz சனெவருமானு 
வண 11. कक" 0 எனை (lene [कवन 
= ப 
ओषधीं नावगच्छामि तामहं ஈன ॥ ३५ ॥ 
(10 ௨ல்‌] “வானரோச்சமா | आपी gap இயை 
टु ஈன்‌ ட 
ai அச்ச अवगच्छामि न 7.17 er. 
तदिदं frat gee गिरेस्तस्याहनं मया ॥ ३६॥ 
मया * என்னால்‌ aa ளனர்‌ இக்கு Pari 
என 47, कं முழுவதுமே 
गिरः பர்வதத்தின்‌ னா கொண்டுவாப்பட்ட 
तत्‌ ஸக்தி aera." 
ஈர்‌ कथयमाने ர்‌ ஈன ராணா | सुषेणो எற்‌ என்னன ஏராள | 
என்ற * வானசோ த்சமனுகிய | ரன Lyme ॐ 
सुषेणः यान्य array ஏ யையும்‌ 
पुवं இவ்கானு அண பதிச்ன 
कधच पान (சன்‌ லும்‌ ளா wine துக்மகாண்‌் 
a ஏரார்‌ அர்த மாருஇியை + अः 


विद्मितास्तु बभूवुस्ते रणे वानरराक्षसाः । ஈரா हनुमतः ஈம்‌ सुरैरपि सुदुष्करम्‌ || 


aq அப்பொழுது 

ரர்‌ மீபாரில்‌ 

ஸ்‌ ர்க 

எணண வஙாணார்கறாரம்‌ சரடு 


हय 6 तं ம்‌ 


हनुमतः அணிமா (ருடைய 


ततः என்ன என்ன்‌ वानरोत्तमः | எனன ददौ नस्तः सुदेणः காண்‌: ॥ 


वानरौत्तमः र வானா மேரா 71.111 1, 
4m; दित ம்தான்‌ 

नन्तः அப்பொரு து 

at அர்த 

"ओषधी gas Pena 


Hi uly சேசேவர்களாறும்‌ 
ஜார்‌ Gru ts ra 

A யலை 

बा utr az 

faliaar: அச்சாய ககாண்ட 
ட்டா ont sat [வ Tear Tar 
< क्षा भवयित्वा க்வி 

ளனர்‌; மீசபமைவாய்ற்‌ அ 
எவரோ FSS LEO து 

am: 17 1 1 

ददौ Fg Fe rer. 


316 எிாணி்ளளார்‌ युद्धकाण्ड 
எனன! समाघ्राय எனா; परवीरहा | विशल्यो ரன; शी रुद तिषटन्महीतलात्‌ ॥ 


परवीरा சத்ருசம்ஹாரகரும்‌ 
எண்ண: 11111 7 கொண்ட வரா 
लक्मणः லக்ஷ்மணர்‌. [மான 
at அதை 

எரா முகாக்து 


| ti 


(anes; 
1-௭: 
எண்ன 
उदतिष्ठत्‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


வினாவில்‌ 

புண்கள்‌ ற்றவாாய்‌ 
மவகனையற்றவராய்‌ 
பூமியினின்‌.று 

का (य ककरी, 


ஈர்‌ तै हरयो भूतल सक्षय ஈணர | साधु साध्विति सुप्रीताः सुषेणं प्रत्यपूलयन।। 


a கிசு 

சா: வாணார்கள்‌ 

4 Aas 

लष्मण नादत्त 

கா. பூதில சி Patan wo 

उत्थितं (अ. Fer 

रेव பார்த்து 

Tea எனர்‌ परवीरहा ` 

परवीरहा ச saat சம்ஹார 

रामः ஸ்ரீராமர்‌ [கன 

ரர்‌ [1 1 1 1 
பார்த்து 


स्वे எம்‌ च बाष्पपर्याकलेक्षणः 

கண்ணிர்‌ ததும்பிய 

बाष्यपर्थाकुर ண; | கண்கள ற்தவராய்‌ 
By aut 


FES प ष्वेज्य alata எள 


तवा அப்பொழுது 
Waa; ஸ்ரீசா மர்‌ 
प्रौ [1 
दिवा त्वां बीर यापि परणात्युनरागतम्‌ . 
चीर os | 
zat உன்னை 
எற மாணத்தினின்று 
पुनः ஊரார்‌ Faw Gaps தவை 


| सुप्रीताः 


ang 
mg 


सुषेणं 


| श्रद्यपूनयन्‌ 


॥ ४३ Il 


wen च 


எள்‌ 


|| 881 
ர்க்க 
aa च 


॥ ४५ | 
पर्या 
[உள 


ஆனர்‌ தங்கொண்டவர்‌ 


பேப்‌ [களாய்‌ 


. பேஷ்ரி 


என்று 
ता lees anv Rear 
புகழ்ச்‌ தகொண்டாடி. 


ளார்கள்‌. 


0 இங்கு ய்‌ ட்‌ 
பக்கலில்‌ வா ञौ 
என்று 


மொழிர்தார்‌. 


அன்பின இரயக்கால்‌ 
இக 


தழுவிக்கொண்டார்‌. 


10; வ்க்கொண்று 
aot 
பின்வருமாறு 


புகன்‌ ரீ : 


ம்‌ 4) क. 
क! बता து or aus in 


wurden, => 


. 
103) எனன. எஸ்‌ 317 
नदे जीवितेन; விண चापि எண | को हिमे िजयेना्स्तवयि எரர்‌! 
ட்ப ய) कवन) | न्‌ இல்லை 

च्वयि & सीता पि 1/7 11 

que 467 en gan 2 च அப்படியே பயன்‌ 
आगते खच नवा a सनी) இல்லை. 
ப] காணா க்ளு ர்‌ ae Heh 

जीवितैन हि ்‌ உயிரிலும்‌ fanaa 18 மிவற்றியாலதான்‌ 

a: பயென்றும்‌ ட்ப த bl ger ee + 


इत्येवं वदतस्तस्य எனன ஈனா | fire: Palas वाचा னரா ஏணி 


ra ட ௪. ப்‌ ४ 
तवाक துரு क प ५4 
सि वक மின்‌ 
சொற்கொண்டு 

ந்த உது Ey 
ஒரு சொல்‌ 
ீன்வறுமானு மெ 
பின்கருமாறு மொ 


ழிர்தார்‌ ச 


ஸ்‌ாமான்யனுமான 
எவ்வாறோ அல்வா? 
இப்பத்ய rei 

rl ப்போழமுது 
Gus . 


மீச்வரீர்‌ கூடாது, 


ர நீலா 


எர்கப்த்காயுளான்‌ இ, 


என்சாசணமாங்‌ 
दि = தியை 


AERA: காரமான Tha: 
ततस्य வக்கு भ्नििख्वा 
गाघयस्य ஸ்ரீராமர்‌ चाचा 
हति ஈன்‌ மேற்கண்டவாறு வரர்‌ 
ஏ; மா மினகையில்‌ எவ 
Baan: வண்ணார்‌ 
तां எச்‌ சரளா पुरा எனா | ey: கர்ரிணான்‌ नवं वक्तमिहाटमि ॥४८॥ 
ஸச்யத்தையயே ஸர்வ | ஈர 
பப்ப 2) | சக்தியாயிக/ கரண்ட ட்ட] 
வ்சே! 
ट qa 
a i, ரர்‌ 
at அரசு 
g fast 1.21. டப 
எனா क. | ^ वु 
எ: அதிறலற்றவனும்‌ wala a 
a fe परतिज्ञां கர वित्तथां साधबोऽनघ | छक्नणं fe ரான प्रतिङ्नापरिपालनम्‌ ॥ 
(oT LR क (=) gaa न 
௭௭௭ 1 புலப்படாத புண்‌ பட்டு! 
யா he ra வ 1 
aaa: हि றா தக்களோ भर ता 
प्राप्न உட Gece மியை गति 
विलक्षा eal st A a யு | எரா 
~ த்‌ : 
नराशयमुपगन्तु व As पत्कृतैऽनप | ५० || 
जन Wor ற்றஞ்சிறி கமற்ற | ET 
rari | | Reg पै 
कतत ஆையால்‌ | उपगन्तुं अत्तम्‌ 


न्क ae eum gor, 
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ata எனன प्रतिङ्गामनुपारय உ ॥ ५१॥ 





aa “ இப்பொழுது ய । வையால்‌ 

ன்‌ प्रतिज्ञा பிரதீக்கையை 
Wa மீரவுணன து aya ञ्य பரிபாலிப்பீசாக, 

चाचन्याम्यते saga A ்‌ + 
न जीवन्यास्यते எள ஏரார்‌ गतः | नदतस्तीक्ष्णदेस्य सिंहस्येव पहागजः MRI 
எள: “ ஐரு பெருயானை aa கேவரீர து 
aaa: காறிப்பதும்‌ aiid =. ea 
Andee ளிய 0213117 வரன்‌ பாணாமாரகக த்தில்‌ 

மான பிடர்‌ வர்க 
ரண சம்‌ Bos ச்இின்‌ எ; [ரி ரன்‌ 
| என்னே எவ்‌ जोय ரர்‌. 
इव வண்ணமோ அவ்வ च्‌ ane ee 
ண்ணாமே ஏன்‌ न சசல்லமாட்டான்‌. 


अहं तु वधमिच्छामि श्रमस्य எ; | यावदस्तं न यात्येष காக்‌ दिवाकर; ॥ 


mt “ரான்‌ ae வினாவில்‌ 
க்கள்‌ ant வசக்திமா டும்‌ ளு இந்த 
ப்பது: > ध ன மலி நாண அசாத்மாவின்‌ 
என்‌ ஈரா அடையாதிருக்கும்‌ கு i wae 
பொமுசே इच्छामि கோருகிதே ன்‌. 


यदि valerate रावणस्य संख्ये यदि च तां त्वमिच्छसि ஈர | 
यदि तव राजनरात्मजाभिलाषः कुर च वचो ரான वीर्‌ ॥ ५४॥ 


स्ये ்‌ மட்பாரில்‌ | तथ 2சுவசீ ர்க்க 

त्व (8. । ஏசா; > ° खक மாரியிடம்‌ அதி 
பிட்ட ராவணனது சம அன்பு 
aq வனதமயை aig உண்டெனில்‌ 

(1) अदि விரும்பு Sew be e7 னில்‌ | ate ad sina! 

14 இப்பொழு | भव च இப்பொழுதே 

ஈன च பிர திக்ஜையையும்‌ | aa எனது 

கார்‌ செய்‌ அ முடிக்சுப்பட்‌ | वंच; விண்ணப்ப 


டதாய்‌ PH ie விரைவாய்‌ 
च्छति अदि 1 4111. pe எனில்‌ | 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड ஜனன! सर्गः. II । 
भादितः श्छोकाः 19508 கரகர नादितः शोकाः 4833 कक 
[= =- 


மில்‌, ட்‌ a 
कुर्‌ சயன ருன்னிராக. 


௭; ஈர்‌: நாற்றமுன்றாவது ஸர்க்சம்‌. ॥ १०३ ॥ 
சாதா கவ ளா: இந்திரனது தேரிலேறிக்கோண்ட போர்‌ பரிவது 
लक्ष्मणेन FAA எனா உர | संदधे ராரா धनुरादाय वीर्यवान ॥१॥। 
TAN எரர்‌ எரர்‌ | २ 


rita: சத்ருஸம்ஹாரசரும்‌ | விள mead கத 
arian 1. 2111 1, 111 கிய धनुः னில்லை 
ர + காண ल्वा कप axe ty 
185: ஸ்ரீராமர்‌ चौरान्‌ பயங்கரமான 
तु னு ப்பொழு து சாரர்‌. பாணங்களை 
लक्ष्मणेन जकन वा थ व பத்து கொடுத்த ரர 
ath மா மியப்பெற்ற ட்டம்‌ படைமுகத்தில்‌ 
तत्त ` சந்த राक्गाय சாஙணன்மீது 
aa செல்லை वित्त விடுச்சகமா ot. 
i वणो 1 अभ्यद्र क क्ष # ௯ 
ஏரார்‌ சாண रावणो राक्षसाधिपः | अभ्यद्रवत கரன்‌ எர भास्करम्‌ ॥ 
बराक्षप्राधिषः re करयो क्क क ய அக: ராகு 
1199: ५ வர்கா சூச்யபக ie er 
ஸ்‌ அப்பொழுது इत्र : लय चा Say அவ்வாறே 
wy 0900) ஸி தரக்‌ 
ர்‌ ரதத்தில்‌ | ~ प ॥ 
आर्ध எறிக்கொண்டு aa பன எதிர்க துவக்கான்‌, 
சானின்‌ எனன रां TANT ஸ்‌ । आजघान परहावोरेाराभिखि तोयद; ॥ ४ ॥ 
ब्रघस्छः थ म क 5 = (णौ कय क्रः பாணங்களால்‌ 
ஏக்க: தசகண்டன்‌ | गमे (दिव (द 
அய்மிபொழுன வா மழ 2 eet Sarr 

என்ன்‌ au ET Tlf ae seen a | சர்ச மேசம்‌ 

நிகர்‌ कं ட்ட சாவது a yaar (27 
என்‌ மிகப்‌. பயக்சசமான | ளாக srdE cuss 
दीक्षपावकसङ्कानैः शः காணரார்‌; | निविभेद्‌ रणे எள்‌ gaa समाहितम्‌ ॥५॥ 
रामः ॐ fea கிண.) த வலிக்கும்‌ அக்னி 
சார்‌ ॥@५ 14 1 ध + ப்‌ =+ 
समना हितत nee = कका ज्वा? - तङ्क भः ) யை कडा क வக்க 
களவின்‌ eon ito, மான 


| Gli ானணறுபாணரற்சளா 


क! चगभूषगेः | 111 1.12 sa 


= 
ee Lh யமகம்‌ ara ere, 


ஸ்‌ 
விய பாணங்களால்‌ 


ச 
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भूपो स्थितस्य रामस्य रथस्थस्य च ரா) | न सवं Teas कान्धदानवाः | வ] 


taneaa- கேவர்கள்‌, கந்தர்வர்‌ | रथस्थस्य ரதத்தில்‌ வீற்திருக்‌ 

दानवाः, கள்‌, நுகரர்கள்‌ ரி: च அமக்களூக்கும்‌ [சூம்‌ 

भूमौ “பூமியில்‌ qa போசான து 

கோள கின்றுகொண்டிருச்‌ aH ௭ பொரு க்சமில்லை ஈ 
ரும்‌ हुति என்று 

ண ஸ்ரீசாமருக்கும்‌ எர: சொன்னார்கள்‌. 


ततः काश्चनचित्रा्गः विङ्किणी्तभूपितः। तरुणादिलयसङ्काशो காம ॥ ७ ॥ 
सदश्वैः काञ्चनापीडयुक्तः Aerts: | हरिभिः எக யிர்‌; | 
எண்ட; श्रीान्देवरानरथो बर ॥ € ॥ 


ட்ட சேகேச்சான து ரசு | maa: மிஙண்சாமாகங்கள்‌ ்‌ 

त ren Ze rd 2७ [छा ८0 
பாச்ளுலிழைக்கப்‌ ஏரகம்‌ சூரியனை நிகர்‌ தீவை 

வாரண: | Guan உருக்கொண் சராம்‌ 
டன. Hig भिः Lie ei நிறமுள்ள 

ர்கள்‌. | பன சசங்கைகளால்‌ न 

maa aa: ॐ 1. 112 711 9 | मजाक विभूषितैः பொன்மாளைகள்‌ சூடப்‌ 
டது. | பெற்றவைகளுமான 

TMT:  பாலசூரியனை நிகர்த்‌ சான்‌: சிறக்க ருதிமைகளால்‌ 

சன்‌, युक्तः பூட்டப்பெற்ற த. 

agaqq- | வைர்யக்கற்களாளி त्ततः ` அ.சுஞ்ல்‌ 

கள; னழைக்கப்பெற்ற எற்‌ ளா மிக்க அழகு தற. ° 
காலுடையன, TASH: திர்க்கம்பக்மிகாண்ட 

காளர்‌ 5; போன்‌ தலையணியூு நற கொடியுடைய அ 

வைக்கம்‌ a: ae 92 कक, 

aq Tata afer 7h ரான if. ata छात्‌ 

देवराजेन संदिष्टो எனன arate: | எனா काङुत्स्थमवतीय எரா. ॥ ९ ॥ 

arate: மாதி alt க்‌ விக்கொண்டு 

दैवशभेन வேர்‌ Prone न न 

alae; ஆக்ளாபிக்கப்பட்டவ as od 14, டண்‌ 

ரர்‌ அந்த சதத்தில்‌ [od | எனா எட்டிவக்தான்‌. 

aay तदा ஏர்‌ எார்ள்‌ रथे स्थितः | पाञ्नलिर्मातदिर्वक्ये எனன athe: ॥ 

கொள்வ இருக னுடைய aa அப்பொழுது 

ஜார்‌; சாரதியான | शभ च ஸ்ரீசாமானாப்ப 00. 

arate; மாதலி oat fee அஞ்சலிஹஸ்‌ a ena 

सप्रतीदुः சவுக்ககச்கொண்ட | aq விண்ணப்பமொன்னற 

ty 2 தரில்‌ [ அளுய்‌ ஏர பின்வருமாறு ol a al 

शितः இருச் தகொண்டு | 


திதுங்கொண்டான்‌; 
ட்‌ 


103] 


स्युत्तरशततपः; समैः 


dal 


சா BGT रथोऽये विनयाय तै । दत्तस्तव पराप ग्रीमज्चछ्रनिर्कण ॥ 
விச்‌ சார்‌ கார்‌ எனா எ | aceasta क्ति विपदा चिता ॥ 


aaiaain 


ARIA 
प्रीमन्‌ 
கன்‌ 
ते 
विजयाय 
ஈன்ற 
ay 

a: 

तव 

दत्तः 


Oe ஸ்ர ம்‌ -1 ஸா 

ஏங்கரிக்‌ ரம்‌ 
[ச பீர்‌ ற்றலமிசாண்ட 
ஸ்ரீமிஞும்‌ 
ஸ்ரீராம] 
0111151 
foley mbar 
இர்‌ Bir ena 
இரத 
ம்சுபானது 
சேகருக்கு 
ன்‌ ளிக்கப்பட்டி (am 


இறத. 





4. 
| महत्‌, 
र 
| ary 
afnalad 
aa च 
ய்ய மாயன்‌ 

| शिराः च 

चिक्र 

| faa 
alt: 

| च 


க ௬ 
0111, 
7348 
வில்லும்‌, 
அக்ளினை Cat és 
कना 110) 

சூ ரியனைநிகர்திகு 
Liv காவற்‌ ப்‌ 
நிர்மலமான னு ப 
கூரியஅமான 
சக்தியும்‌ 

அபபட Gu அளிக்கப்‌ 


பட்டி ருக்கின்‌ தன்‌, 


ஏனம்‌ रथं वीर ஈர்‌ ale रावणम्‌ | ஏர सारथिना எனா எ दानवान्‌ ॥ 


ची 
aay 
ஏன்‌ ஈன்‌ 
ளாப்வ்ள 
मया 
பப்ப 
கை; 


எவிரரான 
சுக்ர +e Baw | 
Dis சத்தில்‌ 
சார தியாகிய 
என்னுடன்‌ 
மீககேக்திரர்‌ 


| दानाच 


रावण 
at 


थ धायं 


எாவ்வுண்ண 516 6 


इत्युक्तः संपरिक्रम्य रथं ahaa च | आषरोह तदा रावा राकांडक््या विराजयन्‌। 


gia 


கரா 
विशजवन्‌ 


Gia fia mire awir or 


0/7 als eee 
திருவால்‌ 
ட்ப 


८ ना ख छा कता 
कि छक Grae 


row 


| रामः 
तदा 
bi] 
சரண 
सम भिकाद्य च 
भरर 


ue TT Lee 
= அ ஸூ. —_ 
ab hice Tie = 
is 71); 
०५२ = 
tele, === 9 


ப்பம்‌ १. < 
ம்க்கும்‌ 19 


तद्भूवाद्तं युद्धं दर्यं எள்ள | राप्य च சன்‌ रावणस्य च रक्षः ॥ १५॥ 


महाचाहोः 
रामस्य च 
எ: 
எனன च 
சப்‌ 

ஞு 


ef ரரர்ன 
ஸ்ரீராமருக்கும்‌ 
भतल few 
Pita BN [ந்‌ 
ரு எதங்களை ர்‌ 


4 १ 
மானாட 


हत्‌ 
7a 
गोमदष 


अद्भत 
aya 


oe 
ப்போரான து 


[117 = = மிளிப்‌ 


பதாய்‌ 


தக்சரியகாமாய்‌ 


gaa 


^ சகாள்ள युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


स गान्धर्वेण गान्ध दैवं दैवेन ரா: | अचरं रा्तसरानस्य जयान ஈரா ॥१६॥ 


परमाश्चनित्‌ Finis அஸ்இரங்களை 
யுணர்ர் சுவா 

ச: அரசு 

गाचवः ஸ்ரீராமர்‌ 

राक्षप्तराजस्य சாக்ஷஸமைன்னனின்‌ 

ராஷ்‌ Se Foe 


श्चं 


गान्धर्व 
aa 
दैवेन 


जघानं 


அஸ்திரத்தை 
கர்தர்லாஸ்ஜீா சு 

தாலும்‌ 
சேவாஸ்கா ச்சை 
சேவாள்கிரத்தாலும்‌ 
7110 


अह्नं तु परमं घारं राक्षसं राक्षपसाधिपः। ससन ஈரா पुनरेव निश्ञाचरः ॥ १७॥ 


எ: அக்கணமே 
पक्षप्नाधिपः சாக்கஸ்மன்னன்‌ 

a அப்பொழுது 
परपक्रदधः மிகச்சினங்சொண்ட 
ஈர்‌ மிச [வள்‌ 


ati 


पनः ए 
सप्रजं 


கொடிய 
சா௯௩ஸ 
வஸ்திரத்தை 
மீனவம்‌ 
விடுத்தான்‌, 


तै राबणधनु्क्ताः शराः काञ्चनभूषणाः | अभ्यवतन्त எண்‌ सपा ஏன महाविषाः 


{~~~ = (र. 


Wanda कताः னின்று கிழிக்கப்பட்‌ 
era PF ob 

काञ्चन भरष्णाः (2५ क ण कक 
ளுத்தனைகளுமான 

ते என: அரத பாணக்கள்‌ 


महाविषाः 


aq: 
भृत्वा 


| काकुस्थ 


எனனை 


கொடுவிவற்கொண்ட 
ஸர்ப்பங்களாய்‌ 

ஆ 

so an sen 


116 § eller றன. 


ते எனா दीप्तं எள்‌ ज्वलनं Was | रापमेवाभ्यवतेन्त व्यादितास्या भयानकाः ॥ 


1: 001 aye so முகங்க 
சந்ததி வை காயம்‌ 
காணா: வானயை விரித்த 
ச்ளும்‌ 
சரகர்‌ அழலை 


ga 


Hea: 


Ware Bl: 


Fi 
ma पव 


अभ्यव्न्त 


eer er i ee 
1.11 1 
பயல்சாமானனவகளா 
அனங்கன்‌ [மான 
ஸ்ரீசா மையே 

எதிர்த்‌ து.ச்சசென்றன. 


கண்க ரளர்கரிர்‌; | दिदाश्च सन्तता; सर्वा; ஈச ஸாரா ॥ २० ॥ 


mah) crest Seth 


எரா; வது! சக்ம்கொாண்டவை 
களும்‌ 
Stati ஜ்வலிக்கும்படங்‌ 
1.1 SLA 
मदाविषैः Gar 6७ 


ai! கள, மான 





तैः 
faa: 


। पवः न 
। என 


எண: च 


BARAT: 


வுவைகளால்‌ 
திக்குகள்‌ 
எல்லாருதம்‌ 
திரம்பிவிட்டன. 
விதிக்குகளும்‌ 
fu ண்டன. 


103] ணாரா: eT: dad 
சாண TATA: समापतत आहवे । ஈன்‌ ராணர்‌ घोरं प्रादुशके भयावहम्‌ ॥२१॥ 


र tab ४ | चों (lam ga get 
शातः அலஸ்‌ a ar 
2 மாண 
ft அ नारमत காருட 
आहवे ம்பாரில்‌ ay அஸ்சேத்சை 
ப समापतत அசை எியெழு ot all எக்‌ பிர்யோகித்தா r 
तै எண ரன சாரதா Pear सुपर्णा; காள ஏன विवेरः எரா; | 
qe: இச்சப்பெற்றை | எரா; ஸ்ரீராமபாணல்கள்‌ 
1.11. காணா: பொன்‌ 
காள: பொன்முளைகளுறிற ari: கருடர்களாய்‌ 
san LB भृत्वा ஆல்‌ 
ணன; அக்னி ஒளிசொண்ட | aime: சர்ப்பங்களுக்கு சத்‌ 
னவைகரமான (ye காகி 
ள்‌ அந்து | विचः இமிர்‌ ser. 
तै எளி ணா: எனா । सुपणख्पा रामस्य विशिखाः कामरूपिणः ॥ 
शम्य ஸ்ரீசாமாது என சக்தீமிக்கவைகளும்‌ 
TE: நினை ததருபமெடுக்க சரணா சர்ப்ப உரு न 
வல்லனவசுளாம்‌ (पि 
ஸாரி கருட உருக்கொண்ட லப்‌ ~ 
ைவைசமான Lif व 
तै विशिखाः ர்ச பாணங்கள்‌ सर्वान्‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அந்து जहतु 8.1. 
aq प्रतिहते சன்‌ रावणो राक्षसाधिपः | अभ्यवपत्तदा रामं घाराभि; Tee | 
गराञ्चस्नाधिवः ராக்ஷ்ஸிமன்னளுகி ய कचः பகசாபக்கொண்டவ்‌ | 
Tam: ராவணன்‌ aa ஸ்ரீசாமரை = § [spur 
तदा ௮ப்போழுஅ चोराभि கொடிய 
| ஹ்‌ an rib எங்‌ சா்வர்கங்களால்‌ 
ஏர்‌ அ ழிர்தவளயில்‌ ஏர்‌ வர்ஷ த்தான்‌ 
aay என்ற எரானேகரிறா | अर्दयित्वा எற मातलि भत्यविध्यत ॥२५५।। 
aa: 24101 17 ea எஃகு பட seep 
வண்ட Sees | te tes 
sini rte (0 माति तग ed aL 
ஸ்ரீராமரை | प्रत्यविध्यत 111 
चिच्छेद केतुमिनद्रस्य शरेणेकेन रावणः ॥ २६॥ 
र। वणः ராவணன்‌ ras இர்திரனனு 
एकेन ஞர்‌ | केतुं கொடியை 
` ह्मण பாணத்சால்‌ [கண்க அண்டி க்க திச்சான்‌, 


3२4 வீரனின்‌ சார்‌ । [जणं 9८३ 
पातयित्वा रथोपस्थे रथात च काशनम्‌ னார்‌ ணாள ள்‌ रावणः 





(र ee पातरयिषवा விழ்‌ச்திலிட்டு 
ae : 72 த்திலிருர்‌.அ हार नादेन பாண்றாலச்சால்‌ 
TaTTey ज ஈநிலில்‌ ஸ்ரார்‌ शि Bor eer gsr 
— ८7 र वानु नपि குதிரைகளையும்‌ 
कं च காடியையும்‌ ய தாக்னொன்‌, 
तष्टा நண்‌ रावणस्य காண । ண்ண दानवाथारणः सह । २८ ॥ 
|B ल्त पचा कनात बरा चफस्प சாவண்னது 
யு =, व அந்த 
देवगन्लर्थीः தேவர்களும்‌ கர்சர்வர்‌ que கொடும்‌ 
களும்‌ டா! செயலை 
ப்பா அஸாரர்களும்‌ FET பார்தது 
दुरात्मनः அராத்மாகாகிய ரச அயரங்கொண்டனர்‌. 
எண்‌ तदा दृष्टा னா परमर्षयः | व्यथिता என்னை बभूवुः सविभीषणाः; ॥ 
तदा அபபா து பப்‌ ஸ்ரீ ராமனை 
வரச்ள்ளா; விபிஷணனுள ளிட்ட ar | பீஷிக்கப்பட்டவராய்‌ 
எணண: च வானசோத்தமர்களும்‌ டட 
ண: சுத்தர்களும்‌ ச்சி பஸ்‌ 
ma: च ஷிகணும்‌ व्यथिताः எர: கொதிதச்சனர்‌ 
रामचन्द्रमसं ரா எர்‌ ரானா | प्राजापत्यं च नक्षत्रे रोहिणीं என்க; प्रियाम्‌ |! 
எசா சனை Tae: ॥ ३० ॥ 
TANT ராவணன்‌ ற | எ சக்திரலுக்கு 
ராகுவால்‌ विषां பிரியையான 
ஈனப்‌ ப்ரீராமசாகயே Tries च சோகிணிகக்ஷ wb i or 
சக்கரை | நினையும்‌ 
स्तं பிடிக்கப்பட்டதாய்‌ பாகா Bang. 
ரள கண்டு | எனறார்‌ பிரஜைகளுக்கு 
बुधः புசன்‌, உ Star ag: ினயையை விகாவிப்ப 
प्राजापष्व பிராஜாப தீய | வளுய்‌ 
aqua நக்க தர த்தை யம்‌ तस्थौ இருக்க ன்‌. 
सथृपपरिषतोर्गिः சன்ன सागरः | சரா तदा दद्ध स्पृशन्निव दिवाकरम्‌ ॥ 
तह அப்பொழுது எர கொதிப்பசாய்‌ 
ளா சழுத்திமம்‌ ௩௮ கொக்களித்து 
सपूमपरिदृोमिः புகையுடனெழும்‌ ty | 1541 சூரியளை 
கொண்டதாய்‌ பனா हव தொடுவதுபோலாய்‌ 


हव ति उपधान உயாக்கின ம்பிய து, 





௬ a 
103] उयुत्तरदाततमः समैः 325 
ப்‌ ரன்‌ near ५ ‘ 2 
दाखवणंः ஈர்‌ पन्द्रदपर्दिवाकरः எகா कवन्धाङ्कः संसक्तो धूमकेतुना ॥३२। 
faqraa: சூரியன்‌ मम्ब! विवः குளிபமு का) । 
धूमकेतुना ear 1५52. कष सो ae கவும்‌ 
Heth பிடிக்கப்பட்டவளுய்‌ முண்டதைக்கள ல்க 
எரர்‌: அபு சரணம்‌ காண்‌ நாக: { மாகக்கொண்டவளு 
டவனுகவும்‌ „` கவும்‌ 
Tet: பயங்காணுகவும்‌ ரந 171 சுணப்பட்டான்‌ 
ணர்‌ च नक्षत्रं व्यक्तपिन्रा पिदवतम्‌ | आक्रम्याङ्कारकम्तस्थो எர चाम्बरे॥ 
ஈகா कः (1111 aay चं ~ न्क திர மாகிய 
ஸ்‌ த | இர தி னையும்‌ ay ete © ज्ञ 
டப ப்பட்ட யையும்‌ சேசு வள்‌ ४४ frst ary விசாகா i eB 
சக்கொண்டமும்‌ : 
art செசெிவான இம்‌ = 2 ५ 
கோஸ்லா க சவர்‌ भ ae oe ae 
ea eat { Renee, (Hla 1 | எ தீ नक ~ 
Lin ன்னர்க்ளுக்கு] anit கின்றான்‌ 
दशास्यो विदातिश्जः என்றாரா; | எனா TATA भनाक इव परतः | 32 ॥ 
cata: ராவணன்‌ | aaa: चन न இய 
que: பதீதுச்சளைகள்‌ मैनाकः ண்யாணுக [வனப்‌ 
(கர்‌ ண்டவளுப்‌ | परतः பர்வம்‌ 
विशतिश्च 006 11.117. इष போன்‌ றவனைய்‌ 
छतः | எரா காணப்பட்டான்‌. 
निरस्यमानो रामस्तु दवागरीवेण रक्षसा | नाशक्रोदभिसन्धातु सायकात्रणमूर्धनि 314] 
vA: (०१ cpa மபார்முனையில்‌ 
3 அப்பொ Cre सासक्रान्‌ பாண க்ககா 
உணா அரசக்கனுகிய ண்‌ நனக 
eaten சசசண்டனுல்‌ எ எகர கேளிர்‌ 
ர்க; எலவ்யப்படுபவசாப்‌ | wana न ம a een 
कृतवा शकटि कृ; किञ्चित्सरक्तखो ர: | जगा gee ஈக எ ॥ 
करदः १ 17 कत वको क | करनं இடபக்‌ 
: அவர்‌ ஸ்ரீராமர்‌] ட்ப *ர்வையால்‌ 
कतित 11 ¬ निदहन्‌ Bi எ ர்சி இன்டுபவர்‌ 
ae ப்‌ போலாய்‌ 
பள்‌: சாய ஸ்‌ ஸ்‌ வகு. 


ஊரி श्रीपद्रापायणै ஏணிகள்‌ आदिकाव्ये 
ஈர்‌ எரா; सगः ॥ 


आ दत्तः ட ப 19941 களாச்‌ गदितः ste: 4869 


எனக்கான: எள்‌ ஙற்றநான்காவது எள்க்கம்‌ ॥ 529 ॥ 
ணன்‌ ராவணன து சுலாயுதத்தை நாசம்‌ சேய்வது 
तस्य கண वदनं TET रामस्य धीमतः | सवभूतानि ர ராணா च मेदिनी ॥ 





கண கோபக்சொண்ட षट 987. 
क yee aagaifa எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ 
धीमतः श மானாகய | विदमुः முண்டன்‌. 
பர ஸ்ரீராமா मदिनी च பூமியும்‌ 

Cpe ens पराकम्पत அதிர்ச்ச த, 
सिदादैलवाञ्च्छटः संचचाल எர; ॥ २॥ 
faemteam == சிம்மங்களும்‌ வேங்கை | எற அன்சக்தாடும்‌ மாங்க 

களும்‌ வசிக்கும்‌ SRP ners 
हौः மலையும்‌ | என்ன; அதிர்ச்ச, 
बभूव चातिष्षुमितः Gas: सरितां ofa: ॥ ३॥ 
तरति ofa: is Pawnee (व என்னை மிசச்கலக்குமுற்றகாய்‌ 
எலா: சமுத்திரமும்‌ बभूव ஆயிற்று 
खगाश्च என்னா சார்‌ ண Tat: | ओंत्यातिकानि எ ரானா றை 
ஏன்ன; சடோமான குலி गने வான த்தில்‌ 
கொண்ட வளர்க்‌ இயநிமித்தங்களை 

ளா: பறவைகளும்‌ எண; ஜலிக்கின்‌ தனவாய்‌ 
वर्षाः குரூரமான Fra, காற்புதமும்‌ 
चनाः च மேகங்களும்‌ ட ஈர சஞ்சரி த்தன 
रार दष्टा ஈன்சரனார सुदारुणान । ag: सवभूतानि எண்ணா | 
रामं ஸ்ரீரா மனா सर्वभूतानि சல்லாப்பிரா ணிகளும்‌ 
ஏற்கக்‌ கோபகங்கொண்டவசா fag ஈடுக்சமுற்ற்ன 
னாரா மிகக்கொடிய [கவும்‌ गाकणस्व ராவணனுக்கும்‌ 
उरते च உத்பாதங்களையும்‌ भय ॐ 
दृष्टा பார்த்து எனக உண்டாயிற்று 


கணண देवा ண ன்ற । ऋषिदानवत्या् गर््मन्त्च खचरा; ।।६॥ 
கஜன்‌ तदा ஏம்‌ लोकसंवसंस्थितम्‌ | नानाप्रहरणैः शरो; ஸ்ரார்‌; ।७॥ 


ஈனா அப்பொழுது irda] (1.1. 
ராண: விமான த்திலிரு க்கும்‌ என்றா: மகோரகர்களாம்‌ 
a ty 5 ऋपिदानवरत्ाः च ரிஷிகளும்‌ தானவர்‌ 


ளை; தேவர்களும்‌ களும்‌ சை ச்யர்களும்‌ 


104] 


எனா: सरः 


(613. / /111 | 
விரர்களான அவ்விரு 
வர்சணடைய 
பீசளய தசை ஒத்தி 
யுத்தத்தை [ருக்கும்‌ 


கண்டார்கள்‌. 


யுத்தத்தை 
பார்க்கீன்றகர்களாய்‌ 
பக்தியுடன்‌ 
உத்ஸாஹ ததை. 

விளக்குவதாய்‌ 
சொல்‌ ஒன்றை 


கூறிஞர்கள்‌, 


ரீ வெற்திபெறுவா 
யாகு, 1 
என்று 


மொழி *சார்கள்‌, 


“2 சவர்‌ 

Gao tous cra” 
சான்று 

மீண ம்‌ மீண்டும்‌ 


aa: तरा ணுறையும்‌ daqeaat: 
ஈச: च ஈருசிமான்களும்‌ ஏணி: 
तदा அப்பொழுது 
भीमैः பயங்கரமான सो सवसय 
ानाप्रहरणै; (व्क அயுசங்களைச்‌ युद्धं 

(य क्या (A) ரள; 
ஹே; सुरासुराः सरवे तदा ர । प्रेक्षमाणा ஈரம்‌ ரர்‌ भक्तया ஈனா ॥ 
तक्रा வப்பொழுது | 7%, 
quai: Craw neat அசார்‌ எரா: 
aa aie வருக [களும்‌ EIT 
विन्रहं போருக்கு ग्रहष्टबत्‌ 
பயம அ. woe Bear தவர்‌ 

களாய்‌ aya 

महत्‌ பெரும்‌ | चुः 
दक्षग्रीवं RTA: எரா; Thal 
ag: eT war | श्य 
समवस्थिताः [क 1 1111 1: 

aursorra | हति 
qoute மாவணனைப்பார்்‌ क | Ig: 
देवा राममथो चुस्त चं जवेति पुनः पनः ॥ १० ॥ 
अथ அப்பொழு து त्वं 
ते Ane | | 
वाः சுவாகா qa: पुनः 
fra 1. 111.) | अवुः 
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तस्मिन्नन्तरे करोधाद्राघवस्य स रावणः | प्रहतुकामो दृष्टात्मा स्पृान्पहरणं महत्‌ ।। ११॥ 
aman महानादं MITA | Seah: Efe சரணா. | १२॥ 
सधूममिव ளனர்‌ ராண | अतिरोद्रमनासाचं काठेनापि दुरासदम्‌ १३॥ 
त्रासनं सवभूतानां दारणं ATA तदा । प्रदीप्नमिव रोषेण शालं जग्राह रावणः ॥ १४ ॥ 


ரச 
சர்‌ 
பட்டிய 
படப்‌ 


a: 
ண; 


இந்த 

சமயத்தில்‌ 

siege 11/11 1 

eT Leh ee ave di 
சும்‌ 

1 

4111 


easy 


क्रोधात्‌ 


இன்சா; 


तवां 
aman 


ஸ்ரீராம Fish 
மோோபத்தால்‌ 
பு டைக்கக்கரு Bovey 

ய்‌ 
அப்பொழுது 


வஜ்சாயுசச்இற்கு நிச 
ளான உறுதிகொண்ட 





= 
& 


“111 


3 
‘al 


1 


ii 
५५ 


£34 ra 4 


श्रीमद्राव्मीकिंसमायणे युदकाण्डै 


Finis ஆயுதமும்‌ 
பபோரொலிகொண்ட 
fle 
எல்லா சதீருக்களை 
யும்‌ ஒழிக்கலல்ல தம்‌ 
மலைக்கொடிமுடிகளை 
நிகர்த்த 
சசாக்களால்‌ 
நிரம்பியதும்‌ 
பார்க்க பயக்காமான 
அம்‌ 
புகையுடன்‌ கூடிய து 
போன்றதும்‌ 
கூரிய னியுந்ததும்‌ 
ஊழிக்காளதி Baad 
யலை நிகர்திததும்‌ 


போரில்‌ 

rust Bes Bey 
அசன்‌ 

போரில்‌ 

சூர்களான 

பல 


பயப்‌ 
अना वां 
कातेन भिं 
quay 
स्वभू राना 


ப + 
परिवारितः 
परमकः 
तच 

दलं 


[ஸா க்க்ம்‌ 


ீசுக்கொடிய அம்‌ 

அணுகமுடியாகதும்‌ 

ய்பாணுலு ப்‌ 

कि न्ना வரிய அம்‌ 

எல்லாப்‌ பிராணிகளை 

யும்‌ 

ஈழிக்கச்செய்வ தம்‌ 

பிளப்பனும்‌ 

ன்ஸ்‌ so ம்‌ 

காபங்கிகா earthy 

ஜ்வலிப்ப துபோன்றி 
ருப்பதுமான 

சூலாயுத த்தை 

பற்றி 

षा டுக்க தூற்றான்‌. 


ஈன்‌ जग्राह ஈரி बीर्यवान्‌ । अनेकैः समरे at எண்‌ எரி; ॥ 


1 101. 
சூழப்பெற்று 
மிகக்சகோபங்கொண்மி 
னுக்கு 

che Sons 

eae ना+नः 


எரா पहाकायो ननाद युधि भेम । संरक्तनयनो ளா. 1128 


म ஈகா; Cu Sup magn स्वयं 1.1.61 11 | 

ரும்‌ அவன்‌ a [भहपवन्‌ உத்ஸாகப்படுத்திக்‌ 
ரண இள்ளிதியமுச்‌ து qa போரில்‌. [கொண்டு 
रोषात्‌ கோபத்தால்‌ मश्वं பயரங்சாமாய்‌ 
aca: கண்கள்‌ Feud த வனக பயப்‌ காஜித்தான்‌, 


पृथिवीं चान्तरिक्षं च दिश ஈரா என்‌ राक्षसेन्द्रस्य எ; ॥ 





ஈன அப்பொழுது | gaa ஏ பூமியையும்‌ 
गक्षतेन्द्रश्च - FT SERVLET ae தூ | अन्तरीक्षं च அகாயத்றையும்‌ 
५ aL fast च्व இக்குக சாயும்‌ 
‘aren: பயங்கரமான ae: तथा விதிக்குகளையும்‌ 
ளா: சத்தமானது பயக ஈடுங்கச்செய்கு து, 
. as 


| பூபன்‌ ^ தீ 
ஹ்‌... ^, मौ न) அட்ட. „ॐ “அ டன. அல dtc sa 
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अतिनादस्य नादेन तैन तस्व காணா என்‌ Fada: सागरश ஈர்‌ | Le ॥ 
त तिनाद््य 111 sabes | ayaa ला कलि ப்பிரா எிகளும்‌ 
दुराद्मनः ans sora er fata: சடுஈடுப்னே. 
என ५४ 
छ ay is காரா எ சுட இம்‌ 
नादेन Pe BE BT aD | 4 9 नः ऋक (11.20 ஐ. 
என்ர ஙு bey प्रहानदं क क 

எரன்ன महीयः शं age हत्‌ | ர सुमहानादं எம்‌ cert ॥१९॥ 
महाची : Lea a rua awe सुमहानादं Guerra sar ante 
a: அர்த faqa சர்ஜிக்து 
Wao: ச்ர்ய்ணான்‌ mH ஸ்ரீசாப காப்பார்‌ தீன 
तत्‌ ச அர்த ச்‌ 74 கொடுமையாக 

अहत्‌ ஏர பெரும்‌ சூலக்சை | orale பின்வருமாறு 

பப்ப கைச்சொண்மி மிமாழ்ர்சான்‌ £ 
என்ன்‌ TAA எர रोषान्मयोदतः | तवं आरात्रमहायस्व सः प्राणान्हरिप्यति ॥ 
wa ஏ prin! | ay Gis 

a உன்னிடம்‌ अलः RR Tar தி 

रदत கோபத்கால்‌ | ஏராள தம்பியைக்‌ அணையாய்‌ 
AGI க்‌ ன்னால்‌ त्ष உனது | கோண்ட 
उद्यतः கொள்ளப்பட்ட | rary # 2 

கர; வஜ்ராயு௪ த்தின்‌ सद्यः இக்கண 3ம 

உறுக்கொண்ட ~ | ह र्वित्तं MT RSI SUT ST we 
ணா ami निहतानां ஏரார்‌ | al निहत्य रणा चिन्कगोमि तरता चमम्‌ ॥ 
इणश्डा धिन्‌ எம்பார்‌ ப்பு (किन ண்‌ என்‌ படை மாகி க்தி ச்ட்‌ 
டே | tagarat கொல்லப்பட்ட 

tal வினாவாய்‌ கார்‌ 37 ee 

1 क ier शश्च அரக்கர்சணாச் அ 

fara கொன்று, aq Fill ar दय 

श्य இப்பொழு ௪ கார்ன்‌ Grising. 

நன்‌ निहन्मि स्वामेष शुलेन राधव ॥ २२॥ 

दाच ய சாமா | एषः ॐ त 

ददानीं இப்பொழு ன इन ணன்‌! 

fau ५. ज छा न = a EET 2b 

शवां [अ 14818௭ வணரக்கின்பன்றி 
ஈஜாள स चिक्षेप तच्छलं राक्षसाधिपः ॥२३॥ 

At அர்த + 

शक्षप्ताधिवः சாவணமன் னன்‌ | ie se AN 

ர்‌ a கணு 2 श्रत ச m0. an oF 

aril சொல்பபிளிட்டு | ரண AQ dare. 

= i 





ப ॥॥ | 





3४0 ीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्ध॑काण्डै (ஸர்க்கம்‌ 
காரக்‌ பிரணா றகர | எரர்‌ ஈரம்‌ वियद्भतमलोभत ॥ २४ 
பறந்தது ராவணன த ஈசயால்‌ எட்‌ பீடமிராலிககொண்டது 
मुक्तं விமிச்சப்பட்டதும்‌ | 
विश्ख्वाला- மின்னல்போன்ற ரா ५५ 
awe Shak ower rad i - i bel 
்‌ நிறைந்த ௫ம்‌ चिषह्ुतै ஆகசாயத்னசு அடைந்த 
றவர்‌ எட்டுமணிகள்‌ கட்டப்‌ தாய்‌ 
பெற்று | ட்ப விளங்கிற்று, 
ஈதல்‌ TA ஈரா जपन्तं घोरदुनम्‌ । ससम विशिखात्ाम्वापपायम्य वीर्यवान्‌ ॥ 
वरीयैबान्‌ விர்யசாலியான am அச்ச 
राघवः ५ (लनः कनकं | qs சூலத்தை 
wa: ஸ்ரீராமர்‌ ஈரா பார்த்து 
ஊண்‌ fads துக்கொண்டி 4 எரர்‌ வில்லை 
ரூப்ப,து ம்‌ ரர வனை कः 
whe wa யயங்கா [1 pp fife பாணங்களை 
முற்றதுமான | ஈர்‌ விடித்தார்‌. 
ஜார்‌ எப எனா राघवः | पतन्तं ஏரார்‌ नलोषेरिवि वासवः ॥२६॥ 
ப்ட்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ga எவ்ளண்ணமோ அவ்‌ 
उत्पतन्तं (च, थ வண்ணமே 
चुगान्तामि பிரளயாக்னியை ए யம்‌ ˆ (0 
எனின்‌ 89 कोकाः शसेण பாணசநூஹத்சால்‌ 
aaa: Ga sre aaa தகைக்சாச்‌. 
निर्ददाह स எணாராகள்க்ண! रावणस्य महाशूल; पतङ्गानिव पावकः ५ 
TIT சாவணன து | ara Aas 
a அச்ச बाणान्‌ பாணங்களை 
எனற; Epis ori sie परावहः அக்னி 
னது ர விட்டில்களை 
TAS ) ஸ்ரீசாமாது aged am हव a arma Dap அவ்வாறே 
fava ர்‌ ன்று வெளரியார்க்த | निददाद (0,111.11 
दष्टा तान्‌ ARTIST ATA | सायकानन्तरिप्तस्थान्राघवः கர 
nets (ath ret என ளார்‌ சாம்பலானவைகளாய்‌ 
01101 ஆகாய sens யடைஈ ற ரா கவனித்து 
तान्‌ பந 10 ந்தி பாணங்களை ன்ட்‌ च i 
எரர்‌: சூலாயுத asker ஸ்பர்‌ மகாப்‌ திசை 
चणितानू | சத்தால்‌ தூலாகி AT el கொண்டார்‌. 
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ष तां मातलिनाऽऽनीतां शक्ति என்ர! जग्राह ஈன்‌ राव रघुनन्दन; ॥ 


ar a ச பயம்‌ | 
ஞானரா: சகுகுளச்செல்கராகிய 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌ ம்பிய 
परभक्रुः 1101010 11. | 

வ்ராய்‌ | तां शक्ति 
ளா ண மாதலியால்‌ जग्राह 


கொ ண்டுவாப்பட்ட 
இம்‌ 
இர்இரளுல்‌ அிருவ்டி க்‌ 
SOL gies ar 
அர்தச் சக்தியை ௩ 


ன்கக்கொண்டார்‌, 


ளா என எண शक्तिषण्टाङ्ृतखना | नभः னள युगान्तोरकेव सप्रभा || 





ஏன பலசாலியாகிய அவ ராகு 
ரால்‌ ga 

atfear ` ப்ர்யோகிக்கப்பட்ட 
al शक्तिः அந்தச்‌ சக்தி aoa 
ea aaa பாண்யோனா (lar aie * नमः 

wand | saat 
ளா எண்ன तस्मिञ्च्छरले पपात ह ॥ ३१॥ 
विकता பிரயோடிக்கப்பட்ட | तस्मिन 
al ae ஜன்‌ 
ரா ண்ண व क वयत च னா து | परपात्त ह 
भिन्नः शक्तया पहाञ्च्टृखो निपपात हतचुतिः ॥ ३२॥ 
मान्‌ rag भिन्नः 
ஏன; ஞூலமான, ௪ दतयतिः 
दानय சக்தியால்‌ निपपात. 
साधु साध्विति भूतानि ஈர ரானார்‌ ॥ | ३३ ॥ 
भूतानि பிராணிகள்‌ வி்‌ 

ட்‌ pest ae ம்யூய்‌ 

ang ree a aig: 
and ஈன்‌ துமுடிர்‌ a * 


111, ள்ளி 

எவ்வண்ண மோ அவ ௬ 
வண்ணமே 

ஒள்‌ கொ ண்டதாய்‌ 

கான தினச்‌ 


eave 3.8.525 ய்து a 


அந்து 
சூல்‌ ஜிதின்‌! 
மோதியது. 


பிள வண்டகாய்‌ 
Cn! , 
மனைபய Dg 


Bg dapts se. 


or ae 
ஸ்ரீமா பாவை 
புச்ர்‌ தகொண்டாடி 


ex sats 
நன்‌ 


= ae c वेगै ண்‌: டு नः 
निर्विभेद ततो என்னா महाजवान | Tee, रितः शरः ॥ 


जारः ஸ்ரீராமர்‌ ட்டி 
ततः அப்பொழு ௪ ஏர: 
i ee महावेगैः 
महाज यान्‌ 19 1. ar ஸ்‌ 
हयान्‌ i Fens aor ன 
ராலி: कातरे ae en ர 


கோடியவைகளான 
ado wart னும்‌ 
பெருமிவக ela கண்ட 
= ரிய 
பாணக்களாதும்‌ 


7.71 2/8 





११३ 


[ஸர்க்சும்‌ 


கூரிய 

LF eee tor ir 9141 
செற்றியில்‌ 
மூன்று 


பாணக்களா லும்‌ 


श्रीमद्वारमीकिरामाथणे युद्धकाण्डे 

निषिमेदोरसि तो வார்‌ निशितैः शैः । राघवः पापायत्तो लले पत्रिभिद्धिभिः ॥ 
तततः அப்பொழுது | निचितः 
जोत ஸ்ரீராமர்‌ a: 
ராவா; மிச ஊக்கந்கொண்ட எக்‌ 

வராய்‌ | faba: 
नावं ராவணனை पविभिः 
ரான்‌ மார்பில்‌ | नि्पेर 


= ௬ 
Sart arr. 


स ஈரிஎாளிள்‌ TARTANA राक्षसेन्द्रः समृहस्थः GaAs சோர்‌ ॥३६॥ 


ष्यः படையின்‌ ஈடுவினி | गाव्रमूवकषोणिवः உடலினின்று சத்தம்‌ 
= ல்‌ i ५ [ருக்ரூம்‌ பெபருக Alem தவளுய்‌ 
எர சாராக்ஷ்ணறமன னன்‌ ie: = = : 
; பாணங்களால்‌ Parnes: ane yor stn 
faaaaly: எல்லா அங்கங்களும்‌ a ம்‌ பட்டடை 
பிளவு ண்டவளுய்‌ பப] பிரகாசித்த airs 
எண்ண்ணாள்‌ ; 
a मि PROTA: சாமா; 
जापर खेद च என்‌ வரம்‌ च चक्र வரர்‌ तदानीम्‌ ॥ ३७॥ 
घः அர்த எள: ஏத்தம்‌ வழிர்து உட 
களான: சாக்நஸமன்னன = नी 
प्माजमष्ये போர்க்கள த்தின்‌. ae க்கத்‌ क 
। अ | तदानीं அய்பொழு து 
ராணம்‌: ம்ர்பாபாணகங்களால்‌ ட்ப] नि, 
भभिदिदगान्नः 111 111. தாக்கு | std च கோப த்தையும்‌ 
ப்பட்டவ கொண்டான்‌ 
னார்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये | 
युद्धकाण्डे ASAT: सग; ॥ 
दितः शोकाः 19581 बर्ण qaame எண: शोकाः 4906 


पञ्चोत्तरदाततमः என்ட மற்றைக்‌ தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १०५५ ॥ 
அணா ராவணனது தேரை அப்பறப்படத்துவது 
स॒ तैन तु तथा क्रोधात्काकुत्स्यनार्दितो रणे । எண என்‌ महाक्रोधमुपागमत्‌ ॥ 


ளர்‌ ம்பார்புகழு மகார ண்ட | களர்‌ ம்சாபற்கொ weer) 

a: he 1. வளுன त्था = Na Re च्व 104 ४। 
ரண; ராவணன்‌ | शरदिः a fe 
तु அப்பொழுது ‘ र emu sem 
ர பேபோறில்‌ महाक्रोध பெருஞ்சின தசை 

ल எதன்‌ Has ஸ்ரீசாமரால்‌ சாரா கொண்டான்‌, 





105) 


ஏன்ளாளற; எர்‌; 


333 


स दीप्रनयनो रोपालोपपमायम्य वीयेवान। என்னன்ன எம்‌ परमाहवे ॥ २॥ 


dara 
सः 
ஏர! 
aad, 
aaa: 


வீர்ய வாளுகிய ன்‌ 
५ ५ आचम्य 
at ow gio) ar aie க 
த ்‌ டம ५ पादन 
ன தாங்‌ | வண ப 
चवं 


1.11. £ 
எனா. 


விய 


வில்லை 

களை கனு 
சடும்பபோரில்‌ 
ஸ்ரீராமபை 


ar cis eae. 


बाणधारासहसैसते; स तोयद इवाम्बरात्‌ | Ta रावणो बाणेस्तदाकपिव ரா ॥३॥ 


सः 
wl; 
oT, 
at at 
எனக்‌ 
द्वं 


வகு 144 

சாவணன்‌ எள எ: 

அதா ய த்தி விருந்‌ டப 

Gia तैः 

ஒரு தடாகத்தை ஏன்‌; 

a eu) ee aero Un #4 
அவ்வண்ணமே. | ஏனா 


ப்ரீ ruben 

சாஜாறன்களால்‌ 
செருக்குண்ட 

அந்து 

பாணங்களால்‌ 

(ப நறும்‌ 

நிசப்பிஷன்‌, 


पूरितः எண்‌ धनुक्तेन संयुगे | परहागिरिरिवाकम्प्यः எதனை न भरकम्पते ॥४॥ 


வில்லினின்‌ று வீடுக்கு 
ப்பட்ட 

பாணஜாலத்தால்‌ 

ரப்பப்பட்டவசாய்‌ 


eur இருந்தார்‌, 


PU grew 
ரணங்களை dar 1 
LT oer pasar 


-] = ‘st ॥ ॥ क 
மீண்டும்‌ meatless aor 


महागिरिः इव = धतव | aaa 

a चि லி i ன்‌ 
பட்கர்‌ ஸு ik ie wath 
காதை; ஸ்ரீராமர்‌ पूरनः 
संयुगे போரில்‌ | ஏகம்‌ न 
स क्षरः शषरनालानि व।रयन्समरे स्थितः | गभस्तीनिव என்ன प्रतिजग्राह वीर्यवान्‌ ॥ 
प्रमे மீபாளில்‌ | सूयस्य 
arn, தனில்‌ rire गभस्तीन्‌ ह्व 
स्थितः 1. 

ञः अ शररजाह्टानि 
aif; 918 13 11. afaanns 
ata கனசப்பவராய்‌ 


டார்‌. 


ततः எணண ரண்‌ निशाचरः । निजघानोरसि என்‌ राधवस्य महात्मनः ॥ 


क्षितः 
निशाचरः 
कन्तः 

मद्वा 


கரமவேகமமைச்சு | அடர 
அரக்கன்‌ ति 

é ட நி 
சிண்கொண்டு us “i 
அப்பொழுது maga 
ப்கா 11111 fanaa 


Lae Tee et 


மார்பில்‌ 
Lei wT ணக்க்ளை 


காட்டினன்‌ 


384 வ்ளானிரிளளா்‌ युखकाणडे [ஸர்க்கம்‌ 
च श्लोणितसपा दिः என்‌ ணார; (8: ए TTA सुपहान्क्कदरुमः ।॥७॥ 


लः அர்த வரார்‌ காட்டில்‌ 

ராய்‌: ஸ்ரீ reuse प्रषः Ly ae 

mnt ப்ப ரில்‌ HAE, lala 

शोणित sets: व्र ரா இக துதான்‌ । = ஈ ஷா: qa டாட்‌? [क [சிர + a 
५ ऋ? ரி காணியபட்டார 


ஸங்ளாள்லை सोऽपि சர सायकान । எனி सुपहातेजा युगान्तादित्यतेजसः। 


oer ¦ जाः = क 1. ss ரகு 1(11 ¶ 11111 நிகர்‌ த்‌ 


எ: எல: अत्व அர ச +^". tea } क ஜார்கொண்டனவை 
ह्ला शिचा. } பாணல்களின்‌ அம காரண 
ச்சை: # யான்‌ १. ம்ம்‌ வர பாணங்களை 
ண்டல்சாய்‌ ட்ப னசைக்கொண்டார்‌. 
ततोऽन्योन्यं BOTTA ரி எனி | ஜார்‌ समरे नोपालक्षयतां तदा ॥९॥ ` 
लकः 7 1.0 eS | ப்பது பிய பாணங்களால்‌ 
ஒன்கள்‌ பக்கி #2" Best a Bat சிய ரில்‌ | இருண்ட 
। டவர்களாய aria ஒருவனா யொருவர்‌ 
சச qa அப்பொழுது 
वि ஸ்ரீராமர்‌, சாவணன்‌ ஹார்‌ न கண்டுகொள்ள 
ள்‌ இருவர்களும்‌ Ent அனர்‌, 
அன்னாளின்‌ என்‌ दशषरयात्मनः । उवाच TAT वीरः ஈன परुपं எ ॥१०॥ 
a: வீரரும்‌ எரர்‌ சாவனனைப்பார்கது 
— मन भन अह्र ஈசைத்து 
प पक्ष கழுிமையான 
नामः wee Lor [- ५ = 
ஜா: துப்‌ # 32 : (0 ar emp 
காரிகை Guided | उतर பீன்வருமாறு அறைச்‌ 
கராய ere; 
~ எணண ~ न கட கூர்‌ 
पम भायां சானா | சார்‌ क्वा यसमा्स्मा नामि बीयवान ॥ 
எனி ^ @ repens 22. भक्ानात्‌ ay #५ வளாய்‌ 
४५ थः अन हता த்‌ கடிக்க seat (9 
किक हि போசகப்பட்டனள. 
ல்‌ ஸ்ஸ்‌ சாளர எதுவோ assert 
५१०6 ५ ५ [ow sare 
ணா. न्ड च्य 8 த்தம்‌ ha. Rey म 
சது ளி 11. "181 1121, 


அல்லு, 


10.) पञओोनरद्राललमः ஈர்‌: 335 
पया विरहितां दीनां वपानां पावने 1 சாம்‌ gear எள்ள न्यसे ॥१२॥ 
भर ¢ शशा Soe mae பளா eae rey 
विरक्तं 1. ता இருடி விட்டு 
मायने Cole १,३१ क 9 रित भं शार, டான்‌ சரன்‌ ! 

वतमानां படகு | eft மன்று . 
वीनां AT RA cola aL. | இர ளை ச்துக்சொண்டி 
நச்சர்‌ 18911 


“he ae oy एला, 
விர जर्‌ Parana ரானா | कृता कापुरपं ஈர்‌ ஏற்ற சான்‌ ॥१३॥ 


எண பா भ 11971; ae rent பரத 

= ies i | சீரண ப.க ८.6 aE sree 

farang ரீக்ஷ்கர்‌ நில்லாத । இர, உண 

aly பெண்களிடம்‌ ईति ध et 

कापु 1५. मन्यन உளை क = சாண்டி 
कम Col apr | Sawer நன 
பணர்‌: எண்ன चास्तरिप्वनवस्थित | எர்ணராள asia न्यने Pell 
भिन्नमर्या “Ga Poet ^ शना | னா चक ~ 

निक्त Gla cen nna see! we க டண்‌ 

afiag ஈன்னடக்கைசசரில்‌ =: aoa 

எ SLL na ger | इति त 

ர்‌. செருக்கால்‌ எண்‌ ऋ Sips ary 


wa wc Saar nace நை, 
WM TATA Te: समुदितेन च । शयनाय यत्नस्य च इनं கம்‌ पदनवा । 


எள “குப்பசன ன சப்பி வாளர வடர பதுக்க 

யும்‌ தும 
ann சாணம்‌ டர. |. பகி பதக நட >, 
बः சே (^ 0. 508 sey ரு > மான துயரின்‌ 
५ = क காரர்‌ சய தி Sa க்கப்பட்‌ 
tq Per nad 


a 


கரி என்ன च | कर्पणः रह दानो तस्याय எர ॥ 


चभो ha ¢ 21 ராரா: மார்யசிக்ண்‌ 


பாக்கு துப பலர னிதன்‌ 
“fine (च) 1/8 தர்‌ % பயனை 
भवित्व च i gin day. Salt au இன்று 
உட்க ஐன்‌ இப்பொழு ச 
me =+ *+ 4 84414 £3. அவாய்‌, 


le 





|| ai 








944 என்ரான்‌ युद्धकाण्डे ,. [ஸர்க்கம்‌ | 
स शोणितसमादिगः என்‌ எனா: | ஐ; फट इवारण्ये ராகா: ॥७॥ 
a His खरण्ये காட்டில்‌ 
கணா: ஸ்ரீராமர்‌ फलः பூத்த 
mae போரில்‌ - मुमान्‌ மிபரிய 
atimagaratt: 7 Ae dere பூசப்பட்‌ ஜனா. हुव பலாசமசம்போல்‌ 

டவராய்‌ दृष्टः காணப்பட்டார்‌. 

ˆ शराभिघातसंर्धः सोऽपि ore सायकान । எண; सुमहातेजा युगान्तादिल्यतेनसः। 
ஏளன: மிச தேஜஸ்வியா யே | aiirart et ஊழிச்சூரியனை நிகர்‌ ச்‌ 
सः கந: எர. அர்த ஸ்ரீராமரும்‌ ana: ச ஒளிகொ ண்டவை 
எாளா- { பாணக்சளின்‌ அழு sorter 
aera, யாஜ்‌ அவேசக்கொ | கார்க்‌ பாணங்களை 

ண்டவசாய சா கசைக்சொண்டார்‌. 
ततोऽन्योन्यं ஈஸ்டர்‌ तौ சாரர்‌ | शरान्धकारे समरे नोपाटक्षयतां ஈன ॥९॥ 
तततः அப்பொழுது # | படப்‌ LAT ee nae 
qucat மிக ஆகவேசங்கொண் WaT போரில்‌ [இருண்ட 
டவர்களாய்‌ எரர்‌ ஒருவமைடியா முவர்‌ 
at அச்ச ஈன்‌ அப்பொழு து 
ளாளாரர்‌ ஸ்ரீ மர்‌, re வணான்‌ | उपालक्षयतां न கண்டுகொள்ளா 
zat இருவர்களும்‌ Bayt pert. 
५ तव; कोधपाबिष्टो रामो கரண்‌; | उवाच रावणं वीरः परहस्य ஈர்‌ वचः ।।१०॥ 
att: வீரரும்‌ | எரர்‌ ராவணனைப்பார் குது 
யாரின்‌ Byles en a Bieta i: 
~ रामः । [ss we qa: சொல்லோ ன்றை 
aa: அப்பொழுது = ; 
graqmfte: சோபம்‌ மேலிட்ட उवास பின்வருமாறு அறைச்‌ 
1 प = வாய்‌ ea ர்‌ : 
நீ nq भायां जनस्थानादङ्गानाद्राक्षपाधम | हृता ते ரண Tented नासि वीर्यवान्‌ ॥ 
்‌ TAMA + இராக்ஷஸப்ப 530 । எள அலவியாதவள்‌ ய்‌ 
உண்ணல்‌ हृता திருடிக்கொண்டு 
विषदा out Ber wit an போசப்பட்டனன்‌. 
मम ` என்து । पस्नात्‌ तसात्‌ எதுவோ அந்தக்கா£ 
4 ளார்‌ மனைவி त्र ந்‌ [ணச்சால்‌ 
‘ HASTA, span et i न्य த்தி तीयनान्‌ விர்யசாலி 
१ 
[நீ 





Lene 
=r 
5 





ம்‌ 


102! पञ्चौन्तरद्ालनमः at 339 
मया विरहितां दीनां वतपानां पावने | वैदेहीं प्रतं हृता என்ற்‌ पन्यसे ॥१२॥ 
मया ५ என்னை | व्रतम பலாத்காரமாய 
विरहितां ப்ரிர்‌ ஐ wal இருடி விட்டு 
महावनं பெருள்கானில்‌ अर्हं ma: [நான்‌ ரூ ram" 
च्तम्रानां இருக்கும்‌ efi சான்று 
ஸ்ரார்‌ eT mae olan exit मन्यते वा ச்‌.துக்கொண்டி 
वैदे र ¶ न இனை 111 
ary सुर्‌ நினா परदाराभिपर्वीक | कृता காரார்‌ कमं शरोऽ पिति मन्यसे ॥१३॥ 
परदाराभ्स्वि क OP gd coon aft dar | சர ८4 ae 
द्द mar Gen ॥ [விழையும்‌ aT (தான்‌ 
विभाधाच्रु சக்கர. இல்லா து | द्‌; (ரர an" 
श्रीषु (சி 7.1 ம்‌ हति என்னு 
कापु च (१८ | னர்‌ நிண சுதுக்கொ ண்டி. 
कमं தொழிலை ருக்கின்‌ நனை 
ராக ன चारितरषवनवस्थित | கண்ணாக शरोऽहपिति ஈனச்‌ ॥१४॥ 
भिन्नमर्याद *மறிகெட்டவனே | | aaa ஈர. 
ர்க மிென்ட்காற்றவனே | ஆம்‌ உன்‌ 
चारिषु ஈன்னடக்கைகில்‌ அர: ere 
अनवस्थित re enw nase | | हति சான்று 
दपि செருக்கால்‌ मन्धते 02 1.01. 11 
साध्य உமை | ருக்கீன்‌ தளை 
शूरण TATA दल; எற च । ரிம்‌ यजस्य च छतं कम ஈசான ॥ 
aa Tara elite a தபப்‌ aT கொண்டா டத்தக்க 
யும்‌ தும்‌ 
ப, சூரனும்‌ பப அ த புகமுக்குப்‌ பாத்திர 
ஏன்‌; சேனை களோடு ட்‌ பெரும்‌ [மான துவள 
. | कम காமியம்‌ 
समनु दितेन च கூடியவனுமான कृतम செய்‌ அரூடிக்கப்பட்‌ 
(ஏர உன்ணுல்‌ | tn dite 
उत्सेकेनामिपन्नतय गृहितस्याहितस्य च | கண: cadet तस्याय எகர ॥ 
க்க சருக்கால்‌ | BAN; காரியச்கின்‌ 
भनिधन्नःच வினைக்கு இம்‌ que பெரும்‌ 
गर्हितस्य இழிர்ததும்‌ | ர்‌ பயனை ்‌ 
எண a  ஈன்னுமல்கிடமில்லா | அள இன்று 
ததுமான gaat இப்பாழுது 
ன நீ பெனிவாய்‌, 


yi । प्राप्नुहि 


336 


ள்ளார்‌ युद्धकाण्डे 


ண்டி எனக்‌ दते 


| च 17 


சன்று 
எண்ணரிக்பகொண்டி ௬ 
EB क्न, 


உணக்கு 
மிவட்கம்‌ 


இல்லவே இல்லை, 


அப்பொழு து 

எனு பாணங்களால்‌ 

கொல்லப்பட்ட நீ 

தம்பியாகிய 

சுனையும்‌ 
சுண்கூடாய்சரிஈிப்பாய்‌. - 


கிட்டிவிட்டளை. 
பப்‌, எனது கொள்‌ 
ண்ண கிறைேதிய ன. 


ton Gar 


x பானுவருக்கு 


| १७॥ 
Sl * தர்ப்பு சதியே] | aft 
आत्मा உண்‌ 
RE च ४ कत्र्ता தான்‌ भवणभ 
சன்‌ शो 
नैव रन्नाऽस्ति ते सीतां எணண. ॥ १८ ॥ 
सीता © FF en சய ते 
atta இருடன்‌ ம்பா mal 
ராணா; இருடிய எர எ ஈர 
यदि पररननिधौ सीता धर्षिता னா | भरातरं तु खरं ர मत्सायरैद॑तः।। 
त्रया யு உன்னால்‌ तदा 
பட்ட என்‌ மூன்ணிலையில்‌ சான்‌; 
सीता தை एतः 
कलात्‌ பலா ச்காரமாய்‌ ஏரார்‌ 
धर्षिता शात्‌ கட்டப்பெற்திருப்‌ त्तु 
यदि न ஸ்‌ [பாள்‌ | पर्वे; 
ரண்‌ 99 दुष्रा्मंकषुिषयमागतः ॥ २०॥ 
ப்பட்ட தரா தீமாகவே | | आराततः अत्ति 
मम எனது ரள 
கஷுரார்‌ கட்புலனை 
अद्य लां सायकंस्तीक्ष्णर्नया प्र यमसादनम्‌ ॥ २१॥ 
ப்ப] ப்பொழுது bai ५ 
அவவ 
det: ளாக... fu பாணங்களால்‌ नवानि 


1 11.191. 


अय्य ते मच्छरश्छिननं शिरो ज्वलितङ्कण्डरम्‌ | கன ண்டு विकीर्णं रणपांसुपु ॥ 


safmagna 


fm: 
TAL. 
ஊரகறிவு 


வலிக்கும்‌ குண்ட 
உனது [essa ற்ற 
தலையை 
ஊனுண்பனவைகள்‌ 
இர்குமக்கும்‌ 

ip dn Din 


னான்‌ mara என்‌ fara எண | पिबन्तु रुधिरं तपाच्छरशरयान्तरं त्थितम्‌ || 


नच्च இப்பொழு த 

சான்‌: ior பார gears 
छिन्त அறுக்கப்பட்டு 
பபயட்ப்‌ போர்‌ புரு] இக ete 
विकी ண 

बाण wire! 

गृध्राः கமுருகள்‌ 

மயூ ப்ூபியில்‌ 
ணன விழ்த்சப்பட்ட 


a उति 


ர 


fava 


La a து 


எாாராரிசர்‌ பாணப்புண்களினின்‌ 


Bhai 
aut 
fay 


வெளிவரும்‌ 
455 த்தை , 
தாகத்துடன்‌ 
பருகட்டும்‌, 


105] पञ्चौत्तरद्ाततमः ai: 247 
अव சண गतासोः पतितस्य ते । कनिन्ता्त्राणि पतगा ராணா इबोरगान ॥ 





अद्य 4 இப்பொழுது | आन्त्राणि ஈரம்புசனை 
ain) ister कान त (ध्या aan प्रत्ता; பறனஙகள்‌, 
பிள்வண்டு ட்ப பாம்புகளை 
என்ன்‌, (2.1.90 ர்க; குருடர்கள்‌ 
ர சாய்க்க a a வ்வாரோ அவ்வா, 
a haw ஆ கங்கா இமு க்கட்டும்‌ 
दुष्टोऽपि महतः; कछ दषटवा ஈரம்‌ ma: | अच விர்‌ विपेक्षयामि सीताहरणसमवप्‌ ॥ 
दुष्टः को aft छा) = ४५ நீ | ரு இப்பொழுது 
si நீண்ட ~ > CT it eI உஙிசையை த்‌ இருடி ய 
கானா கால்க இற்குப்பின்‌ தாதுண்டாயெ 
दृ टिप சுட்புலனை ai Sor den 
गः भसि = कं किला pull. = pha 
Ron பேஷ்‌, கோரியது என்ன்‌. சணித்துக்கொள்‌ 
Bie. poe Saar 
is क सीर ட பட்டம்‌ a oe க்‌ 
சர்ச்‌ संवदन्धीरो रामः ஏரண; | ¦ समीपस्थं எண்ணார்‌. ॥ २६॥ 
malar: அ திருலம்ஹாசசாான என்ன்‌ சமீப த்திலிருக்கும்‌ 
चीरः 1.17 என்ன்‌ rraeGavt 131 
क्रः ஸ்ரீமா மர்‌ a प नः 
शति பய்‌ மேதிகண்டவாறு அணிய व ‘oii 
ப்ரண, கூறிக்கொண்டே अवाकिरत्‌ பொழிீக்தார்‌. 
वभूव [ரர்‌ बीर कलं हृषि संयुगे | சாணம்‌ चैव शव्रोनिधनकाङ्िणः | 29 || 
என்‌: ச திருவின்‌ ad அற்றலும்‌ 
frags 014 7.83 11116771; 1 ea: च ०. कैम 27) ५640 
க்ஷி ஸ்ரீ பிறு अस्र एव aa sires yb 
aa போரில்‌ ne 
ata ஆண்னமை அவ்வண்ணமே 
fea aqa fires சி करी नास च | இசி ५ = த்தி eat oor ast 
ய்தூ, வ இல 


எவள்‌ सर्वाणि என; | seats पदातेनाः शी रहस्ततरेऽभवत्‌ ॥२८॥ 


विदिताः नः 18.411 Or a அவ | अहते ar: ia சேதஸ்கியாரும 

ருக்கு எர உக்ஸாதா, சிகால்‌ [வர்‌ 
wat eT ६ ५ | sith maz 1६ dienes = சைவ 
என்‌ च அஸ்திர = 1 கக்கொண்டவராய்‌ 
ஜாரா भृचुः cepa Da tear al sar, ட்டர்‌! ணர்‌. 


* 43 


2१8 . என்‌ युद्धकाण्ड ர்க th 
ஜாண்‌ “என்‌ विज्ञायात्मगतानि सः | भूय एवादयद्रामी रावणे राक्षसान्तद्त्‌ | 


सः அர்த fara कनी का 

aa: ஸ்ரீராமா எனக்‌. அரக்கர்களுக்கு அழி 
एशानि இக்க வை னிளைளிப்பவராய்‌ 
जाःलाततानि தன்னிடம்‌ தோன்றிய படம ராவணனை 

maria கழ்‌ भूयः एव மீளவும்‌ 

च्छ्ठानिं சகுனங்களை | अर्दयत्‌ அன்புறுச்தினர்‌, 
हरीणां என்க எனி राघवात्‌ | हन्यमानो दक्मीवो विघरणहूदयोऽभवत्‌ ।३०॥ 
हरीणां காணார்சளின்‌ हन्यमानः புடைக்கப்படும்‌ 
எர்த்‌; च (ल चतो gah BM a: _ சாவணன்‌ 

TEES ஸ்ரீபாமரிடமிருக்‌ து மடய வ உள்ளாற சறல்கொண் 
wad: च டாணவர்ஷங்களா இம்‌ எக era. [டவளுப்‌ 


यदा च என்‌ नारेभे न व्यकरषच्छरासनम्‌ | नास्य Te கள்‌ ॥ 
किप्ताध्रापि aaa எண்‌ विविधानि च । न रणार्थाय बीन पृत्युकाटेऽभिवततः || 
எர ஏரண तदवस्थं समीक्ष्य तम्‌ | aaa रथं तस्यापाहयत्‌ ॥ 


अदा Tu oT து Tate | ஆய தங்களும்‌ 

Wa 9.111.811 பயப்‌ போரில்‌ பயனுற்றன 
வாம்‌ ने (ol er 11 sar வாய்‌ 
शाराप्तने च வில்லையும்‌ ஏண்‌ ௭ அகவில்லையோ அப்‌ 
व्य चत्त न avon deat vee oar अस्व Gan a [பொழு 
ணா 1711111 waa சேரோட்டும்‌ 
எணண உள்ள த்தால்‌ aa: ஈ சாமியும்‌ 

ஏன இவன்னு | எரர்‌. அர்நிணையாகொண்ட, 
ரப்‌ பீசகாபரும்‌ a வளை 

ஊச न செல்காதிருர்சம சா என்ன களித்து, 

यतरा (161८7 | என்னா: சலா முறற்றவளுய்‌ 

aa அவளுல்‌ aa: (பல்ல 

எள; விதிக்கப்பட்ட युद्धात्‌ பபோசினின்று 

शगः जपित பாணக்களும்‌ | तस्य அவனது 

ஏற்‌ சாவ(அட்டிய/கால)த்தில்‌ | रथ தேனா 

afagaa: போருக்கு வர்திருக்‌ | AVNET அப்புறஞ்செலுூத்தி 
विविधानि பல [சூம்‌ அவனன னன்‌, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ரன்னர்‌; AM ॥ 
aia: शोका, 19614 युद्ध भण्ड आदितः शोकाः 4939 


न கண தகை க ளை 


ஈர; எரி நாற்றாறாவது வர்க்கம்‌ 


॥ ३०६ ॥ 


रावणरथप्रत्यानयनम्‌- ராவணனது தேரைத்‌ திருப்பிக்கோண்வேருவது, 
स तु मोदत्सुपंक्रदधः कतान्तवल बोदितः । करोधरक्तनयनो रावणः Aagadia | १ ॥ 


कृतान्तबलचोदितः काशा का சக்திக்காட்‌ 
பட்ட 

a: அர்த 

ண ஏ ५ ராவணனும்‌ 

at वक 11118311 


வர்ல: 
को धशरक्तनयनः 


सूनं 
ஏஎம்‌ 


ea fer ugmola sr 
Lui 
கோப த்தால்‌ ௪ ண்ச்ளா 
சிவர தவணய 
சாரதினயைப்பார்சு தா 
பின்வரு வர நு ftv 
மிக்கான்‌ 


Sra ஏன்ற विवर्जितम्‌ | भीरं छघुपिवासच्चं என்ற तेनसा 1௩ ॥ 
ரண எளி என்க | मापक्रज्ञाय ஈர खया Tea aw ॥ 





aera தவாதும்‌ 

மானைகளில்ல்‌।! தவனை 

போன்றவாறும்‌, 

eo Bras sr asap 
கப்புற்ப்பட்டவளை 

போன்றவாறும்‌, 

என்னை 

அவமதித்து 

உனது 

ys அனயைக்சொண்டு 


குடக்கு BT es 


முன்னிலையில்‌ 
oT அ 

இரச சதமானது 
என்னகாசணமாய்‌ 


Buy pase gy eo 


aa ५ மிசடிமதியமேன | qa 

पौरुषेण चिकित धु enemas காவா: fart 

ளர்‌ கையாலாகாத 57 

हीनवीर्यं இழிவிர்யங்கொண்ட ஏலி; afgena 
வனை = 

इषं ம்பயான்றவாறும்‌, ga 

ward அற்றலற்று मां 

ar பயக்கசானியான ட்ட்பம்‌ 

எப்‌ அ.றியனை स्वया 

हव போண்தவாறும்‌, reat 

aa विहीनं பரிதாபமற்றலளை , ள்‌ 

னர்‌ मामवज्ञाय ரஈாரணார்ன च | त्वया எள்‌; समं मे ர ।४॥ 

स्वया : 4 உண்ணால்‌ எம்‌ 

मां । என்னை म्र 

कलाय அவமதித்தும்‌ எர रथः 

என்‌ என தபிப்பிராயத்னதை किम 

எண்ண च on இர்பாசாமனும்‌ पवाटित। 

ஏன்‌ சுத்ருவுக்கு 


பட்ட: ऋः? 


அன हि ளர்‌ चिरकालसमाजितम्‌ | எள்‌ वीर्यं च तेजं प्रत्ययश्च எ! 


जना “ிலங்குளை தவனே | 
ஏன ft இப்பொழுசோ 

त्वया _ உன்றணாஸ்‌ 

HA என்னு 


கணக்கர்‌ 


ெரளுகா 11.10. 7:11 


பா $ 1.9 1111. 





यक्ष 
ata 

तेजः च 
प्रत्ययः ௫ 


ய | 
faarfaa, 


ha a 
ஆர்ததும்‌ 
ஆண்ணாயும்‌ 
ஈம்பிககையும்‌ 
தய சால்லர்‌ (1040 


அழிக்கப்பட்டது. 


340 காண்க युद्धकाण्डे [न्वः 
शत्रोः प्रल्यातवीयंस्य रञ्जनीयस्य पित्र; | Waal युद्धटन्धो ऽहं कृतः कापुरुषस््वया || 





வாசிக புகழ்படை # ® பிர | वुदधतुकष ்பாராவல்‌ கொ 
தாபங்கொண்டு ப்ப 
विक्रमः பராக்கோமங்களால்‌ த த ors 
Tae காமுறத்தக்க 1 வத்த 
சுள்‌: iam ற்‌ ஷன்‌ ய்‌ உன்னால்‌ 
पर्यतः பார்த்து க்கொ ண்டி. | கோ; अ 14.11 
77.111 | तः செய்யப்பட்டேன்‌ 
यस्त्वं रथमिपं पोहान्न என்‌ வர்‌ | सत्योऽयं ஈகி मे परेण ராகா | 6 || 
gaa சடுமதியனே | | szefaa ஐட்டி ச்செல்லா திருக்‌ 
खः ons अय இற்கு [இன்‌ னை யோ, 
a ரீ ने எனது 
मोदात्‌ மதிமயக்கக்சொண்டு | Mines ண்ட 
ee ம எனி: உண்ணமயே, 
ஸ்‌ நக்க 4 ' 
रं वक पेण சதிறுவால்‌ 
இன்னும்‌ தியாரிக்கப்பட்டவன்‌. 
न fe ஈர்‌ कमं ஈன்‌ சாகா; | रिपूणां सद्दा चैतन्न लवयैतत्लनुष्ितम्‌ ॥ 
1 ie त Fj SH GH Pee 
aa fz காரியமோ शरा a= 
हेत का ச ஈ பர்‌ 
हितकषाक्षिणः नयी . | ण्त्‌ ` இத பக 
सदः ரண்பளிடம்‌ ன்‌ உன்ளுல்‌ 
faa न இசச gz. श्वनुष्टितं न சன்னைக்காய்ச்செய்ய 
ஈ.ஈ இது ப்படவில்லை 
निवर्तय रथं BH Aaa मे ரப यदि बाऽध्युपित्रौ எண் னான்‌ वदि वा ராம்‌ 
ட்டம்‌ அடுத்துப்‌ பிழைக்க | प எனது 
sips | सिधुः स 
சாரப்‌ எர aT இரு க்யா | ஹ்்ளாான்‌  ராடிலருவத णिच 
गुणाः चा La व पक्ता வது वरघ्न விரைவாய்‌ 
என்ன்‌ यदवा நிளைக்சப்படுகின்றன ர்‌ ie gone 


ॐ 11/11 யாக்‌ 


a (वव) 5५49 | निचय 


एवं परुपदक्तस्तु ரணை | என்றார்‌ शरतां हित எரர்‌ वचः ॥ १०॥ 


तु அப்பொழு । भूत श क्च । | 

अबुद्धिना அறிவிலியாகும்‌ रावणं ரவணனைப்‌ பார்த்து 
துவணுல்‌ | नानयं சேத்தவுடன்‌ கூட 

ag மேற்கண்டவாறு fea ஈன்மை பயக்கும்‌ 

qed பிகொடுையாய்‌ qa சொல்லொன்றை 

उक्तः எசப்பெற்ற | weary பின்வருமாறு 


18-18; சலச்சை சாடிநின்ற மொழிதான்‌: 


106) ஈன Ail: 941 
न வி எள்ளி ஸாாள்ண்‌ எ | 


न प्रमत्ता न எண்ட்‌ ரர न च எகா ॥ ११॥ 
जसि ஈண்‌ ரணி; சயாரிக்கப்பட்டவன்‌ 
ओतः LALA of வண்‌ யூ மல்லன்‌. 

q eae = प्रमत्तः (1 1 1.2.11 spies 
आस्मि மாண்‌ x ay tater 
WE: அ நிவிலி fata: அண்பத்றவனும்‌ 
न 1111 नन அவண்‌. 
अभ्र தான்‌ ahaa च உபகாரமும்‌ 
sata: F oh [छता Tae 195௭-4 नै ழ்‌ பறிக்சப்பட வில்லை, 
पया तु हितकामेन tay परिरक्षता | सेहपस्कन्नमनसां ணர்‌ தார ॥ १२॥ 
हितकामेन [01.1.11 1111-1 घु 1.11. து 
यशः புசழை [ara ene fort arene 
ரண்‌ மாஷிக்கின்‌ ற வனும்‌ gia எல்‌ கொண்டு 
ஊரான च வன்பு ததும்பிய மன । INS சேவர்‌ விரும்பப்‌ 
கசொண்டவளுமான ११८ शकक 
मषा ST छतः छत) | क्लम्‌ செய்யப்பட்டு, 
சாண்‌ ஈரா of मां எரர்‌ tay) कचिद्टघुखिाना्या எாள்‌ गन्तुपति ॥ 
महागान्न * மகாராஜ | | ‘4 1.1. 14, 
परिवदते [1.1.111 11 अनायः லமிலா 
Bou - | कञ्चित्‌ RH 
रतं १6 ih ape ey: Fa 27 oT emer போன்று 
at wn sr அரா; गन्तु குற்தங்சொள்ன 
ahaa, अर्थे இந்துக்‌ காரியத்தில்‌ अति न கூடானு, 
श्रुयतां छभिधास्यापि यन्निमित्तं प्रया रथः । नद्रीवेग इवाभोगे संयुगे बिनिवतितः ॥ 
ज्ाभोगे , “மட்டில்‌ | galad ப்த்சாரணமாய்‌ 
என்னன; சதிமிவள்ளம்‌ विनिवर्तितः தருப்பிவாப்பட்ட 
eq alata aor fir வளன்‌ ர்க தோ டத்தில்‌ 
க 2 ஆ मि கரண்‌ स्वं 401 எனின்‌ 
ox =, டத வாகான அம டு கொள்வேன்‌. 
ஜார்‌ போரில்‌ ஈ ”ப்பொமு ௪ 
ग्धः தபான का शरयतम्‌ Sear ree 
wa aT ona (५६. 
शपे त्वाकाच्छापि प्रहता रणकरमणा | न हि तै वीर्‌ ata ஈர்‌ बोपधारये ॥१५॥ 
तरच ப்‌ கவ ருக்கு चीप eres | 
எசா ` (+ a हि 7 11.901. 
। மாகப்‌ Go ह 3 [गिन a तौ मुय யூக க்களை ௬யயும்‌ 
श्रं களைப்பை ஜார்‌ at ९ दप an gen guy in 


अतगच्छाभि அறிக்‌ தகொண்டேன்‌. कवधारये a சான்‌ காணவில்லை, 


342 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रथोद्रहनखिन्ना त दमे கால | रीना पपपरिश्रान्ता गावो बपहता इ ॥ १६ ॥ 


ly ae aa Tan ony அவ்வாறே 
दम இச घप्रपरिधान्ताः மிவம்யிலால்‌ களைத்து 
பட்ட பபது மேர்க்கு திரைகளும்‌ दीनाः சோர்ந்தறைகளாய்‌ 
wager; மழைகனால்‌ தாக்‌ சோனை; ரகத்சைகத்துச்செ 
ara: பசுக்கள்‌ | குண்ட ல்ல வரு 8 (Lp ew | 





निमित्तानि च भूयिष्टं यानि परादु्भवन्ति a: | ரர तेष्वभिपन्नेषु எரா || 


नं ^ ஈமக்கு | न भिपन्नेषु ஈஉடண்டாடிய 

[ளம்‌ பளவாய்‌ aq ag அனவயவைகளி தும்‌ 
मानि எண்ன. எந்தச்‌ சகுனங்கள்‌ | siqahaol च ae em | 
ளகள்சரக சான்‌ நினவோ mala 11 san Goa, 


ன்‌ च faa रक्षणानीद्धितानि च । दैन्यं Gea cya रथिनश எனை ॥ 
ஊன்‌ भूमेश्च समानि विषपाणि च | ஏகா faa: परस्यान्तरदशनम्‌ ॥ 
उपयानापयाने च स्थानं प्रतयपत्तपणम्‌ | सवमेतद्रयस्थेन ரர்‌ रथकुटुम्बिना ॥ Re ॥ 


wordt சக்‌ திஸிருக்கும்‌ | கஊண்ளா பள்ள இடங்களும்‌ 
ப்ரகதி ய சேசோட்டும்‌ சாதி | समानि சமஇடங்களும்‌ 
द्री विषमानि च தாறுமாறான வீடன்‌ 
देशौ a திக்க இடமும்‌ சுக்கு களும்‌ 
காலமும்‌ ஏன Lar gimp enh att 
fasat சுஙனிக்கச்‌ சச்க௮, wat च சந்திரத்சை oy os 
மட்டப்‌ சுண 1113 யர்‌ 
களும்‌ சாணார்‌ च = கட்டிப்போவதும்‌ 
பப்ப ரதத திளிருக்கும்‌ | எட்டிப்போவ்தும்‌ 
$ af scat aa स्थानं நிற்றலும்‌ 
हद्धितानि च 9 1101, | प्रत्य पररपणं हा ॐ, 55. 
न्व ஏக்கமும்‌ | एतत्‌ இது [ததும்‌ தயை 
aa: a அக்கமுமம்‌ | aq யாவும்‌ 
qa; च உத்ஸாஹராழம்‌ नें 028 का 
चछाचक्तं च பலமும்‌ பளமின்மை | Tete: च பபோச்க்குமிய ௧௭ = [1101-9 
भूमे பூமியின்‌ [யும்‌ | ப்‌! 1721171 


aa ணக तयैषां रथवाजिनाम्‌ | ரத்‌ எண்ன चेदं क्षमं तपे पया ॥ २१॥ 


lati a களை பண்டா 


तच च “மே नगम चल ay चद्‌ 

एषा 93 ॐ எசா ம்பாக்னாபனனு இய 
कि मवा என்ணுலி 

croft ணா தேர்‌ க்கு தினாகளுக்‌ ரர்‌ இப்பொ முது 

உண்ன (ju क्षम्‌ தக்கதே 

1 களைப்பாறுவதற்காக maa, புரியப்பட்ட த. 


105) ரானா: எர்‌; 343 


न्‌ प्रया स्वेच्छया ir ஈனா ॥ २२॥ 


धीर ५ வீரரே! ர்க எனறு மனம்போன்ற 
मया சான்னுல்‌ வாரறுய்‌ 
भ्य இக்கு சரளா: न திருப்பிக்கொண்டு 
TH: சேன து பூ வசப்படவில்லை. 
भरसेहयरीतैन We यत्कृतं विभो ॥ २३॥ 
विननो ப்பு | यत्त எதுவோ 
ममा GT ककु r = 
भकैखेहपरीतेन , छो ध॑न न्वा का ~प am ni ES eo 

சிபி छतम्‌. ole Ph deel ee தி 
आज्ञापय ஏரார்‌ वक्ष्यस्य रिनिषृदन | तत्करिष्याम्यहं वीर गतान्रण्येन चेतसा ॥२४॥ 
பய FeO wnt Tees aq அளத 
चीर 1 ட்‌ [சய | आहं +; 
अज्लापप 2 कन ட்டருளும்‌, नर = யானு Z 
qua எப்படியாய்‌ + प nen 
ayaa So feral iow चत्तता Coat ir துடன்‌ 

oy Sue ண்ண்மே | करिष्यामि செய்துமுடிப்பேன்றி 
संतुषस्तेन वाक्यैन रावणस्तस्य सारयैः । TIT बहुविधं ரரி ர்க்க ॥ 
ணா ita ares बहू विधं 114. 
तत्प [1121 அர்சு ஸாரதியின்‌ ன புகழ்த்‌து 
aa oy qed: போராவக்கொண்ட 
ata மிசால்லால்‌ aun 
Beale: கரிப்பு ற்றவளுப்‌ ரர்‌ பின்வருமாறு 
पन இவளை ட்ட | 9. 2411 18. 
रथं शीघ्रमप qa राघवाभिप्लं कुरु | என समरे श्रृ्निवर्तिष्यति रावणः ॥ २६ ॥ 
qa ^ क 7.5 | । அ # சாலனான்‌ 
என்‌ रथं Gite சச்சு सभर பேரல்‌ 
aie வ்மைவாவ்‌ Tay பசைவர்களை 
agar a Trg dale Br ely - सदश्वा - ததைச்காது 
ஷா இருக்‌. த. | निवर्तिष्यति न (1, 

என்‌ ஸ்‌ ரப்‌ = क 
WIAA ततस्तु रावणो राक्षसेन्वरः | ददौ ஈவ்‌ शुभं க்‌ हस्ताभरणमुत्तमम्‌ | வு 
agri: ராக்ஷஸ naar न्य oy SL नमम pase 
7/40 Ua) ser ar पुरक ட்‌ ஒரு 
ஈன்‌ ட. மேற்கண்டவாறு 4 a அல்‌ 4 
rea १/1 ail वर 
ततः aay ito ஈமு து waa DY SCOT ண 
qe: FRG 11.1.11 17: [9 हन्ता मरण हि 0211111 
வனுப்‌ | ஈரி அளித்தான்‌, 


| 


० 


ட ஆட கனை! பண்பா ப. 





= 


५44 भीयद्वाल्पौकिराप्रायणै sara} [ஸர்வா 

धृत्वा रावणवाक्यं तु सारथिः ரொ... ॥२८॥ 

Ly | 8, olay a முது | ரகுவும்‌ மவுன हा எட்டப்ப 
; ya 014 (10094 abet [மை 

ளாரிட பிதா May clean jie thi ‘Hate a | 


ततो द रावेणवाकयचो दितः प्रचोदयामास ஈன सारथिः । 
स राक्षसेन्द्रस्य ततो महारथः; क्षणेन रामस्य ராரா. | २९॥ 


ता ற்கு ततः -षै। 1, ॥ (10 a 
சா; 115. TIER 70 Tg ar Poe oe ee ge) 
तत அப்பொழு து 1 Ay 


शाकणवावयचो दितः er eve ew னு aus 2 1101 


i 90. ¢ Barn 
பெத்றவளுய்‌ | ama 


(கொடு ப்ப பாமுதில்‌ 


ear, குதிரைகளை பன ஸ்ரீமா ருடைய 
ई ர்‌ elvan aver wy बेजाप्रतः போர்முசையில்‌ 
ஏன்னா ibe ண்டு ண்ண, age at int का. 





इत्यार्षे श्ीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ஏண்ணா सर्गः | 


भावितः शोकाः 19180 ஜகான்‌ எரி: wre) 4689 
श्रकै 


எண; A — நூற்றேழாவது ஸ்ர்க்கம்‌ ॥ १०७ II 
; WITT — இதித்யஹ்ருதயோபடதோம்‌, 


ततो युद्धपरिश्रान्त समरे चिन्तया स्थितम्‌ | cael எரா ஈரா बुद्धाय aqaleray ॥ 
ர எளான ரரான௱ள்‌ रणम्‌ । उपागम्यातरद्राममगस््यो எரர்‌; ॥ 8 








ரர்‌; (7 71170711 चिन्तवा "eyed ear 

எண கூடி + स्थित च நின்றுகொண்டிருக்ளும்‌ 
शणं போரை बावनी சசவ்ணனை 

me பார்க்க | aoa: முன்னே 

अम्थागतः வர்ல 1-1] et in) 

பயப்பட கதர ட்ரு ண்யா ie னா | 9814 ப yay 

எண; woo eer [artes | aqyea 01.0.5५ ¶ ४, 

ऋपिः a பாணிவரும்‌ | ताभ [क १ nn ர்‌ 

ततः அப்பொழுது சரா oy gong पि P 
சரளா 1771771. களைத்து | mae iT] 11 116. றாவா 
पमे போரில்‌ | 11.111 1 





1111 | சர்ர்‌; ம; bye 


रप UT विहि शृणु गुं सनातनप्‌ | येन सर्वता सप समरे ரண ॥ 
आदिल फ ततु वनाक्रनम्‌। नयाक्र எர்ணாளர்‌ ஏர்‌ दविर ॥४॥ 


ஏயர்‌ ஏரார்‌ । ரளி காரா எரு 


|| "५ || 


ரபி பாதார! ^ எரா (101 lana முளிப்ப 
ग्रा aye cna har MATEY 1 1717. | ய 
யா Liha ५।॥ | பப்‌ [பர்‌ 11). । १9. பாணி 0217 
எள்‌ வா பாரு | AAG } 111 त 17111111. 
maz ய மாயின்‌ சார \ 11 பாங்களகமமான 
नेन ௨) கணனி : பம்‌ 
जीन 4 11/11 வர்றார்‌ कानत பாபல்களளை 
सवान्‌ வாயும்‌ யும்‌ மி பாக்கை தும்‌ 
विजा ச Gey ethane Cte காடர்‌.) கையையும்‌ Ga a 
அதற்ளு எள்‌. வையும்‌ போக்கன்‌ 
2071 ரு "1111111, sav abt an 
ய்‌ ह क 11016 न தாம்‌ யா Abe जायु vad pane aie fo 1:40 
ett அணிய வர்‌ aad 1117 1. 
पुण्य ॥ராறாான தும்‌ शा दि्यदरदुषं ॥ Beds 17110 
ecto Perera ना 11111101 नित 1१११५ ११ ap அம்‌ [அத 
penn oy jf a वीतु சர பரவ ணை (ம 


ररिपपन्तं எரர்‌ दे गासुरनपष्करतम्‌ | ரன பானர்‌ arent ஏன்னா. ॥ ६॥ 


| ५५ जज धको 111 7 என்‌ றாம்‌ ல்‌ ee क நடவ காறி 
Ty 
aged नव பவரும்‌ [வராய்‌ भुवनेश Fan न 
Fara ॥7 7 11.11.01. 1. 1. 3 : ^ 
+ षु a: [ர்க வர்‌ உரிய doa 1 श 
எரர்‌ ॥ शः nat ரி ரபா னர ய Take ॥ 
1170 1 [a4 ey பூசிப்‌ नच च 


என்‌ धष எனி பளள: | 


एष दैवासुरगणांट करान्पाति गभस्तिभिः ॥ 


oy: हि 4 மரமோ புரு; ஸ்ரீ 
ப்ரா; dimer பவள யய, ட பயப்‌ பூ த்ரி ee ந்‌ டள 
तैजन्नी (४. wT LPL ४.१.१1 8.-क > [யும்‌ 
aaa: fad ef ரர ங்களை fi th i) சளப்‌ 4 ना हना ஸு 

யர்‌, quis 7 11.10 


एष व्रह्मा च विष्णु जिवः स्कन्दः प्रजापतिः | पैन धनदः कालो यपः सोम दयां எப 


ch fit ५ i] வர கா onl nt mi ப அவ்வ i ba ர்‌ i 
nny च Arian 4.11 धनदः ch =+ 
fan; 7 யஸ்‌. ஈறு 1.8 वान ஸு 3 81 3: ப்ரி ரீ (>) 
ia (ulna cola மா ae ப On: bua ஜர்‌ | 

+ 1 त ष्‌, + 
ett = AAO பாமா ட AYA: a hl ey 
ग्ण); Tagg नि) 3.५ யகர ஸ்ர reat, 

௫ | j 

- 


940 शरीमद्वास्मीक्षिगुमायणे கார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
पितरो वसवः साध्या ஈண்‌ मरतो मनुः | युः भनाप्राण ऋतुकर्ता प्रभाकर; | 


प्रवाकः; fe ஒனியை ச்‌ சருபவ HE: 17.71. 
சாகிய Hot eter मनुः பணுபகவான 5 
पित्रः பி.துர்க்கள்‌ ; वायुः வாயு சவர்‌ ; 
qaqa: வஸு*ழீத வன துகள்‌ ; alm: fy वी कव्यं ; 
காண: ஸா துயர்கள்‌ ; । RTT; பிரனறுகாரின்‌ உயிர்‌ $ 
अश्नी அச்வினிேவர்கள்‌ § | காகா! ரு. துக்கசைப்படை a 
आदित्य; सविता என்‌ खगः पूषा गभस्तिमान्‌ | सुवर्णसदृशो भानुर्हिरण्यरेता दिवाकरः॥ 
எர; அதிதி சளியின்‌ | गमण्तिमान्‌ 0 जका पक | 
புதல்வர்‌ ; யவர்‌; 
सविता 1 17112 ஏண்ணா; போனஈ்னிறம்‌ கொண்‌ 
qa: இரியைகளை ச்‌ செய்யு ॥ ५ Lat 5 
மானு उजव्या ue ர aq: fer காஎப்பவரீ [१ 
i; gare eee சஞ்சரிப்‌ பொன்‌ மயமான பிரம்‌ 
பவர்‌ ; दिग्ण्यये्ाः மாண்ட த்தை உண்‌ 
पूपा மழையால்‌ மோஸிப்‌ டாக்கியவர்‌ ‡ 
பவர்‌ | சகா பகலை ஆசிகியவர்‌. 
fafuite कि ह अंशचुमान्‌ 
हर्दिश्वः எரர்‌; என்றா | तिमिरोन्मथनः रभसा माण्ड अंशुमान ॥ 
* ह पदश्च பச்சை க்குதிரைக | னரா; இருளை யொழிப்ப चव இ. 
காக்கொண்டகர்‌ ; Faq: SRLS OTS (कक ; 
चिः ) சுனா | ` 0 
சாளர; பஸ்‌ ணங்க = त 
अ ஸர்வசம்தறாச தீதில்‌ 
எ: ஸப்த என்ற குதிரை . क அழிந்தவற்றை. 
। யையுடையவர்‌ ‡ en cf er டும்‌ படைக்கு + 
ஸ்ஸ்‌ லாரிக்கு திர்களை ச்‌ ஸ்‌ ( பண்ற Huai; 
மிகாண்டவர்‌ ; + । ப ++ ர 
௩ கட்க = 9 । ர்‌ प्रिगर्मा fa ர ॥ Ta: शिश्निरनाश्चन 1 
ணம்‌ शिजिरस्तपनो எரர்‌ रतिः | अग्निगर्भोऽदितेः पत्र; me ee # 
. கண்டக டதத பா 
feral: (Socket ar த்தின்‌ | ¢ । pea ட பர 
~ ह | எல்‌ யை வைத்துக்‌ 
[1] Garay ன்ன aur, | (कत चवण) Te 
कनन मिः | < அ திதிதேனியின்‌ 
ப்ர உள்ளத்சைகிகுளிரச்‌ | भविः னம்‌ 
செய்பவர்‌ | पतः 4189087 ] 
eae) டுள்‌ | சாயங்காலத்தில்‌ சய 
எர om ்‌ | न pore தணி 
ய வு pe Se al ५५७९५ 1 § 
8 ட்‌ cies 
ड ण fi 1 लौः । 771 { Lie 
HED யாவராலும்‌ go 555 a क्निशवाहानः ~. वी 
। பட்டவர்‌. | 


107} सपोनगशातनमः என்ட 
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aT FTAA: । சாரணர்‌ पित्रो विन्ध्य पीथी நாகா; ॥ 


व्यो मनाथः “ 117; | agi मिवः 
ச னவா; 

aatadt ராகுவைப்பிளப்பவர்‌;. | 

கனா. ரிஸ்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, farcq art 

पाणाः | என்னும்‌ வேதங்க 


eher கணயைககண்‌ 
டக்‌; 
घनबुष्टिः கத! 


ெரும்மழையை 
[व 


| 


San ae hapa Tabet; 


விர்தியமமையை சக்தி 


Lier ச்‌ சீல்‌ செல்‌ 
இம்‌ வழியாசக்கொ 
ண்டவர்‌ 
புனல்போல்‌ அகாயமா 
கிய சுத்‌ இர தீதில்‌ * 


ிசல்பகர்‌, 


आतपी मण्डली ரஷ; पिङ्गलः सरवेतापनः | कविवित्वो எள்ள रक्तः எனா; ॥ 


ட்ப 


“ (lena Berl jeme wet 5 | ` कविः 
मण्डली 


வட்டவடி 1 
SL ee का பசை | विश्वः 
வர்களை कव = பண்‌ 
ட்டி 


| 


க எள்ள: 

ணுபவர்‌$ ல்‌ 

पिङ्कः Oger og av 

ல்‌ ; ம்‌ படர 
பொன்ரிறமா னவா] 
மத்தியான்ன ச்தில 

सर्वतापनः 1 எல்லாரையும்‌ rtd waaalza: 

இன்றவர்‌ § 


யாவராலும்‌ 11 
பெற்றவர்‌; 

Gagne sens நிர்வ 
an ther mat: 

பெரு BST SLT he 
11 1 


" எல்லாரிடமும்‌ அன்பு 


பாராட்டிப்‌ * 
எல்லாரது ஸம்ஸுரதி 
அ்ச்கும்‌ உத்பத்தி 

காரணர்‌. 


ஊரார்‌ aaa: ற்‌ ன்‌ எண்ணா ளா ते 24 


“ரக்ஷ த்தரங்கள்‌ ) இர 
ஹங்கள்‌, தாரைகள்‌ 
இவைகட்கு 

(~ 


नक्ततप्हताराणां | 


अधिपः 


| 


विश्वभावनः क ல்லாவற்கையும்‌ ந்தே கரக Ar, 
7.17 1 
हणी பொருந்திய 
aaat जपि | aah மூதலியவற்‌ | 
க்குள்‌ ஸம்‌ तर 
ண்‌ மிக்க ஒனிபொருர்இய | नमः 


மார | ऋतु 


(இக்திரன்‌, சாதா, 


பன்‌, பூக்க, மித்தி 
சன்‌, வருணான்‌, ர 
oe, அர்ச்சகன்‌, 
விவஸ்வான்‌, தவக்‌ 
டா, ave zr, बजि 
71011. 
च्छा apr Baer ra 
இருப்பவயே | 

Beat Hay 

சமஸ்சாரம்‌ 

1 काज ட்ம்ம்‌, 


348 Sag eA TAT asst? [ஸர்க்கம்‌ 
नप; पूर्वाय निरये faerie எப ज्यो तिगेणानां पतये दिनाधिपतये aa १६॥ 


च A a = cay नमः ஈமஸ்சாம்‌ 
पुर्वाय ரர்‌ உதிக்கும்டமாக उ्यौति्गणानां Qo க்ளாக்களின்‌ 
ஈட்ணடயவருககு द "अम्‌ (क 
नतः १५० कव 7८८ प्रतय மன்னவாான 
1111-1) | மேற்குபலையை அஸ்‌ fiarfaqat பகறிகாலத்தின்‌ தி 
எரர்‌ சமிக்குமிடமாக பதிக்கு 
உடையவருக்கு | aw: [1.11 10.11 
नेयाय जयमद्राय ஈன்ற AT नप; | नपो नप पशा. आदित्याय எள்‌ नमः ॥ 
aaa *உபாஸ்கருக்கு வெற்‌ | रमः जमः ships oo aap ap 
„क । La ह ह ALLA ப்‌ it, 
தி தல்‌ கள்ளன்‌ ஆயிரம்‌ சேணங்களை 
Gopi, கேஷமம்‌, . உடையவரே | 
जयमताय இவைகளை அளிப்ப | नमः नमः வியூர்று விழுர்‌ து 
வருமான = ஈமஸ்சாாம்‌. 
டைக்‌ அ கு aR Radic 4 
ளா [= काय व्यय) உடைய | नमः नमः (16 go eit (Up அ 
"न ்‌ ஈமஸ்காரம்‌ 
नप उग्राय बीराय எனா नमो नमः| नप ள்ள எகா नपो नप; ॥ 
உபாணியா save aor | am’ AR; 14.121 (740 
சீறு உம்‌ ொயிணமையை | சமஸ்காசம்‌, 
காட்டுகின்‌ த | ண 
वीर क 8 | सना, श எழும்‌ 
வில்‌ மூட்டுகின்‌ றவ புன்‌ தவருக்கு ்‌ 
aA: ஈமஸ்காசம்‌- [ருக்கு | नेः ஈமஸ்காசம்‌, 
வெகுச்வகமாக ஆகா எனா 7 திகாண்டருச்‌ 
சாகன்‌ யத்தில்‌ எஞ்சரிப்பவ | al il ति 
ருக்கு | என; பன்ருறை ஈமன்சாசம்‌, 
ண ஷர்ளா सूर्यायादित्यवरचसे । भाषते सममक्नाय रोद्राय என்‌ नमः ॥१९॥ 
என்ர: } “மிபம்மா வையும்‌, சிவ | मा दित्ये ஆதிதியரூபமான 
ant ந பிராளையும்‌, அிஷ்ண ast |, காக்‌ தியையுடையய 
வையும்‌, எல்லா न எச்்ளா எல்லாவதறையுமிரும்‌ 
பத்துகளிலும்‌ பால அழிப்பலருமான 
னம்‌ பண்ணுறெல | Tar எல்லாவற்றையும்‌ 
ரும்‌ ஏர்‌ அ ழிச்சையில்‌ சுடு 
பன்‌ धि 
ஜனங்களை தி Ting | dor 1 
qala செய்யுமாறு சவுப | A Le 
नि | नमः 11.1.11 ” 


= ட்‌ ர்‌ 
४ 
101 | எண; सैः 349 
ளா ஈரா शाव्ायाभितात्मने | Samar zara ज्योतिषां पतये नम; ॥२०॥ 
ஈன்ற ४ இருளைப்‌ 2. பாக்கு | Ay oo 9 
= ன்று ரும்‌ எசான்‌ 1 12 உணட 
fenera Crem ir பா களு யவரும்‌ 
யவ்னா mani (४ STRAY ae நி யற்‌ ய்‌ ध ता 
॥ क 11.111 தவரும்‌ 
५ தம்மை அடைர்குவா देवाय 11 
பந ப) ணா] பசையை அழி जयोतिषां ரான்‌ ऊन न्ड) न 
पः | A: ஈமஸ்காசம்‌. [பதிக்கு 


तश्चचापीकराभाय ஈன்‌ இர்‌ | नपस्तपोऽभिनिन्नाय रुचये लोकसाक्षिणे ॥ 22 ॥ 


तप्तचामीकगामाच * உருக்‌ ளிட்ட sae | तमोऽभिनित्रावं அக்நானவிருளைப்‌ 
நிறம்‌ முகா ண்டவரறும்‌ 7 பிளப்ப வரும்‌ 
j = கர்‌ ஒளிவடி வமா 
~ 11/81. व्र ~ 
ant ஹலவிஸைவஹிப்‌ " |. அ்ர்சாயாம்யாய்‌ இரு 
அருக | எண 1 es 
ர்்க்விர்‌ எல்லா ஐச spigu ल्य aL nr ox aun, de 
கர்சுகாவும்‌ | नसः ஈபம்ஸ்சாரம்‌, 


नाश्चयत्येष 3 ஏர்‌ तदेव खनति भरथः | पायत्येष तपत्येष என்ர गभस्तिभिः ॥ २२॥ 


ரா; वै * இவா | वायति எல்லாவத்றையும்‌ 
भूतै me dong । அதத அடிக்கின்றார்‌, 
ரன்‌ Bin yap ay வா்‌ 
ou அழிக்‌ meted | तपति ल्त ङं 1 
a! பிரபுகானாமிவர்‌ qn: இவர்‌ 
तदेव அதையே ட गभस्तिभिः காரணங்களால்‌ 
सृनति உண்டாக்கு இன்றூர்‌, चति 01 11111. 
एषः இ ஸ்ரீ न्वा (नुन, 
ரர सुरेषु जागति भूतेषु परिनिष्ठितः | एष एवाग्निहोत्रं च फलं எண்ன ॥ 
पुषः “இவர்‌ दपः एव ठो 
ப்ப ப்ராணிகள்‌ afneta च அ்க்ளிமஹோ சாமாயி 
qay உ. ஐங்ரும்பொரு a ரூப்பவர்‌, 
परिनिष्ठितः அர்தர்யாமியாகவி | अहौतिणां = = न्नी. 91.592 
च. செய்பவர்களுக்கு 
எரர்‌ 1103111. फक எர பயனுகவுமிருப்பவர்‌, 





350 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
वेदाथ RR क्रतूनां फटमेव च | यानि कृत्यानि रकेषु सर्व एष रविः प्रभुः ॥ 
वैदो; “வேதங்களும்‌ க்ர்யைகளோ அவை 
क्रतवः च யாகங்களும்‌ களும்‌ 
क्रतूनां யாக்களின்‌ எல்லா மேம்‌ 
at एत्र பயனும்‌ இரகு 
छोकैषु உல்கரகளின்‌ ஸர்லசக்சசாகிய 
यानि எக்கு 11. 
ஈணான कृच्छेषु कान्तारेषु ययेषु च | எண்னை: कथिन्नावसीदति राघव ॥२५॥ 
aaa ^ ஸ்ரீராம! 7 மனக்கலவாக்களிலும்‌ 
ட்ப ஒரு இசை (அதித்யஹிரு 
पुरुषः புருஷன்‌ தயச்தை) 
wing அபதிதுக்களிலும்‌ ஐதுபவனய்‌ 
way கஷ்டத்காரிலும்‌ வருக்தா இருக்கின்‌ 
காடுகளிலும்‌ ்‌, 
पृजयस्वेनमेकामो देवदेवं जगत्यतिम्‌ | पतन्तिगुणितं जप्त्वा युद्धेषु विनयिप्यत्ति ॥२६॥ 
1 11411. 1 பூதிப்பாயாக 
raed தேவர்களுக்கு இதை 
ii தேவரும்‌ மும்முறை 
जगत्यति 0141 1117. 417 
பதியுமாகிற போர்களில்‌ 
யூ இவரை வெற்றிகபெறுவாய்‌, 
अस्मिन्क्षणे ஈன்‌ रावणं तं वधिष्यसि | சரா எள்‌ जगाम च यथागतम्‌ ॥ 
महानादो * மஹாபாகுவே! அப்போழுது 
अस्मिन्‌ os அகஸ் ad 
क्षणे न्क (2८ இவ்வாறு 
“4 £ மொழிர்தருளிவிட்டு 
शकं ராவணனை வர்‌. தவழியே 
वधिष्यति வைப்பாய்‌. திரும்பிச்மெென்றுர்‌. 
एतद्वा METAR எக வாள | धारयामा ஏரி राघवः प्रयतात्मवान्‌ (வி 
எள்ள மகா மேஜஸ்வியாகய er 
வர்‌ | ஸ்ரீராமர்‌ 
पतत्‌ Orie | மிசுக்சளிப்புற்றவராய்‌ 
ஜன இருச்செலிசாய்த்து பொறிகளை அடக்கி 
a அப்பொழு௮ Ane 
arate: சவலை ரீக்யெவராய்‌ அனத தியானித்தார்‌, 
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आदित्यं ஊர என तु परं हषपरवाप्तवान । त्रिराचम्य ade धनुरादाय ரா! 


arent விர்யசா லியாகுமவர்‌ आदिं சூரியனா 

fa: மும்முறை परेक्ष्य 1/5. 
आचम्य नभ (तनिक Wea பித்து 

ஏன; பரிசுச்சா [8.1 8 அப்பொழுது 

भूवा * ae परं 1.11 

धनुः पी कदा ri ஆனர்‌ தித்த 

“Tara கைக்கொண்டு எள மகாண்டார்‌, 


रावणं ன ஜாரா युद्धाय எரா | सवयननेन महता என்‌ तस्य ஏனா ॥ 


[891] கணத்து உள்ளல்‌ महता பபரும்‌ 
பகாண்ட அவர்‌ | ஈக முழு Waser sa 
rani ति क इया Ser ल्श yf द्व्या iL [டன்‌ 
भक्ष्य பார்த்ன aa வசையில்‌ 
- युद्धाय ॥ 1 = a 52; शतः உறுதகொண்டவாாய்‌ 
எனா Gane at தார்‌, aaa Sater, 


अथ रविरवदनिपीकष्य எம்‌ ரோ; परमं प्रहृष्यमाणः | 
[எண்ணச்‌ विदित्वा सुरगणमध्यगतो वचस्त्वरेति ॥ ३१॥ 


எரு அப்ப ஈடு னு fatrarqaae சீர்வணான னு 

மிப ப பட மச கணங்களின்‌ ர சத்தை 
ஈடுனிலிருக்கும்‌ | विदिशा ger SS sora 

+f; சூரிய பகவான்‌ விட்டு 

qua 203 । त्वा “de? 9१ 1111 9, 

காளா: matey gs ணி கனு gia சன்று 

எள; १. जाय eam करक ae ६ वचः திருபொழியை 

art ஸ்ரீராமனா [வராய்‌ अवदत्‌ திருவாய்பலர்க்‌ தருளி 

निरीक्ष्य பார்த்து ணர்‌. 


TaN AME என்னச்‌ आदिकान्ये 


युद्धकाण्ड AAI: सगः ॥ 
आदितः नौकाः 19674 உகார आदितः tat: 4999 


எள்ள; எள்‌ ஙற்றேட்டாலது ஸர்க்கம்‌ ॥ Foe | 
चाच दनिमित्तानि ~ ராவணனது அபசகுனங்கள்‌, 
स रयै सार यषः परसैन्यपधपणम्‌ | ஈர்‌ समुच्छतपताकिनंम्‌ = I 


ஏக்‌ ள்ளார்‌ युद्धोपकरणेः ஏரி ராணா ॥ २॥ 
ग्रसन्तमिव எரர்‌ नादयत्ते எர । WT पसन्याना எண்ன WITT ॥ 





रावणस्य र्थं ஈர்‌ चोदयामास सारथिः ॥ ३॥ 
a: ts | கிறைந்துன்ள ge 
सारथिः (Fen அம்‌ ககா: ] நிசான்கள்‌, கொடிகள்‌ 
சாரின்‌; 1.70 मारने 5 கைகளின்‌ வரிசை 
[11 காரிப்புற்‌ ஐஙளுய்‌ Sa enue SS gil 18 
ப அட்டமி ௪ ச்ருணைன்யங்களை காள்‌ च ஆகாயதிதையே 
யழிச்சன்ற | என்னா விமுங்குவபோலி 
a சதமானம்‌ ருக்கற அம்‌ 
गन्घरनगराच्छर கந்தர்வாகா ததை | எனா ए 
ஒத்ததும்‌ | ` नादुयन्ते சத்திக்கச்செய்கிற 
எண்கள்‌. உயர்த்தப்பட்ட ்‌ அம்‌ 
நிசான்களுடையதும்‌ परसैन्यानां & 11041 
ராணம்‌; ~ மிகம்வசுகசொண்ட ஈர்‌ ஷ்‌ [6५111518 
स्नः ம்‌ வரர்‌ 2.0. ளைன்யக்களை 
ஸ்வாணமாகைகள்‌ பூட்‌ ஆப] உ dees sneer ea ae 
நள்‌. | டப்பெத்தவைசளு ஸ்துமான 
ब ட காண ஈன 9 7 GUT न्ता இ 
चाजिभिः குதினாகளனால்‌ रथं மேனா 
युक्तं பூட்டப்பெற்ற தம்‌ faa af amr mur aL 
என்கள்‌ யுச்ச க்களுளிகளா ஸ்‌ ணாக செலுச்சிணன்‌. 
तभापतन्तं सहसा स्वनवन्तं महास्वनम्‌ । रथं राक्षप्राजस्य नाराजो TTA ह ॥४॥ 
என; மானிடசசரவர்‌ தறி स्वननं சப்திக்கின்‌ ற்துமான 
்‌ (ஸ்ரீராமா) 1 எனல அரக்கமன்னன னு 
கன்‌ வ்னரவாய்‌ च नवं. 
ரர்‌ எதிர்சீதுவருகிற அம்‌ | गध சகு கதை 
महास्वन பேசோசையாய்‌ ददशह சுண்டால்‌ 


कृष्णवानिसमायुक्तं युक्तं ரள वर्चसा | द्रीष्यपानमिवाकादो எரர்‌ எண்ணார்‌ -॥५॥ 
तदित्यताकागहनं ஈச்ச ளா | शरधारा னர்‌ எனனை ॥ ६ ॥ 
ர்‌ ரா मेषपङ्श्षमापतनतं रथं रिपोः | गिरवज्ामिगरषठस्य दीयत: ஈசனார்‌ ॥ ७॥ 
विस्फारयन वेगेन seri धनुः । उवाच ராக்‌ रापः सहनन क्षस्य सारथिम्‌ ॥ 


॥ + 
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Wa: 0. (4. | 
कृष्णवानिसमरायुकतं கறுக்க 5 Per ear 
பூட்டப்பெற்றதும்‌ 
thin Baie ing ar 
वचा ஐனியுடன்‌ 
युक्तः கூடி யதும்‌ 
கள்‌ காயத்தில்‌ 
ரண்‌ ரா விமானம்போல்‌ 
दीप्यमानं பிசகாசிக்கின்ற ௪ம்‌ 
सुधयः ஞு ரியஜனெளிகொ ண்‌. 
டனும்‌ 
तद्वित्पत्ताकानहनै = மின்னற்போன்ற 
निक asim go 
இரதராயுசு்கள்போ 
बुितेन्दाधुचायुधं | ன்ற py seeder 
aot 0.21 11 1.क10 
ஏன்‌ மணமகச்கானணாயை 
ம்பா ழியும்‌ 
சாரர்‌ दुव முமசம்போலவே 
शरधाशः சரமாரிகளை ' 
विसुखन्ते பொழிகன்றதும்‌ 


मातले पय ணாள रथं रिपोः 
சா 


रिपोः 


* 7.1 11 


சுத்ருவின car 


என்ர: सः 


ர்ராஜார்‌ 
எனா 


aaa 7 
गिरिः 

पद्‌ ग्वं 
शप्र vet 

a 

रधं 

tr! 

aya 
चालचन्दुलतं 


धनुः 
ண்ண चं 
பனா 
ata 

mm 
ware 
उवाच 


|| ९ ॥ 


गना ती 


aera 
Ee ih 
गधं ரன 


பிடிபி 


மோகத்தை पिके 
ம்‌ 
வத்ராயு ௪க்சா a 
தாக்கப்பட்டு 
ெடிக்கும்‌ 
மலக்கு 
gaa’ ஐன்கொண்டு 


எதிர சி துவருவனு 


aos [மான 

ரசத்தை 

பார்த்ன 

மேகமாய்‌ 

இள ம்பி சந்திர 
திகர்ச்து வளக்க 

வில்லை 

காண்‌ [| சய்்ற 

நந்தன | கசாய்‌ 

சாரதியாகிய 

மாதலியைப்பார்த்து 

பின்வருமாறு புகன்‌ 


ஜூரி: 


அ ESN SL LTT 


எரர்‌ पतता TA पहता शूनः | समरे हन्तुमात्पानं तथा तैन HAT grat li १०॥ 


எண்‌ 
aya 
ராந்‌ 

aff: 

கள चधा. 


==: சி ர 
டா 


அண்ணை 
ames னக்கொள்ன 
Ws sure 
காள்ளப்படடருக்‌ 


= ர = 
Bar ற தபோ இம்‌, 


சணா: रथं fiat: | विध्व॑सयितुधिच्छापि ஈர ர ॥११॥ 


` अटता fale १८५ 

वेगेन வேசச்துடன்‌ 

எரர்‌ तथा அப்பிரதகநிணமாச 

पत्रः ` ட மீளவும்‌ [Gar 

ரானா வரும்‌ 

aa அவ்ளுல்‌ (சாவணணுல்‌ 

a4 “ en wus so 

apa ஜாகி கசையாய்‌ 

आतिष्न्‌ இளுப்பவனுய்‌ 

feat ௪ த்ருவின்‌ 

बधं recs Garde 

aR oft 21.111 
ப 


ர்‌ मेत 
ay: 
दव 


மட்டக்‌ 
gaat 


Gu fine sen 
காற்று 
1.7.11: eo Sar 
அவ்வண்ணமே 
ப்போ அழி க்க 
at uci 30, 
“ 48 


டி 


354 धीमहाद्पमीकरिसमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
கள்ளா னர | ररपसत्ारनियतं प्रचोदय रथं दूतम्‌ ॥ १२॥ 


ahead *கனைக்காமதூம்‌ tana नयतं शाक | car கொள்வதில்‌ 
என்னார்‌ வைவசங்கிகாள்ளாம தவரு கவளுகவும்‌ 
அம்‌ த தட 5 
aga உள்ளமும்‌ திருஷ்டி. ad ५20 
gaia யும்‌ ஜாச்சொதை | र्व (कच्छ 
மிசாண்மிம்‌ . எண செலுத்துவாயாக, 
कामं न a समाधेयः पुरन्दररयोचितः | पुयुतसुरहमेका्रः ख।रये at உளார்‌ ॥ 
. “iD कतं சான क | cen; ` ஒப்பற்ற முயற்சி 
எகா ப்ரை; தேனார்‌ Ge ge > Qaraw 
काथ அதிகம்‌ | स्वी உனக்கு 
எனன; न எமித துகி காட்டப்பட னார்‌ நாபகப்படு தது 
வேண்டியஙவனல்லள்‌ , | mG mew. 
ag ii lear | शिक्षवे A a ற்பிக்கள்ல்னை n 
पतुः स रामस्य तेन शाक्येन मातलि; | எளி र्थं सुरसारयिपत्तवः ॥ १४॥ 
qian Bama Bots தேவசாச நி | an அர்த 
யான பபப வாக்யதிகால்‌ 
a: yee परितुष्टः (क. 1110111 
मातलिः மாதலி स्थ 1.1 [உவளுய்‌ 
शमश्च ஸ்ரீராமா து प्र दोद्यामात ८०० guy a 5 go 
अपसव्यं ततः SAINT மார । எனின்‌ रजसा रावणं व्ववधानयत्‌ ॥ 1410 
Wa: அபா பொழுது | காணா Fair gear reo 
எண்ன ராவண னு சினம்பிய 
எனா பெருந்தேனா | tal தூளியால்‌ 
mae] கலப்புறுமாக , राणं = டற்று 
a a செய்‌ தசொண்டு | ளார்‌ மனற க்கான 
ततः சன்‌ दश्ीवस्ताग्रविस्फारिनक्षणः | रथपति्लं TH पायकसभूनयते ॥ १६ 
तनः அப்பொழுது | रथप्रतिमुखं சசுத்திற்று or Parry, 
aad; ராவணன்‌ ८ வரும்‌ 
bat காபங்கொண்டு | प्न, ஸ்ரீராமனை 
amen: Suite ८255 கண்‌ | en பாணங்களால்‌ 
களுத்தவளுப்‌ | 474874 தரக்கினன்‌, 
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என்னா: எள்‌: 


355 


ஸ்ரார்‌ रामो वैवं ரரி எனா | जग्राह सुपहविगैनरं युधि எர ॥ 


ata சானா; चूयरदिपरसपमान 


ஜப்னா: மிச்ச கறண்வியாகிய 

118: ஸ்ரீராமர்‌ 

afa பபோரில்‌ 

ஏரா a किं Litre ad பொரு 
வராய்‌ 

aan eres ab aera 

धैव சனங்க கணக 

PT அதிகமாய்கொண்டவ 

ராய்‌ 


॥ १७ ॥ 
AARP area படைக்குப்‌ 
(los go 

ரர்‌ இரு தானன 

சாண்‌ வில்ளையும்‌ 

ர ௭௭௭- 1 1 ee 

प्रभान्‌ ssn நிகர்த்த ஜாரி 
இர ணா ae पक्त 

iy चं பாணா ங்களையும்‌ 

त्राह en eek phar ண்ட ரர்‌ 


तदो पोह महधुद्धमन्योन्यवधका ङ्किणोः | परस्पराभिगरखयोशप्रयाश्वि என: ॥ १८ ॥ 


॥ 


परस्प¶मि-) ப்‌ வே ர படாரூவர்‌ 

qa: sige அவ்விரு 
வர F5 பூய! 

महत्‌ பெரும்‌ = 

युद्ध பு eau Ta னு 

उपौरम 17 177. 


ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश परमयः | THEE ரர்‌ रावणक्नयकाङ्धिणः ॥ १९॥ 


तत्रा அப்பொழு து 

दृप्तयोः கெ மு.க 

हयोः व 7111171 111. 
வாக்‌ ரய 

अन्थोन्प- இருவனையொருவர்‌ 

areal क्षिगोः வைக்க விரும்பி 

तततः அப்பொழுது 

न ராவணன து ty | fern 

படம இச்சுக்காம்‌ 

tan தேவர்களும்‌ 

सगन्धर्वाः ats व्ण कं விட்ட 





எச: சித்தர்சளம்‌ 

फतपेयः च 2 

रथं 3 நக 
= च ॥ म 5 

qe பார்க்ச [ூதம்‌2 ரை 

सपशुः வர்ணா, 


எரன்காளின எனா रोमहर्षणाः | रावणस्य ATT राघवस्य जयाय च ।२०॥ 


अश அப்பொழுது 
गौदषणाः மயிர்க்கூச்செ.றிலிக்‌ 

id soe தனைைகளும்‌ | 
உர: மிக்க பயங்கரமான 


வக்கம்‌ [உர ண 


aay सधिरं ளே रावणस्य रथोपरि 
दैवः 
இடப்‌. | 


(apt Fe a re 


பிர்கா ண a 
ட்‌ 


அரன்‌; 11; 
சிர Jao er 2p 
fiat அழகிற்கும்‌ 
गाच श्य ஸ்ரீ 7 ~ 
ज्याचें च Gap ४3.87 ॐ २४19 
Aa: Sara றறாயின. 
॥ २१ ॥ 
witati cee zen go 
कुभि 181 
वजप चां जंक च्व + 


354 घ्रीमद्वास्भीक्रिखमायणे युद्धकाण्डे [னர்ச்சும்‌ 
अगिहवपसभरान्तपभ्यग्रहदयेक्षगम्‌ | ஏராள प्रचोदय रयं दतम्‌ ॥ १२॥ 


सविद ५ ऊर eerie gyn பாணர்‌. ava der கொள்வதில்‌ 
जरं श्रान्तं सन कवने छा on क कात्र சவளுசவும்‌ 
ene | ea வேசமாய்‌ 
sqg- ] உள்ள பும்‌ இருஷ்டி ்‌ 
ayy ) யும்‌ ஜாக்காசை a தேனா 
கொண்டும்‌ | प्रचोदय 1707114. 


சர்‌ न घं समाधेयः पुरन्दररयोवितः | ரன்‌ ளா; னார்‌ तरां न frat ॥ 


“மசவேர்‌ कक हक | Ta: ஒப்பத்த ape 
पुरन्दर ग चितिः | தேனார்‌ செலுத்திப்‌ ிகாண்மி 
பழய युयुत्सुः போரிட விரும்பியவ 
tit ரீ emus 
क| அதிகம்‌ | rat உணக்கு 
समाधेयः न ae re காட்டப்பட கார்‌ ஞாபசுப்படுத்து 
பவேண்டியவனல்லன்‌, | கம்றன்‌ ்‌ 
aE காண்‌ ரர்‌ a சுற்பிக்கவில்லை. 1 


परितुष्टः स गामस्य எண पातिः । प्रचोदयापास् र्यं னான ॥१४॥ 





னாங்க Pots மேதேலசாாதி तिन ay 

aT ear वाक्येन வாக்யத்தால்‌ 
a: அர்த परिष्टः மிச தனர்சக்கொண் 
arate: மாதஸி rq ரதத்தை [ டவளுப்‌ 
ண ஸ்ரீராமா प्रचोद्यामात्र Ge gue Bens. 





अपसव्य ततः நான पार्थम्‌ | ATA रजसा रावणं व्यवधानयत्‌ ॥ 11. 


तचः அப்போழுது ஏரண சக்கங்களால்‌ 
அரா சாவணன இனம்பிய 
aad பெரு कव्य 6.6 || தாளரியால்‌ 
aqaeg - வலப்புறமாக , रावणं ir ew oer disor 
" कन्‌ कव का ना । ஊாளாரா 2.1.021 
ततः கள்‌ दथयीवस्त प्रविस्फारितैक्षणः | रवरणं ஏர்‌ पायकरधूनयत्‌ ॥ १६॥ 
तिः அப்பெ १ (कः | एथपरतिमसं r சக்திர்கு et இரா ய்‌, 
கின ராவணன்‌ | 3 வரும்‌ 
காபங்கொண்டு | शनं புதீராமஸா 
तान्न वरस्फारितेक्षाः Fig fie சண்‌ | ளாக, பாணங்களால்‌ 


கஞுற்ிதவனுப்‌ | எரரார தாக்கினுன்‌. 


108] 


எள்ள கசா: समैः 


धिणापर्पितो रामो वर्मं என்ர எரா | எரா ஈருற்ரர்த்‌ युधि शरासनम्‌ ॥ 


ata ஈாணர்ள என்னா 


ART: மிக்க தேறஸ்கியாகிய 
TTA: ஸ்ரீமாமார்‌ 

gta போரில்‌ 

a onafia: எதிர்பபதசை மிபாறாகி 


ராய்‌ 

arta (Sars Bae ல்‌ 
aa 
ay 


लम्भयन्‌ 


हयो sie उक 
०1111111 


சரிய 


|| १,७॥ 
ஏர்‌ 
ர்‌ 
[Tran 


ஏன்ற: ] 
प्रभानं 5 


ay च 
जग्राह 


மிகு era Fe படைக்கப்‌ 
(०५10 

இகர னி 

प 141) 

ஸுஃர்யனது பரண 
சுகா கீகர்த்த ep all 
त 7 aor anaes ot ண 

பாணங்களையும்‌ 


சைக்கொண்டார்‌. 


तदोपों महचुद्धमनयोन्यवधका्गिणोः | ராண வளர पिया; । १८ ॥ 


५, 1१ (क 
{गछ முத சு 


சிம்மக்கள்‌ போன்று 


तद्रा 

saat 

னி: इव 
अन्योन्य 
वधां क्षिगौः 


வர்களாய்‌ 
கருவனாயொருகர்‌ 
வதக்க விறு ம்பி 


परस्यशभि-) 
मयोः 


ட ற 9 4 
90 ~ Teer 
a 8 = ஸூ 
எதார்த்த அவன்ரு 
வர்களுக்கு 
பெரும்‌ 
யுச்சிமானது 


ர்‌ எயிற்று 
SR Mies TP. 


ततो देषा; सगन्धर्वाः सिद्धा परमपयः | समेयुरयं சர்‌ राबणक्तयक्गङ्खिणः ॥ १९ | 


ततः அப்மிபொரு து 
दाचणक्षय- சாவணணனன அழினவ 
கர்ண; | இச்சிக்கும்‌ 
दषाः சேவர்களும்‌ 


எம்‌; கக்தர்வர்களுள்‌ விட்ட 


ANITA A दारुणा ஈரா; | रावणस्य 


ay அப்பிபாமு து 

பழய ிர்க்கூச்செ றிலிக்‌ 
४०० a SAL 

11210 மிக்கு பயங்கரமான 


ஸ்வ வரபா ன 


ரர रुधिरं देवो रावणस्य வார்‌ 
दै 
` गावश्च 


ae aa ear 


of i Ao ar क 
= 





fag: 
qiaaa: च 


அணா; 
ளான 
faarara 
wie 
जयाय च 
கற்ற 


| 3% ॥ 


பயம்‌! 
रुधिर 


पतप 


~ + தர்‌ td 

28675 = 

८.3 र २3 ளம்‌ 

= om a oh श्‌ 9. 
287 # HS S527 5 1 
ஸபர்‌ 

பார்க்க [(ழும்போரை 


as Sant 


स्य ளா राघवस्य जयाय च ||२०॥ 


>. = डन हा 
ராதுணன து 

wo ie fot 
Brug 
சேரிறிக்காகதும்‌ 


தரண்‌ nar யன. 


rae merch gp 
taf कच्छा 
ial sere, 


१56 । श्रीमश्रात्मीकरिसमावणे युद्धकाण्डे [aus dant 
बाता परण्डटिनस्दीश्णा ae எண ॥ २२॥ 











; + ஈனா: க்ராமானனவைகளாய்‌ 
वात्ताः 1 காத்றுகளும்‌ ५ டன ண்ண னைப்‌ 
Wg BA சுழலுற்று SEF சஞ்சரி த.கன 
ஈர்‌ என रममाणं எண்‌ । येन यैन रथो याति तेन तैन प्रधावति ॥२३॥ 
பபரும்‌ ब्धः மதா 
மதல்‌ च சுமுஞுக்கூட்டமும்‌ येन मैन काकं 055 வழியாய்‌ 
नभःख्यते அகாயத்தில்‌ याति Geiger mG ar 
aan வட்டமிடுவதாய்‌ तैन शन அவ்வங்வழியாய்‌ 
we இவன प्रपावक्त Pe 
संध्यया चाहता लङ्का எண்களை | சார்‌ संप्रदीप्नैव ashy वसुन्धरा ॥२४॥ 
maa செம்பாத்தை மலரை | BET இலக்கையும்‌ 
நிகர்த்த संप्रदीप्ा பற்தி எரியும்‌ 
ஏன்னா மாலையால்‌ ணா... பூமிதலம்‌ 
दिवमरे अपि ++ Fea इब போன்‌ றவாருய்‌ 
சரளா `  ழப்பெற்ற | ஏகன்‌ காணப்பட்டது. 
ஈண்‌ எண संभचेर्पहाखनाः ॥ २५॥ 
எண: च பெருங்கொள்ளிகளும்‌ महास्वनाः பெருமோசைகொண் 
எண்ணி: இடியுடன்‌ கூடியவை | டவைகளாயு 
சளாய ஸ்ர all Lp कक ears 
UT TH रावणस्य எள்ள; ॥२६॥ 
அப்பொருது Tay மரவணான து 
दिता ப हिर जानता ரண ‘fey ऊ. 9 
का ` ५ (கொள்ளி | 13 சரக்கை 
கள்‌) | சாரு, அன்புறு ச்தின 
रावणश्च यतस्तत्र सश्चचार ஈர | carat च ஈர்‌ ग्रहीता इव बाहव; | Bo ॥ 
ண; ராவணன்‌ பட்ட नथ कवं त्न 
यतः च wr ae A Sey ஈராகர்‌ அடி.க்கும்ளபோழுது 
aa அனு கத | சைகளோவென் ரல்‌ 
वमुन्धश् 146 அ ஏன்னா; दव 1.47 1191 er Bur 
என்‌ அசைக்ளனு வருந்‌ சன. 
சா Tar: ன்ற पतिता पूर्यरश्मयः கர்‌ रावणस्य சோன்‌ எனவ 
எரா Trae னுடைய | TAT: சூ Fir ane काक्का 
aa சரீரத்தில்‌ | वकाः விமுர்‌சனவாய்‌ 
எள; சிவா சவைகளுாம்‌ | पर्वतस्य பர்வ ச ச்கினிடம்‌ 
पन्नाः மஞ்சளசனவைககரம்‌ | धातवः கானுக்கள்‌ 
ணங்க கெளுச்மவைகளும்‌ |. எவ்வாறோ அவ்வாறே , 
கருக்தனவைகளுமான | ணர்‌ rc ப்ப்ட்டன; 





108] अ्यत्तरद्रातततमः எரி 357 
PROMS वमन्त्यो ज्वलनं ஈரி; । पणेदूषुखपीक्षन्तयः ஸ்ரார்‌ शिवा; ॥२९॥ 
(என? ஈரிகள்‌ सस्य இவன து (ராவண 
ஏம்‌, கழுகுகளால்‌ + न्य हा} 
waar: பிச்சொடாப்பட்ட Ae 1. 3.1.11 

னவாய்‌ ira: च பார்க்க றவைகளாய்‌ 
ஈன்‌; தசுங்களால்‌ ப] அம்யசகமிகாண்டு 
mea இயை अशितं அமம்களமாய்‌ 
मन्यः 1111 भेदः கஊசளையிட்டன 
ஈன்‌ ययो वायु ஈரி परमून्सग्रत्किरन । तस्य राक्षसराजस्य वररनदृष्टिविोपनप्र्‌ ॥ 

ar 02.01 न्यु வற்‌ ந்‌ 
ரர்‌ போரில்‌ रोक्ष्तराजेस्वं சாக்க்ஸ்மன்னனின்‌ 
aaa Lp Refer रषिविंोपनं Faq கண்களை ம த.துக்‌ 
(कण इ 
सुक्‌ न இதை भतिं 11) 
கோண்டு aat சென்றது, 
எரர்‌; என்‌ चास्य समन्ततः । வரண धोरा ரள எண ॥ 
ore இவனுடைய | எசான்‌ विना च மேகவோசையின்‌ நியே 
. By சேசகாயில்‌ ப] பயங்காரங்களாய்‌ 

abhi காதியுறம்‌ दुिषद्यस्वनाः அஆசஹ்யமான தசை 


ளாக; இடிகள்‌ निपेतुः [^ । 


fava प्रदिशः सवां எண்ணற்ற... ॥ BR 


दिशः திக்குகளூம்‌ | fafa: இருள்‌ சூழப்பட்ட 

afta: च சிதிக்குகளும்‌ வகளாய்‌ 

नर्व மாவும்‌ चभूवुः 9.11 

पांसुवर्षेण महता दुद च என்னா ॥ ३३ ॥ 

Afar fry ரா ம்‌ கக்கத்‌ 8 

ப புழு Railins bard | zeal பாரக்கக்கூடாசுசாய்‌ 

नभः च ஆகாயமும்‌ | எ ஆயித்று, 

நரன; Fee भारं शारकास्तद्रथं भति । निपेतुः எண दारणं दारुणास्ता; ॥ 

तद्य ர அவனன Te em hey | ஏராள; 1 (7 ஒலிகொண்‌ 
மேல்‌ டனவ்களாய்‌ 

शासकाः (6 मिक चक aa பறவை बारा பயங்கரமாய்‌ 

बोर (1/1 [கள்‌ Saat: „0 Dasa cers 

ஆர்‌ சண்டையை ae ௮ங்கு (०8 क Ba | 


aa: இடுகன்‌ (रवतत, | fairey அழுக்கினை 


[ஸா்க்கம்‌ 


0 LY டப்‌ 
அசுற்சொப்பான 
இள சதையும்‌ 


ரப்‌ குடு. 


958 श्रौमदवाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
என்ன ரூ Seats af ஈர ரர तुरगास्तल्यपमि च वारि ஏ] 
तष्य नत | अच 
नगाः இணைகள்‌ स्प 
जघनेभ्यः स று கன்‌ 4 
vik or றிகளாயும்‌ 2 
— त स ல | Brad 
aatn च கண்துலங்களையும்‌ | இர 


கட்க 
न [| स्यार 


UATE बहवः ABTA भयावहा; । रावणस्य ந दारुणाः ஸ்ரார்‌ ॥ 


பட மியி இவ்விக மான கான; 
Sl; க்ராரமானவைவகரறம்‌ ரர 

எள: அஞ்சததக்ககவைகறா மயன்‌ 
बहवः பள [மான प्रप्रजज्ि 





By 1 कन्या ங்கள்‌ 
ராவண தனு 
ஆ ழிவின்‌ பொருட்டு 


சான்றின்‌. 


னம்‌ निमित्तानि என்‌ च शुभानि च | वभूवुभयदंसीनि प्रादुर्भूतानि सर्वज्ञ; ॥ 


wae ७८८०००५७ | ப ரர 
जयणंप्रीनि இய sens சப்பி & 
கின்‌ றவைகளும்‌ | னர 
ஏனா च ஈன்னமை பயக்கத்தக்க as: எழு 
வைகளும்‌ | प्रादु मृतानि बभूवुः 





ஈன்‌ च सा म्यानि राघवः खनयाय 





[फिक्र Lint कय வக்கர 

. LO ear 
சுவர்‌ Ena 
எங்கும்‌ 


ரங்‌ சு + 
மதா ன்‌ மின. 


च। நா परमसो हृतं मेने च रावणम्‌ II 


शच्च; च ஸ்ரீராமரும்‌ | पकमत Haagen arin பூரித்தவ 
arg சனது ெெற்றிக்கான ட்ப சாவணனையும்‌ [ராய்‌ 
श्यनि மங்கன हतै च கொல்லப்பட்டவ 
ண்‌ சுன ங்களை | வே 
शहा பாசத்து ச்ர்பாணித்சார்‌. 
ततो எண்ணா गधयो रणे निमित्तानि निपित्तकोषि 
जगाय हषं च परां च निद्रैतिं चकार युद्ध ates च विक्रमम्‌ Be, II 
निमित्तकोविदुः சளுனல்களை चक | हप च ஈ.ச்ஸா gun ச்னதையும்‌ 
cara | पता மி aye 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌ | निदि च 1 11111111 
ஈர்‌ போரில்‌ जगाम கொண்டார்‌, 
சாணான்‌ தன்னிடம்‌ தோன்றிய | शरे 13 போரிலும்‌ 
निमित्तानि (ख) mason | अधिकं = 18 any 
aa: அப்பொழுது विक्रमं பிரசாப த்தையும்‌ 
निरीक्ष्य பார்த்து | अकरा மிகாண்டார்‌ 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे எண்ணச்‌ आदिकाव्ये 


युदकाण्दे எறி चा; ॥ 


San Ee 


சார: he 19713 


युद्धकाण्डे भावितः te: 5098 


= 


- ணை. 
அள - 


டய ககரமய ரரி समः நூற்றோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ १०९. ॥ 
ஈண்‌ சாரா; — ராமராவணர்கள து ஸமயுத்தம்‌ 
ततः ஈரர்‌ ஜர்‌ ஏராள | सुमहदृरय युद्धं सवरोकभयावहम्‌ ॥ १॥ 


யாரா क्‌ = TAT: 


எல்லா உலசங்களாக்‌ 


ரும்‌ பயதிகை த்‌ கரு, 


क 1.1. 


பெரும்‌ 
இரா தங்கள்‌ கொண்ட 


பாசி.கிக மூலாயிற்று. 


சையும்‌ 


அய கசா க னல்‌ 
அசைவற்று கொண்டு 
Bab 


யாலவருபா 


மான தகை த்சவர்‌ 


ச்ளாய்‌ 


८6 [क 5 
ஆச்ச ய கீத 


at அப்பொழு து | परलोक 

तैत அவ்விடத்தில்‌ ald 

ஈறு ஸ்ரீச + 1.1 து aes 

ல்‌ Ti tet 1.1.11 दर 

सुर „ மிசக்கொடி யும்‌ | Ta ஈன 

ततां அண்ணன்‌ च हरीणां ஏ ராதை | STRAT fae सपति ॥ २॥ 
तततः அப்பொழுது | aa ஏ 

aaah च அரக்கர்படையும்‌ எண்கண்‌ 

enn 6.1.717. निश्चि 

महत्‌ பபரும்‌ வளர்ற 

संप्रयुद्धौ என்‌ ரா वट्वन्नराक्ष | ர்க; स्वे परं विस्मयमागताः ॥ 3 ॥ 
_ way அப்்பாறு து aa 

daqat சன்று மீபாரிழிம்‌ sages: 

अच्छवन्नब्‌- டஸ்ளாலிகளான்‌ மாணி 

எளி டணாயும்‌ அரக்கனை. | ஏர 

யும்‌ | तिग्मे 


அடைந்தார்கள்‌ 


ட்‌ 
என்னட னை; | ஈர: ன च ஸ்ரார்‌ नाभिजग्ुः परस्परम्‌ ।॥४॥ 


111 | शवर; 
ணாக; | ண்ட rear a Sard | ஐந்‌ 
= களான அவர்கள்‌ ்‌ 
aad ம்பாரை | பூம்‌ 
पक्ष्य च பார்தி தக்்கொண்டே படம்‌ 
ணன்‌; பலூஅயுகங்களை க்‌ சன்ன: न 


கொண்டு 


ண்ருதுருத்க 


RSS OTe La 


நின்றார்கள்‌ 


ஒரு iene Dur mat 

= र இரு 9 1 

Gur 1017 art 
१.1 


रक्षसां रावणं चाध वानराणां च राघवम्‌ | gaat विस्मिताक्षाणां सैन्यै चित्रमिवावमो॥ 


त्राणं att ain | पषटयतां 
प्रक्षप्तां चं अपि ध. 11.11.137 

राच्च 717 दन्य 
உளார்‌ च कन्ताय कपरः [चित्त 
चिग्मिवाप्रार्णा சிகை ச்ச பார்னஙு । इव 


ிகாண்டவர்களா ப்‌ | ளார்‌ 


பார்கனக்கொண்டி 
ருக்கும்பொழமு து 
மசனையான து 
சத்திரம்‌ 
போன்றவாமுய்‌ 


விள யற்று, 


360 ன்ளாிகோளார்‌ yaw? [ஸர்க்கம்‌ 
तौ तु aa ரின்‌ ஈனரார்‌ । நரல்‌ स्थिरापर्ष युयुधाते evita ॥ 





அர்த अभीतवत्‌ ௮ச்சமற்றவாகளாய 
எணண तु पच्छा दाप) பரீராம क्र शी மனவுறுதிசொண்ட 
ரூம்‌ | வர்களாய்‌ 
பட்‌] i ati 11 (1 து | ர்‌ மிக்கு ரபங்கொண்‌் 
निमित्तानि शत्या कला டவர்களாய்‌ 
हा हि கண்டும்‌ ayaa ^ போர்‌ புரிக்கார்கள்‌, 
नेत्यमिति கரணி என்ன்‌ रावणः. । प्रतो aaa சேண்‌ तदा ॥ 
கன; ஸ்ரீமாமர்‌, | mit ந்ர்சயக்கொண்டவர்‌ 
जेत *ிவற்றிகொள்ள | < களாய்‌ 
்‌ வேண்டும்‌! तद्रा அப்பொழு a 
ஈன்‌ ` नक चु போரில்‌ 
Wan; சாவணன்‌ maa ண்கள்‌ து மு பதி 
என்ன்‌ செத்தே தரவேண்‌ தின்‌ ஸாரச்னதையும்‌ 
(Gus. aya காட்டி க்கொண்டார்‌ 
धति எனறும்‌ | ˆ கள்‌, 
ततः क्रोधादशमरीवः शरान्सन्थाय சிணா । प्रुमो च எரா ஏன रथे स्थितम्‌ ॥ - 
करतः அப்பொழுது | Tae ஸ்ரீராமாது 
dary விர்யசாலியாகிய | எப்‌ 77 11 
டப்ப sesame स्थितं இருக்கிள்ற 
ன்ளா கோபத்‌ துடன்‌, हतं சிகண்‌ 
Li பாணக்களை ண குறிவைத்து 
aera சொடுச்௫, டும்‌ விடுத்சான்‌. 
ते ரானா पुरन्दररथध्वजम्‌ | ரா ராண निपेतपरणीतले ॥ ९॥ 
a WAZ ஏரா ன 4 ge இர னது தக்‌ 
என: பாணங்கள்‌ மிக Figen 
வர்க சது த்திலிறுக்கும்‌ | எனா by in 116 
eT மோதி |> க்தியில்‌ எண்‌ பூதலத்தில்‌ 
ai அச்சு என்ர: all [pt சன. 
ततो रामोऽभिसंकरद्धश्षापपायम्य वीर्यवान | தாரர்கர்‌ ஈர்‌ पनसा ATTA ॥ Le ॥ 
பபப] af ர்யசாவியா கய | என்‌ வாத்து 
Ta: ஸ்ரீராமர்‌ | ra eA Cems sie; மனத 
तततः அப்பொழுது | ்‌ 
भभिश्वक्रद्धः Flag ear wa ae a ர்‌ சசய்ய 
ard வ்ல்லை | காள पचक ள்ண்ணின 


Le 


எனா, सर्गः 


491 


ரர ஏரி निरितं எ | परहासपपिवासव उवलन्तं स्वेन तनपा ॥११॥। 


LOD] 

निरिं கூரியதம்‌ 

சகாரா பரும்பாம்பு 

ea Gur தினம்‌ 

என்‌ சிறி கா ண்ணா 
அம்‌ 

Hla न्क ~ 


ளா स ஈன்‌ சள दशग्ीवध्वजं शर्‌; 


सः करः 
ள்ளன 


240 பாணமானது 


சச்சுண்டன து தவ 


இதி 


स “தன்கண்‌ रावणस्य ஈர; 


Tey Pa ew gl 
a: ஈது 
ப; ரசத்தின்‌ च्य 


னது 


ARTI TE रावणः FAT! | 


aga: மிக்கபலசாலியான 
aan: ராவணன்‌ 

ध्वजस्य 1. ச்தின்‌ 

उन्मथनं दृष्टा அழிவுப்‌ 01177 0 
னி ண்‌ en றா A न्स மயால்‌ 


ARAL 
ண்‌ 
ய 
சாகன்‌ 
afeea 
படிய 


| १२ ॥ 
दश्वा 
मरही 
त्रि व 

॥ १३ ॥ 


ம்ப 
भूमौ 
AIT, 


Aaa, உர 


क्रो्ात्‌ 
வள்ள; 
भवत्‌ 


न 1, 

स पिन றதுமான 
பாணமொன்னறை 
சாவணன்‌ கொடியை 
கு. நிவை ச்‌.து 
வ்டுத்தார்‌, 


அண்டி £ துவிட்டு 
பூமிக்குள்‌ ५ 
சென்றன. 


அறுக்கப்பட்டு 
பூமியில்‌ 


संप्रदीप्रोऽयवरस्कोधादमर्पादहन्निवि ॥ 19 ॥ 


(९17 சுக்கு கன pee 


போலாய்‌ 


எரா; எரர்‌ ஈர । रामस्य तुरगान्दीपरः शरविव्याध रावणः | १५॥ 


धः அக்கு 
பப Tr tere 
दोपवक्ष aga: «= கோபம்‌ மேலிட்டவ 
ள்‌ oil 
प्रर्हत्‌ 21 ரூம்‌ 
maa 11611112. . 


ரண 
ட 
ட்ப 
ata: 
nil: 
किपाधं 


(1८71101. 
ஸ்ரீ சாபமாக து क 
11 


அஙசரிக்கின்ற 


"பாணங்களால்‌ 


எய்தான்‌, 


* 4b 


vb? 


श्ीपद्ाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


त विद्धा ஈனா नास्वलन्नापि Tag: | बभूवुः என்க; पडनारैरिवाहताः ॥ 


तप्र 
faa: 


அப்பொழுது 


அ்டிக்கப்பட்டவை 
al Tear 
fy 
குதிரைகள்‌, 
காபனா sé san 
களால்‌ 


eats दरव 
ரகா; 
wa: 


எண்கள்‌ 
वर्मः न எரர்‌ 


அடிக்கப்‌ பட்டவை 
ரு ५ 
1011911 eho me 
மனக்‌ then Salas ரண்ட 
ब्त दधतत द 
द => ~ னா 
[abi iG = ம்‌ ; 
தடுமாறன்‌ ல்லை, 
சலவர யாற து மிரு, ச 
1 


तेषामंशरमे दृष्टा वाजिनां राबणस्तदा | भूय पथ सुतक्रदधः शरव ममोच इ || १७॥ 


qa: 
Atl 
aut 

at Ai 
aaa 


ராவணன்‌ 
அப்பொழுது 


அக்க 


குதினாகளின்‌ 
கல்வாமடையா த்‌ 
திண்மையை 


Lind 

ior onl 161 
ட.வனய்‌ 

மீளவும்‌ 


பாணவர்கந கத 


வ்டுக்கான்‌. + 


ஈன ரர चक्राणि ரான்‌ च । ரின்‌ gata तथा ஏனா | 


मायाविहितमेतत्त TATA ஈரச்‌ आसजननं भीमं भीप्रतिस्नम्‌ 


என; च 
पराः च 
aah पुव 
गव्यानि च 
ணன்‌ 
ர च 
எகா तथा 
ப்‌ 

मायादिहितं 


ன்னான்‌ ளர்‌ महत्‌ । विच्य எரர்‌ समन्ताद्रानरे बले 


சணதகளையும்‌ 
உழஸ் ததடி களையும்‌ 
சக்ராயு தக்சளையும்‌ 
மாலாயசங்களையும்‌ 
பாலைச்சிகாங்களையும்‌ 
விருுதள்களையும்‌ 
சூலங்களையும்‌, கோட 
இக்‌ சு [ரிசளையும்‌ 
மாயையால்‌ சிருஷ்டி 
ச்சப்பட்டதும்‌ 


. 


„ Gusher 


பல அபுதங்கள்‌ மய 
மாணா 

ரன 

பெரும்‌ 


வாஷமான து 








age 


aang 


ஆ 


a 
Haale 


யி ஈ 
ஏரா 


TTY 
lage 
वानर ` 


ட்ட] 


பார்வதி 
ய்யா 


॥ १९, ॥ 


சு்வாருண்டாறரு 
பட்ட 141 

11: 
பதம்‌ 

கரமான தம்‌ 

1101 को छ 101 ar ல்லி 

டுசாண்ட தமான 
BY wat as Fem gay cn 
19 वा é sre, 


॥ २० ॥ 


ஸ்ரீராமா 67 dene 
ஸிட்டுவிட்டு 

mT SR 

ene ar ५1 सि 

वक 01.10 012 


॥ 1. + 


4८14 


109, என்னா எள்‌: 
सायकैरन्परि्ं च எஙக निरन्तरम्‌ ॥ २१॥ 

க்‌ (५4 : [எரர்‌ ்‌ வெளியற்றதாய்‌ 
Arh LOT er eae i a | ain டன: 
अन्तरिक्षं च அகாசச்தையும்‌ | कार्‌ (Pu ir ன்‌. 


सहस्रल्स्ततो बाणानधान्पहदयोयपः | मुपोच च எள்ள என்னாள்‌ ॥२२॥ 


என்னை: சறியாமன அம்‌ {1010 ततः அப்போழுன 
ट 1 | ண்ட | ளு: அயிரக்கணக்கான 

ata: 1.77 71 ; 
निन्ङ्गेन ஈவிரக்கமற்ற राणा, பாணங்களை 

` இரவுக च உள்ளத்துடன்‌ । gata விடுத்தான்‌. 

व्यायच्छमानं तं (எரர்‌ रणे | प्रहसन्निव ; सन्दधे सायकाज्च्छितान।। 

व्यायच्छमानं तं टरा तत्परं रावणं रणे | प्रहसन्निव கரண; सन्दधे साय | 
काकस्य ஸ்ரீராமர்‌ | षष्ट கவனித்து 
a = ais प्रहसन्‌ दव புன்ன கைகொண்டு 
रवभ சரவணா கோ नि ‘ P 
रणे போரில்‌ a ciel ॥ 
नन वः டு प्रायान्‌ பாணங்களை 
च्पाचच्छ पानं எய்பவளாய்‌ aga ொடுத்சார்‌, 


எ मोच ततो ஏரார்‌ ஏரண: । तान्दुषटरा aa सखवार; खं निरन्तरम्‌ ॥ 


a: ur TaN: சா வன்‌ 

ततः அப்பொழுது लान्‌ அவைகளை 

ற்‌ போரில்‌ दृष्टा கவணிக்‌ து 

சான ாற்றுக்கணக்காக வும்‌ அர்‌; தின்ற பாணங்களால்‌ 
ஆயிசக்கணக்காகவும்‌ a அசாயத்ை 

धाणानू பாணங்களை fara இடைவெளியற்றத ro 

wala ap कव + aa செய்தான்‌. 


ततस्ताभ्यां शक्तेन எரர்‌ भाखता। शरवद्धभिवाभाति द्वितीयं எனம லப 


அப்பொழு an 
அவ்ளிருவர்‌ களால்‌ 
விட ப்பட்ட ம்‌ 
பிசகாகிக்கன்‌ உத 
மான 
பாணவர்ஈ* கால்‌ 





ata 


भास्वत्‌ 
[னின்‌ 
भम्ब! इवः 
याभाति 


FT ककत तः கட்டப்‌ 
ray oat 
பிரகாசிக்கும்‌ 
7 மற்றொரு 
அசாயம்போல்‌ 


விளங்குகிற a. 


3६4 शरीमह्वाल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எண்ணாக नात्िमेत्ता न निष्फर; । तथा ணன்‌ ஏராள ॥ 





ஏரி போரில்‌ “fafa கு திதப்பின தாக 
तथा । அ்வவண்ணமாய்‌ । अमवत्‌ न ४.11 
रामरावणयोः 0.11 ahaa வேறுகுநியில்‌ பாய்க்த 
ஹ்ம்‌ தாசவும்‌ 
பயப்‌ பாணங்களை | नं pi tie ना, 
विसृजतोः விடையில்‌ | निष्कल; பயன த்றதாக 
ஏர: பாணமபான ait | न ஆக வில்லை 
ணா னர்‌ सव्यदक्षिणम्‌ | चक्रतु ATA ணப 
காற்‌ வலபாகவும்‌ இடமாக | कारौचैः பாணஜாலங்களால்‌ 
= ib अम्ब காயத்தை 
marae இடைவிடா a ம்‌ हव ¢ 
என்‌. எய்பவர்சனாய்‌ | निर्वासं चच இடை வெளியற்று 4 
ஈசன்‌ போரிட்டார்கள்‌ | praia 
at அவர்கள்‌ | 9/1 1/1 1 
नान्तरं ददे किञ्वित्यद्धिरनिमेषणम्‌ | ஏற்‌: कपिरक्षोभिः எனல்‌ देवदानवैः ॥ 
निष இமைகொட்டாது | सस्थः ay am pit ar ctl cay eb lear 
ovate: பார்க்கும்‌ | சரளா... சேவர்களானும்‌ ௮௭ 
भूमिः பூமியிலிருக்கும்‌ कि जत्‌ ட சிறிது [மர்கனாலும்‌ 
Brita: வானரர்சளாலும்‌ | art இடமும்‌ 
i sah ear 4 தும்‌ | ண்‌ नं சாணப்படவில்லை, 
रावणस्य ளர்‌ ளான रावणः | எனி तथाज्योन्यं कृतानुकृतकारिणौ ॥ 
रावणस्य 11.11.17 aut அவ்வண்ணமாய்‌ 
rar குதிரைகளை जन्वोन्यं ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ளா: ஸ்ரீசாமரும்‌, செய்யப்பட்டதத்கு 
गतश्च ஸ்ரீராமா | कृतानुक्ृतङारिणिौ | மானு செய்பவர்‌ 
हयान्‌ 4 களாய்‌ 
iva; ராவணனும்‌ WHA: புடைச்துக்கொண் 
at அவ்விருவர்களும்‌ டார்கள்‌. 
एवं at त॒ எர்சள்‌ எரர்சானார | eee மூர்‌ रोमहषणम्‌ Ze II 
ரப்‌ இவ்வண்ணமாய ட்ட] OHA SP aver, 
at a அவனிருவர்சளும்‌ महू 1.0.17 1 
सुषक्रदौ மிசக்கோபங்கொண் युतं யுசீதமான.லு 
டவர்சனாய்‌ ய்ய (மிகக்‌ குழப்ப மாசுவும்‌ 
ஷி அச்சர்யமான aes மயிர்க்கூச்செறிலிப்ப 


qe போனமை | अभवत Gorse. |armapb 


110) சன்னா; ai: 365 

ஏர: டி रावणलष् 

युध्यमानौ समरे महावलौ शित; at रावणख्ष्पणामरजौ । 

ध्वजावयातैन स Taal ஏர்‌ प्रचुक्रोध तदा रधृत्तमे ॥ ३१॥ 
मष्टा 11119117... 1 । | तत्रा ௮ப்பெ 1 (हन 
Ty परणाग्रज्ौ ராவண னும்‌ ப்ரீசாம saa திவஜத்கின்‌ re we 

௬ம்‌ ara 
War போரில்‌ qi: ay 
isa: Fs गश्चताचिषः 711 711, 
ai: பாணங்களால்‌ ரர்‌ aba ரகவரிட தில்‌ 
प्रयुध्यभानं பேரிட்டுக்கொண் aii மீக 
டார்கள்‌. வகர ம்காபரிகொண்டான்‌. 


इत्यार्षे श्रीगद्रामायणे वाल्मीकीये जादिकाल्ये 
युद्धकाण्डे எரா: सगः ॥ 
sufi: मकाः 19745 கா்‌ vita: aren: 5070 
>_> 


கிர எர்டஙற்றுப்பத்தாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २६० ॥ 
எண்ண -ராவணனது தம்பிய வேட்வேது. 


காரணன்‌ तु समरे रामरावणौ । ஈன எண்‌ बिस्मितेनान्तरात्मनां ॥ 


तदा அப்பொழுது aaagarta எல்லாப்பிராகணிகளும்‌ 
எண்‌... போரில்‌ வண்‌ — ae 
nent போரிடும்‌ बे स्मितेन அச்சர்யநுற்ற 
அந்த அள உள்ளாத்தோடு 
எண்ணார்‌ a ஸ்ரீராமரையும்‌ ராவ தல்‌ 
ணை யும்‌ எற; பார்த்தார்கள்‌, 
எனி तु समरे என்‌ स्यन्दनोत्तमौ । पररपरमभिक्रद्धौ पस्परमभिद्रतौ ॥ 
परस्परवधे युक्तौ घोररूप बभूवतुः ॥ २॥ 
a அப்பொழுது अभिक 3.1 
ஏர்‌; ४.11 1, aut களுடைய பர்‌ ஆண்‌ ae தன்று 
at । க்கு afagat எதிர்‌. த்தவைகளாய்‌ 
ணன என்‌ Binds ரசுங்கரிரண்‌ ரண்‌ ஒன்றையொன்று 
| டும்‌ | வைப்பதில்‌ 
सम போரில்‌ युक्तौ சடுபட்டனவாய்‌ 
எக்க அன்புறுகத துபை चोरख्पो பயக்காமான (ऊत क 
களாய்‌ றிங்கொண்டன வாய்‌ 
परस्परं ஒன்றிற்கொன்று बभूवतुः ` இருந்தன, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


wean च वीथीशच गतप्रल्यागतानि च । விகார்‌ बहुविधां घूतसारण्यजां गतिम्‌ ॥ 


acta च - மண்டலக களையும்‌ 

ani: च சர்கதிகளையும்‌ | सूतार्यजां 

எணண. எதிர்த்‌ துவருதல்களை | 

m4 च யும்‌ எதிர்த்துப்போ | गति 
தல்களையும்‌ ஆய பப்ப] 

aglagt: Livia gicren 





மோட்டும்‌ ae int क 


| ம்திர்ப்பாகன்‌ சீத 


இியத்தால்‌ 171 
குமண FST 
அவர்கள்‌ காட்டி 
ஙி ன்றன. 


अदेयन्नावणं रामो रात्रं चापि रावणः । गतिवेगं எளாள்‌ ணார... ॥ ४॥ 


wan नाकम Ser 


| च 

तमः ஸ்ரீராமர்‌ | madafaaaa 
भर्दवन्‌ தாக்கியும்‌ 

wad af ஸ்ரீராமனையும்‌ गवि 
சார; சாவணன்‌ । सत्रावन्नौ 


அப்‌ பஷ மிய # a க்இ்யும்‌ 
(tpn Sear aif லிலும்‌ 

ப்ண்‌ வருதி மா 
கிய கதியை 


கோண்டார்கள்‌. 


क्िपतोः श्रजाटानि என்ன்‌ स्यन्दनोत्तमौ | चेरतुः ஸார்‌ सासारौ जलदौ यथा ॥ 


எண்‌ பாணஜாலங்களை । ளார்‌ 
fa tat: ம்பா ८0५1 ம்‌ | c= | छौ 
wat: அவனிருவர்களின்‌ | எ 
அக்த | संबुगमर्ही 
खन्द्नोत्तभौ वितान गक | ஏர: 


வர்ஷிக்கும்‌ 
இருமேகற்கள்‌ 
போன்றா (क 
போர்க்கள a Bea 


சஞ்சமித்தன, 


ண तथा तौ तु गति बहुविधां रणे। परस्परस्याभिगरुखो पूनरेवावतस्थतुः ॥ ६ ॥ 


at a அவ்விசண்டுகளும | என்ன்ன 
रणे போரில்‌ पररय 
त्तया அவ்வண்ணமே afaqal 
बहुविधां பல்விகமான | qa: पच 
गति கதியை , सवनन्छतुः 


காட்டி 

ஜு ன்றுக்கொன்று பூ 
ளா தர்மமா ண்ண 
மீளவும்‌ [கள 7४, 


1 "१ iy Bile yo ars 


at धुरेण cade sae என்ற | पताकाश्च पताकाभिः समेयुः स्थितयोस्तदा ॥ 


ஸ்ப அப்பொழு ர | aay 
स्थयोः பொருதிகின்‌த ஸ்ர 
ci 4 | 41; 
டப a திதோடும்‌ | ai च 
भि குதிரைகளின்‌ | Rig: 


(क 
^ 
கொடி கள்‌ 


கொ ழு க்ளா நும்‌ 


தாக்கிக்கொண்டன. 
ட்‌ 


जन = -- பண்ணன்‌ வ்‌ Fer = 


110) 


दरो त्तरदाततमः सगः 
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रावणस्य ततो रप sagen: शिः; शैः | चतुभिशचतुसो என்னனா ॥ < ॥ 


तततः அப்பொழுது 

शमः ஸ்ரீராமர்‌ 

Le வில்லினின்‌ sor விடுக்க 
दीः ஜவலிக்கும்‌. [ப்பட்ட 
रितिः கூரிய 

எரர்‌; கான்கு 


பாணங்களால்‌ 

oT ey aor ear ன 

மான்கரு 

குதினை களை 

திரும்பி ஐடச்செய்‌ 
தார்‌ 


a कोध्रह्मपापन्ना हयानापपपपणे | ஏன निरितान्वाणाव्राप्वाय नि्ाचरः ॥ 5 ॥ 


ar 
fama te 
ஸ்ரார்‌ भाषन्नः 


அர்த 
प कका 
கோபம்‌ மோவிட்டவ 


equ 


हयानां 27447 
masa 
निश्चितान्‌ , 
बाणान्‌ 

मुमोच 


त्व தினைகள்‌ gia Ba 
ஸ்ரீராமர்மீ go 

fu 

டானாக்களை 


வடுத்சான்‌, 


सोऽतिविद्धो ஈசான எள்ள रायवः। जगाम न ௫௭ம்‌ च न எற்‌ व्यवितोऽभवत्‌॥ 


तिकारं च 
ama वं 


அனா; जपि च 


अभवत्‌ न 


கலவர த்தையும்‌ 
(2 paren வில்லை 
வரு gS (Lp Deus Tw 


ஆக அல்லை. வும்‌. 


चिक्षेप च ஜானா ரர்‌ சனை எர निदाचरः | 


a: राच्रवः அறத poh ring 

பம்‌ (1 + bread Slur Gey 
Tht தச்சண்டணுல்‌ 
अतिभ எய்யப்பட்டவசாய்‌ 
निशाचनः க்கள்‌ 

ஏடான Gi ar ar ae 

வாண ae gem 

என்ன * குறிவைத்து. 

पुनः च ம்ளவம்‌ 


masta पहवेगा; शरीरे परतिता; शराः 


युधि போரில்‌ 

பன்ரா , at ककरा कव ண்ட 
எ: பாணங்கள்‌ 

a அப்பொழுது 
சாண்‌: பாசலியின த 

1; சரீர. த்நிலு 


| FANART வற்ராயுகுச்தை நிகர்‌ 


ளாக 


चिक्षेष ` 


os ஒலிசசாண்ட 
J ஸ்‌ 
பாணாந்களை 


டிக்க ரண்‌ 


| न सूक्ष्ममपि date னர்‌ बा प्रददुथषि ॥ 


| पतिताः 
ஈவர்‌ चा 


ante 
qed अपि 
प्ररु; न 


பாமக சைகளாய்‌ 

sais ஊாயைத்காணு 
கட்டும்‌ 

கள்வா அன்த கதற 


Fa அம்‌ [கட்டும்‌ 


„= உண்டாக்கவில்லை; 


468 ध्रीषद्वास्मीकिरापायमे TRIS fame dea 
तया MANA கள்‌ AIA ராணா; | AH शरजालेन Ta ge रिपुम्‌ ॥ 





राघवः ஸ்ரீசாமர்‌ | तयान )வ்ஸிகம்‌ கோபங்‌ 
मातः மாதலிக்கு கொள்ள दति तप, 
तया அர்த वाजान பாணதாலக்சால்‌ 
ஸாரா பரிபவத்தால்‌ ஈர்‌ சத்ரு 
तः கோபற்கொண்டார்‌. | विमुखं உள்ளம்‌ உசாலெடு ச்‌ 
எர; சன்னிஷயத்தில்‌ व्वा செய்தார்‌. [சவளுய்‌ 
(ணர்‌ तितं षष्टि ஏாள்ன எண; | gata राधो वीरः सायकान्स्यन्दने रिपोः ॥ 
वीः சூசசாகும்‌ | faa முப்பதாகவும்‌ 
Ta: ஸ்ரீமாமர்‌ | पशि அறுபசாகவும 
fist: சச்ருனின்‌ | எள நாதிறுக்கணச்காகவும்‌ 
era ரகத்தில்‌ எண; ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ 
ளாக பாணங்களை नथ அப்பொழு ga 
विक्षतं 1791 1 ममोच வ்டுக்தார்‌ 
रावणोऽपि ततः கன்‌ रथस्थो राक्षसेश्वरः | எகர ஏம்‌ ரணி ॥ १५ ॥ 
டப்ப] ree சிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ர்ர்யாணா 
எண்ண: ராக்ஷஸ்மன்‌ னனுயே | गद्रामुषल्ल- ) குகாயுதங்கள்‌ ரூனா 
ப்ப aif ராவணனும்‌ । वर्षन யுகுங்கன்‌ இனவ 
त्तः அப்பொழுது ளின்‌ व्यं च+ 
कुदः Ger verdana) ஈனா எதிர்த்து ச்துன்புறுத்‌ 
रणं போரில்‌ Bena. 
WE NETS तुम्रं रोपरहषणम्‌ ॥ १६.॥ 
பபர்‌ 2. aqe மிகக்கலவாரமாசகவும்‌ 
महत्‌ (त Taran மயிர்க்கூச்செறிவிப்ப 
7 Lie oT ear னு प्रन्रत्तम > முக்கு ன [காகவும்‌ 
गदानां நாகா च परियाणां च निखनैः | எரர்‌ ரதாரிஏ ஏரா aq सागराः 
oF எழு परिघाणां a | ௨ LO cin) ண தழு கைய 
ளா; சற ச்‌ இரங்களும்‌ | feet: । spelen meu [வும்‌ 
rat ங்‌ + =m பாணாவங்களரிண்‌ 
பிய an si சளுடையவும்‌ னாம்‌ a முனைப்‌ Me Rep 
இணர்‌ च புச்லாயு தங்களுடைய | களாலும்‌ 
வும்‌ | क्षु भिताः சலக்கநுற்றன. 
ஏரார்‌ சாரர்‌ च पाताटतष्टवासिनः | व्ययिता; ரா ஈர்‌ दानवा ஈவு 
சாரார்‌ Ree | पन्नगाः பன்ன चनं क 
இள च Rad Lp இுகையில்‌ ना क 
ராணா. பாதாள உலகில்‌ | ११ र ere eee 
४ வசுக்கும்‌ | , सग च யாவரு 
௭; அயிர கணக்கான | = நட்ட 


(1 1. श्नि ay தினார்‌ श्ना + 


110) ண்ணா सगः 369 
चकम्पे मेदिनी gear सरौरवनकानना | என்‌ निष्पम्ासीन्र ववो चापि என!!! 





aaa கலைக ம்வன ங்களும்‌ Wert: बव சூரியனும்‌ 

कानना சோலைகளும்‌ உள निष्प्रमः 1 1 1 
मेदिनी பூமி [ளிட்ட सीत्‌ இருர்தான்‌. 

எள மாமு தும்‌ माख्तः अपिं காற்றும்‌ 

என்‌ அர்க்க, ' ஏன்‌ न வீசவில்லை, 


ततो दैवाः सगन्धर्वाः fagra परमयः | चिन्ताप्ापेदिरे सव सकिनरमहीरगाः ॥ 





aa: அப்பொழுது सकिन्नरमहोरगाः இன்னசர்களும்‌ மகர 
दवाः மதவர்களும்‌ ரசுர்களு மள்ளிட்ட 
सगन्धर्वाः சக்த ர்வர்சரள் ளிட்ட aa wi ee ரும்‌ 

घिद्भाः 7161; चिन्तां ்‌ சுவையை 

ரானை; च மகரிஷிகராம்‌ என்றன்‌ ` व्या ~क जो» 





afta गोत्राह्णेभ्यस्तु இகர शाश्वताः 
जयतां राघवः संख्यै रावणे எண்ணை ॥ २१॥ 
ஈர்‌ नपन्तोऽपदयस) देवा; सर्षिगणास्तदा | रापरावणयोरयुद्धं gant எண்ணார்‌ ॥२२॥ 


ரா அப்பொழு னு ராவர்‌ नाने veer Sar 

a அச்ச जयां வெற்திகொண்டு 

எரா; ரிவிசணங்கம்னாடு விள மகட்டும்ரி 

கூடிய | ஈதி ear Day ed! 

tar: 09.117. எள; (ேசய்கக்களைப்‌) பீரா 

mt: ர. *பசுக்களுக்கும்‌ பிசா i spate 
மணர்சணா ச்ஞும்‌ | எண்ணார்‌; i TTL i wal छत 

स्वरित (क (द-प 4 hen, | ட்டி 

कोकाः லோகங்கள்‌ ஒளிர்‌ 4.5 3: +. हउ 5 14 व श அம்‌ 

शाश्वता aay ழிவற்றவைகளாய்‌ | रोमहर्णं ८८४3 = => றிலிப்‌ 

तिष्टतु இருக்கட்டும்‌. ச்‌ ग 

aa ஸ்ரீராமர்‌ युद्ध யுச்சக்சை 

என்‌ Gun igs எரா பார்சி துக்பஅாண்டி 

राक्षमेश्वरं £ரசுகஸமன்‌ aw oy wy ~ ருர்சார்கள்‌. 


Taal எனா द्यु्ुद्धपदधतम्‌ ॥ २३॥ 


சுச்தா வர்க - कः 
सा अः अननतं 1 14 
गन्धतरारपरप्तां வும்‌ 011 १ , 
ையவம்‌ ४ aa Se 
agi: கூட்டங்ா ஸாம்‌ OTs: ்‌ கவனித்த ர்கள்‌, 


* 41 


[व । 
210 ध्रीमद्वारभी किंरामायणे युद्धकाण्डे 7 
. गनं गगनाकारं सागरः எர; | TTT रापरावणयोखि ॥ २४॥ 
प्वमूचुस्तदारोक्य द्धं तै रोपहपेणम्‌ | २५ ॥ 
ஏ eT Serr BUNT சமூ த்தா Lot ear gar 
तत அர்த ளார்‌: sid Sree ie 
Ware மயிர்க்கூச்செ றினிப்‌ ங்கரான is 
यु யுத்தத்தை [பதான ட அவை 
ளான சுவனிச்து லம்‌ ad ` अन्द 
पुर्व பின்வருமாறு. ad Gur re er 2 
कतुः மொழிர்தார்கள்‌: ண்‌ 
ana ம துகாயமான அ ர்‌; | ஸ்ரீராமாரவணர சணா 
जगताचे ஆகாய sensi ~ ea டையன சயே றிகர்‌ த 
` நிகர்த்தது; Sa" 


ततः என்‌ TEE மார்‌ कीर्तिवर्धनः | dart எர रापः gears | 
tame चिरोऽच्छिनच्छीमञ्यछितङण्डलम्‌। तच्छिरः पतितं wat छ wafer 


महाबाहुः ` மகாபாகுவும்‌ | எரா ராவணனுடைய 

வார்‌ ரருவம்ச திதவர்‌ | sit AA காந்திகொண்டதும்‌ 
களுக்கு | गविकितकु्डलं ஜ்வலிக்கும்‌ குண்ட 

की aa: புகழைப்‌ பெருக்குபவ லங்சணுடையனமான 

Ua: - ஸ்ரீராமர்‌ [ரூமான शिः கணையை 

ततः அப்பொழுது । अच्छिनत्‌ ॥ 9.112.711 

கன: கோபக்கொண்ட at அப்போழுது 

= வாய்‌ त्रिभिः लोकः காவுலசுங்களாலும்‌ 

டப்ப சர்ப்பதிதை ஙிசாத்த तत्‌ रिष ௮ர்சு Groner go 

ad பாணதினச பூமியில்‌ 

धनुषा வில்லில்‌ पतितत aps sara 

सवाथ பார்ச்சப்பட்டது 


तस्यैव என்‌ चान्यद्रावणस्यो त्थतं तिरः । எம்‌ क्षिप्रहस्तेन रामेण स्िपरकारिणा ॥ 
द्वितीयं canaries संयति सायकः | சார்‌ तु என்ர पुनरन्यत्स दयते .॥ 


ज बलक्षं சாவணணிடம்‌ शपेण ஸ்ரீராமரால்‌ 

त्व அ.தற்றா fart வினாவில்‌ 

எரா சமானமான संयति போரில்‌ 

சாரா शिनः च एव வேறு தலையும்‌ | ஸ்ஸ்‌ mths anes 

ty — | fag ஆறுக்சுப்பட்ட அ. 
ட்‌ இரண்டாவதான तत्‌ a அந்த தலை 

எரி श १ an om So वा om | [ணர்‌ ஈ அறுக்கப்பட்டவள வி 
fara னைவேகங்கொண்ட னா (त्न [லேயே 
க்‌ fin ख ட பதி पन மீளவும்‌ 
(ஸரி எதையும்‌ விலாவில்‌ | என்ன Caren நிய, 


i 
சய்பவு Lif ங்கா 
[ win 





a 
110) சன்னா समैः 971 
ஈண்‌ ள்கள்‌ रामेण arr: | ஈண்கார்‌ இஸ்‌ ராயர்‌ னாரா ॥ ` 
तत्‌ जपि ~ ॐ =| णुच இப்ப யாய்‌ 
ய்ய ஸ்ரீசாமரால்‌ नुल्य he ஒத்தி च. ருக்கொண்ட 
எனிஷு क = ~ जिग्तां தலைகாரின்‌ 
(^ | ்‌ 
arth: பாணங்களை ole च्या 9 qa = 41. 
fia By LPG. ना+ चित्रम அறுச்சப்பட்ட, து. 
न यैव रवगस्यान्तो दश्यते जीवितक्षये ॥ ३१॥ 
ust ˆ ராளணானண்டைய aa: च போடி Faw 
त्रीवितक्षमे பிராணராசவிஷய த்‌ ‡ 
। இல்‌ ஈர்‌ न Ta காணப்படவேயில்லை. 


तत; ஈகி களாக) र्गणेवहुभिर्युक्तविन्तयापात TAT: | 35 ॥ 


௬ = = 
தித்தி கெளஸல்யையின்‌ ஆ. : बहूभिः சாரின்‌; பல ures be gerne 


वर्धनः नाक பருக युक्तः கூடின வருமான | 
Sues गावः ஸ்ரீராமர்‌ 
என்ன எல்லா அஸ்திரங்களை | तततः அப்பொழு ஐ 
யும்‌ அநிர்தவரும்‌ | னா பின்வருமா௮ Fi Pee 
ate வீரரும்‌ தூதர்‌; 





என்ன்‌ निहतो यैस्तु खरो சே ATT: | Alaa विराधस्तु காள்‌ दण्डकाउने | 
त इमे सायका सर्वे Te परात्यविका पम | க नु तत्कारणं येन रावणे என்க; ॥ 


a: 2 4 எசவசளாலேயே मम எனக்கு 
are: cor Peete என்னை; ஈம்பச்சச்சவைகப்ளா, 
ன (2 तै அச்சு 
0 எவைகளனாமேேம்ய हमे ~ Bas 
दूषणः 1 १ GP al: Uta estar 
शः கானும்‌, a சால்லாம்‌ 
गौ ज।धनै (म {31117731 मेन ளக்காரணத்தால்‌ 
fara: ~ வ்மாகலும்‌, wan சாகு னீடம்‌ 
दुण्टकावने திண்டகாகன த்தில்‌ मन्दते नक्नः பீரதாபம்‌ (कुचा Dem 
FIG; तु 1.7.211 வாயினவோ 
a அப்படியே கொல்லப்‌ at ௬ ais 

பட்டார்களே Fj கார்‌ சாரணம்‌ 


ஜர்‌ போரில்‌ कि i எ goer 7!" 


972 


चिन्तापरः 
ज्ञात्‌ 
युगे 


படபட ततः 


तततः 

டப்ப 
Ways: 
wan: क्पे 
சா: 


भ ^ 


, श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
` इति चिन्तापरथासीदप्रमत्तश्च संयुगे | aaq எறி राघवो रावणो रति 


ஸ்ரீசாபரும்‌ | ஏ च 
மேற்கண்டவாறு 
Biman தயில்‌ Hpi sat | saa 
இ) ரூர்‌ தரர்‌, | ॥ rw | ரர ante 
போரிக்‌ | aaa 
அப்பொ ய்து பய) 
(ச 2] ஜிலிரு கரும்‌ गदा म्र 


1111 व्ण 
சாவணாலும்‌ 
கோபங்கொண்ட 


பாரில்‌ [end | ஏனோ 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


॥ ३५ II 


ஜாக்கிரதையுற்றவரா 
கவே 
பாணவர்ஷங்சளை 


ரீரீவணன அ மார்பில்‌ 


வர்ஷித்தார்‌. 


द्धौ रथस्थो राक्षसेश्वर; | गदाघुसरवर्गेण ஈம்‌ MATT ॥ ३६ ॥ 


ஸ்ரீராமன்‌ 

व्वा AG ARLE 
1. 
ஊூடயவும்‌ व्व चक 
சால்‌ 


எதிர்க து த்தான்‌. 


aed ஈரக்‌ ரர்‌ रोमहपणम्‌ | अन्तरिक्षे च ஏரி च ஜான गिरिमूषेनि ॥ ३७॥ 


तत्त 

मत्त 
et 
गिसििूधनि च 


எனரின்‌ च 


दैवदानवयक्नाणां ரனினா | प्रयतां ஈனம்‌ எரா 


दैषदानव- ] 
களர்‌ 
fiaratian- 
TAT 
q39at 


அர்த ப்ட்‌ 
பெரும்‌ ஈன்‌ ரா: 
போரானது रौ णं 
பலைச்சிகா 301 | 

ஆகா யத்திலும்‌ பய 


தேவர்களும்‌ தானவர்‌ ப்பி 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ qa 


| பிசாசர்களாம்‌ உரகர்க महत 
ஸூம்‌ त न्यां १८८ युतं 


as ப (त ¢ 
பார்க்கும்பொ முத चतत 


பூமியிலும்‌ 

மிக்க பயகங்காமாயும்‌ 

மயிர்க்க சுசெறிலிப்ப 
சாயும்‌ 


நடைபெற்றது. 
॥ ३८ ॥ 


இசா முதம்மையு ம்‌ 
அக்தி 

பெரும்‌ 

போர்‌ 

10775 # 


नेव रात्र न ர்‌ न प्रह न च எர | TTA எரர்‌ | ३९ ॥ 


TAWA: 
qa 

wa एव 
विरामं 
उपगच्छति न 


दिवश 


ஸ்ரீரா பாரா வணர்காரின்‌ a 
ம்பாசான தி ஜார்‌ 
இமவிலும்‌ 

ஐய்னவை ௪ न्न 
1 1 a atee ர்‌ च 
பகவீலும்‌ न 


திய்வு Clan or aw arr வில்லை 
apc) மூகார்ச்ககோதி 
இதயம்‌ 
இய்வு (கொள்ளா வில்கை. 
ஒய்வு (11.111 
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ராகி जयपनवेक्ष्य रणे स TTT | 


सुरवररथपारथिपहात्रणगतमेनपुवाच எ ॥ ४० ॥ 

प्रः றத । எண்ணு ॐ (वरो et 
मह्न உத்த 11312 | amine போரில்‌ முரச ab a (a a 
qa: தேவேர்தினின்‌ தேர்‌ | ரும்‌ 
ப்பாகன்‌ (en seal) | षं கவனாப்பார்‌ ௪௮ (ஸ்ரீ 


மாமணாப்பார்‌ ௪.௪) 


ஈஷா. } 9.1 | [न्मा १९1१ 


गाकसेन्दयौः சிரவண்ணடையவும்‌ அர 1101 

गणे போரில்‌ aa ஒரு விண்ணப்பதசிதை 
பயம்‌] ஸ்ரீராமருச்கு aaa கெரிவித்‌ அக்கொண் 
ளர்‌ Gani Manes டான்‌. 


னர்‌ श्रीदरापायणे Teta आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे TMATAIAT: सर्ग; ॥ 


भादितः शोकाः 19785 ^ சன்‌ आदितः शोकाः 5110 
ஈகி सर्गः மற்றுப்பதினேராவது எர்க்கம்‌ ॥ 429 
கணை ராவணவதம்‌, 
अथ संस्मारयामास राघवं पातलिस्तथा | अजानन्निव कि वीर्‌ எண்‌ ॥ १॥ 

ay வனக்தாம்‌ त्वं 3 1.1, 
கானில்‌; மாதலி अजानन्‌ इव இன்றும்‌ அறியாதவர்‌ 
எள அப்பி ஈமு து ப்போல்‌ 
ara ஸ்ரீராமருக்கு ரஸ்‌ இவளை 
Laat பின்வருமாறு சாபக कि என்‌ 

ப்படு த்தின்‌: எலான்‌ எகர்‌.ச்‌. ஐுக்கொண்டி 
ale * aif ole | ae or. 
எனி बाय स्वपदं पैतापं प्रभो | परिनाशकाल; कथितो यः सरै; सोऽ यतते ॥ 
परमौ * பிரபுவே | ai: தேவர்களால்‌ 
वधाय வத சிதின்பொருட்டு चः oe 
ati இவன்பி an जिनाशकाश्ः மாணகாலமாகு 
Gana பிரம்ம கர: மசொல்லப்பட்டே கா 
भ asin i ததர 
व டங்‌ au) இப்பொழுது 
{aaa ரயோடிப்‌ ர 1௩, | वकते Cott Dem em gon 


97 ्रीमदादमीकिरामायणे நாகா? [னர்க்கம்‌ 


तत; संस्मारितो रामस्तेन என்றன்‌ | जग्राह स शरं ஏர்‌ ஈனா ॥ 
ரானி प्रय प्रादादगस्त्यो मगवाद्रषिः । बरह्मदत्तं Teal युधि बीयवान ॥ ४ ॥ 
बरह्मणा निमिते पूमिन््रायमपिततौनसा | दत्तं सुरपतेः पूत त्रिलोकजयकाद्विभः।। II 
यस्थ वाजेषु पवनः फले पावकभास्करौ | श्षरीरपाकाशमयं गौरवे मेरुमन्दरः ॥ ६॥ 
ளார்‌ ரள ATs हैपभूषितम्‌ | तेजा सपूतानां एत भास्करवचसम्‌ ॥ ७ ॥ 
सधूममिव कालाग्नि द॑ परमाशीविषं यथा । ஈண்‌ भेदनं ணார ॥८॥ 
दाराणां परिघाणां च गिरीणापपि मेदनम | नानारुषिरसिक्तादकं मेदौ दिग सुदारुणम्‌ ॥ 
ஈனம்‌ महानादं नानासमितिदारणम्‌ | எரர்‌ भीमं श्वसन्तपिव प्रगम्‌ १०॥ 
ணர்‌ च गोमायुगणरक्षसाम्‌। नित्यं भक्ष्यपदं युद्धे यमरूपं भयावहम्‌ ॥११॥ 
नन्दने என்னார்‌ ரானா | वाजित எண்ண ண்றர்ணா; ॥ १२ ॥ 
ர்‌ எனத | द्विषतां வண்ணன்‌ प्रहपैकरमातनः ॥ १३ ॥ 


चतः அப்பொழு த | earl இந்திரனுக்காக 
a: ்‌ அர்த निर्मित (८ 1034 gph 
शामः ஸ்ரீசாமர்‌ पूव முன்பு 
ளார்‌; மா சலியின்‌ ரர்ள்களாகரின்ற; குவுலகையும்‌ வெற்றி 
तेज ag கொள்ள விரும்பிய 
वाद्येन சொல்லால்‌ | सुरपतेः சேவேர்‌ இனுக்கு 
दातिः ஞாபகப்படுத்சப்பட்‌ | ra அளிக்கப்பட்டதம்‌ 
ऋषिः முனிவரும்‌ [டவராய்‌ wa we 
वीर्यवान Fa bine guise Bas | யப இறகுகளில்‌ 
எ அசஸ்திய எரா; வாயுபகவானே 
சோளா. பகவான்‌ | = மூளையில்‌ 
woul முசலில்‌ पा ङभास्करौ அன்னிபகவாணும்‌ 
ண்‌. Bei (irre ea noe ai 
ருக்க] என்ர சரீசமானன 
q ஏர்து + ne ஆராசஸ்வருப்மோ 
எச்‌ பிசம்மதேவரால்‌ அளி ரிஸ்‌ பளுகில்‌ । 
க்கப்பட்டதும்‌ கள மேரு Pb ainsi 
கசா! 11 
युधि போரில்‌ | அ.சாகறதும்‌ 
என்ர விண்போசா அமான்‌. | ayn அழரகுகொண்டு 
` महाबाणं ee a கடத | ளனர்‌ ஜ்வலிச்னெற தம்‌ 
ளா பார்‌ (Cre அதா 4 ड அண sort , 
a ८५ [சம்‌ | 2. 
என்ன்ன ஒப்பற்ற தேஜஸ்வி பட்டதும்‌ 
யாயே | सर्वभूतानां எல்லாப்பிமாணிகளு 





சனா பிசமாதேவசால்‌ , | பட்டு 
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ள்‌ 








re amr sealer aie ® | target ஈரிக்கூட்டங்களுக்கும்‌ 
क्रतं உண்டாக்கப்பெெற்ற क | பிசாசுகளுக்கும்‌ 
१५८. युद्ध போரில்‌ 
wea. சூரியபகவான து patti | नित्य எப்பொ (Lp ae ub 
சொண்டதும்‌ wena உணவளிப்பதும்‌ 
எரர்‌. புசையுடன்‌ கூடி ய यत्ररूपं யமனுக்கு ரிசசான 
த इव ser fl a SS car em fo gen உருச்கொண்டதம்‌ 
5 saad 11 5 : 5 
अआत्ीचिषं चथा न Ce ன்ற தும்‌ படு: ஞ்‌. ग 
एन । वा ६ on 
1 ப 
குதினாக்கூட்டக்‌ “ய 
களையும்‌ नस्दनं Aerts eee ear 
பகர்‌ 11811171 i ்‌ வல்ல ஆம்‌ 
ளர்‌ விமைலில்‌ எதையும்‌ रसतं அரக்கர்களை 
செய்யஙல்லதும்‌ aaa அழிக்கவல்ல தும்‌ 
காரார்‌ கோட்டைவாயித்‌ ரக: கருடபசவானின்‌ 
களையும்‌ எம்‌. பல 
परिधानां च அகழிகளையும்‌ चार्चितः 1111. 
[ன்றாம்‌ अपि மலைகளையும்‌ वाः சிறகுகளால்‌ 
मेतं 9 3111. 7) - +. அபக. ச 
ண்‌ கணக்‌. ன்‌ ४. वातं ऋ! 1 4.1 = 1.72 pu 
[अ ie eG: : खोकानां Laws eee 
ee ee உமர்‌ = பாணமாகிற 
டம்‌ ; 
ப்‌ a . ans 
என்றார்‌ ஞர்‌ எண்‌: ere) धि வாகுஃம்சத்த 
que ia ie அதிப அம்‌ ன்‌ கடனின்‌ ‘ தப்திதை 
என்னார்‌ வஜ்சாயுகத்தின்‌ ப்ட்‌ 5 ग्क्त 
"म | दषा = அற்றுச்சளின்‌ 
போரசைதகொண் அண்‌ புகழை அழிக்கவல்ல 
டும்‌ ்‌ அம்‌ 
சான்ற. i பல்வசைப்‌ போர்களை எர: ம்‌ னக்கு 
வார்‌ யம்‌ எசைக்கவல் ம்‌ Te F8igtes sens விர்‌ 
ணச்‌ யானையும்‌ ஈழிந்கச்‌ ன்ப்பதூம்‌ 
செய்வ தும்‌ | aa 1 1701 | அதம்‌ 
பர்‌ பயங்காமான தும்‌ | निश्वलन्ते Foam 1 
எண்‌ ரித்‌ சர்‌ हव சர்ப்பம்போன்ற.து 
ஏளார்‌ ga ஈாப்பம்போன்‌ ரிதம்‌ மாளா 
ஈனா | கழு (களூக்கும்‌ ள்‌ அந்து 
amat च ८७५१. சணுக்ளும்‌ | a பாணத்தை 
Ti, i ay a | जग्रा 1171-9 t, 
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எண: 
बी 


प्रौपदास्पौश्िरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 

வின ततो ஈர்‌ மர்‌ महावलः; । ரளி विधिना संदधे काके ஈன்‌ ॥ 

பாகர சக்திமானலும்‌ | चै दुप्ोक्तैन கேசு த்தில்‌ சா நிறப்‌ 

பலசாலியுமான + பட்ட 

ஸ்ரீராமர்‌ विधिना முறைப்படி. 

அப்பொழுது எனு அயி! लकं 005. 

yt | कामुक கோசண்டத்தில்‌ 

உக்தமபாண ததை ர்‌ தொமிக்கார்‌. 


मद 


तस्मिन्पंधीयमाने तु राघवेण என்ர | ண்ணு ages च वसुन्धरा | १५॥ 


aaa 
a 

त्मन्‌ 
எரர்‌ 





ஸ்ரீராமமால்‌ arian தொடுக்கப்படும்‌ 
$ போனு 
அப்பொழுது aa भूतानि எல்லாப்பிமாணிகளும்‌ 
ஆரு = विषुः Geer 
वगुन्ध च பூமியும்‌ 
pm as பாணமான அ | ரக pr 77.5.57. 


எ रावणाय நெல்‌ भृसमायम्य काकम्‌ । ன परमायत्तस्तं ஏர்‌ எர ॥ 


धकः 


aa 


ஈனா: | 
वि्तजिततः 
चन्न; £4 


ரட்‌, 








மிசச்சினக்கொண்ட அர்த 
வர்‌ मर्मचाततिन॑ மர்மத்கைப்‌ பிளக்க 
மிக ஊக்கங்மகொண்டு | last 
யில்லை சர்‌ பாண ச்னசு 
மிச ब्रा ब्रणाय சாவணன் மிது 
இழு es பூட்பு விடிச்சார்‌. 
கூற்‌ ரூ 

எண व दुधरषो वज्जिवाहुविसभितः | कृतान्त इव FAT னான்‌ | ll 

Ha Seer a ag gata aaa; च क तिक क ihe wr ௪.௮ 
விடுக்கப்பட்ட at 
வஜ்ராயுசம்போன்ற | om “id pie பாம்ப 
aT என்றி oa ८ ட்‌ 

அணுசமுடியாதஅம்‌ பயப்‌ சாகுண்ணனு மார்பில்‌ 
யமன்போளவே ரர பாய்ச்ச ௮, 


Bara: इच 


a ர்‌ महावेगः शमी रान्तकरः चरः | विभेद ஜர்‌ तस्य रावणस्य दुरात्मनः 12 


मह वेगः 


சச்‌ எக்இிமிசாண்ட कारः व ^ 1117 
தும்‌ तस्य அர்த 
சரீ gong அழிக்க ara: அஷ்டாச்மாவாகிய 
வல்ல துமான Tae Trae ax து 
அந்த am al aw den 
விடிச்சப்பட்ட विह பிளக்க, 


111] ஈனா; समः sid 


காரு प वेगेन जीपितान्तकरः करः । रावगस्य हरन्यागानिवे्च ஏணிரர ॥ 


ञी विततान कः ute Lares mated 1 गर ऽकस्य io नज्या ठता அ 

a: ~क प्राणान्‌ உயிணா 

i: Lar ar । 17 er ae Bla. அபகரிகி துக்கொண்டு 

सधि पच्छ 1771 ஏஎ பூமிக்குள்‌ 

वरेन along ws fara பருக ன்ன. 

எ शरो रावणं ஈன रुधिरद्रीकतच्छविः । कृतकर्मा எரர்‌ पुनरागमत्‌ 112 ol) 

प्रः அர்த ரண வேள்க்காரணமா தி 

பய! பாணமானது 3 டி 

களி சாவை Baral af nee சிர்‌ ச்சு 
ட்‌ नः மீளவும்‌ [ஸீட்டதாய்‌ 

ह्वा கொளி று ்‌ : 

‘ 6 स्तूणीं தனது அம்புறாத்ா 
எள்கானட ஈத்தம்‌ வழிக்கு உருக்‌ னிக்கு 
கா ண்டதகா ய்‌ ज्लागमत्‌ aus are क, 

ஈன ஈமானை कारकै ஈாளாக | निपपात सह ஈன்ற जीभितात्‌॥। 

हतश கொல்லப்பட்டு तत ay 

ज वत्ति ॥ உயினா कका எனக்‌ பாணதிகோமிகூடிய 

எள | கொண்டிருல்கும்‌ कामक भप कण gs 

तच्छ न्प च प्राणैः AT +त सता ep न्ता 

ईते भ wg निपपात த்தணாமெசமுகிய து, 





गतापुमीपिवेमसत “ர்க்‌ पदायुतिः | पपात स्यन्दनादुपौ दतो என்‌ यथा ॥२२॥ 





अ ब्रवै; ப்யங்சாமான சக்தி qa: afd an ihe any eae 
(tat er த € 3 ५ 
ஈன்‌; பெரும பெ ருமை ரு 29 றோ, = தே 
ல்‌ வாயர்‌ சவளனை | A ட்‌ यब 
तन्वः 111 பள்‌ (அதி 
ote வரில்‌ கலனும்‌ பவ்ய சச த்தினின்று 
चन्नहतः ci ge क क ய்‌ மியில்‌ 
மாய்க்கப்பட்ட ஏரா கீழ்தான்‌, 

त EBT पतितत भूपं हतरोषा निशाचरा; | हतनाथा भयत्रस्ता; स्त; க; ॥२३॥ 
ராண பிதொல்லப்பட்டு हतनाध्राः 111 
fat: அசக்கர்கள்‌. [எஞ்சிய களாய்‌ 
भनौ कम ரன, பயச்சால்‌ பருண்ட 

। பூமியில்‌ வர்களாய்‌ 
परवित्तं वव क Ree नशन; எங்கும்‌ 
ஏரா சவணித்‌ कः स्नु a: G7 ent sar, 

; ` ५8 











[ணர்க்‌ Sen 


7 யும்‌ 
தொடர்ச்‌ அ சகாக்கள்‌ 


அனா ण्‌ 


அசாயமமொ 03: 

அர்ஸ்‌ 
எக்சங்கொண்டு 
சுண்ணினாப்பெருக 

விடும்‌ 
முகங்களுடன்‌ 
பயத்தால்‌ 
லங்சைக்ளு 
சென்றார்கள்‌. 


218 श्रीपद्वार्मीकिरावायणे युद्धकाण्डे 
नदैन्तथाभिपेतुस्तान्या नरा द्रभयोधिन ॥ २४॥ 
ब्ुभियोचिनः lod ச்தைக்கொண்டு तानू च 
பேபர்‌ புரியும்‌ ஞ்‌ 
OTA itt 17 1.71 भाम्‌; 
नर्दन्तः कने वीनि ஐவர்சளாய்‌ | 
दशग्रीवे दृष्टा विनयं राघवस्य च | अर्दिता वानरहलङ्कामभ्यपतन्भयात्‌ ॥ 
गताश्रयत्रा् ea ITAA: ॥ २५॥ 
हैः ONT कनकः क्सर | Ta 
"என்‌; a at rr eer प्र 
दिताः தாக்கப்பட்ட அவர்‌ ஈண்‌ . 
scr | எனன; 
gana Peer ge வசு | 
ome LYLE: ஏன்‌; 
படட] ஸ்ரீ व 1 4.0 च च | ECG 
विज्ञयै ௭ வெற்றியையும்‌ | at 
दृष्ट கவனித்த | Sa 


ततो fag: संहृष्टा बानरा जितकाशिनः । எனி रायवजय रावणस्य च तं वधम्‌ ॥ 


ஸ்ரீ சாமாது Gand 
Tee ae ar னு [५५५ ம்‌ 
அர்த 

eo Pa ALL 

மா மிபலர்சுளாய்‌ 
11121 


जिक्र ज्ञिनः வெற்றியால்‌ விளங்கு इ। चवं 
ன்‌ எங்கணும்‌ ணன 
ணை: உச்ளாகங்கொண்ட a 
வர்கணுமான ad चं 
ஏ: வானார்கள்‌ ववरन्तः 
aa: wgocurapa , ட்ப 
अथान्तरिसे व्यनदत्मोम्य என்‌ | ரானா मारत; सुसुखो எரி 
भं அப்பொருது | ae 
aie அசாயத்தில்‌ । भारतः 
शम्यः பாகிகராமானண | 1258972188: 
ணின்‌ Saag a துபிவு தியம்‌ | qq: 


ராகா முழன் கய து. gat 


அப்பொழுது 

aur np 
ஈறுமணகசமிழ் னெ ற 
சுகமாய்‌ [காய்‌ 
ait Fg. 


ர்க पृष्टस्तदा ula । किरन्ती ஏண்‌ ரள ॥ २८ ॥ 


तद्रा 10314. | पुष्पव 
भुवि " பூமியில்‌ ரான்‌ 
சரளா அகாயத்தினின்று 
11 i ल nm 
मनोरमा : ஷஹாமானதும்‌.. | दिती 
१वापां च சியா ர குக 
: டன feqara 


எட்டாது துமான 


பூபாரியான து 

ஸ்ரீசாமரின்‌ ரத.தீ.இன்‌ 
பி 

இனா ங்தாய்‌ 

च्य (ककः, 





111] वकाददौत्तरशततमः सगः 


ஈனா गगनेऽपि च ஏண்‌ | साधु साश्चिति சா देवतानां ஈனா ॥ 


ஈர்‌ परि 11131 हति என்று 
महात्मनां மாகா தாராக்கள்‌ rita ட்டம்‌ மட ர்‌] ஸ்ரீ rns का அஜியு 
दैवतानां 70111. अदत சிறுக த [டன்‌ கூடிய 
ary ॥ 1 | எர च छ 71 [0५१८ 

ம்‌] கன்று" | ஜர்‌ ட்டது; 


எண்‌ காண்‌ ளோ चारणैः सह | रावणे निहते रद्र என்கண்‌ ॥ ३० ॥ , 


Rants எல்லா A RR CRS வார்‌; ௭ சாரணர்சணாடன்‌ கூட 
tara =. = क्ण = 


சான்‌ கும்‌ அச்சத்தைத்‌ ரக்த 
aa Gargwayer [ऋषिक Aga பெரும்‌ 

गावणे மரவணன்‌ हवः as ककव அ 
निहतं பாண்டவளவில்‌ | சாரீ ல SST aw. 


ततः सकापरं கன்ன च ராரா | எகா राघवः எள்‌ ண எணண ।।२१॥ 





ततः அப்பொழுது எகர இஷ்டம்‌ दनम न्क 

राघवः ஸ்ரீராமா வன Oye 

ரத்‌ சர்மா த்தமானை महाग्रहं பசாபல்சானியான 

சாகா கான்று எத: அக்சுசளை 

ata: in ச்திருப்திமிகாண்‌ | ஐ + அப்படியே Pee 
டவராய “னற. sar வ ௧௧௮ 

ட்டம்‌] சுக்ரீவனை aut (பதர்‌, இம்‌ 


ततः என்ற; ஈர்‌ ஈரா 134) प्रसेदूविमलं नमोऽभवन्‌ | 
ஈன்‌ चक्रम्पेन हि னி aat ராகா ளன; ॥ ३२॥ 


aa அப்பொழுது | wag ந்தது. 

எண சேசேளசணங்கள்‌ | नही हि பூமியும்‌ 

as Fine Ramus எண न அனிய ॐ <= a 
Waa: ain. 8 rama, ae: சாரம்‌. 

द्विशः > 1. an 8 it aS Dp 

we: கிர்பலமாயிலு 1331௧ ஏரு च ஸர ட்யனு ர்‌ 

गभः ஆகாயமும்‌ | ர a: எழுக்கா ஐளிகொண்‌ 
[पमं 0117 110; 


अश्नवत न ப்ன்ன்‌, [டவணுய்‌ 


380) श्रीमद्वास्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ततस्तु सुग्ोवविभीषणादयः நாகி सहलक्षषगास्तदा | 
समेत्य हृष्टा fata राध wished बिधिना ரானா ॥ 33 ॥ 








तत तु அப்பொழுது अभिरम அழகாய்‌ விளங்கு 
सुमोकरिभी पणादयः சுக்ரீவன்‌ 1.41... 1 ear 
{05 ७१५५ हाच [சீரா மனம 
மழு Sr: உத்து நண்பர்கள்‌ aia ன்‌ 1 
वररक्तड प्रलाः 1. 11111 fafaar முறைப்படி . 
er: हि Ber 6 anole 91 பி) அப்பொழுது 
ரரி போரில்‌ [சனா ய்‌ | எர புகழ்ற்‌ து கொண்டாடி 
विजयेन கெரறியுடன்‌ | ஊர்கள்‌. 
सतु ஈரார்ற எர; खननवरामितो रणे रराज 1 
ग प्रह जासि ன ஊரார்‌ [ क्न) यथेन्द्र 
TPA पं जास्िदश् ॥ ३४ ॥ 
नह அப்பொழுது | எண । உற்ற்வர்களாலும்‌ 
ளை: மகாதேதஸ்லியாயே.. | ஏறா; சேனைகளாலும்‌ 
५, 11111 | சூழ ப்பெத்றவமாய்‌ 
नन्दनः திருமைந்தராகும்‌ | இரரார்‌; 0 தவகணங்களால்‌ 
ட்‌ பொரி अभिरतः ५०००५०४ 
प्रा | 7 ककः 

fagalig: ல்‌ (तला ह {0 क 5 | श्वः oie 

a: திருக்களொ ழி ५ ல்‌ gut எவ்வண்ணமமேோ அவ்‌ 
ரணை; பிர திக்கை நிறைவே | ee —a 

றியவசாய்‌ गत्र चिना चण 


इत्यं श्रीमद्रामायणे arena आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकादशो त्रस्ततपः सगः ॥ 
sree; ater 19819 னர்‌ आ दतः ater: 5144 


ரி ள்ஜாரார்‌ எறி எர: ॥ 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸக்ர்தியில்‌ ஆச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தகான்‌ காவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது. 


SS 





ரர களன்‌ fees சாரணரன்ற ளர்‌ ள்ளனர்‌ 
ஏன்ற ஏம்‌ ஏகா: எண ள்ளன ஏறா னர்‌ 
(19820—20724 ஈனப்‌ गीम्‌ | எண दिनै गीनाः खो काः 905] 


| ५.5 சன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ பநீமாமாணகறிதியில்‌ அச்வமேதயாகசாலையில்‌ 


முப்பச்கிண்டு இனங்காரில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயணத்தில்‌ 
இருபதினதைச்தகாவது இனத்தில்‌ யத்தகா ami. en 112-அனுணர்க்கம்‌ 
முதல்‌ Fee காண்டம்‌ முடியும்‌ வனை (19820— 20724) न 
கானம்‌ செய்யப்பட்ட து, 


அன்று காகம்‌ செய்யப்பட்ட. dere meen 00 ] 


எண்ன: என்ட ஙற்றப்பனிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ११२ ॥ 
என்னை விபிஷணவிலாபம்‌... ` 
ளார்‌ निहतं சரா शयानं रामनिजितम्‌ । शोकवेगपरीलात्मा ச இன்ற: ॥ 


तिीषनः 1 | FEI Or क 
आत्तं 11111 । dipsaaraty ae: = 
க்ஸ்‌: aaa மீசத்தயாம்‌ மே 
THT ஸ்ரீரராமாால்‌ ஐயிக்கப்‌ = ம்‌ 
பட்டு வட்ட te cere 
ford Gardai’: agg | heer பின்‌கருமாது புலம்பி 
ज्यान சாம்ர்‌ இுடப்பவளுய்‌ ஞர்‌ ட்‌ 


படி கொடா विनीत எவர । महारशयनोपेत ௫ என इतो अति ॥ 
என விர்‌ Past भुनावङ्गद भूषितौ | ரர मास्कराकारव्चसा ॥ ३ ॥ 


ரகா नतर pupa) अमै च 
ரு id = டட 
ate (कि { [0८५5 feat cw श ட்‌ 
= கல்றறனவைகளைா ய்‌ 
யங்‌ कण (खलं ahs 409 9 प्न 1௮18௩1 சப்பிக்‌ ண்டி 
, - te Re -1-। fi 
५ >| யற்‌ 112 | अपन्रतन = ap क | = . 
गौत >; = OPS கடக்கும்‌ 
ROR: அசஎரிதி கிபுவசே | HEM குர்டபீம்பத்இன்‌. , 
ஈளர்காளிரச... விரையுயர்ந்த சயன த்‌ = 0 னு 
नै 1 epent a) ar ater 
வம்பே. ஒல்கி Bld அடன்‌ 
हतः கோல்ளப்பட்டு afi மி 5 ்‌ 
1 = ஸ்‌ 
tray er eran craw cn = : 
ஷை ட்ப अद्र திப்போழு क 
aE ரளி தெளிகளைகள்‌ புரைய कि என்‌ 


ப $ (ष्या क ப त es 
१ 44 कुया नषे சாயர்‌ துகடக்கின்‌ நீர்‌? 


=-= எனன எனனை வையை டட ட 


382 agen ரணாச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
तदिदं वीर संप्राप परया ஈரி सपरीरितप्‌ | कमो हपरीतस्य यत्ते न रुचितं वचः ॥ ४॥ 








चीर “ரூமே! | காமத்திலும்‌ மதி 
Ti ப்ர்ன்பு काप्रपोषहपरीक्रष्य | மயக்கதக்தாலும்‌ 
Ral என்னால்‌ மேலிட்ட क 
यत्‌ எந்த | ते தேகரீருக்கு 
चचः சொல்லானது ahaa न பீடி க்சவில்ளை, 
எரர்‌ எழுத்‌ துனாக்கப்பட்‌ ततत्‌ அன்ரயால்‌ 

Ger தது हुत என இன கட்டிவிட்டு. 


यन्न दपासदस्तो எ ஈனம்‌ जनाः । न कुम्भकर्णो ऽतिरयो नातिकायो नरान्तकः॥ 
ने खये त्रममन्येधास्तस्योदको ऽयमागतः ॥ ५ | 





चत्‌ “எதை (எனது नं மன 0 111 

சொல்லை ச லையோ, 
ஜ்‌ Craft अतिन्यः ~य Bir दरण ரே 
aq ண்வயமாகவே அர்கா: அ இிகாயனும்‌ 
ன்னா न மனதிற்கொள்ளாதி | नरान्तकः ஈசாந்தகலும்‌ 

ருக்‌ தீசோ, न. மன திற்கொள்ளவில்‌ 
எண: वा பீரகஸ்தனும்‌ | ஏர்‌ முற்ற [லையோ 
என்ர न्‌ செருக்கால்‌ மனதிற்‌ பயப்‌ ஜனக்களாம்‌ 

கொள்ள வில்லையோ नं மன இற்கசொள்ளவில்‌. 
waht இக்திரஜித்தம்‌ ae அதனது [௯யோ, 
न्न ` மன திற்கொள்ளயில்‌ ae பயளுப்‌ 
2५०, | अयं இது 

कुम्भकः சும்பகர்ணனும்‌ जागतः வ்கோ ந்திருக்கிற க 





गतः सेतुः चुनीतानां गतो எர்ன विग्रहः | गतः सन्वस्य संक्षेपः ரானார்‌ गतिगेता || 


सुनीतानां ५ कता னெ सी किन | श्वस्य பலத்தின்‌ 

aq: ணா | art: குவிய தூம்‌ 

ma: is par gl बतः அழிக்க. 

என்ன தா்மத்தின்‌ | என்னார்‌ புகழ்களுக்கு 
fanz: உறு गतिः தடமும்‌ 

गतः குலை துவிட்ட ௮. mal அழிர்‌ geal” a 


आदित्यः पतितो ஏரி ரானார்‌ चन्द्रमाः | चित्रभानुः எரர்‌ ஈனா 
अस्मिन्निपतिते ஏர்‌ वीरे எண षर ॥ ७॥ 

எள்‌ + ஐயும்‌ தரித்தவர்‌ | die arr 

ar உதிதமரான [களுள்‌ | भूमौ பூமியில்‌ 


fing Bis | ஈளிர்‌ 4 


112) द्वादशोत्तरक्षततमः सैः 583 
आद्यः சூரிய அள: அக்னியும்‌ 

भूभौ பூரிறில்‌ पगान्ता्थिः ஜ்வாலையிழச்‌ அ च 
पतितः விமர்‌ துவிட்டான்‌, ்‌ ८-- @ 
பட்டம்‌ சர்தான்‌ दय वावः முயத்சிசக்தி 

तमि இருளில்‌ இரா செயலத்நீருக்கள்‌ 
பப்பி ழ்‌ செிட்டான்‌, றிது, 


ரக எர लोकस्य हतीरस्य எர | रणे எண்‌ ஈரா इव पांसुषु ॥ ८ ॥ 


Uae “ அரச்சுப்புலியாகு கர்சன்‌ இப்பொழுது 
7 பபோரில்‌ (11, சன்ன alt ரளையிழர் க 
ய்ய] புழு திகளில்‌ लोकश 8. क. Rest 
ध्रव ौ 1.1.01. ம்‌. इव எதுதான்‌ 
ஈர்‌ „ வாடு துயில்கொண்ட वषम छा उ 749 कक 
तानां aay | சூம்‌ 8 
धृतिपराः प्रपहाग्यपुष्यस्तपोवलः शो यनिबद्धमृल; | 
रणे महा्राप्तसरानरक्षः संमर्दितो राघवपमाद्तेन ॥ ९ ॥ 
ரர்‌ ५५.211 प्न) | maha: பீசசாபமாகிற ores 
राधवमाहनन ०१८१७५५ சா 1 1 கேருந்ததமான 
a तेपा சைர்யத்தையே களி ஸ்‌ பக்‌ 
ர்ர்சக்மிகாண்டதும்‌ ய்‌ ere 
+ a am Sy inshore! a gala का aATa: Wisse ens 
ஏகார; (ய Sinas புஷ்பமா की क ५ + । 
Sag) ar air gain த ப்‌ ல அ வல்ட்ட்‌ 
80 ஏ௪; garda ea ஸா dafaa: முற்ச்துச்சள்ளப்‌ 
மாசக்கொண்டதும்‌ பட்டது. 
तेजाविषाणः ச்சர்‌; कोपपरसादापरगातऋस्तः | 
ஊகார; aq: Paral रावणगन्धहस्ती ॥ १०॥ 
ले बौतिकणः “பிரசாபமாகிற 17 शचणगन्धहस्ती यप स्य शयो பாச 
कख aL pL யாளையான a 
ஈறிகுலப்பிறவியாகிற 4 कः — பு 
கண்ண 3 பின்பாகத்தையுடை | SENT 1 அிர்காருகுகத்தக்‌ 
யம்‌ ஏனா: J சாகியகரிம்ஹத்தால்‌ 
சிர (३१) scope 99297 ர காக்கப்பட்ட சரா: 
பய தப சி அபாயா ன்ற cif அவிய २.५ भ~ धम 
யும்‌ „कः திக்ககயையு இனி பூமியில்‌ 
முையதுமான AR: சாய்ர்‌ grade ew. 


ह = 


384 Magen युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


पराक्रमोत्साहविनुम्मिताचिनिष्वासधृमः खवलपतापः | 
प्रतापवान्पंयति என்றள்‌ रोप्षयोधरेण ॥ ११॥ 


सवते ம்பாரில்‌ | தனது பலமாகிற 
Tatra ஸ்ரீசாமாாஇற மேகத்‌ ணாள | பெம்பைனயைக்‌ கொ 
ara aire goin 
ரகண்ளா- i ८40 १५९०८०६) உம்மா 1 எள பிர சா பமனமரத 
विजृम्भिताः 1. ஹம்‌ இனவசனாறெ + டு + a a 
காண்ட rp ॐ सिः 
களுற்ற ௫ம்‌ | அலா அரக்கமன்னளுிய 
feneqa: ; பெருகாச்சாகிற புகை அக்சினியானது 
யையுடைய தும்‌ | निरवधि அகோக்கப்பெதிற ன. 
எக ணா; परामिनिद्वन्धनगन्धहस्ती | 
ள்ளன என்னண்ணா * ॥१२॥ 
ப்பட்டு சாக்கஸ்ர்களா கிற | 9131-1 111 
கோ வாளையும்‌. திமிலை | चपदकगौचक्ुः 9 காதுகளையும்கண்களை 
பும்‌ கொம்-யும்‌ | யு கொண்டதுமான 
ர்க: அரக்கனாகிய காக 


கொண்டதும்‌ யானனு 


சாரணை. } = த்றாக்களையட கரும்‌ ஈட | சக்கர Aplus அம்‌. 
geared क प ராக்‌: புங்யால்‌ அனறையப்‌ 
ஈண்‌ மதித்தால்‌ oe we பேத்து 
விளக்குக அம்‌ | भवप्रन्नः ` அழிந்தது 
1 ரானார்‌ _# = Roos ह ம்‌ णन) = ணா ்‌ ज तरिभी प प பி 
சர்‌ ह परिपृषठा्निन्यम्‌ । रमः ஏகார विभीषणम्‌ ॥ 51 
aa: ஸ்ரீராமர்‌ | aa] மிசால்லிக்கொண்டி. 
qhaeafaad = சத்பொருள்‌ சிறைக்கு < ஈப்பவரும்‌ 
। | சாகசம்‌ சரகம்‌ மமலிட்டவரு 
தும்‌ 
न = a mh 2 Let war 
हेतुमत्‌ न See | विभीषणं விபிஷணாணைப்பார்தலு 
ab! Lor or | हति “மின்கண்டவாறு 
ளார்‌ சொல்லீ | ஏன உணா த்தார்‌? 


art எண்‌ falc: எரர்‌ चण्डविक्रपः । என்ர पतितोऽयमशङ्कतः ॥ 
कड्विक्रनः ^ 7111111 01. | ayaa 1 மிகச்‌ किक உதஸார 


अवं தவன்‌ [கொண்ட என்ன; நற்‌ sen a (olan + ax 

सरम போரில்‌ டவளய்‌ 

Fries Gawoerer gun Ginn எளிஜா: அர்சமில்லா தவளுய்‌ 
கொள்ளாது aa இவண்‌ 

{aan न மடியவிலளை, | प्रततित tog. i eT ae 


பரி ஈ்தவர்களாய்‌ 
சாய்ர து கிடச்கின்றார்‌ 
சுனோ அவர்கள்‌ 
இவ்வாறுய்‌ 
அக்கிக்கப்படுகளார்‌ 


112] द्वादशोत्तरदानतपमः सगः 
नैवं विनष्टाः गोच्यनते எள்ள; । ஏன்ன ये निपतन्ति रणाजिरे ॥ 
रणाजिरे ५ Poutanen தீதில்‌ | faaer: 
ala ஐய ச்சை fagaten 
लाक्तोतपानाः விரும்பி 
ஏர்‌ க த திரியசர்மக்னைத ஏர்‌ 
எசா க்கொண்டு ‘teat न 
எவர்கள்‌ 


येन எண்‌ எள seal | 
तस्मिन्कालसमायुक्तैे न कालैः ரண 








1 


॥ १६॥ 
१११10. are eee 
ர 
அவிர்‌ 
அவன்‌ 
மரணம TOS UT ap ae 
சோகிக்க 


சச்சு சாமன்‌ று, 


ப்ரா 

{4 ज्याच क sor ta 
1, 
அலல , 
பகையர்களையரது த 


எடி ௩ ர ர. 
அகரன்‌ ஏன்‌, 


Leer 2G? Se Fi 
107 ae en णा 8, 
LiL.» 45 0 = 


= டட न ௩ 
= ॐ क ऊ தக்கு 
ह्य ar = [= caster 


: 
கான்‌ pst 


(னர்‌ कायं कल्यै तदनुचिन4य || 


६५.२५.१४ 
எக்கு 

அமி சிகுயழயாக 

oer ர்பமானனு 
சேய்யப்படவேண்டிய 
தை [கா 
a 1மானிப்பாயாக 1 


சியான்‌ “பூத்‌ மா छव 5०. त्रासिताः 

येन எவளுல்‌ 

युधि பேரில்‌ तस्मिन 

चेन्द्रः ` ˆ (किए So खना ளிட்ட कःलसमायुक्तं 

त्रयः மூன்று परो न्तं 

ன்ன; உல்கவ்கரும்‌ கா; எ 

नेकान्तविजयो युद्धे भूतपुषः कदाचन | परवा हन्यते वीरः परान्वा हन्ति संयुगे (94) 

चु Geri  * | पुग 

कदाचन எப்பொழுதும்‌ ரி; 

oprafaaa: இரு சார்பாகவே | हन्यते 

வெத்றியென்பசே वा 

சரம்‌; न [शि 117 18 177 | परान्‌ वा 

वीरः ध piers [இல்லை हन्ति 

इयं हि पूर्वः संदिष्ठा गतिः என்ன ॥ १८ ॥ 

ga हि Oe) அதான்‌ 7 

எரா சத திரியர்களுக்கு த 5 

गतिः ogee er; [சக்க 

क्षत्रियो निहतः संख्ये न शोच्य इति ண; ॥ १९ 1) 
போரில்‌ கர்ண: எ 

Taga: மிகால்லப்பட்ட इति 

ஏரண எச்‌ இரியன்‌ निश्चयः 

तदेवं feat ஈரா ராணா विज्वर; | 

तत्‌ ; “இசையால்‌ ga 

प्ल இவ்வாறு aq 

निश्चवं go fs ore # feng எரர்‌ 

FET च्या ज्वी (कं தும்‌ क्य 

ata 6 உண்ணா Betty 

्राष्यास உள்ண AB polar ate Pen तत 

चिवः LD aT cl களைய ரிறவஷய்‌ எரு 
= ௬ 


* 49 
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[ஸர்க்கம்‌ 


Aaa विक्रान्तं राजपुत्रे विभीषणः | उवाच ள்கள்‌ என்ர ॥ 


களா; 
fadren: 


aaa 


காண்‌ 


சோகச்சகால்‌ கபிப்பவ 
[ சாகிய 
Boe மா ழியைக்சா றி 
நியருளியவரும்‌ 
^ 2/1. ச்‌ 
சக்ரெவர்ச இத இரும்‌ 
குமசாருமாகிய 


ae न्णां 


“a ஈத 

இவர்‌ 

போர்களில்‌ 

எல்ஸா 

மதவாகளுடன்‌ உட 

இர காணல்‌ 

முன்பு மூநியடிக்கப்ப 
ட்வில்லையோ, வர்‌ 

போரில்‌ 


* இவரால்‌ 
மிகச றந்த SGT 
: கள்‌ 
சானககொடுக்கப்‌ 
பெற்றன. 
போகங்களும்‌ 
1 1/1 11999 
பணியாளர்களும்‌ 
ஆதரிக்கப்பே திர்‌ 


மாட 


இவர்‌ 
அக்ணியாசானம்‌ 
செய்தவ, 





இ. 
| 


| ata: 
। भनन्तरं 
| fea 
उवाच 





ளான 

aq 
| at | 
| Iara 


= 


यथा इष , 


jana: 


| नात्ति 
मिषु 


| aaiqaifa 
| आनिच्छुच 


ன்‌ 
| சாணார்‌ 


ஏசா: 


அவை (ஸ்ரீராமமைப்‌] 
பாரத்து 
தபையராருச்கு 
மேல்கடடக்சிமேண்டிய 
சற்களு ம சிதப்ப்றிதி 
பின்வருமாறு மித ரிவி 
ததுக்மிகொாண்டார? 


योऽ எள न pt att समेते; सद எண்‌ | 
भवन्तमासाच रणे Mat சோர यथा எற; 


Rs il 
(1.2.161 

எதிர்ச்‌ த்‌ + 

La 

காயை 

+ व 59 

எப்படியோ அப்படி. 
cp Mung க்கப்பட்‌ 


டார்‌. 


अनेन दत्तानि शुपूजितानि शक्ताश्च भोगा ணாக भृत्याः | 
घनानि frag समर्पितानि वेराण्यम्त्रिवु च वापितानि 


| २२९ || 
கன aires sine 
உற்ற ஈண்பர்களிடத்‌ 
| द 
11.11.72 
क. (त कंक oh क 
ஸ்‌ 
பழிகள்‌ 
தீர்க adler eh ati 


ய்ட்டன. 


एषोऽद्िताम्िश्च पहातपाश्च वेदान्तगः कमसु ஏரி; | 
एतस्य என்றான इत्यं तत्कतुमिच्छामि तव प्रसादात्‌ 


। சிகார 


॥ २४ || 


பெருச த்வம்‌ புமிச்சு 


வர்‌, 


तै = 
வேச்களின்‌ கா 


சுண்டயர்‌, 


113) எள்ள எர सर॑. Bet 


कर्मसु वु 17177. | खलं eater 
ஏன்‌; சிறக்க வன்னம்‌ तत्तु னத 
சொண்டவர்‌. aa Gear gr 
ப்படும்‌ மாணபடைச்த னா அருள்கொண்டு 
பட்டா இவளுக कन செய்ய 
क्रक नि 71, | ஷ்ணா விரும்பு றேன்ன 
स तस्व எம்‌ severe संबोधितः ang Patera” | 
आङ्नापयामास नरेनदरमूनुः स्वर्गीयपाघानमदी नस्ल; ॥ २५॥ 
a அர்தி எழி மூனதைப்படி 
சனா மாகாதமாவும்‌ सम if: செரிவித்‌ தச்கொள் 
என்க 4: சலியா ஆற்றல்‌ ளப்பட்டவராய்‌ 
படைக்‌ தவருமான ஈன அவனுக்கு (சாவண 
नरेन्द्रसूनुः சக்கரவர்‌ த்தி இருக்கு ஜக்கு] 
மாசர்‌ எள்‌ மறுமைக்குரிய 
विभीषणेन afl asane rire । श्वानं 1 
ஸ்‌ இசக்கமான வாளா Tara பின்வருமாது வடை 
ana: | வாக்யங்ககொண்டு ச்ச்‌ Spat ent : 
परणान्तानि वैराणि fad नः ணி | क्रियतामस्य संस्कारो प्रमाप्येष यया तव ॥ 
यैरि 4 பகையெல்லாம்‌ a4 எப்படியோ௮ப்படியே 
eo மாணபரியர்தர்சான்‌. என்பதத , எனக்கும்‌, 
H TLD al 1] 
परयो जनं மேற்கொண்ட கருமம்‌ ண்‌ இவனுக்கு 
fais முடிவுற்றது. ங்கா; மீறுமைச்சடம்கு 
प्रषः இகுன்‌ # तिता செய்து rigs. க்கப்பட 
aq உனக்கு emis 
சார்‌ भीमद्रामायणे बार्पीकीये आदिकाव्ये ` 
युद्धकाण्ड द्वादगोत्तरशततमः எர்‌; | 
ர்க श्लोकाः 14945 =f. युद्धकाण्ड आदिः शका 5] 70 


PATA: समैः-- धा) mag रौ $= ॥ १२३ ॥ 
रावणान्तःपुरखीविलापः -- ராவணனது அந்தப்பாஸ்திர்களின்‌ விலாபம்‌, 


रावणं ரர்‌ भत्वा राघवेण ஈன | अन्तःपुराद्रिनिष्येत राक्षस्य; எணண. ॥ 


எவ 11.78 1 su es कस्य; ae Gg 
‘ 5 எண: க்கள்‌ 

गाघ्चण ஸ்ரீமாமசால்‌ என்ன்‌ mead 

8101 ராவணனை ताः துயரத்தால்‌ வாடி. 
நடு ane ய்க்கப்ப [अअ Mea TUT -2 5.5८ ya के मीन 
+ कि fae 

त्वा ட்‌ கிக்‌ hl fafaera: (न्ना; | ந்தனர்‌, 
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ஏரா; ரன்‌ ரோ; fafagiag | நறண்ணி दुःखातां गावो என हव ॥ 


ஜஜ: 
वाणा. 
दिलिप 
என; 





பலவாருய்‌ | विभक्तकेस्यः 1 1117. 
ae ச்சப்படுமவர்சள்‌ AE भः கன்‌ 005 

गाः इ3 1.21 ae ear 
பசி௱ப்புமு இகளில்‌ னல்‌ நுயமத்தால்‌ தவித்த 
fey ise றகர்களாய்‌ ணார 


उत्तरेण என்னை दरेण सह राक्षसैः | எனின்‌ घोरं विचिन्वन्त्यो ஈர்‌ पतिम्‌ ॥ 
आपतति वादिन्यो எ नाथेति च सपाः | परिपेतुः कवन्धाङ्कं महीं सोणितकर्दमाम्‌ it 


ஆச க்கருடன்‌ கூட | zt ‘a 

aL नहो. क़ 

வாயிலால்‌ ily eer 

வெளிப்போச்‌ go at's என்னும்‌ 

கொடிய ளர்க 'ஆர்யபுத்திரரே 
போர்க்கள ச்‌இந்கு | इति 9 எனத்‌. 

ज | वाद्यः புலம்பிக்கொண்டு 
மாண்ட दौ णिक मां சக்கச்சேறுற்ற தும்‌ 
கணவளை | களச்‌ முண்டங்கள்‌ நிறைந்து 
எக்ரும்‌ बही பூமியில்‌ [peor ey 
GaGa pateercc | gig: alps தபாண்டனர்‌. 


ता எணரிரார்ன்‌ र्तशचोकपराजिताः | करेष्व इव என்னி न ராரா ॥ (| 


ताः 
चाष्यपरिपूणाक्ष्यः 


मतं शक- } 
११ जिताः } 


அவர்கள்‌ ५ | ஏமா தலைவளையிழர்கு 
கண்ணிர்‌ abe rea | erg: பெண்யர்ளைகள்‌ 
கண்க றற | za oo 
சணவனைப்பற்றிய x 
SUS sae poe | ^ கசறுகின்றவர்களாய்‌ 
மறர்தகாசனாய்‌ | oan கனை யீழச்‌ திருஈ்சன ர்‌. 


arated महावीर्ये ஈசர்‌ मदादतिमर्‌ | रावणं निहतं ஏரி नीलाञ्जनचयोपमम्‌ | ६ ॥ 


महावीर्य 
பிறர்‌ 


எனா! 
a 
शवं 


மகாவிர்யசாலியும்‌ | என்னாம்‌ 01, 1 
end guia பேற்றவ | ச पिका 
ஹ்ம்‌ gat தரையில்‌ 
பெருமை மிக்கவனு | निहतं a op wei ak 
न्नै ह. [மான கிடப்பவளுய்‌ 
சாவண னை ara ச்ண்டனர்‌, 


113] त्रयोदशौन्तर शततमः எர்‌ ५89 
ता; परति सहसा दृष्टा शयानं THAT | எனன may छिन्ना बनता इवं ॥५७॥ 


ताः வர்கள்‌ गाश्चैव உடலின்‌ மீது 
TITY போர்ச்சுுப்புமுதி चिन्नाः Sui 

களில்‌ | SARA: காட்டுக்கொடிகள்‌ 
ஏரார்‌ சாய்க்‌ தடக்கும்‌ 73 போல்‌ 
ஏ[ஈ0ா ்‌ நாயகனைக்‌ கண்டு 21421] daemon 
तशवं அங்ண து fata: a pt wont, 
वहुमानात्परिष्वज्य काचिदनं ஈரா ॥ ८ ॥ 
काचित्‌ ஒருத்தி ஏர ~ ஸுணைத்துக்கொண்டு 
ப்ப இவனை a प 
बहुमानात्‌ 01171 ag புலம்பினுள்‌ , 


चरणो என்ன்ன काचितकण्टऽवटम्न्य च ॥ ९ ॥ 
उद्धत्य च gat கண்ணி स्म afta ॥ १०॥ ்‌ 


काचित्‌ ஒருத்தி எகர கட்டிக்கொண்டு 

चरणौ பாதங்களை च्‌ அங்கனமே பாண்ட 

a பிடி. அக்கொண்டு काचित्‌ ஒருத்தி |+ 
திணையில்‌ it புஜங்களை 

qhiada எ புஈண்டனள்‌. ८३ न 59 

काच ஐருத்தி च 8. 1 Gu ures 

कण ap த்தில்‌ aT 


हतस्य वदने ERT काचिन्पोदुपागपत्‌ ॥ ११॥ 


काचित्‌ ஒருச்தி, | ae 
gael மாண்டுகிடகளும்‌ னி दमं 

। आन्नः मौ 1 
எரர்‌ முகத்தை उथ्रागमत्‌ यज्वा यछ, 


काचिदङ्के शिरः wear सुगो भुखभीक्षती | என்‌ खं என்ர ச ॥ 


काचित ஒருத்தி பய. பனிசீர்சளால்‌ 
भद्ध {फी மீது ஏத 81 
जिः கண்னை ட்ப] எவ்வாறோ அவ்வர றே 
நன क क्तम: | 83 முகத்தை 

ஜ்‌ ்‌ area: கண்ணிர்களால்‌ 
१, aT IAT கனை ச்‌ துக்கொண்டு 
क्षती பார்ப்பவளாய்‌ site eee ४ os 

q அழு சனள்‌, 
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ध्रीमदहाद्पीकरिरामायणे ரானா? 


[ஸர்க்கம்‌ 


एवमाता; पति ஈரா रावणं निहतं ஏர்‌ | ஏன்ன எிகணன: पर्यदेवयन ॥ २॥ 


இவ யாராய்‌ 

அதயாசக்‌ ப ழ்க்து 
அவர்கள்‌ [கடக்கும்‌ 
சணவளுயெ 

ராவணனை 

பூமியில்‌ ௬ | 
மாண்டுடைப்பவனய்‌ 


भूवः 

a 
Seas 
बहूधा 
ஏல: 
ரா 


மீண்டும்‌ மீண்டு 
ச்வனித்து 

pu ser 
பலவாய்‌ 

வழ நியமு சார்‌ சன்‌, 
பின்‌ வருமாறும்‌ 


பூல Lea Sant = oa 


येन என: ककरो येन वित्रासितो சாபு येन वैश्रवणो राजा ஏன்ற भरियौजितः ॥ 
ணார ரர்‌ च सुराणां च ஈரா | भयं येन எள்ளின்‌ शतै रणै हतः ॥ 


“ அவருக்கு 


ரு கா 1 

Lag lo ear ft ee 
ரிஷிசறரக்கும்‌ 
மேவ ரசணுக்ஞும்‌ 

பெரும்‌ 

ஸ்ப 2m 
புரியப்பட்டதோ 
அர்த = 
இவர்‌ 

போசில்‌ 
மாண்டவாய்‌ 


erie தடைக்‌ வின்னர்‌, 


அறியாதிருக்கின்‌ 
[சோ 
இய்பொழு து 

if ரணிடனி ॥ மிரு 5 ai 


येन சாவல்‌ mea: int 
எக; द्विक, ட] 
கொண: வெருட்டியடி க்கப்‌ ऋषीणां च 
गेन எவரால்‌ | பட்டானோே | qant च 

# OF: எமன்‌ டர 
क्रिः மிவருட்டியடி க்கப்பட்‌ | wa 
यैनं சவால்‌ [டானே சன்‌ 
वैश्रवणः eur எ: 
Tra மன்னன்‌ सर्च 
पुष्पकेण புஷ்பகவிமான த்தால்‌ र्णे 
वियोजितः பிரிக்சப்பட்டாளே हतः 
येन சவால்‌ वरतरं 
असुरेभ्यः सुरेभ्यो बा पन्नगेभ्योऽपि बा तथा | न मयं यो पिजानाति तस्येदं எணண 
ஏ: ter nit | विानात्तिन 
என: दा அசுரமீடமிருர்தும்‌ | aa 
qa: எ Feat bps தும்‌ சர்‌ 
ண்ண ஸ்‌ சரப்பரிடமிருக் தும்‌ | ara WA 
अये तथा 11 भयम्‌ 


BUSSE OU ௪. 


अवध्यो दैवतानां यस्तथा ஈரா | हतः GIST रणे शेते எற்ற पदातिना ॥ 


at 
दैवतानां 
ततथा 
दानवरकषतां 


aay; 
Gi 


எவர்‌ 
சேவர்களாறும்‌ 
அவ்வண்ணமே 


Heirs gi அரக்‌ 


சர்களாலும்‌ 
சசொல்லப்படமுடியாக 
அரிச [வசோ 


3 
ரள 
ய்ய 
र्णे 
हतः 
घात 


ni 
tar 711 Sey 


bow न्नी" (मेष्य) (ण्ण वा 


போரில்‌ 
கொல்லப்பட்டு 


1/1 கடை ot bear 


(णक, 


ள்கள்‌. சர்‌: 


01. 


यो नं रवयः रुनं எள்ளி | सोऽयं கண்ணார்‌ ரர்‌ எண்‌ छम्मितः। 


113) 
qT: வர்‌ 

tet சேவர்களால்‌ 

हन्त கால்ல 

रवम; भ 61111011 11 
यदः 31 111. 

a Fo LAT eT Saw oe wT 
எறி; तथा 11140. 

त्र Fir கியமாக ஈசு வேர 


அர்த = 
ger 

அற்றலற்ற 

எவணே லருவன்‌ 
போன்றவராய்‌ 
மானிடனெருவணன்‌ 


மாணா த்து 


அடைங்ச்சுப்பட்டார்‌ 


ரர்‌ சாணி वदा ஜான ताः fees | भूव एव ஏ दुःखातां என்ர पूनः पुन; ॥ 


ப்‌ அவனது 

ताः पणन 

क्षियः ஸ்திரீகள்‌ 

पूर्व பேமேற்கண்டவாறு 
௮1 च பலவாய்‌ 

चदुन्तयः புமம்பிக்கொண்டு - 


| 
| 


5521 

पुनः पुनः च 
भूयः एव 
दुःखार्ताः 


विलेपुः 


அழுத त प्रछन्ना, 
ம்ண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
Was ay சகமாய _ 
fur sare மேலிட்‌ 
டகவர்களாய்‌ 


ag cant sar. 


PPI च ஈரா] सततं हितकर दिनम्‌ டா सीता என்ற निश्चाचराः ॥ 


aad எப்பொழுதும்‌ 
கரகர ஈன்‌ மாயையே மொழி 
யப்‌ 
அர] ஈ்ண்பர்களுக்கு 
शश्वता செனி காய்க்காது 
அவரால்‌ 


எண च 
चीनां 
उता 
எள; च 
घातिताः 


नि. 11 13011 

அாக்கர்களும்‌ [டான்‌, 
ரு = டப नि = 
सि 1 71 -278 ॥1 ऋ क; 


ன்ளா 


दताः எண்ணான च पातिताः | वरवाणोऽपि हितं बाक्यमिष्ठा रातां विभीषणः 


ஈர்‌ परिता எணண இளா 


इदानी “இப்பொழுது 
a மதுவா து 
ரதா. உயிரும்‌ 
पताः दवष 
वयं च +त त कण्‌ 
aj (01.1.11 
पातित्ताः ஸ்‌ பசி ae Gea, 
क ४ 
3 பபா. 
दः எவ்வி ரஸ்‌ 
ஜானா தம்பியாகிய 


॥ २१॥ 

विभीषणः 

हितं 

वोप 

म जाणः aff 
ஈரோ 
श्या 

मोदत 

we 
கனு; 


(= 
inar us ais 
சோனை 
மா பி came | 
சன 2 மசண த்தைக்‌ 
சீசுவரீரால்‌ 1கோரிய 
ஈஅமயக்க क 5 7 ५ 
es பாமாய்‌ 
அன்சொற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டார்‌. 


ள்ளனர்‌ युद्धकाण्डे 


[ave ५०८८ 


यदि निर्यातिता ते स्यात्सीता रामाय पैली | न नः स्याद्रवसने घोरमिदं मूलहरं महत्‌ | 


men see ear 011 


திருப்பிக்கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருப்பானாகல்‌ 


இரச 
கேளாரயறுக்கும்‌ 
Ga Tig a 

பெரும்‌ 
அக்கமானனு 
சமக 

பாது 


ஊர்‌ எள எள்‌ ஈரக்‌ भवेत्‌ । वयं எண सर्वा; सकामा न च शत्रवः ॥ 


கேறப்பெற்றவசாய்‌ 


சகாக்கள்‌ 

யாவரும்‌ 

பதியையிழக்கா தவர்‌ 
சனாவோம்‌. 

சுத்ருக்களும்‌ 

இஷ்டம்‌ lenge Ser olay 


அசகார்கள்‌ [வர்க rar 


त्वया ர்க सीतां संरन्धता बलात्‌ । राक्षसा எள च त्रय ஏர்‌ निपातितम्‌ ॥ 


அரக்கர்களும்‌ 
காங்களும்‌ துய 
கூன்றும்‌ 

Se 


४ 10. ய்ய 


வீழ்‌. ச்சப்பட்டலு. 


न कामकारः ஈம்‌ वा तव எணண | दैवं वेष्टयते स्व हतं दैवेन हन्यते ॥ २५ ॥ 


म = bos 
“crmaGens 55454 | | a 


(oo 11. (7 

யாவற்றையும்‌ 

८. कः mae 

(ol are ay ar 
மழிக்கப்பட்ட | 

அழிபடுகிற ன, [சான்‌ 


बानराणां विनाशोऽयं எள்‌ உளார்‌ । तव चैव महाबाहो दंवयोगादुपागतः; ॥२६॥ 


வானசர்கராக்ளும்‌ 
विन அழிவான று 
செய்வசி செயலால்‌ 


சம்பவித்தது. 


114] चनुदशौन्तरद्षततमः எர 393 


नैवार्थेन न कामन विक्रमेण न aie | எர zanhasrs निवतयितुगरुचता ॥२७॥ 





लौके ५० किर कामेन இச்சையாலும்‌ 
wat சம்பனவிதச்ச 7 சடுக்ச tr SUT aT Ss 
tanh: செய்வச்செயலான go | Eel பிரதாயத்தாலும்‌ | a 
अर्थेन प्रषु ८८ ஈருளானும்‌ । STE त्र ஆக்கினை யா தூம்‌ 
निवि நடுக்க q தடுச்சு சாத்யமாகா 
சா A சரத்யமாகாக லு, 5.5, # 
ணர்‌ दीनास्ता राक्चसाधिपयोपितः। சார்‌ इव दुःखतां serge: ।२८॥ 
ताः ண்‌ WMA: கண்ணீர்‌ நினதக்க 
रक्षता धिपयौपितेः சாக்த்ஸமன்னனின்‌ க ள்‌ சனல்‌ 

மனைவிமார்கள்‌ ன்‌ he ae 
दीनाः चको कर च र . = = a ஸ்ஸ்‌ ५ 

கனாய்‌ ஸரி age न 
எண்ணார்‌; அயாத்தால்‌ தபிப்ப ण्व மமற்கண்டவாறு 
ब्रं कन्तकं | faeq சுதறிஷா்கள்‌ 


इत्यप श्रीमद्रामायणे वारपीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे எள்ளி எனா सरग; ॥ 
ल्ादित्तः ate: 19813 युद्धकाण्डे சாரண: விள; 5198 
न्य 
எளி: எரி நாற்றப்பதிசான்‌காவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २१४ ॥ 
Weta: எண்ணான மண்டோதரீவிலாபமும்‌ 
ராவணனது சாமக்ரியையும்‌ 


तासां वरिरपमानानां तथा राक्षसयो पितम्‌ | ज्येष्ठा पत्नी मिया दीना मारं waza | 


तथा அவ்காருய்‌ ள்ள த்த 
கொள்‌... புலம்பும்‌ ஈன்‌ மனையாள்‌ 
ளான அணல்‌ அரக | दीना द कज (अः 
TASTE சாகளமன்னன்‌ | " 
ce doar al? a ein sar Wate கண்களை 
a 
iter Senne ௭ எர உற்றது ठव அணை, 


दशी ஈர்‌ ளா Conia | प्रति என்கள்‌ तत्र कृपणा ஈக ॥ २ ॥ 


aa அப்பொழுது | TAN (र 4425975 

சாவக மண்மடோசரி என்ற fq கரல ப்பட்டு 
qia கண்வணூய [.தவள்‌ दृष्टा சுண்டு 

anata न लकाः छपा uF golf 7111 


ண்கள்‌ = a 
RR et i चा चा च ரிகளிய செயற்‌ " पपदेवयत ह + - 
= 4 ४१ பனாவ்ருமாறு புலம்பு 
ஸா ஜன்‌ ர 


யி ௫ 


கொண்ட 


304 wage युरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ननु नाम महाभाग ஈரா | ரன ஈரான்‌ स्यातं எனக்‌ पुरन्दरः ॥ ३॥ 
स्यन्ति காரு गन्धर्वा यश्चखिन्‌; ॥ ४॥ 





महाभाग “பசாபுண்யாக்மாவே] | gaze: अप git Be gach 
ஸுரா கும்பானின்‌ தம்பி ननु இப்போரு அம்‌ 
யாரோ! | sala नाम அஞ்சுவானன்றோ! 
ஈன கோபங்கொண்ட கரா: च முனிவர்களும்‌ 
aa மேேவரீரனு an aa: புகழ்மிக்க 
ஈன்‌ முன்னிலையில்‌ गन्धर्वौ, च கர்‌தர்வர்களும்‌ 
स्थातु நிற்க aera एव அுஞ்சவார்களே. 
frat ட Be य 
ag नाम ணார दिरो गता; | स स॑ मालुषमत्रेण रामेण युधि निर्जित; ॥ 
तेव “மதவரீரிடம்‌ a: aby 
ama பயச்சால்‌ श्वं ननु தெவரீரும்‌ 
चारणाः च சாரணர்களும்‌ युषि போரில்‌ 
fen இக்குகளில்‌ | அணை. gt ० 
= ८ | दारा 61. 
परतः जठ लपक क, | fataa: mut ie ore 
५ ध கண்‌ राक्षसपभ ¢ 
न व्यपत्रपसे राजन्किमिदं : ॥ ६ ॥ 
ப்பட * மன்னவ! | कि arden 
பட்டயப்‌ ~ சாக்ஸோத்தமமே! जधपत्तयते न (1 11121 


द இதைப்பற்றி தீர்‌? 


कयं वलोक्यपाक्रम्य भिया वीर्येण எண | aay जघान ஈர்‌ ஈரி वनगोचरः; || 


கலர்‌ 4 மூவுலகையும்‌ | எம்‌ தகைச்கவொண்ணா ௪ 
ay ae ८6. tal ம்‌ தேவனை [அருமா ண 
श्चिषा நீர்‌ a wr gui | ८५४६ oes ili ot 
dria a விர்யத்சாலும்‌ ae pate ரிடஜெருவன்‌ 

कथ எங்கனம்‌ 
எக்‌ விள க்குபவரும்‌ | supa 1157117. 


पालुषाणामविषये चरतः कामरूपिणः; | ATTRA रामेण aga नोपपद्यते ॥ < ॥ 


प्रानुषगां “மானிடர்களுல்கு | a ne ety ருக்கு 

வர்ர புலப்படா தவிடத்தில்‌ | Hig போரில்‌ 

nie M: நினை சிதவுருகி रारन ராமளுல்‌ 
கொண்டு | विनाशः ௮ ழிவெள்ப அ 

ait 2 சஞ்சரிக்கும்‌ | ரர்‌ 8 பொருந்து ரதா, 


114) 


चतुर्शोन्तरशाततमः ai: 
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न ரர்‌ रामस्य என்‌ எரரன்‌ | सपरत; ஈறான तव AAA ॥ ९॥ 


सवेत; 
aaa 
तव 


ஏஜ்‌ 
तैन 


* எவ்வா 0. 
(peace 7 (pee ॥। 


Gaal a5 
படையுக தற்ஸ்‌ 


அவளும்‌ 


fans 


एतत्‌ 
कर्म 


ஈன च 


எயார்‌ न 


தாக்குதலென்‌ ற 
இந்த 

sori 
சாமனறுடையதாய்‌ 
சான்‌ சம்பவிங்லை 


यैव च जनस्थाने எண்ண சானா हतो எள तदैवासां न मानुष; ॥१०॥ 


எவ்‌ 
बहुभिः 
ஏர; 
व्रताः 

नैष 
ளா 


ஜனஸ்‌ தான த்தில்‌ 


List 


அரக்கர்கள்‌ ரல்‌ 


கூழப்பட்டவனு ம 


மேவரிரது 


திம்பியுமான 


शः 
यदा पुत्र 
हतः. 
ततृ 84 
எனி 


எவர: न 


கானும்‌ 

சா ப்பொழுதே 
கொல்லப்பட்டா மின 
அ்ச்காரணச்தாலேயே 
இவண்‌ [ प ५९७ ) 


மட்‌ jar च्छः ணா: 


यदैव नगरीं लङ्क என்ர सुरैरपि டர்ன்‌ हनुमान्वीयततिदेव व्यथिता बयम्‌ 112 21) 





aa: अषि ५ மேேவர்களா லுங்கூட aa पुव எ.ப்பொமுதே 

zor புகமுடியாத afte: பிரவேச £e7 Fen 

mgt இலங்கை त्तदा एवं அப்பொழுதே 

பபப ஈக௫ள்‌ चयं a) कञो 

fans, 1111 கங்கா Garste 11; 

டம்‌ அ 11 11 விட்ட்டாம்‌, 
व எனி सेतुपहा्णवे | तैव हृदयेनादं TS रापममानुषम्‌ ॥ १२॥ 

चौ iar ip. என एव அப்பொழுதே 

ari; ad air serra எம்‌ நாண்‌ 

मवे பெருங்கடலில்‌ aaa Lees 6. 

खदा ஈர எப்பிபொமுதே uA ரம்‌ 

सेतुः தளையான து பயம்‌ மானிடனல்கணய்‌ 

चः கட்டப்பட்டமேதோ ae ऋ 9 3 


अथवा रामरूपेण कृतान्तः सखयपागतः | मायां तव fara ளர்க ॥ 


अर्चा 
ஊன: 

aa 
faa 
शग्रतितर्कितां 


“அல்லது 
சிவபிரானே 
கரிருக்கு 
அபரிளின்‌ பொருட்டு 
எண்ணக்கரிய 


| आयां 


विधाधे 
wz 
स्वयं 
भातत 


art anton (யை) 
சருவ்டு कक 
சாமவருக்கொண்மு 
GahieGu 

வர்‌ இருக்கேன்‌ ரூர்‌, 
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अथवा वासवेन तं ஏண்‌ महावर 
महल्लः “ மகாபலசாலியே! 
aaa य ग go 

वाक्तेन Bn eo exe 


என कृतः Theat ஜார்‌ संयुग 


वासव 
tal 


aa 


“இர்தானுக்கு 


1.1.15 1 


போரில்‌ 


॥ १४ || 
ரர்‌ 
धरितः अत्रि 


॥ १५॥ 
| दष्टं जपि 
| शक्तिः 
| कुतः 


१71. 111 
ஷூக்கப்பட்டிருக்கிள்‌ 


தீர்‌. 


பா ர்க்கவம்கூட 
167) 


எழு? 


व्यक्तमेष महायोगी परमात्मा सनातनः] என்‌ महत; परमो महान ।१६॥ 
तमसः ஈர்‌ धाता TEATS । श्रीवत्सवक्षा எண்னை; शाश्वतो wat ॥ 
मानुषं रूपमास्थाय विष्णुः सत्यपराक्रमः | Ga: परिहृतो ணார. ॥ १८ ॥ 
எக்க साका कानां हितकाम्यया | सराक्षसपरीवारं इतवांसत्ां पहाधुतिः ॥ 


प्रषः 
महायोगी 
SAAT 
सनातनः 
अनादिमध्य- 


निधनः 


என: 
qth: 

எனா 
aaa: 


பந்த்‌ 
धात्रा 


ag ah t 
गदा षः 


“இவர்‌ (व) 


marr Buyin 
பரமாத்மாவும்‌ 
புராணபுருகஷரும்‌ 
அசதியும்‌, பத்தியும்‌, 
ye wipes இல்லாக்‌ 
வரும்‌ 
பெரும்பொருளிலும்‌ 
Boas 
பெரும்பொருளும்‌ 
இருளுக்கு [அக்ஸா 
ன த்திற்கு) 
அப்பு நப்பட்டிருப்ப 
வரும்‌ 
இறுவ்டி ப்பவரும்‌ 
சங்கத்தையும்‌ சள 
யு த்தையும்‌ திருச்‌ 
ar த்திற்கொண்ட 
வரும்‌ 


ஸ்ரீவத்ஸமெனும்‌ இரு 
। श्री श्छवक्षाः மனுவை இருமார்பில்‌ 
। | கொண்டவரும்‌ 
னன்‌; நி.த்யலஷ்‌ மீஸமேத 
ரூம்‌ 
आन्य அஜேயரும்‌ 
எண: எக்காலத்திலுமிறுப்‌ 
பவரும்‌ 
ELE மாறுபடாதிருப்பவ 
ரும்‌ 
सवलोकः ஸர்வ © छः चं कका 
(க்‌ Pacer (1८9 
महदाद्याः 01.11 மிக்சவரு மா 
fous 
साक्षात्‌ नण कध 
विष्णः [1 11.19 1, 
च्यत இன திண்ணம்‌, 
REA: ARI er We drs 
कानिच क्न இவர்‌ 
| लौकानां உலகங்களுக்கு 


114] 


[கா 
मानुषं 

ey 
जाश्थाष 
वानरे 

उव गतैः 


எரி னாரா; सगीः 


क्वा तक புரியத்‌ இருவு 
மானிட [areolar cei 
உருவதிகை 

கொண்டு 

வானர Baja dena 


anes 


wa: ail: 
qhqa: 
rat 
HUSA 


ह चान्‌ 


பயிர்‌ 


தவர்கள்‌ யாவரா.தும்‌ 

சுழப்பெத்றவசாய்‌ 

aad aor 

அ க்சபரிவாசங்ச ரர 
டன்‌ 

கொன்றுவிட்டார்‌. 


इद्दिवाणि पुरा जित्वा जितं னர்‌ எள | स्मरदधिरिव तद्रपिन्दरियरेव ஈர ॥ 


हवया 
au 
हृन्छियाणि 
ரன்ன 
மட்டப்‌ 
क्रति 


^ (कच वर 
முன்பு 

Ge திரியவ்களை 
வெற்றிகொண்டு 
ருறவுலசுருறம்‌ 
தெயிக்கப்பட்ட து. 


| 


| 


ahaa: பட 
fataa: 


clita 

னவா ததை 

நினை தி துக்கொண்ட 
வைகள்‌ பே rex sp 

தக்‌ திரியக்களாலேயே 

Galas Bete 


ine 


क्रियतामविरोधश्च राघवेणेति यन्मया | उच्यमानो न ரண்‌ तस्येयं व्युष्टिागता ॥ 


ஏர 
अधिरोघः 
feeqat 

gla 

मया 
उच्यमानः च 


2, 1 
வ்ரோச १६७ ann 
சகொள்ளப்படட்டும்‌ 
என்று 


என்னுள்‌ 


கொல்லப்பட்டும்‌ 


மேவரீரும்‌ 


| अव्‌ 
गृह्णाति न 


iat 


மணன்‌ 

| = न्क திற்கொள்ள अ 
31, 

भ 

பயனாய்‌ 

இன 


௪ம்பனித்ச அபி 


ர்களின்‌ सीतां राप्तसपद्धव | tale विनाश्नाय देदस्य सखजनस्य च ॥ 


ணரா 
ணா 
ag ey 
स्वजनस्य 


# 11.08 2117 
apie ola er 

grat 734 த்தி திரும்‌ 
நீனா து இன த்திற்கும்‌ 


teers 
மட்டம்‌ 


सीतां च 
अभिकामैः ata 


apt छट = 


அண்னா विरिष्टं ता रोरिष्याश्चापि gh | सीतां waar पान्यां त्या waza कृतम्‌ 


दुर्मते 
अकल्याः च 
गषिण्ाः प्रि 
विशिष्टा 


at 


* மதிமயங்யேவரே | 
அறுக்ததிசேவிக்கும்‌ 
சோடணிசேயிக்கும்‌ 
மேம்பட்டஙளான 


ற்கு 


காண்‌ 
état 
धषपता 
द्वया 





எண்‌ षि 
कतम्‌ 


வேருமதிக்கத்தக்க 
al £77 வியை 
ya Ba CHD 
சேவரீரால்‌ 
த்சாததே 

பும்‌ யப்பட்ட து. 
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[ஸா ‘hen 


ளார்‌ எரர்‌ धियः श्री ஏனா | सीतां எளளதிரார்‌ विजने श्रुभाम्‌॥। 
आनयित्वा तु a दीनां காளணைர | अप्राप्य चैव त கார்‌ னின்‌ Haq! 
ணன नून दग्धोऽपि मे प्रमो 


ஏளன: च 


“பூமிக்கும்‌ 


GT இடமானகளரம்‌ 
அபானுஷ்ப சக்இக்கு 
ஜர்‌ ப்ராண [ध्न a 

a (I LB 


கணவரிடம்‌ அஞ்ச 


म {व्ह | नोक அன்புகொண்ட 


तां सीतां 
ட்ப 
எரர்‌ 
ஏரா 


வரும்‌ 
ஈாய்வாற்றுலும்‌ (सक 
யத திருமேனியனும்‌ 
ஒனிகொண்டவளும்‌ 
எக்சக்கொண்டவளு 

மான 

wes ant oS salen 
திர்தனமான 
காட்டில்‌ 
சுபடமாக 


| २५ | 


काम एष च 
பப்‌ 
परतिवतःयाः 
तंपरत्रा 


மிசாண்டுவ௱ த 

உறி தாசங்கமத்தில்‌ 
கொண்ட 

HSS 

இஷ்ட sims யும்‌ 
அடையான 
பதிலிருதையின்‌ 

தவச க்கயால்‌ 

1. க்ளும்‌ தின்‌ ணின்‌ 


जनस्‌ IM | தாழுக்கும்‌ கெரி 


दग्धः जपि 


விளைவித்து 
எனது 
mer Gr 
இப்பொழுது 
ப்பாசுக்கப்பட்டு 


விட்டீர்‌. 


तरैव यन्न दग्धस्त्वं घयंस्तनुमध्यपां | देवा विभ्यति ते ஈர எ; ॥ 








eat: எத்‌ இரனுள்ளிட்ட यत्‌ அக்காரணத்கால்‌ 
श्ाप्निषुरोगमाः 11.11.11, ரர்‌ Cwatt 

சளுடன்‌ கூடிய तनुम पर्वा அாண்ணிடை யாறு ய 
ta: மேதவர்கள்‌ | மவளை 
स्व யாவரும்‌ | எர 11 
ते தேகவரீசிடம்‌ az एव 40110161 
तस्यति ए (11111111, 2०: न (olen कका ज 3111 

1 hits 

HATTA சார்‌ फलं पापस्य कर्मणः । ஏர்‌ पर्यागते काले कर्ता எண संदाय; ॥ 
கார்‌ Sonu dings செய்தவன்‌ | He ஊரிறிகாலம்‌ 
ட்ட] ன்னு प्रयागत [10117 
कर्मणः अवी agg प्रतर கட்டாயமாக 
ள்‌ i भ्‌ maa அனுப (1 up aes 
. „; ५४५ मत्र இதில்‌ 
ப்பு பயனை aera; भसि न pails Ponta 


௫ 
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चतुद गोत्तरशतनमः समैः 


Errata wpe 


| 
शुभं 
भाप्रौत्ति 


M4 11/11, 
ugar ary ek 


cay car कीत नन्ता per 


विभीषणः शुखं எரர்‌ ஈர; ராரினர 


चिषीचकतः 
सुख 
OV 

त्च 


+ (11111. 15 
சோர தச 


அடைந்தார்‌. 


(கு a 


எணண; प्रपदास्तुभ्यं रूपेगाप्रतिपा भुवि 


ओ 
mn 


arataan: 


1 உாரகில்‌ : 
டருவத்தால்‌ 


ஒப்‌ 11.111 ஈனா | 


Ra Faery बुध्यसे 


எயார்‌ Ala: 


त्प 
aie 


१0 hr ae ee 


Rasa [வராய்‌ 


ப இயக்கத்தால்‌ 





| 44 Il 
ராகா 


ரர்‌ 
pasa 


| २९ ॥ 
(दरश 
पापं 
प्राप्न 


| ३० ॥ 
अन्याः 
प्रप्रदाः 
तुप 
पन्ति 
Natu 
त 
ஏன்‌ न 


Lined deme (2568 
வ்ன்‌ 

1191111: 

ஆ. ५4 क, 


இவளிதமா ண்‌ 
நிங்க 


3 9 ர்க 
न न्को च இள arr, 


2.१1 faa 

au aT eer 
சேகரீருக்கு 
இருக்கெ ல்கள்‌, 


இவ்விஃயத்இில்‌ 
அ .தியாதிருச்‌ 1 


ह्‌ ௫ 
tL. 


न कुलेन न रूपेण न दाक्षिण्येन पथि । याऽधिका वा तुल्या बा ag Alera बुध्यसे॥ 


எனின்‌ 
कदनं 

भवा 
டமா at 
ப) बा 
a 

eqn 

ल 


* # व work ப 


(पनात 
का न्य dicey 


மீமம்பட்டவவே ப 


11118111 । 
५, 
(क லும்‌ 
ப 
விழும்படி, | 





दा कषिष्येन 


न 

स्त 
मोहात्‌ 
a 

7a नं 


fj கூல்ய குண * 

ST gap 
न्य eat, 
Giga Py 
மதிபயச்சச்சால்‌ 
Sagan «Ba 
அறியா இருர்‌ அவிட்‌ 

* நர்‌, 


सथा எண்‌ नास्ति ஏரார்‌; | तव என்ர என்ன்ன; | 33 ॥ 


सवभूतानां 
wits 
स्था 


नगच्छक्षागः 


भरद्न 


“a wer ler 
पा ५5 
(ணின்‌ கா 


#१। ய்ணார்‌ Alay saya 


I 1, ar 
4५ > १५, 


"aa ghana 


ara 


இப்பொழு 

அ வரிருக்கு 

gis 

LOT Sor {ण ண Br 

தானகருபமான arr 
ant dan 6 च) ar ais (त 
घ्या oot ry 


400 வரகாண்க்ளார்‌ நகச்‌ 





सीतानिमित्तजो मृलयुस््वया காரா ॥ ३४॥ 
त्ववा 11 | द्ीतानििलजः 
चत्र வெரு தாச த்தி | wy 
clones | சரண 
னி सह रामेण विशोका विहरिष्यति ॥ ३५॥ 
` ரீர்சர்கா AFT Sh See SRST Tew fazfieafa 
मैथिली ஜான 
रामेष पह ஸ்ரீச (11.411 -9 
எனறார்‌ त्वहं घोरे पतिता शोकसागरे ॥ ३६ ॥ 
எரா பூர Suna ar திய धो 7 
हतार 
ae 3 0१ ग पतिता 





[ஸாக்கம்‌ 


எனது காரணமாய்‌ 
உண்டாகும்‌ 

பாரணமான அ 

கோண்டிவாப்பட்டது. 


இன்‌ பமாய்கி காலன்‌ 


கழிப்பாள்‌, 


கொடிய 
துயாரக்கடலிள்‌ 


மூழ்கிவிட்டேன்‌, 


कैलासे मन्दरे मेरौ तथा चैत्ररथे वने | देवोधानेषु aig ரன என तया 139 
विमानेनानुरूपेण या ஈசா भिया | पयन्ती ண்ண னரா ` 


भरिता कामभोगेभ्यः साऽस्मि वीर्‌ TIAA ॥ ३८ ॥ 
aT “எந்த நான்‌ ஏகா 
அழகிய மாலைகளையும்‌ शिवा 
ணாக வஸ்‌ இரம்களையும்‌ எகர 
சூடியவளாய்‌ वितानेन 
त्ववा தேவரீரோடு विधान्‌ 
afgar கூடியவளாய்‌ तान्‌ त्रान्‌ 
कराये उक Lit ०5 देशान्‌ 
இலும்‌ | weit 

¢ மர்தாபச்வதத்திலும்‌ ala 
ait மேறுபர்‌ வதத்திலும்‌ al 
ततथा அவ்வண்ணமே alt 
चेत्र orang तव 
चने 11 guid वधान्‌ 
सवेषु எல்லா சான்றினை: 
‘eatery மேவர்கள gr உதயான 

களங்களிலும்‌ wind 

fara விளையாடி स्ति 
सैवान्येवासि சோ विगाहं चञ्चला; धियः; ॥ ३९॥ 
al एव ५. ரானே चञ्च राः 
अन्या ரா வேறொருச்தபோன்ற fam: 


aru भस्मि ஆஃ£விட்டேன்‌ [களாய்‌ | चिक्‌ 
wait oy ரசர்களின்‌ | 


ஐப்பத்த 

செல்வத்திற்கு 

ஏற்ற 

afin ex ele 

(பல்‌ 

ait we 

Cee ee Cor 

பார்‌ 2130 111 

(40.141 Fen 

லி னு it sr 

af rida, 

Geet rar 

மாணதிதால்‌ 

இன்பானுபகன்களி 
னின்று 

வீலச்சப்பட்டவளாய்‌ 

இருக்கின்‌ பேன்‌. 


திய ற்று 

செல்வங்களை 

எப்படி கவேண்டுமாணா 
லும்‌ प्य कप ८09 
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चनतुर्दणोत्तस्दाततमः समैः 


401 


हा राजनपुकुपारं तै सुच सुतम्‌ எரளார। कान्तिधीयुतिमिस्तुस्य मिन्ुप्द्विवाकरः ॥ 
किरीरकूरोज्ज्वलितं எள்‌ दीप्तकुण्टलमर्‌ | परदव्याकुललोखाक्षं भूत्वा यत्पानभूमिषु ॥ 
विविधक्चधरं चार rey शुभम्‌ | तदेवाद्य तवेदं दि वक्त्रं न भ्राजते भ्रमो ॥ 
रापतायकनिर्भिन्न सिक्तं रधिरविष्ठवैः | विकीणमेदोपस्तिष्या ed கண்டார; ॥ 


ह्वा “து 

பபப மன்னவரே ! 

a தேவரீர்‌ 

ட்‌ எந்த 

ளாம்‌ செவ்லகிய முகமான து 

grat ~य ४१५ 

மட] அழூய புருவங்கள்‌ 
[0 ப்‌ 

இரு திசைப்பற்றுள்ள தும்‌ 


எவர்‌ நரசி நிமர்ர்‌ தன 
னதும்‌ 
कान्ति- > ere कपा gan செளர்‌ 


श्रीदयतिभि 5 தர்யத்தாலும்‌ ஒனி 
யாலும்‌ 

எக்‌ இரட்டும்‌ தாம்‌ 
கா மாலம்சாகும்‌ 
சூர்யஜேடும்‌ 

தத்தம்‌, 

Rad கத்தை ass Ls 
este) விள ங்கு 
கின்றதும்‌, 


ராசன்‌; । 


ஈர்‌ 
किरीर } 
னாங்க ५ 


qa ae 
We ty ip 1 
पि विधन பலபுஷ்பமாைய மிர்‌ 


சட்‌ 
[2 புன்சிரிப்பை 


वागु Tea 


भ 


யும்‌ பேச்சுகளையும்‌ 
மகாண்டதும்‌ 


Lee oer ப்ச்மான 327, 


प्रभौ ஈத, 

aa एष wis 

a இச்சு 

aa Geel rg 

aa ரர்‌ (low gter 

wa இப்மியாமு ன 

பட்டப்‌ | ஸ்ரீ ரமா அ பாணந்க 

निर्भिन्न ) சால்‌ பிளாச்சுப்பட்டு 

கண்ணிக்‌ சத்‌ சப்பேரக்கு 

களால்‌ 

fam வம்‌ ௮ 

विरीर्णमेवौ मस्तिष्क ery, sat 2.50 
பும்‌ =e 

காகக்‌ சரப்புழூ சால்‌ 

=a பயங்கரமான சாய்‌ 

னார்‌ எ ales gaat? 


சாட்ட 2. 


हा पश्चिमा मे संप्रा दक्षा वैषव्यक्रारिणी | சரன்‌ संबुद्धा कदाचिदपि पन्दया॥ 


வராகம்‌ ஜஙலிக்கும்‌ குண்ட 
. சங்கள்‌ கொண்டதும்‌ 

ஏணி பான பூமிகளில்‌ 

சாணக்‌ 1. ear a அலகின்‌ 

चोक्षं । அம்‌, சளிப்பதுமான 
குண்களாயுடை யதா 
சுவும்‌ 

हा “ஜியா, 

त எனக்கு 


वैघल्य कारिणी = வைதல்யத்தைக்‌ 
= கொடுக்கும்‌ 
கடைசி pp alana ae 


वित्रा கள 


(மரணமா ஷி 4] 


விளா Sats gael gp 
af ar pea T च 
(பலய பையா 
भया சான்ணுல்‌ 

கா अपि ॐ ய 12 தி ம்‌ 


பாமா ATT a 


உண ७८144८4. இல்லை. 
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சிரி ளார்‌ युद्धकाण्डे 


[ove dame 


विता கணனி मे भता मे ராண । पुत्रो मे शकनिरनता इत्येवं गिता भूवम्‌ ॥ 


म्र . 

fiat 
ர எ: 
H 

wat 
எண்ம 


* orem க்கு 

क प्के 

a 271 
எனக்கு 
கணவன்‌ 


சாக்கா? 


| a 

| Se: 
எக்கா 
इति ரர்‌ 
ள்‌ 
गर्ता 


எனக்கு 
பு. சல்வன்‌ 
Gt Ra Sor வென்‌ paver} 
என்றிப்படியாய்‌ 
மிக 
அசர்தையுற்றிருச்‌ 
தேன்‌, 


வர்ணனை: शराः TETAS: । எண नाथा ममेत्यासीन्मतिद्रंदा ॥ 


சரிக; ௪ 


ராரா र. 
ra 

பணி 
பயம 


எகா; | 


+ செருக்குற்ற பனகவ 
ைச்சினதப்பவர்களும்‌ 
பிர பித்‌ ales tp ap ற்று 

அம்‌ அண்டையும்‌ 
ஞார்களும்‌ [கொண் = 
எவரிடத்தினின்‌ றும்‌ 

ஆபச. அருதவர்கும்‌ 


Loft er 


नाथाः 
aa 


ரக்ஷகசர்கன்‌ 

எனக்கு இருக்கின்‌ 
ஞர்கள்‌ 

என்று 

உறுதியான 

எண்ணம்‌ 


Agta 


பூ 


ATTA TA எரா | कथं भयपरसंबुद्धं मानुषादिदपागतम्‌ ॥ ४७ ॥ 


राक्चपरषम 
भौ | 

பய்‌] 
शुष्मा 


ஈரானை! 


^ सुया ककय 
அந்த 
நீல்கள்‌ 

இவ்வீ* Lon உடை 


யவர்கள்‌ இருக்கையில்‌ 


எர்த்‌ 
ददं 
भये 
मानुषात्‌ 
कथ 

। आगतम्‌ 


கருசப்படாக 

இரச 

அபத்தானஅ 
மாளிடனிட யிறுக்‌ ச] 
உால்லனம்‌ 


111. மதா! 


எண்தன்ளளிச்‌ a எ்ஜினார்‌ महत्‌ | केयूराङ्दवहयपक्तादामस्रयुज्जवटम्‌ ॥ ४८ ॥ 
कान्तं विहारेष्वथिकं எர்‌ सेयामभूपिषु | माल्याभरणभाभियद्वियुद्धिरिव तोयद्‌; ॥४९॥ 
तदेवा adit ते तीन; श वित्‌ | நாசன परिष्वक्तं न शक्यते ॥ Yo |) 


ரணகள 


29201] 


ART 


“இழுகிய இர்‌ soba 
கிதமுத்றதும்‌ 
உன்ன தபையை 
தீகர்த்ததும்‌ 
பிபரியதும்‌ 


| Rea ] கஉணைகளாலும்‌ சோள்‌ 
ளா எரர்‌ ॥ வசாகளாலும்‌ 


11117111: 71 
வம்‌ (70. gone dee 
சுளாலும்‌ 157 व Fic) 
பதும்‌ 
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विष्टरेषु 
भविकं 
कानतं 


संप्राममूमिषु 
விர்‌ ஐ 
जिच 
तोयदः 

ह्व 


ल्ाजश्णभाभिः 
चतत आति 


ஏரி னாரா எல்‌ 


விசாயாட்டுகளிள்‌ 
மிகு । 
அழகா ய்‌ வினங்ளு 
வதும்‌ 
ee ig ர்த்தி வவ்களில்‌ 
ஜிவளிப்பனுமாய்‌ 
மிச்னல்களால்‌ 
மேகம்‌ 
ள்வ்வண்ணமமோ 
அவ்வண்ணமே 
அ! ரணகொளரிகளால்‌ 


எ.து விளல்கிற்றோ, 


| 


ஆது 


403 


அர்த 

சேவரீர.து 

சரீரமே 

இப்பொழு 

பல 

கூரிய 

LAF ண்ங்சளால்‌ 

பொ க்சலாக்கப்பட்டு 
சொடவுபம்கூடாசகாய்‌ 
ஆலிங்கனம்‌ செய்து 

* கொள்ளா 


கூடா இருக்கே mss | 


ன, TERY | apa ஏர்‌ संच्छिननम्तायुबन्धनम्‌ ॥ 
faat निपतितं எம்‌ பாணர்‌ பா II 


ग्राजनु, 
श्वाविधः 
श्रः 
யய 
என்ற 
ர்‌ 
சர்ர்ர்‌: 
निरन्तर 
छरैः 


“ [जत का 24 | 

(धन्य னம்பன்‌ மியின்‌ 
முட்சனான்‌ 
எவ்வா அவ்வாறே 
மர்பஸ்‌ தானங்களில்‌ 
ஈன்கு 

குத்தப்பெற்று 

இடை கெளியில்லா er 
பதிந்த 


बज्परहाराभिहतो என்றி इव पतः 
என; सत्यमेवेदं खं रामेण कथै हतः 


त्वे 

கர்‌ 

गरमेण 

तः 

व्र EEA: 
qaqa: 


सं march प्रत्युः னா Fa ஏன गत 


ட்‌ 
ஏரார்‌: भपि 
ஏறு: 


+ (कनि 

எங்றனம்‌ 

9 प्र 19 परा 

a ச்ச்ப்ப ட்டு 
HAs ச்சால்‌ தாக 


பரவசம்‌ [கப்பட்ட 


“மீ சவரீர்‌ 
கா எனுக்கு ப்‌ 
காளன்‌ 


ங்‌ 
+ 


चागौः 


எரர்‌ 
ஈனச்‌ 
3974 


निपतितम्‌ 


॥ ५२ ॥ 
॥ ५२ ॥ 


द्व 
विकणे: 
ma: 
El 
za 
என்‌ மா 
|| “५४ ॥ 


ity 
कधं 
ay ¶त्तः * 


பாணங்களால்‌ 
தாம்புப்பிணைப்புகள 
Wasoue १ 27 ய்‌ 
குருதிகிதங்கொண்ட. 
தாய்‌ 


MWS a = प 7 
ॐ ह art, 
Pg 1 । 
on Fart ! 
ba! 
னி 


क பம 181 ன்‌! 


oO ara 
[५ fea De 
எங்கனம்‌ 


எமனுக்காட்பட்டிர்‌ 1 
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காரர்‌ கர்‌ கோனின்‌ महत्‌ । नेतारं लोकपालानां ரம்‌ எனன च ॥ 
पानां निगृहीतारमातिष्कतपराक्मम्‌ | रोकक्षोभयितारं च नाद भूतविरातिणम्‌ ॥ ५६॥ 
ओजसा எள்‌ वक्तारं ஜார்‌ । garni गोप्तारं भीमकर्मणाम्‌ ॥ , 
हन्तारं दानवेन्द्राणां यक्षाणां च ஈனா |. निवातकवचानां च संग्रहीतारपीग्वरम्‌ ॥ 
கிறார்‌ त्रातारं खजनस्य च | வினரின்‌ मायास्ष्टरमाहवे ॥ ५९ ॥ 
देवासुरचकन्यानामाहरतरं ततस्ततः | शत्रद्ीशोकदातारं नेतारं खजनस्य च ॥ ६० ॥ 
लङ्क्रीपस्य गो क्षारं कर्तारं भीभकर्मणाम्‌ | எனக்‌ कामं गानां दातारं रथिनां वरम्‌ ॥ 
mars Mak ரஜா रामेण पातितम्‌ | स्थिराऽस्मि या ள்‌ धारयामि हतमिया ॥ 
: | 


aera | ளு காவுலகங்களின்‌ स्ववुध- தன தா போர்வீரர்‌ 
என்னார்‌ சம்யதிசையும்‌ அணு ah களையும்‌ பணியாளர்‌ 
பவிப்பவருரம்‌, களையும்‌ 
अहत மிச गोप्तारं ரகதிப்பவரும்‌, 
மூவுலகத்திற்கும்‌ aaa: qr कका sor 
எண்னம்‌ | பயத்தை விளைவிப்‌ दानवेन्द्रेणां 1111 
பவரும்‌, பய்‌ 
लोकपालानां 311 1. aa च | யகதர்களாயும்‌ 
नेतर ஜெயித்தவரும்‌, ஈன! கொண்றவரும்‌, 
எரா च சிவபிராளையும்‌ Passa San see சர்களையும்‌ 
னார்‌ எதர்த்சவரும்‌, । कंप्हीताी அடக்வேவரும்‌, 
दाना செருக்குற்றவர்களை rai யாவருக்கும்‌ கியாம 
निगृहीता அடக்கியவரும்‌, கரும்‌, 
Hass = vera sens नैकयक्ल विक्त पारं சேசு யாகங்களை 
வெளியிட்டு அழித்தவரும்‌, 
Bea च உலகதிசை கலக்கிய | ரான சன்ன இனத்துவ 
வரும்‌, | MA च காப்பவரும்‌, 
ना३; காஜனைகளால்‌ gaan aan திருமவாம்பையறு த்‌ 
मूर्बा a பீசாகரிகளை இலத | சுவரும்‌, 
அடிப்பவரும்‌, எண்‌ + பேரில்‌ 
आनता Soar பத்தா ஸ்‌ சாணார்‌ மாரயையையுண்டாக்கு 
वृ्तत्राक्षानां ^ 1 । | பவரும்‌, 
of pater கனா; அற்காக்ளு 
figafwat சத்ருக்களின்‌ முன்னி ப்பன்‌ தேவர்கள்‌ wor tac 
லில்‌ | ஏரார்‌] மாிடர்கள்‌ இவர்‌ 
वक्ता மொழிபவரும்‌, களின்‌ கன்னிகை 
मीप्रकर्मणां பயங்காச்செயல்‌ களை 
சொண்ட | आह्‌ கொணர்க்தவரும்‌, 
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शलखी- | பகைகர்களின்‌ பாதி al உக்தமருமாய்‌ 
எர்கனார்‌ 5 117 कल्‌ = (लं छा 10 ரயி Gadi as பாகை 
னைல்கொடுப்பவரும்‌, காண்ட 
௭௭ இனச்சுவரை malt சணவனா 
டப்‌] चं யா அசகாப்பவறும்‌, Tan சர பயாஸ்‌ 
छदी இலங்கை த்‌ இவை quia 11111 
गोत्ताः ர௬திப்பவரும்‌, दृष्ट्रा = 
भीमकर्मणा பயங்கரமான செவ்ல்‌ चा எக சான 
ச்ச ணா जिनं சலீயாகிருக்கின்‌ 
कतार செய்பவரும்‌, எள அன்புகுன்‌ நி [சேன்‌, 
ராம்‌ எக்கராக்கு எள்‌ இரத ர 
काममौगानां 1911111 41 உடலை 
चत्ता அரிப்பவரும்‌, धारयामि இன்னும்கொண்டிருக்‌ 
பட சதவ ரர்கணன்‌ ‘ கின்றேன்‌. 
शयनेषु ஈன எண राक्षसेश्वर । इद ஈனளாரள்ண்‌ धरण्या रेणुपाटल; ॥६३॥ 
राक्षसेश्वर ம grdéatGaaGal कमात्‌ னே 
என்ர மிக்கச்சிதச்த धरण्यां ~ 
शयने பழிக்கைகளில்‌ ராக; 7 ॐ ச 
என்ன உதக்கிவிட்டு nag: ee er 
ee இப்பொழு து असि merit 
यदा मे तनयः என்‌ எண்கண்‌ எண்ன dasa तस्मिन्निपतिता ॥ 
यां “எப்பொழுது तदा ௮ப்போமுதே 
सुधि போரில்‌ ata சான்‌ 
मे भ क न भरसिहिता ihn gr 73.595, 
aaa: பு ovens pistes ae ப்போருத क 
ன உறி தி ४ == அதி 
was aN aT स्मिन्‌ Zaidan ॐ 
மய न्क रीतं ப்ச்க்சொடிமையாய்‌ 
ஒள கொக்கப்பட்டாளே. | निपातिता 22 22ப்பட்டகீட்டேன்‌. 
सादं बनधुजनंदीना हीना नायेन तु त्वया विहीना விற்க எதன்‌ எள்‌ समा | 
aT ம்‌ ya 1 हीना ततु द ype sever rain 
att கான்‌ कामभोगैः 01 
aga: oe 0 த்சார்களை विहीना च இழர்சுவளாயும்‌ 
்‌ சான்‌; sas 
दीना இழாசவளாய ன்‌ Ei 
नाभेन சணவராகிய र ~ ह. लकं 
ஈன்‌ Bia) றப்போகின்‌ 
1 (11) Ga auf ens ५ 
Gper, 


ய 
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சாணி கார்‌ 


ள்‌ எண்ணார்‌ राजन्नयाति எர 


नय प्रामपि दुःखार्ता न वर्षिष्ये எ बिना 


दुःखानां 


சர்‌ अपिं 
जय 


कस्माच्च मां विदायेह कृपणां गन्तुमिच्छसि 


“மன்‌ ध्वा 2 | 
இப்பொ முது 
செல்ல ற்கரிய 


^ துயாச்கால்‌ 

= (1) 
என்னயும்‌ 
அன்மச்‌ அுச்செல்கீர்‌, 


ம salt 
என்னா காரணாபடிய்‌ 


दीनां विलपितन्दां க ar at नाभिभाषते 


विलपितैः 


दृष्टा न खल्वसि என்‌ मामिहानवडङ्ण्टितम्‌ | 


प्रमो 

ரா 
எரா 
ப்பட்ட Tat 
निर्गता 
पद्भयां एव 


+ & புலம்பல்கன rine 


சோர்ர்‌ திருக்கும்‌ 
பேசதையாயே 


* 20412 | 

तट," 
(य 
2111-7 
fun க்சாடிடாதவளாய்‌ 
சரிப்பட்டு 


கால்களாவேயே 


| ६६ ॥ 
दीष எனன 
‘Sa: aia 
| &५ || 


त्वचा 
faar 


என்‌ न 
| Se ॥ 


॥ ६९ ॥ 
சர்‌ 
fe a 
अभिभाषते न 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஊடுவ।ியை 


கடர துவிட்டீர்‌. 


Geel en 
வீட்டுப்பிரிக்‌ ௧ 
உயிருஉனிேன்‌. 


இவ்ளிடத்தில்‌ 
விட்டு 
செல்ல 


அணிவகோண்டர? 


என்னிடம்‌ 
ade 
பேசாதிருக்கின்‌ நீர்‌ ர்‌ 


निगतां எாணாணர்ளார்‌ प्रभो ॥ 


காரார்‌ 
at 


इष्टा 
| ag; अति ay 


ஈட்‌ அுவர்திருக்கும்‌ 
என்னை 

91/57 

(2தவரீர்‌) கோபன்‌ 


(10 rates வ 


ர்ரா எார்ள்‌ ्रष्टलावकुण्टितान | बहिनिष्यतितान्सरवानकय ஜா न gate ॥ 


மார்‌ 


प्व 
ते 
வான 
सर्वान्‌ 


© dor etter fant in 
அன்‌ uy மிக்கவே | 

१ 1 10/72 

4 1. 167. 

(दला wir Li छना 

யாவனாயும்‌ 


अरदटख्नावकुण्ठितान्‌ வெட்கமும்‌ முக்காடு 


மிழர்து 





बहि निष्पतितान्‌ 


ப்பி 
कथय 


कुप्यति a 


வெளிப்புறப்பட்டு 
வர்சுவர்களாய்‌ 
கட க 
பார்த தும்‌ 
சக்வனம்‌ 
கோபியா திருக்கின்‌ 


ei? 


114] 
अये क्रीटात्रहायसतऽनायो BATA जनः 
a “Gael ogo 
கிள; ச்ர்டைக்ருகா த 
` இந்து 


ரர்‌ 


न चेनपाश्वासयसे fe वा न वहुमन्यसें 


தி “ஸ்‌. si en ததை 

चा प्त eh 

சாளர... தேற்றாவு படுத்தாதி 
ருக்கின்‌ 


यास्त्वया நள ஈக கொ 
ताभिः काकाभितप्राभिः எ ரர்‌ गतः 


राजन areas | 
पत्तिः பதிலிரதைகளும்‌ 
| 11.101 11 
धर्मपाः | மாய்கிிகொண்டவர்‌ 
(1. 
ராஜன்‌ பெரியோர்களை உபச 
ரிப்பதில்‌ 
रताः नति वना ons fg 
CALL 111 
याः 1. 
त्वया क्पताभियत्तदा எர்‌ हदागतप 
स्पा 60 சுகரிரால்‌ 
fagzufa: 101 
चतक त्र 
शक्त ன்னு 


க; 


| 


| 


எள ளா. समः 


| ७२ || 


नः 
HATH: 
அள்‌ 


॥ ७३ ॥ 


बहुमन्यसे न 4 


107 


11.1.11. 
ராசாற்றதாய்‌ 
தச்ச ஸிக்கின்‌ தின. 


ட்‌ பயப்‌ இ யாது மிருக்‌ 
இன்‌ மீர்‌? 


| ஈக எரா RAT रताः ॥ 


| \५ || 


சாக்கா 
aria: 

a: 

पवश गतः 


|| ७4 ॥ 


a! 
73 
a 
ளா: 


>, ~~ 

புன்‌ 

cps = . hy 
FPS Cues தஸ்‌. இர 
மேதேவரிரால்‌ [கள்‌ 
பதிய மா சவாகளாய்‌ 
அக்சுப்பட்டார்சளோ 
சோசச்சால்‌ uf eas 
அவர்களால்‌ [கும்‌ 
சப்க்கப்பட்டு 
பசைக௱க்காட்ப்‌ 

Ltrs 


ASTID னு 
எப்சசப்பட்டம் சா 


த = = 
ie க अः ८ 1 Pe 


भवाद्‌; என एवय तवा मति TT ரா | Vaart எண்‌ भूतले ॥ 


ஏர *பான்னவ்‌சே | 

श्वा प्रति 114 1111717 
स्य its 

ணர்‌ Leal rons wall iy 


கண்டார்கள்‌ 


mein 


| 
| 


காரா 
ஷாக்‌ 
sata a 
ஈனா: 
प्राचः 
सत्यः पव 


` க்காரண்மரய்‌ 

பகிர கிரில்‌ 

ன்முடிற இல்கல என்து 

8 UT cor a 
த்ற்றும்‌ 


உண்னம பேட 


408 शीपद्वात्मोकिरामायणे ஏனா? [oF amin 
mi च नाम ते राज॑ोकानाक्रस्य Amer | नारीचेौर्यपिर at ஏர்‌ शाण्टीयमानिना ॥ 
गज्ञन्‌ * தரசே | हर இரச 
பய்‌: பா்‌ 41171, ஸ்‌ ஏர்‌ அரயமான 
लोकान्‌ உலகங்களை ஸி = ரு 

; atitata om Lie oT ew eT च 
ae ஆக்ாமித்‌ து ; 3 : , 
எள்ள விர்யர்‌ (05 (क (त्‌ 0 कथ च नाम எக்க ப்பம்‌ 

eat irre क्तम्‌ செய்யப்பட்டே. 


ள்ளார்‌ கரண तया । आनीता रामपतरी सा तत्ते कातयलक्षणम्‌ ॥ 


स्ववा * மீ தவரீசால்‌ | अनीता கொண்டுவாப்பட்‌ 
சாண மான்‌ என்ற வஞ்சனை | டாள்‌ 
va ராமா [பால்‌ यत्‌ cen pg எதுவோ 
ஈர அச்ரமத்தினின்‌று ततु அது 

பயப்‌ அப்புறப்படுத்தி ते 2.5 0 छा, 

a Las कात्तवलक्षणम्‌ பயத்சைக்காட்டு 
எள்‌ ` மாமாது பார்மை | i து. 


சார்‌ च न ते युद्धे கண்ணான | ततत भाग्यविपर्यासानूनं ते கண ॥ ` 


युद्ध போரில்‌ | भाग्विपरया प्रात्‌ = பாக்கமின்னமயால்‌ 

a தேவரீருக்கு | ௮௮ (ராமரைச்சளனிக்‌ 
வாய்‌ பயத்தை तत्‌ | கச்செய்து னதயை 
कदाचित्‌ च ஒருபொழுதும்‌ திருடிய ௪) 

भह சான்‌ a சேவரருக்கு 

எண ज கிளை க்கவுமில்லை परक्लक्षणम्‌ 1113111. 

नने त्र இப்சபாமுதோ மானது. 


என்னாள்‌ எரா ன்ற ஈரா னா ன चायतम्‌ ॥ 
सत्यवाक्‌ உளர देवरो मे என்ட सोऽयं ராண fara: ரர; ॥ 
कायक्रोधप पथेन व्यसनेन ரள ॥ ८१॥ 


जती शरानागतार्थललः சென்றதையும்‌ வரும்‌ | ந அத்தான்‌ (திங்க 

பொருளையும்‌ ணர்‌) 
ஸினாந்களா. சசழ்வதில்‌ நிபுணரும்‌ | feet ஜான்‌ ஜெய 
னாக உண்மையையே மா எரர்‌ கொண்டுவாப்பட்டவ 

ழிபவரும்‌ ளாக 
எண்டரி மகா புண்யாத்மாவு दृष्ट க்ண்ட 
மாய எள (11.1.11... 

शः அர்த ளார்‌ இர்‌ Serie ri 
| யானது निश्वस्य 


பருநுடச்சு விட்டு 


114] 

चत எனத 

anata எழுத்‌ ge los rr eat oy 

tor 

सः அர்த 

ar ` இந்த 

Fars: அழிவானனு 

எண்ணகா்ளர்‌; सोऽयं ஏர்‌ पदान्‌ 
(५.8 111 ருகளு 

fara: aati a 

a: அர்த 

भय „ இத்த 

त्वया कृतमिदं எரர்‌ रक्षसां कलम्‌ 

ददं ^ இந்த 

taal அரக்கர்களின்‌ 

क्लं லம்‌ 

ai எல்லாரும்‌ 


चनुर्द ணரா; सः 


40) 


न हि a எண்கள்‌ मे प्रल्यात्वख्योरषः । ன்னா मे बुद्धिः कारुण्ये परिवर्ते | 


eb ya = [i | ५7 क 5 1/0 அறி 

ரள; தினும்‌ அண்ணையும்‌ 

et fe தேகரீரோ [மகொண்ட 

म्र +, 

हो चिक्य; त 01.111 
ar, 





mT aya காமத்தாலும்‌ சோபத்‌ 
= சாலும்‌ உண்டாகி 
परघरङ्धिना ஊன்‌ நிய 
| ஈர தூக்குச்‌ துடன்‌ 
mae sat द rep See क 5 1008 
ஏரண; கிட்டிவிட்டது. [கனு 
es ll 
Ag, பெரு ம்‌ 
नयः (0. 
வரா; apn sen 91 कना 
சாயிறிறு, 
les Il 
त्वया சேவாசால்‌ 
பய்‌ at gor pera 
(1; 1 செய்யப்பட்ட து, 
ன்னா Quer ger மையால்‌ 
मे हा न्क 3) 
ஏன்‌: புத்தீயானது 
ளர்‌ எளிய சன்மையில்‌ 


arent Seer De. 


सुतं दुष्कृतं च छं गृहीत्वा खां गति Ta | आत्यानपनुशोचामि छद्विवोगेन दुःखिता ॥ 


ष्च च ^ कन 

सुतं புண்ய ச்தையம்‌ | 
காதம்‌ பாபக்சையும்‌ 

गृहीत्वा னகக்்சொண்டு | 
ஈர்‌ गतत திமது ஸ்தான த்திற்கு 
गततः சென் றுவிட்டீர்கள்‌ 


सुहृदां हितकामानां न श्तं बचनं எள | ளார்‌ चापि அண்டு [சாரல்‌ दशानन ॥ 


दश्चानन्‌ “ea மாசங்கள்‌ ப 
en saci Anat | 
हितकामानां Carpi dena aha Py 
चदा எ ST ITs Tee 1 
aaa अपि SLOT Lor Fw eM an யவும்‌ 
ட்ட எமிச்து சொல்லப்‌ 


1441 _ 


व्वदियोगेन 36 224 (2४० 

பபப அயருற்ற சான்‌ 

भाष्नानं oer Ser = 2 क 
> 5) அக்கித்‌ 

waranty அக்கொண்டிருக்‌ 

கின்‌ 

fea "Sa! ५44. कक 

चचनं 35 

RELA பூமூமையும்‌ 

பூய பூச்கரிரால்‌ 

yaa Gui Daten arc 

விஃ்லை, 
* இம 


408 


धौमरद्वाल्मौकिरामोयणे ஈனா? 


[awd arn 


कथं ஏ ளா ते राजंटोकानाक्रम्य तेजसा | எரினிர்டும்‌ ஏத்‌ कृतं शण्डीरयमानिना ॥ 


राजन्‌ 
எள 
कोकान्‌ 
ளாக 


aeetaartaar 


५.2 75५ | 
91/13/1711. 
Balai iar 
அக்£மித்து 
விர்யச்செருச்ருற்ற 


மதிவ்ரீசால்‌ 


mi 


aa 


नागी 


கஸ்‌ च नाव 


छतम्‌ 


இரக 

ன்ற்பமான 

ன தயலனாக்‌ சுவருங அ 
எங்கணக்தான்‌ 


செய்யப்பட்டதா 


अपनीयाशरमाद्रापं ரானா त्वया | आनीता எளி सा तत्ते कात्यलक्षणम्‌ ॥ 


* மு தவரீசால்‌ 

பான என்த வஞ்சனை 
சரம [யால்‌ 
அசாமத்தினின்‌ று 
அப்புறப்படு தீதி 
அர்த 

4१177 a பார்யை 


सातरीता 


| कातरम्‌ 


Glan सदव 
டான்‌ 
என்றது எதுவோ 
டர 
41 11166 6 
uy gens deg A) 
இறு தூ. 


சார்‌ च न ते युद्धे कदाचित्संस्मराम्यहम्‌ | ag भाग्यविपर्यासानरनं ते ரண || 


ae 
a 


कात्य 
कदाचित्‌ च 
எம்‌ 
என்‌ नं 
रलं तु 


५ (2 रीन 
தேகரிறுக்கு 

॥ 104 क्या 
ஒருிபாமு का 
கரண 
81.11, 
(9 11/11 


माण्यभिपर्वातात्‌ 


तत 
ते 


பப்ப 


பாக்கமின்னமையால்‌ 
அது (ராமனாச்கனிக்‌ 
| கச்செய்து EF eon ab ames 
Pays) 
சேவரீருக்கு 
முடிவிற்குக்கா ரண 
மாண து. 


अतीतानागता बतेपानविचक्षणः। मेयिलीमाहता எ னன ன चायतम्‌ ॥ 
सत्यवाक्‌ स महाभागो ர எனன सोऽयं எரர்‌ எள; ரன: || 


कापक्रोधपप्त्येन व्यसनेन ஈனா 
अतीतानागताधन्ञः சென்றதையும்‌ வரும்‌ 
பொ ளை யும்‌ 
जमा विचक्षगः ந்சழ்வதில்‌ நிபுணரும்‌ 
எனக newman பொ 
ழிபவரும்‌ 
சள च மசா புண்யா தமாவு 
மாகிய 
a: ae 
A எனது 


Wet il 


tat: 


मपी 


னம சீ. அனர்‌ (விபிஷ 


ணர்‌] 
ஜானகியை 
கொ ண்ம்வாப்பட்டவ 
னாக 
(1. 1 
111 


Beka ras 


பெருகாச்சுவிட்டு 


114] 

यंत எனச்‌ 

सवधीत्‌ எழுதக்‌. தச்சொன் 
சோ 

a: wae 

ससं न இர்சு 

विनाज्ञः அழிவான.தூ 

निषतस्खत्छतेऽन्यः என்‌ ஏகார महान्‌ 

தர்‌ மவ 

எண; +. 

सः = क. 

எற்‌ இக்க 

त्वया कृतमिदं எரணார்‌ रक्षसां कलम्‌ 

दत्‌ “ps 

ear 27117: 

कं லம்‌ 

ai ड दनव மும்‌ 


चन्दो त्तरथाचत्तमः எர்‌; 


= 


வர்ண 
। अथनैनं 
| uae at 

पशंपस्थितः 


| ६२ ll 


महान्‌ 
जन्यः 
பர 


|| 83 ॥ 


त्वया 
अनाय 


कापक्तोघतमुत्येन 


40] 


காமத்தாலும்‌ கோபத்‌ 
சாலும்‌ உண்டாடு 
ஊன்‌ திய 
வ்ச்கக்துடன்‌ 
fran Zour ச்சமர்கறை 
கிட்டிவிட்டது. [க்கு 


பரூம்‌ 

வினாமானது 

கால Fens su சளைவ 
தாயிற்று, 


சேவரிசால்‌ 
‘Tsar oer 


செய்யப்‌ பட்டது 


न fe चं शोचिततव्यो मे ஈணாராகர்கா। सीख मावात्तु मे बुद्धिः காண்‌ परवत ॥ 


TETAS - i “Ga gs Bale mm ஆமி 

ater: 47.८0 இண்மையும்‌ 

et fz தேவரீசோ [கொண்ட 

मे शक्ल नु 

शौ चित्यः न Gar சிக்சுத்தக்கவாரல்‌ 
mr, 


एष च அவரி 

सुकृतं புண்யத்சையும்‌ 

wont யாபத்சையும்‌ 

गृह्णीत्वा (2.1. ain 

mat गति 11 ன்சான த்திற்கு 
गततः Coram reed" 17 





| ள்ளன 


(1 

gra: 
ணர்‌ 
haat 


त्वद्वियोगेन 


भनुशोचानि 


Yu gre 
பேண்சன் மையால்‌ 
எனது 
புசிசயானனு 
ota Far mires 


அல்லாழு்கின்‌ நத, 


தர்‌ THA च सं गृहीता खां गति ரா; | आ्पानपनुश्ोचामि तरदरिपोगेन ஈரி ॥ 


ri क 


5.5 74 பிரிவால்‌ 


= नन्त 1 i [| 

Guam மேலாய்‌ (कं 
न 
அதுகும்‌ உர 

Jos mrs (त 


ன்ப न्य 


सुहृदां हितकामानां न श्रतं वचनं त्रया | भ्रातणां चापि கண हितमुक्तं TARA ॥ 


மயூ பாதன்‌ முகங்கள்‌ பூ 
டைக்கப்பபெற்றவே | 
हितकामानां Gain den ea Sa Ay 
erat Pant et icine mio 
TIT अपरि 1 11 ^ BGA aye 
ath எடுக்கு Ges guava) 


பட்ட 


| 
பு 


fia 
वचनं 
rey 
aq 
ஏரி எ 


"ன்னா பயக்க த்தக்க 
சால்‌ 
போருபையும்‌ 
மீசுகரீரால்‌ 
Gael Tatar arcs 
ela den, 
* 52 


410 ध्रोषहाद्मीकिरप्रायके युशकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ரக்‌ मिभिवरयस्करपारुणम्‌ । विभीषगेनाभिहितं न pa சோரா ॥ 2௦ ॥ 





மய “விபிஷணரால்‌ என்‌ ஈயமாய்‌ 
fahaaa (0) i ப்ப சாஎணங்கணாடன்‌ 
ட்டம்‌ युक्तं க்சமான மபா, ளூ | : * கூடியதாய 
ட பவ ்‌ : oer भभिहितं சொல்லப்பட்ட... 
= त्ववा Gwar one 
भस पलो பயப்பதாய்‌ | कृतंन (न eh oii ४, 


मारीचक्म्भकगभ्यां वाक्यं परमं पितुस्तदा । न श्तं dha तस्येदं फटपीद्दम्‌ ॥ 





सदा । “அப்பொழுது | aaa கேட்கப்படவில்லை. 
मागीच्छुम्भकर्गास्यां மாரிசன்‌, கும்பகர்ண ன்‌ அதக 
er இிவர்கண்டன்‌ ்‌ 
मत्र fq: எனறு ன்ன we பகரா இ! 
காயு சொல்லான து 54 இப்பொழு து 
எள்ள aif யச்செருக்குறற ரர இப்படிப்பட்டதாயி 
சேவரீரால்‌ ருக்கிறது 


नीटजीमूतसङ्काश पताम्बः ஜா: | வாரண ரிர்ர்கா fe AF விதா ॥ 


கள்ளா ५५ சருமபேகத்திற்மிசாப்‌ கநா; ரக்கம்‌ வழிர்சவராய்‌ 
பானே! னன்‌ தம. அங்கங்களை 
पीतारथरं மஞ்சப்பட்டாடை ச்‌ அ = 
श பச்சக்‌ विनिक्षिप्य பாப்பிக்கொண்டு 
உடுக்சவசே | & 4 
சாரா அழ தோள்வளை ன்‌ हा 
கள்‌ புளைந்தவரே! | 37 op see ates வீர்‌ 
रप्र इ शोकार्ता करमां न प्रतिभाषते ॥९०॥ 
சர்கார்‌ 4 துயரத்தால்‌ பரித fe என்‌ 
भां என்னிடம்‌ [விக்கும்‌ प्रतिम।षपे न பதிலுளாக்கா திருக்‌ 
प्रसुप्तः हव தகி Ser out ae கின்‌ oie 


ner दक्षस्य daragentaa: | यातुधानस्य என कि च मां नाभ्युदीक्षसे ॥ 








महावीय மமகாவிர்யசாலியும்‌ | எள அரக்கருடைய (மா 
ஸ்‌ க்‌ ல்யவலானுடையர்‌ 
பார்களில்‌ दष பெண்வழிப்போசே, 
11011 புற்ங்கொடாசு at என்னை 
ae — कचं त्यय) 
ன ததபைகொண்டவரு नभ्युदीश्चते न கண்ணெடுச்தும்‌ 
மான பாமா இருக்கின்‌ நிர 2 


114] 


ஈண்‌ 
घ्रा 


ஏரண; सगः 
ஏறின क दोषै पापि परिभवे नवे 


i தியதால்‌ 
அவமானம்‌ 
வந்திரு க்கையில்‌ 
Gy வா 


fe 
अच वै निर्भया agi ஈன: என்னா. 


ஸ்‌ ்‌ 
Aq 
faa: 


*தஇன்றுதா ன்‌ 
ஸ்ம்ர்யக்ளா ணங்கள்‌ 
அன்ப ற்றவைகளாய்‌ 


। ९२ ॥ 
ay 


afera 
aay 

॥ 3 ॥| 
ஜர்‌ 
प्रविष्टा 





41] 


உறறுகக்கொண்டிருல்‌ 
கன்‌ திர்‌ ? 

wipe ars 

எழமுவி ராக, 


இலங்கைக்குள்‌ 


Lise amr 


येन मूदयसे TAN सूवचसा | என்‌ என்ர सोऽय ர்‌ ஈர: ॥ ९४ ॥ 
रणे எணண हैमनारपरिष्कतः । परिघो व्यवकीर्णस्ते எரர்‌: என | 54] 


ஸஸ்கன்ளு Feiwel | सत्रताच्तिः 
கொண்ட இ 
यैन eT Benet (உழலை ததடி i 
யால்‌) a 
AAT போரில்‌ हेमजालप 
sei பண்பி | परिष्कृतः 
सूदयसे ails gam கீமோ a 
a as परिः 
अय पिक | என்‌; 
वत्रधशश्य இக்தான த aaa 
वन्नः इव வஜ்ராயுசம்‌ போன்ற fea: 
a (Swat சால்‌ [au eration: ல்‌ 
எரிய घं शेषे समरमेदिनीम्‌। अपियामिव कस्माच मां नेच्छस्यभिमापितुम्‌ | 
(5. अयां 
என்பின்‌ யுச்சபூமியை दुव 
श्रियां கா.சலியை मां 
हु eT al tear ag (Pee ணவ | RAs उ 
வண்ணப்‌ எரர்‌ 
சரா ४.1 சகாண்டு [பபா a 
ட்ப பழிச்துக்ட்ட க்கிக்‌ நீர்‌, 
धिगस्तु எம்‌ यस्या AAT न ஈண்‌ | 
saul aa 
LF | மாண த்த நா்‌ 
சாங்‌ fy व्यः Baur alt go Rem 
ஏனா; 11; फरतेन 
HA GT ear Bt 8௩ आ 
aired faa 1717111. 111 மு 








எப்பொழுதும்‌ பாரிக்‌ 
BU oi) Tm தும 
Gertie 
சத்ருக்களை வைப்‌ 
பனம்‌ 
பெபொக்சாரங்களா லங்‌ 
சரிக்கப்பட்ட தமான 
Geatrz 
உழைத்த யான து 
Lit ल्क னஃ | பழி நீ र 


Wee gee Ros ta 


er 1 ea ௪.3: 


= = = 
படான்‌ வாத [1s 
warner ih 

af ea 0S Se st 


— வன்‌ மம்‌ 


न= ऊव १5 4 


art 7 3 


त्वयि पञ्चत्पापन्ने சர்‌ शोकपी डित्‌ | 


இச்சு 

ஹிருதயமானது 

பள்‌ சுக்சல்களாய்‌ 

ேடி.க்கவில்லையோ 

ச இன சாழிக்த 
ஐன்மமாய myo." 
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[awd donk 


ர்‌ சான वाष्पव्याङललोचना | केहाबस्कन्रहृदया देवी मोदयुपागपत्‌ ॥९८॥ 


दैवी 


சே a (மண்டோதரி) 


इति एवं 11111 pi 

विकपन्ती एं புலம்பிக்ககொண்டே 

எணண அன்பால்‌ உருகிய 
மன த்தளாய்‌ 








TMS கண்ணீர்‌ நினறக்த 


கண்கணுற்ற வனாய்‌ 
मोहं முர்ச்சையை 
ட்ப TAT, en gree trai, 


ஊரிண सन्ना TAT घा रोवणोरपि | எனக்‌ नलद दीप्ता विषयुदिवासिते ॥ 


a அவ்ள்‌ 

राचगोरसि சாவணன த மார்பில்‌ 

सन्ना ५1.17 2 

कमला भिषा == மூர்சசைகொண்டு 
[1111111 

सन्ध्यानुरक्ते ஸர்‌த்யையால்‌ இவர்க 

எரர்‌ கரிய 

तथागतां எரா सपल्यस्ता भृशातुरा; 

ரா: மிக்க வேதமா 

त्राः चप [கொண்ட 

70; Fase சத்திகள்‌ 

கண; அ.முயவர்களாய்‌ 

तवागता ௮வ்ளிதம்‌ 1८.711 


ளாகி 


जह மேகத்தில்‌ 

ater ஜ்வலிக்கும்‌ 

विचत्‌ மின்னல்‌ 

हव हा धय ववत व्यार 
அங்காண்ணாமே 

चमौ . விளக்னென்‌, 


| प्रयवस्थापयामाग्र என்‌ எரி भृशम्‌ ॥ 


a மிச 


2 
ara அமுதுகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ அவளை 
நப்‌ அணுகி 
ஏரா பின்வருமாது தேற்றி 
ஞர்கள்‌ ட 


न ते सुविदिता देवि ள்கள்‌ எண்ண । दक्ाद्रिभागपयये रातां எண धिया | 


दैषि क wel tes! 

Tat பான்னாகளின்‌ 

ஊரார்‌. நிலமை மாறுதவடை 
४.70 au 

द्रया Sea 

fear சம்பத்தால்‌ 


ச்சர்‌ உளகக்களின்‌ 

न्विति இயல்பான 

டப  நிலையத்ததென 

तर உம்மால்‌ 

சன்ன எ உள்ளபடி. அமிர்‌ 


கொள்ளப்படவில்வ௱ 


इत्येवप्च्यमाना सा सवान्दं HIE ह | எள்‌ faye स्तनायस्नम्बुविस्ैः ப 


इति 74 மேந்கண்டவானு 

சகாளாா சொல்லப்படும்‌ 

BI அவள்‌ [५५ av 4८ ॥.5) 

ஊர்க்‌; எண்ணீர்ப்‌ பெருக்கு | 
களால்‌ 


எதன்‌ மெர்ர்திருக்கும்‌ 
ஊர்‌ 1.47 ting 
எாரான்‌ तुं 17.401 
any ராரல்கொண்டு 
परश्‌ ह "அமுதாள்‌, ௪ 


ஏரண: எள்‌: 
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एतस्मिन्नन्तरे எள்‌ विभौ पणपवाच ह । संस्कारः क्रियतां எர: சை ஈண்‌ ॥ 


114] 
एतस्मिन्‌ இக்க 
अन्त சமயத்தில்‌ 
मरः च 1.3.41 
विभीषणं விபிஷணனரப்பார்‌ का 
उवाच 8 பின்வருமாறு 

௬ if ஙா (प्र ft 
ர்‌ ணர்‌ ஈர்‌ சாரார்‌ fai 
USAT पल्यभापत 
ततः அப்பொழு த 
ரர; தீருமொழிக்காச்செலி 

சாய்க்க 

धर्मज्ञः wie dt sar rer 
विभीषणः 1 1 
ர்‌ Has 
ஈர்‌ ஸ்ரீ ரமணா 
எ: உவ்னாங்கயைவராய்‌ 
धर्माधत्तहित தர்மப்பொருள்சள்‌ 


நினைக்கு 


॥ णका 
| ரணை: 
निवर्त 
| அரி: 
cote 
| क्ियतान्‌ 


ய இக்க 
ay oT Stor ௬ 
இரு ப்புவாயாகஃ 
சமயனு க 
மறுமைக்‌ சடங்கு 


செய்யப்படட்டும்‌ர 


| विपच्य बुद्धया எதா धपायसदिनं बच; ॥ 


| १०४ Il 


| चच; 
ன 
எகா 
TT 
wage एव 


= 


விளார்‌ 





கையை 
us sure 
இர்மானித்துக்‌ 
ஸ்ரீசாமரீன்‌ [சொண்டு 
அனும Feeney 

சுற்காகவே 
பதீல்மோழியெ ரன்‌ 

> 

பீன்வருமாறு புசன்‌ 


னார்‌ 


கண்ணர்‌ ஏர்‌ சர்ர்‌ तया | नाहमहऽस्मि dead ளானை (0 வு 


PRIA | ५.2 oS eran புகளை 
விட்டவரும்‌ 

Fal கொடிய 

எம்‌ சொலைபா aman F 

ஈர்‌ பொய்யரும்‌ 

तथा அங்கண்ணமே 


वरदागाभि- 
म नं 


| அர்‌ 
& 


ae: WA ஏ 


~ _ + டக = १ 
11 11. 
பப்‌ 1 1 ee 

a2 435 
rex 
ॐ त உண்டி a 
41 10.10 11 


கர்கானல்கு ன்‌. 


agen 8 मे எண सर्वात रतः | रावणो नाते gai ணன்‌ எகா ॥ 


கரினா, நிமமனென்ற 
கெளரவச்தால்‌ 
पूज्यः भं பறிக்கக்சக்கவராயி 
५0 
प्रवाहित LAT ail TEE te # = 
च्छो ८44८ क 
बतः छ மானப்‌ 1.1. யஸ்‌ ரம்‌ 


मे 
ளாக 
Ta: fF 
पुषः 

गो कणः 
[Hl 
अर्हते न 


சாண து 
ஸ்‌ ௩ க 
தட்ப eT ae 


ச்சீ Fa Ler ar 


io +] 
ட 
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[ஸர்க்கம்‌ 


saa इति मां राप என ரண ஏரி) say aes वक्ष्यन्ति सुकृतं पुनः॥ 


யாவரும்‌ 


ify 5४ 0 el 
திய்குணங்களை 
கேட்டபிறகோ 
ஈல்லவணுய்‌ என்னை 
சொல்வார்கள்‌." 


பிசச்சர்சோஷங்ககொ 
ண்டர்‌ rw 
பபேசவல்லராகிய 
விபிஷணனப்‌ 
பார்த்து 
பின்வருமாறு புசன்‌ 
pry 


அசக்கழின்னணாகிய क 
தீ 


சட்டாயமாய்‌ 


Gols ap a Fe 


“சக்கை 


ere bent SECA 
வேண்டி யவன்‌. 


Seven மிக்குவண்‌ | 
oped மிருக்தவள்‌ 3 
போர்களில்‌ 
எப்பபொழமு அமே 
சூசன்‌. 


மதா ற்சுடிக்கப்பெற்ற 
வணுய்‌ 
மீட்கப்பட வில்லை. 
அண்ணை 21.7.17 : 
சக்திமிகக்‌ கொண்ட 


wa “ஸ்ரீராமா, aa 
भुवि , உளகில்‌ * तश 
मनुजा 11 भगुणान्‌ 
என்னை | श्ुषवा पुनः 
नरकः इति கொடிஙவன்‌ என்று ஐதர்‌ 
ஜான்‌ பேசுவார்கள்‌, | asqta 
Taal ட்‌ ம்‌ i ம்‌ r पणप्एुवाचेदं को विदम्‌ ay 
ஈன पमपीतो रामो எரர்‌ ब्र; । िथीपणदुवाचेद எள்‌ वाक्यको विदम्‌ ॥ 
வாண: பேசுவதில்‌ நிபுணரும்‌ | Waa: 
படப்பு! தர்மவான்‌ களுள்‌ sie 
at: உச்சமருமாகே चा्रवको विदं 
¢ विभीषणं 
ma: ஸ்ரீசாமர்‌ 
हः च ஈர்‌ उवाच 
रुत्व கேட்டு 
तवापि मे प्रियं कायं त्लभावाच मे जितम्‌। எரர்‌ तु क्षमं बाच्यो परया लं राक्षसेश्वरः || 
aa ज्ञपि ५ உனக்கும்‌ | मया 
मर என்‌ | எண்ம 
faa Pours , ர்‌ 
कायं செய்யத்தக்க து. கர்‌ 
maga च உனது வணன்னமையால்‌ a 
தான்‌ | aH 
5 எனக்கு वाश 
fsa வெற்தியேற்பட்டது. | 
ஏளர்ரார்க कामं तेष निशाचर; | எள்‌ ஈகம்‌ data च என: ॥ 
oa: ளா # (दिर அமி ran तेजस्वी 
டட தர்மமும்‌ அஸத்ய | क्तवान्‌ 
युक्तः மும்‌ குடிகொண்ட daitg 
து fama: च 
mia तु வாஸ்தவம்‌ என்னா 
ஏாணண்ன்‌ श्रयते न पराजितः | महात्मा எள்‌ ரரி சிகார; Ne (1 
leer: உலகத்தைக்‌ கதத एज 
எச்சி எரர்‌ ௭ 
பிட்டம்‌ ராவணன்‌ ளன 
क्तकतुसुधैः இக்திரனை மூன னிட்ட ராணா; 
ra: தேவர்களாறும்‌ 


ண்‌, 


ண்ண ண களை 


114 चनु शौ चतरदाततमः a: 
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मरणान्तानि वैराणि निरं नः प्रयोजनम्‌ | क्रियतामस्य संस्कारो मधाप्येष यथा तव ॥ 


वैराणि ५ yam stolen Lo तच 

mamaria மரணபர்யம்‌ தந்தான்‌, ம்‌ 
AA अष 

ld ring । रः 

a மேற்கொண்ட கருமம்‌ னல்‌ 

tira முடிவுற்றது. | कियताम्‌ 

மர; இவன்‌ 


உ௱ச்கு 
எப்படியோப்படியே 
रं छत (a 9, 

இவனுக்கு 
மறமைச்சடங்கு 

செய்‌ துமூடிக்கப்பட்ட்‌ 


நம்‌ ட்‌ 


तत्सकाशाहशगीवः संस्कारं विधिपूप्रकम्‌ । என்‌ எ सं यओोमाग्भविप्यति ॥ 


எண்‌ “அதரெதியுணர்ர்த ளர்‌ 
வனை | ऋनि 

என்ரு; ச்சண்டன்‌ ன்‌ 

ஈக உன்னிடத்தினின்னு. | Fra 

Rafat முறைப்படி | 

संस्कार १. तिप che leew अविष्यति 


iy awd 

சடவான்‌. 

al 

ந்‌ 

Oe eB ews பெற்ற 
வளப்‌ 


அருவாய்‌ 


ரன वचः என எரர்‌ विभीषणः । संस्कारेणानुरूपेण योजयामास रावणम्‌ ॥ 


அர; விப்ஷணர்‌ | அறன்‌ 
பயப்பட ஸ்ரீராமருடைய सरण 
वंचः fy. en Rema 

| இ சரமேற்கொண்டு शक 
பாணா; பாபரப்புற்றவராய்‌ | கர்சன்‌ ` 


ToD 
இரியையைக்கொண்டு 
तय व्च ऊक 

ஈட த்ததூற்றார்‌. 


चितां चन्दनकाष्ठानां पकोस्ीरंताम्‌ | எனா संवेदायांचक राङ्कास्तरणाद्रताम्‌ ॥ 


पद्मकोश्नीर- | பத்பமென்ற வாச | ae ; 
| He † न्वुनकाष्ठानां 
शतत 11191 க . 
வீலாமிச்சவேர்களா चतां 
ம்‌ பசப்பப்பெற்ற 
அளம்‌ ப்பபயற்றிபு | சன 


எதா. மான்டோல்‌ பாப்பப்‌ 
பட்டம்‌ armas; 


சர்சனக்கட்டைகளின்‌ 


Far Sanh 


Gaye வ்‌தப்படி 


உண்டாக்கிளுர்கள்‌. 


तते वेद्विटितो रज्ञो ३ पिम; करतुः | காக राक्षसेन्द्रस्य ரண ॥११६॥ 


गाज; पै ब्व oe 
81௮8; ஈர; त freind 


रेदविदितः Garg d Ra AF dah 


பட்ட OE भनुक्रमं 
amt 10/17 | प्रच ङ 


ாகஸமன்‌ னனுக்கு 
ப்த்ருமேதமென்ற 

Mien Ear தசை 
= 


பொய்ய லுற்றுர்க ள்‌, 


41) 


a4 
ப்படும்‌ 
वेदि 


यथास्थानं 


श्रीमद्वाल्मौकिरामायणे युद्धकाण्डे 
वेदि च दक्तिणपराच्यां यथास्थाने च naa) पृषदाज्येन संपूर्ण सुवं af भचिक्िपुः॥ 


யாளும்‌ 

(गाना म. 

கேதியையும்‌ 

அர்தக்சு ஸ்கானச்‌ 
தில்‌ 


पावकं च 
ரண 
aaa 
aia 


| ஈறி 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


அக்ணினயயும்‌ 
தயிருடன்‌ கலந்த 
தினறக்கு | நெய்யால்‌ 
சரண்டியையும்‌ 


வைத்தார்கள்‌, 


पादयो; शक प्रादुरन्तस्मखलृखटप्‌ | दारुपात्राणि सर्वाणि अरण चोत्तरारणिम्‌ ॥ 


கர்‌; 
ஏக்‌ 
wat: 
शन्तः 
ல்‌ 


பாதங்களில்‌ 
சகட சீதையும்‌ 
தொ டைசகனின்‌ 
ஈடுலில்‌ 


“RL FB 


सर्धांणि 
கான்‌ 


எரர்‌ 


ண்‌ चं 
प्राः 


எல்லா 
மாரப்ப சதங்களை 


யும்‌ 
ஆர்ணினயுயும்‌ 
உச்சசாரணியையும்‌ 
mi திதா ர்கள்‌, 


ந ராக்‌ चान्यथथास्यानं विचक्षगा; | எண विधिना महविविहितेन च ॥ 
तत्र मेध्यं ஈஸ்‌ ன राक्षसेन्द्रस्य ஈர | परिस्तरणिकां என்‌ घृताक्तां समवैश्षयन | 


भहु पिपिहितैन च 


நன்‌ 
"al 
हृत्वा 
ஈன: 
ஏர்‌ 


ட ஏயின 


ளா 


மகரிஷிசகனால்‌ கூறப்‌ 
பட்ட விதிப்படியும்‌ 


பரிசுச்சமான श 

பசுவொன்றை 

கொன்று 

மன்னன்மீது 

(वप्र சனை க்கப்‌ 
பட்ட 

[0.1.611 1 


மீபாட்டார்கள்‌. 


ரணினா रावणं சா । विभीषणसहायास्तै ரன்ன ॥ 


विचक्षणाः கற்றுணர்ந்சு 
எள: yl het aor 
பட்ட तु உலக்கையையும்‌ 
எனா च மற்ததையும்‌ 
यघाम्धानं அசன தன்‌ ஸ்சானதி 
wat चान ह ऋ की, [தில்‌ 
. Wal அப்பப்‌ முது 
ண்ண ராக்ளமைன்னலுச்கு 
ணன சாஸ்‌ இரங்களில்கண்ட 
विधिना வ்திப்படியு ம்‌ 
உண்‌ [न ह 
न्ति स बाष्पपृणधुखास्तदा 
चदा அப்பொழு 
दीनमानक्नाः மன ef aaa கொண்ட 
வர்களாய்‌ 
எரி; எண்ணச்‌ நிரம்பிய 
(ips sear eer ய்‌ 
विभीषणप्हाचाः விபிஷணரமை சகாய 
< மாய்ச்சகொண்ட 
ते அவர்கள்‌ 


eae ॥ 


| अविन ष्म 


a raves Seer 

ச்ச்கன களா தூம்‌ 
புஷ்பங்கள லும்‌ 
(கிட்‌! 

(11141 ஈனும்‌ 
न्धे नक्की क go 

ய்‌ ஈரிகணா தும்‌ 

कुम चीना कार 


[14]. चतुर्दशो त्तरशततमः समः 417 
ait च पाकं ஈன [பரக்‌ foto ॥ १२२॥ 

विभीषणः च म cage | faa मी CHL 

qa அவளுக்கு [४१ pie | क्तौ அக்னியை இட்டார்‌, 


சான Fagan तिलान्दर्वामिपिधितान | उदकेन च संपिश्रन्पदराय विधिपूत्रकम्‌ | 
प्रदाय चोदकं என்‌ ஜா चैनं नमस्य च। ता; ள்ள सान्तग्रु्वा पनः gai 
गम्यतामिति ता; सवां विक्ह्र्नगरं तदा ॥ १२५॥ 


என அப்பொழுது | ஆள்க முிதாழ்த்தி 
ளான ஸ்ரானஞ்செய்‌ துவட்டி எண च ஈமணஸ்கரி சு துவிட்டும்‌ 
எண்ணை aq त्थ नोः तवक काः न्य | ताः அரக 
तिन्‌ எல்ளுகளை ய द्विषः ஸ்‌ சிகளைப்பார் தது 
तुर्वाभिमिधित्तान्‌ அருகம்புந்தளோடு गमतो (Sian ou 
3 AT LCT LY इति என்று 

எண தலத்தோடு | शनः पुनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
dinar च சலர்தனவகளுமாய்‌ सार्य சமாதானமாய்‌ 
तस्मे न्म = (लं उक्ता சொல்லி 
naa கொடுக்‌ ட பம்‌. சேற்தாவ படத்தி 
ஏகக்‌ च क च = प्रच्य या तराः அவர்கள்‌ [ஜர்‌ 
तिधिपू्वकं 11913 1 al: யாவரும்‌ 
पक्ष செய்துவிட்டு नगरे कक = 
एनं இவளை பபா சென்றனர்‌. 
ரர च सर्वासु राक्षसीषु विभीपणः। रामयानवप्रपागम्य எண்டன்‌ (1௦ 

¦ षप : न्विप्रपागम्प तदाऽ ae sara ||? 28] 
तदा அப்பொழு து பப்பட்‌ விபி ணர்‌ 
ஏன்ற மாக்ஷஸ்ஸ்பக்ரிகள்‌ रामपाश्च bettas = பக்கலில்‌ ` 
सर्षप யாவரும்‌ அல = १. 

न तत्तव 4.27 oe 
uftery च சென்றவுடன்‌ alae காச தன்‌ a. 
रामोऽपि सह सैन्येन aaa: எண; । हप aR रिपुं हृत्वा यया इत्र TARA: ॥ 
रामः अपिं ஸ்ரீராமரும்‌ Ta ie श्ण 
सैन्येन सर 10111 01.11 बण | भा (1. = 35 
ன வும்‌ G4 #2 व्याः 

wana: Sel Se கூடவும்‌ हत्वा ப்‌ ன்று 
எரா; * 1.61 i हष ea कौ 


எர: Qa Poe [யும்‌ at ஆணட हः 
ஊரி शमद्रापायणे बात्मीकौये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड ஏர எனா; सगं; ॥ 
ध அட்‌ युद गण्ड आदितः श्लोका; 536 
~ अप 


எரி; eter: 20000 


a 


पञचददोत्तरदाततपः सरीः- फा? ॥ 1077568 9५05510. ॥ ११५ ॥ 


विभीषणाभिषेकः-- नीत Ln Gap ab, 
ते रावणवधे दृष्टा சோக சாறு; खै; सं विपरानेस कथयन्तः DAN! HAN Il 


a அர்த | a a: 
देवन्धधरदानवाः = தேவர்கள்‌, கந்தர்வர்‌ चिमरानः 

"கள்‌, சானகர்கள்‌ | शुभाः 
बाच वधे 41112111 कधा; 
दष्ट பார்க்‌ துவிட்டு | कथचन 
न அவர்கள்‌ ay: 


MNT AT BAT क 
வ்மானங்கறாடன்‌ 
மங்களமான 
பச்ச க்களை 
பேசிக்கொண்டே 
பிசன்றார்கன. 


रावणश्य वधं घोरं राघवस्य ஈர | ஈரம்‌ वानराणां च सुग्रीवस्य च मरन्तितम्‌ 
Set च वीय च என்ளனான च । कथयन्तो ஈனா எர यथागतम्‌ ॥ 


Bowe போனாயும்‌ 
௬க்ரீவனள று 
யோசனையையும்‌ 
அனுமாருடையவும்‌ . 
ஸிமிகத்பாணா ராண டய வம 
அசஞ்சலாபத்திமை 
யையும்‌ 
விர்யச்தையும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே 
५ भक्त ६५ 
சென்றுர்கள்‌. 


சிறந்ததும்‌ 
அக்னி gel கொண்ட 
aot Ler ear 


ठक Fane 


दृष्ट; ௮னர்தங்கொண்ட | ஏக 4 
்‌ பகாத்மாக்களாரும்‌ ஏன்ன 
என: | தேவ, कक, தா | भन्तिं च 
च्छच्छ சான்‌ 
Tans சாவண்ண து | எண்ன च 
घोरं பயங்காமான अनुरागं च 
டப்‌ வளதயையும்‌ दथ च 
ணன ஸ்ரீராமாது कथयन्तः 
பாகர்‌ பசாக்கிரமத்தையும்‌ यथान 
वानराणां வானார்களின்‌ எண: 
राघवस्तु रथं दिव्पमिनद्दत्तं எணண । எனா महाभागो मातलि भ्रल्यपूजथत्‌ ॥ 
महाभागः மகாத்மாவாயே | द्यि 
waa: ஈ ஸ்ரீராமரும்‌ Roc 
ட. பா क 009८ 12 | 
எரா விடைகொடுச்து 
Par இக்‌ sree அனுப்பப்‌ ™ 
பட்டதும்‌ ப்பம்‌ உட்டா 


455, 


எண்ராணணள்‌ मातटिः எள; | दिव्यं तं रथमास्थाय द्िवमेवार्गोह सः ॥ 


सः அந்த | @ 
द्राकसारथिः शिकत जव தியான द्यं 
எக மாதலி र्थं 
சவி , ஸ்ரீராமரால்‌ கா 
ஏனா: விடை சொ டுக்கப்பட்‌ fra एच 


Lee | ளா 


ie = 

naz 

6.1.171 

GT றிக்கொ ண்டு 
ஸ்வர்க்கம்‌ சிற்கே 
Glen (ap et = 
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ஸ்ரீராமர்‌ 

॥ (करक era wae 
சொண்டவசாய்‌ 

eat went 


தருவிக்கொண்டார, 


வாளர சதம்‌ 
serra 
Ais ५ ॥ ल) ष 
८424 = क १।1 (pie 


1151 ஈனா: सरीः 
त्सिस्तु சோன்‌ सुरसारथिसत्ते । राघवः wetter परिषखने I 
Hear fuera Gs வாச திச்மே art aa: 
ளிய ரிக; 
तस्मिन्‌ அவன்‌ . 
1 ஸ்வர்க்க த்திற்னா ஜார்‌. 
சாகர்‌ ஈ சென்றவளவில்‌ எள்‌ 
परिष्वज्य च aid लक्ष्मणेन प्रचोदितः | पृल्यमान ह रिशरेष्ठराजगाम ரர ॥ ७॥ 
सुधी eof wens உர்‌ 
ஏரண ஆளிங்கனம்செய்து 
दष्टमणेन 1111. 1 [விட்டு To: च 
प्रचोदितः விண்ணப்பிக்சப்பட்‌ aera 


டிம்‌ ளா 


ரு त = Sim, 
SEES எட்யின்‌ இ. 
கர துசோத்தார்‌. 


seats तदा रापः என்ளார்ளிரற | விற்ப என்ன்‌ लक्ष्मणं दीप्रतेनसम्‌ | ८ | 


रामः ஸ்ரீராமர்‌ alfafa च 
way அப்பொழுது 
तमीपरपरिविर्तिनं = மிச men நிற்ப ; send 
வரும்‌ 
ண்டர்‌ எத்யஸம்பன்னரும்‌ 
दीप्त जत ஜ்வளிக்கும்‌ தளி अव्रवीत्‌ 
சொண்டவரும்‌ | 


சும்த்ர 2 zeae 
புசலவ்ுமான 
எ மாணாப்‌ 
பார்த்து 
doers த்‌ 


ஞு ब 
9. 


विभीषणम्मिं सोम्य रङ्कायापभिपेचय | अनुरक्तं च भक्तं च प्रम ययोपकारिणम्‌ ॥९॥ 


ன்ன அப்பா? मनम 

इमं । gee उप्रकारिमि एव எ 

अनुरक्तं च வழுவா அன்பு विभीषणं 
(11.2.11 ஜார்‌ 

भक्तः च அசஞ்சலாபக்‌இ சர்வ 





(क Leal TAL 


aa 
Bustin புர்க்தவரு 
காடட்கணணனை மானா 
தலந்கையில்‌ 

7 = व a 
11 


क Laas re, 


एष मे परम; சார்‌ यदीमं रावणानुजम्‌ | ङ्कायां सौम्य ஏக்களில்‌ विभी पणम्‌ ॥ 


सौम्य ட்‌ ம்‌ அப்பா | atid यद 
Taya மாவணன अक ws | 

हम Aas | = யே 

विभीषणं oT च कक any aa: 
erga (Dav ००५१२ कषः 
भिक i woe eget Gag | TR: 


| > ^ Lo Loa | ry | 


bit TUS ~+ 
டைய 
a 
ats 
பூம்‌ ५ 1 = Uo ar a 
எசாரும்‌ மேம்பட்‌ 
டது au 


420 


श्ीमदवाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈர सौमित्री ஈண்‌ ராண | எண तु dees सौवर्णं घरपाददे ॥ ११॥ 


महामना மகாத்மாவாகிய 

aaa ஸ்ரீராமரால்‌ 

एवं மமாரகண்டவாறு 

பயப்‌ க்ளு: பிம்கப்பட்ட 
1:12] a லசத்யாணரும்‌ 

Bee: அன ந்த cop yay டய்‌ | 


त घटं बाररेन्राणां ஈன்‌ என प्रन जवान । 


a चर tee ane gone 

எண்ணார்‌ வாணோ த்தமர்களு 

ஈன்‌ கையில்‌ டைய 

देशा கொடுத்து 

मनोजवान्‌ 11111 11 
aut களும்‌ 


इति श्रीधरं ततो गला என்‌ पावला; । 


ातरौत्तमाः வானார்களில்‌ உச்ச | 
மர்சளாகிய 

a aes 

எனன: மகாபலசாலிகளாகிய 

चानः வானரர்கள்‌ 

ட்ப மேற்கண்ட கட்டளைப்‌ 

दी aie Tard) [௩ 


तशा அவ்வண்ணமே செய்‌ 
हृति என்று [என்றேன்‌ 
उक्तवा खी air core & அவிட்டு 
q அப்பொழு னா 

alan ஏம்‌ சுவர்ணசட தக்கு 


எச்கொண்டார்‌. 


आदिदेश पहासचान्समुदरसलिकानये ॥ 
महा कयन्‌ மகா அத்றலைமர்‌ அவர்‌ 


சுளுமான அவர்க 


F (Lp த்கிர்தலு கை 
ஈனா 1 கொண்டுவருவதின்‌ 
भा केश eens wrk, 
ன்னர்‌ TI समदरादरानरोत्तमाः ॥ 
pi அவ்விட தி தினின்‌ று 
तत्वा சென்று 
பட்டத்‌ சமுத்திர த்திலிருக் து 
त्त அர்த 
४४ Bi ०5 
அ எடு ச்‌ அக்கொண்டு 
ட்‌ 71211; 


ततस्तेकं घटं ge संस्थाप्य परमासने | घटेन तैन வர்ணனை னி ॥१४॥ 


तनः ere erie ce கைக்கொண்டு 
al ६4 ம்‌ भकुरा नर அர்த 
विभीषगं [11 11 = भ 
+, டு. वरन 14.771. 
प्ररमाध्तनं கம்மாணன த்தில்‌ ५ 
Cy வீற்திருக்கச்செய்‌ த ப்‌ அப்பொழு தூ 
पक षरं ह கலசத்தை | எரி ஸு அபிஷேகள்செய்தார்‌, 


लङ्कायां रक्षसां मध्ये राजानं रामदरासनात्‌ | विधिना मन्देन सुहृदणसमदतप्‌ ॥ 


எனன धर्मात्मा Tara विभीषणम्‌ 


घमा தர்மாதிமாவாகும்‌ 

a அவர்‌ [लाकं | 

ணார ஸ்ரீசாமா து அக்னப்‌ 
படியே 


॥ १५॥ 
ஏனாம்‌ , கேசங்களிர்காணப்‌ 
faraar முறைப்படி. | பெத்த 
122 alg நண்பரிவர்க்குங்களால்‌ 


சூழூப்பட்டவரும்‌ 
ட்‌] 





115) पञ्चदशो त्तरदाततमः எள்‌: 1६1 


Sara Ca a a aPC oP தீதியுரா எ. yo tad களின்‌ 
विभीषणं ab Teg श्यो [aur Rey கழுவில்‌ 
ஜார்‌ இலங்கையில்‌ எண பட்டாபிகேசஷஞ்‌ 
जाजानं மன்னணவராய்‌ செய்சார்‌, 
ணன नहषिरे मक्ता ये ளன எள; दषटराऽमिविक्तं कङ्कायां राक्षसेन िभीषणम्‌॥ 
नस्य 1 4111. 1.9. ஏன்ற ரண an 
ஏனா: ந்‌ திரிகளும்‌ | लङ्कां 1 
चै சங்பர்கள்‌ தட்டம்‌ १ न्ने १६८०, कं 0 ¶ ४। 
என இவரிடம்‌ अभिषिक्तं பட்டாபி प ८2 செய்‌ 
भक्ताः பக்தை sua arr "| art) , are [யப்பட்ட hig os 
சோ அர்த जह at அனச்சக்கொண்டார்‌ 
எள; च 4111 ச்ஸ்‌, 
स ஈர்‌ महत्माप्य रापदततं विभीषणः | प्रकृतीः सान्तयित्वा च तना சாரா | 
ஈ: विभीषणः 91.2.11. 1 | ang => कजं 
Taya ஸ்ரீராமசால்‌ அளிக்கப்‌. | गीः न LG न 
तत्‌ அர்த [பெத்த पि ए அ. a 
AEA त > [त्‌ av ti ue ४ 
ne Spits रामं க ஸ்ரீசாமரிடமே 
பபப 0 gl wee उपागमत्‌ உர தசேர்ந்தார்‌. 
अक्षतान्पोदकांलानान्दिष्वाः சார | எ संदृष्टा; ரோன்‌ பு 
तडा ஹயமபாருழ் து இனர்‌ ரையும்‌ 
पौराः hater hear rear ண; Brig 
faeraan: அ்ம்க்கா்கள்‌ सुमनसः भध ப்டல்களையும்‌ 
ae விபிஷணருக்கு स्ह சமா காண்ட கர்‌ 
எள அக்ஷனசைகளையும்‌ seri 
मोदकान्‌ மோசகங்களையும்‌ Inet அசாணரிர்சார்கள்‌. 
स என்ன ஒர राघवाय न्यवेदयत्‌ | ஈன்‌ ஈதர்‌ सर्व लक्ष्मणाय च वीर्यवान्‌ ॥ 
உளர்‌, வெல்ல ற்கரிய aye பாகுகன்‌ சுரு > 4448 
वीयवान्‌ a: வீர்யசாலியாடயே नत ஈர்‌ க ரையும்‌ 
तान्‌ அவைகளை. [चकारं राघवाय 9, Pl sak 
ae teat வாகக்‌ சொண்டு aga பவி | 7 Suu ow Ai ALB EB 
मङ्गल्यं 1, 91117, श्रत्‌ சமர்ப்பிக்க + 
छृतकायं समृद्धा ஈரா रामो विभीषणम्‌ | प्रतिजयाह तत्सवं तस्यैव நள ॥ 
शम ஸ்ரீமாமர்‌ | Tei ச்ன்டு 
विभीषमं ன்பிஷணாை | तश्च ச்‌. வருக்கு 
கவர்‌ மேரிகொண்ட கருமம்‌ | மழு Oro த்தைச்செய்ய 
நிறையப்பேர்‌ விருப்பத்தால்‌ 
ஈன்‌ obese fay ^ | Ot णग ^ 
haw yh ப்பி 41 தும்‌ ॥ > | रि ४ டது = ees | un 
। शाह பெற்றுக்கொண்டார்‌, 


५ ीमदाव्पीकिरापायणे ரகா? [न न 
ततः Faint சிர ஈன ராண; स्थितम्‌ | ஊர்கள்‌ எரர்‌ हनुमन्तं BARAT ॥ 


क அப்பொழுது | gaya भ வானசவி ஈருமாகிய 

पार्तः பக்களில்‌ हनुमन्तं அஞ்சும்‌ சயவாப்‌ 

प्राज्नदि அஞ்சலிஹஸ்கராய்‌ शवः ஸ்ரீராமர்‌ [பாச்ச அ 

fea சிற்பவரும்‌ वाक्यै சுட்டனை யொன்னற்‌ 

எ்ன்ரள்‌ பர்வ சத்‌ இற்மிகாப்‌ எளி பின்வருமாறு விதி = 
பானஙரும்‌ சருளினார்‌₹ 

நா राजानपिपं என विभीषणम्‌ . ॥ २२॥ 

alzq श அப்பா, | तिमी 01.011 11 

राजानं மன்னராகிய | 

qa ams | ay ெகுமதிப்‌ பாயாக. 


गच्छ ஜின पुरीं எனா चथाविधि | प्रविश्य Tamed विजयेनाभिनन्य च ॥ 
aaa ஈர்‌ கள்‌ सुग्रीवं என | आचक्ष वदतां श्रेष्ठ रावणं च परया க ॥ 


ன்ன * புண்யசா வீயே, என மகிழ்வித்து 

ஏரார்‌ பேசுபவர்களாள்‌ ire ` சதாசேவியிடம்‌ 

ae வல்லே | मां சான்னை 

वधाविधि முறைப்படி எனச்‌ சு க்ரீவஷேடுகூடவும்‌ 
भनुलाप्य விடைபேற்றுக்கொ 221110] [1 Ts Bo 
ay இலங்கை [ண்ட | வும்‌ 
चुरी ஈகருக்கு 13ல்‌ ஏ ணேதமமாயிருப்பவணு 
गच्छ செல்வாயாக, | बराच 1.1.11: 01 [கவும்‌ 
கறார்‌ சாவணணது மாளி । கள என்னல்‌ 

எசா புகுக்து | கைக்குள்‌ ஈர்‌ च கொல்லப்பட்ட 1 
विजयेन வெற்றியால்‌ । எரா செரிவிப்பாயாக,[ வும்‌ 


எண்டா னான்‌ हरीश्वर | प्रग्र च सन्देशगरपावर्ितुम॑सि ॥ २५॥ 


[படா “வாணரோ கசம்‌! ஊண்‌ ola Pad? at தவிட்டு 
६1 ரீ Ta பிது ணய 
मैथिल्याः ह 8५8, ५ धरति च பெறிறுக்கொண்டும்‌ 
एतत gre டயட்‌ திரும்பிவர 

fine பிரியசமாசார த்தை | seta Stare” 


इत्यपिं श्रीमद्रामायणे எணினர்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड पञचद्ोत्तरदाततप; सी; ॥ 


எரி शोकाः 20025 SoS கார்‌ भादितः dar 5350 


ச ரண: எச்‌ உ நற்றப்பதிளாறாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ११६ ॥ 
हनुमत्मीतासंवादः- १८ ஞூமத்ஸீதாஸம்வாதம்‌, 


इति प्रतिसमादिष्टो ஏனா: | प्रविवेश पुरीं எரர்‌ पूज्यमानो எனா ॥१॥ 


हति மற்கண்டவா ப ட ிகொண்டாடப்படுபவ 
प्रतिममा दिष्टः அச்ஞாபிக்கப்பட்ட ள்ல 
எக்‌; வாயுவைக்‌ சமா கிய கரா இலங்கை 

हनुमान அணுமார்‌ पुरी ச்சு க்குள்‌ 

निशाच्छैः அமக்கர்களால்‌ प्रविवेश 411 8 


ஈன च महातेजा रावणस्य ண்ணா | ददश என்ன हीनां सरालङ्कामिब र द्िणीम्‌॥ 
சரன்‌ निरानन्दां राक्षसीभिः समाद्रताम्‌ ॥ २.॥ 


महातेजाः 11.111. राना च PAE et ध (ण 
ம்வா்‌ ப்ப 

wae ரராவணனது எள दीनां ஈர்தாரனை விட்டுப்‌ 

निवेदनं அரண்மனை க்குள்‌ ரளி ன்‌ த்‌ அரிக்க 

प्रचिक् (12 रोण எ > யா ef 

rag மாச்தடியில்‌ | னாள்‌ etwas தக்‌ 

aaa la: ध 1 11. கொண்டி ௩ப்பவளரய்‌ 

எரா சூழப்பட்டு | aa anor ear, 

= faa bg ர: [न 

तः प्रणतः प्रह; सोऽभिगम्यामिवाद्य च ॥३॥ 

प्रणतः புச்திமானும்‌ मनिगम्प 1 

प्रहु; a Lic Se int gay 717 अभिवाद्य 112. 

स्‌ அவரி निग्न வண ठ ஈர்‌, 

ரோ तमागतं दवी हनुमन्तं FEIT | तष्णीमास्त तदा ஈரா ஈன ஈனா ॥ 

देवी FarGaed | त्री Susi rl து 

ர்‌ அக்த | எண்‌ னன Sux 1 =i star, 

अहाचलं மகாபலசாலியா யே स्वा [1 9 

हनुमन அனுமான : காண்டு 

ளார்‌ வர்சவராய்‌ प्रमुदिता ஆனர்தக்கொண்ட 
டரா 91 79/57 | अभवत्‌ அனள்‌, [aver ray 

सोम्य दृष्टा ரர்‌ எண RAMSAR: | எண वचनं BATT ॥ ५ II 

ன்னா; வார்னங்ரா சுக்மா கய | बी तस्य ஸ்ரீசாமாது 

६ नुमानू yates re aaa செய்து 

तशय; ॥. ப்பத்‌. at धा न" ॥ வ Fen mayen 

abel 71711171 आस्यात्‌ (3 (ॐ 

शुखं तृष्ट cy dos Sonam | उुषच्करम Sst. weer, 
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டம்‌ 


WA: 
காதி ற; 


fadranaer: 


्रमदाद्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 
वदेहि कृषी रामः Geese | विभीषणाश्च हरीणां सहितो वरैः 


ten ५१६८३41 
ஸ்ரீராமர்‌ 
சுக்ரீஙகாரோடும்‌ எனப்ப 

क्ता एप प्रिद Pees 
fT ng oo 2a உட 
வு 


க்‌ Te सिद्धाथां हतत्रररिन्दपः 


ஜி च 


ண; 


1/2 1.1.11 
ய தவரும்‌ 


சதிருக்சளைக்கொள்று 





हरीणां 
बलः 
alia: च 


உன்‌ 


॥ ४ ॥ 
fear: 


3ம்‌” 
ரக 


| [ஸர்‌ க்கம்‌ 


Test 


ப 
an ere 


செள களோமு 


கூட வம்‌ 
re + 
Lo repinenrad ச்ட்‌ 
ர = 
Rae + 


மஹோதகம்‌ genplan 
ப்பபெறறகசாய 

(angen திண 

விணவுகின்றார்‌, 


विभीषणसहायेन रामेण हरिभिः सह । निहतो ஈர देवि எனன नयेन च ॥८॥। 


afi 
fadiansenta 


ண 
हरिभिः at 


அ்ப்னபஙயே | 
mo aera சகாய 


மாய்க்மிகொண்ட 


ஸ்ரீசாமாால்‌ 
வானார்களோமு 


கூடவும்‌ 








கனகு 
नयेन च 
ப்பம்‌ 


fast: 


வனை பாணாச இ 
சற்செய்கையானும்‌ 
ராவணன்‌ 


மசொலலைப்பட்டான்‌. 


ரா ஈ Pas எள்‌ ளான रघुनन्दनः எண்ணி தாரணா ॥५॥ 


रघुनन्दनः 
atv: 
qaqa: J 
शामः 

श्वा 

களன்‌ 


पियमाख्यामि ते 98 at तु ஏ எரர்‌ 


af 

a 

fay 

are भमि 


दिष्टया जीवसि aaa जया मे ஈரா 


சருகுலமைக்தரறும்‌ 
வரரும்‌ 


பாபானர்கங்கசொண்‌ 


Lanier 
சேசவியாரிடம்‌ 


ம்மா 11 1 


। tea 

உன கரு 
பிரியை 
ெரிலிக்கன்‌ pen, 


தர்மமே 


பாக்கிய சமா 
௩. = ~ i 
பிழை oe my ee pis 
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கா 
எள 


aay 


॥ १५ ॥ 
त्वां 
44: 7 
सभाजये 


॥ ११ ॥ 
~ 


जय; 
ஈரி, 


வினுவிவிட்டு 


திறைவேறிச்சிருப்தி 
கொண்ட 
டன்‌ ராத்துடன்‌ 


| மமேற்றிகொண்ட அ 


பின்வருமாறு புகன்ற 
1.16 


உன்னா 

மிகவஇகமாய்‌ 

பெருமைப்படு 2.௪ 
இண்‌ தேன்‌, 


எனது 
வெற்றியான aps 
on = ட்‌ a 
மன கொள்ளப்‌ 
படட்டும்‌, 


115] 
சனி at विजयः dtd खस्थ ராரா ॥ {२॥ 
வ்‌ பதானி, ராகா 
ts 1.८. स्ववा 
चिजवः வெர்தியான.து 
mea: இடை ததுவிட்டன. कत 
ரண इतः वत्रा चेयं ஈன்‌ स्थिता ॥ १३ ॥ 
wa: ter த்ருவாகிய ப 
aaa: च சாவணனும்‌ 
हत. 0०0 டி. அணி 
परया ब्रब्धन्दरिण eta तव எண்‌ | aaa विनिस्तीणां 
எளி ५१ தூக்கமும்‌ சொள்‌ | महोदधौ 
ளா. தவணுய்‌ aq 
aa உண்ன युवा 
fray பீட்சியில்‌ ட்ப 
ata a 0 ala ண்ட பட fz 
श्रां eer ena चिनिस्तीणां 
ள்ள न गन्तव्यो वरन्त्या राणाख्ये ॥ १५॥ 
दवाय *டரரவணன னு மாணி | Aaa: च 
னையில்‌ 
ஏரண இருப்பவளான உன்னால்‌ | ஈனா न 
विभीषणविषेये हि எரர்‌ कृतम्‌ ॥*१६॥ 
५ “தந்த fairantaaa fr 
लशव இலங்கையின்‌ சம்பத்‌ 
தானத்‌ कतम 
காளர்‌ विश्वस्ता எர? परिवौसे NW 29 ji 
तत्‌ M ஆகையால்‌ भाष्वनि ந 
[ளை Loerie சார்திகொ ह्वार स्च शै 
வளாய்‌ व इवते 
a ङ्क © ற ॐ 
चं चाभ्येति எண; ॥ १८ ॥ 
Bie: ५५ कनी कत ஊட श्वदुशोन ञ्म्‌ qt: 
aa ஏ இகரும்‌ (விபி 
hen) | भभ्पेति 


எள்ள: सगः 
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அயாமத்தவளாய்‌ 
மனதிம்பாதியுதித 

வனாக 
இருப்பாயாக, 
இரத 
இல Dems Lib 
வசமாயித்று, 


என Ad எள்ள ॥ 
சமுத்திரத்தில்‌ 

அனா ஹை 

கட்டி 

as 

பிரதிக்ன்யும்‌ 
திறை3வேற்றப்பட்டன 


மனக்சலவாமம 


கொள்ள ச்சச்சசன்று, 


உனது வி ட்டிம்ல்மய்‌ 
eh क, 
च; = +. छः व्क 3a 


ब 217 ஆவல்‌ 
~ கொண்டவராய்‌ 
வருகிறுர்‌! ஈ, 
" 34 


426 श्रोमदार्मीकरिंरामायणे युद्धकाण्डे [ஸா்க்கம்‌ 
TIGHT எரு सीता என்றன |. எண்ண सा व्याजदार न फिचन ॥ 


aaa அருில்வர் து al அர்த 
mq மேற்கண்டவாறு ala व्याक की काते 
amt செரிலிக்கப்பட்ட | ண்‌ சந்தோஷம்‌ 
சர்தரனையொத்த திரு இட! மேலிட்டஙவளாய்‌ 
என்னாள்‌ மூகமண்டளம்‌ படைக்‌ | (oma ஜன்னறையும்‌ 
சுப்பெற்றஙவளான னா न மொழியா திருந்காள்‌, 
TANT CAG: என்டர்‌... २०॥ 
ERATE: च வா்‌ னசோச்சமராரும்‌ सीतां வட்‌ சதேவியைப்‌ 
५ பார்த்து 
+ | ஏ பின்வரு வினவி 
ணை पल वधीत्‌ வளுமாஹு = 
कि चु चिन्तयसे உ कि gai aera 11 22 ॥ 
दवि “அம்மாணரி, करित ணே 
कि q ஏன்‌ af என்னிடம்‌ 
னார்‌ கதை கொள்‌ ea Bae எர்ணான்‌ न பதிலுளைக்கா இருக்‌ 
தீர்‌? என்றீர்‌? ர 
ஈர दनुमता सीता எர व्यवस्थिता | எர்ணாரிள saa गिरा ॥ २२॥ 
தர்மத்தில்‌ परमप्रीता 09 71/11 1 
; ண்ட்வளாயு 
என்து 0.4 ^ ` Tusa சர்தோஷத்தால்‌ wap 
oe Sop es 
हनन gD geen ed frat Ger pola ஈண்டு 
a4 மேற்கண்டவாறு 4d பின்வருமாறு புகன்‌ 
उक्ता प द) RU कना ॥ AL (apr 7 
காண भतु्विनयसंभिततम्‌ | cera எணண क्षणान्तरम्‌ ॥२३॥ 
भ; ப்‌ கணவரது asta शापन्ञा = இனக்ததச்திலாழ்ற்கு 
ட: 22117 6 இ ெவெத்றியைச்சார்ஈ ௪ at சிறிதுகாலம்‌ [வளாய்‌ 
fae 11 1111711. 1.1.71 1.1. 
पल्य சட்டு, எரி இருக்கின்‌ றேன்‌ 
न fe கரன்‌ aed चिन्तयन्ती ரான | मलियाख्यानकस्येह त प्रतयमिनन्दनम्‌ ॥ 
காஜா வானி! பூட்‌ தகி ॥ 
aRanenraset எனக்குப்பிரியசமா चिन्तयन्ती दिं: துலோடித்துப்பார்த்‌ 
சாடித்தை த்தெரிலித்த அம்‌ 
aa உமக்கு पदानि न्‌ அறிவேன்‌. र 
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न हि சாரி aeater पृथिव्यामपि बानर | எச்‌ எனற त दातुं भवेत्समम्‌ ॥ 


வின ५ புண்யா த்மாவான za கொடுக்கு 
वानु வானாசே | ara ஏற்றதும்‌ 


[றார்‌ எனக்குப்பிரியசமாசா | aa भवत ततत्‌ ஈல்லதமாகிய ஒன்றை 


har च न्नश कक aff | प्रधिस्यां न्नपि हि cae Serb 


aq உமக்கு [ஷயத்தில்‌ qoute எ சாண்‌ Saar. 
கண்‌ वा सुवर्ण घा carta fafa எ | राञ्यं वा त्रिषु छोकरयु नेतदहति मापितुम्‌॥ 
fea கடத்த 4 சங்கரி or ens (Bun faq கன்று 
ஜார்‌ ட்ப Glare esas zr req உலகங்களில்‌ 
ene Duh गरस्व व्रा ATR YT see ps 
विविघानि பல்வகை | aT இ. துன்‌ அம்‌ [இம்‌ 
ணன்‌ च சத்தினங்கள்‌ தாணு भषितुं சொல்ல 
சுட்டும்‌ | aia ஈ தருதியத்தஅ௱ 
ஈர ளை परत्युवाच நாகா । ஏன்னா ரர்‌ सीतायाः प्रमुखे स्थितः ॥ 
a அப்பொழுது ன்னா சிதா3தேவியீன.து 
பபப Fe? aor ேசேவியால்‌ परमुखे முன்னிலையில்‌ 
ஏர மேற்கண்டவாறு form: ere 
ज மொழியப்பட்ட - : १. 
SARA: அனுமார்‌ aaa स नो सञ्चार 
ஏளன: அன்சுலிபர்தம்‌ செய்‌ भाच वव कु பதிலு 
Qe: anf கை த்தார்‌; 
मतु; frafet युक्ते भतुषिनयकाङ्किणि | ரன்களும்‌ वाक्यं என்‌ भाषितुम्‌ ॥ 
मतुः கணவாது fare क्षिणि வர்ற்கயக்‌ சோரீய 
प्रियहिते இஷ்டவிஷயச்சிலும்‌ இட 2 தனியார்சான்‌ [வக | 
wai amit swith ஏரி Jae சமான 
a ॐ பத்‌ fara wie Sz ம்‌ 
TF அச்சலா பப த றுடை i = ன்‌ 
वाक्य = ~ 11. 1 
யவை | भाषति a மீய | 
भतः न wera உரக sr, 
எணர்‌ सोम्ये எள்‌ च | रतरौधादिरिधाचापि देवराज्वादरिसिष्यते 11 २९॥ ` 
வின்‌ புண்ய லையே | | विभि्त्‌ டல்‌ 
तथ क மடவ இச த்தினச்குலியலைக்‌ 
एतत இரக = | காட்டிலும்‌ 
= x சிடுக்மா ee நாணா अपि Oserrgu ganged 
( FEN RO A ae காட்டிலும்‌ 
घं पुव _ அன்பு ததும்பியது, विशिष्पते மேம்பட்டிருக்கெது, 


41 


ளிகள்‌ चुद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


अथेतश्च मया எள देवज्यादयो ஏரா; | சார்‌ त्रिनयिनं எர்‌ னாடி सुस्थितम्‌ ॥ 


uA 
gaa 
िजचिनं 
qe 
ரண்‌ 


५ 
„ “ஸ்ரீசாமனம 


(13/11 
விறுயசாலியாய்‌ 
சுகமாயிருப்பவ rma 


தரிசிக்கிச்றேன்‌. 


என்ர; 
प्रणा 


ணா 
| गणाः 


| 


प्राप्राः 


Guta Gur gy aor a er 
[லேயே 


ஸ்வர்க்க (As 111 ear 


eT लवा कणाः 


பயன்சுளாம்‌ 
பூ பூ 
ஆஇடையபபட்டு 


efits, 


तस्य तदरचनं ஊன்‌ சானா । ततः ஏம்‌ எனா ராண ॥ 


जनकाःभना 
என்ன்‌ 
ततः ` 
तस्व 

तष 

वचनं 


எக்கணம்‌ 


erat திருமசனாரூம்‌ 
சி. சாசேவி 

அப்பொழு து 
அவரத 

அர்த 

முசா 


“Fog we சொல்லிலக்க 


ணங்களோழுகூடிய தும்‌ 


சார்வார்‌... இன்சுவை சனும்பி 


ETT 


யும்‌ 


எட்டுவகையான ॐ 


“i 
[ * eran, தாரணம்‌, enue earth, 


of Sedckaprern, தத்வக்ஞானம்‌ என | 


peat 


Taras 


ளார்‌ 
चाक्षयं 
उवाच 


| ன 


ரர்‌ हि 
சாரர்‌ 


fda 


महति 


கேட்டு, 


மாருதியைப்பார்‌ ச்‌. 


மிக அழகியே 


இருமொழியொன்றை 
பின்வருமாறு மொழி 
7 சருளினுள்‌ 7 


जतिरक्षणसम्पन्नं पाधुर्यगुणभूषितेम्‌ । बुद्धया ண युक्तं त्वमेवासि भाषितुम्‌ ॥ 


புச்தியோடு 


டி யன்‌ மாகிய 


பே 
நீசே 
உரியவராகியீர்‌. 


பிரதிபாகனம்‌, ஊஹம்‌, ஆபோதறம்‌, 


श्वाघनीयोऽनिटस्य सं ga: परमथा्िकः। वलं शोर श्रतं सततं विक्रमो கான 
तेजः क्षमा ஏண்‌ என்றன்‌ न संसयः | एतै चान्ये च वहवो गुणास्तय्येव श्ोभनाः॥ 


शं 
எனை 


ஏவி * 


னி: 


uw fr 

வாயுபசவானுக்கு 

11110 

கொண்டாடத்தக்கவ 

புதல்வர்‌. [ரமான 

A Ppa 

அண்ணம 

சாஸ்‌ Sia shennan in 

பிறனிக்குணப்‌ 
பெருமை 

அ தீருக்களையடக்‌ 

eps 

satus J வழுவா தி 


ருத்தல்‌ . 


2௮ 


विनीतः च 


एत 
अन्प त 
எசா: 
क्ोभनाः 
गणाः 
raly oq 


டா 


அமானுஷ்பசக்கு 
பொருமை 


[14.111 
எதற்கும்‌ மனம்‌ 


சனியாக gon on 


இக்திரியகிக்போகம்‌ 


[அகிய 
மதறனவைசமமான 


இவைகளும்‌ 


பல்‌. 
மன்களனமாண 


உம்மிடமேதகானிருக்‌ 
ன்றன $ 


இதில்‌ ஐயமில்க | 
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अथोवाच पुनः ிளார்ளார்‌ विनीतवत्‌ । भ्रगृदीताञ्नटिद पर्सी तायाः sae -स्थितः॥ 
ay அப்பொழுது (aa: தி ன்ற்வசாய்‌ 
भ्रान्तः சர்வம்‌ சிதிதுமுளுசு दर्पात्‌ यते चास्या 
அவர்‌ [கற வணக்கமாய்‌ 
ஈரச்‌: அஞ்சலியர்தம்‌ सीतं F காகதேவியைப்‌ 
1.1.11 पुनः மீளவும்‌ [ பார்தீ.து 
பம்மி 17 சாதேகியின்‌ चचाल பின்வருமாறு செரி 
0: ம] ௬ முன்னிலையில்‌ விச்‌ துக்கொண்டார்‌; 


इमास्तु खट गक्षस्यो यदि त्मनुमन्यसे | हन्तुपिच्छाम्यहं सर्वा दाभिस्स्वं तनिता ஊன 


र्व - 71. 1111 ஏரா: இக்கு 

भनुभन्यसे यष உ க்தாவளிப்பிசா Ban ண: ॐ व किकी 

याभिः சாவர்களால்‌ ச்‌: ஏரு ர 0.04 meng aj Pen இப்‌ 
पुरा முன்பு दन्तं சொல்ல [ பொழு து 
a தேளியார்‌ ஜ்‌ ரான்‌ 

तर्जिता மிரட்டப்பட்டீர்களோ | इच्छामि 1 தேன்‌, 


கணனி पतिदेवां स्ामशोकवनिकां गताम्‌ । எணண कराः கற ॥ 
राक्षस्यो எனக वरमेतसखयच्छ मे ॥ ३७॥ 
यष्टिभिः पाणिभिः என்னின்‌ शोभने | इच्छापि विविधेधतिदनतुमेताः எனா; ॥ 


shea மபூண்யவதியே! ஏனா; wae பய்நிகவாமானா 
எசர்களிர்கர்‌ அசோகவன தினச்‌ வர்சுரூமான 
गतां டைந்து पुता; सिक 
பப்ப பரிதபிப்பவளும்‌ ஈன; அாக்கேள்‌ 
| கணவனாயே தெய்வ சல்‌ धरन 
व तिद्रैवतं cer ler core ts ॥ र 
வளமான वनिः न 
श्वा 11.2.11 | प्राणिनि கைகராதும்‌ 
ணகர கொடுமையாய்‌ Bios चरः एव கால்களாலும்‌ 
| । பவர்களும்‌ विरिषै பல 
घो eq- பய்ங்மாமான உருவ घातैः च அ்ணரறைகளானும்‌ ய்‌ 
எனன: மும்‌ ஈஉடத்தையும்‌ | हन्त கொல்ல 
கொ ண்டவர்களும்‌ | इच्छमि விரும்‌ Ly Shear esr $ 
டயம கொடியவர்க ணும்‌ a எனக்கு 
( மிச்சுபயயங்காமான | cag Gas 
ட RATAN; . { கண்களாக்கொண்ட ` | वैरं “வர ததை 
क வாகும்‌ aa கீர்கருள்விராக, 


490 சரளாவின்‌ உளார்‌ 


TA दशनानां च पातैः 


[ஸர்க்கம்‌ 


भक्षणे; कर्णनासानां केशानां கன்ன ॥ 


नतैः ஷன்‌ दारणे; | निपाय हन्तुमिच्छामि तव विभरियकारिणी; ॥ 








“ தேவியாருக்கு ஆனர்‌: तधा அறுச்சல்களாலும்‌ 
ண்கள்‌; தீக்குபுரிச்‌சவர்சளை शष्कुलीभिः கடினமான முளை : 
घाः #2 Sarr gyn ae: ஈகள்களால்‌ [கொண்ட 
எனா च Choc ar ay न्तका சார்‌; ஏ ழ்‌ அதல்களாலும்‌ 
दशनानां ப.த்களை [லும்‌ | aya; மேல்லிமூர்து தாக்கு 
पात्तमैः च உடைத்கல்களா லும்‌ திங்கனாலும்‌ 
ரவர்‌ சா துகளையும்‌ Losey हतैः அனறைகளா லும்‌ 

களையும்‌ निषाच्च தாக்கி 

ட்ப கடிக்துத்தின்றல்களா | ஜர்‌ கொல்ல 

களர்‌ தலைபயிர்களை | ஊர்ப்‌ விரும்புகிறேன்‌ 
एवमकरिवेहुभिभिमकारयशखिनि | என்னார்‌ देष तवेमाः छतकिव्विषाः 1122 ॥ 

नि புகழ்கொண்ட । aa இவ்விதமான 

देष அம்மையே | बहुभिः ரண்‌... பல ஹிம்சைகளால்‌ 
aa Cadurmaa ` हन्तु கொல்ல 

காணா; Fay fit sete rer ag நாண்‌ 

ஈனா: இவர்களை டட] விரும்புகின்றேன்‌. " 
एवघुक्ता हनुमता वैदेही जनकात्मजा | उवाच எரர்‌ हनुमन्तं என்ன்‌ ॥ ४२॥ 
ண ஜனகர்‌ திருமகளும்‌ | aa சால்லப்பட்டவளாய்‌ 
எண்கள்‌ புகழ்மிக்கவளுமான थः म gee a Tg a 

, त 9; 1 
ह pre QC pel | waisted ap a ரா 
हनुमता ~ ore சரா பின்வருமாறு புசன்‌ 
पु இங்கனம்‌ திருனிஞர்‌ 1 
Tada சனிக்‌ पराङ्गया । विधेयानां च दासीनां कः प्येद्रानरोत्तम ॥ 
वानरोत्तम வானர Gr! | ஒர்‌ चं Lr 111 
எண்ணானார்‌. அாசனதாகிறகுட்பட்‌ | ய வேளைக்காரிகளீடம்‌ 
டவா்களும்‌ ¢ 

ஈன Garg தக்ளைக்கு | नः ini 
विधेयानां (1 E17, சோபமடைவான்‌ 


भोग्यतरैषम्ययोगेन ரப दुश्चरितेन च | पयेतसाप्यते सर्वं எதர்‌ நார்‌. ॥ ४४॥ 


என்னாள்‌. *பாக்யததின்‌ மாறு சார்‌ 
: பாட்டினதும்‌ 
சாகர முன்ஜன் மத்தின்‌ கதர்‌ fe 
& வினையின்‌ லும்‌ ன டு 
मया कषाया हटा a4! 
oa सर्व Bag யாவும்‌ 


அனுபனிக்கப்படு 


றது, 


தம்‌ தம்‌ விளைப்பய 


ona iar 


அனுபளிக்கப்படு 


௬ Bp are 


= 
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प्राव्यं तु கசின்‌ எச । दासीनां रात्रगष्याहं मपयामीह என ॥ 


दशायोगात्‌ ५ விதிப்பயணளுய்‌ नि त எனது கொள்கை 
मया என்னால்‌ दषा இடனழிர் திருக்கும்‌ 
तु இப்பொழுது aE சான்‌ 
te aa - இல்லிவயத்தில 
प्राप्तष्यं fy ஊ்பவிக்சவேண்டு. Tame சாவணனது 
யது दाश्ीनां {न्ध शक ade 
fa என்று ர்கள்‌ மன்னிக்கின்‌றேன்‌ 
சாண रावणैनेता राक्षस्यो मामतनेवन | ஈர்‌ तस्मिन्न Hale तजेनं वानरोत्तम ।४६॥ ' 
aaa ator Rare Ge ! at ளன்னை 
at: இச்சு अय न्‌ ८9 7 ig sear क्य = 
राक्षस्यः 1.0: ண்ணு तसन्‌ दि தவனே 
राचणेनं 111 7 
ளான! சுட்டளையிடப்பட்ட हतं 8 (क 
வர்களாய்‌ awa கும்‌: न மிரட்டமாட்டார்கள்‌, 
ஏர்‌ சர்ட்‌ तु पुराणो Tetra: | AT गीतः शोको मे तन्निवोध छवङ्खम | 
प्राणः “புமாகனமானனும்‌ என்ற ஓர்‌ காடியால்‌ 
ஏன்னா; तु அறரெறிவழுவாச தூ गीतः மொழியப்பட்ட हा, 
மான ௭ வாளை. 
भ्य Gas तत्‌ 111 
शोकः (का Slo ew gor म என்னிடம்‌ 
ணார ஜர்‌ புலியீனருடில்‌ निबोध ேட்பிசாகு * 
न at ஈண்‌ प्रेषां पापकपरणाम्‌ | सप्रथो பட்டில்‌ ப்‌! PASAT: ॥४६॥ 
परः “தருவன்‌ (१ ந்புருடன்‌) | எனு; ततु மண்டு an றியேசான்‌ 
पापकर्मणां பாப த்தைப்புரியும்‌ Tiers: பானசாக்கத்தக்கது 
qi மற்றவர்களுக்கும்‌ सन्तः ஈல்லோர்கள்‌ 
தீயவர்களுக்கும்‌) காக) சன்னட திதையையே 
ளர்‌ ங்கை an: ர அப ரணாமாகக்மிகா 
mga न புரிிறுனில்கை ண்டவர்கள்‌, 


| மன்னெருரசாள்‌ of கானகத்தின்‌ சண்‌, வேங்கையால்‌ அற்த்தப்பெற்ற ஜர்‌ 
Gana மாரமொன்றில்‌ வலி, இம்மா தி இிலிருச்கும்‌ கர்டியைக்கண்மு அஞ்சு, அவண்‌ 
அதினிட்மே சரண்புக, அக்காலை, ஆப்புலி, Gaia Sc த்தள்ளுமாறு ச ரடியை 
வேண்டியும்‌ ௮துமறுக்க பின்னர்‌ காடி. உறங்கும்காளை வேடனை கே க்கி, चथ 0. च्छः 01 
कला नाकि) உன்ற of चना का கேடனும்‌ உறங்கும்‌ காடினபக்‌ Bip जानो 
அல்சரலை காடி சீம விழாது len er कनो व्क பற்‌ றிகிற்கப்புலிசண்டு, உன்னை த்‌ 
11111 வேடுவளைக்கிழ்‌ வீழ்ச்‌ அுவாயாகு எண்று மன்றாடி வேண்டப்புட்டும்‌ 
கரடியான அ கஞ்சமுற்மவளை எல்வாணாலும்‌ தி று புரியேன்‌ எனப்பி ன்வரும்‌ ரீஇிப்‌ 
பாவை எடுத்‌ தனாச்க. ஓ எனப்புணக்ககசை, | 


= "* धरीमदास्पीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [०५१५०५४ 
पापानां वा शुभानां वा वर्गा ஜான | கரி ஒனர न कशचि्रापराभ्यति ॥ 


வாலா ஸு வானா rite | क : ५ டர ள்‌ 
पापानां बा பாபிக ரிடர்‌சானாகட்‌ ca he ad oat Lp க்கு கணக்‌ 
ம்ம்‌ ப்ப 
शुभानां बा ஈல்லோர்களிடக்கானு कसं 1, 111 न 
: சுடடிம்‌ काय pitt a कका" 
वधार्हाणां வனதக்கூரியகர்களி कत्‌ प 


டா தானுகட்டும்‌ a sq எ குற்றம்‌ புரியா fare oor 


» लोकदिाविहारागां trai कामरूपिणाम्‌ । say ஈன்‌ तैव என்னனா ॥ 








लो ङरहिषा- ५ லோகக்களின்‌ ஹிம்‌ पापानि अपि இிமைசளையே 
து विदाशणां en Fare பொழுது ரகர பெய்யம்‌ 
ம்பாக்சாகுக்‌ கொண் tag) ष 11111 
५ चतं कलाव | கூட 
pe! tat कीरा ச்சு உருவன்‌ | ahaa असाच न्ना 
சொண்டு | कायने செய்ய ச்சுக்கசன் று, 7 
TALES हनुपान्पी तया वाक्यकोविदः । प्रत्युवाच ततः सीतां रापपत्री यशस्विनीम्‌ ॥ 
चाश्यकोिदः பேசுவதில்‌ கிபுண ள்‌ ஸ்ரீசாமாது பார்வை 
ष्वा யும்‌ 
हनुमान्‌ च AD gone ee ஏகன்‌ ர்த்திமதியுமான 
[21/1] சீதாப்பிரா ட்டியால்‌ सीता = 1/1 111 Temes 
पु மேத்சண்டவாறு பார்த்து 
उक्तः சசொல்லப்பட்டவராய்‌ aaa பின்வருமாறு பதிலு 
ततः ௮ப்பொழு.து one a ers: 
युक्ता रामस्य भवती ஸ்ள்‌ यञ्चखिनी | प्रतिसन्दिश मां दैवि गमिष्ये यत्र राघवः ॥ 
दैवि ५ தம்மாணி, _ | मां என்னு 
ப்பட்ட ஸ்ரீசாபரு க்கு என்ற விடைசர்தருள்வி ராக, 
ப] ஏற்று * ள்‌ ்‌ 
ஏன LaF eee LIT oe | MGA ஸ்ரீராம்‌ 
ஏரின்‌ திர்பபனையாளாரும்‌ aa err ait அக்கு 
अवी தேவியார்‌ | 11-14) செல்வேன்‌, 
ரக! हनुभता वैदेहः என | என்றனன்‌ भर्तारं वानरोत्तम 1143 ॥ 
हनुमता அ gunn Tre | aa गीत्‌ பின்வருமாறு 
ஏர்‌ = மேற்கண்டவாறு zi ள்‌ aon ருள்‌ ; 
५ 4 a க 1 \0 ம்‌ 
उक्ता மோழியப்பெற்ற aot muons மாஷ்டமே! 
wilt கணவா 
daar நீ il haa anil = அதது । 142 1; 
rel gran 1171111 evalu விரும்புகின்றேன்‌. 
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तस्यास्तद्वचनं श्रता हनुपान्पासतात्यनः | என்றன்‌ TAM எரர்‌; ॥५४॥ 


சாண: ॥ 1111 | श्वा கேட்டு, 
मदाय्तिः 0111117 11.10: 101] ஜானம்சவியாளை 
வருமா பிய raya சந்தோஷப்படுசி.ன 
हनुमान அனுமார்‌ பவசாய்‌ 
சாரா; அவளாது चायं சொல்லொன்றை 
aq அர்த a பின்வருமாறு 
वनं தருமோ (யை Tita புகன்றார்‌ ; 
पूर्णचन्द्राननं எர்‌ ஜனனி எகனரர । Peaches हतामित्रं शचीव त्रिदशेश्वरम्‌ ॥ 
कार्य ५ कती सला லே | | 1111 
९५००५ Sar as கார்‌ | இருக்கப்பெத்றவரு 
पूणच्ङ्गानने | ருருகமாண்டலம்‌ ப பாடே 
டைச்கப்பிப திற்வரும்‌ दामं “ஸ்ரீசாமபிராளை 
211121) உறற௱ண்‌ பர்களுதிற என்‌ gas वव धनी कमि 
வரும்‌ 1எண்ளர்‌ சேவேர்‌ Ba fer 
तामित மாய்க்சப்பெற்ற மாறி हें का ५/7 दुः இங்வாறே 
ராணா உடையவரும்‌ wala கரிச்ப்பிராக.ர 
ளன राजन्तीं सीतां சாளர | आजगाम ஈரா दनुमान्यत्र எ | 
हनुमान्‌ அஞ்சனேயர்‌ | एवं மேற்கண்டவாறு 
காளா FT वु क । उक्त्वा Glade & 1 
faa ga மஹாலகஷ்மியோன்று ஈரா; i eer Saud cop ற்றவராய்‌ 
ள்ளார்‌ விளங்கிய (டப்‌ ம்ருக neat 
at ty . qq ee sar ற Fa 
सीतां வா்‌ சாபி ராட்டி, ய்டம்‌ எனா ங்கு Peis gre. 


வரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये எங்கள்‌ 
युद्धकाण्डे पोडल्ोत्तरदततमः- सर्ग; ॥ 
नादितः शोकाः 20081 She yews आ दितः श्छोकाः 5406 
ஊண்‌. எர்ட வற்றுப்பதினேழாவது ஊர்க்கம்‌, | ६९७ ॥ 
எண न व ऊ कारक. 
स उवाच पहापराह्मभिगम्य நாண: | रामं वचनेन ஈம்‌ ஷ்ணா. ॥ १॥ 


ar 2.1 | ar மேம்பட்ட வருமாகிய 

என்ன; பொருள றிக்கு uA ஸ்ரீராமபிரானை 

छवद्गमः வாணர்‌ (மாருதி] afamea Bi" 18 ௮ seat இ: 

ப id aie if paw ப < (11) பம்‌ वचनं ஒரு foliar ult ன்ப 

सत्रैवनुष्मतां சால்ளா வில்ல ol | ௮௮1 புண்‌ வருமாறு மொ 
களுளி ஸூம்‌ 


மிக்க ரர்‌ ந 


ட 5५५ 
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ध्रीमदाच्मीकिमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ie भित्तं , न ன்‌ र्वी ம்‌ onefa 
எனனை; कणां च फलोदयः | तां दै alnaraat मैयिीं zonefe ॥ 
aa ५ இக்கு च அப்படியே जनाद 
BTA: பயற்சியானன காரணமாகம்ிகாண்‌ 
எண: எவளைகிமித்தமாகல்‌ त அந்த [Ger 
(८ षौ कबन्धं யாரு 5.47 1 ன்‌ 
004 = दिष्ट अद्धि காணச்‌ இருவுளம்‌ 
கள்ள பலப்சாப்தியும்‌ : Garr ora, 


at  எிகணாரிள எளார்தளரா | ast fo எனா ஈரா ஈரா |3॥ 
எாரர்ச்ளா. *சண்ணிர்‌ ததும்பிய | aa தேவரீச.து 
கண்கணுற்றவளாய்‌ எச்‌ வெற்றியை 











ats aarfaer छा ப்ட்‌ மேலீட்டிருர்த ray கேட்டு, 
ஸ்‌ ம்‌ அரன்‌ * ௧4 அனக்கு ததை 
Hiatt ह னவதேஹி௮அம்மையும்‌ | उपागमत्‌ அடைந்தான்‌. 
ர்‌ வாராரு < ட भारिं क சரா ப at TIER = 
पु्कासल्याचाहमुक्तो विश्वस्तया तया | எரர்‌ சரன்‌ நார்‌ सहलक्ष्मणम्‌ ॥ 
ag च “கானும்‌ | प्रह पणं Heap oer மர கூட 
पकात्‌ எண மூக்திய பரிச்சயத்தால்‌ இருக்கப்பிபற்ற 
[ளை ஈம்பிக்கைகசொண்ட , + । 
तचा a 11119110 भए माः 
ah: பின்வருமாறு மொ ழிர்‌ ஜர்‌ தரிசிக்க 
தருளப்பெத்தேன்‌ட | = ee 
நான்‌ பஜோசம்கிறையேற | इच्छामि क 24 
ப்பெத்று ப மணம்‌ 
ராணி ஈர रामो ஏர்‌ वरः சாசன ध्यानपीषदवाप्यपरिएतः ॥ UI 
ர ஹனுமா சால்‌ गम; ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
aa மேற்கண்டஙண்ண Peat: = சற்று ததும்பிய கண்‌ 
ne भा “ ணீர்‌ கொண்டவராய்‌ 
उक्तः व्र ய] தக்கணமே 
algt = தர்மிஷ்டர்களுள்‌. | पानं मच्छ கத்து ஆலோரிக்க 
यः உத்தமருமாகயெ ட்ட 
6 > கடர frat = कयन द्र म्र पङ्क ர்‌ विभीष 1] rs 
paged विनिश्वस्य मेदिनीपकटा कयन ஈர AIAG A ஈர ॥६॥ 
५. हिना aye मेवशङ्गाशं மேகத்தை at i a 
a0] மெப்பமாகவும்‌ | विभीषणं (1111 1 e's 
विक्र பெருமூச்சகிட்டு | பார்த்‌ 
எள்‌ பூதியை aoa 5६ करा 
aq द| त्यन्‌ Garewal ய்‌ वा என வருமாறு உரம்‌ 
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दिव्याङ्गरागा वैदेही दिव्याभरणभूषितम्‌ । इ सीतां னாரா मरा चिरम्‌ 


at “ இப்பொழுது [ணச்‌ 
ட்ப ன காமகளாரும்‌ ணன்‌ 
dtat 111; யப ப ப 
ணன்‌ Bir aur ew ip செய்தவ ht {चिः 
ளாயும்‌ उपस्थापय 


12 11, 
(கா ண்டவளா யும்‌ 
சிதம்‌. அபாணங்கள்‌ 
பூண்டஙளா யும்‌ 
வினாவாக 
~ध न 09111 ur a7 


ராஜஷ रामेण எரர்‌ विभीषणः। परविध्यान्तःपुरं सीतां खाभिः चीभिरयोदयत्‌। 


रामेण ஸ்ரீராமாரல்‌ ara 
ஏர்‌ மேற்கண்டவாறு परिय 
awh உணர த்த்ருள ப்பெற்ற ४५ 

: 1.11. i 5 $ 
विभीषणः 1 । ணா eat 
8 அப்பொழுது என்னா 
ஈரா; வேசுமுற்றவராய்‌ 


அக்தப்பு£ த்திற்கு 

சென்று 

தன்ணைக்சார்ந்த 

ஸ்‌ कदा कतव जण (ध 

an சாப்பிசாட்டியை 

பின்வருமாறு 
அழைத்தார்‌? 


ஈனசா௱ वैदेहि दिव्याभरणभूषिता | यानमारोह भद्रं ते भत। ஈர்‌ நன்‌ ॥ 


वहि “ ஜான ie ay ८2०५, | | ணா 
wa तै தேவியாருக்கு மல்க 
எம்‌ பருருக, இன ஷின 
wat = क्व maT 
ஈர்‌ दष மக்வியாணாக்‌ காண 
gaa (14. ள்ளாம்‌ கொண்டி सान 
ककन apt, | आरोह 


निक மேனிப்பூச்சு 
கொண்டவளாய்‌ 
சிறச்ச அபசணளன்கள்‌ 
பூண்டவன 1/4 
பல்லக்கில்‌ 


कानन ரா a,” 


ஈனா तु 144 sears विभीषणम्‌ | எனன द्रष्टुमिच्छामि मरतां र्षप्ाधिप ॥ 


ரன்‌ மேற்கண்டவாறு प्र्युव।च 
ட்‌] விண்ணப்பிக்கப்‌ 
. பெற்த शाश्चघ्राधिप 

weet ren SE wala Hatt 

aq அப்பொரு ga aT 

विभीषणं af Tas व्यच ९ ஈர்‌ 

பார்த்து इच्छामि 

तस्यास्तद्वचनं श्रत्वा ஈரா विभीषणः ॥ ११॥ 

भीषणः 1 10.11.11 चच 

तस्याः aut 11114. चवा 
ayaa 

तत्‌ yas 


१९७ வருமான | தில்‌ 
மொ {6 11; 

त व्ण ८ स्ता 

கணவனா 

ஸ்கானம்‌ Glaus a au 

ans ae [are கவே 


விரு! ர்புகின்‌ Gp eet 


சொல்லலை 

கேட்டு 

பின்வருமாறு Ry 
mT e510, 


ட்‌ 





436 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
यदाह रामो भर्ता ते तत्तया कर्तुमपि ॥ १२॥ 
5 904 al அதை 
wat சுணவராகிய तधा அவ்வண்ணமாகவே 
TA; 1141, கர்‌ (ler 
यत्‌ எதொ ன்ணறை | இருவுசாம்‌ கொள்வ 
ளா சாறிறியருளிளமோ | ` rom.” 
तस्य ஈர்‌ शला ணி भरतदेवत्ता | எர साध्य तथेति प्रल्यभाषत ।।१३॥ 
भवदेषता கணவகாயே தெய்வ | तत्‌ அச்சு 
Ln a dio) ar ண்டவளும்‌ कचनं மா 04 
भतैभक्ति- | கணவரிட த்து பக்தி श्रुत्वा இருச்செளிசா 016 का 
எனா யையே சர்வமுமாய்க்‌ aa அவ்வண்ணமே பசய்‌ 
கொண்‌ டவளும்‌ 5 411 
காண்‌ ச,த்குணசலையுமாடிய हति சான்று 
मैधिली 0. 101 1111 எனா மறுமொழி புசன்றரு 
तत्य அவரு | ளிளுள்‌. 


ततः सीतां ளா! युवतीभिरचङ्कुताम्‌ । परहाहमिरणोपेतां पहाहम्बरधारिणीम्‌ ॥ 
आरोप्य रिविकां दीप्तं परारध्याम्बरसंहताम्‌ | रघतो भिवहुभिर््तापानहार्‌ विभीषणः ॥ 





द्विमीषणः | 11. सीं ஈகாப்பிசாட்டியானர 
அப்பொழுது | पततभ्याम्बिर- | சிறர்சு வஸ்திர we reo 
युवती शिः மங்சைமார்கனால்‌ ர்‌ கர்டப்பெற்ற அ ம்‌ 
ண்‌ தலைநீராடியவளும்‌ बहूभिः பல்‌ 
என்றன்‌ கறக்க ஆப ரணங்கள்‌ wat ௮ அரக்கர்களால்‌ 
Lyon ரர்‌ = சகுதிக்கப்பட்ட தும்‌ 
களர்‌ அலல்கர்ிக்கப்பட்ட | etait ஒளிபொருச்‌ Bu go 
: 191. निविज्ञं பல்லக்கில்‌ [மான 
Rea மிகச்சிறந்த நடை ட்ப] ஏற்றுவித்‌ த 
யுநித்தவளுமாய்‌ नाजहार ध 1.1.217 1.0 
सोऽभिगम्य ஈர்‌ हालाऽपि ध्यानमास्थितम्‌ | पणत ஈரச்‌ Mat सीतं न्यवेदयत्‌ 
A: அவர்‌ [விபிஷணர்‌] ப்பத்‌ சமஸ்கரித்தார்‌. 
sat अपिं 9 वीह Bee go प्रहृ; ख அனர்தங்கொண்ட 
घ्यानं 1 வராய்‌ 
आस्थितं கொண்டி ருப்பவரும்‌ छीतं 8711 
mara மஹ்ாத்மாவுமாகிய mat எழுக்கருளியவளாய்‌ 
அவன்‌ ஈரக்‌ தெரிலிச்சக்கொண் 


भभिगस्व 9.1. + டார்‌, 
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ट ர படப்‌! हर्षा வடி ர ‘ 
तामागतामुपकरलय ராவ ஈரி दैन्यं च रोषश्च ஈர்‌ ஈரச்‌ ॥१७॥ 
गक्षोगृ्- Hides அரண்மனை | राध ஸ்ரீசாமருக்கு 
चिरौषितां ) யில்‌ செடுக்காலமாக zt: சந்தோஷம்‌ 

வசித்த दैनं च இசக்சுமும்‌ 
ள்‌ அவளை... रोषः च கோபமும்‌ யெ , 
arta au aay air ay கூன்றும்‌ 
saat கேட்டு, विभानं போலிட்டது, 
ततः पाश्वगतं ஜா எண்‌ சோ विभीषणयिदरं वाक्ये ஈசி என்னி 12 
waa: ஸ்ரீராமர்‌ | என்ர பான்சுவில்‌ வசி இரும்‌ ளும்‌ 
aa: அப்பொழு an faattaai oo) anenrenw 
सतिम சுவன த துடன்‌ பூ] பார்த்து 
विचारयन्‌ ait पनाक | नर சொல்லொன்றை 
வராய்‌ | इद्‌ பின்வருமாறு 
என: அனக்தற்கொண்டு பப்ப புகன்‌ தருளிளுர்‌ 
राक्षसाधिपते सौम्य fret ஈசர்‌ ta | वेदेही என்‌ मे दीप्रं सदपगच्छतु ॥१९॥ 
सौभ्य “புண்யாத்மாவும்‌ शक्ता faqa அக்கமன்னு | 
निलय எப்பொழுதும்‌ aga வாகன்‌ 
= कः ஸ்‌ a எனது 
எ த வெற்றியில்‌ ன்‌ widths 
बत ச்ஸ்‌ ete Cth en कीं क 
anew gute feu எரா 3 வர்‌ துசோட்டும்‌," 


எ எரா राघवस्य विभीषणः । PEAT यत्रं कारयापास सवत; || Rell 


ष्वः 
विभीषणः 
waa 
तत्त्‌ 
कश्चन 
ஊனா 


ae iz 

a Taso Ba: 
ae rr cor gp ST 
அந்து ஏன்‌ 
கட்டளையை | कार्यामा३ 
சசமமேற்கொண்டு 


வினாவாய்‌ 

ன்‌ ங்கும்‌ 

ஜனங்களை किन कतं 
(தய mana [ mu eo 
Gewese toro. 


டார்‌. 


ககன னை वेत्रननेरपाणयः। उत्सारयन्तः पुरुषाः समन्तास्यरिचक्रमुः 11221) 


aa அப்பொழுது ககர; 
| சட்டைகளையும்‌ தலைப்‌ 
कच्चकोष्णी {पणः | பாகைகளையும்‌ அணி | ணா 
நீகவாகளும்‌ 
ஏன்‌. | பிச.ம்பைப்‌ பிடி தி.தூ | 30; 
पाणः { map புகொண்ட का 
கணுற்றவச்‌ களுமான | af amg 


புருஷர்கள்‌ 
நாற்புறத்திலும்‌ 
விலக்சுபவர்களாய்‌ 


சஞ்சரித்தார்கள்‌, 





498 frag iedteerarrh ஜானா? [ஸர்க்சம்‌ 
எள எரர்‌ च रान्नसानां च ர; | हन्दान्युा्थपाणानि दरषत्ससजुस्तदा॥ 
सव அப்பொழுது | a ரக்னா... விலக்கப்படும்‌ 
प्रश्नः எப்புதமும்‌ रका १ ५1 
வரர்‌ காடி சுளணுடையவும்‌ ண்‌ அட்‌ व 
वानगाणं च्च வான ரர்சரநடை ய்வும்‌ दष அசதி ஜில்‌ 
Waal च அக்கர்களுடைகவும்‌ ராணு; வில்க்கொண்டன. 
ATRIAL सर्वषां ध्वनिरुत्यितः । वायुने ्रौपानस्य सागरस्येव निखन; ॥ 
அனர்‌ name ஐனச்கப்படும்‌ | उडत मानस्व அலை ந்சுப்படும்‌ 
at அவர்கள்‌ aT eT tap ais த்இன்‌ 
वधां யாவருடைய யம்‌ "எனா தசை 
ध्वनिः (मव न्या இ ga எவ்வாறோ துவ்வா 
ara காற்றால்‌ उपः पिज uu) ore 
SAAR எண்னாள்ளா. | கணக वारयामास राघवः ॥ 
राघवः 0.1.111 | हृष சன்று 
aaa 1 01177201 | द्रा பம பிரியத்தானும்‌ 
SST aay காலச்கப்படும்‌ | वि = GiTesenils 
ii அவ்ர்கள்‌: ்‌ | கோபத்தாலும்‌ 
ar tat ५ ‘ ५7 1 
கவ்‌ se we | சானளா wens சுடுக்க gia. 
संरव्धथाव्रीद्रामथक्चवा ஈனா | विभीषणं wees सोपटम्भमिदं वचः ॥ २५॥ 
wa: 4 ஸ்ரீராமரும்‌ पिष விபிஷணனைப்‌ 
வகர கோபழமுற்றவசாய்‌ பார்த்தா 
be ha சுண்ணாம்‌ ்‌ grad திர்தணையான 
எர इव ५ [ | aq: சொல்லொன்னற 
महाराज மாகா न्न दद्‌ பின்வருமாறு 
| ன்‌ gg Bw aa lt புகன்‌ மூர்‌; 
a श > கூடா aT ia । जं ட நடை aa 
சச்‌ ரா சகரன்‌ त्वया जनः । निव जन ऽये எள்‌ प॒ ॥ 
ள்‌ மான்னிடம்‌ | கள்‌ அள்பு௮ த்தப்படு 
மரியாதையால்‌ வரும்‌ ஏர்‌ இக்கு [கிறது ? 
wage wu gens கிட்டொ எரர்‌ sete gee 
(0.5. ப்பு சிப்பாயாக, 
எள்‌ இரச | wa இரத 
aa: oo ae Lev er gs way தனமானது 
காய்‌ ஏன்‌ | मनर னது 


2377 உன்னளுல்‌ னா; (சாந்த ஜனம்‌, 


1114, 


எளி ணார. स्मः 
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` ஏரண எண்‌ न पराकारास्तिरस्छियाः। Aeon எரா சாரர்‌ विया) 


[எனா 
ara ot 
qa 
aati न 
சன்‌ न 


“ ஒரு மங்கைக்கு 
காவல்‌ 

ஈல்லை முக்கமே. 
दी व्न्य वपि, 


வஸ்திரங்கள்‌ அல்ல, 


| STEM: 


பதில்களும்‌ 
तिरस्कियाः; न सन ८ அல்ல, 
த்ய இப்படி ப்பட்ட 
गाज ॥कराः (4 111 1 
न அன்ஸ்‌, 


व्यसनेषु न தன்ர न युद्धपु எர்ர்‌ | न क्रषो न are च दनं दुष्यति द्वियाः ॥ 


faa: 
aati 
ane 
दुष्यति न 
कृच्छेषु 
a 


aoc ஸ்.த்ரீயை 
பார்த்தலானனு 
அப i eared 
குற்தமாகானு, 
சுசிய ங்களில்‌ 


(ख) (षव जा, 





1671 1.01 


यु 


स््ररचे ei) ae iT क 2 gun 
न, Ty தறமாகா து, 

FRAT 4.75 क = 

न CHD DLT hs le 

faa za (1.111.171 

q குற்றமாகாது, 


सैषा युद्धगता चैव Hes च महति | என்ணா न दौषः स्यान्पत्सर्वपे நரா: ॥ 


प्रा “ற்ற 

ரர] च இவளோ 

चुद्धगत्ता போர்க்கள gen gwen 
ஈவர்‌ மடாரும்‌ [ர்‌ வளர்‌ ய்‌ 
சாற்‌ च கஷ்டத்திலும்‌ 

स्थिता இருக்கின்றாள்‌, 
तदानय समीपं मे வண்‌ विभीषण | सीता 
fara 4 fi Fagan | 

तत ஆகையால்‌ 

एनां இவளை 

std விரைவாய்‌ 

ஸ்‌ परतीपं சன்ன சமீபத்கிற்கு 
आनय அனமத துவருவர 


ura, 


नचा வகா 
ட்ட்மப்ப்‌ eager விம்சவூமாய்‌ 
ஈாஈன்ற்‌ ளன தருகில்‌ 
aaa சாணுவதில்‌ 
दोषः पुव குத்தமே 
स्यात्‌ नं ना खर 
क டை 
पयतु MAT ணர்‌ स्थितप्‌।|२०॥ 
दषा Ese 
सीता ர ar ene 
raanga TOUT al Se FT dU 
சூழப்பட்டு 
स्थित ह au 
at என்னை 
சொர பார்க்கட்டும்‌! 


ணக रामेण என்ன்‌ विभीषणः । रापरस्योपानयस्सीतां என்‌ विनीतवत्‌ ॥ 


ம்‌ 5 

na 
ட்ப 
டட 1] 
fastram: 
alana : 


அப்பொழு தா 
ப்பாநிகண்டவாறு 

atl on iit wa 

ait अका ५14 


व्रि पन நவர ரீ 


ரு ae ne ‘ 
41 का. १,९य्द्‌/ wa 


विनोत्ेवल्‌ பிகு स्थ व्वा क ऊ துடன்‌ 
सीतां ணையை 
ஈன ah Or oor al 
a | ne हि 4 = 
| கரு ஈமீபத்திற்கு 
उपानत्‌ 


~प न्क 5 जात , 





440 श्रीपद्ाव्मीकिसमायतणे युदकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ஈர்‌ எனாகளிஎ்‌ ஜர்‌ gram | ண ளார்‌ ரான Tafa भृशम्‌ | 
அப்பொழுது aaa (१:71 | 
சுக்ரீவரும்‌ शं हि 
sili १ ரும்‌ व्यधित्तः அயாங் கொண்டவர்‌ 
हदनाच् 9 தமனுமாரும்‌ களாய்‌ 
रमस्य Lab ०१८०० து बभूवुः ஆனுர்கள்‌, 
கந்தல்‌ ee aren; | अपरीतमिव सीतायां கார स्म எர ॥३२॥ 
ग्रा ப்ரீ சமை tha த 
maa aria: மனைவியிடம்‌ இரக்க ஸி =F नमतः । 
कण | भीतं 99. திருப்தியில்‌ 
எண்‌; च| ` கடியவைகளுமான | ப்பத்‌ கா Furs 
என இவா तकेयम्ति ख அவர்கள்‌ mors कका 
द्धिः நிப்புகளால்‌ | ட க்ஸ்‌, 
ஊன சிகள்‌ सवेषु गतिषु मैथिली | बिमीषणेनाुगता भारं என்‌ ॥ 
+>) न्धना எண்ளான்‌ குன்‌ றிபவளாய்‌ 
ள்‌ त्र ஜா ன சனியும்‌ विभीषणेन ef Taser erat 
கனவா லஜ்தையால்‌ i பின்சதோ டசப்பெத்த. 
்‌ வள௱ய்‌ 
8. = iene „ भीरं சணவமை 
யூட்‌! அவயவன்களில்‌ | சன்‌ ௮ ணுறின்றாள்‌. 
सा qadeguel எனன जनसंसदि | सरोदााय भर्तारपारयपुत्रेति भाषिणी ॥ ३५॥ 
सा அவள்‌ (வமீதா சேவ்‌] ட கணவரிடம்‌ 
ஊண்‌ தனச்கூட்டத்தில்‌ STATE அருகிற்சென்று 
எனா கெட்சத்சால்‌ என்றா ‘grin தீசசே” 
வஸ்‌இாத்சால்மனறக்‌ | ஈன்‌ என்று 
waite at | கப்பட்ட இருமுக | भाषिणी மொழிபவளாய்‌ 
முரடையவளாய்‌ | az அழுதாள்‌ 
ண ஈண்‌ Gers पतिदेवता | சீரா ஏர்‌ मठः सौम्यं सौम्यतरानना ॥३६॥ 
11 மதுசள மாக | கண்ர்‌ மகனா பான * 
எண்ன { திருமுகம்‌ படைக்க | मुखं 1 
ப்பெத்றவளும்‌ | [ளா च ஆச்சர்ய த்தோடும்‌ 
கண்வளணாயே தெய்வ ஏகார च ents ததோ டம்‌ 
ஏன்ன { மாய்க்கொண்டவளறா க az च அஞ்சலா ger Gur 
. ட மான அவன்‌ டும்‌ 


எற்‌ கணவு उदक्त உறிழு மோ க்கினள்‌ 





எற சர்‌ 44] 


[18] 
अथ समपनुदृमनःकपं सा एुचिरमदृष्टक्य पै ர | ¦ 
बरदनठदितपूणचन््रकान्तं विप्रलशज्ाङ्कनिभानना तदाऽप्रीत्‌ ॥ BI 
ன்‌ அப்பொழுது | சாம்‌)... உதித்த பூர்ணசக்திர 
வன்‌ கார்‌ | ளைபோல்‌ மேதா 
யூ ர மனகலைசத்தை | LIN ear 
व விட்டுட ழி த்தா ன்‌. ஏரி திருரசமண்டல ச்சை 
aaa" அப்பொழுது उदीक्ष्य 4 சண்டவுடனேயே 
aq व {मन्न We-) நிர்மலமான சர்‌ இரணை 
நி த 7 ° | fanaa 1 யொத்த திருமுகம்‌ 
सुचिर கெருசாலமாய கொண்டவளாய்‌ 
age கரிசிக்கப்பெருச எாரிஈ Heyer, 


னார்‌ श्वीपद्रामायणे aed आदिकाव्ये 
TSR UTA எர; साः ॥ | 
alga: இன: 20118 ~= ஏனா आदितः श्लोकाः 5443 
भअषएटाददोत्तग्शाततमः எர்‌:--நூற்றுப்பதிநேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३३८ ॥ 
श्रीरामपसख्पोक्तिः- பரீராமர்‌ கடந்து சோல்வது. 
तां तु னன்‌ ஈன்‌ रापः ன்ன ங்கி | दृदयान्तेतक्रोधो சாணான்‌ ॥ 


दानः ஸ்ரீசாமர்‌ a eq பார்ச்‌து a 
a HNL Rp ~क காண்க... ஹிருதயத்திலாழ்ர்க 
हं _ வணக்கமுற்று. கோபரதற்தகளய்‌ 
ன்னாரு பக்கலில்‌ 8 (ख) ८ क्म ज ரர ல்‌ 
ai as उपाह பீன்வருமானறு சொல்ல 
मैथि हय न्या Sal Das ab oa ரரகர்‌ தலைப்பட்டார்‌? 
ரூ निर्जिता a 4 si! = 8 az — + 

एषाऽपि எண ஸீ எச்‌ னான रणे । WATT வாண ॥ २॥ 
भदे உமங்களையே | पौँदपात्‌ பீசதாபத்சால்‌ 
एषा இந்த ரீ यत ௭௮ 
दण போரில்‌ at Garg st Paves. 
ma பகைவ Sat तत அச்ச [யதோ 
जित्वा வன்று ततु அனி । 
मचा 7. aria Orig (pp een 
fataar ata மீட்கப்பெபற்றுய்‌, = अः 
ரணை ஏரா संमभाजिता | अवमानश्च எண पया ஏண்‌. ॥३। 
என்ன ம கோபத்திற்கு संममार्जिता = 5१ கெரிக்சப்பட்‌ 

ரு ன ரர अवनानः च அவமானமும்‌ [त 
ர 0 दातुः च பகைவனும்‌ 

ma: अस्मि aj nit ३" == | मवा எண்ணால்‌ 

. UE விசால த்தில்‌ 
ean ம 4. சு பூம்‌ व ப] 6 ner த்தி, 
च பவை 1-11-1 sate 


44} வளர்க்‌ युद्धकाण्डे 


(ஸர்க்கு 1 


अदय मे पौरुषं शपथ मे सफर; aa | अय तीरणप्रतत्गलासभवरामीद चात्मनः; | ४ 1 


aa இப்பொழு து शरद्य न" ap an 
ரு எனது பச ae व्यन्त நினற 
டு பீரதாபமானது வ்ள்ரிர்ள अत्‌ | பேற்றிக்‌ கொண்ட 
(ப காணப்பட்டது. ப ்‌ யால்‌ 
Wa இப்பொழுது | इष च இப்பெ 7 (Lp து சான்‌ 
a எனது आत्मनः தினக்று 
wa: முயற்சியும்‌ gaat ஸ்வதக்‌ சசருதற்றவ 
ane: பயன்‌ பெற்றது. | 9 exhale nar. 
या तं विरहितां नीता चलचिततन रक्षसा | दैवसंपादितो दोषो मानुषेण मया जितः ॥ 
चा ९ “cag நீ दै व्यादितः தெய்வத்தால்‌ வருவிக்‌ 
शद चितेन = த சன்ன கப்பட்ட 
Taal அரச்சணுல்‌ दोषः கோஷமான து 
ம்ப பிரிக்சப்பட்டு காண மாணிடணா௫ய 
tar சொண்டிபோகப்பட்‌ aa er an av 
டாயே அர்த | faa தழிக்கப்பட்டன, 
GUA என்ன न प्रमाजंति | कस्तस्य पुरुषार्थोऽस्ति சோனார்‌! | 5 ॥ 
नैः च्म | aa அர்த 
களம்‌ வர்க । அகற்ற; ` திறன்‌ குன்‌ றிய 
எள்‌ அவமான சதை पुक्पश्च புருஷனுக்கு 
ஈனா ஆற்றலால்‌ कः लाक 
धरनान्ततिन அகற்று இருக்கின்‌ शषा புருஷார் சதம்‌ 
ஜே | wifes இருக்கன்‌ ஐது. 
ஜர்‌ च समुद्रस्य ஈகா | सफटं तस्य तच्छलाध्ये महत्कप हनूपतः ॥ 
समुद्रस्य சமுத்திர த்தை சண: அனுமாருடைய 
ay चं தாண்டியதும்‌ च ts 
எனா: இலங்கையை ஜன்‌ சிறக்க 
कवरं च a ழித்தஅமாகிய । FEA Eo பெறும்‌ செயலும்‌ 
त्र्य ` ee | எக்‌ பயலுற்ற தாயிற்று, 
युद्धे विक्रमतयैव ஈர்‌ ணாகர | ஏன்ன समन्यस्य என்ன परिश्रमः ॥ < ॥ 
गुद्धे LL ; | சின 0.1 1.107.111 டய 
எண: च பிசாப த்தை மேற்‌ 
(04 | पुव = ०५०७००५५ 
எனக்கு (ரஜ; பெருமுயத்தியும்‌ 
எண; च அளோசனை க றியவ லபா து 
லுமாகிய पफल; 


பயனபெற்தசாயித்று, 


115] 
नर्मणं भ्रातरं வாளி मां खय्पस्थितः 


चा “எவன்‌ ழ்‌ 
ஈற்குணமில்லரீ 

श्रातं தமய 

त्यक्तवा விட்டொழிர்து 

ai वलणज [அத்த | 


வற்‌ இும்சார கா மோ: 


எள்ள: எர்‌; 


443 
| विभीषणस्य भक्तस्य என்ன fea 


| भक्तस्य Fabra ug Bane 
காண்ட 
| மய்யம்‌ ai Tegan ir go 
पर्रम பெருமுயற்சியும்‌ 
भद இப்பொழு த 
க்க பயன யபெற்ததா யிற்று 


इत्येवं ANTS सीता रामस्य ஈன; गरगवोत््टनयना ணாள ॥ १० II 


ஈன அற்கு | 
WHET ஸ்ரீசாமர்‌ | 
gia ca மேற்கண்டவாமுய்‌ | 
तत्‌ அக்க | 
ஏன: சொல்லை | 
ஏர; சொல்லுனசையில்‌ 


प्यतस्तां तु रामस्य भूयः क्रोधो னா | 


எண்ணா மிருந்த ரெய்வார்க்கப்‌. | 
பட்டு 

दीप्यतः == 9 seq in 

ராக By ch aa, 

इष ளவ்வண்ணாமோ 
அவ்வண்ணமே 

स எண எரி aes तिकरक्षितलो चनः | 

श्रः ay வர்‌ | 

avi (per & Bra 

ayer 7231 11 17.12 

तिर्यक्‌ दत | குறுக்காக பார்க்கும்‌ 

ண; சுண்களுற்றவாரய்‌ 

ளான வானா sro 7.1 


प्रीता 5.111.111. 
समी इव தர்‌ பெண்மான்போல்‌ 
சாதக! கண்களை மலங்க 

விய சசவளாய்‌ 
sarfigar கண்ணிர்‌ பெருக்கியவ 
ஏஏ sno. [னாய்‌ 


प्रभूताज्यावसि क्तस्य पाक्कस्येव எனா; || 


ஈர்‌ அவளை [5.8 5 டி 
पश्यतः பார்களும்‌ en) 
பய] ஸ்ரீராமருக்கு 

and: கோபமான 

भूपः ர மூன்‌ anf gyce தசமாய்‌ 
व्यवधत (61.11 

ந = सीतां ட்ட 

Fay सीतां पध्ये எற ॥ 
Wet நடுவில்‌ 

atat தாலிய 

प्ण கபையாய்‌ [irae 
अ पील Lar aren eee 


tert 


यरकर्मव्यै मनुष्येण धर्षणां परिमार्जता | तत्कृते सकलं सीते शवरहस्तादमपणात्‌।। 13 | 


=] 


ata ச்சா ய்‌ 1 

Aa ்‌ சியா திதன்மையாலி | 
el சதிருலசமிகுர் து | 
want அவ்பான கைத | 
वरिमाजता போக்கும்‌ | 


मनुष्येण பசனிடஜனொருவனுல்‌ 


यत्‌ क 
mata செம்யச்சக்க்சா 
तत्तु => = 

शकलं மமுமையும்‌ 

कतम्‌ மளய்‌ அருடி ச்சுப்பட்‌ 


டி, 


{14 


श्रीमद्गास्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


निमिता जीवलोकस्य agar भावितात्मना சாண்‌ ளார்‌ ஜின दक्षिभेव दिक्‌ ॥ 


கிகைக்கவரிய 

சென்‌ 

இசை 

எல்வண்ணமோ 
அல்வண்ண' ம்ம 


ரீ மீட்கப்‌ ட்டா ய்‌, 


याऽयं ரிகா; | घ तीर्णः सुहृदां बीयान्न எனி रया कृतः ॥ 


பிரசித்திபெற்ற 
எனது வம்சத்தித்கு 
சுூறையையும்‌ 
அகற்றும்‌ 

என்னால்‌ 


` சண்பார்களின்‌ 


கீர்யச்சைக்கொண்டு 
சுடச்சப்பட்ட த, 
உணக்காக 

er ear grav 


ிசய்யப்படவில்லை, 


எள “தபத்தால்‌ . ` காளர்‌ 
आदिताभन। அசிமஞானம்‌ படைக்‌ | दक्षिना " 
: சுப்பெற்றவரான धिक्‌ 
எரா a sew இய दव 
ஏசா முனிவரால்‌ 
ள்்ன்கா ஜீவலோசச்திகது । निणिना 
கா तै 
रक्ता तु पया சா? च எர: | भ्ल्यातस्य।स्वशस्य स्य च परिमारमता || 
मदे ७.5 6191324 | னகர 
டப்‌ இது = எனக்க 
तै च ~ உளரும்‌ சார்‌ च 
विदितः जत தெரிகஈ திருக்கட்டும்‌, प पमा्ज्ता 
यः எந்து मया 
a அர்த १, | खुद 
ணார; போரின்‌ பரிச்சமமா ளகர 
त्त சன்னெறியை [னது | तीर्णः 
क्षत्ता ஈ பாதுகாரீப்பவனும்‌ त्वर्थं 
सततः 1 0.110.111 जरया 
wae च ௮பவாதத்சையும்‌ | छत; न 


எரிக்க पम stage स्थिता | दीपो नेतरातुरस्येव प्रतिकूलाऽति म ध ॥ 


मम्‌ 
என்ற்‌ 
प्रप्ता रितत्रन्देहा 


स्थिता 
ஏனா 





ம்‌ எனது दीपः 
முன்னிலையில்‌ 83 
சாரித்தாணம்சய a 
அமற்பட்டவளாய்‌ | ரர்‌ 
இருக்கும 2 | a 


சண்மீணையு திறவலுக் கு 


Reet अपि 


வ்ளக்னு 3 
எவவண்ணமோ அவ்‌ 
எனக்கு [வண்ணமே 
மிகவும்‌ 
மவேண்டாதவளாய்‌ 


AGS எனற यथेष्टं ननकातमने । एता दश ள்‌ भद्रे கணண न मे त्वया ॥ 


भः 
சாகக்‌ 
तत्‌ 
எனா 


aye 


Tal: 





*உ சிதமியான | दशा 
ஜானி! fea: 
fj ann LAT a गच्ड 
விடையிபத்து க்கொண் rary! 
Laven ri मै 
இஷ்டப்படி 


இரத 


tt ae ait 
இசைகளிலும்‌ 
செல்துவாயாக, 
உன்னுல்‌ 

। ५ ^ 11 
அவதொன்றுமே 


118] अण्दशोत्तररतनमः सरमः 445 
ஒர 58 जानः (ஈர்‌ पणो पिताम्‌ என்‌ gaa zea येता ॥ 


தர்‌ ^ 9 परगृह वितां Find மனையில்‌ कक 
जात; பிறவிகொண்டஙலனும்‌ faq மனையாட்டியை 
तैजस्वी fle ரமையமைளர்‌ a पुनः மீள வும்‌ 
மாயே | ஏகார அன்பு seats 
करः शाक , | चैतप्रा ध க்துடன்‌ 
पुमान्‌ हि புருஷன்‌ சான்‌ ना रयात्‌ 1111 14111. 


रावणाङ्यरि चं द दैन चश्रुषा | कय ஈர்‌ நாரணர்‌ ஏர்‌ व्यपदिवन्पहत्‌ ॥२०॥ 


महत्‌ “மிபருமை व्क | aaa சண்ணால்‌ 
+ (२.1 ems | Fel பார்க்சப்பட்டவளுமா 
व्यप दिशन्‌ பருமை பார்மா ட்டிக்‌ | ews 
கொள்ளும்‌ சான்‌ za] உள்ளை - 
Tas மாவண்ன து LT | पुनः ` மீளவும்‌ 
परिचर தல்‌ இகழ்ச்சி | करय எங்கனம்‌ 
ய்டைர் தவரும்‌ | அவள ஏத்றுக்கொள்ளா 
qe இய வேள்‌ ? 
aaa ர लं यशः प्रत्याहृतं ரா. २१॥ 
मया ५५ எண்ணால்‌ | a என்னால்‌ - 
பப்ப கற்க த்தியானனு | ११ : 
प्रत्याह சம்பதிக்கப்பட்டது, காள 
नास्ति मे त्वय्यभिष्वङ्गो यथेष्ठं எனா; ॥ २२॥ 
म ५५ er न्क कल afta எ இல்வை. த 
५ : अथष Pee 1142 का ४६ 
त्ववि श एः Saad னின்று 
எர பனப்பற்று गम्यताम्‌ அசலைப்படப்டும்‌ 


इति seared भद्रे मेतत्रकवुद्धिना | Se எரி वा तं TE बुद्धिं यथातुखम्‌॥२३॥ 


“a ऋ 11141 SRA க மணனிட த்‌ மிலா 
கற்க! 1 ர்பாணங்வ்காண்ட wat ठा sore Ger 
वा [ப ன்னால்‌ ர கு இருக்க 
पतत्‌ இ. quga உள்விருப்பம்போல்‌ 
gin பேோற்கண்டவாரறாய்‌ a கீ 

ஏனாம்‌ oO é amr sau gia 41.1.71. 


பட்டன. | कु செய்துகொள்‌, 


44५ श्रीमद्वात्मीकिसामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
aula बानरेन््रे ஈரான்‌ என்ற்‌ | fata मनः सीते यथा वा ஈன, ॥ 


at? ச்‌ ீசையே! என்ற்‌ ன... வீபிஷணனிடமிருக்க 
ஏண்‌? வானாமன்‌ aren Sil! bel al உணக்கு [சவா 
ஸ்ர की ஜர்‌ விருப்பம்‌ 

त + —— ௮ यथावा எப்படியோ அப்பு, 
வோ ननन; மனதை 

எண்ம ay Freee Loar ar a) Ls fant திடப்படுத்திக்‌ Ghar ew ந 

எனி மாரி ஜா दिव्यरूपां मनोरमाम्‌ । पयेतत चिरं सीते ख षै परिवतिनीम्‌॥ 

सीते “2௪ | वां ot Sor 

Wan: a aie । | दृष्टा % ச்ண்டுவிட்டு 

பவல்‌ த்க்‌ iain + ப்த்று fai வெகுசாளாய்‌ 

கள்வ] மனனதைககுவாரலு ப! இரு प्र = 
on தன துவிட்டில்‌ | AT எ 1008 eye LOT இ 
q gaat இருக்‌ அவரும்‌ Liter.” 


` ततः पियाईवणा कदम गरियादुपशर चिरस्य परैथिटी । 
मोच बाष्पं सुभृशं प्रवेपता எண்களின்‌ என்‌ ॥ २६ ॥ 





எக்க பிரிய 5 क (7 ee தவை | सदी யானைவண௰்‌கீக்கொழு 
அன ம்ய கேட்ட ருக்கு eq हः வ்வாரோ அவ்வாறே 

கரன்‌ mee प्रवेपिता உடல்கஈடுக்கம்கொண் 

aa; அப்பொழு து 2 

= உணா ரய 

त्तर அதி ५ 

अपनयं அப்பீரியத்தை எள்‌ மிக 

क्रियात्‌ காதலரிட (ते क प्रपिता Lima ae மெய்திய 

ரஜா கேட்ட | (स 

न aa 

+ See கிப்‌ fava வெகுரோம்‌ 

गजन्द- | 8 9.3 யானையின்‌ து . ன்‌ 

கணண தச்கையால்‌ gpa | वा கண்ணை 


அப்பட்ட | gata Coli deepen 


ணர்‌ रीरापायणे என்க आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड ஏறா चरदाततमः सर्गः ॥ 


लादितः satan: 20144 युद्धकाण्डे area: शोकाः 5469 


हरः பட்டத 


a அண்ணை வார்‌! ஏர்‌; --நூற்றுப்பத்தோன்பதாஙது ஸர்க்கம்‌ ॥ १९२ ॥ 


சிரா எ்தையின்‌ அக்னிப்ரவேசம்‌. 


ரன ठ वैदेही ஈர்‌ रोमहषणम्‌ | राघवेण सतषेण ஏர்‌ ரன ॥ १॥ 


कही 8 ara welt | 
त அப்பொழுது | 
enim 


சினமுற்ற 
ஸ்ரீராமாால்‌ | 
woe oe lol றியும்‌ | 


எண்ட - 
रोमहर्षणं 
படியான | 


Ll 


qua கொடியை | 


ஈர்‌ 
तक्ता 
शरश 
ஈனா 


भनति 


न . a ज 
மேற்கண்டவண்ண 
மாய்‌ 


சால்லப்பட்டவளாய்‌ 


(क 
aus gard பரிதபித்‌ 
soon nw 
a 


4 யினுள்‌, 


ளார்‌ हि जने महति aft டண எள்‌ स्कं சா ள்ளனர்‌ ॥ 


கா அர்த 

मैथिली fe தானகி safle | 
महति பெரும்‌ | 
जनै கூட்டத்தில்‌ | 
अश्युतपूच இதற்குமுன்‌ (दज 14 

ततु அர்த [பட்டேயிசா ச | 


ea 
W494; 
te 
mata 
वीडिता 
अर्त्‌ 


31 11114, 
श च ஏச்சை 
Gad 
கெட்சச்சால்‌ 
ச்குளிர்தவளாய்‌ 


ஆயினள்‌. 


ஈளரிஈ गात्राणि खान्येव சாணான்‌ । वाक्छल्यस्तेः ன भूरमशरण्वकयत्‌ | 


जनकात्मजा eo saree at 
வா்‌ 7.8. | 
averta எர அவங்அண்கினேயே 
प्रविक्रर्ती इव குற்றும்‌ குன்‌ நியவ 

or 00) ज 
Ot ye 


Bi 


என इव 


aa 
अ ஸ்‌ 
ட படர்‌ 


Gar Le சனாகிய 


தம்பு தணைகளால்‌ 
றும்‌ புண்டடுத்‌ 

= சகடயபடடவன்ரிய 
மிகவம்‌ 

sew ot ay 

ap ச்தனள்‌, 


ततो arated प्रमार्जन्ती AMAA | शनेगद्रदया वाचा எங்க ॥ ४॥ 


तत्रः ने ttle (पु) | at aT 
[1111] கண்ணீர வரிச்‌ து शानः 
स्वै தவண்‌ watt 
आननं க कि हद्‌ 
என்ன்‌ ன்டை கிதுக்கொண்ட wa itt 


பற தழு திமு ea [வாய 


பளாற்கோண்டு 

அ १.1.011 

சண்வளாப்பார்‌ தீனு 

ப்ன்வருமாதூ 

வ்ண்ணப்பிதீனுக்‌ 
கொண்டார்‌? 


443 


धीमद्वाद्मीकिगामायणे yaad 


[ஸர்க்கம்‌ 


, किं mata वक्वपीदृशं எனா | ef श्रावयते ரி प्रकृतः प्ाकृतामिष ॥ 


वीर्‌ 
Ba: 
வகர 


qi 
al 


era 


न तथाऽस्मि पहव्राह 


ள்‌ 
स्व 

वधा 
अवगच्छति 
aay 


भस्मिन 


पृथकन्नीणां प्रचारेण जाति तां परिशङ्कसे 


Peer 
प्रचारेण 
ai 


परित्यनेषां ஏன்‌ तु चदि ast परीत्रिता 


aur இன 


ம்‌, ்‌ 
நிரய 501 


an ac 7 ar மனிதன்‌ 


, சாதாரண oval edad 


Ln 
ள்வ்வா றொ ஸு வ்வாே 
சாண்ணிடம 


இப்‌! ப்பட்ட 


^ மகாபாகுகே ! 
97 113; 
எல்வண்ணமால்‌ 
கிளைக்கின்‌ கீமோ 
அவவண்ணமாய்‌ 


ரான்‌ இருக்கவில்லை, 


* பாமாஸ்தீரிகளின்‌ 
ஈட 1 111. 


Hae 


^ நிய்பபொழு து 
கான்‌ 


தேவரரால்‌ 


எவர்‌ 
எக்‌ 
=u 
वाये 
ட்‌ 


श्रावयते 


स्पेन 
ain ரர 
mt 

ர்‌ 


னர்‌ 


। गच्छ 


Well 
ज्ञाति 


ரண்‌ 


li < ॥ 
परीक्षिः यदि 
द्मां 
शं 
पर्यव 


क च कका न्स 

कव्यता, वव 

கொடிய 

சொல்லை 

என்‌ 

தேகரீர்‌ சொல்றுகின்‌ 
or P 


(ஏரா AS | प्रत्ययं गच्छ मे स्वेन चासतरिणेव ர்‌ எர்‌ ॥ 


q 


எனது 
௪2 किक 
1111111 
111 
என்னிடம்‌ 
ஈம்பிக்கையை 
சொண்டருள்ளி ராக, 


ஜாதியிடம்‌ (ஸ்‌.த்ரீவர்க 
५.2.) 
சம்சயம்‌ பிசொள்‌ 


இன் நீர்‌, 


பரீக்ஷிக்கப்பட்டு ; 
இரத [விடின்‌ 
சம்சயதிமை 
அசுற்றியருள்விர்‌ 


ஏர்‌ ஈண்‌ गताऽस्मि विवा प्रभो | சாகர்‌ எர ர்‌ तत्रापरोध्यति ॥ 


श्रौ 

तिना 

௭3 

ரான்‌ 

ஈன wien बि 


| re ர்‌ 
= பிஎயும்க 


பிரக்களயத்த 

சான 

அங்கஸ்பரிசதினதை 

= च திருந்த 
கில்‌ 

அப்பொழுது 





ஜ்‌ 
கக 
1 

aa 

24 


aqnieala 


எனது 

நிறைவுடன்‌ செய்தது 

அல்ல, 

அதுவிஷயத்தில்‌ 

ேய்வமான து 

குற்றம்‌ 01171, 1 
Pe. 


पकोनविदाःयुत्तरदाततपरः सगः 


410 


मदधीन तु यत्तन्मे சார்‌ ஈன்‌ சர்ர்‌ | seeing mag कि करिष्याम्यनीन्वरा | १०॥ 


| चत 
परावीनेषु 
गाचैषुतु 


என்னா 
ககன்‌ 


ஆழ்க்திருக்கின்‌ற அ- 
LP aver io aor 
அங்கங்களின்‌ 0.11. 
71 
au Ale ar vena rear er ear 


WT ai १/1 1611 8 


सह நெ dai च ர | tae 4 a fase eat तैनास्सि शाश्वतम्‌ ॥ 


119) 

मदधीनं “ன ன்வசமாயுள்‌ ன 
यत्‌ எதுவோ 

सतं 9, .2.1 

று சானு 

हदय ear कय Ler aor ன்‌ 
त्वयि தேவரீரிடத்தில்‌ 
பயப்‌ 4 rar Sins ott es 
Mt et ண்‌ 

a சேகரீருடைய 
வணர च பரிசயத்தாலும்‌ 


तह எணண எ meri gs தன்மை 


| faarn aff a 


aa 
शाश्वतं 
Far अस्मि 


Cera og. 1.9 
படாதவளா இல்‌ 
येक यनः 
சான்றும்‌ 
Pia Ly 
aay pf ह स्न पः 
மீறன்‌ 
क भङ्गः 


ர்க்‌ यदा वीरो दनुमानवर)ककः | छङ्कास्याऽं तरया बीर कि तदा न चिसमिता॥ 


खदा எப்பொழுது 

a மீதவரீரால்‌ 

वीरैः ஞூசாகிய 

हनुभान्‌ ஹனுமார்‌ 

என்க; கவனித்துவருபவசாய்‌ 
afta: ay guerre 
dite காகமே, 


AST 

त्वश्ना 

518 
என்னா 

किं 
विधिता a 


a Loi? प ०, = 
#7. 111. 
ஈண்‌ 


ன, ae a ति लै ப 
இலங்கையி? ருப்பது 


eres [er TS त 
ना 5553704 ட்‌ आनः 
aad Zou 


Tae WAT त्द्राक्यसमनन्तरम्‌ । त्यया संसक्तया वीर எஸ்‌ स्याज्नी वितं परया | 


aye "ar wea! 

சரண்‌. Osa gg ஈட்டளைக்‌ 
(क (नन्या 54८ 

च्छया மூகவரீரிடம்‌ 

க்கா அசஞ்சலாபற்று 
வைத்திருக்கும்‌ 


मया 
| ஏன 
प्रत्यक्ष 
जी चेते 
| व्यक्त स्यात 





என்னால்‌ 

ter sine stor ae 
ஙு = न्त ण्य, | me 

சண்களுக்கெ திரில்‌ 

aor 


111८ (ख ८८५ 


எரா? எனின்‌ eat न्यस्य जीवितप्‌। னார்‌ न चाय निष्फलस्तव | 


ति “மிசவரிருக்கு 

संशये அபத்தில்‌ 

oft fai உயி 

न्यस [1.1 

मयं os 

sf: தரமபானது 

बृथा,  நஞ்பிரமியாதுனமாய்‌ 


स्यात्‌ न 
| त 
| भय 
| सुह लनप ர்க; च 


रि५्कल; ग 


SIT क, 

சரீ ரது 

இக்கு 

“ண்பர்வர்ச்கச்இிண்‌ 
பரிச்ரமரமும்‌ 

பயனற்ற தாய்‌ கியி 

oe ae 
* 57 


459 । श्रीमह्वास्पीकिगमायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


सया तु எரா ओषमेवानुकीता | சரசர பன்ர ate पूरस्छृतप्र ॥ १५ ॥ 


at aes “புருஷோத்தம! | வர்‌ १३ கோப arm eS ay 
maa ॥॥ हित . ,। Badan (म 
ன்‌ : , aot திங்ரிசால்‌ 
டல்‌ ee. ated पव என்னிடம்‌ பெண்கன்‌ 
ட்‌ i न ८५३५५ 
Seals எகா முற்கொள்ளப்பட்‌ 
இப்பொழுது டது. 
ளா जनकाज्नोदक्तिमेसुधातलात्‌ । मम சர்‌ எரா बहू तेन पुरस्कृतम्‌ ॥ १६ ॥ 
aR தனகரிடமிருக்‌து ag பபரும்‌ 
எவ 1; தியோடு | ae சரித்திரமும்‌. 
எவனா பூசலத்தினின்று a | மேலே ண்ட்‌ 
பயம்‌ உத்பத்தி, மயால்‌ 
ब्रत्तज 1.711.111, ச ஈரத்‌ न களாரவிக்கப்பட 
aA eter ; வல்லை, 
न प्रपाणीङ्तः पाणिवस्ये बेन Tea मष भक्ति Ss च स ते पृष्तः कृतम्‌ ॥ 
बल्यै “ இளம்பருவத்தில்‌ | की; च ஈல்லொழுக்கருமம்‌ 
area, uewrr se தேகரீரால்‌ அய 
पीतः கொள்ளப்பட்ட ல்‌ 
पाणिः காடும்‌ aa அண்டத்‌ 
प्रमागीक्रतः च மதிக்கப்படவில்லை. न Ceol ars do 
ad என து er rae 
भन्तः च 11111173. ब न जक செய்யப்‌ 
யும்‌ பட்டது. 


ஈர்‌ எனா ஈன்‌ बाष्याद्रदमापिणी | अत्रदीक्ष्मणं सीता दीने ध्यानपरं स्थितम्‌ ॥ 


स्वती அழுதுகொண்டு ஊரார்‌ சர்தையிலாழ்ச்சவரு 

बाष्पणद्दृभाषिनी = கண்ணிருடன்‌ தழதழ மாய்‌ 
தீனுப்பேசிக்கொண்டு स्थित இருக்கும்‌ 

ர்‌ மேற்கண்டவாறு எரர்‌ eee hii ww பைப்‌ 

ஏறா! மொழிபவளா கிய பார்தது 

श्वी an 7 11, जघन “பின்‌ வருமாறு 
எக்கங்கொண்டவரும்‌ | மிமாழிர்தான்‌ 

ணர்‌ मै கக सोतरि ணன 7 | प्रथ्योपवातो पहता नाहं எரர்‌ ॥ 

alia “சயாம்‌ | कुरः wel சாகு 

९ எனன கண்ணாக பொய்ப்பழியால்‌ 

உன Gas: கேடுற்ற 

ரான அக்க FB HG, . | Re மான்‌ 

भैष மருக்தாகிய at aq உயிரு டஸிருக்க 

चि சின தயை ச எ பாண்‌ 


119] ஈனா; सर्गः 451 
अभीतस्य गुेमर्तुस्त्यक्ताया जनसंसदि | ar எ मे alate Tet हव्यतव्राहनम्‌ ॥ 
अधीतस्य 11411. | at er . 

मनः கணவரின்‌ । गतिः இடமானது 

गुणैः ுணங்களால்‌ | ஈன்‌ {कलाक 

ர்க்‌ ஜனக கூட்ட த்தில்‌ क्लमा क चप அர்த 

னா இறக்கப்பட்ட | कव्यवाहनं அக்னியில்‌ 

a னன day | ay புகு au oo. 


ர वेद्या என; परथीरहा । अमवद्रमापन्न எண. ॥ २१॥ 





என்க Fee TF ant rs a. அப்பொழுது 
BEAN; எஷ்பமணர்‌ . [சாகிய எணண கோபம்‌ 
वैदे ஜான்‌ ig வியால்‌ arya: மேலிட்டவராய்‌ 
பர்‌ மேோதிகண்டவானு | ETT Lok ot ona னு (ps न्वः 
क्तः ` சொல்வப்பட்டவசாய்‌ aa 2 41 
எர காணச்‌ रामस्याकारमू चितम्‌ | चितां चकार வங்கர்‌ எண बीर्यवान्‌ ॥ 
அப்பொழு௪ धं திருவுள்ள த்தை 
चीयवान्‌ 11 copies faery tt அ கொண்டு 
Dae ரண ஸ்ரீசாமான 
निति शं | मे 1 
வகாரம்‌ சூிப்பால்‌ தெரிவிக்‌ | fart சசையை 
சுப்பட்ட Wait செய்தார்‌. 
SAYS तदा रामर शने; कृता भदक्षिणम्‌ । उपास्त BAT दीप्यमानं हुताशनम्‌ ॥ 
चवा அப்பொழுது | ஏவலர்‌ பீ சண சனத 
# 11] ஜான தேவி करवा ய்‌ துனிட்டு 
arate முகம்‌ {क शीष ख दीप्य नानं => து 55 Fu 
शमं ஸ்ரீமாமரை [ரசம்‌ gaa அ.க்ண்மை 
eh மெள்ள aaa 2 spear yer, 


परणम्य देवताभ्यश्च ब्राह्मणेभ्य பன்‌ | எனனை चेदग्रुवाचाप्निसमीपतः ॥२४॥ 


मैथिली च வைதேஹிதேகியும்‌ | எனன... இஞ்சலிபர்தம் செய்த 
| ஸு 
& 17 4.1 | 1111 
சொற; च தவை களும்‌ 
दे : 5 டுப்‌ | என்றா; அுல்ணிணன்‌ னிதியில்‌ 
எரி; च பிமாமாணர்களுக்கும்‌ ர்‌ ide cova 
eet நமஸ்கரித்லிட்டு | ஈனா सरन्न 


452 ` आओमद्वादभीक्रिसमायणे युद्धकाण्डे 
यथा मे हदयं ஈன்‌ ளான राघवात्‌ | तथा लोकस्य எள்‌ ai सक्तः पातु पावकः 


[ஸர்க்கம்‌ 


ter’ ட்‌ எனது உள்ளம்‌ ` | ककय च छत த்திற்கு 
பூய எப்பொழுதும்‌ ன்‌ சாக்தியாகயே 
Waal ஸ்ரீராமரிடத்தினின்‌ று पावक; 11.911, 
எாாரிர்‌ न அகலா இருக்கின்றது... नां என்ன 
यथा तया என்றது உண்மையா प्तः முற்றும்‌ 

ல்‌ पात ரக்ஷிப்பாராசு, 
यथा पर ஜோன்‌ दुष्टा जानाति easy | எக்க எனி मां स्तः पातु पावकः॥ 
राघवः ^ ப்ரீசாமர்‌ यथा तथा உள்ளபடி. 
at என்ன்‌ ate உலக த்திற்கு 
பப்‌ Bete pipes re | சன்‌ சாகுதியான 
பபப எண்ணுகின்ளுர்‌, Was: த அக்னிபகவான்‌ 
எள்ள புனிசமான துமுக்கவ்‌ aaa: முற்றும்‌ 
ni ‘ என்னை |கொண்ட | qa ரகுஷிப்பாசாக, 


कर्मणा मनसा वाचा यथा नातिचराम्यदम्‌ । राय सगं तथा पां पातु पावकः ॥ 
Mat wares च | எற்‌ तथा संध्ये रात्रिश्च पृथिवी तथा ॥ 
यथान्येऽपि विजानन्ति तथा चारिव्रस॑युताम्‌ ॥ २८ II 


aE “ரான்‌ faa: च திக்ருகளும்‌ 
qaqa எல்லா தர்மங்களையும்‌ aa: Ta Fé RT Lane gun 
உணார்ற் தவராய अह; भपि ष பகலும்‌ 

படப்‌ ஸ்ரீசாமரிடம்‌ कर्ये तथा இரு சர்‌ திகாலல்களும்‌ 

கணா செயலாலும்‌ பது இரவும்‌ 

मनत्रा (कक 5.8 7 gun एधि चथा பூம்சளியும்‌ 

चाचा வாக்காலும்‌ art afi மநீறவர்களும்‌ 

afaenfa न Fern cpa oop இருக்கின்‌ அஸ்ரா ஈல்லொழுக்க திசோடு 
மேன்‌ ae Lever im 

यथा वधा erat pgp உண்மை विजानन्ति मे लिक 

आदित्यः சரிய [யாளுல்‌ aot त्तथा என்றது உண்மையா 

எர च பகவா னும்‌ 9145; அக்ணிட /க்வான்‌ [கில்‌ 

ஈர: तथा வர யுபசுவானும்‌ ar परातर என்னைகஷிப்பா ne. 

वैदेही ர சு a = உ 4 

एवघ्क्तवा तु वैदेदी परिक्रम्य நாரா । विवेश saz दीप्रं ளோ ॥ 

at ஜான 6 | दीप्त ஐவவிக்கும்‌ 

पं 0111. | ஏர்‌ அக்ணியில்‌ 

उक्त्वा மொழிக்துவிட்டு பபப பத்தத்ற (சரீரத்தில்‌ 

तु 21101 0 (Lp क விருப்பமில்லா) 

हुताशन ுக்ளியை ara உள்ளத்துடன்‌ 

पर्य வலம்வர்‌தி மயூ (1४१०४, 
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जनः स ராண! ஏரார்‌; | எள்‌ பன்னி तत्र प्रवन्त हृताशनय्‌ ॥ 
சாறைத்‌; சிறுவர்களும்‌ முய எ; இலலைகொண்டு 
வர்களும்‌ Sens aa wy troll T op இ 
a: அந்த “ ~~ Ratt ren கிம்‌ ae on 
हता गतं 11. 
सुमहान्‌ le ^, கன்‌ புகுபவ்ளாய்‌ 
aa: இனக்‌ கூட்டமான னு ददश சுண்ட 
सा तप्ननवहेमाभा तप्तकाञ्चनमूषणा | पात्‌ SAA दीप्रं TIEN सन्निधो ॥ 31 ॥ 
உருக்கிய புதிய dtd வலிக்கும்‌ 
எண்‌ ம்யானண்ணின்‌ தரி . ஸ்ட 
சொண்ட வளம்‌ maa farsa 
तप्रकाञ्न- | சுத்தப்பொன்‌ பூஷண ர்க னங்கள்‌ af ல்லாறா 
भूषणा களைய பூண்டவளு டைய 
क | सन्निधौ ஸன்னிதியில்‌ 
aT அவள்‌, (Parse கு 
யார்‌) | Fatt Fp (कक 7 काः + 
னர்‌ சோளி पतन्तीं हव्यवाहने | सीतां सर्वाणि रूपाणि खप्वेद्रिनिमां तदा ॥ 
सर्वाणि சால்லா | ள்கள்‌ திடக்கண்ணணுமா ய 
रूपाणि பிராணிகளும்‌ | तां सीतां gts 550 50 
तद्रा அப்பொழு னு எனக்‌ அக்னியில்‌ 
கார்க்ண்ள 1611111 पत्तस्ी ल 4 लाथ) 
11 1; தீதவளும்‌ qa Sari Pasar, 
ayaa: सिय; सर्वास्तां ஈரா इव्यवाहने | पतन्तीं संस्कृतां पन्तरसोधारामिवाध्वरं ॥ 
faa: ஸ்த்ரீகள்‌ धारां इव 1 114. 
सर्वाः யாவரும்‌ ன ச ட்டு 
எண்‌. யாகத்தில்‌ ர்‌. அவளை ११०१९८०८ 
3 தல்‌ ்‌ 2211-2) அக்னியில்‌ யை) 
பு अ व्तन्तीं 1/1 
HERAT புளிதமாக்கப்பட்ட ह ‘bet in 
वोः செய்யின்‌ wag: #6 Dani aa. 
சான எர ஈகா दैवगन्धद।नवाः எர்‌ पतन्ती எரு எண்ண ॥३४॥ 
aa: வன்ன fart 14.13 
लौः உல்கம்களும்‌ | ரானி விழும்‌ । 
देवा" {दानवाः தேவர்களும்‌ «sia दैवत 83 ஐர்‌ [தேவசைனயப்‌ 
சுழுறும்‌ 1] வர்களும்‌ போன்‌ தவாராய்‌ 
சர்‌ சபிக்கப்பட்டு ai ன்‌ தர ङ्कः 
तिदिवातत र ஸ்வா க்கச்சினின்‌ ஸு நாலு: அண்டா களா , 


454 


धीमद्वास्मीकिरामायणे ஏரார்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈனா विन्ता तु எ हेति ग्ट; எல | रक्षसां वानराणां च சணா; | 


वषया அவள்‌ (”சாசேனி] 
ala அக்ணியில்‌ 

विमय तु 1 11. 
Tal அரக்கர்கணுடையவும்‌ 
वानगाणां च வானார்களுடையவும்‌ 


at எரி ஆ ஆன்ற 
faga: பெரும்‌ 

aA: சச்சமான ay 
என்ர; ஒப்பற்ற காய்‌ 
944 உண்டானது. 


ணர்‌ ள்ளார்‌ बाद्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ஈகா; सम; ॥ 


भादः கட 20170. ame भावितः வன்ன 5504 


எரா: என்ட மற்றிருபதாவ்து ஸர்க்கம்‌, ॥ ६२० ॥ 
श्वीराप्रस्तवः- ஸ்ரீராமல்து தி 


ततौ हि quar रामः எண்‌ ஈர்‌ गिरः । दध्यौ ged पासा எனன चनः || 


எள்ள தீர்மாத்மா அரகய ततः दहि wy தனலேயே 

ளா: ஸ்ரீராமர்‌ ய்ய குழப்பபயடைர் ௪ 

ஏர்‌ மேற்சொல்லிய மபனச்சராய்‌ 

விதமாய்‌ RNB; சண்ணீசால்‌ கலங்கிய 
னர்‌ (11111. 11. சண்ககற்றவராய்‌ 
உய HEA சற்றுகோம்‌ 
शिरः சத்தங்களை - னர்‌ தமக்குள்‌ ளேோம்ய 
ஏனா கேட்டி, | அலோடித்தார்‌, 


ततो वैश्रवणो राजा वमशामित्रकदीनः | எணள்‌ எ वरुणश्च TA: ॥ २॥ 
ஈண்ரா ள்ள சான; । कतां என रोषस्य ब्रह्मा ब्रह्मविद बर; ॥ 
एते सरवे समागम्य विमानैः ஏர்‌; | अगम्य नगरीं छङ्कामभिनग्ुध எர ॥ 





चतः அேேசமயத்‌ இல்‌ qm: चं வ(ருண னும்‌ 
Sean: குபேோ ஜும்‌ धड्नयनः முக்கண்ணமான வரும்‌ 
at TEA: eaten செபொடியாக்‌ TM A; டப.தவறம்‌ Sho. a 
(ம்‌ | ea ரும்‌ 
यमः இவயமதரும श्रीमान ஸ்ரீமாணுமாகிற ஸு 
ual च . Times मरतः மஹாதெவரறும்‌ 
எ: parker er aay wae 
Huw: a மேற்‌ தரனும்‌ யை உருக்கும்‌ 
creat: pap ச்சை. ஸி சாத்தாவும்‌ 
11. ச்செய்யும்‌ बह्मा , Ori ee | ५ 
பிரம்மனிதிறுக்களில்‌ 


fa ४१ 

1201 ஏனா समः 
aly அண்ண ர்ப்பட்டவரு पपागेग्य 
எனா a . 11111111 ஸ்‌ कचं 
त ர்‌ ன்‌ अ | [i (த பு ag 

ம்‌ ன்றும்‌ नगं 
a4 எல்லோரும்‌ ட 
qiafin: சூரியனையொ hes ன்‌ 
विमानैः alin om pane paw ga: 1144 

சொண்டு எரா: 
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ஒன்‌ அகடு. 
இல்ங்னக 
கருக்கு 
வர்‌ 


பரீரா மன்‌ 


கரிசிக்தார்கள்‌. 


ततः सहस्तामरणन्यग्र् (ரகா | aqileqraazen sam ஈர்‌ स्थितम्‌ ॥ 


चिद ater: சேவள்ரேஷ்டர்கள்‌ | ma 
तत्रः ப்ப ஈது | 

सहा भवगान्‌ edi र द क जा ची ऋ क स्थितं 
fagery भुजान्‌ சீண்ட கைகளை हाय 


प्रगृह्य ws 9 अद्वन्‌ 
கொண்டு 


=> न ५०५1 
கொண்டு 
Der றுகொண்டிருந்கு 


ஸ்ரீ ராகவனாப்பார்‌ ச்‌ ப 


இச 
ப்ன்ங்ருமாறு 


சாத்றினர்கள்‌? 


कतां सस्य लोकस्थ Bal ज्ञानवतां वरः । उपेक्षसे कयं सीतां पतन्तीं காளன்‌ ॥ 


सीता “aul angen) | ணர்‌ 
हव्यवाहने அக்னியில்‌ ay: 

ரர்‌ குதிப்ப पधा i | Sa: 

कर्थं ar Baan 

त्वस्य சினா சகல உலகுக்கும்‌ उपेक्षते 

कीं af 5? வு்‌ 

कथं देवाणशरष्मात्मान எரர்‌ ॥ ७॥ 
आत्मानं ५ கன்னை कथं 
சோர்‌ பீ தவகணங்களில்‌ ப கட்டப்‌] 


அ அணத क 
lor mss ராய 


ஜானிகளுக்குள்‌ 
உச்சமாய்‌ 
== த ह्म्‌ உணு # 
Sores Sreroswwe 
பூண்டவருமாண 
ff பார்து कत्म 
+ af} व्यक 
பருக்க or, 


என்‌ சாம்ணு 


Cars தஅக்கொள்ளாம 


வருக்க தீர்‌ + 


ஸாரா वसुः GA ஏர்‌ ल्व परजापतिः | त्रयाणां तं हि लोकानामादिकरता எனல ॥ 


a “Gaal प्रततिः 
पू Fim aig. dc per | । 
त्त नृनां धाक ககம ம்‌ குள்‌ | bi 7 शुः 
é a a fi 
காளா (0.5.51 10 எனப்ப ட ளார்‌ 
பண்ட सो कानां 
வஸ்‌ ரு | அவர 


ண்‌: 


on eee amin பெய்‌ 
வம்‌, 
தாணாப்‌ உண்டான 


ேவரீரொருகசே 


கான்று 
உசன்‌ கரக்கும்‌ 
முதல்கர்‌ ததா. 


495 शीमद्वाल्पौकिसनायणे युद्धकाण्ड 


[avr ety 


SATAY ஐ; साध्यानामसि ஈனா; | अनवन चापिते कणौ ஏர்‌ च எஜரி ॥ 


ஜார்‌ “உறு ச்இிமர்களுக்குல்‌ 
aa: எட்டாவசாரும்‌ = 
(omar Gree) பெயர்‌ 
டம்‌ பண்ட) உருத்திர 
யும்‌ 
साध्यानां 6111111. 


தோ வா்களுக்குள்‌ 


1 
| இர: 


படு 
ர்‌ 


कर्णौ च 


अथिनौ எற்‌ 


எத च 
चनद्रभरथौ 


லக்‌ மாவகாயும்‌ 
அவிர்‌... 

தேவரீருக்கு 

இரு மிசுவிகள்‌ 
அச்வினி தேவர்களே, 
இருகண்கள்‌ 

சர்‌ இர சூர்யர்‌ சுமோ. 


என்‌ चादौ च लोकानां दृश्यसे स परन्तप । stat च यहीं प्राजुषः प्राकृतो यथा ॥ 


परन्तप “பகைவர்களை அமித்‌ 
ச்ச்செட்கிகவே | 

24 செவரீர்‌ 

तोकानां 8 को कानी 

आदौ च முன்னும்‌ 

ர்‌ च பின்னும்‌ 

சார்‌ காணப்படு தீர்‌, 


| च 
श्रा छतः 
मानुषः यथा 
वैदेहीं 
டயட்‌ 





அப்படியிருக்‌ தும்‌ 
ஒன்றுமறியாத 

1. 11 113 
[1 1 
அசட்டை செய்கின்‌ 


திக்ர்‌ 


शक्तो ன்னால்‌ எள்‌ लोकस्थ राघवः । अत्रवीचिदत्त्ष्ठा्नापो धृतां वरः ॥ 


तेः ஆறது 

ணன்‌: Cares af sen red 
gia மேதிகண்டவண்ணமாய்‌ 
wt 5 sie க்கேட்டவரும்‌ 
க்கா உலுக்கு 

स्वाभी 1511 1 11111 
रचः இசருகுலச்திலவத 


ரித்சவரும்‌ 


| waa 


ரா: 
படு 
எ 


ட்ட்பிய்‌। 


தர்மங்களை நினைநிறுத்‌ 
அபவர்சசரில்‌ 
உத்தமருமான 
La rar 
மதவச்மாஷ்டர்களைப்‌ 
பார்த்து 
பின்வருமாறு சொன்‌ 


HT ர 


, आत्मान मानुषं ஈர்‌ रामं ராணா | योऽद यस्य यतश्चाहं भगवांस्तद्रवीतु मे ॥ 


சரளா ५ என்னை 

Heel | தீசசதரின்‌ (1.5.50 el 

शमं இசாமனெனப்பெயர்‌ 
பூண்டவளுய்‌ 

மய்ய மானணிடனென 

मन्ये அ நிவேன்‌, 

ட்‌ அகையால்‌ 


எ ஈண்‌ 


च, 
अस्प 


யாழீசா 

யாருடன்‌ சம்பர்த 
நான்‌ [முனடையவனே 
எதுகாரணமாய்ப்‌ 
அதை [Spi sae 
எனக்கு 

பிரம்மன்‌ 

cubs சிக்கட்டு மூரி 


120] 
ர்‌ அர்‌ ककुर्स्थं द्या ब्रह्मविदां वरः | 


बरह्मविदां பிரம்மனிக்னுக்களில்‌ 
षदः छ ச்சுமாரனண 
எனா ப்ர்ம்பான்‌ 
ela மமேத்சண்டவிதம்‌ 
चन्त மொழிறெ | 
SE cies ST (oh क न्क 1५ | 
பார்த்து | 
WATT देवः விரக Fy | 
भवान्‌ ५ (दुक 
श्रीमान्‌ மி 1111 11 
ய்வ்ராய்‌ 
चक्रायुधः Fas sane அயுகமாயு 
டையவாாய்‌ 
fa: எங்கும்‌ நிறைர்க 
வராய்‌ 
டப்பா arr war 


विद्व्युत्तरदाततमः सगः 
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galery मे राम என்‌ सत्यपर्‌क्रप ॥ 


ராக “உண்மையான பாரா 
க்சமம்‌ படைத்த 

रमर ஸ்ரீராமா | 

मर சண்னுடைய 

सत्यं [त : 7 11011711: 

श्रु (र १ என்னு 

अच जत्‌ சொன்னார்‌ 3 


WEAR चराहस्तं भूतभव्य प्रजित्‌ ॥ 
दैवः 


ரூ a 
(7.1.08 


© Hey: ஜூ அகாமபுடன்‌ 

| safr [Seca ow 
Te: art ALT we 
भूतधःप- Cuter 0 காலங்களிலும்‌ 
ara aq | எ திர்சாலங்களரிலும்‌ 


च्यः सव्या पववत அவல்‌ 


ser net, 


अक्षरंब्रह्म என்‌ च मध्ये சார்‌ राक | लोकानां खं परो ஏர்‌ विष्यक्सेनवतुभूनः | 


राघव ५ ஸ்ரீராகிவா | | 
त्व தேவரீர்‌ 
च எதற்கும்‌ 


என்‌ च முக்தியும்‌ 

ad a இடையிலும்‌ பதடி வி | 

अक्षरं அழிவற்றதாய்‌ [லும்‌ 

ai हा", (व அமிருக்கும்‌ | 
1.11. 


त्क உலக கடர 
qt: மமேனண்ணபபட்ட 
ஏம்‌; ்‌ தர்யஸண்வாாபி, 
faraarra: वा ९ ४71. 
[Ter Hae lL Fant தி 
்‌ Es 1 எக்கு i 
ay Aa: ae அச்சும்‌ 


AT ee maa oor ப்‌] 


co | a EB a 


சான eats परुषः प्रहषात्तपः, । AA ARTE SHEE ஏர; || 


வ்‌ souls 
சாறை சரரங்கமென்கிற வில்‌ 
வக்கையி லுடையவர்‌, 
இக்‌ தரியங்களுக்‌ Gar 
हृषीकेशः | ஜய்‌ அடக்கி ள்‌ 
பாவர்‌. 


னர துள்ள தோ 
அவர்‌ 
[ல்க 71 | 


எவரால்‌ இரத உ ங்கம்‌ 
पुरूषः 


eeu eat balan Pane 


पुरुषोत्तमः 


ய்யா குர்‌, 


ழ்‌ Sos அத்‌ பல்ப்‌ 


अचितः ८३० ~> य > ग yun 
( ५1 स = 1६52 தவர்‌, 
ayia கட்ச (யு சுபா கவி. 
பயம்‌ ன்யாபன லர்‌, 
காண; पव च 11116. 
த்கமே, 
aria: தாசணசாமர்‌ & இய 


படையல்‌, 
ˆ ॐ४ 


458 धरमद्वाट्मीकरिसमायने ஏகக்‌ [ணர்க்கம்‌ 
सेनानीमांमणीश सं बुद्धिः सतं क्षमा दषः | ஈனா என்ன்‌ मधुसूदनः ॥ 


cole aA; இர்‌ mPa oe oper 
सेनानीः சேவணைன்யநிர்வா OL த துபவா, 
ener. | ச வாரீர்‌ 
அனி; च Baw சேசங்களை प्रमदः (1 
காப்பாற்று ன்ற வர்‌. च அப்படியே 
बुद्धिः புசுதிப்ரவர்‌ ச்‌.௪கர்‌. ன்‌ ப ११५ ज 
त = स | सव = अ முத 
f : cen BT oe கவர்‌. 
af At பக்தாபசாசங்களை मधुसूदनः ` 0717-2 
பொறுப்பவர்‌, ச்‌ கொன்றவர்‌. 
[न ப ¢ 
கர ஈசர்‌ पद्मनाभो रणान्तकृत्‌ । करण्यं शरणं च ளானே महषयः ॥ 
५ மீதவரீர்‌ | ஈராக்‌ போரில்‌ சத்ருகாள தி 
சரபர்‌ இர தானுடைய கர்மான்‌ தள்‌ செய்பவர்‌, 
ग ம்ம்ம்‌ தெவ்லோகத் து 
ணன்‌ 1 1 ர ப்‌. 
क * 9, ee महषयः மகரிஷிகள்‌ 
Fea: பாரா = Sr eenriey eat 3 ேவரினசையே 
ஸ்ம்பன்ணா 5 ளார்‌ அடை க்ச்ஸம்‌ புகுமிட 
ஏகா: சாபியில்‌ விளங்கும்‌ வணர்‌ சக்நகராயும்‌ [மாயும்‌ 
தாமரைமலருன் சாகர்‌. आहः சொல்லுகிறுர்கள்‌. 


எண்‌ वेदात्मा सतनिदो sere | ஸ்‌ त्रयाणां हि लोकानामादिकर्ता aaa: | 
ற்‌ साध्यानापाश्रयत्राति पवनः ॥ २०॥ 


हि 1114111 | वाणां மூன்று 
ஆயிரம்‌ சாகைகராு ன்னா உ௱்கங்களுக்கும்‌ 
ata | டைய கொம்பையு கோ அசிகர்ச்சா, 
டைய வா்‌. ray: கேொருவரால்‌ 
அனேகவிதமாய்‌ Gor வருடிய தவர்‌, 
எண: | ரிப்பிக்கும்‌ wT ay mM | [ணா சித்தர்சளுக்கும்‌ 
யவர்‌. சாணார்‌ अपरि சாதியர்சறருக்கும்‌ 
ட்டர்‌ சகல்‌ கர்மாக்களையும்‌ | Tie; மன்றி தான்‌ றிய 
அலோசுக்கள்செய்யும்‌ | आश्रयः च अति அடைக்கலமாசவும்‌ 
ள்‌ ரள வேதஸ்வளுபி, இருக்கி நீர்‌, 
ர்க்‌ எாகாணர்‌ கா परन्तपः | प्रभवं निषनं बा तै न विदुः को भवानिति॥ 
ஏன; “யக்ஞமென்பது a உமது 
त्य தேகரீமே, प्रभव உச்பத்தியையாவ, த. 
ட்ட லஷட்சாசமென்பதும்‌ निषने वा (Lop aur ead gz 
ச்‌ சேவரீமே. भवान्‌ Garand 
HIER: தங்காரமென்பதும்‌ कः எப்படி. 
परतरः மேலான தவமும்‌ इति உளளவசென்பதை 


tq 9 55 | ஈ[ faz: aby மியார்கள்‌ ४ [யா பச ப 
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130] னாரா. எல்‌ 
ஊர்‌ स्भूतेषु ब्राह्मणेषु च गोषु च| fag सर्वासु गगने TA TAT च ॥ २२॥ 
सवभूतेषु Sauter ப்ராணிகளிட दक्ष 111; 
ம்‌ ற 
aay a சாம்மணார்‌ பத்த pi oe iw 9 
= இலும்‌ पचन த்க்‌ = 
गोषु च பசுக்களிட தீதிலும்‌ वनेषु च வனஸ்களிலும்‌ 
எனி சால்னா சரா विना पसक 
सहस्नचरणः श्रीपाज्च्छतधीरपः எக | सरं धारयसि भूतानि वसुधा च सपवताम्‌ ॥ 
எண்று; * நேச கால்க ध्मानं லஷ மியையுடைய 
டையவராய்‌ ஈர்‌ தேவரீர்‌ 
எனச்‌; பல மூகங்கணாடைய भृतानि 1/1. caer open 
யாசய்‌ तपतां மலை जाथां ளிட்ட 
எண பல கண்கணுடையவ aqat च உலச த்தையும்‌ 
ராய்‌ श्वारयत्ति stage கீர்‌, 
अन्ते ணா सलिले ஈர்‌ चं प्रहोरगः | சின்கா சோனா 
wa “ஸ்ரீராமா! utd लोकान्‌ காவுலக சாயும்‌ 
च्च 1.7 15; டப்ப டர i] Cesare சோயம்‌ a aT 
அதிசேஷன அடலில்‌ दानवान्‌ } வர்களையும்‌ தானகூர்‌ 
महोरग | படுக்‌ 110 14 ~ கசாயும்‌ 
வராய்‌ | வாரா தாங்கிக்கொண்டு 
ஏரா: பூமியினுடைய | पलि ஜலத்தில்‌ 
ளார்‌ பரளயகசாலத்தில்‌ | சாரர்‌ ar அப்பு oT 
अं ते हृदयं राम ஈன்‌ सरस्वती | दैवा गत्रेषु रोमाणि निमिता ब्रह्मणा TAT | 
राम *ப்ரீசாமா | | ஏன்‌ GT ipsa, 
ते தேவரீருக்கு | samt பீரம்மனல்‌ 
me நான்‌ maz வக வர்களில்‌ 
ஜான்‌ ஹ்ருதயம்‌, Tari உ?ராமல்களசய்‌ 
avert எயாஸ்வதி देवाः Gente 
दवी தேவி எண; சுருக்டிச்சப்பட்டவர்‌ 


एत तक mee pair 


६ 
निमेषस्ते என்னாள்‌ भवेदिवा | संस्कारास्तेऽमवन्वेदा न तेद स्ति त्वया विना ॥ 


ள்‌ woul it pt 
निमेषः 1.1५ ல்‌ 
af: gr இசவாய்‌ 
भवेत அறத. 

तै Ch anal sao 

ait: ஞ்‌ 71) னி Lae! அக்கா 


1173 7 


fea छ 


1 


भवच्‌ அ =, ச 
वेदाः வன்க 

a < 2 व 

க்கா; சுவாசங்களாக 
aay இருக்கன்‌ றன, 
பள विना தேவரீரில்லாத 

न तत्‌ afta வஸ்து என்பது 


இல்லை, 


ர ணக 19 
+ ॥ 
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ரான்‌ शरीर ते स्य ते களாக अगिः कोप; भसाद्ते सोपः शरीत्सरक्षणः 





ய சேவரீருக்கு | अभि அள்ளி 
करीरे சாரம்‌ ते (சவர்‌ 
want x gp 
a जश्‌ எல்லா உலசமும்‌, फोपः சே பம்‌. 
a சேவரீடைய ्ीचःसहकषणः ஸ்ரீவத்மம்போல்‌ 
aa ire ர்‌ 01/56 என்‌ பது | मोप च्छ सि [விளங்கும்‌ 
pare பூமியே प्र १३ அருள்‌, 
எண: சள: पुराणे विक्रौखिभिः। महर कृतो राजा எச களா 
நார்‌ நேற்காலச்தில்‌ महासुर Lt an amor IT 
त्वया धतव ate பலிச்சக்கரவர்‌ தீ தியை 
fafa: மூன்று என வடக்கி 
चिक्रमः காலடிகளால்‌ ata: च மஹோர்‌ தானே 
aa: எண; மூன்று உலகங்களும்‌ गाजा 111 
कन्तः வியாபிக்கப்பட்டன a அக்கபபட்டான்‌. 
सीता लक्ष्मीभवान्विष्ण्दवः कृष्णः प्रजापति; | எனச்‌ என்க प्रविष्टो எரி aa! 
सीता al தாப்பிராட்டியார்‌ रातस्य இசாவணனுடைய 
BEA: வக்ஷ்மீதேவி. चधार्थं கொலைகாணமாய்‌ 
எனா. சிரு 1 01111 इहि இம்‌ மண்ணுரகில்‌ 
fam; देषः விஷ்ணூசேவராகும்‌ ய்‌] மானிட ८ 
अवान्‌ தேவரீர்‌ a4 உடலை 
கன: தியாமனவர்ணராய்‌ प्रविष्टः மிகொாண்டீர்‌. 
तदिदं नः कृतं कायै ண எகா ॥ ३०॥ | 
धर्मभे “stu sone Gas os | कार्य கார்யம்‌ 
தயவர்களுக்குள எ: எங்களுக்காக 
az தலையைப்பட்டவசே | ४ 
- त्वया Gwent ere 
aa அத்த क) 
इवं இந்த | कृतम्‌ १, 
निहतो रावणो गाम ஈன்‌ दिवमाक्रम ॥ ३१॥ 
राम “ஸ்ரீராமா] ட்ட திருப்தியடைர் தவமாய்‌ 
aan: इ च्यत श्त | iz செய்வலோகசக்திற்கு 
निहतः கொல்லப்பட்டான்‌, | aA எழுர்‌ சருளலாம்‌. 
अपोधं बल्दीय ते என்ன்‌ ராக; ॥ ३२॥ 
a “Gears gp | ते 11.185 
என்று பலத்திலுக்காம்‌ पराक्रमः பராக்கோமம்‌ 
ane இலக்குத்சளரு ௪.௮. अमौघः வீண்போகாது, 


அப்‌ 
அடாது 


120 ளான: सीः 461 
अमोघं दनं राम न च मोघः னான. ॥३३॥ 

रम ய்‌ ஸ்ரீராமா | | त्तव; च Gar த்திரமுறம்‌ 

டப்ப = ५. Ala: iver ea 

arate வாண்போசாத ஐ. | gs 

तेव த வரீருடைய அற தில்லை. 


ஏரின்‌ भविष्यन्ति भक्तिमन्तश्च ये नराः ॥३४॥ 


> “Goal aig எவர்களோ அவர்கள்‌ 
ஷ்‌ sist vie எவ்ள: எ சகோரியவைகளை க 

: ப்ட்‌ தணிவு அணி கண்டவர்களாய்‌ 
சர மனிதர்‌ கள்‌ भरिष्यन्ति धष ர்கள்‌, 


ये स्वां देष ஸ்‌ भक्ताः ரர்‌ पुरुषोत्तमम्‌ | எர என कामानिह சக்‌ प्रत्र च॥ 


पुराण “ புமாணமாயும்‌ ये का ववया அவர்கள்‌ 
घ्व எப்போதுமுள்ளவ इ Sie 
12 लोक உலகத்திலும்‌ 
மேசுங்களில்‌ புருகேதா | < न | 
पुरुषो ्तमं 71442. ரர 4 மான்மைய்‌ இயம்‌ 
படம்‌ ப] சாக்காலத ததும்‌ 
दैवं மசவசாகய SAT எசைப்பீரார்த்தித்‌ 
त्वाँ Gs வரிருக்கு 2 fader य நுவைகளை 
अक्ताः பக்திபண்‌ ணுபவர்கள்‌ प्राप्नुवन्ति चप वः नुमो 


சார்‌ स्तवं निल्यपितिहासं पुरातनम्‌ | ये नराः என்ன்‌ नास्ति तैषां पराभवः ॥ 


यै be ara ma ave st SE rs 1; 
नगा; மனிதர்கள்‌ faz கி Ferd 
ga இர்த दीतैयिष्यन्ति 2ர் சுத செய்வன்‌ 
ara வேகசம்பர்தமான कनात 
தும்‌ | तेषां வர்‌ கருக்கு 
पुरातनं பழைய qa: os 6/1 1 ன்பது 
வோர்‌ இதிுஹாஸமாகிய न afta கடையா துரி 
னார்‌ श्रीमद्रामायणे वाखीकीये आदिकाव्ये 
ச்‌ युद्धकाण्डे विरातयुत्तरदाततमः AM: ॥ 
नादितः शोकाः 20215 நகா்‌ आदितः வி; 5540 


न 


पकविरात्युत्तरशततम सीः? ११८ 126 தாராவது ஸர்ச்கம்‌ 


frac aatfid 


पतत्‌ 
aH 

वाक्य 
शुचा 


॥ १२९ ॥ 


सीतसीकारः- ஸீதாதேவியையங்கீகரிப்பத, 
CARAT ஏர்‌ वाकयं पितामहसमीपितम्‌ | என்னா சரா ர ॥ १॥ 


பிரம்மசேஙரால்‌ மொ 
பிச்கருளப்பெற்ற 

இக்க 

மங்களமான 


தருமோ [மின 


கட்டு 


ப] 


மய 


अद्भुने 
नादा 
भप पाच 


அ்க்ணிபகவான்‌ 

ஜான ம சவியை 
மடிமீ.னு 

வ ச்துக்கொண்டு 
வெளித்கோன்‌ விளார்‌, 


स विधूय चितां तं त वैदी हल्यबाहनः । சானி ஏரா சின எணண 
| चिता 


भुरतिनान्‌ 

a: 
fale: 

च 

भाश्च 

तां 


நூர்‌ த்திசரிச்சவராகிய 
அர்த 


அக்னியசவான்‌ 


அப்பொழுது 
चीनक च्या ध 


௮ஈத 


faya 
जनकात्मजा 
पर 
गृहा 
ணி 


Blam gems 

விடுத 

lew a7 திருமகனாகம்‌ 
1.8.117... * 
எழுதி துக்கொண்டு 


Gleanarh aust ரர்‌ 


TUTTE तपरकाश्चनभूषणाम्‌ | னார்‌ எரர்‌ नीटक्रुखितमूधजाम्‌ ॥ 
எணைணாரர்‌ तथारूपां Talay । ददो रामाय த்‌ Far विभावसुः ॥ 


மய்ய: 
எர்த்‌ 


तपत काज्नभूषगं 
ராரா 
नीलङृखिततमूरधना 


எச - | 


भ्ण 


ன்‌ க்ளிபகவான்‌ 
பா லஞூரியனை ae चं 
திவநறம்‌ 
சுத்தப்பொன்னபாண 
ங்களைப்பூண்டவளும்‌ 
மெல்லிய துடையை 
அணிர்கவளும்‌ 
ப த்து சுருண்ட ழ்‌ 
Salat earl a 1. ம்‌ 
வாடாத புஷ்பங்க श्या 
யும்‌ 11 


யம பூண்டவளும | 


Say तदा ஈர்‌ AAT என पावकः 


तश 
लोकस्य 


எள்‌ 
पावकः 


அப்பொழுது | 


உலகத்திற்கு 


சாச்தியா ய 


அ dear wai oF | 





Bae a 


मनस्विनीं 


| கர்‌ 


சே உரு வித்தைக்‌ 
கொண்டவரும்‌ 


உத்த மியும்‌ 

பரிசு தீசையு மாகிய 
ஜானி கவியை 
படி ib gt 

கொண்டு 

காண்டு 
ஸ்ரீசாமரிடம்‌ 


ஏமர்ப்பித்தார்‌. 


ஸ்ரீராமனாப்பார்த து 
பின்‌ a LOT pt ctr a aor 


Ci? & go ane evry 


i 7 





ஸி 
121] णकविरात्पुत्तरशनतमरः எல்‌ i6) 
एषा तै राम वेदैही पापमस्यां न भिद्यते ॥ ६॥ 
ताभ நக ஸ்ரீராமா | mar இவள. 
ஏர்‌ இவனிடம்‌ 
ன்‌ க new யர்‌ கோகூமொன்றும்‌ 
024] ant 1011 fant नं இல்‌ை. 
= = Tz | 
चैव्‌ वाचा न AAT என்னா चश्चुपा | க ஏர न त्वाप तिचचार द || 
ma 1 * ஈன்றென 0040. न (1 Let eats 
ara oF 1 1 1 मनना மன தா லும்‌ 
மிவள்‌ a 1 19.11 
tat Cami tub எரா ஸங்கல்பத்தாலும்‌ 
भतिचचार हन சிறிதும்‌ ப்ழைபட 4 பிழைபடவில்லை. 
வில்லை, aya பார்வையாலும்‌ 
चाचा पूव வாக்காலும்‌ न्न ப்‌ amie Ls Lie wa. 
नापनीतैषा எந்‌ ட ४ ௩ ர்‌ निर्जि 
रावणेना वीर्यात्िक्तेन रक्षसा | erat ரண दीना विवशा निजिता वनात्‌ ப 
ன்ப “விர்யச்செருக்குற்ற | निर्जिता = 7८1 2 தீதப்பட்டு 
त = ரக்சளுசிய धीना 11111 
er st Sane | ரள evar Bait yoga 
प्रपा இவளா | । ¢ 
ह्या 171. 18. ॥ ५ ற்கு 
ரரி விட்டிப்பிரிக்கப்பட்டு எரா ்சாண்டிபோசப்பட்‌ 
वनात्‌ காட்டி விருது டாள்‌. 
= प्र ௩ ன்‌ ட ad விள == 
सुद्धा चान्तःपुरे गुरा னன तत्पराया । रक्षिता राक्षतीसङ्ग विक्त्य रदनः ॥ 
கள்ளா ५५९ gad eel orev cio गुप्ता மறைக்சப்பட்டு 
மாய்க்கொண்டவளும்‌ atta; காக தோற்றங்‌ 
தவரீரிடமே யன ee fist கொண்டு 
चित्ता < ५) ளூ Fa: + பயக १६१ न्तः 
ति ய்‌ | were ॥ மா agdta®: = rade he 
. se, களால்‌ 
अन्तःपुर Ye SULT ow waar ह चः जक க்சப்பட்‌ 
Bal Bao eh eae டாள்‌, 
ஸ்ட Ps 74 [| ५.४ ; “ட்‌ ஏன்‌ [ஆப स्तय 
प्रलोभ्यमाना विविधं எண்ணா च पैथिली | नाचिन्तयत கன்னை ॥ 
fafaa * பனவிசமாய க்ப்‌ fu T 01 19 0 11.81 
ஏன்ன அனசகா ட்டப்பட்ட சக 1ःतना உள்ள க்சொண்மு 
a (७१५2 ay i ந்த 
भासमाना + ¢ 4 "1 141 ॥4*॥ _ |.) Taq; அரக்கனை 
அசன்‌ चिन्नयत न பொருட்படுச்தாதிரு 
னால்‌ ia வலியும்‌ ந்தான்‌, 


வனி च ப்‌ | 


401 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


ள்கள்‌ गुद्धक्राण्डे 
ஏன்‌ निष्पापां पतिगृही ஈசா | न किञचिदमिधातव्यमहाज्ञापयामि ते ॥₹₹॥ 


uaa “ஸ்ரீராமா | (71 தன்னும்‌ 
ஷன்‌ நிர்மமஉள்ளமமைந்த | अभिधातव्यं न சொல்வதற்கிடமில்லை, 
வரும்‌ ஏர்‌ கான்‌ 
[ள்ளார்‌ சன்மகமில்லா ௪ வனா தேவரீருக்கு 
மாகிய இகர आन्न पयाति eo फ400 ॥॥ (क न्थ. 
ஈர்க்க அங்சேரீப்பிசாக, . BerG mer. 
ர்‌ [ச்‌ ஷ்‌ a ர ஏரு 
ர; प्रीतमना रामः எண்காரரா | எனி ஜர்‌ எள்ள எளனருககி எ; ॥१२॥ 
ர்‌ பேசுபவர்களுள்‌ | तततः அதனால்‌ 
वरः ச்ரேஷ்டரும்‌ | भीततरनाः மனத்திருப்திசொண்‌ 
ஏர தர்மா தீமாவுமாகிய 5 ee 
~ | ब्रादप्याकुकलो चनः savant ௪. தம்பிய 
aa: ஸ்ரீமாமர்‌ | + * : 
in | கண்கணாற்றவராய்‌ 
வி! திருச்செலிசாய்த்‌.௪ | awit அலோசித்தார்‌, 
ரர்‌ परहातैना ஏனா [க 4 என்கிற ட டத்‌ ர்‌ * ்‌ 
ஏரண पहातेना य॒तिमान्ददयिक्रमः | எண்னம்‌ रामो धमभृतां बरः ॥ १३॥ 
ஏர்‌ மேற்சண்டவாறு gaat தர்மிஷ்டர்சராள்‌ 
उक्तः விண்ணப்பிக்கப்‌ | चनः உத்த மருமாகயே 
பெற்றவரும்‌ कामः ஸ்ரீசாமர்‌ 
~ ! < (5 च = (20 ५ वाश्च 
८ 9८ 5 ॐ ०४1 
भ क யு तिद ( அக்ணிபகவாளை jo 
டய படர்‌ மகிமைகொண்டவரும்‌ | wikia 
கக்கா: பெரும்‌ ப்ராக்கி மம்‌ | ata பின்வருமாறு கோச்‌ 
கொண்டவரும்‌ மிக்‌ set ant; 
अवद्यं त्रिषु लोकेषु सीता पावन्हति । दीधकालो पिता हीयं रावणान्तःपुरे sar ॥ 
ஜன *ஈல்லொழுக்கமுள்ள ala 1$ ்னதயோவெனில்‌ 
வரும்‌ டப்ப இங்சகுயமாய்‌ 
பட்ட டப ராவண து அந்தப்‌ विषु கான்று 
புரத்தில்‌ சக்ர உல்கள்களி தும்‌ 
दीधश्मालो पिना नि 1 11/18 ae த்த a 01.127 7 
दय இரத | வரமா சுய ஏரார்‌ உரியவள்‌ கருள்‌. 
எணண कामाद्या रामा ணா; என்‌ न्तो जानकी पविशोध्य FE | 
ள்‌ ५ தையை | गमः மீரமன்‌ 
शकित्रोर्य हि 3711114, மோ कामाना 11221. 

( கப்பற்‌ nar ளங்கொண்ட 
ai ஸ்ஸ்‌: tua இர்‌ க: 2] cpp pyaar ed ere 
oa: शरव gaa = | शति என்று 
दृशरथाःभजः எதசாற்புத்தாணுன.. | கோர ஏசுவாச்கள்‌. 


ரண ன ~ a A ee 


ஈனா: எர: 


$ = (का, ன்‌ எத்து அய அடி குனி மல டிகள்‌ 


{9५१ 


ஏர்‌ भक्तां पचित्तपरिवितिनीम्‌ । अहमष्यवगच्छामि என்னி जनकात्मजाम्‌ ॥ 


121] 

अहं भपि ५ கரணும்‌ 

காளர்‌ ஜனசர்மகளான 
मेथिनी eu an ap =५॥ 
अनन्यहदर्या வேறொன்‌ தி.தும்‌ மன 


Soares gre at a 


भक्त 11/17. 
பூண்டும்‌ 
मजि क छक का மன இற்றை 
ரன்‌ कतत. ஈடப்ப வர 
மாய்‌ 
| ஏறா உள்ளபடி று றி a स्ा+ 


प्रत्यया तु लोकानां ant என்‌; | SIA चापि அள்‌ என்னார்‌ சாணார்‌ ॥ 


* ௪ சய திதையே 
எண்ண; சர்வமுமாய்க்கொ 
ண்ட ரான்‌ 
तथाणां छोकानां = குறவுலகங்களின்‌ 
ஏறு तु 1171 977 1791 வ 


इमामपि विशार रक्षितां सैन तैजसा | रागो नातिवर्तत 


स्वेन எள மனன மனமையால்‌ | 

பட்டு] ar é துக்கொள்ளப்‌ | 
பெறிற 

ரன்‌ தடங்கண்ணாளான 

gai இவளை (ன தயை) 

ர; अपि சாவணனும்‌ 


न दि शक्तः घ दृष्टात्मा எாடர்‌ ஈன்ற என்றனர்‌ 


a: * 

ஊ हि னா திமாவோ 
எ ளார்‌ இணங்காத 
பள்ளி ஜானியை 
ani ஜீவலிக்கும்‌ 


ரு ता द शा 


afafivat 


qa 


ज्य கனிய ல்‌ 
ஈண்‌ புரம்‌ 
| = 
3. = 
இன்க்‌ afi ௮ ter Reni 116 Fi be 


= ५ ॥ 
எரர்‌ உபை SFU ae 


சொ எனற ॥ 


னர்‌ Sent ao 
महोदधिः न 
इव ` எல்வண்ணமோ அவ்‌ 


வண்ணமே 
अत्तिवतव न 
 दाप्रपभ्रिचिख्ामिव। 


५ 
ख ணா =, 7 அவ 
; 


aa Pam 
காணா கார்‌ மபா 

wag प्रि = ङ = en 

Ts ee es | 

th नं हि ait பண bane 


तेयर्फति ர்‌ रावणान्तःपुरे BAU । எள हि पया सीता भास्करेण TAT यथा ॥ 


५ உர்சமியான 


शुभा 

ரர்‌ இவள்‌ (Vang) 

रावणान्तःपुरे विता ௪ அரதப்‌ 
புரச்தின்‌ 

ரர்‌ | m Pia rts ; am gs 


edt, 18401 41 नः + 


) = , 
ம்‌ eth! 


सीता च व्व 
“MERTN studs 
प्रभ। சரி 
यधा எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
प्रमा என்னுடன்‌ 
பறந்த | (ba oer டற்றவள்‌, 


ன்‌. 
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श्रीमद्रास्मीकरिरमायणे युद्धकाण्डे 


[| ஸர்க்கம்‌ 


௭ त्रिपु Slag पैथिी சாகா | न fe हातुमियं शवपा की पिरात्मवता यवा | 


fag 
erry 
विद्धा 
दषं 

ae Aa 
ள்‌ हि 


५ (1 न 
உலகந்களினும்‌ 
மிசப்பரிசுத்தைடான 
இரத 

Sew al சிதிரியாகும்‌ 
> 1 1 1 


பய 
ன்ஸ்‌, 


ma 


ச ன்புருககணால்‌ 

8१9 

எவவண்ணமோ வ்‌ 
வண்ணமே 

இறக்கு 

(eu nar வள்‌ i 


अवश्यं तु मया कायं सर्वेषां aT बयो दितम्‌ ளார்‌ लोक्षमान्यानामेवं உளர்‌ दितम्‌ 


னன்‌ ५.७ ५ 11 | | लौकमान्यानां ட] Forage red காண்‌ 
; (7५ २112449 प क्न 
களாய்‌ a உங்கள்‌ [மான 
एवं மேற்கண்டவாறுய்‌ सर्वषां பாகருடையவும்‌ 
F i iva Ba TRAD 
। ता ELL! 33; சொல்லான या 
எள்‌ oO 4 அளாப்பகர்‌ | श, ட்ப 
~ ர பப] அவச்யம்‌ 
களும்‌ | ag கொள்ள த்தக்கதேரி 
ன்னா विदितं महावलः ணா; என்‌ कर्मेणा । 
aia रामः நர महावर; सुखं तुखाहऽ्ुबभूव रषदः | २२॥ 
महाः மடமை மிக்கவர்‌ | நள: புகழ்படிபவரும்‌ 
கனால்‌ अदकः மகாபலசாளியும்‌ 
fala விண்ணப்பிக்சப்பட்ட ஏர்‌: saan OSs உரிய 
தற்கு வரும்‌ 
इति Gunga ate ewe copa रववः சழுகுலிலகருமாகிய 
ஏர்‌ இப்பொழுது रामः ஸ்ரீராமர்‌ 
उक्तवा பதிதுசை 5 adi प्रिवया காதலியுடன்‌ 
கள்‌ தன்னால்‌ செய்தருளப்‌ ana Germs 
பெற்ற | ஈரி மன ச்திருப்‌ இயை 
ea செயலாக | न्मन उभूव சொண்டார்‌, 
னர்‌ श्रष्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे THAT: सग; | 
आदिव; ள்ள; 20238 aeons எரி விகட 5563 


ज 


எனா: எரி நூற்றிருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १२२ ॥ 
PC MAM TA தசாதாது உபதேசம்‌. 


ஈரணன ஐம்‌ எரர்‌ cept play । इदं ஏரார்‌ वाक्यं व्याजहार महेश्वर; ॥ 


எசா: சங்காபகவானண்‌ चाव 
सधयत பார்‌ recur irda Pal 
सुभाषित ொழிர் கருப்‌ a7 
பெற்ற ara 
a4 Lorri Terr 23 
पतत्‌ लि | sqrt 


இருமொழிக்கு 

திருச்செவிசாற்தி 

மிக்க மங்களமாகிய 
நாதர்‌ மியொன்றை 


ப்ன்வமாறு 


மொழிர்தருளிஞர்‌: 


ஏகா पहाबाहो परहावक्ष; परन्तप | दिष्टया कतपिदं कप எள எரர்‌ बर ॥ २॥ 


पुष्कराक्ष *செர்காபனாக்கண்‌ | nepal 
ஊனே | ஸா 
महाबाहो மசாபாருவே | | zat 
महावक्षः அகன்த மார்புற்ற | gga 
வனே | fear 
ட்ப Fs TRAV MTT se 1 = q 


அ யுசம்‌ கொண்டவர்‌ 
உ 2 சமபனே ! [ களுள்‌ 
உண்ணல்‌ 

235 க்கார்யமாண go 
பாகம்வளச்சால்‌ 


செய்யப்பட்ட து. 


ரள என लोकस्य ऋद्धं दारणं तमः | எரர்‌ खया संख्ये राप TH भयम्‌ ॥ 


रान “om rus! ணார 
(1 எல்லா aq 
னக கோக த்தனிடமும்‌ स्वरया 
मर्द மூண்ட கார்‌ 
दारु பயங்கரமான எரர்‌ 
aA: இருளாகும்‌ ம்ப 


சாவணனல்‌ உண்டா 
ஆபத்த Tera [ew 
உள்னல்‌ 

வளி. 
य त. > 
tel FO 
ஒட்க்கப்பபற்ற னு, 
ய்யா =r # ? 


Peso 24521169 


ஜான मरतं दीने எரர்‌ च यशखिनीम्‌। केकेयी च सुमित्रां च दष्टा ठक्ष्मणपातरम्‌॥। 
भर्व राञयप्रयोध्यायां नन्द विचा सुहृन्लनम्‌ ஊர்‌ इले 44 स्थापयित्वा महाव ॥ 
ரா तु मेयेन प्रप्य GAA यकाः | ब्रह्मणेभ्यो धने ண त्रिदिवं गन्तुमर्हसि ॥६॥ 


प्रहा a (raat hole Tas | அத சர்கார்‌ च 
வனை ! கவர்‌ च 

दीनं எங்கியிருக்ளும்‌ परमां 

भरः பர்க்க | 

आश्वस्य Ca fppranass க்‌ च 

anit (ரம்‌ ச Ribas கிய TEI 


களண்ல்வையையும்‌ 
கைகேயியையும்‌ 
RRL அ னன்‌ 

Joe 0178981, 
சுமிச்சிமையையும்‌ 
தரிசித்து 


= 
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என்னார்‌ அ்யோச்தியில்‌ 
ளப்‌ read (त) an ay 
प्राप्य க்கொண்டு 
உளர்‌ நண்பர்‌ வர்க்கு தை 
नर्दपिष्वा களிப்பித்‌.து 


द्वाकूणा 
कुरे 


எவ்வா குக [५ 


1 a he 
1 # 9; ன்‌ வினி 


ஸ்‌ Ca pew Ty 
व्यापयिष्वा 4 8.05. 
எரிச்சு அ்ச்வமோதயாகக்கால்‌ 


ओमहाल्मीकिरासायणे ஈகா 


| 


[ஸர்க்கம்‌ 


दृष्टा யாகஞ்ைய் து 
aga eM.) a ௪ 

a: 1 1.1 11111 

प्राष्य பற்று 

ப்பு qi; அம்மணர்களூக்கு 
a4 fer Fens 

ual a wat & ao नी" Met 
निदिं ५1.111 
गन्तु (कहता 

ஏற்க கடவாய்‌, 


एष राजा विमानस्थः पिता दशरथस्तव | கண எரர்‌ लोके गुरुस्तव ரள ॥ 


Fels गतः ண்ண पुत्रेण तारितः 


क्न ङ्स *ஸ்ரீமாம] 

पषः இசா 

विनानश्वः ली am தீஇலிருப்ப 
aq உனத [வர்‌ 
पितता திருத்தக்ையா கிய 
द्रश्राधः fers 

wa சக்பெவர்‌ ததி 

मानुषे लोके மானிடஉலக௰ல்‌ 

ai உளக்கு 

Te: Bar Peta sory 
எள பெ௱ம்புகழ்‌ சொண்ட 


வூர்‌, 


महादेववचः श्रत्वा கண; எனன; 


பநப SFE व ருடன்‌ உட 
விருக்கப்பெபற்ற 

காக்கை: ஸ்ரீராமா 

महादेववचः 8 5५. न्या Bi 
திருபொழிக்கு 


| என चह धात्रा तमेनपभिवादय ॥ 


என தம்பியாகும்‌ 

SEAM सद कानत மீனடிகூட 

an 0171. 

त्वया உன்னால்‌ 

ளர்க ஸம்ஸ்காரதிகால்‌ 
சனாமேற்றப்பட்டு 

ஜக்‌ இர்தரலோகத்தை 

Ta: Dy ORL ht 

श्रीतान्‌ திருவோடு Bard 

स्व ரீ [ குபவா்‌. 

एनं இவனை 

எண ठ 01 1 1. யாகு! 

विमानकिखरस्थस्य प्रणापमकरोतितु; ॥ 

at i திருச்செவிசாய் का 

पिभान- ॥ Ser 1.1.071; 

तिक्‌ वश्य விமான த்திலிருக்கும்‌ 

पितुः இருகி shen sae ஸ்ரக்கு 

யப Aube 7 ததை 

எகர செய்தார்‌. 


दीप्यमानं खया எண विरनोऽम्बरधारिणम्‌ | ஈனா AE भरात्रा ददर पितरं Frat || 


faa: சர்ஙவசக்தராருமவர்‌ 
(ஸ்ரீராமர்‌) 
स्वया தனது 
கண திரு வினால்‌ 
दीप्यमानं ஜ்வலித்‌.துக்கோண்டி 
இுப்பவரும்‌ 


என்கானரிர்‌. நிர்மலமான வஸ்திர த்‌ 
தை உடுதிதவருமானண 


पितर இரு ச்தர்சையாை 
ae தம்பியாகிய 
ணார... எசழ்மனாருடன்‌ கூட 
Te anh த்தார்‌, 


183] 


दरा्चिधान्युत्तरदाततमः எம்‌ 
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சரள महताऽऽविष्टो ரணி என்ரு; । avr: ளார்‌ சரா ga எர ॥ 
आरोप्याङ्कं पदावाहूरासनगतः परभुः । वाहुभ्यां संपरिष्वज्य हतो वाक्यं समाददे ॥ 


तदा அப்பறுூ தூ Arar (9 (ரம்‌ 
कानत पिन Spt om i Sia हषण न्वा 17711, ip 
1117, क चिष्ठः கூடியவாசய்‌ 
विमानस्थः விமான a Ra வற்றி ay ead aa 
ருப்பவருர ध्य த்திவைம்னுள்‌ 
महाबाहुः மசாபாகுவும்‌ ககாண்டு 
प्रभुः (001 चलन्त ஏர்‌ Far चाकन 1 
देशाः காத म्व ११३२१ றக அலிங்களம்‌ 
मदीपतिः 111. 13.711. Cw ge ale sor 
il; உயிரினும்‌ तवः அப்பொழுது 
ய்ய இப்‌ மிக. இஷ்டமான 44 => ~ "क பயை 
ya Fer Lao பார்தது எரர்‌ பாசன்‌ றாள்‌ ஊர்‌ : 
न मे खगो எதா: எர सुरर्पिमिः | त्वया राप विहीनस्य सत्यं परतिशृणापि तै ॥ 
गम * ஸ்ரீராம! त्र எனக்‌ 
ள்‌ உன்னிடம்‌ சர்‌; ஸ்கா்க்காமம்‌ 
सं नः बहूनतः न விரம்பப்பட்ட தில்லை, 
sient உறுகெதுசன்தேன்‌. | 8717 தெலரிஷிகளால்‌ 
~ ERAT A; ல Suet वा 7044 
al வளன்‌ a அப்படியே erry 
Pdtv விட்டுப்பிரிர்திருக்கும்‌ ents Bee 


कैकेय्या यानि चोक्तानि WMA என்ன | तव प्रत्राजनार्थानि स्थितानि हृदये पम। 


वदतां 


ear 

तत्र 

प्रचा sare fat 
वाति 


ம்பசுபவர்சளில்‌ சாரர்‌ 
உ क | க்கா 
சைப்கயியால்‌ 

fer go qh 
तला ॥ ताह र மித்தமாய்‌ கார்‌ a 
எச்சு | fama 


त्वांत ஈரா कुश्रलिन परिष्वज्य எனா | 


எண்ண नीहारादिव भास्कर 


ல ங்பாணானுடன்‌ iF Et: 
உண்டா | hie ய | 64 
சோேதமமாயிடுப்பது 
கண்டுப்‌ Pema Ha तु 
Gras spall boat கணா 

eer (Hi विमुक्तः भरमि 


i பனியினின்‌ 4 


கார எலா 


கூட. भ a a 
ee Fare வா Sas 
hae 


॥ १५ ॥ 
ரயபசதூன்‌ 
எல்வண்ணமேோ அவ்‌ 

வண்ணம 
PoC LUT (Lp wo sre 
அக்க ச்‌ இணின் து 
சாட்டி ருக்கின்‌ 


பேன்‌, 


470 भौमद्वात्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तारितोऽदं त्वया ரா सपुत्रेण ஈளாள | எற்ற என்ன ஊன்‌ ब्राह्मणो यथा ॥ 


ரகா? स “Famre 
सुपुतेण 7111111 Ki Pasi 
मदाना மாசா திமாவுமான பதி 
எ உன்னுல்‌ अथा rave mane Sen அவ்‌ 
ஈர்‌ ளான வண்ணமே 
Ege அஷ்டாவக்ரரால்‌ तातिः ஈற்கதியடைவிக்கப்‌ 
धर्माणा தர்மாகிமாவான பட்டேன்‌. 
इदानीं तु विजानामि यथा सोम्य ஸ்ஸ்‌; । and रावणस्येदं विदितं எண்ண ॥ 

[88 yore < இன்கீசமாய்‌ 
ஈனா புருகேரா a sur 1 विदितं चधा செய்யப்பட்டி க்கிற 
Rat: சேவச்ரேஷ்டர்களால்‌ சென்பதை 
ஈரி तु இப்பொழுதான்‌ 

दावण சாவணண து காரின்‌ சான்‌ Gans து 
ஏனம்‌ ங்தைக்காக 


लिका न्या शक, 


सिद्धार्था ag கண या चराम गृहं गतम्‌ | बनाज्निहतं सहा ्रषयतयरिनिषृदन ॥ 


ahfagaa 14 ச்றுஸ்ம்கறாரசு 





சா விளா 
சான்‌ ஷா சர்சோஷங்கொண்ட 

गाम 1411. क) 
चनात्‌ சாட்டினின்று द्रक्ष्यति பார்ச்சப்போகிறுளோ 
निदत्त திரும்பி ற்கு 
गृह அண்மனைக்கு ணா ஈர செ௱ளலல்வைதான்‌ 

Ta (1. 1 கொடுதச் துவைக்க 

tat உன் ளை வள்‌, 
எனி खल ते राम नरा ये लां परीं ஈன Fes च दरष्यन्ति காரிய 
aa ட ஸ்ரீராம | எது 

git सतै நகரை நுடைர்து Wil: மானிடர்கள்‌ 

எரர்‌ 1.7 117 1/3. எனன च காணப்போகின்றார்‌ 
ளர்‌ சக்ெவர்‌ த்தியாய்‌ | "वल 
एभिपिनः பட்டாயிகேசம்‌ செய்‌ tay அவர்கள்‌ சான்‌ 

யப்பட்டவனய்‌ farsi; கொடுக்‌ அனவச்சவர்‌ 
Tat டன்னை அள்‌. 
अनुरक्तेन என உண ATT | इच्छामि சாரர்‌ भरतैन समागतम्‌ 5 04) 
अनुरक्तेन *அசஞ்சலா அன்பு. என்க பதடி 
ெசொண்டயனும்‌ समारत செர்க்‌ இிருப்பவனுப்‌ 

டப்ப) சக்திமானும்‌ ம்பா உல்ளைக்‌ காணா 

ஜரா பரிசுத்‌ சனும்‌ எட்‌ கான்‌ 


धनानि ond ஷ்டனுா இய ह्मि alt mbes ilar GD ese, 


OE கட்டம்‌ எ டா. 


உளு எல்‌ 
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எண सषा; விசா वमे எளி ணை | agar Chaar aM என च ரள ॥ 


122 
सस्य " ஐயப்பா! 

waa Pao a (Suir Qin 

धीता Ly Falun aoe Ses 

BATA TG எக்மணஜேடும்கூட 

चग காரட்டில்‌ 


எனின்‌ ளா எண कता | रावणं च रणे ஊன்‌ परितो पिताः ॥ 


பு வச்க்ணும்‌ 
டப உள்ளுல்‌ 
maa 4 fo esa 
५111 வரா ங்கும்‌ 
निर्यापिताः i 5५14८. tears 
ப போரில்‌ 
द्वा fal sit sir gu 
ந்‌ டண்‌ ஸல்‌ 
दनाः ஏ (ச வரிகணாம்‌ 
परितो पिताः sori dale manger 


aor. 


Bai கர்‌ यतः ஜார்‌ ஈர்‌ वै எரகக | எற सह ஈவு விராட்‌ |] 


fasaqaaia: GUT छा काक 

எப்‌ “bbe. [Pazera 

alan ४५. Jolene மிய ரண 

GaSt பயனுற்றகசாய்‌ 

க செய்யப்பட்ட த. 

शंम சாவ்ணளை 

படப்‌ “ச springer | 

i arene 

कम மேற்கொண்ட காரியம்‌ 

ஜர்‌ செய்‌ ன ருடி ச்சப்பட்‌ 

ம்‌] Foes [५ का, 

यशः புசமும்‌ 

gia ஊர்‌ எனச்‌ सवः Aaa 
மேக்கண்டவாறு 


மொ “மிர்‌ தருளியகமான 
rai gent சீ இியைப்‌ 


818 
வரி 
யப 


शरातं அ்டையப்பட்டனு 
aa: GE சம்பீமாரசளுடன்‌ கூட 
பந பபப ser SRL Spas 

ara சண்ட 

ட்டர்‌ அபுளை 

என்‌ கொண்டிருப்பாயாகள்‌, 

| २६ (| 
எந்‌; ब्द =. 


பட்டில்‌ 1 


हत“ 


iy ध, 


शव; (वत्य [பார்த்து १८ 2 = का दवी. 1 

ஜு पादं धो கணை भरतस्य च | सपुत्रां लां यजामीद यदुक्ता कैकयी सया ॥ 

aaa தாவத்‌ 4 । इन्त சட -ப்பட்டாங்ளா 

பய *புத்திரனுள்ள [வரே qq அச்சாரணத்தால்‌ 

ray கிட்‌ ऋ ण mens காப்‌ ह, a oe ह 

त्यजामि தள்ளிவைக்கின்‌றேன்‌" aii ‘i *சகெபிசேளியிடமும்‌ 

इति என்று ii चं Di gor பாம்‌ 

அற! 7175711 प्रश्ना மனச்சாக்‌ தியை 

कैकयी வைசெயிமேசயியார்‌ ga காண்டருள்விமாக. 

எ कैकयीं घोरः எரர்‌ न लृरोलभो ॥ २६॥ 

प्रभौ ५ ig ४ 1 कद्रुला २ [ण ear er 

அர்த २, 

६१ 01.11.11, முஸ்‌! கைசேயிதேலியை 
சாபம்‌ Play, ரி] LJ Toa ண்டா மி 


வார, 


472 शोमदाद्नीकिसमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
स तथेति प्रहाराजो ராரா कृताञ्जलिम्‌ | ஈர்‌ च परिष्वज्य पुनरवाक्यशरुवाच ह ॥ 








a: அந்து Bea च கற்பாணானரயும்‌ 

யப்‌ சக்ேவர்த்‌இியார்‌ nficaza இறகத்தமுலிக்‌ 

களாம்‌ அஸ்சலிஹஸ்சசான (la ரண்டு 

रामं ஸ்ரீராமணாப்பார்த்‌ து पुन; மீளவும்‌ 

तथा அப்படியே ்‌ aia இருமொழியொன்றை 

gia சன்று उवाच = பின்வறாமாறு மொ 

उक्ता 111 1 | மூர்‌ குருவின்‌ 
` शम शुशरषता எர पह सीतया | कृता मम महापीति; प्रपि ஈரக்‌ च ते ॥ 

ten ஜனகர்‌ புகல்லீயான்‌ | प्रप्र எனக்கு 

வகா as Pan aya என்றி பெரும்ப்ரீதியானது 

wa ஸ்ரீராமனை க்‌ விளைவிக்கப்பட்ட, 

भक्त्या பக்திகொண்டு ते உள்ளுல்‌ 

ஏர சச்‌ ரு புரியும்‌ Wee च தர்மத்தின்‌ பயனும்‌ 

meena | प्राप्तम्‌ பெறப்பட்டன. 

धर्म भ्ापस्यसि எ aaa fags श्वि | रामे प्रपन्ने खरी च महिमानं तथैव च ।२९॥ 

ana 4 தாமமதிந்தவனே ! fags கெடும்‌ 

नापे ஸ்ரீராமன்‌ ஈன; च புகழையும்‌ 

aaa மன த்திறுப்‌ திமகொண்‌ तथा அவ்வண்ணமே 

... பவளயில்‌ महिमानं प्रु ம௲ூமையையும்‌ 

धन्‌ च 171. 1 all च ஸ்வர்க்சுச்தையும்‌ 

भुत உலகில்‌ grea fa நீ பென்வாய்‌, 

ஏர்‌ ஸா दरं ते காண்‌ | रमः सस्व எனை ஏன்ற; सदा ॥३०॥ 

“ஸுமித்தினையின்‌ रामः ஸ்ரீராமன்‌ 
धु भित्ताननदबधन அனாத த்தை வளர்‌ | सवस्य எல்லா 
ட ப்பவனே! ண உளசத்இன்‌ 

शनं ஸ்ரீசாமளை ஏன்ற ஈன்னமைகளிலும்‌ 

शरुश्चष பரிசரிப்பாயாக, 1 எப்பொழும்‌ 

+ 7 உனக்கு alae; வழுவாப்பலி றுடைய 

az மங்களம்‌ பெருகும்‌, ஙண்‌ஃ 

ஈன்‌ ராசன்‌ சக सिद्धाश्च परमपवः | अभिगम्य हाल्मानमरचन्तिपरुपोत्तपम्‌ ॥ 

ரர்‌ * இத்த परमयः 1. 1111 

பரி இர 0: 1 ளிட்ட எவர்‌ மஹா சிமாவாகிய 

a: குன்று ரகர (11/01 Bw (न ப 

BT: உலகங்களும்‌ afar ணாக | (ஸ்ரீசாமனா) 


सिद्धा; च தத்தர்களும்‌ नचन्ति 1 1 





133] दाविरा्युत्चरशततमः எல்‌ 1/4 
क ர்‌ पि a . = ட ब + 
Tweet ब्रह्मसंमितम्‌ | சோர்‌ हृदयं साम्य ஏர்‌ रामः परन्तप; ॥ २२ ॥ 
al म्य, ५ தப்பா! परन्तपः சச்ருசம்ஹாச சுனு 
என்‌ மேவா BRT ५।क ककु क ate: ஸ்ரீராமன்‌ ன்‌ 
த ரப்‌ புலப்படா ஈறும்‌ नन இந்த 
र ம்‌ அழிவதறதும்‌ டல்‌ னர்‌ னன்‌ 
எவர்‌ மீவதம்களால்‌ கூறப்‌ bb i eet eS : 
பட்டும்‌ கன LT 
qa व ஹஸ்யமானனுமாண उक्तम्‌, உபசெசித்தருளப்‌ 
तत 1711111 பட்டு. 
न ¢ * ‘ ங்‌ 1 चां वदद பட 3 
அளம்‌ घपचरणं यशश्च Pays त्या | ஈம்‌ BAIT WEA agar सह सीतया 134] 
वदेद्या # 011. 1111 | ष्या ae GIO ॥ 
புத்திரியான धर्मचरणं oie श 
दीनया सह 2०50976५ _ rer ae யப்பட்டது. 
रामं 07411 bh i. sag > 
भक्त्या பக்கிகொண்டு च॒ அப்படியே அடையப்‌ 
எசா பரிசரிக்கும்‌ பட்ட" 





எண்ண ஈரக்‌ प्राञ्जलि [சாண | उवाच राजा धात्या दीं वचनं ஜாட ப 


धर्मात्मा 11.71.11 तचा Sin =-= 1 (म 
महाबाहुः மசாபாருவுமான उक्तवा (112 1.1 
a: Ly वैदेहीं ஜான? अ २.५ 
गाना சக்கிரவர்‌ ததியார்‌ பார்த்து 
प्राञ्जकि 11. "7111 शुभं மகன்‌ 
faa இருக்கும்‌ | वचन्‌ சல்லி ன்னை 
ரரி ல்்மணனாப்‌ | என்க ரன்‌ லு Fury பா மி 
பார்க. | ய்‌ “Rat ent ह 


क्यो न तु तदेहि मन्ुस्त्यागपिमे प्रति । रामेण என? कतमेतद्धितैषिणा ॥ 


चैददहि ५ உனக! SA न 1.77 ast Fp. 
तु இப்பொழுது दवितेपिणा fa eee aT 

gH Ors wan ae 1 

சார்‌ प्रति பரித்தீயாசத்தைக்‌ (பகர உண்துப क. es 


குறித்து | एतत्‌ 
Ary: மகாபமானது FAA, 


(>: 
னி 

= च ப [] 
ணிய 1 [41-44-4१ 


न लं सुभ எனா पतिलुभरृषणं प्रति | अदयं तु मया वाच्यमेष ते दवतं परम्‌ ॥३६॥ 


qa ५ cu iPr don Gua! पुषः तु தவன்‌ (ஸ்ரீசாமன்‌) சான்‌ 

परि्च्रको व्रि uae epee पर । काक, 

‘a ரீ [பற்றி दवतं மெம்பட்ட செல்வம்‌ 

எள்ள! न எடித்‌ அனாக்கப்பட मरवा என்னல்‌. [என்பது 
ப்ங்ண்டி धा ततः து “ay கட்டா ய்மாய்‌ 

5 न काच्यम्‌ சொல்லத்தக்கது 


ட்‌ பப 


414 ண்டர்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
इति ஈனா gat सीतां तथा எர | சர்க்‌ विमानेन यथौ ணன்‌ எண 


aaa; Sel sre soar த்தி दति மீமரகண்டவாறு 

ன்‌ | யார்‌ 011104] புகன்றருளிவிட்டு 
gai இழு புதல்வர்களுக்‌ (கொள்ள விமானத்தில்‌ 
त्तथा அவலண்ணமே [சூம்‌ | aa அவலிப்பவராய 
aya மரு Rare ew | Pras இர்‌ Bf जः ரகத்தி சிரு 
வினர்‌ வ தாேகிக்கும்‌ | எழுர்சருளிஞர்‌ 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे षाद्ीकीये आदिकाव्ये 
ए युद्धकाण्डे दराविशतयत्तरशततमः सर्गः ॥ 
मादः शोकाः 20275 न, युद्धकाण्डे भाद्ितः काः 5600 
THAT ACA: सरगः--70- 556 gy वणौ $ 5६. ॥ १२३ ॥ 
वानरो जीवनम्‌, - வானார்கள்‌ உயீர்பேறல்‌, 


ணர்‌ तु WHY महेन; ராணா | எண்ணற்ற ராக்‌ प्राञ्जलि स्थितम्‌ ॥ 


काये காருஸ்தவம்சத்தவர்‌ | ராணி acon 
- iy oF Sor en 1॥ 
ce ari eas | எர அஞ்சலிஹஸ்சசாய்‌ 
mS ட்ட | நர்‌ கிற்ளும்‌ 
எக; பாகனைன்சு சா | राघवं ஸ்ரீசாமகாப்பார்த்து 
ளைச்கொன்ற | ள்‌ பின்வருமாறு மொ 

चरन्त Sim Saf Lae eae | 1: | cin etl > 1 
अपायं दर्षन राम तवास्माफे ஈனா | प्रीतियुक्ताः ன तैन तं ale எண்ன | 
पन्त * சத்ருசம்ஹாரக | | சிக;  மிகதிருப்திகொண்‌ 
राप ஸ்ரீராம, id நீ [மடாம்‌. 
எனக்‌ எங்களுக்கு aaa பானதால்‌ 

aq உனது பழ எனை 

qua தர்சனம்‌ மாரன்‌ விரும்புகன்றாயோ 
मोघं பசமபலம்‌ தருவது, yon 
aa = सा | ale கெரிகிப்பாயாக,1 
ராரா எண சார தாக; | எனா सह भ्रात्रा सातया सह भायया | 
एव மீமந்கண்டவாறு आस्या தீர்பபச்ளியாயெ 

उक्तः சொல்லப்பட்ட வா ஈீசாதேவியோடு 
சாக; ஸ்ரீராமர்‌ पह கூடவும்‌ 

a அப்பொழுது களாக; அஞ்சலிஹஸ்‌கராய்‌ 
ளாக தம்பியான பின்வருமாறு விண்டி 
1 मणे नं 11 மே ரு yaa ணப்பித்துக்கொண் 
ag கூடவும்‌ | டார்‌; 
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यदि प्रीति; aera मयि स्सुरेश्वर | वक्ष्यामि कुरु ते என்‌ वचनं वदतां बर्‌ ॥ 8 ॥ 


स सुरेशवर “எல்லா தேவர்களாச்‌ ஏரார்‌ பேசுபவர்களணுள்‌ 
சும்‌ வேச்சமே | + 

मथि என்‌ ae + चर உத்தமரே! 

भीरि ப்ரிதியான.து ள்‌ 2 gat og 

காள यरि எற்பட்டிருக்நெசென்‌ | वचनं திருவாக்னை 

वर््वानि விண்ணப்பித்துக்‌ az ஸத்ய்மாய்‌ 


(laren (paver 


पम हेतोः पराक्रान्ता ये गता यमसादनम्‌ | तै எச்‌ जीवितं प्राप्य எரண்றார AAT: 


Gav armen al ors, 


= 
— 


मम eT ear ay यंप्रघादन WIL eats a ae 
at: கிமிச்சமாய்‌ TAT: அிணடர்தார்களோ 
Tira: பிரசாபத்னச மேதி a aa அவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
கொண்ட जौ वित्तं உயிரை 
ये लाए ग्राष्च பாற்று 
` அன; வாணார்கள்‌ | ania हा 0 तं இருக்கட்டும்‌ 


சஸ்‌ विप्रयुक्ता ये பின்க்‌ वानराः | तान्‌ परीतमनसः सर्वानि நாணன்‌ पानद ॥ 


मानद * கெளரவ fone & யர்‌ விட்டப்பீரக்தார்‌ 
6 11119119. art mis [கோச 
ये சக்கு aa யரவளையும்‌ 
mat: வானமர்கள்‌ ப்ரண; சத்‌ pong Sar er 
சான்‌ a சானணக்காசும்வ மன சீ கனர்காரய்‌ 
प्तदरः 0121717 द्र इच्छामि 2 1 
பாணனை விசனையும்‌ தேன்‌, 


கன்னர்‌ शराश्च न ரம்‌ aaa எ | 


कृतयन्ना विपन्नश्च जीवयेतान पुरन्दर ॥ 


पुरन्दर teem eros! faqan च ८८ उ aim ses 
विक्रान्ताः பிரதாபம்‌ a4 अपि a மாண க்தைபும்‌ [னாய்‌ 
மேற்கொண்டு | गणयन्ति न eo Sur அருக்கார்கள்‌. 
காள்‌ चं பெருமுயற்சிகொண் ரன அவர்களை 
Lay ei far வராரு பிமைப்பிக்கு ar all 
காளா; ரூ ர்‌ ர்கள்‌ PT ze 
मलियेष्वभिरक्ताश्च न ged गणयन्ति च | எவன்‌ वरमेतदहं ரரி ॥ ८ ॥ 
எ | “எனன விருப்பம்‌ a Gt: நடக சேலா go mares 
கணிலேயே தால்‌ 
எற: அ ஞ்சகாப்பற்றைக்‌ BAT: எழுலார்களாக. 
காண்டு சர்‌ நான்‌ 
च மாண த்தையும்‌ एतत्‌ இரத 
ஈர்‌ ने பதியா கிருர்சார்கள்‌, az 18 1. 
ते அவர்கள்‌ ஏர்‌ வேண்டுகின்‌்‌ றன்‌, 


ர ^ , !/ | Se 


> 
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Alig 


யய aa, 
ततथा चव 
ऋक्षान्‌ 
alta: 


अकाले चापि ஜான்‌ मानि च फलानि च | नयश னன तदयमत्र वानरा; ॥ 


ari: ~ ent ert er ஏன a 
7a எங்கோ mara च 
तेच அறு faaen: 
we जिच அகாளச்திலுங்கூட am: च 
ஜாண்‌ சிறக்க शुः 
FA तु वचनं तस्य राघवस्य प्रहात्मनः | ஈச்ச; परत्युवाचेदं कचनं प्रीतिलक्षणम्‌ ॥११॥ 
महन; தேவேர்‌ தாபகவான்‌ ஜா 

ஈ அப்பொழுது | பணர்‌ 
म मनः மஹா dor mar say wei 
तद्य அந்த ; 
wae ஸ்ரீசாமாது 8௩ 

ஏர்‌ விண்ணப்ப த்திற்று atgats 


श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
नीरुनो प्रणव எள்ள | गोला्कलंसथवक्षा्षटमिच्छामि पानद्‌ பய) 


“யுகன்‌ சவத்தையளிப்‌ 
பவே ! 


வானசர்களையு ம 
அவ்வண்ணமே 
சாடிகளையும்‌ 

வெதனையற்றவர்‌ 


களாகவும்‌ 


| ணா च 
Atle ब्र 
| पौयान्‌ एव 


ट 
| gearfa 


[ஸர்க்கம்‌ 


காயமற்றவர்களாகவும்‌ 
பூரணமான அுற்றனும்‌ 
ஆண்மையும்‌ கொண்‌ 
டவர்களாகவும்‌ 
காண 


விரும்புகின்றேன்‌, 


கிழங்குகளும்‌ 
பழங்களும்‌ 
நிர்மலமான 
ஈதிகளும்‌ 
இருக்கவேண்டும்ி 


செலிசாய் & gr 
ப்ரிதிபலமாகிய 
திருமொழி spam ann 
பின்வருமாறு 
புகன்‌.தருவினர்‌, 


महानयं वरस्तात எரின்‌ रघुनन्दन | द्या नोक्तपूर्वं हि तस्मदेकदरविष्यति ॥१२॥ 


ied 
wrt 
aT 
oth 
अयं चनः 
महाम्‌ 


भ அப்யா 1 
0.11. 
உன்னால்‌ 
கூறப்பட்ட 

இக்க eur 1। श sar து 
மிகுப்பெரி ௪. 


| मवा 

| दि 

| mega a fe 
तस्मात 
पतत्‌ 
aficqia 


என்னுல்‌ 
இருபிரகாரமாய்‌ 
சொற்ளப்பட்டசே 
கையால்‌ [யில்லை 
இன 

ett 10 (Gar iy ம்‌, 


எண त सव हता ये युधि राक्षसं; । Rea எசாரான ஈனா ॥ 


युधि 
गाक्षवैः 


ணாள: 


सगो पुच्छाः 
ये a 


* போரில்‌ 

oT af sorry 

முசுங்களும்‌, maaan 
மறுக்கப்பட்டு 

வான சர்களுடன்‌ கூட்‌. 

எந்த 


| 
| 


बक्षः 


हः பீப்‌ ear 
கொல்லப்பட்டா r 

Oem wT 
அவர்கள்‌ = 
யாவரும்‌ 


எழுச்திருக்கட்டும்‌, 





ऋ ष 


ண ட = 1 १, ப: அதத 1 
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नीरुजो எண்ட सम्पन्नवलयौरुषाः । समप्रतयास्यन्ति हरयः car निद्राक्षये यथा ॥ 














ன்ப வ ர்‌ சுள்‌ 
விச்‌ emg atest மாரு 
க்ஸ்‌ 
க்வ்வண்ணம்மா 
அவ்வண்‌ ணாம்யா 


எமூாவார்கள்‌, 


பருக்க # (2८0 

a (Sa 11111. 

நீம்‌ இணங்களோம்ும்‌ 
= 


^ [ह >) ' a a 
அன 1 4 தது ுய்பாசச श्न 


नद्यश्च எனா ॥ 
பழங்கள்‌ SF Oe wer 
வாசுவும்‌ 


_ शवं 9 
त தகா 


fa 


7 = व्वा சனவாகவும்‌ 
$54" 


sive 2 = छ - च्या 
eae து 91.81 

எழுஈதவர்களாய்‌ 

ei J gras ¢ துடன்‌ 

3 1 1 61/61 

Safer தன்றுகூடி 


ஸ்ரீ புக்கு 


ष्यः * வாயான்‌ ‘aT: 
नीएजः கேதனையற்றவர்களா 
கவும்‌ 

faan: च காயம்ற்றவர்களாகவும்‌ 
களாக. பூர்ணமான அற்ற सथा 
पौरुषाः एव அம்‌ அண்மையும்‌ | 

கொண்டவர்களாக 

வும்‌ ஜான 

द्ध ன்‌ 
aehearataa ज्ञातिभिः; எள்ன்‌ | सप्र ரா என்னா संयुक्ता; परया मुदा | १५॥ 
ai மர “யாவரும்‌ arya: १ 
पशष பாக. | mi fafa: 
शुदा Oa os gear वा । तरि 
संयुक्ताः கூடியதுர்களாய்‌ म 
शुद्धिः च கேகிகர்களோடும்‌ सपेष्वन्ति 
अकाले WIA ஈக qe | भविष्यन्ति परष्वास 
महेष्वास “Finds வில்லானியே, | ஈன 
கள்‌ च காலத்திலும்‌ | 
प्रादाः வருசங்கள்‌ எ; 
ணன்‌; புஷ்பங்கள்‌ நிறைக்கு ஈகா; gq 
ன வாகவும்‌ मविन्यन्ति 

TAT परथ எரி; संतनिर््रणे; पुन ॥ १७॥ 
ततः ஏரண; सवं सुप्तेव हरिपुद्धवाः பர்‌ समेत्य म्रदा युक्ता राघवायाभ्यवादरयन्‌ | 
तती a er Lh शान 
हरिपुद्धवाः வானோ த்தமர்கள்‌ இர इव 
ai யாவரும்‌ | क्म ளா: 
प्रधमं முன்பு मुदा 
Rai: ae [च ரர்‌ a युक्ताः 
पुनः மீளா வும்‌ ते समेत्य 
निर्व; சாமமற்நகைகளாய்‌ பட்ட 
aia ன வண்‌ 


கட இரகு ர்த்தார்கள்‌ 


तान दृष्ट्रा युद्धनिहतान gata समत्यितान | बभूवुानराः सवै किमेतदिति वरिस्मिताः॥ 


ड निहतान्‌ 
तानू 
qa; एष 
पपरु त्यान्‌ 


tr! 
चान; 


see ma கொல்லப்‌ 


(11775 17101111 
Lata a abr 


ate क ता 


a4 


कि gia 


a! Tau TR 
a aT 
= = 
னன சன்று 
By ச்சர்யங்ம்காண்ட 
வர்களாய்‌ 
Gs தார்கள்‌, 


478 श्रीपद्रात्मीकिराप्ायणे युद्धकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
கர்‌ परिपरणाध ஈர af கர்ண: கரன்‌ ஈர்‌ ரன स्तवा ஈரசனார ॥ 








| wis WIE an Pay Mauer esr 
सुरोत्तमाः ரு suede ஷ்டர்கள்‌ ஏரணம்‌ லக்்மணமோடுகூட 
^ விருக்றும்‌ ஸ்வர 
ஞீ யாவரும்‌ 
प्रधमं முதலில்‌ 
oak சாமனை = सुत्वा அதிதி தவிட்டு 
परि மேச கம்‌ நிறைவே பின்வருமாறு விண்‌ 
தப்பெற்றவராக aa 110 क go bolas eer 
दृष्ट சுண்டு டார்கள்‌ 
गच्छायोध्यापितो बीर विसजय च वानरान ரின்‌ सान्तयसैनामतुरक्तां எளிய 
ள்‌ च महात्मानं प्रातः सर्वा; ரர ॥ २१॥ 
ஈனா சச்ருசம்ஹாசகரான ஏர்‌ ஈற்றவலையுமாகிய 
ait aff ait ஹ்பசவானே ] 4 ஜ்‌ i 
nesters Pie) एना இக்க 
சா: இளவிடச்களின்று af ST a பட்டி 
ன்ன அபே த்திக்கு र्ती ஜானமம்தவியையும்‌ 
nei Gaur (को cra, எனள்‌ மகா த்மாவாகிய 
चानगान्‌ च ore aor at as hae wy aan च சசருகனனாயும்‌ 
மிய்டப்‌ வ்டைகொடுத்த ன்ப்பு ara: அன்னைமார்கள்‌ 
if it छ. ia 
जनः 1 सर्वाः யாவையும்‌ 
கொண்டவளும்‌ | ணன சேற்றியருள்விராக, 1 
ளார்‌ पय भरतं என்தன । अभिषैचय चादाने पौरानात्वा प्रहर्षय ॥ 
ஈரான்னா *ேவரிர்நிமித்தமான | spat சென்று 
மசாகத்தால்‌ | पौरान्‌ 1.17, 11 7 
ளனர்‌ வ்ரு த தனது परह्य 214 117. 
91111. ot yr ae: 
ளார்‌ தம்பியாகிய ட அனார்‌ ன தேகரீருக்கும்‌ 
aia if gems எனை இருமகுடா 1117 
पट कसा (क arene. கொண்டறுள்விசாகளு 
ஏ! सौमित्रिणा ஸ்‌ (न च 
TAGE ஈரா रामं सोमितिणा सह | विभानं; சாகா எர: ரா दिषम्‌ |) 
aa: क aay amos திறக்‌ 
एवं பீமர்சண்டவாறு | சொண்டு 
उक्तवा விண்ணப்பித்துகிட்டு | Fer அனச்சங்கொண்டவர்‌ 
fe न களாய்‌ 
எட்னா தமண டன मूच கற்கை கிலு 
ar "र | fama விமானங்களால்‌ 
ச்‌ அச்ச | faa 0.1.72) ற்ரு 


awa Lak oer di பம்‌ | பபப சென்‌ ஸரர்கள்‌, 


124) antaargacatan: எல்‌ 479 
वाद्यचका பண க்‌ [पयत्त 

अभिवाद्य च என; என்ர | எனரிஎ सद्‌ எனா वासपाज्ञापयत्तःा ॥ 

काक्षः ஸ்ரீ 1 11.11 प गन யர வருக்கும்‌ 

ञ्चा தம்பியா இய | எண च சமஸ்கரி சு தவிட்டு 

रक्ष्मणेन வ பாகா போடு तदा அப்பொழுது 

aE சட்ட चः தங்கியிளைப்பாறு 

ப்பட அந்து धाक RT च 

चिदशानत्तमान्‌ Gas irae faci ளா சட்டளை யிட்டார்‌. 


ततस्तु सा लक्मणरापपालिता எரா यश्रखिनी । 
धिषा என்‌ विरज सततो निशा sorta हि गीतरचना ॥ २५॥ 


तत्ता அப்பொழுது | ar ஆந்த 
க்க்காண்ட தும்‌ ^ = 8 

ஏக்‌ புகழ்பெற்ற ஐம்‌ सौ तारि (~ 
aaa: ஈாற்பூறமும்‌ धगीत्ता வராக ஆன்ற 
ம்ப இரு வீளுல்‌ निशा இரவு 
ணர்‌ gavel able sat gin Us qa ர்ச்‌ எவ்வண்ண SUT 
चक्षमे ग़म नावन४८८अअ Mr 29०2 ஸ்ரீ अच्क ति 
पाक्ठिता 8 tir gun பரிபாளி 

க்சுப்பட்ட ுமான | ரகாச ares pp 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ ATRIA 
युद्धकाण्डे तरयो्िाद्युत्तरदाततमः सगः | 
नादितः कः 20300 ஏர்‌ आदितः என; 5625 
चतुर्विदा्युत्तरदाततमः Ai— wp eusawaatay ஸர்க்கம்‌. ॥ ६२४ ॥ 
श्रीरामस्य विभीषणसत्कारः-- படீராமசை விம்ஷணர்‌ உபசரிப்பது. 


तां रात्रिपुपितं ஈர்‌ ள்ளார்‌ | சர்ர்ர்‌ जये दृष्टा विभीषणः ॥ 


तां थं क (वभव, च्व asa 

राति ராத்திரியை Sha दः ௮ ர்சல்ஹஸ்சாாய்‌ 

சரி 105 wi ag! ( ஐய நிஜமி பவ" 

ஜனிரிஎ! சுகமாய்‌ er (1) Bi | | எண்று தலில்‌ கூறி 
ed | ध्र) ன்ண்ணப்பமொன்னற 

alexa Hie ramet nat vals भवत्‌ OS ar aT LET று செரி 

awa ஸ்ரீமாமரிடம்‌ | யித்துக்கொண்டார்‌; 


480 


राघव 
अलदुवविद्‌ः 


पद्मनि भश्चणाः च 


டமி 

नायः 
उप्ताः 
ன்‌ 

ணா 
ज्ञापपिष्यन्ति 


ள்கள்‌ युद्धकाण्ड 


எள்‌ चाङ्काभाणि बद्खाण्याभरणानि च | 


चन्दनानि च दिव्यानि प्रार्यानि विविधानि च 


ஜானை नायः எண்ணா | 
उपस्थितास्तवां எள்ள राघव ॥ 


* ஸ்ரீராம] 
அலங்கரிப்பதில்‌ நிபு 
ணார்சளும்‌ 
திமனைப்புய்பங்களை 
அரத உ 2 
போக்க கண்களு 


„ டை பவர்கணுமான 


இந்த 
மடர்ணதயாகள்‌ 

வர்‌ திருக்கின்‌ ஞர்கள்‌, 
சேவ ருக்கு 
முறைப்படி 
அபிவேர்செய்கிப்‌ 


क பூ 
பரி னவா, 


 ஈரவ்ன ஈர்‌ मदुग्रहकाम्यया 


मदरद््रहकःभ्यषां 


எரர்‌ 
ஏப்ப 
| ரான்‌ च 


स्नानानि च 


fianfa 
| சார்‌ च 
वित्रिधानि 
| என்க 


॥ २॥ 


॥ ३ ॥ 
et ar ear ay sesh as ak ae a 
Bona ள்ளங்கொண்டு 
ஸ்சானகிகளையும்‌ 
மெனிப்பூச்சுகளையும்‌ 
வஸ்இரங்களையம்‌ 
அபசாணக்களையும்‌ 
சிறக்த 
சர சணங்களையும்‌ 
பல்வகை 
மாலைகளையும்‌ அகிய 
னவை 
எல்லாவற்றையும்‌ 
அங்கிசரித்தருள்‌ 
விசாக 


சரக கரண: प्रत्युवाच என்ர | हरीन्पुपीवघ्रुख्यास्तं எற்ற ॥ 


3 9 

प्रत्र 
ah 
வு) 
மய்ய்பு 


ara 


அப்பொழுது 

மேற்கண்டவாறு 

ஊச்சாபிக்கப்பட்ட 

ஸ்ரீசாமா 

1144 1. 

பார்த்து 

பின்துருமாறு புசன்ற 

குளிஞர்‌: 


| च्व 
| quay 


[ஆ 
| इरन्‌ 
| aaa 


| अभरिनिमन्वय 


“நீ 

சுச்சிவன்‌ முதன்மை 
[47.1.19 च्ल? _ 

aug are aor 

ஸ்மா ae aT av 


Wes Ba 


ततु ताम्यति ரான पम हतो; मुखो चितः | சார்‌ சாட: कुमारः तत्वपंश्रवः ॥ 


8 

a: 
धर्मात्मा 
महाबाहुः 
pare: 
getty 


“இப்பொழுது 
அசத 

ST Lor தமாவும்‌ 
ப்காபாகுவும்‌ 
கட்டமகளும்‌ 
சுகத்திற்கு உரியவ 


ணும்‌ 


ண்ண. 


PA: 
ममर fal: 
areata 


கும்‌ மேம்பட்டதாய்க்‌ 


| ஸதயச்தையே ५ 


கொண்டவனுமான 
குழந்தை பாகன்‌ 
எான்சகாரசணமாய்‌ 
1.7.711 கொண்டு 
ருக்கிருன்‌, 


AS] 


लो ew [7040 
விரும்பப்படவில்லை, 
113 

140 सा ங்களும்‌ 
அப்படியே ளிரு ம்பம்‌ 


படவில்லை 


அடம்‌ யாத்திக்‌ ர 
செல்லும்‌ 

இக்க 

மார்க்க மா 
லங்க கஷ்டமான 


அ. 


184] चतविश्न्युत्तरद्राततमः எம்‌ 
तै विना केकयीपुत्र मरतं என்னா | न मे ளர்‌ ஏரார்‌ கானா च ॥ 6 ॥ 
a fy ae न्नी 
कैकयी पु னசகேயிசேவியாரின்‌ बरहम न 
பு தல்வளுயெ எண்‌ 

चचां ei Pepe env आभरणानि 
भप्त तिना பாதனை விடுதினு | च 
H எனக்கு | 
इत एव प्रथा क्षिपं प्रतिगच्छ (fa at TIF | अयोध्यापागतां IT पन्थाः WATTS 141] 
दतः இத Agra 
पश्चा पत्र மார்க்கமா கவ்‌ आगन; 
at पुरी HSE १5. कल wit 

'நயோ.திஇக்‌; த 
प्र ग 9 cra: 
எண்ணார்‌ திரும்பிக்செல்கின்‌ சட: 

மீன்‌, 


ஈரா கருர்‌ ஈனா विभीषणः | என எர परापयिष्यापि ततां GT पावितरात्मन।। 


ततु அப்பொழுது | எரா 
பட்‌ மேற்கண்டவாறு ral 

उक्तः மொழிர்கருளப்பட்ட तां 

विभीषम : யி வணர்‌ पी 
काकुस्थ ஸ்ரீராமணாப்பார்க்து (| 
wae பின்வருமா௮ விண்ண प्राप यघ्या म 


nS aid ole mir; 


oy ~ त वन [न 

५ क ऋ 
fz = ‘tr | 
01.111 அர்‌ 4 


nis 


பட்டண ee Te 
துரு use ia Sy 


f ட ஆ. வை a 
git ashe ॐ => சவ்‌ 


+S ao = 
iF Sas 


ராக்‌ नाम भदरं ते ரர்‌ ahaa | ஈனா: ஈன எார்ளார்‌ वात्‌ | 


புஷ்ப பான று 
aoe 3 दत 11 व 
~, 1 

Liye? gar 74174) 


அ அரா நண OL வெ 


तं = Sin 

எகிய்வ திசன்னமையு ற்ற 
AP Lor aor 

பட. (விமானம்‌) 

U saul abana gay 


भतं * மீசுவரீர்‌ கிருபை ரர 
मम எனது [அபருகட்டும்‌. विनं 
आतुः १ 1.24 । रावणेन 
களான குபோச௮ बलात्‌ 
ஏரில்‌ சூர்யளை நிகர்த்த sR TA 
சர்‌ निनि संयामे कामां ஜாரா तदय पालितं றநா றை | 12 ॥ 
अनुखविक्रम ஐப்பற்ற பிரமாபம்‌ கடி 
காண்டவ ! {207 
संग्रामे டம்‌ மீபாரில்‌ கென்று 
ஈர்‌ (lng gona? ப்பட்‌ प्क, 
டில்‌ rgd च 
कामौ (fiat eee 4. சரிவின்‌ पाशि 


மாயினி தும்‌ | faut 


क्ष - > 110 (| 
41.87 क, 
உ 61 
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[ஸர்க்கம்‌ 


‡ அரசர்‌ विमानमिह तिष्ठति । तैन यास्यसि यानेन எண்ன! ராண ॥ 





तव्‌ அக்க சேகர 
83 இர்த 97 । 
घपरक மேசத்தையோச்சு ai Lor क्का कक Ted 
विमानै விமானம்‌ அயோ ச்தஇக்ளு 
६३ இங்கு Lehr sures 
{rela aré me near pa capt sonar el மாக 
अहै ते avamat यदि स्मरसि मे | वस तावदिह a ययस्ति मयि साहृदम्‌॥ 
प्रान्त ம்பா Darra திரு வளத்‌ தில்‌ Glarer 
महं अक விராகில்‌ 
त 05 அடியேனிடம்‌ 
४ शव 1 ‘ அன்பா னத 

ஏற; यदि Bi WET தறிக்கப்பாத இருக்குமாகில்‌ 
5 இக்கு 
ஸ்‌ அடியேனது இப்பொழு ன 
गणान्‌ குணங்களை அணித்தருள்விசாக 
लक्ष्मणेन सह எள वेदेवा चापि என்பு अविः எண்ன ततो राम गमिष्यसि ॥ 
शाम “ஸ்ரீராம ஜான 2.8 ची (३२१ ८2 
त्व வரீர்‌ ஸர்வபோகங்களாலும்‌ 
जत्रा eae ei = ம்‌ பூஜிச்சுப்பட்டவாராய்‌ 
லு न ता Goren 
भाया தர்மபதனியான எழுர்கருள்வ்‌ சாக 
रातियुक्तस्य मे ரா सैन्यः எண; எண்‌ विहितां ase चं मयोचताम्‌ | 
राम “grou! என்னிடம்‌ 
त्वं மிதிலா இபம்பாரு தூ 
ன: னாசன்யங்களோமி அடுமயேணுல்‌ 

ध செய்யப்பட்டும்‌ 
ண்ணா ஈண்பர்சளோடு ४1.21 யிருக்கும்‌ 

உபசார ணையை 
ध्री तिचुक्तस्य வழுவா ப்பத்று எதிறுக்கொண்டருள்‌ 
al irre 

परणयाद्भहुमानाच எிண் च रावव | प्रसादयामि Hast न ख्ाज्ञापयामि ते ॥ 
गर्त ஸ்ரீம்‌ ஈடப்ணலுபா 
ஏன: கீ 1... (1.08 10 
we கான்‌ தெவரிருக்கு. [ஜேன்‌ 
प्रणवाच அபிமான 5 gu न पवि gem लकष, 
बहुमानात्‌ ष्य ெருமா न्वा 9 ¶ ea ध. சத்யம்‌ 


श ===  - (7 


எண்ன ரா: எரி 
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TTA रामः परतयु्ाच विभीषणम्‌ | रक्ततां वानराणां च सर्वषां ஏராள ॥ 


| सदपांच 


ஏராள 
विभीषणं 


| aya 


யாவரும்‌ 
சட்சையில்‌ 
aff ap mare LF 
பார்தது 
பின்வருமாறு en yore tr 
(1 யூகன்‌ Meher aay 


पूजितोऽहं खया என साचिव्येन परन्तप | எண்ன च वेषाभिः साहृदैनोत्तमेन च ॥ 


124] 

மர்‌ Gainers in 

ath: வி ஞா பிக்கப்பட்ட 
பபா பார்‌ 814, 1. 

ततः அப்பொழுது 

Tsai அகிகுர்கரும்‌ 
वानराणां च வானமர்களும்‌ 

dea புண்யீலனே | 
परन्तप 1111113 
भह ரண்‌ 

वया உன்ளுல்‌ 
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mera 7 சாக்ஷ்ஸமன்னு! | nage ம த்கொண்ட சாரிய 
विधानं விமானத்தை | திசை மூடி சிதுவிட்ட 
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प्र எனக்கு ९ ee ae 
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भनुज्नीदि விடைமகொழடுப்பாயாக எரர்‌ விடைக்ேகட்கின்‌ மறன்றி 
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௩ Se TRL ipa டைய # ட்‌ . 
ककः aa ms 5 AAR RA அலக்சரிக்கப்பட்ட 
ட்ப செவிசாற்றி „+ 
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இவர்சணாுடைய 
காரிய ததை 
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ஈர்‌ அர்த வர்களாய்‌ 
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அணும்‌ भ दिष्य ஆவா ர்கள்‌, [வர்களாய்‌ 
त्यागिनं संगरहीतारं सानुक्रोशं எர | स्रं ரான तत; संव धयाम्यदम्‌ ॥ 
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ர்க்‌ ஆசரிப்பவளுயும்‌ स्वो चयानि are ogo on Scar 
areata தயையுள்ளவணுயும்‌ | மேன்‌; 
ள்‌ fe ஸ்‌ विरभि [क । तै ௩ தக... श्वर | 
नै रतिगुणः संवरभिहन्तारमाद्ये | ala sofa सैन्याः Aaa नरेश्वरम्‌ ॥९॥ 
carn; “மனனதக்களிப்பிக்‌ எரர்‌ ஜன जु = suey 
கும்‌ குணங்கள்‌ ர்‌ ட ae [மான 
a: யாவற்றுலும்‌ டது பன்னை । 
हीनं சூன்யம்‌ ந ஸ்ட? 
ன்‌ ளா; ம்‌ ஐன்‌ நியவர்‌ 
आवे போரில்‌ — प 
atageart eer Gena smile त्वन जत சவி கியா அ 
ஈர रामेण वानरास्तान्विभीषणः; । ஈசல்‌ संतिमागेनं உண்ன ॥ 
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a न வாழ हविभाने ranean 
वक्त; சொல்லப்பட்ட வன்‌, a ; 
विभीषणः तु விபிஷனாரும்‌ : se = வண்ட 
aa அர்த काज அப co ணாரா இப்பா 
वानशने aura it'd aan a Lc பூன்‌ BST. 


ततस्तानयूजितानदष्ट Tata युथपान । SE ततो रामस्तद्िमानठुन्तमम्‌ | ११॥ 
अद्कनादाय 988 SAA ஏர எரி | रक्ष्मणेन संह भात्रा विक्रान्तेन धनुष्यता ॥ 


ग्रामः oh 14४ बलः 7 மனாங்களாலூம்‌ 
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438 Aga RAIN ராச 


ष கவனித்து எள்‌ 
तततः oy ॐ सता Bena वदरा 
ளா தம்பியும்‌ ama 
विक्रान्तेन பராக்காமசாலியும்‌ aga 
LAAT வில்லா ளியுமாகிய तत्‌ 
காரா छद ல்ூமணருடன்‌ கூட अनुत्तम 
னன்‌ ்ஜ்தைகொண்டவ विमानै 
ளும்‌ | areite 


[ஸா்க்கம்‌ 


மர த்திமதியமாடிய 
ஜான 9 (4.5 ०5५1 
மகாண்டு 

அர்த 

விமான த்தின்‌ மீது 
ar Gents 


Aas विमानस्थः TART | सुग्रीवं च पीय கன; सवरिभीषणम्‌ | 


तरमानः விமானத்தில்‌ வீற்றி | सर्ववानरान्‌ च 
கக: ஸ்ரீராமர்‌ [ருக்கும்‌ 

मदानीं மகா af i Wor enw ete | 
परविभीषणं (1111 । ணருடன்‌ கூடிய errata 
எனில்‌ a 11.111, 


எல்லா வானார்‌ 
கணையும்‌ 
மெகொண்டாடியவராய்‌ 
ப்‌! ஆ ௪ j च, 
(பக வருமாறு புன 


தருளினார்‌; 


पित्रकायं कृतपदं எக்க னா எனா मया எரி यथे प्रतिगच्छत ॥ 19 II 


wate: மடஉங்கனால்‌ உரி; 
mam மிச்திரர்களின்‌ aa 
கடனம்யானனு मया 
qi இப்பொழு து எனா 
#1 செய்து முடிக்கப்பட்‌ ஏரிக்‌ 
டத; प्रतिगच्छत 


வான மீசோ தசுமாகள்‌ 
யாவரும்‌ 

eT at eyed 
விடைசொடுக்கப்பட்‌ 
சுகமாய்‌ [டவர்களாய்‌ 


சென்றுவாருங்கள்‌. 


यत्त काथं वयस्येन GET वा परन्तप | BA सुरव எனி என்னா 1 १५ ॥ 


प्तप “சத்முலம்ஹாசகரா | ஈர்‌ 
இய तत्‌ 
quta சுக்ரீவ! என்ர 
qaqa ஈண்பனுல்‌ சானுகட்டும்‌ என்னா 
gear जा பக்திகொண்டவனுல்‌ भवता 
area Gu or, 
यत्‌ என | 


किष्किन्धां ஈர எர்ணாற்ண்ர ॥ ६६॥ 


ல்‌ . 4 og cw goer Soret re) | ig 
alaagza: a | भिदा 


செய்யப்பட வாண்டு. 
அது (பதோ 
[11 முதம்‌ 


அதர்மத்தில்‌ அச்சங்‌ 

உன்னுல்‌ | கொண்ட 

மிசய்துமுடிக்கப்பட்‌ 
ட. 


இிஷ்டிர்க சக்கு 
வினா auras 


திரும்பிச்செல்வாயாக, 


4५ 


உண்ண 

இர்‌ திரனுள்‌ ளிட்ட 
தேவர்களும்‌ 
சக்க 


வன்னம்‌ ae 


185] पञचविशत्युत्तर शततमः सगः 
स्वराज्ये बत टङ्कायां मया za त्रिभीषग। न छां धयित शक्ताः सेन्द्रा जपि दिवाकसः | 
विभीषण வியி! | तवां 
मयां என்னால்‌ ச்சா 
a ரநநத தத | | i 
वतते en கொழுச்கப்பட்ட द्वितौ धष; अपिं 
स्व Gir ra aur Seng ear waft 
gral இலங்கையில்‌ ध 
qa aul oF gee Rawr LT a शक्ताः न 


अयोध्यां प्रतियास्यापि राजधानीं faa | अभ्यनुन्ञातुमिन्छामि सर्वािमन्त्रयापि वः॥ 


मम சாண தா | அவள்‌ 
पिन्नुः தனத யாசனு इच्छमि 
राजधानीं ராஜதானியாகிய sath ்‌ 

டக A க = க்கு யூ ட 
erat acer திதிக்கு | आम ft 
ferent a (तवद्या, | 


वजः (णत Gaia 
மேஙண்மிகிம்றன. 
உங்கள்‌ 

01४ வரிடமுத ம்‌ 
சசொள்ளிக்கொள்கின்‌ 


(9/0 mar. 


ஈரா TAT AAT महाक्छाः। उचुः ராணர்‌ எர்‌ राक्तपश्च विभीषणः ॥ 








रापेण ஸ்ரீராமசால்‌ विभीषणः च 
ஏர்‌ மேற்கண்டவாறு எண: 
उक्ताः (Quer ete 

a அங்கு பய்‌ 

ப ட்‌ பரப பகாபலசாளலிகளான 

ளா; 7 வானர்கருநம்‌ चुः 
राक्षत அமக்கராகிய | 


விபிஷணரும்‌ 
ahr? aman தர்‌ 
See Ls 
ஸ்ரீசாபனாப்பார் தனு 
பின்‌ வருமாறு an aor 
कता 11१ ga oer ae 


டார்கள்‌? 


अयोध्यां गन्तुमिच्छमः सर्वान्नयतु नो भवान] उचुक्ता विचरिष्याप्ौ वनानि नगराणि च। 


अयोध्यां யாத்திக்கு | नववृ 
ह (ந | 

इच्छामः விரும்புகின்றோம்‌. எனா: 
मचान्‌ தேவரீர்‌ वनानि 

नः எங்கள்‌ ain எ 
सर्वान्‌ எல்லோனையும்‌ ணின்‌; 


அணழை தினுச்டிசல்‌ 

வ்‌ ரான, 
ष कथ न्वा व mur 
காடுகளிலும்‌ களாய்‌ 
ந்காங்காரிதூம்‌ 


சணசரிப்போம்‌ 


ஷூ RTE कोसरयाममिवाद्य च | अचिरेणागमिष्यामः खान्यहाचपतेः सुत्त ॥ 


ஏரார்‌: சக்ர வர்‌ ததியின்‌ etacat 

= ப பரதம்‌ | अभिवाद्य च 

eat மேேவரீரை 

என்ர பட்டாபிஷேகள்‌ எ 
மெய்யப்பட்டவராய்‌ सान्‌ गृहान्‌ 

ஈரா sia sgt Ob எரா; 


பக! ஈலாசசேவ்யை 
ஈமஸ்கரித்‌ துவிட்டும்‌ 
Palau spay 

ames mal Racy க்கு 


திரும்பிச்செல்ே arrer.™ 
* 62 


400 


श्रीमद्वास्मौकिरामायणे ஈகா? 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


TAG எள்ள वानरैः AAA: । अत्रव द्राधवः श्रीपान्पसुयीवविभीषणान्‌ ॥ 


al haan; விபீகரணருள்‌ नी"! 
वानरः வானசர்களால்‌ 

१4 Bun क ண்டவாருய்‌ 
उक्तः (1 111 11 
धर्मारमा தீர்மா தமாவும்‌ | வரும்‌ 
வங்‌ ஸ்ரீமானுமா இய 

91983: ஸ்ரீசாமா்‌ 


1 
पुरीष 
विभीषणान्‌ 


mata 


அப்பொழுது 
ave? arent goin 
^ 
கூடவிருக்கும்‌ 
அவர்சசாப்பார்‌ தீது 
பின்வருமாறு மொ 
மிக்சருளிஞர்‌ 


परियादियतरं ख्ये यदहं எரனா; | எண்ணி सहितः fifa னன்‌ पुरी गतः ॥ 


ae சான 

பய டர்‌ உங்கள 

aa; सहितः யாவசோடிம்கூடி 

ages: ஈண்பா வர்க்கத்து 
டன்‌ கூடியவனுய்‌ 

git ஈகருக்கு 

Ta: சென்று 





நி 


கா, 


சர்‌ தூஷ்டியை 

அடைவேன்‌. 

என்ற இக்சாரணாசு 
are 

ஆனர்தத்திலும்‌ 

மிக்க இனர்‌ சமான து 

அடையப்பட்டது 


ண ஈன்‌ ஈர்‌ वानरः सह | காள ara राक्षसेन्द्र विभीषण ॥ 


aura சசுக்ரிவ 

वानरः Fe வானசர்களுடன்கூட 
द्विषं விரைவாய்‌ 

fama Bins en 2 

சாரா எ.றுவாயாக 


राक्षे 


विमीषग 
प्रा माल्य 
ம்‌. 

எனா 


அரக்கமன்னளுகிய 
af Jason | 

மர்‌ இரிமா ர்சணாடன்‌ 
நீயும்‌ [கூட 


வ JOST யான ரி 


ஈராக்‌ दिव्ये என்ர सह सेनया | எனப னின்‌ சரவ विभीषणः ॥ 


at our ip 

கார; சுக்ர்வன்‌ 

எசா at சேனையுடன்‌ கூட 
alte னி்ஸாவாய்‌ 

तत அந்த 

दन्य உத்தமமான 

ஈரக்‌ பூவ .சவிமான த்தில்‌ 





| aE 


எனை; 


எதிக்கொண்டான்‌ 

பர்கரிமார்களுடன்‌ 
கூட்‌ 

விபிஷணரும்‌ 

அரிசா ray 

அவலிதமே ஏறிக்‌ 


சொண்டார்‌. 


तेष्वाख्टेषु aig Fal परमासनम्‌ । राघवेणाभ्यलु्नातूत्पपात சர ॥ १६॥ 


ag அவாகள்‌ 
लर யாவரும்‌ 
ண்ட a pallet am. aren 
alai குபேசான [ஸில்‌ 


quar விமானமான 


படப்பு 
अभ्वनृन्नातं 


ம்ப] 
and 


ஸ்ரீசாபரால்‌ 

அக்ஞாபிச்சுப்பட்ட 
தாய்‌ 

அகாயத்தில்‌ 

+ 11.17 


ணி 





| 


என்ர: ait: 


491 


ययो तेन बरिमनिन हंसथुक्तेन எர | ஈனா भरतीतथ वमौ रामः BATA |! १७॥ 








गाम; ஸ்ரீசாமர்‌ ययौ மென்றார்‌. 
ह्युक्तेन ன்ன்ன ப்பறவைகளு कतरे त्‌ (खक का Gers [| 
டன்கூடியதும்‌ ஈஸ: च அனக்சல்கொண்ட 
சானா பிரகாசிக்க றது வாயும்‌ 
तैन அர்த [மான gata: च இிகாண்டாடப்பட்ட 
विमानेन விமானத்‌ இிலேறிக்‌ வசாயும்‌ 
சொண்டு चमौ வின ங்கள்‌ 
ते स वानरा னா எாளச पहावला; | यथासुखमसंवाधर என்‌ तस्मिनुपाविश्न ॥ 
दिशि कान तकाव चताः | fst Celie gs sem ono 
வர்களாம்‌ வாய்௱்சு 
எசா; பாகாபலசாலிகரமான afta அதில்‌ (விமா னத்தில்‌] 
ஏ வானரர்கறரம்‌ amge சுகமாயும்‌ 
பட) அ மக்கர்சளுமான अष्रग्वाधं aur ஜூம்‌ 
a அவர்கள்‌ पा विश्चन्‌ Rat wot srs 
Aa च யாவரும்‌ கள்‌, 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे என்னி आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ரகர सर्ग; ॥ 
जादितः शोकः 20357 Sa यु काण्डे எ; शोकाः 5682 


पड्विदरात्युत्तरदाततमः எள்‌ -மூற்றிருபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ६२६ ॥ 
सीतायै பாண்டை ச்தாதேலிக்கு அந்தந்த தேசங்களை காண்பிப்பது, 
अनुङ्गातं तु रामेण ஈணாணார | उत्पपात महामेघः शवसनेनोद्धतो यया । १ ॥ 


ஈ அப்பொழுது | wea: பெரும்‌ மேசமான னு 
aan 0.14 Lo oa | अघनेन af Pope 
अनुक्ता அச்ஞாபிக்கப்பட்ட ப்‌ त 1 # ச 

४ धा का eee aio 
ay அட்ச அவ்வண்ணமே 
என்றி மிச உத்தமமான atta உயசப்‌ upd தசென்‌ 
वितानं चरि ay 161 er क இதி 


पातयित्वा ஈர सप्तो रघुनन्दनः । எரின்றன்‌ सीतां रायः शश्िनिभाननाम्‌ ॥ 


नन्दनः தி spun क्न २५1 si Rete Gur se டக 
रन பச ee afafianaat மண்டலம்‌ Page ப்‌ 
गारः ஸ்ரீராமர்‌ பெத்றவளும்‌ 
तत; அப்பொழுது नथिलीं இனகர்‌ இருமகளுமா 

+ | बर्‌ [= 

ata: 1 हीत ब 
aa: uid Pen mee பார்த்து 
पातयित्वा செலுச்சி anata பின்வருமாறு மொழிக்தார்‌? 


408 श्रीम्ास्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
कैखाप्शिखराकारे டர்‌ स्थिताम्‌ । ஈரி என वदेहि (எரர்‌ विष्वकमणा ॥ 








arte ५ दास्ता | चिता இருக்கின்ற தம்‌ 
ணாகர. சைலாஸிகா ததை | fares விச்வகர்மாவால்‌ 
feat eat தம்கூடபர்வதத்தின்‌ | az இல்கைனய | மான 
BsrgSa | ईक्षस्व பார்ப்பாய்‌. 
परतदायोधने एय எண்ணாக | हरीणां राक्षपानां च सीते நிர்‌ महत्‌ ॥४॥ 
हीत ம்ம்‌ தாய்‌ ॥ | महत பெரும்‌ 
மாமன ச்சா தும்‌ rs na Ger Boy si = 
atantitasaa தத்சாலும்‌ சேருக चन + சன்னல்‌ 
அம்‌ त es 
gaat வானசர்களுடையவும்‌ आयोधने ॥ தகை 
Taal च அரக்கர்க்ணாடையவும்‌ वरेयं பாராக்‌, 
अत्र दत्तवरः AA परमाथी ஏண்ட | ஈரடி रावो निहतो मया ॥५॥ 
Tease क्न “சடற்கண்ணாம்‌ | ராண: ராவணன்‌ 
aa Gade gma aa fat: உனது சாரணமாய்‌ 
என்னா wr det ner ow gin प्रया என்னால்‌ 
दत्त] வாங்கள்‌ பேற்றவலும்‌ | निहतः கொல்லப்பட்டு 
प्रमाथी ae chews guar ext | aa a ய்ர்‌ துகிடக்கன்றான்‌. 
ட im इतो 
ணன निहतः प्रहस्तश्च निशाचरः | ஏனா निहतो बानरेण हनूपता ॥६॥ 
டட “இவ்விடத்தில்‌ | अन्न च இல்விட தீதில்சான்‌ 
சாகம்‌; கும்பகர்ணன்‌ ப்‌ ௮ 
faa: கொல்லப்பட்டான்‌. | शकण न கை! 
எள அசக்கணாயெ | हनू भता ஹனுமாசால்‌ 
प्रहस्तः பிரகஸ்‌.சனும்‌ ட்ட + : 
= அவ்விசுமே கொல்லப்‌ म क 
பட்டான்‌. निहतः கொல்லப்பட்டான்‌. 
[ணன்‌ हतश्चात्र सुपेणेन ஈசான ॥ ७॥ 
௭௭ च ५ नी, णका | महात्मना மகா. தற்றல்கொண்ட 
[4 என்னி வீச்யுன்மாலியென்‌ ய்ய ஸுுகேணனல்‌ 
பவன்‌ | इतः கொல்லப்பட்டான்‌, 
लक्मणेनेनद्रजिचात् எள்‌ रणौ । எண निहतौ ரகர नाम राक्षसः ॥८॥ 
aaa இவ்விடத்தில்‌ கான்‌ wa இல்வீடச்தில்‌ 
रणे போரில்‌ | என்‌ ங்க, ad 
எனா லவ. மணனுல்‌ | ல்ல a ieee 
राभिः ராவண்ணது புதை | As pee பந்தல்‌ 
எனா இர்‌ sre se [इय ४५. TAA: ஸ்‌ ணம்‌ 
निहतः । Ghar ails न्या, | ஈன; சொல்லப்பட்ட ஈன்‌, 
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विरूपाक्षश्च gaat என்னக்‌ | எண என்‌ बलिनोऽन्ये च राक्षसाः ॥९॥ 
எண்ணாக ககன்‌ । युदधोन्मत्तथ ரர राक्षघथवरावुभा ॥ १० Il 








wad: வல்ல ற்கரிய alan: च அ இிகாயனும்‌ 
fareqra: च्व வி ‘rae emia | ह बान्तङ्न (तकी Cea ie ee Tae 
ஏன: கொல்லப்பட்டான்‌. தகனம்‌ 
என்ன்‌ री மகாபார்ச்வ amin gaa tat 1 7711 
1.417.101. களாடிய 
BEA: च Gita ein | aut |" 
ஏர்‌ மற்றும்‌ | ஏக; च ५।. नकत ee on ae eaten 
ais; பலசாலிகளான मन्तः च ப்ச்சனூம்‌ 
aaa: iy 1721717 117 3 அப்படியே இங்கு 
fafaer தீரிகரணாம்‌ சலால்லப்பட்டார்கள்‌, 
मकराक्षश्च ஈரி पया युधि சனா | எர: ஏற वीर्यवान ॥११॥ 
दुधि ५ மீபாரில்‌ | यज्ञ गत யக்காச த்வம்‌ 
प्रया என்னுல்‌ என்ர: சம்சா சிறுவும்‌ 
rat: வெல்லஜ்கரிய वीर्यवान्‌ व्य २५०२7 क) Su 
। डो ara: Gores? era goin 
என்‌; च १५९० Ty ५ ps hm apes Tiga apa 
च 8 1/0 1 கொல்லப்‌ 
निपातित பிகால்லப்பட்டான்‌ பட்டார்கள்‌ 
यूपाक्षश्च aga निहतौ तु ஈர்‌ विदुनिदोऽत्र निहतो எள்‌ daze: 1122 
तु *இவவிடத்தில்கான்‌ Haz UES ॐ Seth) 
ட பட்டது, யூபாகடனும்‌ நடைய 
aay: च பிரஜங்கலும்‌ THA: -> -க்களுகிய 
என்‌ பெரும்‌ போரில்‌ இட்ட. of gue ana gud 
निहतौ சொல்லப்பட்டார்கள்‌, | निहत = क 11 1" 1 प्ता 


கண்‌ कुम्भश्च कुभ्भकर्णात्मजो ஏன்‌ | वज B09 எள்‌ राक्षसा சா: १३॥ 





कुस्भकर्ना्मजः ^ gus ர்ணன்‌ புதல்‌ உரிம, च = ST eee” end 
alien sa aE ects SF gm yeu 

gat பலசாலியான | Sea: ५9 

fagea: நிரும்பலும்‌ aaa, Ta AI SAT Senin 

ஆயா; ^: 116 हिताः = = erties 

अत्र मण्ठोदरी नाम मार्या तं पर्यदेवयत्‌ | सपत्नीनां எரி सारेण परिवारिता १४॥ 

छन्न [இ 1 (கு तवती न कां asa oh sr 

आर्या co tar affair ear तद्ग Auer த்தவரால்‌ 

मण्डोद्गी तराम பாண்டோ தரி ஈக சுழப்பட்டவளாய்‌ 
என்பவன்‌ ர்‌ சாவணனைக்குறின்‌ து 

धरण சண்ணீர்கொண்ட | प्रदेव य புலம்பியமு காள்‌, 
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TAY दृश्यते TY सथूर्य ஈர்‌ | यत्र सागपु्तीय तां ஏற்றன वयम्‌ 0 





quad saat | चय AT Braet 
पततु இதோ ANT क {1 PT கை 
என சமுக்திரத்தின்‌ omit சாண்டி 
பப்‌ கனா ய ழுந்த 
ஜார்‌ கர ணப்படுகிற ன, afta ரா 131 
यत्तु எதுவோ அதில்தான்‌ | उषिताः கழித்தோம்‌, 
एष सेतुमया वद्धः सागरे எரர்‌ | तव ர்ச்‌ नलसेतुः सुदुष्करः 112311 
பயப்‌ 4 தடங் கண்ணாய்‌! | ata: களசே துவென்ற 
aa हनी; உன தகாரணமாய்‌ | एषेः இந்த 
எண்‌ fi Den nm த aa: இணையானது 
ளார்‌ சூ சிதா 5 6 त्रयां என்னால்‌ 
ஏகக்‌ சட்டுவத padi | ad: te 


ஈன APTN देहि वरुणालयम्‌ । अपारपमिगर्जनतं என்கிறார ॥१७॥ 


டப்‌ ஜான! என்ர முழக்குவதும்‌ 
अक्षोभ्य SEL war ge goth aga) SE Se gh முனி 
qa amam 1115 निधेवितं அச்ரிப்பிகளா லும்‌ 
~ + > 1.32 11. 
மானும்‌ ५ † स 
. ஞ்‌ . alt எழு தீதிம்த்தை 
ட்‌ 0 | प्प பாராய்‌, 

s 2 பட்டு ப்‌ 4 ட இ கூ ட கட if +, எரா 
हिरण्यनाभ ச काञ्चनं पय प्रेथिलि | நார்‌ ஈர்‌ ணா எனா ॥ 
சரன்‌ Vora a ! at ati (avert awe ௪ 
8௭௭ ஹுமாறுக்கு aa பொன்மயமான 

By Pay கசாப்பாறுவதற்காக feteqaid ated மை கமகே ஸ்‌ 
மட்டம்‌ s । ij வர்க சமளைச்சிம 
ளார்‌ சத்தா த்சை Lf 
{मिना Sara தகொண்டு | प्रव பாராய்‌. 
சாண்‌ என स्कन्यावारनिवेशनम्‌  ॥ १९॥ 

sneer aan | पुन्‌ _. இது 
பட்டது பட்ட வயல்‌ | நாளாகக்‌ மாக க்கூட்டங்கள்‌ 
क्षौ > | தங்றாமிடம்‌ 
एतत्त ஊர்‌ तीथ सागरस्य पहात्मनः | सेतुबन्ध इति स्यात वटो क्येनामिपूजितम्‌ ॥ 
ஏர்‌ पवित्रं ரர்‌ पहापातकनाशनम्‌ ॥ २५ ॥ , 
ச்சா इति ரஸ்‌ தபக்தம்‌ என்து. | भनिप கொண்டாடப்பட்ட 
सात பிசதிச்சமானதும்‌ aa शना कच [தும்‌ 
| | ரர்‌ ॥ சியா 


लोकन முவுலகத்தாதும்‌ 


126 
aft பாளமான துர்‌ 
महापातकनाशनं [ர (ரும்‌ 1.21. 

21 Ra Aer அமானா 
महत्प्रतः (கா திமாவா கிய 


अत्र ரர்‌ ராண ஈண்‌ 


அள “இவ்விடத்தில்‌ 

Ta (8 ண்‌ பு | 
wa: 11.15.111 

अत्र राक्षचराजाऽवमाजगापर विभीषणः 

अत्न “இக்கு 

டப்‌ இரக | 
எண A ராசுநஸமன்னளிய 


पड़विशःयुत्तरशातनमः எள்‌; 


சார 
ara 
एतन तु 
ரர்‌ 
| २१॥ 
प्रह।दवः 
ஈன? sata 
|| २२ 1] 
{बिभीषणः 


Tata 


4119 


சமுச்திட்த்தின்‌ 
குணர we gar து! 
य, oF 


சாணப்படுகின்‌ foils 


cao iy + 
o's! 1 ரவா 


Heeger, 


एषा सा கார்‌ सते किष्किन्धा [கள்‌ | என்னை पुरौ रम्या यत्र ஏன்‌ पया हतः 


सीते 


Oe? or | | 


एषा 
வன்க 
ரா कुरी 
கன 
ரகா 


tai 


ae ses tear 


= eeu ர Fay ~ 
== ८2445 1 ase Dy 
= = 

ao 


अथ दृष्टा पुरीं सीता किष्किन्धां எண்ணா | எண்ணார்‌ ளார்‌ रापं प्रणयसाध्वसा | 


aa எங்கு 

मखा का च्व क्वान 

वाही வாளி 

हतः மிகால்லப்பட்டானே 
a ॥ 11 

(> அப்பொழுது 

ன்ன ணா மேத யி 
ளார்கசாரனார்‌ வாலியால்‌ பரிபாறிகி 
ஈரக்‌ सित [சுப்பட்ட 
gat hen 

RT பார்த்து 


எவ்‌ $ ST 


ta 

of aa 
art 
अघवीत 


அன்புடன்‌ அச்சத்‌ 
அகாண்டவளாய்‌ 


ழ்க்சாள்‌, 


सुभरीवप्रियभार्याभिस्ताराप्रम्ुवतो ஏர | अन्येषां எண்ணார்‌ எர; परिडिना चम्‌ ॥ 


ஈரத்‌ सहायोध्यां राजधानीं त्वयाऽनघ 


४५ + oe = 
अनव म 6 46.720 
ஏர ra peut சிகியா மே! 
wa மானி 
Al पप्रतुः a i aud! fi ah a! அபு | 


सुग्ीचप्निवनार्याभिः vitae ia | 
[ர tar eh जनता । 417 
if 1५4 ப்‌ கடா] 


எனில்‌ 
வாவர்‌ 


ult | ன்‌! 4 Pr bbl ait 


॥ 4 ॥ 
शः 
shigat 1? 
ष्पा तड 
பட்டாய்‌ 


Le மனா arene னும்‌ 
ப்பட்டவளாகமேவே 
செவ நடன கூட 
ர 
= 72 चै अध्या ५१.७५ 
A யொச்திக்கு 
தட்‌! 
La oe திம்ப 


விரும்புகி anid men பீரி 


4.) 


STARA AAI युद्धकाण्डे 


[avd tach 


சிணா ணார ताम्‌। சோன்‌ किषवन्धा पराप्य संस्थाप्य ராணு 


faa அன Gata वाक्यमेतदुवाच ह 


अध அப்பொழு ௪ 
वैद्या Fs 72 2.11 a 

तुच மேற்கண்டவாறு 
उक्ता; ளா MeN 
பட்டப்‌ ஸ்சீமாமர்‌ 

al நவளைப்பார்த்‌து 
rq ப அப்படியே 

अस्तु அகட்டும்‌' 

हृति என்று 

பம்ப்‌ பதிலுனை த்தார்‌. 


| २६ ॥ 
राचवः ஸ்ரீ ராமர்‌ 
किष्कन्धां 1117 
प्राष्य 7, 
विभानं விமானத்தை 
ணார நிறுத்தி 
aaa 1.11: 
प्रुष பார்த்து 
பட்டர்‌ பின்வரும்‌ 
ஏர்‌ சொல்லை 
arg £ மொழிந்தார்‌; 


alt वानरशादल ஈரா. | எர எரி என்ன்‌ यान्तु सीतया ॥ 


ஏற்க “வானோ த்தம்‌] 
सर्वान्‌ எல்லா 
பப்ப 1 வான சோ (कक कनः 
யும்‌ 
ate பின்வருமாறு அக்ஞா 
பிப்பாய்‌. 


तथा तमपि सर्वाभिः வரா मावह | अयोध्यां याहि सीतायाः கா एष प्ूरयताम्‌॥। 


अभित्वरश्च दुयीव गच्छामः நாளா 


= arias லியே | 


எகா 
कशां | வ்வண்ணாமே 
a अपि நீயும்‌ 
सर्वाभिः ककलन 
airia: மனை चि I aa 
az கூட 
எரர்‌ ஆயோரச்திக்கு 
यादि 11.90.11. 


सत्तायाः சதையின்‌ 


aa fz யாவரும்‌ 
கவி: தன்ன பதிளிகளுடன்‌ 
கூடினவர்களாய்‌ 
अयोध्या அயோத்திக்கு 
பயப்‌ Fem gaya 
चान्त புறபபட்டுவாட்டும்‌. 
|| २८ || 
एषः இர்த 
कामः மோதம்‌ 
ஈரக்‌ பூரீ கதிசெய்யப்படட்‌ 
டும்‌, 
श्रबगेश्वः வான மன்னணுகிய 
aura ware! 
alate அரிதப்படிதி தவா 
யாக 
எண: புறப்படுகோம்‌, 7 


ராரா सुग्रीवो रामेणापिततैनपा | என்‌ श्रीमांस्तं सः சாரா; ॥ 
ஈண்‌ शीघ्रं சன்ன எனன ॥ २५॥ 


சொர்க ஒப்பிலா ப்க்ஸமை 

(ola ani 
शमेन ஸ்ரீராமரால்‌ 
a4 Bun कल amar ae द 


ath: वःव aha al Soe ut 


धीमान्‌ ஸ்ரீமானும்‌ 

எள்‌; வான மன்னனுமாகப 
| 321௭: சுக்மீவன்‌ 

तु அப்பொழு து 

A [] alt}! வா்‌ ப்ப ய்‌ 








126] पड्विरतपुत्तरशततधः सीः Ay 
aa: 3 er aire லும்‌ | ஜார்‌ காணாய்‌ 
எசா: ரூழப்பட்டவஜய்‌ ated பார்த்து 
aired 11/11 a: அவன்‌ 
अन्तःपुरं yh BCT gh IF Mes; *जदीत பின்வருமாறு மொ 
प्रहि சன்‌ னு pens தான்‌! 
fat चं सह नारीभिवानराणां ணார) राघवेगाभ्यनुन्ञाता என்னற கான ॥ 
fay * or क 59 | நீ 
107101 மகா அற்ற (तोका क्ता | मैथिली प्रिय- # ஜானகியின்‌ onlin 
चानराणां வான ர்களின்‌ जरात + த்ய வன ५ ५५ 
भि 4 aff TRL! a 
नारीभिः ae | 1 1 {1/9 बानुर ஸ்ரீரா ரான்‌ 
me எனா அக்காபிக்சப்பட்டாய்‌, 

காராளர்‌ ரா बानरयोपितः | अयोध्यां दवीयिष्यापः सर्वां கணா; ॥ 
ey ரீ எர்ணானா; செல்வோம்‌, 
eg அரிசுப்படுவாயாக, ர எரு; தரா ater மனைவி 
चानर्योधि तः anv व्वा faa திரிகளை மார்கள்‌ 
गृह्य ४.1.11 சீதுக்கொண்டு ஈர்‌; Hy avans 11h 
भयोध्यां அயோச்திக்கு என்னா: தரிசப்போம்‌, ஈ 
என்ன वचः அன तारा BAA AAT | आहूय எள்ள वानराणां तु यापितः || 
aaa சர்வாங்ககர்கமியான वानां ators पं न~ / 
चारा कान्य चोषितः 0 7117 
ஏன்ன சுக்ரிவன ௮ घर्वाः च யாவரையும்‌ 
वचः மா ழியை आहूय அனமத 
ஜுர சிரமமே ற்கொண்டு | अवीन्‌ (न्वा 6 १.4 புகல 

அப்பொழுது | नसा $ 


सुगीवेणाभ्यनुङ्गाता गन्त सर्वश्च वानर; | मरम चापि प्रियं का्यमवोध्वादरनैन च ॥३३॥ 
प्रवेशं चापि ரான ரன? सह | विभूति चैव स्वां காரர்‌ दररथद्य च ॥ 


sara *நுயோச்தியின்‌ वानरः வானரர்கள்‌ 
கரிசனத்தோடு aa: च உவ ரசமும்‌ 
வன தசா தரின்‌ 34 2 0, 
வர்றார்‌ மாண விமாச்சன்‌ net 2 Fae 
aaiat எல்லாருடைய सुश्री परेवा => 0 9.4 प 
विभूति चच पव பேருமைக்காகவும்‌ । भभ्पृनुज्ञाता; Bee eects 
ஈகாறனங்களோடும்‌ களி 
பயம்‌ பப்‌. | (न्य कता १ pen भ னது 
கூட | पियं पिच இஷ்டமாகவும்‌ 
ரான ஸ்ரீராம.து | कायरम செய்யப்பட ண்டு 
gia எரர்‌ च 4५८५ ७ .# ॐ ॥ 14 = १19 ய்து, 
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mea 
எனா 
ataz पौपितः 
सर्वाः च 

निषध्य 

பிழம்பு 
fea 

காரா aa 
सक्तु शनकाक्षया 


ताभिः सहोत्थ எர நர்‌ ளை राघवः | 


Tat; 
jaa 
எட கா 
शीघं 
ड स्वि 
प्य 


घ्ीमद्वाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


तारया ளா स्व बानरयोभितः | नेपथ्ये विषिपूर्वण ட்‌ पदलिणम्‌॥ 
अध्यारोहन्िपान என்றான दृष्टा सीतां ततः सां विसता वाम्मिरीडिरे॥ 


தரனையால்‌ 
ஆச்ஞாபிக்கப்பட்ட 
வானாஸ்க்‌ Pasar 
யாஙரும்‌ 

அலங்கார சதையும்‌ 
முறைப்படி. 

கமணகார சதையும்‌ 
செய்துவிட்டும்‌ 
வம்தாமி.தவியைக்காண 


ஆவறுடன்‌ 


ஸ்ரீராமா 

விமான sens 

அவர்‌ களுட ன்கூடட 
விரைவாய்‌ 
உயாக்கிசம்பியதாய்‌ 
கவனித்து 


तत्‌ ளார்‌ 
भध्यारोहन्‌ 
तितः 

ast: 
uta 


| दृष्ट्रा 


| fahnat: 
| atta; 


ईनि 


| ष 
| बरधयमूकष्मौपे 


[ஸாச்சும்‌ 


அர்த விமான த்தில்‌ 

a ent war, 

HOS 

யாகப்‌ ய்‌ 

an 11111. 1 

தரிசிக்‌, து 

அச்சர்‌ யங்கொண்ட 
வர்களாய்‌ 

மொழிகள்கொண்டு 


DE sé gant. 


ऋयमूकरसमीपे तु वैदेहीं GACT ॥ 


அப்பொழுது 
ரிச்பகாக சமீபத்தில்‌ 
grew BS gall emus 
மீளவும்‌ [பார்த்து 
பின்வருமாறு மொ 
ழிர்தார்‌ : 


ஊண்‌ qerdia सविदयदिव तोयदः । எள்‌ frien: काश्चनै्तुमिरतः ॥ 


at? 
எ 
कानः 
ட்ரக்‌ 
aa: 
எனி 


எண: 


ம்ஹ்ம்‌ தாய்‌! 
பெரிதும்‌ 
பொன்‌ 
தாதுக்களால்‌ 
நினறக்தி துமான 
இரத 
rh us pile 


fiftan: 
ata, 
ate: इष 


| श्य 1 


[91118111 
ன்ன 
மின்னல்களுடன்‌ 
கூடிய 
மோகம்‌ எவ்வண்ண 
மோ அவ்வண்ணமே 
காணப்ப CE mg, 


अत्राहं बानरेद्धेण सुप्रावेण समागतः | सपयश्च Hat सीते वधां वालिनो मया ॥ 


ala 
ag 
at 
alates 
இளி 
प्रिमा id: 


५६ தாய்‌! 
இவ்விடத்தில்‌ 
காண 

வான சமன்னன ய 
சுசர்வமேடு 
ஈட்புத்றேன்‌. 


| नचा 


वाहिनः 
ववा 


aaa: च 


~. 


என்னுள்‌ 
உாலியின து 
வ சக்காசு 
பிரதிகளையும்‌ 


செய்யப்பட்ட து. 
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ஈரா; सगः 
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पषा सा சார்‌ ஈர नलिनी चित्रकानना என fatal यत्राहं ரசா ஈடா! 


यत्त 
ant 

त्वया 'वहीनः 
qa: faa: 


farerq 


“எதில்‌ 

றான்‌ 

உன்ளைய்பியிக்‌ தூ 

மிக்கதி துயரம்‌ மோலி 
[ऋ अ 

புலம்பிக்கத Seren 


௮க்த 
அழுகிய ்சாலைகளு றற 
பம்பா 

ஸ்ஸ்‌ 

இகோ 
சாணப்படுகிற அ. 


अस्यास्तीरे प्रया ष्टा எரர்‌ धर्मचारिणी | अत्र योजनवाह््च कवन्धा निहतो प्रया ॥ 


எனா 

dit 

Hal 
धर्मचारिणी 
எள்‌ 

Fer 


* @) gear ap 
காயில்‌ 

என்னல்‌ 
தர்மிஷ்டையாகும்‌ 
aut 


சாணப்பட்டாள்‌. 


ஊர்‌ च जनस्थाने सीते श्रीपान्वनस्पतिः | 
रावणस्य TATA रायो ஈனா; 


fanaa 
सी 

तच fat: | 
aa 
ஏன்ன 
VAT च 
(2110 - பப] 


५ நந்தர்‌! 

avn ,50 ४4 | 

உனது நீமிசிதமாய்‌ 
pet 

eT suai. a a 

flaw டி.யளுகயே 

ராவணனுக்கும்‌ 

மாகா ச்மாவாஇய 


aa எ 
यौजनयाहूः 


कन्ध 
मचा 


निहतः 


Eve 7 11 

எட்டு மைல்‌ நீண்ட 
சகன்‌ கொண்ட 

ச்பர்சன்‌ 

எண்ணல்‌ 


அ: ‘a नः ay யூ = ह ரா 
10111 111 ணி 


wa युद्धं ஈசர்‌ तव எசான்‌. ॥ 


| ४२॥ 


जटायोः च 
महत्‌ युं 
ஏங்‌ 
[110] 
श्रीमान्‌ 
वन्यत 
சார்‌ 


ட்‌ 
ee 
ர்‌ 
li 


பய்‌ ५१ (८१ யி 


खरश्च निहतो aa சார निपातितः | இன்ற परहादीयों परया वाणेरजिद्मगेः | 
परतत्तद्‌श्रपपदयस्माकं என்ற்‌ 


वरवणिनि 
qa 

मषा 
भजिह्यगैः 
என்‌: 
mt: च 
निहतः 
वृषणः च 


५ உச்சமியே! 


हा एल 
‘of பப ஜஸ்‌ 
ரு நிசப்பாது 
டாய வரர்‌ 

பாணங்களால்‌ 
ae gue 

2 1 ர. 
படத பய ய்‌ ப] 


தூவ ண லும்‌ 


| 
| 





| ४३ ॥ 
निपातितः 
என்னில்‌; 
iafaa: 
च्च 


तन्‌ 
உம்‌ 
ஏக? 
पलत 


क 7. ast ee ~र) 
தப்‌ ஸு 
சாகா ros gut லியு 

ह ^= 3.४ ய்‌ 


i 3 
அப்படி பிய கொல்லப்‌ 


பட்டா Samy 
2 १ 
ஈமது 
அச்சம்‌ த ரணம்‌ 


இ, 





500 | श्ीमद्वास्मीकिंयमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ரஸ்‌ ப राते 
ரன तया चित्रा ஈர்‌ ஏன यत्र स TART रावणेन हृता FATT | 
४ ர (३५ त्रा அப்படிப்பட்ட 
: guage 
எண்ட சாக்தஸமன்னளுயே ae ~ 2 4 
ப்ப ரரவ.ணனுவ்‌ | a பணய. சாத்த 
ब्त பலாத்சாரமாய்‌ (தற்கான 
zal ie Peary Ber TTT பர்ணசாலை 
யோ | ஈர்‌ காணப்படுகிற து. 
एषा गोदावरी रम्या प्रसन्नसलिला இள | अगस्यस्याश्रो चैष ஈர்‌ ன APA 
एषा “இது டார்க்‌ ஜான] 
रभ्पा அழூயேதம்‌ ரா; இதோ 
प्रत्नास (os 2. Rap pm எணண ase Bur 
அம்‌ | ran: ff அச்சமமும்‌ 
ள்ள பாவனமான துமான | கான்‌ சாணப்படுகற.து. 
எளி கோதாவரிஈதி, | Wt பாராய்‌! 
daa हेष सुतीक्ष्णस्य ஈனா: | ४६॥ 
பந்‌ *மகாதிமாவாகிய | आश्चमः; प च அசீரமாருதம்‌ 
ஏன்ன ^ | पष हि இசோதான்‌ இருக்‌ 
பப ஜ்வலிக்கும்‌ இறத, 
எ ஊர்‌ चात्र ATMS எனா | उपयातः எளி यत्र वक्रः நட ॥ 
कहेहि தான க! | शक्रः இச்திசர்‌ 
चत्त எக்கு | उपयातः எழுர்தருளினசோ 
எண. “itr கண்கனாற்ற । महान्‌ உச்தமமான [ற்கு 
வரும்‌ | காணா: சரபங்காச்ரமமான தூ 
पुरन्दरः च (11111 wa இவ்விடத்தில்‌ 
பவருமான | ரர்‌ காணப்படுகிறது, 
ஏர்‌ महाकायो विराधो निहतो प्रया ॥ ee Il 
स्मिन्‌ ५.55 | निरधः விராதன்‌ 
சர்‌ இடத்தில்‌ கடம 
महाकायः பேருடல்கொண்ட | த ன்‌ னல - 
வண | faza: छत WL ee, 


एत्र हि तापसावासो ஊன்‌ तनुमध्यमे | என்‌; சசரக एूथवैषानसभः ॥ 


अत्र पीते त्या चा तापसी धमचारिगी 2S II 

मध्यमे ५ தண்ணிடையாய்‌! | அரவான்‌; முனிவர்களின்‌ od 
ate an a ०४५. | 4 \ மால்கள்‌ 
ga இதோ ne an ewe in Re றன. 
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சூரியை யும்‌ அக்னி 


யையும்‌ நிகர்‌ த்து 


सू्तैश्चानगपभः | 


सिल ண்ட 
कृलपतिः aan पि १ 
मतिः 81111111 
qa எங்கிரு கன்ராசோ 
அர்த 


ஈன னர: खगः 


ற fig 
स्वया 
ஏன்ற 
angst 


दृष्टा 
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இவ்விட த்தில்கான்‌ 
உண तुषः 
தர்மின்டையாகும்‌ 
மூணிவர்‌ மனைவி 

( அனுஸுூயா சேவி) 


தரிச்க்கப்பட்டாள்‌, 


असो gag சக: परकाशते | यत्र मां கள்ளு; परसादयितुमागतः ॥५०॥ 


gag = 50 | 

शत्र எங்கு 

க்களை; பாசன்‌ 

मां ey sir er 

परषाष्चिततं Sorts See 
आगतः ae sr Sen அந்து 


एषा सा எரா என்‌ चित्रकानना 


ள்‌ “அர்த 

शषा இரச 

ரணகள அழயெசோலைகளுற்ற 
எண்ணார்‌ यत्र श्रीमानेष THETA 

qq ५ चा afar ஆதில்‌ 
पष; Qasr 


oben மிக்க 


னா, 


| 


| 


132: 
क्रन्दः 
अस्र 


प्रकाशते 


|| ५१ ॥ 
ஏனா 
TTL, 
ह्यते 


| ५२ ॥ 


எண: 


ஈசர்‌ 


ச 5 25 
பரீவசசசேஷ்டம்‌ 
gear 


[22 


4 {1 14 न्या ago 
SIT नः 
காணப்படுகிறது 


பசச்காஜமுனிவாது 


एषा त्रिपथगा wer इयते बरबणिनि | नानाद्विनगणाकी्णा संपरपुप्पितकानना ॥५३॥ 


ஸு சுற்‌ சரீ ! 
முவ் வழியாய்‌ 

(Fal ay தம்‌ 
नाना दिजगनाकीर्णा யஸ்‌ பற்றைக்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ நிறைர் சதம்‌ 


मह्धिवेरपुरं ரதன்‌ यत्र समागतः | 


चरव्गिनिं 
किविथगा 


यत्त மா 81 (ख 
गद ge ^ 
Aaa: ஈட்‌ Lf त (0.9 ५६4 म) 


wis 


aq yeaa 


TET 
पचा 


ரூ. 


சாரர்‌ 
| ५४ || 
शद्िषेषपुः 


पतत्‌ च 


त + 
= 1 1 


ar aruu@e nw, 


स्त 11 


இனுதான்‌, 


AERA AT ஏனா 


[ஸர்க்‌ கம்‌ 


पषा सा சார்‌ सीते Tepe | எளாணாளிர்‌ எரா கன ॥ ५५५ ॥ 


பராக்‌ ஈன்கு பூத்த சோலை 

ष्क ah 0/7 an Ln ear 
al my i 
ary: Fru பூரதி 
पुषा [2/7 2, 
கார்‌ காணப்படுகிறது. 
अयोध्यां कुर Bale प्रणाम पुनरागता ॥ 
coats ஜான க! 
पुनः आगतां 10. 1.11. 

வனான மீ 
என்ன்‌ அயோத்திக்கு 
ராம்‌ ஈமன்காச ததை 
மிசய்வாயாக. 


ततस्ते எண स्व राक्षसश्च विभीषणः । களனி ஈன்‌ पुरीं ஏன்னா ॥ 


502 
ata ५ த To! | 
யூபஸ்தம்பங்களின்‌ 
கரன்‌ | வரிசைகளை तं (पथ च्छा 
டும்‌ 
ATA பல மாங்காின்‌ கூட்ட 
qaratnt कना ह 11121 | 
पषा सा கண்ணனை राजधानी पितरम | 
an पितुः “Ter en wt gn | 
ஈன்‌ ராஜதாணியாகிய 
a அர்த | 
என்னா அமயோத்‌ தியான.து | 
way நமதா | 
qaqa காணப்படுகிற 
aa: அப்பொழுது 
a ty 7) 
aad: வானரர்கள்‌ 
aa யாவரும்‌ 
எ; அரக்கசாகய 
जिभीषणः a னிப்ஷணரும்‌ 


காரன்‌ उत्पत्य எமுர்தெழுச்து 
at அர்த 
भद मैनां மற்கனகாமான தோற்‌ 
ற்ங்சொண்ட 
ஏர்‌ ச்ம்‌” 
| Ea: பார்த்தார்கள்‌, 


ஈன तां पाण्डुरहम्धमाटिनीं ரன்‌ गजवानिसङकलाम्‌ ॥ 


पुरीपयोध्यां ददुः நானா நம்‌ கன यथाऽमरम्‌  ॥ ५८ ॥ 
तत அப்பொழுது वाण्डुदहम्य- கெளிறிய அரண்மனை 
ann வானரர்கள்‌ | வர்கள்‌ சளின்‌ வரிளைகள்‌ 
டப்‌ தேலேக்தின கொண்டதாகவும்‌ 
ஈர்‌ பட்டணமாக£ய | fiomaegai விசாலமான சுட்டிடல்‌ 
்‌ சண்‌ சொண்டகாகக = 
भशर ay torre SS ana | ८ ; jun 
ஏனா போன்றதான qaafaaget | யாககளாலும்‌ குதி 
at as | a கைகளாலும்‌ நிறையக்‌ 
என! அயோ தியா | ஜ்சாகவம்‌ 
git பட்டண திசை | ர: கண்டார்கள்‌. 
ரி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आद्विकाव्ये 
युद्धकाण्डे षदुिात्युत्तरदाततमः सगः ॥ 
कारितः when 20415 So கார்‌ आदितः श्नोका; 574 


=a 





எரா: அர நாற்றிருபத்தேழாவது கோக்கும்‌ | eas ॥ 
ஏாசா ள்‌ --பரத்வாஜாச்ரமத்தையடைவது 


ரர்‌ चतुद al ஜார்‌ me; | எனச்‌ प्राप्य ரான்‌ ணர்‌ ண ॥१॥ 


ரள; ஸ்ரீசாமர்‌ agate பாரத்வாஜாச்ரம சை 
எற்‌ பிளான்‌ காவனு மட்ட அன்டன்‌ 

டை 1 ௪ 
a4 வருக ம்‌ எண: பக ம்ருக ராய 
qi நிறைய मुनि முனிவருக்கு 
Tara பஞ்சமி இதியில்‌ वन्द्‌ நமஸ்கரித்தார்‌ 

fata eon i | 

सोऽपृच्छदथिवा्ैनं எரர்‌ तपोधनम्‌ ॥ २॥ 
a: கார்‌ (ஸ்ரீராமர்‌) | भद्रां 0111-1 ys 
ரர்‌ அர்த afaarel 11115. 
तपोधनं stu Hee gw Sit சல்வ பட்டம்‌ iS er வருமாறு 11. 


மாய்கிகசொண்ட 


ஞர்‌; 


ளின்‌ கணாகாளார்‌ परे । कचिच युक्तो என जीवन्त्यपि च पातर; ॥ 





भगवन्‌ ५५।। अ {दया| Alar: சாய்மார்கள்‌ 
पुरै ஈகரில்‌ எரா अपि சுகமாய்‌ வாழ்கவைரு 
छभिक्षानामतर | செழுமையும்‌ அசோக்‌ | = 
कञ्चित्‌ யும்‌ இருக்கின்‌ திதா. zi 
ய்‌ கய ளு 
भत; பாதன்‌ : Hey இசை 
युक्तः च அசஞ்சலா அண்பட சாரர்‌ ஈனா faut அ Ser நிர்‌ 
वती क (ग). sarr 0 
एवमुक्तस्तु रामेण भ्राजो महामुनिः | ஈனா रघुश्रेष्ठ சாரார்‌ ஈரா. | ४ ॥ 


ஸ்ரீராமாால்‌ परदृ्टञ्त्‌ Ramat. oF 

மத்‌ மயாறிகணடவாறு ரர பன்ன கையயோம்‌ 
ய ரி விறாவப்பட்ட பம்மி குரு a ऊजा) = மைப்‌ 
என்ன: பரத்வாஜ பார்த்து 
महामुनिः மகரிஷியும்‌ | पत्युवाच பன்‌ கருமாறுமொ Le 
a அப்பொழுது தருளி? 
ரண भरतो எக்கர்‌ प्रतीक्षते | पादुके ते पुरस्कृत्य सर्वं च gas गृहे | டி 
ata: பாதன்‌ rat ஐ உண்ணனைமயே 
pr tly त्म au ‘i “= प्रतीक्षते # ச்‌ Fist ச்த்துக்‌ 
तै டன்ன ட்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 
पादुक இரு பா தனக ய்‌ அசண்மனையில்‌ 
பச] பானைக்‌ மாரு aa 4 ய்வும்‌ 

க்‌ காண்டு | க்க பட்டா! பிம்‌, 


901 


சிர்‌ युद्धकाण्ड 


[ஸாக்கும்‌ 


eal परा चीरखपनं ATA महावनम्‌ |எ்ரரிச்‌ च्युतं எண்கள்‌ உள ॥ 
ரர்‌ Bae पितुतरचनकारिणप्‌ | सपमोगैः பினர்‌ எர்ராறார ॥ 9 ॥ 
दृष्टा तु கரா पू पमापीत्समितिञ्जय | कैक ¶ीवचने युक्तं बन्यमखफलालिनम्‌ ॥ ८ ॥ 


wana 


னார்‌ 
ள்‌ 


ida: 
वचनकारिं 


“ம்பாரில்‌ வெற்றி 
ரூம யவனே! 
(755 ty 
உள்னை 
மாவுரியுடு த்சுவளுய்‌ 
மனை வியை குன்றுவ 
| தாசுக்கொண்டுமிசல்‌ 

பவளுய்‌ 
re ஜ்யச்தினின்று 
அகன்‌ றவளுய்‌ 
தனித்து 
தர்மதிதையே சர்லமு 
மாய்க்கொண்டவனய்‌ 
பாதசாரியாய்‌ 


பொருள்கள்‌ யானவ 


யும்‌ (சள சரிவை = ॐ | 


Fim FT gw 
ஆக்னைப்படி ஈடப்ப 
வளுப்‌ 


| ஊர்ஈரர்‌ 


| मरं ६4 


ரர்‌ 
| aw 


| 
| मम 


। ५ 


1111111. 
ஈமுவிய 
சேலன்போல்‌ 
எல்லா போகங்களா 
guia 
நீங்கப்பேற்றவனுய்‌ 
சைசேயியின்‌ கட்டளை 
யில்‌ 
அசஞ்சலாபத்தி 
கொண்டவளுய்‌ 
காட்டி.லுண்டாரும்‌ 
சிழங்குகளிகளைப்‌ 
புசிப்பவளுய்‌ 
பெருங்கானில்‌ 
புகள்‌ 
சுண்டி 
என க்ஞு 
இகம்‌ ண்ணி 
முதலில்‌ 
உண்டான. 


எரர்‌ காரகர்‌ सप्ितगवान्धयम्‌ | समीक्ष्य विनितारिं चां मम भीतिरनु्तमा ॥९॥ 


aia “ப்பொழுனு 
fafaarz சத்ருக்கள்‌ ore sh 
செய்யப்பெற்று 
ணர்‌ மேற்கொண்ட கருமம்‌ 
நிறைவேறப்‌ பெற்று 
எனா ஈண்பகணங்களோ டும்‌ 
बान्धव = fn owed pore (98 
கூடியவனய்‌ 
सर्व च gage तै विदितं ரா रा 
राघव ஸ்ரீராம] 
a உனது 
qaqa சுகலுக்சம்‌ 


| ल्व 


உள்ளே 


பார்த்து 


எனக்கு 

அளவிறந்த 

மான ச்சர்‌ துஸ்டி. 
உண்டாகி. 


யாவும்‌ 


என்ளுல்‌ 


அறியப்பட்ட து. 





127] 


ஏவ 


वाह्यणाच 
नियुक्तस्य 


எரா 


ரணை: 
ரர்‌ 
्निन्धिता 
भायां 
watt 
हता बभूव 


मारी चदुश्ने एव च 
ஸ்ரார்‌ एव च 


grag च वव 
प्रम्पाभिगमेनं तथा 


என்னா: स्नः 


ஏனா विपुलं ஏர்‌ जनस्थानवधादिकम्‌ | எரர்‌ नियुक्तस्य रक्षितुः எள ॥ 
रावणेन हृता भायां वभूवेयमनिन्दिता। என்னாள்‌ यैव सीतोन्पथनमेव्र च ॥ १२॥ 
कवन्धद्शीनं चेव पम्पाभिगमने तथा | सुमरीवेण च ते aed यच्च ஏன்‌ हतस्त्वया ॥ 
प्रमणं चैव Ata: கர்‌ எனன च | विदितायां च சர்‌ என்றாரா कत; ॥ 
यथा वा दीपिता लङ्का प्हहरियुथपैः। सपूत्रवान्धवमात्यः सवलः; सवाहनः ॥१५। 

यथा विनिहतः संख्ये रावणो देवकण्टकः | aaa இன்ற ௭௭௭ ते वर्‌; ।१६॥ 
सर्व எண்டர்‌ तपसा எச | संपतन्ति च मे रिष्या ஈரானை: पुरी पितः ।।१७॥ 


“ தர்மத்தில்‌ வழுவாப்‌ 
பத்றுடையவனே ! 

உன்னால்‌ 

பெரிய 

Sere goer த்‌இல்‌ 
avenge மூசலியது 


ஈடத்தப்பட்டது 


எனவோ அனுவும்‌, 
பிமாம்மணார்கறுாக்காக 
அசஞ்சலாபக்தி 
கொண்டு 
எல்லா முனிவர்களை 
யும்‌ 
பாஅகாக்கும்‌ உன 
இரதி 
திர்ம்சாஷையான 
தர்மமனையாள்‌ 
சாவணணுல்‌ 
Bary க்கொண்டும்பாக 
ப்பட்டாள்‌ என்பதும்‌ 


மாசிசளைக்சகண்டதும்‌, 


amt தானிஷயமான 


tol (ரும்‌ அக்கமும்‌ 
குபக்களைக்சண்ட தம்‌ 
பம்பாசாசிற்குச்‌ 

சென்ற அம்‌ 

உண்ன 
(प (41. 
५५-(५०॥ 
உன்ணுல்‌ 


வாலி 


tar च 

ay 

aie; 
At च एव 
ஏ 
=H எ 
वेदेदं 
विदितायां च 
என: 


Fal 
Fa: 


ua 
mee: 
हरिगधपः 


छदा 
यथा वां 
दीति 


ச்சை: 
பிட்ட 

aga 

aga: 
ட்டர்‌ 


Ags: 


Aq atta 


ணி 


௮0௮ 


பிகால்லப்பட்டனு 
சா ge gat அனு வும்‌ 
எனதும்‌ 

Sager wie, 

மார Zier து 

SFL Bur, 


== ~~ 


தானக 
அ.நியப்பட்டவடன 
கானை ॐ 27 ண்டு 

அணையான து 
எப்படி. 


கட்டப்பட்ட3?தா 


८1 कहन => अ= त 9.9 
ம அலன்‌ 4) 
௫ தலி 1111. 11 
न्‌ அ ர. ir 
புர திர்கமீனாடும்‌ 
கூடவும்‌ 
अ கடன்‌ म 
பபப -- त; ना 
கூடவும்‌ 
வச றனங்ககடன்‌ 


(1 


ப்ப 


il சாப்‌ Li 
ம்ம்‌ அட்‌ கொல்லப்பட்டாம்‌ ண்‌ 
அனுவும்‌, 

சன்‌ மீதவர்கர்ளாடு 

ஊொச: च கூடிய தம்‌ 

तं உனக்ளு 

खथा சாப்படியாய்‌ 

aq: வாயானது 

எ: च கொம்க்கப்பட்டகதோ 
அதுவும்‌ துய 

ர இன 


अहमप्यत्र ते दनि चरं என்‌ az 


Saat aq “விசர்‌ களுள்‌ உத்தம! 
ua Wao कक 

aff Or aie 

अध्यमद्य गराणेदमयोध्यां श्वो गपरप्यसि 
aa “இன்று 

ददं என்‌ இந்தப்‌ பூஜையை 
गृटाणं ध्य कि न्या ; 





धौमद्वाद्मो किनलमायणे युद्धकाण्डे 





[ணர்க்கம்‌ | 
aa யாவும்‌ 
तात्रा 1.1.71, 
AA சான க்ளு 
विदितं = PALE निका, 
எனக்கு 
எரா; செய்தியைச்சோல்‌ 
शिष्धाः च சிஷ்யர்களும்‌ [gun 
உர (सि(का 
सपततैन्ति Berar (को किवम 
ea, 
॥ १८ ॥ 
| ते உனக்கு 
| az च्य (वतत चक च्छक 
| aft அளி க்கின்றே ன்‌, 
॥ १९ ॥ 
षः சாளையதினம்‌ 
जअचोध्वां அயோ சத்திக்கு 
niga செல்வாய்‌ 


तस्य तच्छिरसा எரர்‌ ஈரா दृपात्मनः | बादमित्येव संहृष्टो धीमान्वरमयाचत ॥२०॥ 


ன 1:௭௭ 

னும்‌ (ஸ்ரீமாமரும்‌] 
ப pert seat are 
ल्य அலாது [வராய்‌ 
ततन्‌ ts 
aay கட்டளையை 
fara திரசால்‌ 


சக்ரவர்த்தி தருமக | எர 


வலத்து 


ae एवं “ate Gar அகட்டும்‌' 
इति चा ह in சொல்லி 
धीमान्‌ Gur Sau ane 
a வாதுகை 
| எர பின்வருமாறு 
வேண்டிஞார்‌: 


aie फलिनो சா; से चापि ரண: | फलान्यमृतकसानि वहूनि विविधानि च॥ 


भवन्तु मागे भगवन्नयाध्यां प्रतिगच्छत 


भगवन्‌ “ பகவானே | 

area அசோ த்திக்கு 
ஏரார்‌, திரும்பிச்செல்தும்‌ 
னு வழியில்‌ [नबा 
वक्षा: மரங்கள்‌ 
aig எல்லாமும்‌ 
ஐ जब्र காலபல்லாத கா ல்த்தி 


வபய்‌ 


॥ २१॥ 

கர்ண; பழங்கள்‌ செறிக்சனவும்‌ 

பட்டப்‌ தேளை பெருக்குவன 
வுமானவைகளாய்‌ 

श्िविधानि பாளவனகு 

बहुनि கணக்கற்ற 

। अगृतकदपानि அமிருகச்திற்கொப்‌ 
நார a பழங்களும்‌. [பான்‌ 
படப்‌! ஙுருக்கவேண்டும்‌.ர 


207 


HOG | 

விருகுதங்கள 

ஸ்லர்க்க.த்தில்‌ இருக்‌ 
ம்‌ விருஸ்ஷங்களை 
> 72.11.11 


127] எனா. सगः 

तथेति च प्रतिननाते बचनारपतमनन्तरम्‌ | अभवन्यादपास्तत्र सखर्गपादपसन्निभाः ॥ २२ ॥ 
चनात्‌ வேண்டுகோளுக்கு aa 

समनन्तरं च 9... Gon पादपाः 

तधा * துவ்வண்ணமே छ ज 

हति என்று [பாகட்டும்‌.” எண்ன: 

எ்னர்‌ வாக்களிக்கப்பட்ட 


யி 
வளவில்‌ | எர 


ஆயின, 


எனை फटिनश्वासन्विपुष्पाः ரர; | ஏகா समप्रपत्रास्ते ATA मधुस्रवा | 


सवतो योजनात्रीणि गच्छतामभवंस्तदा ॥ २३॥ 
तैवा அப்பொழு ளு ர்‌ 
எண்‌: எங்கும்‌ पुष्पश्चलिनः च 
यौजनान्लीणि 1111 
गच्छतत Gla 1 11 ன; 
निष्फलाः கனியற்ற வரல च 
எனா: च ` விருகுஷங்களும்‌ 
फलिनः பழங்கள்‌ செதிர்சன 

are | Towa: एव 
भाध्रन्‌ இருர்சன, 
विषृष्पाः (1०0 अभवद 


அவைகள்‌ 
புஷ்ப ister ete ज्या 
வாகவும்‌ 
காய்க்கு வை ள்‌ 
இலைகள்‌ கிறைர்‌ கன 
வாயும்‌, 
தேனளைப்பெருக்குகின்‌ 
னைவாயும்‌, 


இருக சன, 


ततः எண: நாரளன்‌ बहनि दिव्यानि फलानि चव | 


कामादुपाश्नन्ति எணன்‌ ரகர: सखगजितो ययैव 


तततः அப்பொழுது उपाश्नन्ति 

ते அர்த स्वग जितः 
காரின்‌ மர வானர்களும்‌ 

ணை: அளர்சுங்கொண்ட aur यथा पव 
बहूनि பல்‌ [களாய்‌ 

दिध्यानि இறந்த तै 

पलानि च பழுக்களையும்‌ | 

area: விர க்கமாககாக | இளி अन्विताः 


कारात्‌ இவ்டப்படி 


॥ ச Il 


புச்த்தார்கள்‌. 
ஸ்வர்க்க சசையடைக்‌ 
சுவர்கள்‌ 
எவ்வண்ணமமோ வு 
வண்ண 
அவர்கள்‌ (வானர 
கள்‌] 
vise ale 
dia gear Zar. 


gard श्रीपद्रायायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 


ஏர்‌ எண்ணான; 


என்ன. 20439 
es ee 


युद्धकाण्डे आदितः ater: 5764 


मष्टाविरात्युत्तरद्ाततमः எட்ட ஏற்றிருபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १५८ II 
आरत पति दनुमत्येषणम-1 1751 10 ஹனுமாரையனுப்புவது. 
अयाध्या तु समालोकय चिन्तयामास राघवः | ண; भिं னான ணப 


எரி; அரிகமான 1140. | रमः ஸ்ரீராமர்‌ 
சமம்‌ கொண்டவரும்‌ कः அப்பொழுது 
க, மீரிய த்தை sar भयौ அயோதிதியையை 
உணட „ | என்னா நி த்து 
ரும்புபவரும்‌ fits त + न 
+ ei {ha ஈ சேஷம்‌ ச்தப்பற்றி 
1744; சகுகுலஇலகருமாகிய किन्नयामाप्र இக்‌ இக்சார்‌, 
चिन्तयित्वा ततो ஈர்‌ TAY न्यपातयत्‌ ॥ २॥ 
तततः ௮ப்டிபாமுது ட चानु வானாரர்களிடம்‌ 
வனை कन ட்ட பப்‌ பார்வையை 
= लाव 8.5 क" ணாக செலுத்தினார்‌ 


उवाच aera हनुमन्तं ரானா । अयोध्यां சின்‌ ஈன शीघ्र ஜாரா ॥ 
जानीहि கண்ணாள்‌ जनो ृपतिमम्दिरे ॥ ३॥ 


धीमान्‌ பேசறிவாளரும்‌ | शीघं ¢ 5५ 
ண்‌ சேறன்ளியுமா (ल्‌ ८ योध्यं அயோத்திக்கு 
ஸ்ஸ்‌ व இ गा சென்று 
१ ae ஏளிக்சண்‌ அமர்‌ மாளிகையில்‌ 
उवाच [0.1 : 
Geert. War யாவரும்‌ 
प्रुबप शन्तम 11171. கன்‌ कच्चित्‌ ("८८८१ என்று 
तवतिः (111 1 1 जानीहि அறிக்‌ தவருவாயாக, 
TST என ஏர்‌ गहनगोचरम्‌ | निषादाधिपतिं ale சர்‌ கண | ४ ॥ 
शद्धिविश्युर "3 Ge Gus hese | ரர்‌ குகனிடம்‌ 
प्राप्य சென்று मन्न எனது 
गहन्गोकं (1 14.431. | व्रचनान्‌ का meng. 
निषादाधिषा 1.1.177 11. । चालं சேமதக்தை 
இய | ate வ்ளுவுவாயாக, 
எக்கர்‌ विगतज्वरम्‌ | भविष्यति गुहः पीतः स ரானா सखा ॥ 
गृहः ५ (व्क | प्रीतः ௮்னர்சங்கொண்டவு 
at என்னை ॥ 
ए तिष्व ५ ee 
कुदा छनं சேவமமாயும்‌ | aaa வான, 
अरोगं சோகமற்றவனகைவும்‌ a: அவ்ன்‌ 
विगतं யான க்கவளையில்லா த qa छना चः 
வளுகவும்‌ | சானா; உயிருக்குச்சமமான 


ஏன त கேட்டவுடன்‌ | wal சோழன்‌, 


128] எனன: सर्गः 509 
अयोध्यायाश्च तै எரி ஈன்‌ भरतस्य च | निवेदयिष्यति प्रीतौ निषादाधिपतिगुहः ॥ 


पीततः ह 1111 1 भयोध्यायाः அயோ த்தியின.து 

எரிக்‌... வேடுவத்தலைவளைய எனி च மார்க்கத்தையும்‌ 
குகன்‌ என பர்தனது 

गृहः गः | (र भा Ares os ம்‌ 

ப்ப ருத்தார்‌.த.த்தையு 

त உண க்கு | निवेशुरिन्यति Cede rer. 


भरतस्तु तया वाच्यः கச்‌ बचनान्पप। यिद्धाथ संस पां तस्मे सभाय எனா ॥ 


Ha ^“ का ee का प्रह्टक्ष्पणं नु ia LAT 5 ania 
ஏனா சொல்லாக கூடவும்‌ 
त्वया உன்னால்‌ मा என்னை 
என: பாசன்‌ மேற்கொண்ட சருமம்‌ 
களன்‌ மகம சதை ம்ட்யி நிறைவேறப்பெற்ற 
ஏ; வினுவப்படவேண்டி வணக 

யவன்‌. तर அவனிடம்‌ 
समासं பத்னியோடுகூடவும்‌ aa न 79/16 


हरणं चापि aaa रावणेन वरीयसा | என்ற च संसा எக उं रणे ॥ ८ ॥ 
मेथिस्यन्वेषणं चैव यथा चाधिगता तथा | SEAT पहात यमापगापतिमल्ययम्‌।।९॥। 
उपयान ஈன सागरस्य च எண | यथां च कारितः सेतु TAMA यथा हतः ॥ 
वरदानं ஈர ஊரா वरुणेन च । ஈன पित्रा मम सपागमपम्र्‌ ॥ ११॥ 
उपयातं च पां सौम्य भरताय निवेदय । सह राक्षसराजेन हरीणामीश्वरण च ॥ १२॥। 


सौम्य © புண்யா 1. 11 ஈகா தாண்_ 
ஏன்ளள பலசாலீயாகிய स्वया eet स्यः 
रावणेन மாரவணணுல்‌ चचां எப்டடியரய்‌ 
Sten: aut தாசேகவியின்‌ எர்ப்ளன च அ யப்பட்ட ளோ 
ஜார்‌ எரர்‌ ஏ ஹாணத்சையும்‌ | அதையும்‌ 
सुभीवेण ரக ரீ வெடி 1431 அட்டி ॐ. a ணன்‌ 
gai aq ஈட்பை யு ஹ்‌ उपयानं ॐ ~ „> உதையும்‌ 
गणे போரில்‌ காரான சமான கசசாதனனு 
वाहिनः வாலியின am aia ட்‌ தர்சன த்னதயும்‌ 
वधं च வ்ணதையையும்‌ यधा எப்படியாய்‌ 
नै चिद्यन्यैषणं ate & न्न ५15 சேடிய सेतुः அனையானது 
னையும்‌ கரி चं கட்டப்பட்டோ 

महातोयं aii tema mn அசையும்‌ 
ட்டம்‌ ருூறைவற்ற रकण ராவணன்‌ 

எப்படியாய்‌ 


ப்பம்‌ yin | 20 aos सधा 


510 ASAIN युद्धकाण्डे [न 


॥ 
हतः च “கொல்லப்பட்டாளே | पित्ता 111.) 1 ; 
அதையும்‌ aaa எ ஸமாகமச்சையும்‌ 

AeA தேவேக்திரமா லும்‌ त्च राजेन 4111131 

எரா பிரம்மேசவரா.லும்‌ eit दरेण லாளார்காரின்‌ மன்ன 

ஏரா வருணதேவராலும்‌ ar ச்ட்‌ [५१ 

चरानि च வர சானத்தையும்‌ उपयातं வரதிருப்பவளுய்‌ 

சற வெபெருமானது मां च என்னயும்‌ 

னுகாகத்தால்‌ | भरताय பசதனுக்கு 
௭௭ எனக்கு | frag செரிளீப்பாயாக, 


ண शत्राणान्रामः என चानुत्तमं எட்ட उपयाति समृद्वा सह ரண்‌, ॥ 
ஷன यमाकारं भने भरतस्तदा | स च ते वेदितव्यः स्यात्वं यच्चापि मां भ्रति ॥ 


गोपः Oho ee டண அப்பொழுது 
वाघरगणान्‌ ச தருவர்‌ க்கங்களை ata: பசதன்‌ 

ज्रि வென்றும்‌ | ஷ்‌ எந்த 

ம்‌ ஐப்பற்ற | வகார மூசக்கு நியை 

चाः புகழை | भवते Gant Bak (कम) 

प्राप्य च அன்டக்தும்‌ | நு ஸண்ன்வும்‌ 

agar: Geng gin நினறவேற a உன்னால்‌ 

ப்பெற்றவராய்‌ ரண: னா சுவணிக்கத்தக்களா 

महाब: மசாபலசா லிசளான माँ धति ` என்னைபபற்றி (नप्प 
भिदः तद கண்பர்சளுடன்‌ கூட श्रत्‌ எகோ அறு 
उषथाति வருகின்றார்‌ என்ற aa अपिं எல்லாமும்‌ அப்படி 
एत्तच ஏன இதைக்‌ கேட்டு, a சவனிக்கத்தக்கது. 
fara ai சான என்னார்‌ च | என்ற युखवर्णेन दया व्याभाषणेन च ॥ 
ae SLA ला aie | च्वाभावणेन च பச்சாலும்‌ 

னா a4 च செய்திகள்‌ யாவும்‌ | feats உள்ளக்கரு ச்‌. துகள்‌ 
Sat: அறியத்தகிகன. | ara உள்ளபடி. 
सुवर्णन ுகவொளியாலும்‌ च அங்வனையமோ அறியத்‌ 
Fea பார்வையாலும்‌ தச்சன, 





सर्वकामसगृद्धं fe दस्य्रथसंकृटम्‌ | पित्पतामहं राज्यं कस्य नावतयेन्मनः ॥ 06 ॥ 


“எல்லா மோதத்‌ | சகப்பன்‌ பாட்டன்‌ 
௭3 ணம்‌ | தையும்‌ பூர்த்திசெய்‌ ரகர | முறையாய்‌ வரச து 
தறைப்பதும்‌ பானா 
: गाञ्च மீர்இயமா ண ழு 
டார யானை கராம்‌, கு தினா = வணர்‌: 
“ee See eer na: fF Eber ey ah os ab Wear 
। நினறர்‌ ததும்‌ wav म॑ 1, 0 111 





185) எரா ரா: समः 


oll 


எண भरतः ASIP ணர்‌ पतेत्‌ | ஈர ஏர்‌ करस पिखिां ணப 


எரர்‌ “ஸ்ரீமானும்‌ wera TA 
बरतने ¶न्नः THA OL, ST ga स्वयं 
சனி: பாண்‌ [மா Slur afaat 
aye அண்சயால்‌ | पुता 
எனவ அக சயிரும்பிய வ்‌ al 
ஜய்‌ पनात 





तस्य बुद्धि च विज्ञाय व्यवघ्रायं च वानर | यावन्न दूरं वाताः 


वान! ५ aur cara | । दरं 

எண छ Star ao Stat: A च चात 
ake च உள்ள தழையும்‌ क्षिप 

भ्य धायं च 0111 आगन्तु 

fama அறிர்‌ அகொண்டு | अटसि 


ஆகில்‌ 

ay aun 
அுகண்டமான 
ஞ்‌ மி 
முழுவனதயும்‌ 
அச்சான ட்டும்‌. 


स्म सिप्रपागन्तुमति ॥ 
ப்தி த வழி 

சாம்‌ வருவ தற்ளுள்‌ 
1.1.181 

Sours Glare or 


ரி வேண்டும்ள்‌ 


इति प्रतिसमादिष्टो इनुमान्मास्तात्मजः | ஏர்‌ धारयचरूषमयोध्यां என்‌ यवा ॥१९॥ 


gla பமற்கண்டவண்ணம்‌ கர்‌ 
எண்ணா! His Gee ஸா. 
காணான்‌; வாயுபுசல்வராகிய ரானார்‌ 
हनुभान्‌ वायं श्वरः 
मानुष மானிட zat 





eT ore 

“Zz = ==) re -= 
அயோ @ Few கோக்க 
न्या ङा 


=> क. 


अयोरपपात वेगेन ஊரார்‌; | गरुत्मानिव वेगेन जिषकषन्धुनगोन्तपम्‌ ॥ २० | 


ay அப்மிபாமு a | Tea 
ணாள: வாயுமைர்காகிய 4 
हनतषान्‌ Sen gina 

भुनगो त्तम பெரும்பாம்பை | ட 
-जिचृश्चनू சசொள்ளவிரும்பி 77a 
aa Gaurd சாரா 


च - अः 
= aso ao பீமா 
(णक ¬ 7 = 
af a aan ae sin 
Jesurl 


ay உ © 
ives ores, 


களான FIs BATT ஜா । गङ्खायनयापध्यं सन्निपातपतीत्य च ॥ २१॥ 
शृ्गिवेरपुरं ரான ஏஏ वीयवान। स वाचा शुभया gol हनुम निदमत्रवीत्‌ ॥ २२॥ 


fara அசாயச்இல்‌ सक्निवाते 
ane ea காளி मभ्यं 
ஏன்ன 17; சாப்‌ 1 i. अतीत्य a 
& ९ क ய்‌ ட நாடா 
aH 1.11 10.111 91111. வார 
शङ्गायभरुनयोः 11 1111 வும்‌ गृह 
rip ॥ 7, 4 ,॥ ५८ iL! வபா ST Alay 


ay हः = tax 
மக்தியப்பிரதேசக்‌ 
fA ८ (த 
1 கம்பா பாதிதை 
oy "८ ap 

(Bj ளை 

ay on 
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RE: ~. 7 17 - 
பப்பட்‌! விர்யவாளுிய 

a வக்கு 

ace ei (30.01 = 1.11 


श्रीमद्वाद्पीकिरापायणे युद्धकाण्डे 


सखा तु तव HHS रामः எனா) सहपीतः सो पितरि; स सां கணணி ॥ 


तत्र உமது 
wal சோழரும்‌ 
சச்யகிதையே பராக்‌ 

எனவ; | எசமயாய்ச்கொண்ட 
வரும்‌ 

காரண; ஈ கருஸ்ச வம்சத்து 

வருமான 
ப்‌) is 


[ஸாக்கம்‌ 
ஏனா ype 
चाचा Glen polar aor 
a பின்வருமாறு 
अदीत பகன்றா 
wa: ஸ்ரீராமர்‌ 
Resta 6 1 1 0111 
கூடவும்‌ 
வன்‌ fata: ல்மணோடு 
்‌ கூடவும்‌ 
eal உம்மிடம்‌ 
நளன்‌ சேமதினத 
பட்டிப்‌ வினுலிஞுர்‌. 


என்க என்கன ஈர்‌; । எணாணார்‌ दरषयस्ययैव ராண ॥ २४ ॥ 


ஈர்‌; முணிவரின்‌ 

वचनात्‌ = कशता wes a 
wa இன்று 

ரளி பஞ்சமியினன 
ள்‌ நசை 


CAPE TEAR: எரர்‌ | சர்‌ महावेगो हनुमानविचारयन 


எகர; பஹாதேதலஸ்வியாகிய 
हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ 

wa மேற்கண்டவாறு 
चक्र्वां (क ன்றுவிட்டு 


उषित्वा வசித்து 
என்‌. பாத்வாஜமுனிவமால்‌ 
வீடை கொடுக்கப்பட்ட 
गातं ஸ்ரீசாமனமை 
ae एव சடுதியிலேயே 
। mala சாண்யிர்‌,1 
| २५ ii 
எகா: மயிர்ச்சிலிப்புற்றவ 
ன்‌ சாய்‌ 
SETI: வேகம்‌ மிகுக்தவசாய்‌ 
எர ஒன்றையும்‌ கருதாசு 
வராய்‌ 
उत्त 1 


सोऽपदयद्रामतीयं च नदीं बाटुकिनीं तथा। गोमती तां च ள்ளனர்‌ ளர்‌ तथा ॥ 


Ta ஏனா, स्फीताञ्जनपदानपि 


ay et 

tad च சாமதீர்ததத்தையும்‌ 
वालुकिनीं வா gps atl என்று 
ait क्था ஈதியையும்‌ 

भप्श्यत्‌ கண்டார்‌. 

ச: வர்‌ 

ள்‌ ats 
mai च கோமதிீரதியையும்‌ 


| २६ || 


भीमं பய்ல்கசமான 

வானார்‌ तथा ஆச்சாமாச்காட்டை... 
யும்‌ 

agree: பல்லாயிரக்கணக்காண 

எள: च ஜனங்களையும்‌ 

स्कोतानं न्धा {2.99 

जनपदान्‌ अपि பட்டணங்களையும்‌ 

எரா கண்டார்‌, 


128] 
स गत्या சான்‌ त्वरितः கற 


भण्विरान्युत्तेराततमरः समैः 
| आस्याद्‌ தாருகா. ॥ 


513 


dita: agaaaa रपमाणरलंकृतान | சானின்‌ यथा चैत्ररथे நார ॥ २८ ॥ 


a: ந்து 
TEs: வானசோதச்தமர்‌ 
வாரண: வேசுற்றற்றவராய்‌ 

दुरं மதத 

अध्वानं வூ [न्ध 

என ee 

alan. | 171 111.7 1 ரு 
समीपगान्‌ கிலிறுப்பவைகளாம்‌ 
Be, புஷ்பிச்சனவகளும்‌ 
सीभिः ஸ்த்ர்கனோமிம்‌ 

सुतैः பு जा सत Soar rime ४1 
Wa: च தெதியவர்களோடும்‌ 


TART A: 
ஏக்கள்‌ 


AAT 
ரர்‌ 


ना ௩. 
चरथ 
दमान्‌ यथ) 


दमन 
WIA ताद्‌ 


नी ur Pe pat 
களால்‌ 
arest க்சுப்பட்ட 
வகளும்‌ 
5.9 3வர்‌ இரனணுடைய 
eS ur er शन्का gh 
திலும்‌ 
a + ar 
mr ao se உச்சுயா 
= ~~ Fi ரு ட்ரூ a 
வன சுஅிபிருக்ளும்‌ 
£ ரங்கம்‌ போன்று 
Pa Syl ண 
57 ee ee ‘sr 
அ णोत 


கன்‌ चयोध्याया्ीरकृष्णाजिनाम्बरम्‌ | சன भरतं दीनं கண்க ॥ 
Wes मलदिग्धाङ्गं ளாக ர | நரன்‌ दान्तं तापसं घमचारिणम्‌ ॥ 
ணர்‌ ஊர | नियतं भावितामानं करच्पिसमतेजस्म्‌ |) ३० ॥ 
पादुके ते ஜன शसन्ते वं वहुन्धराम्‌ | चातुवण्य॑स्य दकस्य त्रातारं तवता भयात्‌ 
उपस्थितपमात्येव ஏட வார்‌, | எரி ஈர कापायाम्बरधारिभिः ॥ 


नयोघ्यायाः அயோத்திக்கு aaah 
क्रोश पात्र கூப்பிடு grr eB 
எள்‌ அச்சமத்தில்‌ வஸிப்‌ எரா! 


பவரும்‌ 
வாகளாரார்‌. மாவுரியயும்‌ மாரு 
கோன்யுமாடு சத வரும்‌ 
ஜடாதாரியும்‌ 
அழு க்ருப்‌ படிந்து மே 
னியு திறவரும்‌ 


ales 
என்ன்‌ 


தீமயனளுரைப்பறிகி 
சோசச்காள்‌ வாடிய 


ளன पनकररितत 


வடுக 


a ட்‌ | न्न i 
फलमूाशिन 1.11 11111 பு 
£ ५ ler (न, aco ५ 
கணையும்‌ LSP Lae path ரம 
ளார்‌ ராண et ரம்‌ 
ara । 191. 1111. 


दद्कछाज्िन- ) 
ளார்‌ + 


निवत 


मा faattnra 


ள்‌ श. 
எர 32௭74 


a 
पक 


TOS क 
மகாண்டவரும்‌ 
உளச Sucre gs 
Fe செதுத்தியவரும்‌ 
Grtsialae நிகசா 
| ன Gano Garam 
டவரும்‌ 
2 ए. 
(ण தருப்பாதங்‌ 


களையும்‌ 
* 65 


௦11 வானின்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ஏக முன்னிட்டிக்கொண்டு | WA: च மக்தியிகளாலும்‌ 
எவர்‌ च பூமியையே | afala: Late eee Sie if ear 
11! ஆள பவரும்‌ வரிக்‌, 4 புமோ இதர்சனா லும்‌ 
fen tee | ஜிடி. சேர்த்தவர்‌... 
ee -ण५श्व ச.தாரவர்ணங்களின்‌ | 5 अनौ pats 
8 தருமத்தை யும்‌ aqieaa சேவிக்கப்பெற்ஐவரும்‌ 
எ; சால்லா | : கொண்டு 
भवात्‌ அபத்தினின்றும்‌ भ नारि 
raat ரக்ஷிப்பவரும்‌ ea இனை ததிருப்பவரு 
கூ Laid ear 
கா எற்‌; காஷாய நுடைகளைய 
எிர்சவர்களும்‌ aa யாகசை 
युक्तः a அசஷஞ்சலாபக்தி கொ a அப்பொழுது 
ண்டவர்களுமான ददश கண்டார்‌. 
oe ஏனா भ स्वरम्‌ ஸ்‌ पौ ग्र ட்‌ 
எர राजपत्र तं जनाम्बरम्‌ | ரிக்‌ எனன पीस वै எண ॥ 
चचीनाङप्गा जिनाग्ब மா வுரியையும்‌ மான்‌ | राजपुत्रं 4 சக்கசவர்‌ தீதி திருக்‌ 
தோலையுமூடுக்தவரும்‌ | ஞூமாரசை (பா.தமை] 
waa சரும த்திலசஞ்சலா a “Wa: as 11111 
பத்றுடையஙயருமான परिमोक्तुं 18 சுகிச்திருக்கச்செய்ய 
a த்து ராண எ முடிர்தார்களில்லை, 
4 धमिव எ देहवन्तमिवापरम्‌ । उवाच प्राज्ञटिर्वावयं हनुपान्पारतात्मजः ॥ ३५ | 
சாணார்‌; வாயு ann कत இய EF ftp இறும்‌ 
हनुमान्‌ ஹுமாச்‌ धर्मज्ञं a pale Mapas ear 
प्राञ्जलिः nerd कोक 7 ब ருமான 
देहवन्त 01.11 a அவரிடம்‌ 
जप மத்மொரு ளார்‌ ஒரு சொல்லை 
qa qa aut மம்போன்‌ நிருப்‌ ப்ட்‌] பின்வருமா 7) 
பவரும்‌ மொழிக்‌ கார்‌? 





சர்‌ दण्डकारण्ये यं तं Arey | अनुशोचसि கரன்‌ स खां कुगपत्रवीत्‌ || 


त्व “மேவரீர்‌ | aqarata murine ar 
feet மரவுரியையும்நடை | ஐ அகர்‌ (ஸ்ரீராமர்‌) * 
छ ४६7 தரித்து निः சேவரீரீடம்‌ 
दुण्डकारष्ये தண்டகாரண்யத்திம்‌ சவப்‌ 
wast whaler 9 जवां Caper sem 
அ எந்து எலா, சொல்லிலிடுததிருக்‌ 
ner ஸ்ரீராமறுச்காக விரும்‌, 





198] 


अण्ण्िात्यत्तरदाततमः सगः 
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परियमाख्यामिते देव शोक लक्ष्यसि दारुणम्‌ | எரர்‌ रात्रा ल रामेण सह दतः ॥ 


लक्ष्मणेन च a 
a 


dar परां परीतिपवाप्स्यति 


ங்‌ 
^ ரானை | 


ei உமக்கு 
faa பிரியத்தை 
आख्यानि (1111 
व 83.1.14 
अस्तिन्‌ இக்கு 
aga சு௲ண திதில்‌ 
எள துமயனுாாளும்‌ 
रामेण 01171 


| ३७॥ 
mena ஸண்தமாணமோ இம்‌ 
aren च ஜானேேேவியாசோ 
पद्ध கூடியவாாய்‌ [டம்‌ 
are laa டய 
ர்க்‌ us £m se 
त्यक्ष्यसि விட்டொழிப்பிர்‌, 
परग பாம 
प्रीति Ler ச்ருப்தினய 
svar {a Gee mal rina. 


ண रावणं रामः எனை च वैथिलीम्‌ | उपयाति समृद्धाः सह पित्रपदावलं; । 
लक्ष्मणश्च EAT எ च यश्नख्िनी | सीता ANAT रामेण என்ற यया शची ॥ 


शामः Oe of rin Let यज्ञ स्िनी अ 
ரி yr caves Sar ater gers? er = 
fara கொன்று மாண 
Het च தான சனியானாயும்‌ ata च சிசாப்பிராட்டியார்‌ 
प्रततिलभ्ब ம்ட்டுக்கொண்டு । ஸ்ஜ்ர செகேர் தேடு 
waar: மானோதம்‌ நிறை | என்‌ இந்திராதி 
வேறப்பெற்றவராய்‌ | यथा (1/५ 1 1. வ்‌ 
महाबरिः மகாபலசாலிகளான | வண்ணமே 
faa: aT சண்பர்சணாடன்‌ Le எ (न தா்‌ 
उपयान्ति வருகின்‌ ४8 எ So யவளாயும்‌ 
महातेजाः மகாசேஜஸ்வியாகும்‌ च 9.13 1, 
கரி च eA ST TF LD | ஆர்கள்‌*ர, 
ரண்‌ हनुमता मरतो ரகக; | ராரா सहसा हृष्ठो इषान्मोहं जगाम इ oll 
हनुमता 1111 | हषः क 1 211 
m4 மேற்கண்டவாறு सहसा 5 = 5 
अन्तः செரிவிக்கப்பிபற்ற एपात्त a bast 
வாரை: சுமை யனுரி௨ம்‌ வர Ewa ஆன +> 71. 
வா am cial ரண்ட मोहं Lo?) Fans andy 
भरतः Lan at ama & கொண்டார்‌, 


ரி ராணா प्रत्याश्वस्य च रोववः | 


[19 
wat 
ततः 


விய 
ணன च 


rea Paras 
பாதர்‌ 
+O ப 
oto oni து 
५ ட உ ரர ர்‌ 
பபப १११, Aa ab bal 
171 10/11. 


Farag? भरतः परियवादिनम्‌॥ ४१ ॥ 


| 
| 


| 
| 


उत्याय epi 

மடமட பிரீ த்தை sO aif 
வத்த 

हनुमन्तं ஊனுமானாசப்பார்க்‌து 

ஏர எரா பின்வருமாறு மொ 


[oa தார்‌ 3 


௦10 
: शरीमहा्मीक्रिरामायणे गुद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


अशोकजेः प्रीतिमये; கர்ணனை னா सिच भरतः ளாரிண ணகி 








मान्‌ मत अ 11 अशक्तः Aor se A ee el பெ 
Setar Lar பாப்புட ன்‌ ககயவைகறறம்‌ 
करि ए + பல்‌] வானசனசசத்‌ தரி fa इः ल 0८९० arene ih 
परात्परः Unf ० सण ss + अभ 
। तान्न eat: சண்ணீர்து அ afl 
“a | faa நணத்தாம்‌. [களால்‌ 


देवो वा प्रानुषा எனவ. | நாணா ते வின சர Baa! ary || 
a எண்‌ च गपा “ஈர்‌ ஈர ஜன வள்‌ கா எள 
It SATS! என்னா; वियः | सवांमरणपपन्नाः संपन्ना, कुटजातिभिः। 


ef FT, ५1 கணை Tih 
பரப அதி! ற்‌ உகர அரியவர்‌ 
इद भागतः இவ்ளிடத்திற்கு | எஸ்‌ Baie a a MGT 
a Graft [வந்தருளிய | 4 களு 
ர்‌ ்‌ (19 1 (புனா பர்க்க: = 
दैवः जा (0.5 ८.9]. । 
कन्या; च கன்னினசுகளையும்‌ 
मानुषः वा மாணிடமோோ | क न 
ह तकाः தங்சிறிறங்கொண்ட 
सौम्य yaar $] । धु 
प्रियारूयानस्य பிரியமொழிகொண்டு | " வர்களும்‌ 
faa © सुनाता அழுகிய முகாடைகளா 
1111191 ணின்‌ Fil ப டப்‌ ப்‌ 
எனா; தெரிலிக்கும்‌ an aa 
1 lp சவர்ருக்ளு என்ன்ன; சர்திரளைப்போன்‌ ற்‌ 
mat Fide ளின்‌ | Gre படையவர்களாம்‌ 
எள்‌ च தாரு 00 தையும்‌ aA; எல்லா அணிக cup ற்‌ 
சான்‌ திராமந்காரின்‌ | இஸ்‌ 7 ॥ இவர்க ளும்‌ 
परे ad च लि றையும்‌ பழ प le 
காக; 171. ல தன்மையா en 
Bara டைய ர்‌ சஞும்‌ பட்ட யாப்‌ Be றி Galil ae LOT sor 
Arar: Ants உடதிதையுடை feat: ont கர்களையும்‌ 
யவாகளும்‌ | ददामि ள்‌! ன்‌ Gran”, 
ணா எரர்‌ எண கர்ண ஈரா | 
ஈன்‌ ஏன சாணார்‌ ॥ ४६ ॥ 
இரக: ஈக்காவாத்தி SHAH | पहपितः உள்ளம்‌ பூரிக்சவாரய்‌ 
_ மரச்‌ (பாதர்‌) | way இருந்தார்‌. 
ஈரான்‌ ட்டு ம்‌ fF (ग Li sult களிப்புமிகை श 
तत्‌ எஜிரர்‌ அந்த 00 | पुनः च மீளவும்‌ 
रामागमनं ஸ்ரீசாமாது. வாலை ane ட்‌ : 
fanaa சட்டு, | ih சால்லொன்‌ ற்‌ 
காரா ஸ்ரீராமனரச்‌ சாண a பின்வருமாறு 
வல்கொண்டுி | CL elit மொ ழிர்தார்‌ 


= 


னர்‌ शरम्रामायणे बात्मीकीये எரிக்‌ ரச अ्विरयत्रशततमः सग, । 
आदितः श्लोकाः 20485 == युदकाण्डे भादरितः शेक; ` 


प कोनतिदादुत्तरखततमः; எர்ட மற்றிரபத்தோன்பதாவது ஊர்க்கம்‌ ॥ १२९ ॥ 


हनुमता கிணை வானுமார்‌ ஸ்ரீராமாது 0415870 sem தச்சோல்வது, 


ஏர नाम वर्पाणि ரான ஏரண | ஏறினார்‌ प्रीतिकरं 


बहनि 
चेषाणि 
सुमत्‌ 
चनं 
गतस्य 
मम 


பூ a 


வளுஷங்களை 
பெரும்‌ 

சாட்டி நீரு 
சென்றுகடத்திய 
எனது 


नावश्च 


्रीतिक 
कनं 


सहं नापर 


ய்‌ | 


aq नाथस्य कीतैनम्‌ ॥ 


नो 
உவப்பளிக்கும்‌ 
செய்தியை 

சான்‌ தானே 
கேட்குன்நேன்‌ 7 


எண்‌ qa meta அரன்‌ प्रतिमाति அ । एति जीवन्तमानन्दो नरं बषद्यतादपि ॥ 


जी कतं 
न 
वतात्‌ नपि 


शानन्त 
पतति 
டது 


உயிர்‌ வாழும்‌ 

ஒரு மனிதனை 

பலவருடங்கள்‌ கழித்‌ 
தாயினும்‌ 

அனர்தமான.து 

1.1 

என்ற இச்சு 





attest 


பய 


कस्याणी 
मर 


प्रतिभाति 


உலகத்சாரால்‌ வழங்‌ 
ப்படும்‌ 
முதுமொழி 
உண்மையாகவே 
என்னிவயத்‌ அல்‌ 
தோற்றுகிறது | 


சந்தோஷம்‌, 


राघवस्य हरीणां च कथमासीत्समागमः । கணண என்ன எணண पृच्छतः॥ 


कस्मिन्‌ देवो 
किं आधित्य 
कथं 
ரன 
हरीणां च 


“ois மச த்தில்‌ 
எனதக்கொண்டு 
हा द्वाहा ८0 
ஸ்ரீமாபருக்கும்‌ 


வான ர்‌ ऊं க்கு ம்‌ 


पननागमः 


मासीत्‌ 
2a 
त्वं 


भारवाह 


ட்பான து 
Je த்‌ 

= (चः a 
வனம்‌ எனக்கு 
உள்ளபடி 


31 ॐ च्वि च ௯. ஸு 
ககா தப்ட்சாகரி, 


स पृष्टो राजपुत्रेण ஏன்‌ AT: | आचचक्षे ततः எர रामस्य चरितं वते || ४ ॥ 


श्नः 
राजपुचैण 


ஏன்‌ 
100111 
पृष्टः 

वितः 


அவர்‌ (am gene ன்‌) 
சக்கி வர்த்தி ருக்கு 
மாசமால்‌ (Lar sire ae) 
குசாஸன 1.3 at 
உட்காசன் கப்பட்டு 
விவைப்பட்டவராய்‌ 


அப்போழுது 


| 
| 


चने 
ன 


atid 


சாட்டில்‌ 

ஸ்ரீராமா து 

வா 4 aloe 
ம முமையையும்‌ 
ல 

பின்வருமாறு 


சொல்லுற்றுர்‌? 


910 


விரானிரினாண்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


यथा प्रव्राजितो रामो ராணி ஈனா | यथा च Gaal राना दशरथो ரா: ॥ 
यथा दृतस्त्मानीतस्तर्ण राजहा | எனின்‌ ஈர यथा எரர்‌ न चेप्सितप्‌॥ 
चित्रकूटं गिरिं गत्वा राज्येनापितरकरीन | निमन्वितस्त्ववा भ्राता எண்ன सताम्‌ ॥ 
स्थितेन राज्ञो वचने यथा राज्यं विसित என்ன पादुके ரா यथाऽस पुनरागतः ` 
எற்‌ சார்‌ तव । என்‌ प्रतिप्रयाते तु ஈர்‌ तनिवोष मे ॥९॥ 


என்‌ 


qa: 


“பிரபுவே! 
சச்ருசம்ஹாசகரே] 
மகாபாருவே | 
சேரி go 
தாயாருக்கு 
வரமான அ 
கொழுக்கப்பட்டு 
ஸ்ரீராமர்‌ 
எப்படியாய்‌ 
சாட்டிற்கலுப்பப்பட்‌ 
டாமோ அதுவும்‌ 
sors 
சக்கரவர்‌ «Runt 
பத்தாசோசகத்தால்‌ 
எப்படியாய்‌ 
மறுலோகஞ்சென்று 
சோ oy grape 
Gaal r 
அதர்சனால்‌ 
மன்னர்‌ அரண்மனையி 
ஊீமைகாய்‌ [னின்று 
எங்கனம்‌ 
அனழம ச்அவாப்பட்‌ 
சம்சா அனுவும்‌ 
அயோ த்திக்கு. 
ots 
தேவரீசால்‌ 
எப்படியாய 
சர்ஜ்யமான து 
விரு ம்பப்படவில்லை 
யோ ay grey in 
சான்றோர்களின்‌ 
தர்மத்தை 
பத்றியொமுரும்‌ 


ஏ 

गिर 

गवी 

श्रा 

எர 
மட்ட பத 


राज्ञः 
ஏர்‌ 
स्थितेन 


राज्यं 

घवा 
faatad 
are 
ய 

a 

यथा 

இளி: 

ராச: சர்ர்‌ 
பஸ்‌ 


தேவரீரால்‌ 

17 

மலைக்னு 

சென்று 

தீ பயனா 

அரசைக்கொண்டு 

பிரரர்‌ தீதித் சனழக்கப்‌ 

பட்டனும்‌ 

சக்கிரவர்‌ தீதியார னு 

அக்ளையில்‌ 

இருக்கின்ற அவரால்‌ 
(ஸ்ரீராமால்‌) 

சாஜ்யமான னு 

எப்படியாய்‌ 

மறுகச்கப்பட்டகதோ 

தமயஞாஅ [அதுவும்‌ 

பாதுன்சுக்ளனை 

ம்கொண்மி 

எப்படியாய்‌ 

ம்‌ ளவும்‌ 

திரும்பிவக்‌ Foor oy 

Ga [துவம்‌ அகிய 

mir ५1 

தேவர்‌ G25 

உள்ளபடி 

(2 = na gag 2 

Gao r 

எழுந்தருளியவுடன்‌ 

எது 

ஈடைபெ fear 

அனை 

என்னிடம்‌ 


Caiman alts ra, 
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கர்ண ணாரா: எள்‌: 


519 


ஏரார்‌ चयि என எரா । परिथूनमिवायय ஈர்‌ समपद्यत ॥ fe UI 


ay 
लपयातै 
तवा 
तत्‌ 

चनं 


ர 4.5 त्रि 

எழுகச்சருளியவளவில்‌ aqui | 
a tty (0p தூ त 

न्भ chat व 

வனம்‌ समपद्यत 


1.7 மிருகங்க 
ளையும்‌ பறவைகளை 
யும்‌ கொண்டதாய்‌ 


மிகவும்‌ 
பரிதவிப்பதுபோன்ற 
2 (95 कः, [ere 


तद्धस्तिशृदिते ஏர்‌ ணாரா | ஈர்ர்ளா நண்‌ நாசகார | 22 ॥ 


aT 
हसितं 


படப்பட | 
arya 


५ நுப்பொழுது faz 
in Aer nr १ அழிக்க घोरं 
ப்பட்டதும்‌ तत्त्‌ 


சிம்மங்களும்‌ புலி 
கணும்‌ மான்சுருரம்‌ 
widen Glu om தம்‌ 


ofa 


ரகா காரகர்‌ 


EF Fale er தும்‌ 
பயக்காமான தமாகிய 
அந்த 
பெரும்ச ண்டகா 

வன த இற்ளுள்‌ 
ஸ்ரீசாமர்‌ புருந்சார்‌, 


तैषां पुरस्ताद्रस्वानाच्छतां गहने बने । ணர்‌ विराधः परत्यदृश्यत | १२॥ 


गहने 
चने 
गच्छतां 
तैषां 
மயம்‌ 


ம நடர்ர்த | ஏனா 
வண த்தல்‌ विराधः 
செல்லும்‌ सुमहानादं 
Jy aut कव्या निनदन्‌ 
(per Lire । எண்ணார்‌ 


பல்சாலியாகிய 
व्क न्तं பலன்‌ 
பேசோசைகொண்டு 
கர்திக்கன்‌ ree 


சோன்றுனன்‌ ५ 


டம்‌ ளை | ணர்‌ प्रक्षिपन्ति स नदन्तमिव கரு ॥ 


எனா? 


नदन्त 
कूरं ईव 
a 


वर्प 
तत्कृत्वा दुष्कर 
भ्रातरौ + 


ட்ட “மி 


a, 
(भ 
कम 


உயர்‌ க்‌ இய கைகள்‌ 
கொண்டவனும்‌ 
arts முகக்கொண் 


டவலுமான அவனை 


करप ஸார்‌ रापलक्ष्मणौ | எனக்‌ श्ररभङ्स्य रम्यमा्रममीयतु; ॥ 


Barrera ண்ட द த்‌ 
चा 

की. छन्त ற भधौ मसं 

யானைபோன்றவனும்‌ 

कण faena 

அக்கியெதிக்து Stata खन 

டரா தா नाप &५। சுகா 

{ब १7/48 சபிக்க யாமை காரா 

றும்‌ எனை 

து ரர்‌ 

( rare Pus wed 

Ga wae | वनुः 


Gam gr Loo தீத 
மாலையில்‌ 

=+ कअत து 

at ater 
ஆச்சமத்தித்கு 


ர शक + ५ ரு 
च्छ काकं தார்கள்‌, 


520 


भ्रीमद्वास्मीकिगामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


ஏர fra प्रपि रामः எனா; | अभिवाच भुनीन्सर्वाज्जनस्थानप्रपागमत्‌ ॥ 


दृष्टस्तं महात्मानं तैन दत्तवरायुधः 


| 


Weal 
जनश्चाने தனஸ்சான த்திற்ரு 
उपागमत வர்‌ தூசேர்க்சார்‌. 
ரானார்‌ மகாதிமாவாகிய 
எர சு ஸ்தியனா 
ष्टा தரிசித்து 
तैन ty व) 

சிறக்க யுகங்கள்‌ 
Pas: கா்‌ டுச்சருளப்பட்‌ 
டார்‌. 

॥ 5 il 

रामपाश्च ஸ்ரீசாமாது சமீபத்‌ 
2 0 

எள்‌ வர்தாள்‌. 


ततो रामेण எற்‌ எண; सहसोत्थितः | ஈர खङ्गं चिच्छेद कर्णनासं ர; || 


எனக: “oP ew iar ॥. 
கமம்கொண்ட 

रामः jae riot 

qe சம்பங்கமுணிவர்‌ 

fia மேவலோசுத்திற்கு 
प्राप्ते 1८111111 
सर्जन 11171 

ஜளிஎ மகரிவற்களையும்‌ 
भभिचाध meinen ai) ah தவிட்டு 
ततः சாண ள எற்ற 
तततः THA, “அ தன்பிதரு 
ஏன ஞூர்பணகை என்பவள்‌ 
तत्तः ५२८1१117 (1 क्का 

THN 0311111. 

இரக: அச்ஞாபிச்சப்பட்ட 
महावलः பகாபலசாலியாயெ 
ர; ஸ்மிஷ்பா ணர்‌ 

கள சடக்கென 


aftaa: 


எண்‌ எணண रक्षसां Atego | हतानि वसता तेत्र राघवेण ராண ॥ १८॥ 


तत्र a5 

aaa availa ain 

महात्मना மகா திமாவாகிய 
राघवेण ஸ்ரீராமரால்‌ 

आओीमकमणां பயங்கரமான செயல்‌ 


கொண்ட 


एकेन चह सद्भ्य रणे रामेण எனா; | Mesa ஜிரா waar कृता; । 


बणे போரில்‌ 

THAT: அரக்கர்கள்‌ 

ஆபர்‌ ஒன்‌ ண்கூடி ian serra 
एकेन தனித்த 

रापेग ஸ்ரீமாமர்‌ ஐறாவசோடு 
ag கூட 


எழுர்‌ அ 
aR சத்தியை 
7a சைச்சொண்டு 
कना ५ का துகளையும்‌ 
4.1.111. 
Fete ty a ae a 
wat அரக்கர்களின்‌ 
எண்‌ பதினுன்சாயிர sea 
களும்‌ 
हतानि Ghar WILL dt aor. 
सङ्गम्य பொருதி 
பூப்ப பகலின்‌ 
चतुधमागेन ஒர்‌ சான்காம்‌ ures 
இலே 
निःतोषाः பாக்கியில்லா தவர்‌ 
Sin ta 
Bal: சேய்யப்பட்டார்கள்‌, 


129] Talal எனா aly nal 


पवर ஈான்ளனார்‌ ரா; | निहता रपवेगाजौ சாகா ॥ 





(ண்ட்‌ மிக்சுவர்களும்‌ 
१ சாரா. தண்‌ 
ब्रहावीर्याः ஆண்மை மிரர்‌ தவர்‌ + । டக்கர்‌ 
டி எ தவத்திற்கு [sera राघवेण ஸ்ரீராமரால்‌ | 
fan ப இடையூறு செய்பவர்‌ सजौ ப்பாரில்‌ 
பிள கள்‌ निहताः கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
| राक्षसाश्च विनिणिष्टाः खरश्च निहतो रणे ॥ २१॥ 
எண च “அரக்கர்களும்‌ ஷ்‌ a 171 
ண்கள்‌ ~ ब्र பாரில்‌ 
विनिनि्टाः அழிக்கப்பட்ட 1.1 | निहतः கொ க்ல்ப்பட்டான்‌. 
ततस्तेनादिता वाला வு எள ॥ २२॥ 
“அப்பொழுது बाला ஸ்த்ரீ (சூர்ப்பணகை) 
ட்ப ந 5 व 
| तै வரால்‌ வர்‌ शकते विकि 
शर्दिता (= ம்வம்க்கப்பட்ட எள சென்றாள்‌, 
राबणालुचरो घोरो मारीचो नाप रा्षसः। रोभयापास Ae भूवा சாரி TT ॥ 
ப்ப பய்‌ ५ ராவுணனது எனலா 18௭4: சதினமாறுமான 
ளூம்‌ Bi: மாணுக 
चोप பயங்கானுமான பவ ஆகி 
मारीचः नाम ` மார் சென்ற विद ஜான 02.57०. (9 
wae அக்கன்‌ ரண அணசசாட்டினான்‌, 
अयैनमव्वीद्राम ள்‌ गतमिति । अहो मनोहरः कन्त आश्रमो नो भविष्यति ॥ 
वैदेही ம 11111 अर्वत्‌ 61 1112 
धनं இச்சு काश्व ४ காதில்‌] [டாள்‌ 
ब्रां ஸ்ரீராம ரிடம்‌ नः 117 | 
treat இது பிடிக்சுப்படட்‌ எள: ஆச்சயாமான து 
டும்‌" சார்ச்‌! அழுியதாய 
aia என்றும்‌, | sat : 1 111 
+ ६. len विष्यति १. டப றது 
ततो என்‌ धनुष्पाणिधांबन्तमनुधावति | स त नधान 4 सरेणानतप्वणा ॥ २५ ॥ 
ச்ச அப்போ ap a | ஸ்பேம்‌ 
பப்பி ஸ்ரீசாமர்‌ wma ஓழிம்‌ 
धनुष्पाणिः கோசண்டபாணியாய்‌ | வி நுணசு 
चाकनत ge Lean கு waaay ac क सी Ba द ழு 
ஏன்‌ mG gr sO தாடு | हारिण பாணக்கால்‌ 
ணர்‌, ய டய] fala eat (itp ர்‌, 


* bb 
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अथ सोम्य எள்ளி ஈர்‌ याते तु TAAL रक्षे चापि னன்‌ எண்ணார்‌ तदा | 
aleq *புண்யாத்மாவே! | निष्का வெளிச்சென் ற 
४ அப்பொருதது ஸ்ன்வில்‌ 
तो ஸ்ரீசாமர்‌ दषाश्ीवः 1171 

1 மானை +) 

ளே. तदु அப்பொழு 

art 9 பின்‌ பறிறியவளளில்‌ சரகம்‌ அச்சமத்திற்கு 
wen अपि லக்ஷமணரும்‌ | प्रवियेक्त வர்தான்‌, 


नमाह तरा सीतां गरहः खे रोहिणीमिव | எரர்‌ ततो युद्धे हतर Ta जटायुषम्‌ ॥ 
ஈர सीतां सदसा சார स॒ रावणः || २८ ॥ 


a: “அகத ஈகா ரக்ஷிக்க துவல்கொ 
ராண; ராவணன்‌ wary fray என்ற [ண்ட 
ன்‌ Bare sae ஏழ்‌ கமுூகை 

हः ஓர்‌ செொசுமான का गुद्धे போரில்‌ 
रौ र्णी 11111, हत्वा வைத்து 
हवे எவ்வாறோ அவ்வா Azar  கண்ணாமே 
सीतां சி சாசேவியை | सीतां 41.111 
எண்‌ வினரவாய்‌ | aga ௪டுச்‌அக்கொண்டு 
ளா இருடி ச்சென்றான்‌, ய்‌! வினாவாய்‌ 
तत्त; அப்பொழுது जगाम சென்றுவிட்டான்‌. 


ततस्तवदरतसङ्कासाः स्थिताः எரர்‌ | सीतां ग्रहीता गच्छन्तं वानराः ஏரி || 
சானா रावं राक्षसाभिपम्‌  ॥ 84 I 


Wa: = துப்பொழமுது Tal அங்கு 
स्थिताः இருப்பவர்களும்‌ ஏன்ன எடுத்‌ அக்கொண்டு 
छ Raa: ஆச்‌ சர்ய்மான உருவகி nes செல்கின்‌ Pi 
ன்‌ ilar ண்டவர்களும்‌ maartad ராக்நஸ்மன்‌ னாணன 
ஏன்னா: त பாவக திகை fares | 41401 மான்களை 
வர்‌ கபன்‌ | विदिताः அச்ச ர்யக்கொண்டவர்‌ 
சான; வானபர்கள்‌ । SRa: சண்டாச்கள்‌ , [களாய்‌ 
ணன்‌ சர்‌ எண்‌ छोकरवणः ॥ २०॥ 
aa: ers ori | ஏ ராவணன்‌ 
लोकरावणः லோசத்சைக்கதறச்‌ தி! Berens ai; 
செய்யும்‌ afaia சென்றான்‌, 








199] 


ஈகா सगः 
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ai सवरणपरिकरासे घरमे पति சோன்‌ | ன ணி எரர்‌ सान्त्वयामास रवणः 


शवा; 

तां 5 

aia । 
துள்ளன: 
ay 


ரவணன்‌ 

i ஆயு 

+ ool welt 
பொன்னால்‌ கட்டப்‌ 


en 1g 


அழகிய 


| 





महति 
वेदमनि 
34 
are: 


प्राः-उपामाप 


பெரும்‌ 

அரண்மனை யில்‌ 

இருக்கை fe 

ஈன்றொ மகன்‌ 
ப்காண்மி 


சேற்தாவு கூறினன்‌. 


ரானார்‌ तस्य त ஏக்கர்‌ । अचिन्तयन्ती AAA எள்காற்கர்‌ எள ॥३२॥ 


என்க்கு 
गता 

ள்‌ 

तश 

भाषितं 


0 தம்சாகவனச்தில்‌ 
இருக்கும்‌ 

sar an ण 
அவனனு 

சொல்லை 


ana 
तं 


नैतपुद्धवं च 


ஏரா கன்‌ 


தத ட 
ஜி ஈணமாய பாதித்து 
அச்சு 
ராக்ஸமன்னனை யோ 
பொருட்படுத்தாத 


ma ere, 


न्यवतैत ततो रामो ஏர்‌ சன मदावने | निवतेमानः காக अदृष्टा विव्यये खगम्‌ ॥ 
रधं हतं ततो என शमः ணர்‌ ர) | मागमाणस्तु वदेह रावतः எனை; ॥ 
Tae पुष्पितान्‌ 


त्रत्रः 

शामः 
என்‌ 
an 

हत्वा 
न्यपतत 
निकतमानः 
काषः 
(111) 
ஏரா 
ஷ்‌ 

aq 
ரவா; 
maa: 


“அப்பொழுது 
Lan er மர்‌ 
பெருள்காட்டி हा 
மானை 
சொன்று 
திரும்பினார்‌. 
இரும்‌ ah ah 
ஸ்ரீராமர்‌ 

i தாம்தவியை 
காணு 

1.7 1/1 

न्प சபாய்‌ a 
Pan SO TRL at ot = 


94111, 


சாரிகள்‌ कवन्धं नाप ஈர 


महाकवे 
களாம்‌ नाष 


ரர [गे Ae 
५ oh yates ca 


a ष. (सन्या क्तो 





|| 22 Il 


मार्गमाणः 
1181 
पितुः 
पिथ 
वगो 

हं 


गश्च 

ततः 

द्वा 
கமர்‌ 
द.प्पञन्‌ 
नादश्च. च 
அரி 


|| ३५ || 
மட] 


வானா; 


அசக்கனை 


பன்‌ etext weir. 





ज ~|" Pall a, ரி क १ को ~= | 
$ ர்க 
न ्रीमदयातमीकिरामायणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்சம்‌ 
ततः कबन्धवचनाद्राप; सत्यपराक्रमः । यमू गिर ஈன GAT समागतः; ॥ 
सत्यपराकमः ५ விண்போகாப்‌ பரா | RS १९.९०७ 
க்க்மக்கொண்ட | प्न பர்வதத்திற்கு 
TA: ஸ்ரீராமர்‌ + 
ad: அப்பொழுது ve பண்ட்‌. . 
कबन्ववचनाति Sik gor go 112 ரள का CULO 
னத்சால்‌ guna ஈட்பக்கொண்டார்‌. 
तयो; समागमः पर्व धीत्या दादों व्यजायत | எ निरस्तः wea விள சள पुरा ॥ 
इतेरेतरसंबादा्मगाडः TTT ॥ ३७॥ 
तयोः அவளிருவர்களுக்கும்‌ wait: ௮வ்விருவாகளுடைய 
74 த்லில்‌ प्रणवः नि वा ८८८ का gi 
भीत्या அன்புடன்‌ ரா; ay Bator a ogy 
wi: மன மொப்பிய पुरा முன்னொருகால்‌ 
स्यजायततं எற்பட்டது | maa கோபந்கொண்ட 
ண்ணா ஒருவரோடொருவர்‌ எள எர  தபயஞுகிய காலியால்‌ 
சம்பாஷணையால்‌ fare: வேரட்டப்பட்டா Fs 
रापश्य TE என்‌ प्रत्यपादयत्‌ | aes समरं ஈன ATH ரர | 3௨ | 
रामस्य ५ ப்ரீராமாதூ वारिनं வாலியை 
என்னை பாகுபலத்தால்‌ हत्वा கொன்று 
எண்‌ போரில்‌ ५ ioe 
महाश Loe reer வியும்‌ wine PR ge 17 क 
சன பெருஞ்சரீசம்‌ மகாண Li | அவர்‌ (कल्यं 
டவஜனுமாகிய பெத்ருர்‌, 
ஊரன்‌ ச ்‌ ஸ்‌ 
सजीव; ஊரின்‌ என்‌ सदितः எண; | रामाय प्रतिजानीते எள मार्गणम्‌ | 
wet ராஜ்யத்தில்‌ cc மாஜகுமாரியை (ast ae 
श्थापित्तः ஸ்.சாபிச்சப்பட்டு சேன்யை] 
ணன்‌ எல்லா வானார்‌ ani च கண்டுபிடி क क 
களோரடும்‌ | பற்தி 
पषति கூடியவரான ony ஸ்ரீராமருக்கு 
ear arr प्रच्तजानीते வாக்களித்தார்‌ 
आदिष्टा எண்னை ஏன்ற मदात्मना | दन्न கின ஜானா स्वाः भ्स्थापति னப 
वानरेन्द्रेण ५ வானசமன்னரும்‌ | gigi வானார்சளின்‌ 
महात्पना மஹா Loe 5८८ ey ட பு பதுதுகமகாட்கள்‌ 
: ५ 91 எல்லா 
விற்ற சுக்சீவரால்‌ | fen திக்குகளிலும்‌ 


ள்ள ஆக்ஞா பிக்கப்பட்ட | प्रश्यापि्ताः சென்றார்கள்‌. 


| | 
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as 
சங்கர க்கு 
கீண்ட 


(11114, 


129] ரக்கா: सर्गैः 

तेषां नो पृष्टानां विन्ध्ये ரண்‌ | ஏர்‌ शोकाभितपनानां पहान्कालोऽत्यवर्तेत ॥ 
fares Md rs तैषां 

पतसत्तमै 1.1.117 | नः 

[கதர்‌ காமதிச்து महान्‌ 

य பிக कालः 

காணார்‌... அயாக்தால்‌ தமிக்கு श्यकं 


7,72.1 


எள तु ரண संपातिनामि वीर्यवान | समाख्याति स्म वसति सीताया रावणालये ॥ 


றன்‌ *கமூளு அரசரின்‌ ப்பு 
(தட rues) 
slat திம்யணுரும்‌ ॥ dtarm: 
धी्यगान्‌ விர்யசாவியுமாய்ப 
எனி... ஸம்பாதி என்பகர்‌ वस्ति 
துப்‌ ५40 (य छा என்‌ चन 


சாவணணனது அண்‌ 

மனையில்‌ 
a தாதேவியாரின்‌ 
ala tans 


सोऽ ள்ளார்‌ உர்‌ ளர்‌ ர | आत्मवीर्यं எனா वो जनानां शतं भृतः 


a: அந்த 7 
सहं மான்‌ | bis 
revi : டம்‌ ள்ள 

प 26. अत्म 
४ प्रः a eee | எண்ணா 
ज्ञातिनां இனத்தவர்களின்‌ । ग्ोजनानां என்‌ 


तत அர்த 


१ 

4111 411 
எனது tn gens 
Gu foe च 

a pGur இனை தாரம்‌ 
தாண்டிச்சென்றேன்‌ 


तत्राहमेकाप्ाक्षम्लोकवनिकां गताम्‌ | कांडेयवल्ां पठिनां निरानन्दां दताम्‌ ।४४।। 


அங்கு | मरिन 
mata चं ஆசோசகன த்தில்‌ இக 
गत्ता இருப்பவளும்‌ 
एकं a னித்திருப்பவளும்‌ 
कौ तेयद மவண்பட்டை wie Ss Teal 
இியவளும்‌ ME SATA 


ப்சாண்டவகமாகிய 
- == ? =: deel 
rear இர்‌ = > 


तया समेत्य विधितृष्ा सतरमनिन्दिताम्‌ । अभिजाने प्रया दत्तं எளி ॥ 


aa sd அவளிடம்‌ ENT 
gia அண்டி 
afafezal நிர்கோையான ட்ட யத்‌ 
[1 1/1 1 
fafaaa he S| aT ஞ்‌ नि 
aq யாவதியையும்‌ al asta 
alta qa 


நொ 


சன்னல்‌ 
பசீர்‌ ८2 து திருநாமம்‌ 
ணம்‌ eau sp 
1 Sar it ழி 
அடையாளமாய்‌ 
ஸமாபமிக்கப்பட்ட ௪, 


526 धीमद्वार्मीकिंसपायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तं दष्टा फमपीता विश्वास च परधिली ॥ ४६ ॥ 


a ௮ர்சு என்னை | पामधौता மிகமூழ்ச்சிசொண்ட 
Fer Lane & ait meres 
afiet च eg 1 ean fr Lar cen மீட்புப்‌ சேற்றாவுகொண்டார்‌, 


ரர்‌ च ततो दष्टा कृता ठङ्कां च भसपतात्‌। என்ர க चरितार्याऽदमागतः।। 


ண: 4 துனர்சாம்‌ என்‌ ச்ச்தள்றை 

ளார்‌ சாவணனையும்‌ । கணு Glo salar sin) 

ரா Lint & அவிட்ட எப்‌; மோசம்‌ நிறைவேற 

ஜர்‌ இலக்கையை अहं சான்‌ [ப்பெறிறவளுய்‌ 

எண்கள்‌ நீறுக்கியும்‌ a3 தச்௲ணமே 
அபிஞானமான altar at துசோநேன்‌. 


मया च पुनरागम्य eR: | अभि्नाने पया दत्तमर्चिष्मान्स महामणि; ॥ 


war 4 என்னால்‌ எரா தளிபொருர்திய 
पुनः च இரும்ப a: அர்த 
ளான வர துமசேர்ர து महाम णि; கறக்க சத்தினமாகும்‌ 
எககண்‌: குநிறமற்ற செயல்‌ अभितानं =>19 (नु ध्वा Lov श्वा go 
Gav ett मया என்னால்‌ 
ளான ஸ்ரீராமரிடம்‌ दत्तम्‌ ஸமர்ப்பிக்சப்பட்ட ௪. 


என ஈன்‌ ஜணாரர்‌ च जीवितम्‌ | जीवितान्तपनुपरप्त; ¶ीलाऽगृतमिवातुरः; ॥ 


சனி ஈ “மைதிலிதேவியாரசை aaa -2 lene dom a 

Sa oe gs [८/4 oa पीरा பருகி 

हृष्टः ம௩ழ்வற்றவர்‌ इव எவ்வண்ணமோ 
(ஸ்ரீராமர்‌) அவ்வண்ணமே 

ली वित्रान्तं ततरो काजक तर அப்பொ முனு 

எனா; அடைச்த ata a உயிரிலும்‌ 

சாரா: Genus தருவன்‌ । அருள்‌ அனசகொண்டார்‌. 


उचोनयिष्यनयोगं द्रे कामं ay ஈடு जियापुशि sane எனி அகரா; ॥ 





சர்கார்‌ CP aT Tae தல்‌ பூ 83 ப்பான்‌ திருக்கு வர்‌ 
स्वान्‌ எல்லா | उद्योगं Lrg at A ताके 
ட எசா உலசுங்களையும்‌ उचो जपिष्यन्‌ மேற்கொண்டவசாப்‌ 
wag: அழிக்க விருப்பம்‌ वधं 0 ¶ प्य सका mien gulls 


கொண்ட काम मनः द्ध । திடமான உ. சப] 
विभावधुः அக்னிபககான்‌ | கொண்டார்‌. 
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ततः என AS ராகா | अतरत पिीरागां बहिनी तैन सेतुना ॥ ५१ ॥ 


ततः அன ப்றகு எனற சட்டுவித்சார்‌. 

aya மூத்த தீ gis, तैन सेतुना ais ஸேதுவழியாய்‌ 
आघ्रा 7. कपिवर 11 71211 
न கண்ணால்‌ वाहिनी मयजा चत तवा து 

aa (Bae துை घतत ॐ ह क्ल. 
प्रहस्तपवधीनीखः நரகர்‌ तु राघवः | ST TANT खयं रामस्तु र्णम्‌ ॥ 
प्रहस्त ப்ரஹஸ்தனை | wanga சாவணான்‌ பு*ல்வனனை 
नीलः நீலன்‌ கர்தாஜி சதையும்‌ 
படம்‌] கொ ன்னுன்‌. WA: ஸ்ரீராமா 

கர்‌ னும்‌ கர்ணனை स्वय கானே 

राघवः ஸ்ரீராமர்‌ शणं சாவணசையும்‌ 

लु 117 111 1. om cpt. a அப்படியே கொன்றார்‌ 
ர; oR 1 | க்‌, 


எ शक्रेण समागम्य यमेन वरणेन च । சர்ட்‌ तया TATA च ॥५३॥ 
तैय दत्तवरः शरीपानरपिभिश समागतौ; | सुरषिभिथ காண்‌ Wize परन्तपः ॥५४॥ 





a: + 131 | rar அவ்வா 
ராணா; சத்ருசம்ஹாரகராகிய | Ft च were சோடு 45 
श्रीमान्‌ ab eo ae ie ५ ¢ 
१ ட்‌ ஞானி 7 

verge: க்‌... யய எழுந்தருளிய 
शकण இந்திர र d ey ்‌ | alata; च மதா > गव 
वमन யமதா on ५. gi atta: च சேகாவகளாதும்‌ 
ala च வரு 9 ५ ப दत्तवरः 1 0 1 21 
त्था न ताता nT ५८40 Gus 
apart சேவபெறாமாஜேடும்‌ वशन्‌ மோ தங்களை 

Gris sere Oth By Curt reer. 


எனா ரின்‌ என்க समागतः। समय्रवटसंयुक्तो राज्यं ஊ विभीषणे ॥ 
पुष्पकेण विमानेन किष्किन्धामभ्युपागपत्‌ = ॥ ५५॥ 


दत्तवरः चक काका கொழுக்கப்‌. | रप व 555 (லங்கா 
Gump rrge த்தை] 
ஸபண்தமான்‌ னான்‌ ६१५ य 
கரணை | பங்சளுடன்‌ । वानरः; च (10 +; களுடன்‌ 
ot ear | ११ 19: क 11. 111 
a: fy aur । पुष्पकेण fara ப்பககிமானக்‌ 
तु அப்பொழுது 'தலேதிக்கொண்டு 
ரண அர்புகொண்டி யகது नेच 
fara யிப்ஷணரிடம்‌ अर्वाग्‌ வக்‌ துசேர்க்தார்‌. 


928 dazed aaa युद्धकाण्डे (ஸர்க்கம்‌ 
तं ஈன்‌ पुनरापाय वसन्तं நள்‌ | अग्न ुष्ययोगेन शवो राथ रमति ॥५६॥ 


गह ம்‌ கங்கா தரத்திற்கு रां ப்ரீ ராமா 
पुनः திரும்பவும்‌ पृष्ययोगेन புஷ்யக்ஷக்திா த்தின்‌ 
சான i क யோகத்தால்‌ 
gfiafrat முனிவரின்‌ (பா.த்வாற alan குற்றமற்ற 

ரின்‌] ஸன்னிதியில்‌ चः நாளைய தினம்‌ 
aad விக்கும்‌ द्र தரிசிக்க 
a as शशि சடவீர்ரி 


ततस्तु என்‌ ரர்‌ எண்ணா gat भरतः க: | 
उवाच वाणीं पनपरः प्रहषिणीं चिरस्य पणेः खलु मे परनोरथः ॥ ५७॥ 


तत्रः அப்பொழுது fa ' Qaxgpars é ea 
aa உண்டபையான இம்‌ | எனது 
महत्‌ திறந்த தமான मनोरधः மனோதமான து 
हनुम्‌ वः = त ८०7 कना மொ a இப்பொழு அ 

ழிக்கு | ரர... 5०००५५०० ३ ' 
ணா செவிசாய்த்து Aaa: மனத [என்ற 
हृष्टः உள்ளம்‌ ப்ரி த்து प्रहर्षिणी மகிழ்விக்கும்‌ 
a or st anit Be Gur fen 
कृताञ्जलिः ॥ (47, 11.11.11 उवाच சொல்லிக்கொண்டார்‌, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे Te आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे एकोनव्रिश्षदुत्तरश्चततम; सगे; ॥ 


नादितः शोकाः 20542 युद्धकाण्डे भदित; என; 5867 
ब्रन 


ணன; सगीः-1 0011011 15755 வர்க்கம்‌. || १३० ॥ 
्रीरामभरतसमागमः- 0 77०७४ பரதரும்‌ ஸர்தீப்பது. 


என तु परमानन्दं भरतः सत्यविक्रमः | हृमा्नापयामास aa TTT) १॥ 


पत्य विक्रमः; விண்போகா பராக்கி ப்‌ ப] (25. ` (¢ 
0162 படைதீதவரும்‌ ஜர்‌ மிசச்சர்‌ துவ்ஷியுடனி 
ஏன்ன சத்ருளிரர்களையொ ருக்கு 
ழிப்பவருமாகப ளார்‌ சத்ருச்னனைப்பார்ச்‌.து 
भतः பாதர்‌ तु இப்பொழுது 
परमानन्द மிச gents sane சானா பின்வருமாது சட்‌ 


விளைவிக்கின்ற டனையிட்டார்‌ 1 
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ஊண்‌ च सर्वामि चलानि नरस्य च । ஜானான்ர்ர்கின்ற கர்‌ नरः ॥ 


रुचयः 
माः 
दैवतानि 
सर्वाणि च 
சானு 


“பரிசுத்த ¶ की கிய 
Fa ர்‌ பு 

[कसा அரம்‌ 

Gl as ५17 ल 

எல்லாவத்றையும்‌ 

பட்டண (कं च्या ன 


चत्यानि च 
qa सस्यैः 


चादि 


ட] 
in 


மண்டபக்களையும்‌ 
கல்ல வாசனை Quer cat 
இய மலர்சளானும்‌ 
வாத்தியகோஷங்க 
னாஜும்‌ 

பூன்றி செய்யட்டும்‌. 


सूताः स्तुतिपुराण्ञाः ஸி காளை | எர ஈரி ग गक्राधापि AAA ॥ 


எணண ன सेनागणाद्भनाः । 


ब्राह्मणाथं राजन्याः ASTI ரா 
अभिनिर्यान्तु राप्य ரம்‌ என்னம்‌ ரர 


ஸ்தோதிதிரங்களையும்‌ 


வர; | 0111 1111 


सुताः 
त्तथा 
वैत्राहिकाः 
a4 
वादित्रकुशलाः 


a4 

என்ன; अपि च 
ततथा 

பயப்‌ 
Sarat 


सैन्याः 


கன்கறிர்க 
பாடகர்களும்‌ 
ன ங்வண்ணமே 
ae 
வைதாலிகர்கள்‌ 
at ள்மோரும்‌ 
வாத்தியங்களில்‌. சமர்‌ 
த்தர்களான 
எல்லே ஈரும்‌ 
ent By கணம்‌ 
வ்ப்ள்மாத ட்ட படத்‌ 
ன்வ்‌ வண்ணம்‌ 
சாதப த்‌ திணிகளும்‌ 
மச்இரிமா क्‌ ம்‌ 


Chany Soar =: 


तेनागगः दनाः 
न्रा ्रन्याः 


ब्राह्माः च 
erate: 


तया 
गगाः 
ஈர: 
பம்‌] 
எரர்‌ 
qa 

33 
ataaig 


॥ ४ ॥ 
| * ॥ 


ணைன்யக்‌ கஉூட்டங்கி 
ar ப பண்மணி சம்‌ 
க்ஷ. जच 
கூடிய 
பிராப்பணாசக ரம்‌ 
வியாப ரம. த. ~ 1 
சதம்‌ 
ஆ Ware ait 522 


भरतस्य वचः AAT TAA! परलीरहा | पष्ठ रनैकसादस्राभो द यापार 4 ॥ ६ ॥ 


ராக 

௯ 
वीर्यवान्‌ 
எர; 
Wiest 
qa: 
ய்ய 


ச heal stator 
டயா 1 क्ल, ¢ 
1111 117. 
யி 1111 
१५७४ ५ .&1 
ச] toe tor ணய 


fara ley 1. 


MAE ATER: 


frit: 


दो ईदाभः१ 


ம்‌ ater fa oo ச்காயி 


ருக்க 


ஈரப்பளம்‌ வாம்தா து 


eagpariin செய்து 


= வர்கவனைப்பார்திது 


ப்ண்ன்ருகா று ஆக்ஞா 
பித்தர்‌; 
* 6/ 


श्रीमद्टाव्पीकिरामायभे युद्धकाण्डे 


[जक க்கும்‌ 


எர்ககா எண்கள்‌ ளட च । स्थलानि च निरस्यन्तां எண; परम्‌ ॥ 


9५0 

ப ளா 4 ஐந்‌ Ba arin a Fell 
इतः परं @ कः 0 धल 0 
மட்டப்‌ பள்ள कत कक ஸம்‌ 


विषभरागिच 


ம [श [ननो च्लि வார்‌ कै ति 


5 (© 0 








ஈனா पृथी ஒர்‌ சரி बारिणा। ன்னா ணன்‌ எல்‌ ரிக ண 


अन्य மவ அகுலா 

ஏன்‌ 111} 

கர்‌ கா ங்கும்‌ 

சாளர பணிபோல்‌ (जलग एक 
वारिणा ஜல்ச்தால்‌ 

ர்்ளா கணை ச்கட்டும்‌. 


எரா TTT: 


समाति ஸ்மயார்னனவைகளாகு 

புவ்ககா छ 0410 क. (2158 1५ ங்கள்‌. 
| ania மேடுபூமிகளும்‌ 

பட்டய ரிர்படு ச்சப்படட்டும்‌. 

என்‌: அதன்மேல்‌ 

लाजः பொரிசனா இம்‌ 

पुः ஏ புஷ்பக்களா இம்‌ 

wan: எல்லா பக்கங்களிலும்‌ 





எரா ஈர இனறக்கட்டும்‌. 


GUTH | எனா च ற்‌ எண்கள்‌ ति ॥ 


எள்ண்கள்‌; सगन्धः पञ्चवणेकेः | राजमानेपंवापे க எண்‌ नराः ॥१०॥ 


எ அாறிறுக்கணச்சகாண 
மானிடர்கள்‌ 
ஷ்டஈசர்களில்‌ 
வண்ண 1 (0 er மையாய்‌ 
[1.1.112 
que उद्यन प्रति கூரியோதயச்‌ இற்குள்‌ 


दश्वा; ஏ ராஜவீ இகளையும்‌ 
सगच्छति உயாத்தூக்க்‌ சிறுத்‌ 
प्जाक्राः தப்பட்ட கோடிகளை 
யுடையனவைசனாசவும்‌ 
चैदपान aq இருக ங்களை யும்‌ 


எள்‌; மாைகளின்‌ வின 
களாலும்‌ 
मुक्तैः | 1/2. 0.10 
दौ भवन्तु அளங்கரிக்கட்டும்‌, 
எள்ள விஸ்சாரசமாயுள்ள 
ளர்‌ சக்ரெவர்‌ த்திவரும்‌ 
1117211. 
ஜாஸ்‌; ஈல்லவாசனை விசு 
இன்ற 
எனில்‌ வனக்‌ கோலப்‌ 
மிபாடிகளாதும்‌ 
| fer மோோலமிடட்டும்‌. 7 


= 


ஏர்‌ विजयः सिद्धाथां எக; | अशोको ராச சான்‌ निर्ययुः ॥ 


ரள ्रातङ्म्भ विभूषितः 


‘af: திருஷ்டியும்‌ 
जयन्तः தயர் கரும்‌ 

ரண: விஜயரும்‌ 

विद्धाः ஸ்த்தார்‌ தீதரும்‌ 
எனா; हि அர்ச்சஸாத்சரும்‌ 
என்க; च அசோசுரும்‌ 
என்ர; च பத்‌ தாபாலரும்‌ 


nee 


| प्रुकवः अपि कए: ०६०६६. 8 ar ts 
magia पते ६ போ ன்ப ஷூங்கனா 
ல்லங்கரிக்கப்பட்ட 
मरः கொழுத்த 
ப்பட்டது ஆயிரக்கணக்கான 
யானைகளோடிம்‌ 
frag: புறப்பட்டார்கள்‌. 


` या 
वा 
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अपरे हेमककष्यामिः எர எர निवयुप्तुरगाक्रान எ ராணா ॥ 
ஏர்‌ வேறு | Bias; off 7 1 tars corr’ 
Qa: பிரளித்திபெற்ற காற்‌; Sure a: Ser sie 
மஹாரகர்கள அனளோரழும்‌ 
பொன்னலான பட்‌ ++ 1 नी कः 
யா. ௪ 
பப | வைகளையுடையவை रथः च अ 8 va 
களம்‌ fag பசப்பட்டார்சள்‌ 


ஏன! सध्वजानां परताकिनाम्‌ | तैरणाणां सतव ராரா 
पदातीनां सहत्तश्च कीरः ஏரா ययुः ॥ १३ ॥ 


चीरा; வீரர்கள்‌ तुरण குதிரைகளின்‌ 
शकयुषिधात्र- சக்தி, faag, ப்சாஸம்‌ ஊன்‌; च ஆயிரல்சளாலும்‌ 
tart | இனவகளைக்‌ கையி லு qararar காலாட்படைசாரன்‌ 
டையவர்ககறம்‌ 4 ஜுர“: Butz மானிடர்க 
Beqarat தவஜங்களை கையில்‌ ஏரி pte [ளோடுகூடிய 
கொண்டவர்சளுமான |. Ea: च அனேகம்களாறனும்‌ 
पताकिनां ஙிசான்சளையடையவர்‌ ரா சழப்பட்டவர்கள்‌ ய்‌ 
கருடைய | ययुः பறப்பட்டார்கள்‌. 
ततो எனா सर्वा கரா; | कौ सस्यां ஈன்‌ कृतवा கரண்‌ चापि निरयवुः।। 
ततः அப்மிபாமுனு काँ पत्थ च (लाः ऊनः १.7. சணிய 
quia: ser eran reir த்தி ५, 
(ன்‌ वा tsar लं नपि மிகல்‌ 
साः at ல்ஸொரு ம்‌ i 
यानानि வாகனங்களில்‌ > actin 
எரா: எறிக்கொண்டவா aga கனா சேன்ணிட்டுக்ககொண்டு 
களாய்‌ निचयुः Lio) ere, 
कैकेय्या எனா सर्वा எண... | १५॥ 
ச்‌; சாம்லோரும்‌ Batis கூட அிருப்பவர்சளாக 
नन्या 1 [a 
ண ஊகேமியோகியோடு | उपागमन அடைச்தார்கள்‌, 





अश्वानां सुरशन्दैन रथनेभिखनेन च । எனுக்கு Ha | १६ ॥ 
गजानां ्ंहितैश्रापि Wats न्दु भनिखनैः | க च नगरं aq नन्दि 


TAPIA 
sak ery | FATA ॥ 
oT கணரின்‌ ன்ஸ்‌ 7 । व 
னார்‌ குதிரைகளின்‌ | maha च saber = क 
aia ष्च (लग ५५.५५ அவரின்‌ स क சாறும்‌ 


| TEPER சங்கத்‌ அமியில்‌ 


திரிசானும்‌ 
௪ Cares da றும்‌ 


१३६३ 
எகா; 


गजानां 
afta: अपि 
வள हष 


शीमद्वार्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


47.12.111 1 
अना ® 
யானைகளின்‌ 
கர்ஜணகளாலும்‌ 
முதிறும்‌ அசந்த. 


तत 

नें 

த்‌ च 
न्त्म तु 
ராரா 


(ஸர்க்கம்‌ 
அப்பொழு து 
பட்டணம்‌ 
எல்லா முமே 
சந்திக்கராமததிற்கே 
வர்‌ gol are aw ast. 


கோண சிர்‌; எண்ட; | aera पन्विभिभरतो ரா: ॥१८॥ 
aguitiaaea बन्दिमिशाभिवन्दितः | आपाद ஏன்னா तु शिरसा धको विद्‌; ॥ 
पाण्डुरं छतरपादाय ஏகார | எத்‌ च ஏனம்‌ राजा हेमभूषिते ॥ 
ஏராள दीनधीरङृष्णाजिनाम्बरः | श्रातएामनं श्चखा ततप हषेमागतः ॥ २१ ॥ 
HAN ततो रामर महात्मा सचिवः सह 


ளா 


wast laa: 
ஏரண; 

दीनः 
ன்ன 


ays 
हषं भागतः 


महामा 
अन्तः 
கோகன்‌, 


எம்‌: 
தரி; 


ஆழி 


சாக 


தீர்மா திமாவும்‌ 
தர்மத்தின்‌ நுட்ப 
மறிர்‌ சுவரும்‌ 
உபவாஸ த்தால்‌ உடம்‌ 
பு இளைத்தவரும்‌ 
பரிசாபத்தோற்ற 
மூன்ளவ்ரும்‌ 
மாகவுரியும்‌ wren Gee 
MYDS srye 
தமையளாரின்‌ 
வரனை 
கேட்டி, 


அதுமுதல்‌ 


_ inant gene Glaser 


டவரும்‌ 
மகாதீமாவமான 
பரதர்‌ 
பீராம்பணே த்தமர்‌ 
களாலும்‌ 
gat ied ea ன்ளிட்ட 
த்தொழில்கார்‌ 
a pers (pin 
மாலைகளையும்‌ மோதக 
ங்களையும்‌ கையில்‌ 
வைத்‌ ge alle rain. 
ருந்த 
மர்திரிமார்சளா லும்‌ 


Re ॥ 


ட்ப 
agatha: च 





arate, 
ப்பது 





|| 


| ஏன परकषो भितं 


fear 
ஏளன 
ua 
aga 


சூழப்பட்டவரா யும்‌ 
ச்க்கம்‌ பேரி இனவக 
எிணெலிகளாலும்‌ 
வர்‌ இயர்கள தும்‌ 
மிபருமைப்பமி ச௪ப்‌ 
८1 ^ छत வும்‌ 
வேண்மாளைகளால்‌ 
விளங்கும்‌ 
மிவண்‌ 
டையையும்‌ 
sews qe arena 
क SIR LB 
பன்னர்கறக்சூரிய 
= ைகளுமான 
வண்‌ 
இரண்டு சாமாகி 
களையும்‌ 
எடிச்துக்சொண்டும்‌ 
பரி திரிமார்சளோடு 


கூடமே 


அப்பவும்‌ 

பெரியவரின்‌ பா. துமை 
கசா 

முடி மீது 

எழி துக்கொண்டு 

ஸ்ரீராமனை 

எதிர்கொண்டு சென்‌ 


cape 


ममम Se 


130) (எகா. எர்‌: 533 
समीक्ष्य भरतो APPA ரண. ॥ २३॥ 


भतः பரதர்‌ चाक ஒருமொ ழ்நினய 
ரளி கண்னுமானா ட்ட பீன்வருமாறு டுமா 
BIST பார்த்து hegre: 


க ag कापेषी Bead எச | न हि ஈன்‌ கரன்‌ எரி परन्तपम्‌ ॥ 
कच्चिन्न खलु கான்‌ TAT कामरूपिणः ॥ २४॥ 


क्रापेयी ५) (शुच्य ५.० | पट சத்ருக்களை ச விக்கு 
பான oly பவா 
Burris छ 
ன wera த்தி | आ Ly णो पय eae 
௩, ५ stk vr 
Hat எ சொள்ளப்படலில்‌ aK ¢ , उ । 
शः gaara ௭ சான்‌ காணவில்லை. 
க என்றுரான்‌ சம்பு சடன்‌: ध 
‘ कामरूपिणः ड शिवा gs உ௱வம்‌ 
இம்‌ त्त्रा பி — 
fe சி हा व रनः 
ag 1 பின்‌! லோ எ: எரு வானரர்சள்‌ சாண 
சாத்‌ ககுத்ஸ்தவம்‌ சத்தில்‌ कच्‌ னே [கட்டும்‌ 
பிறா சுவரும்‌ न दृश्चन्तं 16.191 aaa? 
plage षचने हलुभानिदमव्वीत्‌। अरय विज्ञापयन्नेव भरतं waka ॥ २५॥ 
Gus aera | salad விண்போகாசு dae 
बचने उक्ते भथ தறு சொல்‌ சொல்லப்‌ ரபசரலியாகயே 
९५११४ அர்‌ டட பதம்‌ aii பரதரைப்பார்ச்‌.த 
என்‌ पव சாரண த்தையே , ந்‌ 
ளோ விண்ணப்பம்‌ செய்‌ a न धि 


Ber றகராய்‌ ௭31௭ பதிதூரை மதார்‌ 
BAHAR MATA TSA | எரா परत्तश्चपरना दिन्‌ | २६ 
तस्य चैष ஈர்‌ दत्तो वासवेन परन्तप | ससन्यस्य तथाऽऽतिथ्यं कृतं எரிக்‌ ॥ 


परनतप Ve विना ச்சபிக்க | तथा => 11: ~~ Say 
wp ces | Ae a, Lo es =>. (कं 
सन्ध्य [1111 11 = 3. 
चश அவருச்கு எ } சாமு #2 வண்டு 
ata च இர்‌ தரனுல்‌ ना दान्‌ ॥ =-= சப்திக்கப்‌ 
எ, மாங்களை oo ரீ ஈகைசணமான 
Aa Ley eat a FF Quin | மும்‌ | Srey ஆடை த [அ an a a at 
கருபறைகாசவும்‌ we பாத்காஜமுனிகாது 
புஷ்பங்களுடன்‌ அருளால்‌ 
कः उधित्तान्‌ च | இருக்கன்‌ றன யகளா எரா न्वते च Ie No குணங்‌ 
கினியா என்கிற காடன்‌ விளங்கும்‌ 
प्च: எ. இர்த வமான து भा [श्व ௮ இதிபூறஜையான து 


चतः ண்‌ + क 1111-1 ஐ, கரவ. செய்யப்பட்ட ௪, 


53५ 


श्रीमदाव्मीकिंसामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


எண; श्रयते भीमः னள என்க । मर्ये वानरसेना aT नदी तरति गोमतीम्‌ ॥ 


प्रहृष्टानां 


aat sat 
भौमः 
ண; 


ஜார்‌ 


“மிக்க மணைர்‌ தஸ்டி. 
சொண்ட 


வானார்கணுடைய 
பெரும்‌ 
சத்சமானனு 
கேட்கப்படிகிற அ. 


அச்சு 
வாணாமேோேனையான क 
கோமதி 

சியை 

த ண்‌ டுகிற or an it 
நான்‌ {111 


रजो ஏர்‌ एय वाटुकिनी ofa | என்னார்‌ ஈர்‌ சிகா நாணா ॥२९॥ 


थाली प्रति 
74 

qatar 
காணா; 


வா லுகினி நதியை 


பாரும்‌, [கோக்க 


தூளிவர்ஷமான னு 
சளம்பியிருக்கே து, 


வா द्दात तता 





அழ 

ஸாலவன 5 Ba 

குதிக்க்றார்சள்‌ 
என்ணு 


நிக்கறேன்‌. 


तदेतदश्यते னர்‌ चन्द्रसन्निभम्‌। विमाने पुष्पकं दिव्यं पनसा ब्रहमनिितम्‌ ॥ 


रावणे என घा हत्वा ஈன்‌ महात्मना 


Tt 
aL 


mea’: 


“தரத்தில்‌ 
Ors 


களங்கமற்ற gn 


சந்திரனை dar gs gob 


தன்னிஷ்டத்தால்‌ 
பீசம்மதேவரால்‌ ௪௫ 


ஸ்டிக்கப்பட்டதும்‌ 


தெய்வச்தன்னம 


கொண்டதும்‌ 


of துக்களோடி 


கூட 

ராவணனை 

(0118-9. 

மஹா த்மாவினுல்‌ 

அடையப்பட்ட அ 
மான 

புஷ்பக 

விமானம்‌ 

இப்பொழுது 

சாணப்படுகிற து. 


னார்‌ विमानै எனா | धनदस्य प्रवादेन दिद्यमेतन्पनोजवमर ॥३१॥ 


एतत्त 
Tag 


विमानं 


area 


ங்க்‌ 


Sts 
ஸ்ரீராமருடைய வாஹ 
சகமாயிறு க்கிற 
புஷ்பகவிமான 
மானது 


குபேசனுடைய 


bb iT ena ab 621. ல்‌ 
தெய்வ ச்மன்மை 
வாயா துறு, 
மேகமாய்‌ 
செல்லஙல்ல அ. 


तग्गादिद्यङ्ाशम्‌ இளஞ்ளுரியளை நிகர்த்‌ 


5 is 


१ ர வகை யை ட 


130 ண்ணா सरग; 925 
ரானார்‌ वीरो वद्या सद राध्यो । सुधीवश्च पहातेना राक्षसश्च विभीषणः ॥ 


एत स्मिन्‌ 11.11, परहातै ना வெரு அதித துடைய 
पेदे aE an தாதேளியோடுகூட ata: र कचः 
वीरौ விரர்சளும்‌ பல்கு 1] 
mack Devan பண்பில்‌ TA: அசக்கர்மன்னணுகிய 
ணர்‌ ஸ்ரீராமரும்‌ லஷ்மண | என்ற; च வீபிஷணரும்‌ இருக்‌ 
இன்றார்கள்‌.ரி 
af gala வதண்‌ பள்ள | विपानेनाभवन्स् என்ர ॥ ३३॥ 
क कुलसं பசதரிடம்‌ | अक्तििगिना மிச வேகமாய்ச்‌ செல்‌ 
ihe அம்‌ 
eqata गरं गमान 01111111 1 
ரர்‌ மேற்கண்டவாறு ஈணஈ- ) கக்தக்சொமத்இற்குச்‌ 
3277 சவர்களாய்‌ 
a எள்லோரும்‌ டப அளுச்கள்‌ 
ततो சாணார்‌ ஈன்‌ சோரா । स्रीवाखयुददवानां रामोऽयमिति कीर्तिते ॥ 
war அப்பொழுது हूति என்று 
பப்பி ம்பண்கள்‌, is = ள்ர்ப்ள்‌ சொல்லில்‌ 
चद्धानां கள, சுறுவர்கள்‌, ஏரு: evs 2 ^ 111 
விரு த்தர்கள்‌ இவர்‌ alan ss 
கடைய निस्वनः சப்த 12 व्यः து 
अयं இதோ दवि ध ததை 
ब्रात; ஸ்ரீராமர்‌ कस्त्वा மூட்டி தீது 
रयङ्कल्ञरवानिभ्यस्तेऽवतीयं ஏர்‌ எள; । ददृशुस्तं विमानस्थं नराः सोममिवाम्बरे 
ait | ota ச்ர்தாரனை 
பயர்‌ மானிடர்கள்‌ ga aaa ier 
ரன. | சதங்கள்‌, யாவேகள்‌, அவ்வண்ணமே 
वाजिः स sere! | மீட்புப்‌ ட்பகனிமான த்தில்‌ 
भवतीयं இறங்கி எழுர்சருயிருக்கும்‌ 
Het गतीः பமிவில்‌ சிற்கின் றவர்‌ a aan 
ஜாக்‌ area ea [கனாய்‌ To சர்‌ த்சார்கள்‌ 
बराज्ञटिभरतो ஏனா Tet எரி; | खागतेन यथारथेन ततो राममपूजयत्‌ ॥२६॥ 
aaa: ஸ்ரீராமரை எர | a: Sri பூரித்சவராய்‌ 
பாசி கி வண்ணமே. तततः அவ்வ புது 
ளா: பாதர்‌ | யிருக்கு எவர வரா. சைகப்பியவராய்‌ ஆனி 
यथान sour oi 111. ma ஸ்ரீராமமை 
பிப भ दूजयत्‌ சனது பனஇனதுள்‌ 


स्वागतेन ர்ல்யி क 1 ज ௪ ண்டாடி ளுர்‌. 
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[ஸர २.०४ 


पनसा ब्रह्मणा सृ विमाने எண; | रराज पृथुदीानो वज्रपाणिरिवापर्‌ः ॥ ROT 


Tatars: அகன்று நீண்ட சண்‌ qi திருஷ்டி சுப்பட்ட 
களுற்ற fama புஷ்ப சன்மான த்தி a 
Aaa: பாதன்‌ தமையனார்‌ कपाः இ reo fev னு 
௩ (ஸ்ரீரா மர்‌] ஊரான்‌ @ (aid தான்‌ 
Aare rites जान ह्व போல்‌ 
प्रपा மனதால்‌ राज दीम फेय) 
ततो னார்‌ भरतो எள்‌ तदा | ववन्दे प्रयतौ எம்மா भास्करम्‌ NR <I 
at அப்பம்‌ முனு | என்‌ ஸ்சீராமனா 
प्रषतः சல்பஷமறற சரும aa: ஆஸ்‌ alt i 11.811 
நூர்த்தியான Rae மேருபர்வச த்‌ இலிருக்‌ 
भरतः >+. ர்‌ भास्क சூரியபக ரானை (சம்‌ 
[ள்ளார்‌ விமான தீதினனு 83 हुव எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
Ba வரிஇிருர்த வண்ணமே 
ரர்‌ தமையனாா யே டம்‌ ோலிச்சார்‌. 





ततो रापाभ्यनुङ्गातं तद्विपानमनुत्तपम्‌ । சரக்‌ महावेगं निष्पपात ரான்‌ ॥ 25 





त्तः அப்பொழுது aaa கெருவேகமாகச்‌ 
तत्‌ wis செல்லவல்லதுமான 
samt தப்புயர்கில்லாத.அம்‌ विमानं , புஷ்பசுவிமானம்‌ 
அனனப்பறவைகளின்‌ चताः ஸ்ரீசாமருடை ப ஒல [पि 
ர்‌ £; 20: ५ கினையைப்பெற்றதாய்‌ 
दुक्त 1 தசம்‌ ५५ महीतले பூமியில்‌ 
பெற்ற ஓம்‌ निव्यषाव fed oop 
आरोपितो विमानं तद्धरतः என்கோ; | எனா मुदितः पुनरेवाभ्यवाद यत्‌ | | 
तत्‌ அறத்‌ गाम ஸ்ரீசாமனர 
वितान ५८१ த்தில்‌ 
जारौपित्तः எற்றிக்கொள்ளப்‌ 4 ट ए 2 
द्र ஐ; சளிப்புற்தவரா 
ணங்க சத்தியமே பசாக்கரம | पुनः धव மீளவும்‌ 
மாயுடையவருமான | सभ्यवादुवन्‌ (ती ts a Sl cay क 
मातः பாதா | ணேவித்தார்‌. 
ர்‌ ரா RATATAT गतम्‌ | अङ्क भरतपारोप्य நரன்‌ ॥ 
௭; ஸ்ரீராமர்‌ னார்‌ ८10 sen 
face வெருக/லத்திற்கப்‌ டம்‌ எழுப்பி 
பால்‌ ५ யாழ யல்‌ 
சேரில்‌ பார்க்கப்படும்‌ ட்ப, ஏற்றித்‌. दोक 
क्षिपं गातं | திசையில்‌ இருக்கன்‌ ண்டு 
part ar मुदितः ८ திருவுள ரு வத்திவராய்‌ 
a அதித qfiqerst 


கட்டித்தமுலிஞர்‌, 
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130] तरिश दुत्तरशततमः எ 
परण 7 4 fi प्रीतो ரர ना + 
aat காளா 4 च परन्तपः | अभिवाय तक पीतो मतो ளா THAT ॥ 
पानपः {41117111 | st fare இருவடிகளில்‌ விழுக்‌ ௪ 
அழுக்கும்‌ அவர்‌ Gavel # தவிட்டு 
ment வக்பமணனர ம ல்‌ ன்‌ 
ள்ள च சண்டுளிட்டு = न 
ततः அ சன்மேல்‌ | பச என்பன என்‌ 
ப] ொதேவியை अगतः नातव அ பெயர்‌ என்கிற 
ப்ப மனுிம்மதி கொண்‌ அபிவா தன திசையும்‌ 
டவசாய்‌ भववीत्‌ Biers snr. 
alta कैकयीपुत्रो जाग्यधसतं ஈன | वैं च द्विविदं Aree परिपखने ॥ 
कं$वीपुवः வசைசேயியின்‌ புதல்‌ म्द न्क? त-क वां 1145 
வர்‌ (பாதர்‌) 12143 eda she yu 
gata சுகீரீகளையும்‌ नीं நிலையும்‌ 
ज्नार्बवन्तं ஜாம்பவக்தளையும்‌ a4 च க்பனையும்‌ 
பப்ப அவ்வண்ணமே परिषस्वजे न 50 रज செய்து 
द्भव அங்கு தளையும்‌ சொண்டார்‌, 
सुषेणं ` ण्यै [| गन्धमादनम्‌ क्क = ह ஸூ 
सुषेणं ஏ என்‌ चव गवाक्षं என்னற । शरभं ஈர்‌ चव भरतः ரான்‌ ॥ 22 II 
भगवः 918 11 | गन्ध वावुनं च 57777 1 
भेण च कप्य Shor apt aH एव சபையும்‌ 
ட qd च பனையும்‌ 
படு 1 = परिपचनं Ese அய்‌ அ 
गवाक्षं एव कश वधया ॥ [४ | அகாண்டார்‌. 
ர்‌ HAT मातुं ஈர்‌ वानराः சாக; | HIS पषपृच्छंस्ते ஈனா भरतं तदा 1914] 
ள்‌ அது | may =F १९ व दश. = சனத 
வ; கானரர்சன்‌ கார எச்சம்‌ 3१ 
कामद पणः நினை ச்சு உருவம்‌ எடு எர; eats 1 व ராளய்‌ 
ச்சு வள்ளவரிகள்‌. ara ட2 சை 
at அவர்கள | कुदाल மம des 
तदा அப்பொழுது | पर्ष्च्टन्‌ 7 अ; 
अथात्रीद्रानधृतरः सुधी वानरषेभम्‌ | परिष्वञ्य महातेजा என்‌ ஏர்‌ इरः ॥४६॥ 
81819; சுபாவ ah i's ea! अः (स्वौ वं 
Hh oR | எறி gira dre a 
Agia: APT kao tae யும்‌ aura sah Se ee ae 
धरिण tie ॥ 16 ம்‌ १४५१ gic aa த்‌ சமுகிக்கொ 
்‌ (४ शष ea कदा | क्छ 
i 0 1 1 1 अन्ता Ging hare | 
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535 श्ीमद्वादमौकिगामायने युद्धकाण्ड (ஸர்க்கம்‌ 
வாள்‌ चतुर्णा तु என விர ரர: | सौहृदालायते பணவரவு ॥ 

ஏன்று சுக்ரி வமர | १ Gs mut ir 

aaah घव प्यक {नित्त ஸ்சோசமான து 

च्तुर्गा சான்வர்‌ களுக்கு ५ கனா உ பகா a 

तु அப்பால்‌ ள்‌ வின ங்கு ற தூர 

ரஸா >+ “கரா அபகாரமாண அ 
: क உசா சத்முக்கணாக்கடையா 
ளா சச சார்‌ . ளம்ரி 


विभीषणं च भरतः arama | ரள तया सहायेन ஈர்‌ வ்‌ सुदुष्करम्‌ | 


भरैः பச்சா INE *எவசா லும்‌ (ol erat pup 
fata ध, नधाना कभ செயலானன [யாத 
பார்த்து | om அன... 
ளார்‌ குனிர்க்த சொல்லொ पित ज न a noe 
d क्त செய்‌ த மாடிக்கப்பட்‌ 
ன்றை — 
भप பின்வருமாறு Tear चा प्यक go பாக்யவிசே 
படப்‌ மொழிந்தார்‌ aspiond த 
௭ तदा रापषभिवा सलक्ष्मणम्‌] सीतायाचरणो ஈர ர்க; ॥४९॥ 
दिनवान्विच மரியாதைகளை ஈன்கு. | ஈ௱ அப்பொருற த 
அறிந்து | धभिषाचच மோகித்‌ தவிட்டு 
எ; च ச.திருக்னரும்‌ पश्चात्‌ அதன்மேல்‌ 
எகரி எகஷ்மணருடனிருக்‌ सीताया 7/1. 
கு ம்‌ ணி திருவடிக்‌ எரில்‌ 
रां ஸ்ரீராமரை டப்‌ apt ஸேவிக்சார்‌, 
எள்‌ சானா ளர்‌ எக்க எ प्रणतः परादां मनो माहु; भक्तादयन्‌ | 
Ta: ஸ்சீசாமர்‌ भन; म त 
विक्र कज (कसो ளர்‌ குளிசச்செய்கின்‌ ற 
शोकं ना. மூழ்கச்‌ प्रणतः சாஷ்டாங்கபம தடக்‌ 
मातरं சாயான [உடைந்த அரேயிக்கிள்‌ றவசாய்‌ 
Tare iw रायै Pay me ன்னா 
ala: தா யின்‌ Fale பீடி சீதுக்கொண்டார்‌. 


எர सुमित्रां च कैकेवीं உரிய स ஈர ततः स्वाः पुर हितयुपागमत्‌॥। 


al: னவர்‌ 

सुमिता च ७9.521 eau 
யய 

aa eat புகழ்பெற 

erat च கைகேயி த வியாரை 
யும்‌ 


ஈய தாய்மார்கள்‌ 

nal; च எல்லோ 58 6 | 1 

छ भवा (Lu). a ரழ்த்தி பாஸ 
த ரிச்தாவிட்டு 

Tea 1.1 

Sa 


oni arg. 





190) னாரா ஈர்‌, 539 
ளார்‌ तै महावराह எகா! விர வி லார ापएपतरुवन्‌ UR 


ते அர்த | चाग ர ஈல்வசவால்‌ ஈன்மன 
नागशः 14 411.. | 
a4 எவனும்‌ சோடுபோற்றுரம்‌' 
ae: சைகூப்பிக்சொண்டு न 
महावराह ^ (णाव et (योक) ॥ oo 
mann சென்ணல்யையின்‌ அ बान ஸ்ரீராமரைப்‌ பார்தது 
चन னாகத்தைப்‌ பெருக 

ச்செய்பவே, दरब ௩ நிஷர்கள்‌. 

---! ~ ர்‌ ப்‌ ம ரக்பி ந்‌ ப 
எண்ண ஏரண नागः | வாமா ஈன்‌ ददन எண்று ॥ 
अराज; tisha தமையனகு | प्रन ர்க 

மவ்ர்‌ | अञ्ज ரர்‌ பல जज 
ளார்‌ பட்டணச்‌ அதனங்‌ ங்கற சன்‌ Ruta s 
1.1 quia हव aTumier போல 
प्रगृहीतानि மிகான்ளப்பட்ட ata பார்த்தார்‌. 
हीत ற்‌, भरत aay णा अ ரா ut = न्‌ 
पादुके ते तु रापस्य ஜின भरतः खयम्‌ | चरणाभ्यां नरस्य याजयामास भपान्‌ I 
என்ன தீர்மத்தையறிர்ச | அர்‌ तु தான 
த்‌ is gid ஏன்னா எத்‌ சக்சோண்டு 
பண ஸ்ரீராமபிரானன ன்னை பவோத்தமா, ௪ 
a அர்த प ie லுக்‌ 
ல்‌ , NET ஆ. அக்க pow 
प्रद பாதுகைகளிர ண்‌ 2 हनः 
டையும்‌ என: =-= ग. 
aay तदा रपं अगतः प கான || ५५ ॥ 
तदी அப்பொழுது छता जिः च्च = =-= > ~ 
ட்‌] அர்த வ்‌ 
என: பாதர்‌ भवर भाष्‌ Fae ser மொழி 
aed ஸ்சீராமனாப்பார (क जड ter: 
பப ஈர்‌ i Wea पय mem elt = ees ஜர்‌ 3" ` 
पतन्त रिते எண்ணி எட்‌ पया | अदय जन Pa न உண்வு FA, L&I 
Ua, “wt aed ௪ மல்‌ भत > ae மாண்‌ னா கய்‌ 
wad, இனி q नः ~ Fae 
तत பொத வரி ரக்கா जः > + + 
दक्षि क கப்பட்ட. ence , ^ 5 Perr 
मषा டத்‌ இண்டு Zac - नति + 
aaa 1 111. மு பட்‌ பணப்‌ ண்கள்‌ பண்ற அன்னு 
faaifia Dende? ay tlie caw ck மகாண்டிருந்ததும்‌ 


oh = ப ௬ a १ 
Coie 1.4 அ. Thi = 2८ 92.37 ep zm. 


540 धीमह्वा्मीकरिसम्रायणे ரகா? (न 
यस्तां காரி राजानमयोध्यां पुनरागतम्‌ | अवेक्षतां னாகிக்‌ कोष्ठागारं पुरं बलम्‌॥ ` 








भवतस्तेन स्व तं दशगुणं प्रया ॥ ५७॥ 
வ] “எவனோ அர்த அடி ae மஸேனையையும்‌ 
tat சேவரீசை [யன்‌ | ள்ளார்‌ கடாக்ஷிச்சருள்‌ 
ware அயோத்திக்கு af ora, 
पुनः Sra திரும்பிவக்சவராய்‌ aa எல்லாமும்‌ 
राजानं 1.1. 31117 भवते; Grant mam 
ர்‌ சண்குளிரப்பார்க்‌ aaa அருளால்‌ 
अवान्‌ 5 [90 त्रेधा அழியேணுல்‌ 
को பொக்கிஷ க்சையும்‌ दशगुणं பதின்மடங்கதிகமாக 
ஸ்ரார்‌ சான்யசாலையையும்‌ கா செய்யப்பட்டி.ருக்‌ 
ஏர்‌ சகர த்தையும்‌ ற தூளி 
तथा ஸார்‌ भरतं CET तं எரா | நரா ami எர विभीषणः ॥ 
ளா; வானரர்களும்‌ | aa 10 sen 
aa: அரக்கர்மன்னனாகய 141. seen ius அஞ்‌ 
विभीषणः च வ்பிஷணலும்‌ சலாபற்றுடையவசாக 
चवा மேற்கண்டவாறு | al பார்தது 
எள்‌ விண்ணப்பம்செய்யும்‌ | சார்‌ அனக்சபாஷ்ப த்தை 
a அர்த 31731 வடி. ச்சார்கள்‌. 
சா: ஈனா रायवः । எள்‌ तेन arta सतैन्धो भरताश्रमम्‌ ॥ ५९ ॥ ` 
ततः அதன்மேல்‌ तैत அர்த 
பிட்ட்பி ஸ்ரீராமர்‌ புஷ்யகவிமான சில்‌ 
என்ன: தனது sical al hana Pubic noe 
ஜரா மிச்ச ஸர்தோஷ த்‌ ணே 
भरते பச. தன ர ட ட 
ae 1.47 आहता பதருடைய APT Ls 
ளார்ன af Siena & ge 5 Bt 
கொண்டு 15 எழுக சருளினார்‌. 
भरताश्रमपाषार्‌ எரி ஏர | கர்சன்‌ எண்‌ ॥ ६० ॥ 
तदा 2/7 (९ क | आत ae oe 
शध यः ஸ்ரீராமர்‌ विमानाप्रात्‌ ele es joer 
aera: தனது சேளையோடு ஸ்‌ ன த்இிலிருர்‌ அ 
கூடவே सीव ` இறங்கி 
भरताघ्नमं பாதறுடைய fed tn எப்சர்‌ பூமியில்‌ த்‌ 
தை | னான்‌ Der cape 


130) (எண்ன ai: 941 
ஏணி तदा रापसत टिपानमनुत्तपप्‌ | वह वैश्रवणं देवपनुजानामि मम्यताम्‌ ॥ ६१ ॥ 





तदा அப்பொழு ன்‌ Her ani ன்‌ சம்பா ! 

तामः ஸ்ரீராமர்‌ ra 4 Ge வருக்சே 

अनुत्तमं 11.11.16; ae வாஹனமாகிருப்பா 

तत्‌ ந்த யர்‌ கிட 

fara புஷ்பசவிமான தனதப்‌ | अनुजानामि போக விடை soy ar 

பார்த்து மீன்‌. 

rare, பின்வருமாறு gene | गम्यताम्‌ திரும்பிச்‌ செல்லப்‌) 

பித்சருளிஞர்‌; | படட்டிம் ரி 


ततो रामाभ्यनुतनातं तद्विमानमनुत्तमब्‌ | சோர்‌ दिशमागम्य जगाम எகர | 65] 


त्तः அ சன்மேல்‌ sad வடக்கு 
| ்‌ ar த்‌ மப்‌ திசையை 
4 1 तसो तोक ளான 25१ 
ar புஷ்பகுவிமான த ற்‌ zi 
பே சுமா 
மான | धनदाय (sure go = | 
ரானார்‌ ஸ்ரீராமாரல்‌ விடைகொ சாசைக்கு 
முச்சப்பட்டசாய்‌ ra மன றது, 


पुरोहितस्यात्मसमस्य எள்‌ ஏர்‌; TH इवापराधिपः | 
निपीड्य ரன்‌ ரான்‌ என்‌ सदैव तैनोपविवेश எண ॥ ६३॥ 


aia ef tase on வய | दष எவ்வண்ணோ 

was; ஸ்ரீமாமர்‌ | -2 oe ae Gur 
आा-नमननस्व जन्य tourer Sa fadiea ais alae £ 
पुरोदिव्य (भ als car or ஏன்‌ 0 ind a 

पादौ A ஊன்‌ லெறு gover Sure 
111100 மதங்கள்‌ மன்னா | தில்‌ 
என: Gsat gre [ரும்‌ वैन > சாம்‌ 

य ईस्पतः 110. | ae Ta = ta 


ee | aqata உட்கார்க்சார்‌, 


னார்‌ शरीपदरामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे व्रिशदुत्तरशततमः सर्ग; ॥ 
_ गितः शोकाः 20604 युद्धकण्दे आदितः शोकाः 5929 


சை னாரா; எல்டநூற்றுமுப்பத்தோராலது ஹர்க்கம்‌, ॥ १३१ ॥ 
श्रीरामपटाभिषेकः-- 1५८५५ । 71१65}. 

எணண அண்‌; | भाषे भरतो ज्येष्ठे शापं எனா ॥१॥ 
Ree: = கைகேயியின்‌ பிரியத்‌ 


ala: 
சார்‌ 
सत्यपराक्र 4 


Bours தமான 


பாதா 

மூத்தவரும்‌ 

ய்‌ ணம்பாகாச பரா க்‌ 
ie 

¢= 701 (1८५ Way 4 tnt ear 


पूनिता எகா पाता दत्तं राज्यमिदं ரா | 


मानिका 
ளா 
ஏ 
इदं 
राज्यं 
aa 
इतत 


ta 


धुरमेकाकरिना எனா என்றன | களிர்‌ भारं न எரர்‌ 


एकाकिना 
ஏன்ன 


ஏற்ற 
ளர்‌ 
ஏர்‌ 


“எனறு 

தாயார்‌ 

்பருமைப்படி த்தப்‌ 
இகத [பட்டான்‌, 
சாஜயமான து 
எனக்கு 
கொடுக்கப்பட்ட ௪, 
Gael t 


*உதனிவேண்டாச 


Gam பலம்‌ பொசு 


திய 
ஒர்‌ எருதால்‌ 
ஒப்புவிக்கப்பட்ட 


பாரத 


वारिवेगेन எனா भिन्न; सेतुरिव क्षरन | 


महता 
ज्ारिविगेन 


* தளவுக்டர்த 
ஜலப்ரீவா ஹத்சால்‌ 
Po து 

சர்‌ கதோடும்‌ 
சா 


எப்படியோ அப்படியே 


| 


பப்‌ 
1117 
எள 
स्राधाय 
any 


ஸ்ரீராமரைப்பார்திது 

காணில்‌ 

அஞ்சலியை 

செய்னு 

பின்வருமாறு alt ear 
ணப்பஞ்செய்தாம்‌ 3 


तददामि पुनस्तुभ्यं यथा னான AA ॥ 


aa 


यथा எள: 


ஊன்‌ 


கண்க 
ட 
ரர்‌ 


எ 


ளான க்கு 

எப்படிக்கொ Os ஜி 
சோ அப்படியே 

அதை 

ப்ளவும்‌ 

தேகரீரு க்ளு 

தருப்பிக்றகொடிம்கி 

வேன்‌. 


॥ २ ॥ 


Ger area அ எப்படி. 
சான்‌ [யோ ப்படி 
பஹ சதான 

போ orients 

1.21 


வ்ல்கவனல்லண்‌, 


न्धनविदं ஈன்‌ Taz ॥ ४ ॥ 


gt 
ஏட்ரர்‌ 


maha 
என்பர்‌ 


अन्ये 


ச்‌ 
ரூவராலும்‌ apts 
படாத 


5 a £ 


சாஜ்யக்குறையான னு 

சமிப்படுச்த முடியாத 
னாய்‌ 

கான மிர GES wears 


131] 


पकार दुत्तेरशततमरः எம்‌; 


गति खर्‌ इवाश्वस्य ரன்‌ च बाय | என்றார்‌ गाप तेव ளான ॥ ५॥ 


(म 
सिद 
अश्यस्य 
ata 
aT: 
हुव 


“ஸ்ரீராம | 


ஈ துருக்களை iat Fj 


குதிரையின்‌ [பவரே | 


fits தனது 


BCT 
எப்படியோ அப்படி 


யும்‌ 


ஏர च 
8192 
द्रत 

तथ 

म्रा 
எவர்‌ 

न Fag 


543 
ஹம்ஸத்தினுடைய 
காசும்‌ [கதியை 


எப்படியோ அப்படி 
தெரி ருடைய [பூம்‌ 
அரிய செயலை 
அனுஷ்டிக்க 

ரன்‌ வல்லனல்மஸன்‌, 


यथः चारोपितो சன்‌ பாணர்‌ | मदथ ஈரான்‌ पदास्कन्धपमशाखवान्‌ | 
qa நள்‌ ஏனா न ணன்‌ पद्यत | என எழவு यस्व Bar: स रोप्यते | 
पपोपया ஈன்‌ என்‌ சண்‌ | यचस्मान्धचुनेन्र घं ஸாரா எர ॥ 


என்‌ 
என்ன 

ra 

भक्तान्‌ 
அனா, 
wang हि 

a ज्ञाधि यद्ध 


क्षः 
என்ன்‌ 
धारौपितः 
महान्‌ च 
“git नव-॥) 
sarang) 


agile: च 


तातिः 


जगद्याभिषिक्तं लामलुपश्यत्‌ Tia) ஈன்‌ प्याह 


रत्वा 
भय 
अभिषिक्ते 


१५४५६ 
saad 


* மகாபாருயே | 
~ சக்ரவர்த்தியே! 
தேவரீர்‌ 
பக்தியுள்ள 
அடின்மகளாகு 14 
எங்களையே 
பரிபாலனம்‌ செய்யா 
விடில்‌, 
தர்‌ மாம்‌ 
யிட்‌ ५ इना 
ana = 1114" 
டேரிதாயும்‌ 
இபரும்கிளாகளையும்‌ 
சிறுகப்புகளை புடைய 
திரியும்‌ 
எறமுடஷியாசதாயும்‌ 


कग वं एक BTL 


4 பதுவா ^. 
ட்டர்‌ ரி 8: 
இப்பொழு 
: = a + 
{1.10 Te ee பிய 
ர்‌ a ४ 
யப்படடவா ம 
நடப்புகளில்‌ 
i 4. a 
41.4.31 क 4 patie ப 


। 1 Pt 


ger: च 
ஏவு 
னர்‌ 

न ஈராக்கை 
ரண षया 


ar 


ஏன zat: 


रोप्यते 

ன 

अथ 

द अनुभवत 
पपा 

उवा 
பரம்‌ 


a agin 


WAI 
சாரி द 


ர 
= वत; 
MT 


ழூ क = aT awe 


து 
a> 
363 1 
on, 
2ST_Tz 


பட்டுப்போகுமேயா 
ae 

न्न 

कः தி சாரணமாய்‌ 


wir ree jit Sar 


>> ~ = ~ स्य 
அக காட்டான்‌ 


Jes ieee sg 
oT 2 111; 

ஆ 1 क > 

ங்கு ~ 


दीप्रोजसम्‌ ॥९॥ 


त ~ = ட ப்‌ 
Pare ot Seri 
ஆ 
போன்றவராய்‌ 

பகை வட்ட 

சு 
அம்‌ 
உண்ணாரக்காணட்டும்‌. 


०44 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
TE mage க निखं iy ஸ்‌ 
ளார்‌; काश्चीनुपुरनिखनः | ஏறினன்‌ प्रतिवुध्वख wT ॥ १० ॥ 
பய்‌ “ஸ்ரீ சகுகுலஇலக! | வ 1- | ஆடலின்‌ (द) 
व வீணை, குழல்‌, வாய்ப்‌ jazqa: = இவைகளின்‌ 
निर्घोष; பாட்டி, மிருசங்கம்‌ nat gatas [ ஒஸிகளாலும்‌ 
இவை சேர்ர்த கச்‌ गीतः च அயிலெழுப்பும்‌ 
சேரிகரின்‌ ஒல்க பாடல்களாலும்‌ 
னாலும்‌ Tagen கனா துயிலெழும்‌, 
எண்‌ चक्रं यावती च वसुन्धरा । எண सस्य எர்னான்‌ ॥ ११॥ 
वं % சூரியச க்‌ இர ग कना. छा तारत aver ape ain 
Sy ஜோ திமண்டலம்‌ aaa Has எல்லாவற்றித்‌ 
aad, எஙவ்வளவுகாலம்‌ ரும்‌ 
சாரர்‌ சுழலுதெசோ | எரிக்‌ 1111. 
எண பூம்‌ tq தேவரீர்‌ [ தலை 
சானி च எவ்வளவு வீஸ்சாார 14 இப்பொழுது 
மோ ட்டம்‌ வதி கருள்வி சாகரி 
भरतस्य वचः என रपः परपुरञ्जयः | तथेति प्रतिजग्राह ரானார்‌ ஏன்‌ ॥ 22 ॥ 
परपुरञ्जयः சத்ருக்களை அடக்கியே तवा அப்படியே அகட்டும்‌ 
qa: ஸ்ரீராமர்‌ ர என்று 2 
ब பர தருடைய FAA Quy alan arta gf. 
११०१०२५ ஸ்‌ சான 
டு धक जासनं ஜர்‌ அணை தில்‌ 
श्ुत॑वा கேட்டு ளா அமர்ந்தார்‌, 
ततः ஏறா; எண; | सुखहस्ताः TA रातं प्युपासत ॥ 131 
aa: அப்பொழுது सुनीताः சக்கரம்‌ வேலை செம்‌. 
எத பவர்களும்‌ 
aaa चन्त திருக்கதை று निप्रणाः च (1.5.31 deren 
न வார; சானிதர்கள்‌.. [மான 
Gort pls தெ Wa ஸ்ரீராமருக்கு 
ஏன: | ரியா தபடி 1.71; । ஏன 01.1.10 மெய்‌ தார்‌ 
பிசய்பவர்சளாம்‌ 4 Han 


पर्व ர भरते ளர்‌ र्णे च दावे । सुवे वानरे; TRA भीषणे ॥₹2॥ 
विशञोधितनटः खातशचित्रमाल्यायुटेपनः | எர்சாள்‌ रामस्तस्थां तत्र प्रिया எ, ॥ 


चूं மதிலில்‌ a அப்படியே 
ளார்‌ 116 et எள்‌ (11111111 
என்‌ ஸ்கானம்‌ செய்த கய 9 अधा (क + 


ப்ன்னர்‌ ட | ஹ்்ப {0 


Sr 
ரர்‌? 


ன்னா च | பே ஸ்சானம்செய்த 


aa 
TA: 
faut वित्तजदः 


ஈனா; எம்‌ 


ay च्म enya aT: 
சுகரீவளும்‌ महाह वप्रः 
அரக்கர்‌ மன்னனுகிய 
விபிஷணரும்‌ அப்படி 


519 


ஸ்ரானம்செய்சு வராய்‌ 
மிகச்சிறர்‌ ௪ அடை 
யணிர்சவசாய்‌ 


Roms மாலைகளையும்‌ 


கள்வ பூச்சு க்கனையுமுடை 


மின்னா | 

பி ர க ட்‌ 
ப்பா ்‌ 
ie ~ + frat காச்கியால்‌ 

ராமர்‌ னி 

; ६ Hey விளக்கக்ககொண்டு 
21113. சடை. ¢ ण 
கசாயுடையலசாய त्तस இருக்கார்‌. 


எண்‌ च रामस्य காணா बरीर्यवान । எனன च टक््यीवा निश्षवाकुकुलवधनः | 


वीर्यवान्‌ 
mentary, 
ககன்‌; 


aff ர்யவாறம்‌ பவி चं 

ஸ்ரீமானுமான என चं 

Gaara zest பப டர்‌ 
(சத்ருகன்‌ | அகார 


ஸ்ரீராமரு£கும்‌ 

| ண 9 ध्र 
14.11 
பசய்தார்‌. 


ண்‌ च सीताया; सर्वा கணண; । எண்ன எண்ணின்‌ मनोडरम्‌ ॥ 


तदा 
எண்ன; 
ட்ப [1211 
सर्वाः च 


அப்பொ முத! ara 
~ ப்ள; 
உச்தமிகளான்‌ 
^ मनोहरं 
10.14. ofed 
எல்லோரும்‌ aH! 


argu 
வதைக்கு 
அழகிய 
Aes eas 


செய்சார்கள்‌, 


ततो எனின்‌ என்க शोभनम्‌ । चकार यतरातकोसस्या என पुत्रवत्सला ॥ 


क्तः 
पुत्रः स 
ட] 
ஈன 


அப்பொழுது सर्जा 
1711 ஈரான்‌ ரா 
சன்புனவத்சவளான दो भने 
(पिना சவி यात्‌ 
மிகமட£ழ்ர்து Set 


rer 

(> 43 9 २... = 
ड ४ ॐ [கும்‌ 
= 25 जक] श 
அனிய eT சரி, 


aa: ஸாரி नाम सारथिः | சணல்‌ ர रयं என்னார்‌ ॥ 


ततः 
ப வயு 


घुमन्त्रौ नाम 
aha: 


क्‌ aaly ata 

771. oy tit Sar १। ति 
யானி 91௮10 

குமந்தரசென்‌ ர भनियक्राः+ 


ores 


எ Fy Fars ச 
ia fons 
11.177. 
ot 017 நிறுத்‌ 
திஞர்‌. 
* 9 


546 


ataaredtPaeraea युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்சும்‌ 


अण्ड पङ्कां दिव्यं ரா रथोत्तमम्‌ । சாகர परहाबाहू राप; VATA: ॥ 





எவராக ய்‌்ண்போகா பராக்‌ 
கர்ம ச்சையுடைய 
ஈண்‌: மஹாபாருகான 
wa: ஸ்ரீராமர்‌ 
க்காக சூரியமண்டல ததை 
நிகர்த்த 


fax அழகாயுள்ள 
Tata 01781711 
शष्ट aut pai Le a 
கண்டு 
arene எறிச்கொண்டார்‌; 


எள்ளி சார்‌ ஸ்சானார்‌ | எரி ரண்டு TARA ॥ २१ ॥ 


ளர்‌ ஸ்கானம்‌ Gen gat 
கரம்‌ | 
ஏாணாள்‌ அழுயை குண்டலங்க 
ளையணிர்‌ சவர்களம்‌ | 
faeafaa: Beware திபேற்ற 
wai: அடைகளால்‌ | 


எர Se Bar Far நிகர ar 59 

என்‌ | ஒளிகொண்டு விளங்‌ 
குப்‌ (1८0 ear 

qe; a சுக்ரிவரும்‌ 

உ दव 87 ८ (0 

WA: புறப்பட்டார்கள்‌. 


वराभरणसम्पन्ना ययुस्ताः மாகான; | सुप्रीकपल्यः सीता च நர்‌ சாகை; ॥ 


सीता கல தாபிராட்டியாரும்‌ 
TAG:  உயரர்த அபாணக்‌ 
களையணிச்‌ து 
ஏகதா; ௮ழ்யெ கம்மக்களைப்‌ 
नगरं பட்டணத்தை [ பூண்டு 
अयोध्यायां तु सचिवा रङ्गो दशरथस्य ये | 
अयोध्यायां வியோ திதியில்‌ | 
எண राज्ञः 552 5 5 @0 ०/5 தியி 
னுடைய 
afaar: any திரியா ர்கள்‌ 
qq எவர்களோ வர்‌ 
ey 


ரர்‌ பார்க்க 

TAB: அவலுடனிருக் த 
ताः ae 

qua: எ. சக்ரீவபத்னிகளும்‌ 
ஏற; Gur ent ear. 


परोहतं gpa சாணான்‌ ॥ 


qifea ए aa) enw (வகஙி 


®. छव ) 
पुल (क னிட்டு 
धवत्‌ பபாய்ஈடக்சேவேண்‌ 
Up. an iO का 
எனறு; Alcor Fs தார்கள்‌ 


अशोको areas ரானை सङ्गता; | मनत्रयत्राणदधवर्यमद्धवर्थं नगरस्य च ॥ २४ ॥ 





என்க; च அசோகரும்‌ 

विजयः च 17 

ன; एव சுமர்திரரும்‌ 

aya: ஒன்றுகூடி 

எரர்‌ एव ஸ்ரீ ராமரின்‌ பெருமைக்‌ 
காகவும்‌ 





பப்ப பட்டணத்தின்‌ 
ऋद्धपथ ஏ சோமத்இிற்காகவும்‌ 
எனா 


ஞர்கள்‌, 


131] ஈரா: सगः 547 
ஸ்்ிற்கர்‌ नयारैस्य महात्मन; ஈண்‌ ரான சாணார்‌ ॥ २५॥ 





அற்ற “மிவற்றிக்குரிய | எறர்க்‌ மங்கள பூர்வமாக 
எரா: மாகாதமாவான यतरं चत्‌ எது எதுவோ 
ராணா புரிமாமருடைய | awa அது எல்லாவற்றை 
எங்கள்‌ பட்டாபிஷேகத்திற்‌ கர்‌ நீர்‌ செய்ய [யும்‌ 
காசு என்ரு வேண்டும்‌. " 
इति ते मन्विणः स्मे என तु परोदितम्‌ | எாரர்ண்டர்‌ எண்களை 1151 
a मन्त्रिणः அர்த 11. | ஈகரை. ஸ்ரீசாமரைச்காண gy 
ad எல்லோரும்‌ | [111 eel 111 
पुरोहितं புமோஹிதரைப்‌ | नगात्‌ ஈசாத்தினின்று 
பார்த்து | तु வினாவில்‌ 
इति மேற்கண்டவாறு नि्युः வெள்ப்புறப்பட்டார 
என ர சொல்லிவிட்டு | கள்‌. 
हरियुक्तं எள்‌ रथपिनद्र इवानघः । எரி रथमास्थाय रामो नगरगत्तपम्‌ ॥ २७॥ 
வீரர்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்‌ | राः ஸ்ரீசாமர்‌ 
பட்ட | wa ச்ச ச்தில்‌ 
द्धं । ra ee ளா எறிக்கொண்டு 
सहन्नाक्षः ஆயிரம்கண்ணனுகிய उत्तमं உச்சுபமான 
इन्दः ६8 9 11111 नगरं srg Eis 
अनघ; Gerass 507 eu प्रययौ புதப்பட்டார்‌. 
जग्राह भरतो शमीऽच्छत्रपरद्छत्रमाददे | எரர்‌ னார்‌ तस्य मृति सम्पयवीजयत्‌ ॥ 
என: பாதர்‌ आददे பிட Bante 
श्डमीन्‌ குஇனாக்கடிய fore EAT: A Fal ae 
கப்சா எள லாது 
जग्राह 9210 0, मूर्धि 2; न्‌ॐ 
Stas: eeqanr 1டார்‌, ayaa கெண்டு ம த்தை 
aA குடையை எரி... கிளர்‌, | 


शवेतं च वालव्यजने ஸா परतः स्थितः | अपरं எள்‌ எண்ன विभीषणः | 


agen: 11111111 | wae மதடறுரு 
चिभीषण; च af oper Hep | चब rat Fa Ra See 2 13 ச்த 
पत யுன்‌ மூர்‌ वाकृग्यजनं ்வ்ண்சாமர fons 


स्थितः நின்றுகொண்டு எள af Peni, 


548 शीमदास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ALTAR RATS देवेष THERA: । स्तूयमानस्य ரான 4 प्धुरध्वनिः ॥ 
तद அப்பொழு er சேவர்களாலும்‌ 
ட்டர்‌ ஆகாசத்தில்‌ बरी मच्यं ஸ்ரீசாமா 
ऋपिपहुः ரிஷிசணங்களா லும்‌ பட்டயப்‌ புகழப்படுசையில்‌ 
ஸாக்‌: மருத்கணங்களோடு | मधुरध्वनिः இன்னெலி 
கூடிய | gai கேட்கப்பட்டது. 


ततः TIT नाप FS पैतोपमम्‌ | Aree Aerie: सुवः एवगपभः ॥ 37 ॥ 


agian மஹாபலவா ஜும்‌ शतु अयं नामं சத்ருஷ்ஜயமெ ம்‌ 
qari: வானாரமன்னனுமாகிய ரக்ரர்‌ மலைபோல்‌ விளக்கே 
qata: கக்ரீவர்‌ ளர்‌ யானையின்‌ மீ.து 

ततः அப்பொழு து आसनी ஏறிக்கொண்டார்‌. 


नव சாரர்‌ ययुरास्थाय वानराः | எனச்‌ विग्रं தண सर्वाभरणभूषिताः | ३२॥ 








मावर क என்னி கி लव नागहन्नाणि ஜன்பதியிசம்‌ 
कृत्वा பெற்று யாளைகளின் மீது 
भूषिता | ages भास्थाय எறிக்கொண்டு 
வராய்‌ qq: சென்றார்கள்‌. 
श्मेरीभणादे् दनदुभीनां च निखनैः। எள்‌ கானன்‌ पुरीं என்னி ஏ ॥ 
சொ; புருகோத்தமர்‌ | fama च ஒலிசளோடும்‌ 
எஜார்‌- சங்கு, பேரீ இவைக | इममाह பமா அரண்மனைகளு 
ணா: च | னின்‌ ஒலிகளோரடும்‌ | ८ > டன்‌ விளய்கும்‌ 
ai aig 
दुन्दुभीनां eager guns पुरी कटक 
ளுடைய | प्रथं புறப்பட்டார்‌. 


சரன்‌ समायान्तं ரச்‌ सपुरःसरम्‌ । विराजपाने वपुषा रथेनातिरये तदा ॥ ३४ ॥ 


तै ஹ்‌ வர்கள்‌ aay र La are Loar 
ட்‌ ர்‌ ப்‌. प्न | 
ayia Lita? aoa § तदा “YUL Lp தூ 
கூடினவசாய்‌ > t ஜ்‌ 
विराजमानं விளங்கிக்கொண்டி BAT SIA वणवा ண்டு. ae 
Hace 6. 1611 


acl inar Gur rel corer दृशः ` iortaer. 





181] ஈனா; எம்‌ 549 
त वर्भवित्वा என்‌ रामेण प्रतिनन्दिताः । अनुनहात्ानं arate: परिवारित्‌॥ 








a Ayer sar எபி (ஐய விஜயிபவ” சான 
ளார்‌ சுகோதசர்களால்‌ ति । வாழ்‌ தீஇிவிட்டு 
ழப்பட்டவ Tem ஸ்ரீசாமரால்‌ 
ஏர்‌ சுழப்பட்டவரான अतिनिन्दा, தவத ரன்‌ 
சணா tone Bing eur ey 
யப்பெற்றவாகளாய 
கதன்‌ ஸ்ரீராமரை अनुक Garg dae தார்கள்‌. 
qmraaranaa तथा safatuaa: | भरिया feed रामो என்ர चन्द्रमाः ॥३६॥ 
ग्रामः ஸ்ரீராமா चन्द्रभां சர்த்பகவான்‌ 
wale: व மர்தரிமார்சளாலும்‌ aaa: ஈச்ச Po mea eo 
wat: च பிராம்மணர்களாலஓும்‌ | इव எப்படியோ அப்படியே 
டள. சூடிசனாலும்‌ धिया சேறகினல்‌ 
qa: pape eee | aed dine = ant. 
a ரரி ணகர | प्रव्याहरद्धिदितिमङ्गटानि ययो इतः ॥ 
सः भामिनि அவர்‌ ayaa ஆசிர்வாதங்களை 
்‌ முன் செல்லும்‌ ்‌ கல்லது 
a: அரர்யவாதியங்களாலும்‌ मुदिते பேசானர்தககொண்டு 
ताश्टस्व म्तिङ- i காளம்‌, ஸ்வஸ்‌ இகம்‌ ஈகா பாடுபவர்களா லும்‌ 
पाणिभिः १ ட me லது ளா; சூழப்‌ 0 
| சென்றவர்களாலும்‌ यवौ சென்றார்‌. 

aad जातरूपं च गाव; कन्यास्तथा द्विना; | नरा ஈண்‌ रामस्य परतां AT: ॥ 
சார்‌ மஞ்சள்‌ குல்ளுமம்‌ சர்க்க: மோதகத்சை கையி 

இடப்பட்ட லைர்திய 
“aad चं மங்களாக்௲னையும்‌ aa; च மனி தர்களும்‌ 
na: பசுக்களும்‌ ண ஸ்சீசாமருக்கு 
ral: கன்னிசைசளனும்‌ पुरतः ~ ser 
द्विजाः तथा பிராம்மணர்களும்‌ | aq சென்றார்கள்‌ 


सख्यै च रामः सुयीवे ஈர்‌ faa | TAT च ரம்‌ राक्षपानां च तद्वलमू्‌॥ 
विभीषणस्य संयोगमाचचक्चे च मरन््िणाम्‌ ॥ ३९॥ 


शभः ஸ்ரீராமர்‌ त्म ஐ அச்பசர்‌ செயவைப்பற்‌ 
னின்‌ ahead விஷயத்‌ ன தியும்‌ 
இல்‌ சாவார்‌ மா்ச்காகளுடைய 
ஸூ ்‌ , தப்ப 
என்னாள்‌ வாயுகுமாரா னு த்‌ ணை Ee அனை த்தியும்‌ 
2 नि dati चर சாணக்‌ கதியைப்‌ 
प्रभावं च அமாலுஷ்யசச் கியைப பத்தியும்‌ 
பற்தியும்‌ ணர்‌ மக தரிமார்களுக்கு 


वानराणां வானசர்சகளாுடைய ஊம்‌ Grr er ent 


५ शीमदठा्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे नि 
ஏன तु னர்‌ ज्ुरयोष्यापुरवासिनः ॥४०॥ 


भयोध्यापुरबापितः oor gurney aq ௮ தணுல்‌ 
வாட்கள்‌ विध्य ஆச்சர்ய தசை 
இனி சேட்ம்‌, mq: அடைந்தார்‌ க்ஸ்‌ 
எண்ன रामो वानरसंहतः | हृषपुषटननाकी्णामयोध्यं ATT ह ।। ४१ ॥ 
ஈனா, தெஜன்வியாகும்‌ முற்றிலும்‌ மன தி.இரு 
TA: ஸ்ரீராமர்‌ हशुषटजनाकी्णा | ப்தி சொண்ட ஜன்‌ 
पतत Gens சுனால்நிறைர்துள்ள 
ட்டம்‌ சொல்லிவிட்டு போச்‌ ்‌ 
எண்ம வானார்களால்‌ என்ன்‌ அயோத்திகளிதுள்‌ 
சூழப்பட்டவராய்‌ प्रिह புகுர்‌ தாச, 
ள்‌ ஈனா पताकास्ते शे श्रै ॥ ४२॥ 
ततः அப்பொழு து | पताकाः கொடிகளை 
ने லாது गृहै गृहे ft ஐவ்வொரு வீட்டிலும்‌ 
पौराः பட்டண ew எண உயர்‌ சீ திகாட்டிணுர்‌ 
ள்‌ சுள்‌, 
னார்‌ temas पितुगहम्‌ ॥ ४३॥ 
af இசஷ்காகுவம்சத்த | wi அழயெ 
— {eee ர இருமாளிசையை 
पितुः 14.1.17. எள? அடைர்தார்‌. 





ண்ணா ஈக च महालनः | कौसल्यां च सुमित्रा च कैकेयीमभिवाच्च च ॥ 
अयाव्रवीद्राजसुतो भरत sao எர | अर्थोपटितया वाचा ஈரம்‌ रघुनन्दनः ॥ ४५ ॥ 


अध அப்பொழுது | edt ஏ சைசேயிமேசயிக்றாம்‌ 

ஈனா; சக்ெவர்த்தி திருமக afar முடி தாழ்சிதி ஈமஸ்ச 

रघुनन्दनः ஸ்ரீராமர்‌  [ஞரும்‌ १.5. 

नहारनः teas Bunt aus Sey धर्मिणां தீர்மிஷ்டர்களுக்குன்‌ 

पितुः தக்தையின து ட்ப ஈ.திதமரான 

भवने அரண்மனையை ளார்‌ பாசனாப்பார் தது 

ட்ட! அடைர்து सर्धापदित्तया 191 

எண்ண च அழைக்து aa சொற்கொண்டு 

ட்டா q மிகளஸல்யா சேகிக்‌ ay பின்வருமாறு இணி! 
கும்‌ ணமயாய்‌ 


qinat च சுமித்ராதேகிக்கும்‌ wad அச்ஞாபித்தார்‌? 





| 


121} ஈகா: सगः 551. 
यच्च ஈணர்‌ AG सा्ोकवनिकं ஈர | पक्तविहयपङ्कीर्ण सुप्ीवाय निवेद्य ॥ ४६॥ 


वात करा ग रषं சிறர்கதும்‌ 
எளள்கள்க்‌ ஈத wie का स्क 8 नि aaa விசாலமான துமான ` 
| கண ட்ப யம்‌ 
es aaa எனது மாளிகை न 


முத்துக்கள்‌ வபர்‌ 


ஐணர்ச்றிர்‌ 3 மம்கள்‌ பதச்சப்பெ. तीनि 
த்றதும்‌ सुग्रीवाय faz சக்ரீவருக்குக்கொடுன்‌ 

तस्य ஈசர்‌ என भरतः सत्यविक्रमः | पाणां ஏன்னா aaa प्रविवेश्न तपाटयम्‌ ॥ 

என்கை: சரியான १407408 | qua eal வரை | 

பெற்ற | पाणां ஏன்ன சையீடி தீசழை த்துக்‌ 

சான்‌ cig et கொண்டு 

என அவாறு | a அர்த 

aa वचन தும்மொழியை சாகர மா ளிக்க 

ட்ட சராமமேற்கொண்டு | प्रविवेश "कः “ர 

என்சாள்ளா पर्यङ्कास्तरणानि च | ग्रहीता எற सिमर எண்‌ ரள: ॥ 

ततः அப்பொழுது | पर्हाम्तरणानि च =" ¬ नत धधे வரிப்‌ * 

mana சத்றாக்னரால்‌ பூண்டும்‌ 

प्रचोदिताः ஆசளாபிக்கப்பட்ட ஏன்னா எத்‌ 1 

வேலையாட்கள்‌ fink 922-3 
ஈரான்‌ भानू च எண்ணெய்‌ விளக்கு विच ழ்‌ . இ 
, का 942 |] வசதனா., 


उवाच च महातेजाः asta राघवानुजः । अभिषेकाय रामस्य दृतानाज्गापय TAT ॥५४९॥ 





ARIAL: மகாதேஜஸ்வியாகயே | எான ஸ்சீசாபருடைய 

டய ப பசதர்‌ अ भपेकायं => 2०१२. = 

தவிர்‌ சுக்ரீவளாப்பார்த்‌.து 2५१ (क - 
उवाच பின்வருமாறு சொன்‌ Tar, அ தர்கனை 

ஈன்‌ ५।९५ ९ [वातः भाज्ञाप्रय च £ர்‌ கட்டளையிடும்‌ 
सौव्णानवानरेन्धाणां चतुर्णा चतुरो HEL! zat क्षिपं स सुग्रीवः स्ेर्विभूषितान्‌ ॥ 
सः அச்ச | चन्‌ குடங்கள்‌ 

ஏனி4, ae if at चतुरः சான்கை 

क्षिपं உடனே ட்டு व नेवेनदराधां வானோ «slot Sar 
eda विभूषितान्‌ எல்லாவகை wed गद 


anne ew iy க்கப்பட்‌ (சின்‌ 
त वर्णान्‌ போன்‌ ail கொடுத்தார்‌. 








rT) 
¥ 





952 (7 ihe [ஸர்ககம்‌ 
येधा ஈர்‌ எளி எாணாய कथि; पीक तथा TEA எரு: ॥५१॥ 
எ; வானாரர்களே]. [ஸு குடங்களோடு 

( எானார்‌ அஇிகாளையில்‌ 

aga व काक Tata चथा तया சாத்து க்கொண்டிருக்‌ 
எாராஈல்‌ சாகா ீர்த்தக்களால்‌ கும்வண்ணம்‌ 
வி; Ben pe 5 Ei) செய்யுங்கள்‌, भै 
கண FEAT AT எனா बारणोपपाः। என்னார்‌ शीघ्रं गरुडा इव शीघगा; ॥५२॥ 
ஈர்‌ இக்னம்‌ ள்ள வேசம்‌ Greet any 
aie, oe वानरं வானமர்கள்‌ | 
சாண: யானைகளை pies - शी 0 
சண: हवं கருடபகவாளை ளார்‌ ஆகாச தில்‌ 

fat gay | सत्यतः கிளம்பினார்கள்‌ 
ண எண்ட னி च वानर; | ஊண்‌ ண்ணா ॥ ५३ ॥ 
aro ஜாம்பவானலும்‌ maa: च Pasi 1 pith 
at ரூரக்காகயெ TOT, 1.162.115... 13 

ப்‌ களா, குடங்களை 
ter क டது कथ 04 அப்பொழமுசே 
ait च ५ 7 Rab |` मानवत्‌ श Gaus ani aor, 
AMM WR जं कुम्भेषु चाहगन्‌ ॥ ५४॥ 
कुम्भेषु கும்பங்களனில்‌ जच Bias ^ வன்ன 
| SL காண்‌ ४, | 

Tart aitaari fee 5 திகளுடைய ऋ பனக வர்‌ கார்கள்‌, 


ஈனச்‌ जरपूणेमयानयत्‌ | जाम्बवान्‌ எனகு सर्वरतधिभूपितम्‌ ॥५५॥ 


பல்சாலியாகிய भूषितं பலவித ரத்ன மிக்‌ 


கிழக்கு . | कलो GL fone 
சமுத்திர த்திலிறுர் து. | a4 அப்பொழுது 
ஜலம்‌ கிறைர்த आनयन्‌ Qasr san (ककन 


ட திஷபனென்ற aga மூடப்பட்ட | 
| [வான oF rai चरं Gur न (न. த்தில்‌ 

.. नध திலிருர்‌ தூ ae Pigegens 

fit Base சர்‌ சனமாக்‌ பயி (77 111) 
கொம்புகளால்‌ ளா கொண்டுவர்தார்‌. 


Braue ar {14 +, = pet 















| யூ 
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| பய பப பட்டன இங்‌ 
गवयः पशिपात्तोयपाजर ஈரா | ண்‌ प्रहत शीतं मारुतविक्रमः ॥ ५७॥ 
1/6 12 1 मदना Suite 
குவயனென்ற வானசர்‌ எதா சத்னக்குடதிதால்‌ 
शीतं குளிர்க்க 
Se सेषं தீர்த்தத்தை 
கடலினின்றும்‌ | STARR கொண்டுவந்தார்‌. 


` उत्तराच जटं दीघं गरुडःनिटविकरमः | आजार स धर्मात्मा हनुमान्‌ ஈண்‌: ॥ 


घः அர்த ்‌ हनुमान्‌ 1 11 
qatar தாமாதிமாவும்‌ ர்‌ च வடாமுத்திச as 
எர | சருடனையும்‌' வாயுபசு னின்றும்‌ 
विक्रमः வாளையும்‌ कतक जलं தாத்த திதை 
வேகமுற்றவரும்‌ ப) 5५3८2 
मारतात्नजः வாயுருமாசறாமான சா சொண்டுகர்சார்‌. 


| என்னண்ணா तलम्‌ | अभिषेकाय रामस्य எனு: सवि; सद ॥ 
पुरोहिताय றா घुहृयश न्यवेदयत्‌ ॥ ५९॥ 


eT: அப்பொழுது nan: சத்ருக்கர்‌ 
+ - ந ந்த எ az மீர்‌ இசிமார்களோடு 
चानः வானசோத்தமர்ச கூட 
WA ஸ்ரீராமருடைய [ளால்‌ neq பார்‌ rs அ 
अभिषेकाय அபிஷேகத்‌ திற்கு BEIT ^ अ 711 
आनीतं கொண்டுவாப்பட்ட परो इत्ताय धग == = = 
re டு ற்கு கனை: चं (1 1 
ज्ञं Be seams aaa Geta es, 


॥ श्रीरस्त॒ ॥ 
॥ श्रीरामस्य ர்க: ॥ 
ततः स भयतो சன்‌ वसिष्ठो बराह्मणैः सह । எம்‌ रमये पट सदसीते न्यवेशयत्‌ ॥ 


ततः அதன்பிறகு ब्राह्मणैः सड பீசாமணர்கோ டு 
ஏன: பெரியவரும்‌ गामं 1 (கூட்‌ 
தி னிருச்‌ पह १ கர்‌ சாமேேவியுடன்‌ 
ஏர; wis = ~ raat சத்னமயமான 
ai 4s [சவருமான 1. > 1 11.71 
alan: வரிஷ்டபகவான்‌ ஈரா. விற்றிறுக்கவைத்தார்‌, ்‌ “2 
2 ६ a 
yx கீத்‌ ச eae 2 
ஞ்‌ © பண்பால்‌ 28 
ன்ட்‌ =a ஆ 
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ध्रीमद्ारमीकियमायणे ஏக? 


[ஸர்க்கம்‌ 


ன்‌ antag जावालिर्य ஈகா; | कालायन; ஏன ரர்‌ विजयस्तथा ॥ 
अभ्यपिश्चन्नरव्याघं प्रसन्नेन सुगन्धिना எற்ற seared बसव AAT यथा ॥६२॥ 


ரி 
वामदेवः च 
mare: अथं 
RTT: 
கானா; 


इअ 
विजपः तधा 
चश्त्रः 


[111 १7 | ஸ்ம | qa ॥ 
வாமம்சஙரும்‌ எய்‌ 
ரபர்‌ ஸியு ம்‌ यथा 

தா ச்யபரும்‌ सुगा न्धिनां 
காசியாயனரும்‌ எண 
ஸுயகளரும்‌ எ எச 
(कला क மரும்‌ எந 
விறயரும்‌, ayaa 
* அக்டவஸ க்கள்‌ 


தீரிலோசா Fu 5014 wy 
ककव Gor 
का ८1८1६ Gar அப்படியே, 
1 31. 
धत Bo Bec Bey eal 
Gi go Sere [மாண 
புருமோ த. சமனா 
பக்களா பககம்‌ 
செய்வித்கார்கள்‌. 


[ *அப அல்லது அஹ, அருவ, ஸோம, சர அல்லது சவ, அ௮னில, அனலை, 
ப்‌சச்பூஷ, பராபாள யே | 


ऋिगमित्रीद्यणेः 
என்கன 


aa A: एव 
எம்‌; 
aa ‘| 
aaly 


yet ear 
உள்ளம்‌ பூரித்தவர்‌ aaa 
முசுலில்‌ | கனாய்‌ | aaa: 
சி.ச்விக்ருகளைக்கொ 
ண்டும்‌ | लौ कषादयः च 
14111... acer & க்‌ 
பிறகு கொண்டும்‌, rine 
Sen times con க ட்டு 
கொண்டும்‌ दिष्यैः 
மர்‌ திரிகளைக்கொண்டும்‌ | सवौपधिर) 
1.11 ரிகளுடன்‌ கூடிய 
படர்களைக்கொண்டும்‌ என்னா. 
அகாசத்தில்‌ 


कन्यामिमन्तरिभिस्तदा பங்கன்‌ ராண सनैगमेः ॥ 
सि स्थितः| चतुभिर्लाकपारेशच எ என்‌ 


|| 2 il 
வசப்பவர்களான 
Galen a andorra 


சான்று | சொண்டும்‌ 


மலாகபாலர்களைக்கொ 
| ண்டும்‌ (பிரம்மா, விஷ்‌ 


ண, ருத்திர இந்திர) 

ஒன்றுகூடிய 

எல்லா சேவகைகளைக்‌ 
கொண்டும்‌ 

இவயங்களாரண 

எல்லா மூலிகைளு 

டைய எஸங்களாலும்‌ 

அபிஷேஞ்செய்வித்‌ 

err 


ஏர்‌ ர तस्य எனா ௭௭9; पाण्डुरं DA) AA च बारव्यजनं AAT वानरेश्वरः ॥ 


अपरं ஏன்‌ என்க என்ற 


तुघ्नः 

a4 

पाण्डुं छ 
என 

எர 
ஏம 
qua: 

शते बाकष्यज्ननं 


॥ ६५ I 
क (कश्य [நீ 
அழகான 
வெண்ருடையை ட்ப 
அவருக்கு विभीषणः 
பிடித்‌ சனர்‌ चन्द्र 
வானாமன்னனூிய | सप! 
சுக்ரீவர்‌ a 
வெண்சாமா சத 


அப்படியே அவரு க்ஞு 
விசிளுர்‌, 
சாக்௩ஸமன்னளுகியெ 
दी दकाप 
டி ர. > १ 
OFA Aaron நிகர்த்த 
a அ க न = 
1 कव स्त ene 
a र [3 न्ध di! = ட்‌ 
oy LPL + oi (चख 
alt पगु 
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qrai எரி वपुषा काञ्चनीं எகா | எண ददा बापवांसवेन प्रचोदितः ॥ 


चाप्रधेन 


रत्नौ दितः 
वायुः 
சாணார்‌ 
mayer 


G4 Prey | ஏரா 
oft கஷாமிக்கப்பட்ட னி 
வாயுபசுவான | rat 
பொன்மயமான 
அாறுசாமரைமலரகள்‌ | चर्षिं 


மகாக்கப்பெற்று | ait 


அழகால்‌ 
தளியுத்றுவிஎங்கும்‌ 
ஒரு மாளய 
ஸ்ரீராகங்குக்கு 
அளித்தார்‌, 


सर्भरत्रसमायुक्तं पणिरज्विभूपितम्‌ | ரர்‌ எரா ददौ சகா ॥ ६७ ॥ 


எர்ண कायुं 


मणिरलविभूषिपें 


11111111. मुक्तादारं 
மிழைக்கப்பெற்று ஈவா 
| | शक्रमचोदितः 
11111111. .01 ay 


அழருற்று द्यी कसु ait 


a (0 का ae 
14 
ए 
Gi Free ஆக்ஞா 
பிக்கட்பெற்ற நவர 
न्य ளித்த ர்‌ fe 


சாணான்‌! नवरतुधाप्सरोगणा;। अभिषेके तदस्य तदा रामस्य धपः ॥ ६८ ॥ 


त्त्रा 
तदह 
धीमतः 
Tas 
ahr 


அப்பொழு கண; 

அசுற்கேற்றவரான प्रनगुः 

oy Bel pe pas अप्तरीगणांः च 
மரமா னடைய்‌ 

டானை கைட... 

பட்டாபிஷேக த்தில்‌ 


தேவர்களும்‌ கர்தாவர்‌ 
ண. 
கானமல்யள்னா, 

Avera so zee 

கம்‌ 

ட்‌ [ ऋः J — 
தர்ச்சனம்‌ செல்கனர்‌ 

கன்‌, 


qf: सस्यवती चैव फलवन्तश्च पादपाः | गन्धवन्ति च ஜா எரு எண்ணார்‌ ॥ 


கண்ணன்‌ 


भूमिः एष 
aeqaat च 


पादपाः 


ஸ்ரீராமர்‌ பட்டாபி கனை: चं 
மேகத்தில்‌ 
பூமி மூழுமையும்‌ पुष्पाणि 
செழித்அப்‌ பயிர்களை | गन्धवन्ति च 
யுடையதாகவும்‌ 
விருக்ஷங்கள்‌ ஏர: 


எர > 
யாத்‌ ந इ = 


\ 1 [3 + 
Leh bso 
= + ममः > 
1 74 3. 
meso sain 


Aue. 


எாணாளள்‌ கோ च गवां तथा। ददो शतं TIA दजिभ्यो AAV: ।७०॥ 


मनुजर्षभः 


अश्वानां age 


तथा चं 


ஏஸ்‌ 


புருஷோ த்தமர்‌ | mat 
ஸ்சுதம்‌ (a peng soa । शतं 
वृषान्‌ 
a (14! 
पू 


அப்படியே லக்ஷம்‌ 
அப்ப it ஜீன்‌ ர்‌ ரி 


Li अ அதர Ri : 

sts 
தானைமாடுகளையும்‌ 
சுலில்‌ 

ப்ராம்மண ^ 2. க்சூ 
சானம்‌ செய்தனர்‌. 


१96 शरीमहवाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
லண்டனை ब्राह्मणेभ्यो ददौ ga | எனா ஈரி च TIA: | 





a4: ஸ்ரீராமர்‌ 1] மீச விலையுகர்ர் ௪ 
पनः மீண்டும்‌ नानाभरण- பலவனக ,தபசணக்க 
arate ८ भ ரான்‌ ५) ளையும்‌ வஸ்‌ இரங்க 
அர்ச்‌; (pou Gang. । டக்‌ 
பயம்‌ பொன்ராணயல்களை me செல்‌ + 
யும்‌ | att தர்னம்செய்கனர்‌. 
अरफरद्िपतीकःशां काञ्च री என்ர | पुप्रीवाय सनं दिन्यां प्रायच्छन्मनुनषभः॥ 
मनुजः 0 0.8.21 | feat र, 1.1, aif or ங்கே 
घङ्नातिमिप्रतीक्रश्चां சூரியோணங்களை | சுவர்‌ பொன்மயமான 
நிகராக ஐ aa an ததை 
எள்‌ சச்னங்களரிழைக்கப்‌ கன்னா சுக்ர்வருக்கு 
பெற்று ஈண்‌ ly नी क कन्ये, 
वहयेपणिचित्रे च वजर विभूषिते பாணா ध्रतिमानङ्गदायाङ्कदे ददो ॥ ७३ ॥ 
ஏன்னா. மிச மூழ்ச்சி கொண்‌ wet இரு தோள் வளைகளை 
^ ட அவர்‌ विव ए 
द्वेमणिवति வைடூர்யாத்மைகளை | वाहि पं 
பஇக்சப்பெற்று ee 
वच्रालविभूषिते च॒ ஈடுகாயசமணியாலழ व ^ 
குற்று விளக்ரும்‌ ददौ அளித்தனர்‌, 
mE च ரானா । पीतायं परददौ பாக்க்ர. ॥ ७४ ॥ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ | अनुत्तमं च 11111117 
என்னார்‌ Bois மணிகளினழைக்‌ மான 
கப்பெபற்று ஏரார்‌ முக்சாஹாரமொன்‌ 
"नदर्‌ देमतमपरनं சக்திரிகையோல்‌ சோ सीतायै नति प कवी (खनु [றை 
பித்‌. தக்கசொண்ட पशु et saat , 
சான்‌ எள்‌ दिव्ये ஏரார்‌ च । अवेक्षमाणा वदरी प्रददौ बायुम्रूनवे ॥ 
டப சி தாப்பீராட்டியார்‌ mast இரண்டு வஸ்இரங்‌ 
waar சுடாக்ஷீக்கின்றவளாய்‌ களையும்‌ 
எரவார்‌ தனுமாருக்கு भाति Bint aw 
भरत பரிசுத்தமாய்‌ जाभरणानि च {140 न्वता फरक ना ॥ [10 
ன்‌ திவ்யமான प्रददौ அளித்சனள்‌, 
* eo, ஸ்‌, ५ ह பயப்‌ 
अवपच्यलिनः HAN जनकनान्दना | AIA हरान्सवान्मतारं च ர்க ॥७६॥ 
जनकनन्दिनी नन திருமகள்‌ | git, வானரர்கள்‌ 
भाःमनः தனதன mata wr ல்லொளாையும்‌ 
ளர்‌ ame சமமொன்றை HE: अहु பலதாம்‌ 
அன சுழற்றி भवशत பாச்‌ 11.17 
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எர்ர்ண என எளர்‌ न॒नका्पनाम्‌ । रहि घुमगे हारं यस्व மண்‌ भामिनि ॥ 
तेजो ரன்ன என்‌ सामर्थ्यं विनयो नय; | ated நகர்‌ கண்ணின்‌ என: ॥ 


முசுக்கு நிகளால்மனே | ஈர; முன்னுலோசசையும்‌ 
gl yast: | சதங்களை அறிவதில்‌ ate திறனும்‌ 
நிபுணராரகுமவர்‌ 14௧௮: சதிருக்களையட க்கும்‌ 
जनकाःमजां ஜனகர்‌ திருமசனான சக்தியும்‌ 
ai அவளை aa: न 
aga பார்தது धतानि ஆவே இவைகள்‌ 
கா்‌ ட்ப்ண்‌ வருமாறு திருவா ந்‌ अन 7० ழம்‌ 
ய்மலர்ர்‌ தருளிஞர்‌? यस्मिन्‌ 11. 
gut * क्षता क 1.9 
भाभिति சுக்கு | yey emer can பதிஅல்‌ 
aa: அமானுஷ்யச சக்தியும்‌ तुष्टा sii 11 1 
तिः விடாருதவற்ரியும்‌ வளாய்‌ 
चताः Lapin भवि ह शु => 2 
என்‌ சச்யப்£கர்‌ ந்தி யும்‌ அவலுக்கு 
கஸர்‌ சாமார்‌ சிய்ருழம்‌ हारं ans sas 
विनयः மரியானதயும்‌ | प्रि Garg." 
4 எரர்‌ [கல 
द्रौ सा वायुपुत्राय ர்‌ हारमसितैक्षणा ॥ ७९॥ 
नितैक्षणा கருத்த கண்களை । ஜர்‌ ஹாாத்சை 
யுடைய वायुदुत्राच காயுகுமாரருக்கு 
a வள்‌ (argos ஈக்கு] 
a அக்கு | zit அளித்தான்‌. 
हनुधास्तैन = बरानरषभ ர்‌ ர்‌ எண்ண sara ௮௪ 
न हारेण ஏணி ¦ । எஸ எண ययाऽचरः | ८० || 
वानरेषधः வானரோச்‌ சமராகிய இரால்‌ தார்‌ chores 
हनूमान्‌ व காண்‌ கெண்மேகக்சால்‌ 
eat ya 1.6.11 ச நிலவொளி + . 
we ए Cia पधा 3 1 
ர] रेण பாண்று! tol aioe . 
யார் இய அவ்வண்ணமே 
aa हरिण அர்த ஹாரச்தால்‌ ஈர்‌ बन 
शत द्विपद भ्यां नी परन्तपः ४ ன <a वसुधाधिप 
नो द्विविदमेन्दाभ्यां नीलाय च परन्तपः | सवान्कामगुणानवीक्ष्य प्रददा वसुधाधिपः ॥ 
परतप சத்ருசம்ஹாசசசாயே பிரணா... जणो ऊन, மைந்தன்‌ 
agaifaa: சக்ரவர்‌ ச்சியாருமகர்‌ | இருவர்களுக்கும்‌ 
सचान ञान [111 | aterm ட்‌] டன்‌ aes wea 
a Lod Fe ala ரு, oer, சற Se பரிச 


aa: ry) aan (Le wat = oF & are. [களை 


558 ्रीमदवाव्मोकिंतमायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


எணண ये என்‌ ஈன்று वातोमिभूषणेयैव சரட்‌ எற்ற? ॥ ८२ ॥ 


11112 எய்‌ வானரப்பெரியோர்‌ எரி: च 
கெல்லோரும்‌ ஜார்‌; एव 
ன்‌ ட்டர்‌ यथा 
எண; வானசத்தலைகர்கள்‌ 3 
चै ட என்ப்படும்‌ னவர்‌ எரி: 
கராம்‌ | 


அடைகளாஜும்‌ 

ஆப சணங்களா லும்‌ 
அவசவருக்கேதிறபடி 
மிகளவிக்கப்பெ ற்ளுர்‌ 


கள்‌, 


विभीषणोऽय सुगरीगो हुमाज्ञाम्बवां स्तथा | சோர रामेणाछिष्टकपेणा ॥23॥ 
mare पूजिताः सर्वः कामे रतैष eRe: | प्हएमनस; स्व னர यथागतम्‌ MCV 


नध ௮னளர்சாம்‌ வற்ற 

विभीषगः ची 0 ता RUD 

सुरी = க்ரீவரும்‌ nan 

ஸ்ஸ்‌ वी ; rae 

et ol NE ௮ पूजिताः 

तधा ம்ற்றுமுசாள | 

aaa: a வானாச்போஷ்டரா்க | 
ளெல்லோருமே aa 

aa: சகலவித ஏடி) 

कारैः =. 7. 

ஏரல்‌; er ass ச 

wa: च॒ ஈதினங்களா gain | 


எதையும்‌ குன்றவின்‌ றி 
(pp eqs 
ஸ்ரீராமால்‌ 
அவாவருக்கெற்றபடி. 
பெகனாவிக்கப்பட்ட 
வாகளாய்‌ 
எல்லோருமே 
உள்ளம்பூரித்சவர்‌ 
ளாம்‌ 


Tad ர ராஜ; வர்‌ தவாதே Base 


சென்ருர்கள்‌. 


எண सवं Gera ततस्ते காள; எண; ஏரி किक्किन्धापभ्युपागमन ॥ 


ते அக்த ततः 
ஜான; வானோ ததமர்கள்‌ aaa 
aa எல்லோரும்‌ । ger: 
प्रहात्पानं பகா த்மாவை किष्किन्धां 
नचा ஈமஸ்கரித்‌ ளிட்ட | जभ्युपःगमन्‌ 


४1.1.11. 
ச்க்£வாத்தியான்‌ 
விடைகொழுக்கப்பட்டு 
Rape னக்கு 


போய்ச்சேர்ச்கார்கள்‌, 


सुरी गे बानर ஈர எண்ணா । पृजितशरव रामेण किष्किन्धां भाविदात्युरीम्‌ ॥ 


சாற்ற வானசோத்தபமாகிய | way एव 

quta: च्व ena ४ पलितः 

शाभाभिषे चनं ஸ்ரீசாமாது பட்டாபி किष्किन्धां 
Gaps தனத व्री 

दृष्टा பார்த்‌ தவிட்டு ளா்ர்ளா 





ஸ்ரீசாாயாாராேயே 
செெளாகவிக்கப்பட்ட 
11: 
॥ 1-1-11 

oy OL a ர்கள்‌, 


ட்‌ 


[வசாய்‌ 
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विभीषणोऽपि धर्मात्मा सह கங்‌) ணை ஈசர்‌ राना लङ्क प्रायान्महायक्षाः। 


எனா: பபரும்‌ புகம்‌ படைக்‌ | ஈடு Gu paler aor 
தவரும்‌ तै yas 

alent சர்பாச்மாவுமான ஸ்ரார்‌ ae அசச்கர்மேஷ்டர்‌ 

fadran: al Tap. ape | களுடன்‌ 

राजा अपिं மன்னரும்‌ agi இலங்கைக்கு 

कुलधनं ுஸ்பூஜையை டாரா போய்ச்சேர்ர்தார்‌. 


स राज्यपचिरं त्ासननिहतारिमहायशाः | राघवः परमोदारः எனா ரண ரன ॥८८॥ 


a: அர்த अश्वि எல்லாவற்றையும்‌ 
farartt: சத்றாக்கனையொ ழிச்சு சாண சாப்பாற்றிக்கொண்டு 
வராய்‌ परम्मोदाः 10 16 1114 

AEs al; பெரும்‌ புகழ்பெற்ற परर्वां (कक [eure ய்‌ 

பயப்‌ ஸ்ரீராமர்‌ Hat சதா க்‌ துடன்‌ 

राज्यै சாஜ்யம்‌ ae அண்டுவக்கார்‌. 

उवाच छक्ष्मणं रापो ஏர்‌ எர; ॥ ८९ ॥ 

ட்டி தர்மத்தில்‌ அசஞ்சலா ஊர்‌ லுுமணனைப்‌ 
ப்பற்றுனடடய பார்த்து 

TA: 01/11 उचा பின்வருமாறு இரு 

qa அறகெறி its | वाप 5 ze ent: 


சார जग परया eat ஈர்‌ ளனர்‌ बलेन | 
ரர்‌ मया सं fig heer या तां यौवराज्ये ராரா ॥ ९० ॥ 


என்ன “apes tudes | पितृभिः சஃப்பணார்‌ மு சலிய 
வனே ! 2 Ses ரல்‌ 

aa பூர்வமுன்னோர்க | धया பரீபாலிச்சப்பட்டது 
ध्युपित्त ளான சக்ரவர்த்தி पा धक lar 

காரல்‌ பரிபா verse । तां sma 

செய்யப்பட்ட १३ ह 
Fat இர ச Ag நாரி 2 எனக்கு சமானமாக 
गां பூமியை டவ 
aaa Panga வரன்‌ Sr வரகில்‌ 
मया Ge மான்னொர் கூட ட ஏர பொறுப்பை 
आष्ट: அசுபுரிவாயால, | ane வப்பாயாசறி 


400 शरीमहाल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


எண पर्वलुनीयपानो यदा न सौपित्रिरेति योगम्‌ | 


नियुञ्यमानोऽपर च योवराञ्ये ततोऽभ्यपिशवद्धर्तं पासा 


athe: லக்ஷ்மணர்‌ | wifi a 
என்றாள்‌ பலவகையா லும்‌ ப்ப 
பலமுறை ஈல்வார் த்‌ ततः 
परयनुनीयमानः | ang சொல்லப்பட்ட महात्मा 
வாகவும்‌ भर्‌ 1 
ரகா, வேண்டப்பட்டவசா எசான்‌ 
अपि च அடியும்‌ [சவும்‌ | ஸாரா 
योगौ சிபாற௮ுப்பை 


War il 
எறிறுக்கொ ள்ள வில்லை, 
அப்பொழு al 
அக்காரணசக்கால்‌ 
மகா திமாவாகிய அவர்‌ 
பாகை 
இனவ நில்‌ 
அபிஷேகம்‌ பண்ணி 


SU कक 


पौण्रीकाश्वमेधाभ्यां वाजपेयेन ளாக | sera विविपेयत्ैरयजत्याथिवपभः ॥९२॥ 


வேறு 

ம்பம்‌ 

யாசுங்கள லும்‌ 

பலமுறை 

தேவைகளை அமா 
தண 


Pps குதிரைகளைக்‌ 
கொண்டதும்‌ 

மிகுந்த தக்திணைகளு 
ள்ளன go Lot ear 
நாறு அச்வபோசயாக 


படப்‌ இர ச்சக்ரவர்‌ சீதியார்‌ எனி 
ர்க. பெளண்டசீகம்‌, அச்வ வஸ்‌, 
मेधाभ्यां மேசுமெனும்‌ யாக यत्नैः च 

Horr gulp Sarl 
चाज्पेयैन च [1011 எ 

FLAT क (5 7 மும்‌ | * ம்‌. 

राज्यं ன सहस्राणि पराप्य वर्षाणि எண எள்ள सदन्वान्भूरिदक्षिणान्‌ ॥ 
शप्र; Lo rouour aa ar 
bars = भूरिदक्षिणान्‌ 
ளார்‌ ராஜயத்சை எள 
प्राप्य பரிபாலித்து ` माज 


செய்தார்‌, 


[கச 


आजानुटस्बबाहः स प्ास्कन्धः எள! Sena रपः एथिवीमन्वपाख्यत्‌ | 


மூழங்கால்வமைா தொ | घः रामः 


அச்சு ஸ்ரீராமா 


சொண்டு செய்யப்‌ 


சாளை? : | க்கும்‌ கைகளையுடை { எ்்மணரால்‌ இருத்‌ 
யவரும்‌ ஊரா { 


பட்டலவசாய்‌ 
பூமியை 


அரசரண்டுவற் தார்‌. 


அனுபவித்துக்‌ 
காண்டும்‌ 
பலவித 


யாகங்களாரல்‌ 


महाक्छकन्धः பெரும்‌ தோள்களை | 
யுடையவரும்‌ | என்ன்‌ 
प्रतापवान्‌, பீரகாபசாலியுமான | எரா 
राघवश्वापि धर्मात्मा प्राप्य राञ्यपनुत्तयम्‌ | {ने बहुविधैः என்னால்‌ ॥९५॥ 
ஏனா Le gee 1. प्राष्य च 
aga: पिं ஸ்ரீராமரும்‌ 
अनुत्तमं १८1१५१०५ agfa’s: 
ன்‌ ராத்யதின த ஷ்‌ 
எவன்‌ ஈண்பர்கள்‌, ஞா ty 
wea: குற்றச்தார்‌ இவா ப 


சுனோ (கூடி 


(2தவர்களை அசாதிச்‌ 
தார, 
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are 
un 
ஏனாம்‌ 
faaan; 


न परयदूषन्‌ 


निदस्युरभवटधोको नानर्थः கண 


ஈக னாரா; सगः 
न पयदेवन्तिवा न च व्याट्तं भयम्‌ । न STP मयं என்‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ 


ஸ்ரீசாமர்‌ 
சாஜ்யக்்‌ ச 
பரிபாலனம்‌ பண்கூரி 
வர்சசாலத்தில்‌ 
av ail ear விசகை 
களால்‌ 


புலம்பவில்லை. 


பகர்‌ 


aa 4 


न्न 
| ட்ப 


भव aft an 
எ 


abl 


இல்‌ டமிருகங்களா 
அண்டாரும்‌ 

2 பத்து என்பதே 

LT அ. 
கரியா திகளாலுண்டா 
ரும்‌ 
கஷ்டமென்பதும்‌ 
உண்டாகவில்லை 


ரா | ed எ ர ள்‌ களன்‌ ஏர்‌ ॥ 


स्व ஏணணள்ளள்‌ धरमपरोऽभवत्‌। रापमेवानुषयन्तो எனு | ९८ | 
आसन्वपसहस्राणि तथा पूत्रपहसिणः | निरामया எளி रामे என்‌ னான்‌ ॥ 


ராம்‌ 
as 
aaafa 


रामो रामो राप इति ளா कथाः | 


शपे 
राज्यं 
எசா 


गमः रामः; गमः 
हति 


ஸ்ரீராமர்‌ 

சாஜ்யத்சை 

பரிபாலனம்‌ பண்ணி 
1.111.122 

® =. 

இருடர்களற்றதாக 

Boyt sa; 

கெடுதி 

இருவளையும்‌ 

ண்‌ று walt dea, 

பெரியவர்கள்‌ 

சிறுவர்சளுக்றா 

[क 3 141 1 

செய்யமீலயில்லை. 

எல்லாமும்‌ 

Fis eras hss 


Gat 


ஸ்ரீமா மார்‌ 

மாஜ்யச்சை 
அண்டுவர்தகாலத்தில்‌ 
५ 686 ராம ராம 


என்றா 


आसीत्‌ 
சர்‌; 
TAT: 


स्रवत्‌ 
रामं एवं 
எர: 


ரான்‌ 
என்ன न 
तथा 
ரணை: 


निरामयाः 
ரன்ன; च 
Paw 
Sry, 


இருக்கது, 
இவமவா வலுப்‌ 
சர்மததல்‌ பற்றுடைய 
வனப்‌ 
இருந்தான்‌, 
ஸ்ரீராமாரையே 
சரணுைக்கொ ண 
(பார்த்துட்பீன்பற்ற) 
ஒருவர்க்கொ ஈவர்‌ 
Bex न 7117 
அவ்வண்ணமே {ॐ 
ம்ச மக்கட்பேறைப்‌ 
Sui parece ரப்‌ 
1110 7117 
குறையரறகாகளாக 
யஸ்‌ தண்ட்கன்‌ [வம்‌ 


= ர்‌ 
Estee 


रापभूतं AIT राज्ये ஈளான்‌ ॥ 


कथाः 
प्रज्ञानं 
Cie By 
ar, 
(மடய 
aq 


சம்பாவணை கன்‌ 
S44 SEA 
fay ser, 
Lag 
சாமபயமாகபவே 
ஆன்னு, 

# பம்‌ 


903 
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[ஸர்‌ க்கும்‌ 


ணா नित्यफलास्तरवः களா; काले ஈரி च ரசு सुखस्पशश्च என! 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया ணை ண சப खकर्सु saad மரா स्वैरेव कमभिः॥ 
ஏனை धरता रामे என்‌ नानृताः | स्व எணன்ள; GA षपपरायणा; ॥ 


शमे 
क्नाति 


नित्यपुष्पा; 


ணன 
agra विस्तृता: 


पर्जन्यः 
काके 

ஏரி च 
சான: 
सुयशः च 


बरह्मणः 
a क्रियाः 
aaa: 
அதி 


| 


ஸ்ரீராமர்‌ 
அனு கையில்‌, 
விருக்ஷங்கள்‌ ச 
eT ப்பொழு தம்‌ புஷ்பி 
கீகிறவைகளாகவும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பழகி 
களைச்‌ தருகிற 
ar +>; 
பாவிய கிளைகளையுடை 
யவைகனாசவும்‌ 
Qa தரன்‌ 


சரியான கானத்தில்‌ 


[धरन 


மனழ பொழிர்தசான்‌, 

வாயுபகவான்‌ 

வேண்டிய sor ay aft = 
Linens இருர்‌ தான்‌. 

பிசாம்மணர்களும்‌ 

௯ தி திரியர்களும்‌ 

ைைச்யாரகளும்‌ 


wore eHub 


பேசாசையறறவர்‌ க 
ளாகி (எதையும்‌ = 


को भविवजिताः | ன க்குரிய தாசு றிளைக்‌ 
கும்‌ (५10 व व्क 00.71 ) 
a: அவரவர்களது 
कर्मभिः एउ கர்மக்களின்‌ பயண்‌ 
கனாமலேமேயே 
तुष्टाः மன த்திருப்திகொண் 
டவர்சளாய்‌ 


அவரவர்கள்‌ சாரிய 


சில்‌ 
ரர்‌ sQuQ a றனர்‌, 
। प्रजाः பிரனைகள்‌ 
| ஏன்னா? தர்மர்‌ soar நீறவர்‌ 
SGI व्र क 
aa, இரு தனர்‌, 
என: பிபாய்‌ மபேசுபவர்கள்‌ 
a இல்லை. 
aa யாவரும்‌ 
SMITA: சகல பாக்யங்களும்‌ 
Gum mar கள்‌. 
aa யாவரும்‌ 
ஏராள: அறநெறி வழுவாத 
வர்கள்‌. 


दश्च எண்‌ दश्च ஏரார்‌ எ भ्रावमिः என ள்ளார்‌ राज्यम करार्यत्‌ ॥ 


alan, 
aa: 
ளம்‌; 
alga: 


ஸ்ரீமானாகும்‌ 

ஸ்ரீராமர்‌ 
சம்பிமார்கனோடு 
கூட இருச்‌.துகொண்டு 


दश्च THA } பதினேமாயிரம்‌ 
ணார च । 


வருக்க 


राज्यं 
என்னா 


—— ot ட்டு 


லோகபரிபாலன ததை 


Glew Sonal ent. 


ணை ணை ண ணைன 
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ஈனா; सर्गः 


563 


धन्यं यक्षस्यमायुष्य ரர்‌ च faa । आदिकाव्यं னார்‌ ரா seat किना कृतम्‌॥ 


यः ண लोके नर; पापादनच्यते 


पुरा Lyell a a eo 
चाल्पीकिना வால்மீகிபசுவானுல்‌ 
கர்‌ இயசத்தப்பட்டஅம்‌ 
घन्यं 0 emy sera னிக்கவல்ல்‌ 
ஏன்‌ புக ழுயளிக்‌ [ தும்‌ 
வல்லதும்‌ 
सायुधं கோயற்ற ரீண்ட ஆயு 
ஊளையனிக்கவல்ல இம்‌ 
wai மன்னர்களுக்கு 
fiaarat च விசேஷவெற்திகய 
யிக்கவல்ல இர்‌ 


पत्रकामस्त श शा धनकामो धनानि च। 
महीं विनयते राजा रिपूंत्राप्यपितिष्ति | 
भरतैनेव कैकेयी जीवपत्रास्तथा सिवः 


लोके உலகில்‌ 
मनुजः மனிசன்‌ 
பார்ன்ஸ்‌ ஸ்ரீராமாது பட்டாபி 


8:41 சேட்டு [ஷேகத்சை 

a அதனால்‌ 

க; புச்திபாக்யத்சை 
பீரார்‌ தீதிக்கிறவன்‌ 

gar पै புதல்வர்சளையும்‌, 

धनकामः பொருளைப்‌ பிரார்த்‌ 

Bae வன்‌ 

घनानि च செல்வக்களையும்‌ 

காள்‌ அடைஇருன்‌) 

राजा जपिं அரசனும்‌ 

என்‌ பூமியை 

மீட்பு வெற்றிகொள்கிறான்‌; 


ஏன Taras என்ர चिन्दति। 
अद्धिष्टकर्मणः 


[क ரிற்மற்ற ்சுயலை 


உண்டய 
TH 1,111.1 aT 
विज्यं च கவெற்தியைப்பற்றிய 
ददं ஈச 


॥ १०५॥ 

a இப்படி யாய்‌ 

आच ண்‌ பமாணுஷ்யபய னை தி 
५ இர்ச [கரும்‌ 
சாகோன்‌ காள்யங்களில்‌ முதல்‌ 
சர்‌ உலகில்‌ | காவ்ய aren 
a யம்‌ எச ஒரு மனிதன்‌ 
पेत (न. 

பய்‌ சேட்னெருனே௮வன்‌ 
पापात्‌ தன்னைப்பயனிலிரு 
ணார 2. ps per. [चक 


उभे ஈரளி रोके எள रापाभिषेचनम्‌ || 
राघवेण यथा प्राता सुपित्रा எனா च ॥ 


|| १०५७ || 

रिपून्‌ च சச்ருக்களையம்‌ 
अधितिष्ठति அடக்கயா கறைக்‌. 
fam: ous Fae, 

கான தாய்‌, கொணல்யா 

22 

राघवेण चथा 31111 ab 
afaar ஸும்‌ err ize 
ama च Nem tre Sur தும்‌ 
க்கள்‌ msisSi ge 

भरतेन हव பா்கரால்‌ போலும்‌ 
வெள; } இர்க்காயுணாடைய 
aa र i) Seer glen யுடைய 


aracxrra Baz ea 


ora, 


रापस्य ஈன்‌ चेव எணண; |? ௨௪ 


| 


எள்‌ ஸ்ரீப ச்சாமாயணா தனத 
aa पुव மூழுமையுமே 

भुत्वा கேட்டு 

ha १०८ 

எர: च ஆயுளையும்‌ 

faaia அடைறுன்‌, 


504 श्ीमद्वामाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


मृणोति य हदं काव्यमा्प எனி कृतम्‌ னாள்‌ जितक्रोधो दर्ाण्यतितरत्यसो ॥ 
ஈர்‌ காளன்‌ என்‌ चापि ரானி | प्ाधितांश वरान्पर्बान्पायादिह राघवात्‌ ॥ 





चः चाव्यय त्तितरति எனிதில்கடக்கன்றான்‌. 
எடி வால்மீகபசவானுல்‌ afta அன்றியும்‌ 
கள்‌ இயற்றப்பட்ட gaat gor pour sant 
इद्‌ இக்க யின்‌ முடிவில்‌ 
ara புசாசனமான वान्धवः Li ges cor ri 
कान्य சாங்யக்சை समागमं சேர்க்கையை 
எள: Hats Se कष्ण; 0 | mat அடைகிறான்‌. 
டையவனய்‌ | waar 1.11 11.12 
श्रणोति Cale alan எரி பிராரீ திதிக்கப்படும்‌ 
என்‌ அவன்‌ | वरान மணோதம்கள்‌ 
जितक्रोधः கோப தின சிவன்ற என்ர च எல்லாவற்றையும்‌ 
வள ரா இவ்வுலகில்‌ 
दुर्गाणि பேராபத்துகளையும்‌ டானா அடைவான்‌. 
எர सुराः सव पीयन्ते ண்ணா) சோனா शाम्यन्ति गहे எள்‌ यस्य पै ॥ 
qu: தேவர்கள்‌ प्रीयन्पर அருள்புரிகன்றார்கள்‌. 
aa எல்லோரும்‌ 7a எவனது 
ஸ்ரீமத்‌ வால்மீரொமா | ஈர்‌ வீட்டில்‌ 
aaa { Weer sees சரவ | fares: இடையூனகள்‌ 
ஊம்‌ செய்வதால்‌ तिष्टन्ति तै च 1011 0.11 
शंप शर्वत्ता fr sensi கேட்‌ அணிவகள்‌ 
பவர்களுக்கு व्राम्यन्ति ழிகின்றன 
विजयेत मीं राजा प्रवासी எண்ன! सियो ர: शरुता ராரா 
சாமாயண திசைக்‌ செல்வான்‌ 
ஈன அரசன்‌ [ கேட்டி र स्वाः புச்திரர்களைப்பெற 
net பூமியை ஏற்றவயதிலிரு SARL 
faata வெற்றிகொண்டு ளு faz: ஸ்த்ரீகள்‌ 
வான்‌, எண்ன ~. 1; 
Taal wr saan செம்பவன்‌ Tar, பு.சரர்களை 
स्वस्ति प्रानु La LAL peal = LE Sa of ae aT 
gata agian पुरातनम्‌ | BATTEN ரா दीर्धपायुरवाभ्यात्‌ । 223 ॥ 
हमं இக்க पटन्‌ च பாராயணம்‌ செய்கிற 
पुरातने புசாதனமான Leal pal 
हतां உண்மையான சரித்‌ பப்பு ணகி கஷ்ட திளின்‌ । 
Be ‘ima Ria riba மிலான்‌. [soe 
14 ary: நீண்ட யுளையும்‌ 





ana = பூதைசெய்கெவதும்‌ | अवाप्नुयान्‌ அடைவான்‌. 


565 


131] ஈன: எர்‌: 

ஈரா शिरसा निं श्रोतव्यं எ்ப்ளோ | had ரானா भविप्यति न संशयः ॥ 
பய ச ச்‌ இிரியர்காரால்‌ apr ம்கட்சு தசக்கன, 

jeri कि | ana grated 

மய்ய மூடி சாழ்த்தி | भविष्यति ^ ~ ர்‌ 

ரா ஈமஸ்கரித்‌து | पुत्र साभः धि பேனில்‌ 

Ri a உண்டாகும்‌. 

जातु | கிராமணனிபமிருந்து | दवम = இதற்சையமில்லை 


एमायणमिदं நாள்‌ शृण्वतः ரசா; सदा | प्रीयते सततं रामः எ दि विष्णुः सनातनः; ॥ 
आदिदेवो என்னா; प्रषु; ॥ ११५। 


विष्णुः விவ்ணுவும்‌ शदिः ~ =.25 7 व = 
aft: ஊரி என்ற சாமம்‌ a அர்த 
ன்‌ ்‌ शमः दि ஸ்ரீராமசே , 
பூண்டவரும்‌ 3 sgh ; 
: டம்‌ ५ இரதி 
பாற்கடலில்‌ பள்ளி பய யு சாமாயண தனத 
பபப (ज kates va முழுமையும்‌ 
யணனென Beet सदा எப்போழுதும்‌ 
மநங்கொண்டவரும்‌ ராவு; கேட்ேவனுக்கும்‌ 
எண: அ.தியில்லா சுகரும்‌, | ஜார்‌ எப்பொழும்‌ 
qa: சர்கேச்வாரும்‌, ட்ப படிக்கின்‌ தவனுக் கும்‌ 
मष्टाबाहुः புருஷோ த்தமரும்‌, | tea அருள்புர்கன ர்‌, 


कटम्बद्धि पनधान्यद्ि fara प्रख्याः ஏரார்‌ எ | 
ஏன ஏர்‌ काव्यमिदं ஈரி परामोति सर्वो भुवि என்ன. ॥ ११६ ॥ 


इव இர்ச मुख्याः குண வ Fearne 
[ 1 क| ட்‌ a 
az பரும்‌ Quit (har ண: பனைள்களையம்‌ 
चुम புண்யமான [su उत्त உத்தமமான 
काच्यं (1/1 111. qa च 3 1 11 
ப்ட்‌ கேட்டி, | gat raw 
* ay கச -] ஸீ ஐ. 

டது eS अषि च மனோசதம்களின்‌ 
egal வம்சவிரு தீதியையும்‌ 22 வயம்‌ 
घन्‌ WaT தனதான்‌ யகிருத்தி ல்‌ is 

யையும்‌ । எனின்‌ அடைகிறான்‌. 


आयुष्यपारोग्यकरं यशस्य सौभ्रात्रं बुद्धिकरं षं च | 
्रोतव्यमेतन्नियमेन எணண ॥ ११७॥ 
oe 


agar: சம்பத்தைக்‌ கோரும்‌ | 8 படட அவள்‌" ௬ 
aha: புண்யாதமாக்களால்‌ தி ண்ட்‌ 
யம்‌ நீர்க்காயுஸை ப்ளாக்‌ பார gene क, 
५ | a? 1 |, இம்‌ 
gyal gaara pe | . ஜி ‡ > ¢ ae ल 
TF, : திப்‌, | 
ய்யா? Ga 7a) சிதைய ali ப்ச்‌ ad 


अक தம்‌ 


566 श्रीमद्वात्मीकिगमायणे युद्धकाण्ड | ஸர்‌ க்கம்‌ 
qa செவிஃளொயதும்‌ எர அச்யானம்‌ 
ணர்‌ च தேதளையளிப்பது | feat Eo Bon ५८. ew 
एतत இந்த [மான | श्रौतम्‌ சேட்கத்தக்களு. 
एवमेततुराषततमाख्याने भद्रमस्तु व; । எனா ளர்‌ वलं विष्णो; भवधताम्‌ ॥ 
पं இக்சப்பிரகாரம்‌ aa மங்களம்‌ 
wa (parse we अस्तु உண்டாகட்டும்‌. 
ர இரச | (னர்‌; மகாவிஷ்ணுவின்‌ அனு 
இணர்‌ சரித்திரத்தை चथ कप லுண்டாளும்‌ 
विन्नन्धै 11 1111 ब्त பலமான து 
ஈனா 'சொல்துங்கள்‌, प्रवर्धताम्‌ லோசுத்தில்‌ விருத்தி 

உங்க அடையட்டும்‌, 
aaa सरव तुष्यन्ति ग्रदणाच्छरवणात्तया | रामायणस्य சார்‌ पितरस्तथा ॥ 
a4 ஸ்வா तुह्य न्त भ 1014711 1 ர்‌ 
दवाः च தேவர்களும்‌ ளான சாமாயணத்னசு | கள்‌. 
ஊரா சரியாய்‌ ௮றிகலா श्नवरणत्‌ கேட்பதால்‌ 

னும்‌ | पित्रः பித்ருதசேவசைகளும்‌ 

तथा அப்படியே என तुष्यन्ति மிகவும்‌ இிருப்தியடை 
श्रवणात्‌ கேட்பதாலும்‌ இன்னார்கள்‌, 
भक्त्या रामस्य वे चेमां संहिताश्पिणा कृताम्‌ | रेखयन्तीह च नरास्तेषां वासच्धरिविष्टपे॥। 
कहपिणा ரிஷியீனால்‌ | ஏ नराः எந்த மனிதர்கள்‌ 
ஊர்‌ இயற்றப்பட்ட ட भक्तया பதிதிமயையுடன்‌ 
दमा இரச tag >1 च எழு go apt a Barr 
பபப ஸ்ரீராமா तैषां அவர்களாக்னு 
aftai சரித்திகாவ்யகனை jafagy ஸ்வர்க்சுத்தில்‌ 
ee இவ்வுலகில்‌ ara: च வாஸம்‌. 


ஊர்‌ எரர்‌ बाद्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकत्रिशादुत्तरदततपः सर्गः ॥ 
आदितः शोकाः 20724 युद्धकाष्दे आदितः waist: 6049 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे पएथविरोऽदवि எனக ॥ 


இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஜர்ரிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தைந்தாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட சுதை முடிவுபேற்றது 
னி qhadtdit என்னார்‌ கள்சாளாாசாண்ட வகார ன்னான்‌ ர ண 
ஏன காளா ள்ள காளா என்னாள்‌ ளன என ध ரான ऊ जस्य 
புர்கா सङ्क जगद्रक्षणजागरूकस्य छोकाभिरामस्य stage निकरे गायततौः 
धीरामामजयोः कट कयोः आरुयाने श्रीम दामावणे कौमा कथा वव: 


அவலும்‌ 








